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צום לייענער -- פון נחמן מייזיל 


1850 -- 9 


יהודה לייב גאָרדאָן 
אליקום צונזער 


מאַרק װאַרשאַװוסקי א 6 66 .2955 


שמ"ר (נ. מ, שייקעוויטש) 


1860 --- 1 


מ. זייפערט 


יעקב גאָרדין א א 6666 556 29 


נפתלי הערץ אימבער 
מאָריס ווינטשעווסקי 
י. קאָפּעלאָװ 


י. א. קאצאָוויטש + 6 66 566 2996 


שלום עליכם בי אי 
1 --- 1870 

מאָריס ראָזענפעלד 55555556. 

ש. אַנסקי ...6.6 5 2255 


אלכסנדר האַרקאַװי 


פּראָפ. געצל זעליקאָװויטש 22 


עוזר סמאָלענסקין 
דר. חיים זשיטלאָווסקי 


יוסף יפה 6 1 6566 5565 22, 


סאָל סעגאַל 


לעאָן זאָלאָטקאָוו אש 6 .290 


דוד עדעלשטאַט 
אפרים לייב װאָלפסאָן 
אברהם מיכל שארקאנסקי 
חנן י. מיניקעס 


דוד גאָלדשטײן 555555555551. 


אברהם ראדוצקי 
שלמה שמולעוויטש 
יעקב מארינאָוו 
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113 224 
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+ 4 5 6 
4 6 8 5 = 6 5 9 5 9 5 8 6 = 4 טס 6 
פ 6 6 4 6 8 4 8 9 0 60 6 
+ 58 4 6 5 8 ס ס 6 
4 9 6 5 5 5 5 6 6 59 6 5 8 5 9 0 6 
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אינ ה אל ט 


11 2.4 


109 


14 


זעלדע קניזשניק 
מאָריס הילקוויט 
יהואש 


1880 --- 1 


יוסף שלמה פּרענאָװויץ 
נחום באבאד 


יוסף באָװושאַװער 55555252.. 
אב. װיקטאָר יי א 


ז. ליבין 
אברהם ליעסין 
לעאָן קאָברין 
בנימין ראָזענבלום 
יצחק ריינגאָלד 
נייטן לעמפּערט 
עוזיאל פליישמאַן 


אברהם רייזען יב יי 
ויליאַם קייזער 555655252.. 


יעקב אַדלער 


ל, לאַנדױ (א. װאָהלינער) ... 


מ, אָלגין 
ה. רויזענבלאַט 
ל, שאַפּיראָ 
איזראעל בלום 
יוסף ראָלניק 

שלום אַשׁ 
פּרץ הירשביין 
יונה ראָזענפעלד 
פ. מ. ראַסקין 


פנחס גודמאַן יי 
מאַקס וועבער רב יי 


מ. י. חאימאָוויטש 
דזשעני ראַטנער-בערקאָװויטש 


4 9 * + 6 5 6 59 ס 5 9 6 


5 5 6 5 פ 5 5 9 + + ס 0 58 9 6 0 


5 פ 5 9 6 9 6 5 5 5 0 6 


6 8 6 6 ' + 


58 5 9 5 5 5 


ס. טשעסטער 5555564......... 288 
ש. נעפּאַם 5.....65544.......... 291 
מיכל קאַפּלאַן 5.5...5.56........ 295 
א. מ. דילאָן +5.55.55.25......... 202 
יואל סלאָנים 5555555555524..... 303 
א. ראַבאָי {66625................ 212 
י. ח. ראַדאָשיצקי 555922........, 219 
ראובן אייזלאַנד 5555555555.2.. 222 
דוד בערגעלסאָן 5555.5.5.222.... 220 
מאַני לייב 5.55...5.556252....... 335 
יעקב מעסטל {.66..2............ 245 
לעאָן קוסמאַן 5.555555555555557.. 248 
דוד קריוויצקי 555.............. 250 
דוד איגנאַטאָו. 55.5555522....... 258 
מלך כמעלניצקי 55555555.222... 358 
משה נאַדיר +55555...5.544...... 260 
ש, קאָטלער 255..5......56..522... 208 
י, י. שװאַרץ 5..2.5.5.55293......... 270 
א. ל, באַראָן 5555....4525...... 279 
מ, ל, האַלפּערן 55.55.5......55... 281 
ב. װלאַדעק 55.5.5.55555..6555692... 287 
פּנחס יאסינאָווסקי 5.5.55.552222... 288 
א. ניסנעוויטש 555555552552..... 289 
משה קאָרמאַן 5...55524......... 291 
י. קיסין 5..5.5.5521............ 295 
אבא אבעלסאָן 556.24............. 400 
יוסף אָפּאַטאָשו 55......552...... 404 
יצחק בלום 55...66+4............ 415 
דער לעבעדיקער (ח. גוטמאַן 2224 417 
אַננאַ מאַרגאָלין 2555214........... 421 
נחמן מייזיל 5556..6542.......... 424 
ל, מילער 5...5.2666453......... 422 
ב. עפּעלבוים 05555555555552... 429 
ז. שניאור ...................... 442 
יוסף באַנק .... 56.252.......... 444 
מנחם באָרײישאָ 566555592........ 446 
בן צבי (א. שיינוק) 52........... 455 
א, אָגני {66..669................ 457 
א. בערגער 24 ...6 566 2555 ...2 .. 459 
ל, גאָרעליק 555.6.5552.......... 462 
ציליע דראפּקין 5555.5555555512.. 465 
שפרה ווייס 5555...55594......... 469 
נחום יוד 55.55.5.......55554... 473 
זישא לאַנדױ. 2555555555555555.. 475 


ב, לאַפּין 5555555555665666666... 479 


בערנאַרד לואיס 521.............. 486 


אַלטער עסעלין 5.5.55.55552.... 488 
נח שטיינבערג .25555.5.....6.6.62.. 494 
מ. אפראנעל 55.5....5...5554.... 497 
שרה באַרקאַן +25555.656, ג....... 501 
שלמה י. בעלסקי 2252.......... 505 
ל, דינסקי 55..........6565.2...... 507 
א. מייזעל 55.555...56562........ 509 
יעקב סטאדאָלסקי 24............ 511 
1 -- 1900 
אחרן קורץ 66...6.644............ 516 
א. י. קריזאָווסקי 555.2.......... 521 
מאַרק שווייד 5....5.666.44........ 522 
חיים מאַרגאָליס-דאַװידזאָן .222.... 528 
יצחק אפרת +6655654............ 5232 
פּינטשע בערמאַן 2.............. 525 
ל. כאַנוקאָוו 2*4................. 527 
נחמיה קליין 2.......5..656544.... 542 
ב. י. ביאַלאָסטאָצקי 55.92........ 546 
ה. גאָלדאָווסקי +................ 557 
לוי גאָלדבערג 5559............ 559 
י; גויכבערג +6.655656............ 564 
משה דוד גיסער .......2....... 567 
מ, גיציס 6565541................ 569 
ברוך גלאַזמאַן 5.664............. 575 
אידא גלאַזער-אנדרוס 25224........ 582 
זעליג העללער 24................ 585 
ז. װײנפּער ....:................ 586 
בן שלום ..... 55555............ 600 
י, י. זינגער 565....6552......... 604 
יעקב לײזעראָוויטש 2.22......... 608 
ברכה קודלי 25.65..12.......... 611 
אבא קליגער 6..5522............. 612 
מלך ראַוויטש 2....55555552211... 616 
דוד אָפּאלאָוו +55.6656566........ 622 
נחום ווייסמאַן 55556556.......... 624 
מאיר זיסל טקאַטש 2............ 629 
סעם ליפּצין 555....555566543.... 621 
יוסף לייזער קאלושינער 222....... 627 
קלמן פרידמאַן 5.555..543....... 640 
אברהם פּאַסירשטײן 5.5222....... 642 
יהושע אלקאָן 252..66.655552.... 644 
ראשעל וװועפּרינסקי 5....554..... 647 


י; י. פּיין-טווערסקי 555555552... 649 1 -- 1910 


שרה פעלייעלין ................ 652 העניך אַקערמאַן יי 
ראובן לודװויג ................... 656 בער גרין בבבעעעעעון,עעעע ע, 
מלכה חפץיטוזמאַן .............. 660 נ. ד. קאָרמאַן יי 
שין לעוו +--+י+.-*...+........2.... 061 יוסף גרינשפּאַן יי 
פּסח מאַרקוס ................... 6000 חנה סאַפראַן יי 
ליב מלאך ד555555555555555656.. 009 א. ל. אָווענטאל יי 
י, י, סיגאל .................... 6723 מאַרטין בירנבוים יי 
אייזיק פּלאַטנער ................. 680 / א. גאָלדבערג יי 
יאָסל קאָטלער ...........:...... 682 דוד סעלצער 9255545545452... 
אברהם רעגעלסאָן ............... 684 חיים שװואַרץ יי 
נפתלי גראָס .................... 686 זעליג דאָרפמאַן יי 
ל, מאַטעס .....:................ 690 בעריש וויינשטיין יי 
א. ניסענזאן +-.+-+............... 093 אבאָ שטאָלצנבערג ... / אע , 
בצלאל פרידמאַן -................ 697 מאיר שטיקער יי 
צבי הירשקאן .................. 699 אליעזר אראָנאָווסקי 2 
יאָסל קאָהן .-.---..:............. 103 מעינקע קאַץ יי 
מינא באָרדאָ-ריווקין ............. 709 לייב סאָברין יי יי 
משה שיפריס .+................. 711 שלום שטערן יו 
שלמה שנידער -::יייי::..222.. 716 מ. א. סול יי יי יי 
בען גאָלד +:-:::::י:............ 718 נחום באָמזע +6...66:..662...., 
שמואל דן .-+..-...-............. 723 ברכה קאָפּשטײן יי 
שלמה וװאַסערמאַן ............... 728 חיים פּלאָטקין יי 
אהרן צייטלין 4555545.52555.... 731 | 

משה קיש + .6 6666 55555555555566. 726 1 -- 1940 

ש. בודין -.--+.+...........4...... 740 רייזל זשיכלינסקי 24 א א 66 66 2.9 
קלמן הייזלער -....:............. 747 ישעיהו אוסטרי-דן יי יי 
אַננאַ זאַרעצקא ................. 751 ש. מיצמאַכער ...6.6 616 .6 0966. 
ראָזע נעוואדאווסקי ............... 153 דאָרע טייטעלבוים .22 ...9.9 .. 
י. א. ראָנטש .................... 757 כייקע אײיבעלסאָן 6664 6... ...9 .. 
יודיקא ..:::::::.:...2.2.2..... 763 מאַטעס אָליצקי +.+.יי:..... 5 
כאַװוער-פּאַװער (גרשון איינבינדער) . 766 אהרן קרישטאלקע 2.55451...... 
ר. ז. ליליען ...:::....2..2.2... 775 פאָלקס-לידער יי יי 
אסתר שומיאטשער .............. 776 רשימה פון ביישטייערער 9666 


נעמען פון די מחברים, לויטן אלף-בית 


א. גאָלדאָווסקי, ה, 555.65.6.65.524.. 
אבעלסאָן, אבא .................. 400 גאָלדבערג, א, 566555521 666 9955 
אָגני, אי ....................... 457 גאָלדבערג, לוי 555.55656.565562.. 
אַדלער, יעקב ................... 225 גאָלדשטײן, דוד 565..66.6...66.4.. 
אַווענטאל, א. לי ................ 804 גאָרדאָן, יהודה לייב בי 
אוסטרי-דן, ישעיהו .............. 865 גאָרדין, יעקב 5555465555565524., 
איגנאַטאָו, דוד .................. 255 גארעליק, ל, + 6 5..66666 666 25556. 
אייזלאַנד, ראובן .................. 2323 גודמאַן, פּנחס א 
איבעלסאָן, כייקע ............... 874 גויכבערג, י, יי אי יי יי 
אימבער, נפתלי הערץ ............ 57 גיסער, משה דוד יי יי 
אָלגין, מי ...................... 222 גיציס, משׂה + .6666 6.6 6666 5. 2505 
אָליצקי, מאַטעס ................. 875 גלאַזמאַן, ברוך 6 6666 ...9966 .. 
אלקאָן, יהושע .................. 644 גלאַזער-אַנדרוס, אידא 2555565526. 
אַנסקי, שׂי ...................... 94 גראָס, נפתלי יי יי אי 
אָפּאַטאָשו, יוסף ................. 404 גרין, בער בי אי א א יי 
אָפּאלאו, דוד ................... 622 גרינשפּאַן, יוסף 555556666.662.. 
אפראנעל, מ, 555555555555....., 497 ד. 
אפרת, יצחק ................... 522 דאָרפמאַן, זעליג = יי 
אַקערמאַן, הענעך 55.55555291...... 780 דילאָן,. א. מ, +25555.665566666.6. 
אראנאָווסקי, אליעזר ............. 840 דינסקי, ל, {55565666666656665556. 
אֵש. שלום ...................... 252 דן, שמואל 555..655566655655292, 

וב דראפּקין, ציליע " יי 
באבאד, נחום 55.....6666244..... 162 | ח, 
באָװושאָװער, יוסף . -.............. 165 האַלפּערן, מ. ל, יי אי 
באָמזע, נחום .................... 856 האַרקאַװי, אל, +666655.4. 956666. 
באַנק, יוסף .................... 444 הייזלער, קלמן 5555566666.56.24.. 
באראָן, א. לי ................... 279 הילקוויט, מאָריס 5666666221 ...229 
בארדאָדריווקין, מינאַ ............ 709 הירשביין, פּרץ 55556666656.6.2.. 
באריישא, מנחם ................. 446 הירשקאן, צבי יי יי יי 
בארקאן, שרה .................. 501 העלער, זעליג 5666 5666 555566. 
בודין, ש. +.5555555555555.65..... 740 וו 
ביאלאָסטאָצקי, ב. י+ ............. 546 װאָלפסאָן, א. ל, 596656666666221.. 
בירנבוים, מאַרטין .............. 809 וואַסערמאַן, שלמה 55556655..6622. 
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צן די לייענער 


וו 


{ {אָס זיינען מיר אויסן מיט דער אַנטאָלאָגיע ;אַמעריקע אין יידישן װאָרט* ? 

קודם כל, ווילן מיר דורך די פאַרשיידענע שאַפונגען פון די יידישע דיכטער און 
דערציילער, װאָס מיר האָבן אויפגעקליבן און אַרײנגעבראַכט אין בוך, באַװייזן וי אַזױ 
די גרויסע, אַלגעמײינע און יידישע, אַמעריקע מיט איר ליכט און שאָטן, מיט אירע פּאַ- 
סירונגען און געשעענישן, פּאָליטישע און סאָציאַלע קאַמפן, מיט איר רייכער און קאָ- 
לירפולער נאַטור, מיט אירע געגנטן, שטעט, טייכן און בריקן, בערג און טאָלן, ענגע 
גאַסן און רחבותדיקע שטחים, -- װי דאָס אַלץ איז אַרױסגעבראַכט געװאָרן, באַזונגען 
און געשילדערט געװאָרן אין דער יידישער ליטעראַטור, 

אין דער אַנטאָלאָגיע זיינען געבראַכט לידער און פּאָעמעס, דערציילונגען און קאַ- 
פּיטלען פון פּראָזע-ווערק, װאָס זיינען געשאַפן געװאָרן אין לויף פון דריי-פערטל יאָר- 
הונדערט דורך איבער צוויי הונדערט יידישע דיכטער-דערציילער פון די עלטסטע ביז 
די יינגסטע, --- אָנגעהויבן פון שרייבער, װאָס זיינען געבוירן צוריק מיט 126 יאָר 
(אין 1829) און פאַרענדיקט מיט אַ שרייבער, װאָס איז געבוירן מיט 15 יאָר צוריק (אין 
0), -- אַ צייט-מהלך פון אַ 110 יאָר. 

צווישן די איבער טויזנט לידער און געזאַנגען, באַשרײבונגען און שילדערונגען 
האָבן מיר שאַפונגען פון אַ פאַרשײידענעם מין און כאַראַקטער, --- פון גאָר פּרימי- 
טיווע און אומבאַהאַלפענע ביז הויך-מייסטערישע און ראַפינירטע. עס איז פון גרויסן 
באַטײט און פון טיפן אינטערעס נאָכצופאָלגן דעם נאָכאַנאַנדיקן וואוקס און דער אומ- 
אויפהערלעכער אַנטװיקלונג פונעם יידישן שאַפן, װאָס איז ענג און אָרגאַניש פאַר- 
בונזן געווען מיטן אַרומיקן כלל-לעבן און מיט די איבערלעבענישן פונעם יחיד. 

ביים קלייבן און אָפּקלײבן דעם קינסטלערישן מאַטעריאַל --- ווילן מיר באַטאָנען 
--- האָבן מיר געלייגט מער אַכט אויף דער טעמאַטיק, אויף דעם לעבנס-שטייגער, 
װאָס ווערט אין די שאַפונגען אַרױסגעבראַכט, איידער אויף דער מײיסטערשאַפט און 
קינסטלערישער שלימות פון דעם ליד אָדער דערציילונג. זאָלן דעריבער ,פיינשמע- 
קער* נישט האָבן קיין טענות צו אונדז, פאַרװאָס דער אָדער אַנדערער דיכטער-דער- 
ציילער איז דאָ פאַרטראָטן, און הלמאי דאָס אָדער צוױיטע ליד און שילדערונג איז 
געבראַכט, 

אונדזער בפירושע כוונה איז געווען -- צו געבן װאָס-מער מוסטערן פון דער 
היגער יידישער ליטעראַטור, פון אירע פאַרשיידענע פאָרמען און אויסדרוקן, געשאַפן 
אין פאַרשײידענע צייטן און פּעריאָדן, דורך וועלכע עס וװערט װאָס-פולער אָפּגע- 
שפּיגלט דאָס יידישע און אַלגעמײינע אַמעריקאַנער לעבן פונעם כלל און פּרט, מיט 
די אַלע פיזישע און גייסטיקע מאַטערנישן און געראַנגלענישן, אויפגאַנגען און אָפּגאַג- 
גען, װאָס די יידישע שרייבער, די שליחי-ציבור פון די פאָלקס-און אַרבעטער-מאַסן, 
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האָבן דאָ אַדורכגעמאַכט, און מיט לייב און לעבן אַדורכגעװײיטיקט און אַדורכגעפיבערט 
אַלדי יאָרן ביז דער לעצטער צייט, 

און נישט נאָר אויף דער אַמעריקאַנער ערד, אינעם געווירבל פון דעם היגן לעבן 
און שטרעבן. מיר האָבן אויך נאָכגעזוכט יידישע שאַפונגען פון דער אַלטער היים, 
װאָס גיבן איבער וי אַמעריקע, דאָס אַמעריקאַנער לעבן איז אויפגענומען געװאָרן דורך 
די דאָרטיקע יידישע פאָלקס-מאַסן און קינסטלער, איידער זיי האָבן באַטראָטן די אַמע- 
ריקאַנער ברעגן און וי זיי האָבן זיך פאָרגעשטעלט קאָלומבוסעס מדינה אין זייער 
געמיט און פאַנטאַזיע. | 

פאַרשיידן זיינען לויטן אינהאַלט און לויט דער פאָרם די געבראַכטע שאַפונגען, 
וי פאַרשיידן עס זיינען געווען די איינדרוקן און איבערלעבענישן, די איבערװאַנדלונגען 
און פּראָצעסן ביי די יידישע פאָלקס-מענטשן אין זייער שװוערן איבערגאַנג פון איין 
וועלט אין דער אַנדערער, פון איין איינגעשטעלטן לעבנס:נוסח אין א נייעם, נישט- 
געדאַכטן, 

די צונויפגעקליבענע לידער-שילדערונגען נעמען אַרום כמעט אַלע פאַזעס פון 
דעם כסדר זיך ענדערנדיקן לעבן. פריער פון אַלץ --- דאָס קלייבן זיך אויף יענער זייט 
ים, קיין אַמעריקע, דער שװערער אָפּשײד, דאָס וייטיקדיקע אַרױסרײסן זיך פון די 
לאַנג-באַזעסענע נעסטן און דאָס לויפן-אַנטלויפן אין פרעמדע מרחקים. אין די דיכ- 
טערישע שאַפונגען פון פאַרשיידענע צייט-אָפּשניטן האָבן מיר רירנדיקע בילדער פו- 
נעם געזעגענען זיך מיט דער אַלטער ליבער היים, מיט טאַטע-מאַמע און מיט די אַלע 
ערטער, וואו מ'איז געבוירן און אויפגעכאוועט געװאָרן. וויפל ליבשאַפט און צערט- 
לעכקייט עס פאַרמאָגן די אַלע לידער, וואו פאַרשיידענע קינסטלער, ווייט נישט קיין 
סענטימענטאַלע, האָבן געשאַפן אין פאַרשײדענע צייטן! 

גרויס איז די צאָל לידער, פאַרפאַסט אין דער פאָרם פון בריוועלעך פון און צו 
טאַטע-מאַמע, פון און צו מאַן און פרוי. זיי זיינען איבערפולט מיט רירנדיקע פאַר- 
איבלס און אויך מיט טרייקייט, חרטה-געפילן פאַר דער פאַרפרעמדקייט און אָפּגץ- 
ריסנקייט, װאָס איז געקומען אין משך פון לאַנגע צעשײיד-יאָרן, 

און די שיף, די באַוועגלעכע בריק צווישן די צוויי ווייטע וועלטן, דער אייגענער 
און דער נאָך-פרעמדער, די שיף, אויף וועלכער מ'האָט זיך געשלעפּט ביי שװערסטט 
באַדינגונגען מיט האָפענונגען און טרוימען און אויך מיט פּחד און ציטער, די שיף 
איז געווען אַן אָביעקט פאַר אינטערעסאַנטע געזאַנגען און באַשרײבונגען ביי פיל 
דיכטער-דערציילער, 

און נאָך די שבעה מדורי-גיהינום, װאָס מ'האָט געהאַט אויסצושטיין אין וועג 
און אויף דער שיף, דערקלייבט מען זיך ענדלעך צום געוואונטשטן לאַנד. און אָט 
איז דער ערשטער שטאַרקער איינדרוק -- די פרייהייט-סטאַטוע, מיט איר פאַקל און 
מיט אירע פרייהייטלעך-ברידערלעכע ווערטער. און באַלד --- ביטערע אַנטוישונג ביים 
באַריר מיט דער האַרבער װאָר. די אָרעמע, געפּלאָגטע אומבאַהאָלפענע אימיגראַנטן 
האָבן אויסצושטיין דערנידערונגען אין ,עליס איילאַנד* {פריער אין ,קעסל-גאַרדען"), 
װאָס יידן האָבן אים געגעבן אַזאַ טרעפלעכן נאָמען -- ,;טרערן-אינדזל", וי טיף- 
רירנדיק און מיט צאָרנדיקער סאַטירע דער אינדזל איז געמאָלן דורך פאַרשיידענע 
יידישע קינסטלער! 

אין דער יידישער דיכטונג און פּראָזע האָבן מיר פיל האַרצױײסנדיקע לידער און 
שילדערונגען, װאָס זיינען פאַרבונדן מיט די פּיין און יסורים אין און אָרום דעם 
טדערן-אינדזל, וועלכער איז געווען אַ מקום פּורעניות, אַן אָרט פון קלאָג און פּלאָג 
פֿאַר די אומבאַהאָלפענע אימיגראַנטן ביי דער סאַמע שװעל פון דער פרייער אַמעריקע, 
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געצל זעליקאָװיטש אין זיין ליד ;דעם גרינהאָרנס תחינה אין עליס אײילאַנד? זאָגט: 
;שטיינערנער געצעלט!... װער איז דער איינער, / װאָס װאַנדערט גערן, / אויף דיינע 
שטיינער, / אָן זיפץ און טרערן ?7 און דער פאָלקס-דיכטער שלמה שמולעוויטש אין 
זיין ליד ;עליס אײילאנד" רעדט מיט צאָרן : 


?אָ, עליס איילאנד ! די גרענעץ פון פרײילאַנד, 

װי גרויזאַם, װי שרעקלעך דו ביסט ! 

אַזעלכע רציחות, דאָס קאָנען נאָר רוחות, 

דו פּלאָגסט די געפּלאָגטע אומזיסט, 

מיט צרות געקומען, דעם ים קוים דערשואומען, 
די געטין דער פרייהייט דערזען, 

דאָ קומט עליס אײלאַנד, די גרענעץ פון פריילאנד, 
און זאָגט : ;האלט ! דו קאָנסט װייטער ניט גֵיין !* 


און שלום עליכם שילדערט דורך זיין מאָטל פּייסי דעם חזנס, וי מען פירט זיין 
משפּחה און מען ברענגט זיי קיין עליס אײילאַנד, וואו מען ,פאַרשפּאַרט זיי װוי די קעלב- 
לעך אין א שטאַל*, אוֹן ;צעשראָקן איז מען, װי די קעלבער, ווען מען פירט זיי צו 
דעד שחיטה", 

און אָט קומען די ערשטע נישט-זיכערע טריט אויפן היגן, לכתחילה שטאַרק- 
אומהיימלעכן באָדן,. די ווירקלעכקייט באַווייזט זיך אַ גאָר אַנדערע, װי מ'האָט זיך 
פאָרגעשטעלט אין דער פאַנטאַזיע. מען טרעפט זיך מיט בילדער און באַדינגונגען, 
װאָס שיידן זיך ווייניק אָפּ פון דער דחקות און אָרעמקײט, װאָס מ'האָט איבערגעלאָזט 
אין דער היים, אין די פאַרלאָזטע שטעטלעך. עס לאָזן זיך גלייך אַראָפּ די הענט, און 
מען פאַרשעלט אָפט דאָס געביין, װאָס מ'איז געווען לייכטזיניק און זיך געלאָזט פירן- 
פאַרפירן פון פּוסטע חלומות, 

נאָך דער אַנטוישונג און צעטומלטקייט, קומט דאָס אויסערסט-שווערע צופּאַסן זיך 
צו דער אַרומיקער סביבה. מען איז איבערראַשט און דערשטוינט פון דער אַנדערש- 
דיקייט, װאָטס מ'טרעפט דאָ. און אָט -- און דער דיכטער, גלייך ווי דער פאָלקס- 
מענטש, ווערט אינגיכן פאַרכאַפּט פונעם אימפּעט און יאָגעניש, פון דער רחבות און 
פרייהייט, פון די גרויסע פאַרמעסטן, װאָס מען האָט זיך אַפריער גאָרנישט פאָרֹגע- 
שטעלט. נישט אַלע חלומות און פאַנטאַזיעס לאָזן זיך אַזױ לייכט פאַרווירקלעכן, -- 
איבערהויפּט די טרוימען זיך אײינצואָרדענען אויף ערד, װאָס אייניקע אימיגראַנטן- 
קרייזן האַלטן אין איין כאָווען, זינט די ;עם-עולמניקעס" ביז די לעצטע יאָרן אין 
פאַרשיידענע שילדערונגען, אָנגעהױיבן פון א. האַרקאַװי, י. א. קאַצאָװיטש, א. ראַבאַי, 
י, י. שװאַרץ און פיל אַנדערע, האָבן מיר אָפּקלאַנגען פון די פאַרשיידנסטע געװאַגטע 
פּרואוון זיך איײינצואָרדענען אין קאָלאָניעס, אין פאָרמס, אויף באָדן. 
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ווען מיר גייען אַזױ ווייטער מיט דער יידישער ליטעראַטור אין אַמעריקע און 
שטעלן זיך אָפּ אויף אירע ווייטערדיקע שאַפערישע אַנטפּלעקונגען, ווערן מיר איבער- 
ראַשט, װי ענג זי איז געווען געקניפּט און געבונדן מיטן אַרומיקן לעבן, נישט צום 
אָפּטײילן, ממש וי אַ סיאַמער צווילינג. די יידישע קינסטלער האָבן רעאַגירט אויף די 
קלענסטע ענדערונגען, װוי אויף די וויכטיקע פּראָצעסן. דאָס יידישע שאַפן איז גע- 
װאָקסן און זיך אַנטװיקלט בהדרגה, מיט דער שפּראַך, פאָרם, און מיטן אינהאַלט 
צוזאַמען מיטן וואוקס און מיט דער אַנטװיקלונג פונעם היגן יידישן פאָלקס-לעבן 
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מיר קאָנען אין קיין פּאַל נישט באַגרייפן דאָס היגע יידישע לעבן מיט זיינע אַלע 
איבערװואַנדלונגען, ווען מיר באַקענען זיך נישט גרינטלעך מיט דעם יידישן שאַפן 
אין אַלע זיינע אויסדרוק-פאָרמען, װי מיר קאָנען נישט פאַרשטיין וי געהעריק די 
יידישע ליטעראַטור, ווען מיר ווייסן נישט די אַלע געשעענישן און פּאַסירונגען פונעם 
היגן יידישן לעבן, 

דער ווייטערדיקער פּראָצעס פון איינגלידערן זיך אינעם אַרום, פון איינאייגענען 
זיך מיט די היגע לעבנס-פאָרמען גייט דאָ זיגזאגיש, דורך קרומע וועגן, מיט באַרג- 
אַרויפן און באַרג-אַראָפּן, אָבער װאָס ווייטער מיט אַלצמער זיכערע טריט פאָראויס, 
נישט נאָר זעען מיר אָט-דעם טיפן אונטערשייד ביים צוגאַנג און ביי דער אויפפאַסונג 
פון דער היגער אַלגעמײנער און יידישער אַמעריקע, ביי די ייטגערע שרייבער, נאָר מיר 
קאָנסטאַטירן שאַרפע ענדערונגען אויך ביי די עלטערע דיכטער גופא, וועלכע האָבן 
זיך מיט דער צייט שטאַרק געביטן: פון גרים, פרעמדע, זיינען זיי געװאָרן תועבים, 
אייגענע, זיכערע בירגער. 

די יידישע שאַפונגען, פון די פּרימיטיווסטע ביז די העכסט-ראַפינירטע, זיינען 
באַגלױבטע עדות, זיי זיינען דאָקומענטאַלע װערק ווצגן די שטאַרק-געענדערטע לעבנס- 
באַדינגונגען, װאָס קומען װי אַ דירעקטער רעזולטאַט פון די געגרינדעטע טרעיד-ין" 
ניאָנס און פון די העפטיקע, אָפּטמאָל-בלוטיקע געראַנגלענישן פאַר אַ בעסער און גע- 
רעכט לעבן, װאָס איז מיט מסירת-נפש ממש אויסגעקעמפט געװאָרן דורך די שווערע 
און עקשנותדיקע שטרייטן פונעם יידישן אַרבעטער און זיינע בעסערע און ערלעכערע 
יוניאָנס די לעצטע צענדליקער יאָרן. 

דאָס אַלץ קומט צום פולן אויסדרוק, אין פאַרשיידענע דיכטעריש-קינסטלערישע 
פאָרמען, ביי אַ גרויסער צאָל יידישע פּאָעטן-דערציילער, װאָס זיינען על פּי רוב אַלין 
געווען שווערע שאַפּיאַרבעטער. דאָס געמאָלטע און דערציילטע איז אַ פּראָדוקט פון 
אייגענע איבערלעבענישן,. עס איז עכט, וייל עס איז אויטענטיש, פיל לידער און 
באַשרײבונגען זיינען פאַרפאַסט געװאָרן אויף דער הייסער מינוט, עס זיינען פּער- 
זענלעכע דערשיטערונגען און אויפטרייסלונגען, װאָס זיינען אױיסגעקלאָגט אָדער באַ- 
זונגען געװאָרן דורך די אַרבעטער-קינסטלער פון די אַמאָליקע שוויץ-שעפּער. 

מיר האָבן דאָ קיין מעגלעכקייט נישט אָפּצושטעלן זיך אויספירלעך אויף דער 
שפע געבראַכטן מאַטעריאַל און ברייט אילוסטרירן דורך מערערע לידער און שיל- 
דערונגען, װוי זיי שפּינלען אָפּ דאָס היגע רעאַלע לעבן. ביים לייענען אויפמערקזאַם 
די צונויפגעקליבענע שאַפונגען, קאָן מען גלייך דערזען, װי דער יידישער קינסטלער 
גייט נאָך פוס-טריט נאָך דעם יידישן אימיגראַנט, באַגלײט אים אויף אַלע זיינע וועגן- 
אומוועגן און פאַרפיקסירט זיינע איבערלעבענישן, שטרויכלונגען און זוכענישן, װאָס 
דער ניי-אַריבערגעקומענער, אַ נישט-דערפאַרענער, מאַכט דאָ אַדורך, קיין זאַך, ווייזט 
זיך אַרױס, איז נישט פאַרהוילן געװאָרן פונעם קאָלעקטיוון יידישן קינסטלער, 

שוין אינעם צווייטן ליד, װאָס מיר ברענגען אין דער אַנטאָלאָגיע, אינעם לענגערן 
ליד פון אליקום צונזער, פאַרפאַסט באַלד װוי ער איז געקומען קיין אַמעריקע (אין 
יאָר 1889), ווערט פאַנאַנדערגעװיקלט די מגילה פון אַלדי שועריקייטן און צרות- 
צרורות, װאָס דער ניי-געקומענער פאָלקס-מענטש האָט דאָ אויסצושטיין. עס װאַקסן 
אַרױס די סאָציאַלע עוולות, די שאַרפע עקאַנאָמישע ווידערשפּרוכן פונעם אַרבעטער, 
פון מיטלקלאַס און קאַפּיטאַליסט,. אינעם ווייטערדיקן ליד פון א. צונזער, ,דער גרי- 
נער", האָבן מיר טרעפלעכע שילדערונגען פון די ;גליקן", װאָס דער גרינער מאַכט 
דאָ, פונעם האַנדל-װאַנדל אויף די גאַסן, פונעם חושכדיקן לעבן פון דער יידישער 
אָרעמשאַפט, 


צו די לײענער פו 


אָבער שוין אין די ווייטערדיקע לידער פון מ. ווינטשעווסקי, מאָריס ראָזענפעלד, 
ג. זעליקאָוויטש, עוזר סמאָלענסקין, דוד עדעלשטאַט, י. באָװושאָװער, א. ליעסין און 
די צענדליקער אַנדערע שפּירן מיר שוין גאַנץ-אַנדערע מאָטיוון, און מיר טרעפן שוין 
אין זייערע שאַפונגען אַן אַנדערן צוגאַנג און אַן אַנדערע אויפפאַסונג פון די אַרומיקע 
טרויעריקע דערשיינונגען. דער דיכטער איז שוין מער נישט קיין דרויסנדיקער, זיי- 
טיקער, פרעמדער צוקוקער. ער וערט אַרײנגעװעבט אינעם היגן לעבן, צוזאַמען מיט 
די טרויעריקע, אָפּטמאָל פאַרצווייפלטע געזאַנגען און שילדערונגען רייסן זיך שױן 
אַדורך דרייסטע מאָנונגען, שאַרפע װאָרנונגען און עס קומען אויך רופן און אויפפאָ- 
דערונגען צו שטרייטן, צו קעמפן מיט דער האַרבער וירקלעכקייט, מיט די דעה- 
זאָגער און מאַכטהאָבער, און װאָס-װייטער טרעפן מיר שוין אַלץ-:װײניקער קרעכצע- 
נישן, זיי ווערן פאַרביטן מיט פּראָטעסט, מיט שטאָלצע פאָדערונגען, מיט קאַמף-לאָ- 
זונגען. דאָס האָבן מיר נישט בלוין ביי די דריי-פיר שוין גוט-באַקאַנטע דיכטער- 
פּיאָנערן, נאָר אויך ביי אַ גרעסערער צאָל װײיניק-באַקאַנטערע דיכטער, װאָס אַלע 
צוזאַמען האָבן זיי דאָ געבילדעט אַן אמתן כאָר פון דיכטער-קעמפער אין די לעצטע 
יאָרן פונעם 19טן יאָרהונדערט, 

לאָמיר דאָ דערמאָנען די טיף-רירנדיקע און שטאַרקע טרויער ווערטער, װאָס י. 
באָװושאָװער האָט געשריבן נאָך דוד עדעלשטאַטס אומגעריכטן און פריצייטיקן טויט, 
אָט װוי אַזױ דער יוֹנגער יוסף באָװושאָװער, אַליין אַ גרויסער און אַ נאָך מער --- פיל- 
צוזאָגנדיקער, גייסטרייכער און קעמפערישער דיכטער, כאַראַקטעריזירט דוד עדעל- 
שטאַטס דיכטונג, װאָס פאַר פאַרשיידענע שאַצער-אָפּשאַצער איז עס נישט געווען קיין 
אמתע, עכטע דיכטונג, ווייל זי איז נישט געשריבן געװאָרן לויט די ,כללים" פון 
זייער עסטעטישן געשמאַק און חוש. י. באָװשאָװער זאָגט אין זיין הספּד-ליד נאָך 
דוד עדעלשטאַט: איענע ליד, װאָס יעדע שורה איז אַ שטאַרקער קריג-סיגנאַל*, װאָס 
איר ציל איז ,אויפצואוועקן אַלע שקלאַפן? און ,קעמפן קעגן קאַפּיטאַל", װאָס אין 
זיינע צװאַנגען האָט זיך דער אַרבעטס-מענטש געשטיקט... ,ביסט געשטאָרבן, -- האָט 
דער יונגער י. באָושאָװער נאָכגעזאָגט נאָך דוד עדעלשטאַטן, -- ביסט געשטאָרבן", 
אָבער ;עס לעבט דיין גרויסער גייסט", 

דאָס איז געשריבן געװאָרן אין יאָר 1892, און איצט, 62 יאָר נאָך דעם וי די 

ווערטער זיינען אויסגערופן געװאָרן, גילט עס אַלץ פאַר דוד עדעלשטאַטן און פאַר 

| די איבעריקע דיכטער-קעמפער, װאָס זיינען מיט זייערע אויסגעוייטיקטע, אויסגע- 
פיבערטע דיכטערישע שאַפונגען געווען די פירזאָגער, די פירער, די פּיאָנערן פון 
דער יידיש-אַמעריקאַנער רעװאָלוציאָנערער, קעמפערישער דיכטונג, 
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די יידישע דיכטונג, די יידישע פּראָזע מאַכט דאָ שנעלע, ראַשיקע טריט פאָר- 
אויס, פּונקט וי דאָס היגע יידישע לעבן האָט זיך שנעל, ראַשיק און האַסטיק גע- 
ביטן. לויט די שאַפונגען, װאָס ווערן פאַרפאַסט אין די שפּעטערדיקע יאָרן, זעען מיר 
דעם האַסטיקן אימפּעטפולן גאַנג פונעם יידישן מאָסן-לעבן דאָ אין לאַנד,. װוי שנעל 
עס קומט פאָר דער פּראָצעס פון ,אויסגרינען זיך", פון פעסטן אײנװואָרצלען זיך אי- 
נעם היגן באָדן, פון באַקומען ווירדע, קוראַזש און זיכערקייט. גאָר אַנדערש זיינען 
שוין די געפילן, איינדרוקן און שטימונגען פון דעם יידישן פאָלקס-מענטשן און פונעם 
יידישן שאַפער ביים פאַרנעמען אַלצמער לעבנס-פּאָזיציעס אין די פאַרשיידענע עקן 
לאַנד,. די בהדרגהדיקע, אָבער פעסטע ענדערונג ביי די יידישע קינסטלער, זייער אין- 
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טערעסאַנטע מעטאַמאָרפאָזץ איז ביז גאָר באַלערנדיק,. עס איז גענוג נאָכצופאָלגן די 
שאַפונגען פון יהואָש, א. ליעסין, ה. רויזענבלאַט, לעאָן קאָברין, אברהם רייזען, אב, 
װיקטאָר, ל. שאַפּיראָ, שלום אש, פּרץ הירשביין און אַנדערע אין לויף פון עטלעכע 
יאָר, כדי צו זען אויף וויפל דער אינהאַלט האָט זיך געענדערט צזאַמען מיטן ריטם 
און מיט דער פאָרם. אין די שפּעטערדיקע יידישע שאַפונגען רייסן זיך אַלצמער אַריין 
די גרויסע שטאָט, די טייכן און בריקן, די רייכע אַמעריקאַנער לאַנדשאַפטן, דאָס רוי- 
שיקע לעבן, אין וועלכן מ'איז אַליין אַרײנגעצױגן, דער סאָבװעי, דער גערויש און דער 
אָטעם פון מיליאָנען,. אויסערלעכע פאַרגאַפונג, איבערראַשנדיקע שטוינונג ווערט פאַר- 
ביטן אויף פעסטער איינהיימישקייט, אויף אײינגעװאָרצלטער צוגעבונדנקייט צום אַרום, 
עס קומט פאָר אַ געזונט און הילכיק איבעררופן זיך מיט די אַקטיוע, בויענדיקע, 
שאַפנדיקע כוחות אין לאַנד, מיט וועלכע מען פילט זיך נאָענט, אייגן, גוט-ברודעריש, 

און אַן אייגענער און היימישער, אַן איינגעבירגערטער און פאַרוואָרצלטער אין לאַנד, 
הויבט מען אָן פילן די מיטפאַראַנטװאָרטונג, די מיט-שותפותדיקייט, די מיטשולד פאַר 
דעם, װאָס קומט פאָר אינעם לאַנד, --- סיי פונעם ליכטיקן, פּאָזיטיוון און סיי פון דעם 
נעגאַטיוון, אומװוירדיקן. דער יידישער קינסטלער גרייסט זיך מיט די געװאַלטיקע 
פאַר'מעסטן, וי ער איז אויפגערודערט און טיף-באַאומרואיקט פון גרויל-געשעענישן, 
װאָס פּאַרשאַפן אים, וי אַ פולן בירגער, זאָרג, צאָרן און פאַרדרוס. זינגט ה. רויזענ- 
בלאַט אַזאַ געזאַנג וועגן אַמעריקע : ,אויף אונדזער ערד געװאַנדערט האָט דער גייסט / 
פון לינקאָלן, דזשעפּערסאָן, דזשאַן בראון און פּעין, / אויף אונדזער לאַנד און אונטער 
אונדזער הימל / געזונגען האָט װאָלט װוהיטמאַן וועגן מענטש און גאָט און ים". און 
ווייטער, אינעם זעלביקן ליד ;אַמעריקע?: ;מיר בויען שטעט פון שטיין און שטאָל 
און אייזן?,.. די יידישע דיכטער זיינען געװאָרן וואַך און עמפינדלעך צו אַלץ, װאָס איז 
פאָרגעקומען אין גרויסן לאַנד און שאַרף-ווייטיקדיק רעאַגירט אויף טראַגישע פּאַסי" 
רונגען,. שוין די היימאַרקעט-טראַגעדיע (פון 1887) האָט אַרױסגערופן שאַרף װאָר- 
נענדיקע לידער ביי ג. זעליקאָװויטש און ד, עדעלשטאַט. און גאָר שאַוף און מיט פיל 
ביטערניש האָט די יידישע דיכטונג און פּראָזע אויפגענומען דעם ,טרייענגעל-פייער" 
(פון יאָר 1911), און די הונגער-מאַרשן, די ביטערע קאַמפן אַרום די סטרייקן, די גרויל- 
געשיכטעס מיט די נעגערס, די מעשה נורא פון סאַקאָ און װאַנזעטי א. אַז. װוו. ביז 
דער גרויזאַמער הינריכטונג פון די ראָזענבערגס, -- די אַלע, אַלע טרויעריקע גע- 
שעענישן האָבן זיך אָפּגעשפּיגלט אין דעם יידישן שאַפן און געפונען אַ פולן אָפּקלאַנג 
ביי אַ גרויסער צאָל יידישע דיכטער-דערציילער. 

עס איז אויך געווען פאַרשטענדלעך, װאָס די יידישע דיכטער רופן זיך כסדר 
איבער מיט די גרויסע אַמעריקאַנער פרייהייט-קעמפער, מיט די וירדיקע מלוכה- 
מענער, װאָס האָבן געהאָלפן אױיסצוגעשטאַלטיקן די גרויסע אמת-דעמאַקראַטישע אַמע- 
ריקע, און מיט די דערהויבענע ליכטיקע אַמעריקאַנער פּערזענלעכקייטן און דיכטער, 
מיר טרעפן כסדר אויך טיפע ליבשאַפט, מיטלייד און פריינטשאַפּט צו די גערודפטע 
נעגער, כינעזער, איטאַליענער א. אַז, וו 

אַ ספּעציעלע אויפמערקזאַמקײיט האָט דער יידישער קינסטלער געשענקט דער 
באוערי, -- דאָס אומהיימלעך און טשעקאַװע אָרט פון די ,געוועזענע* מענטשן, פון די 
שיכורים, ;טונקעלע* פּאַרשױנען, פון די אַלע, װאָס זיינען, אַדאַנק די הערשנדיקע 
געזעצן און באַדינגונגען, אַרױסגעשטױסן פונעם ,דרך הישך". 

אָט דער שרייענדיקער אומרעכט רעגט אָן פאַרשיידענע קינסטלער, װאָס שילדערן 
מיט טיפן מיטלייד דאָס טראַגישע לעבן פון די אויסגעגליטשטע און געפאַלענע,. יעקב 
גאָרדין, מ. י. חאימאָוויטש און נאָך און נאָך דיכטער-שילדערער ברענגען אַרױס די סאָ- 
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ציאַלע פּלאָג פון דער גרויסער שטאָט, װאָס דערהייבט מענטשן ביז די סאַמע הויכן און 
ואַרפט זיי אויך אין טיפן אָפּגרונט אַרײן, סאַר אַ ווילדער װידערשפּרוך, סאַר אַן 
אומגעלומפּערטער דיסאָנאנס אין סאַמע צענטער, אין סאַמע האַרץ פון דער רייכער 
שטאָט, װאָס איז זאַט און איבערגעזעטיקט מיט פרייד און לוקסוס איבער די ברעגן, 

און מיט װאָס פאַר אַ בונטע פאַרבן און מיט װאָס פאַר אַן אימפּעטדיקן ריטם און 
ברייטן שוואונג עס ווערט באַזונגען און געמאָלט בראָדװעי, דער טיימס-סקווער, דער 
טומלדיקער, אײביק-װאַכנדיקער און דינאַמישער פּלאַץ אין ניו-יאָרק, אייניקע זעען 
די ימען ליכט, ווערן פאַרכאַפּט און מיטגעריסן פונעם כסדרדיקן געווירבל, אַנדערע 
ווידער --- זיינען צעטומלט, צעשראָקן פונעם כאַאָס, פונעם סמבטיון, װאָס רוט קיינ- 
מאָל ניט. פאַרשיידן ווערן אויך אויפגענומען די װאָלקנקראַצער, װאָס פאַר אייניקע 
זיינען עס אינטערעסאַנטע אויסדרוקן פון מענטשלעכן פאַרמעסט, פונעם מענטשלעכן 
דראַנג צוֹ הויכן, אוֹן פאַר אַנדערע זיינען עס שרעקעוודיקע צייכנס פון ווילדער פאַנ- 
טאַזיע, פון איבערגעװואַקסענע גולמס און אויך װאָרנונג-טורעמס פאַר מענטש און מענטש- 
הייט. ;מיר הטָבן, --- זאָגט מ. אָלגין, -- אַרױפגעשאָסן צו די װאָלקנס הימלקראַצערס 
-- וואונדער פון אַרכיטעקטור-קונסט", און מאַני לייב זינגט: ;ניו-יאָרק, ניו-יאָרק, 
וי זאָל איך לויבן / דיין פּראַכט, דיין גרויסקייט און דיין רום ? /...פאַר דיין גרויסקייט 
בין איך שטום...* און לעאָן קוסמאַן שרייבט: ,אויפן הונדערט ערשטן שטאָק פון 
דער עמפּייר-סטייט געביידע / פלאַטערט אום אַ סוד --- דער סוד אַמעריקע...* 

און נחום יוד אין ;אַ ווינטער-ליד" דערציילט: ,ערגעץ-וואו אויף שנייאיקע פעל- 
דער / טוט דער װאָלף אַ געשריי ; / און דורך שטומע, פאַרכמורעטע וועלדער, / ווערט 
אין ווייטקייט צעטראָגן זיין וויי.. / און אויך דאָ, אין דעם מדבר פון שטיינער, / אין 
דער רוישיקסטער שטאָט אויף דער וועלט, / הער איך אָפּטמאָל די זעלבע געוויינען / 
פון פאַרהונגערטע וועלף אויפן פעלד...* 

און אָט װוי עס זעט ניו-יאָרק ביינאַכט ראובן אייזלאַנד : ,פון דער ווייכער, פליסנדי- 
קער אָװונטלעכער גרויקייט, / רייסן זיך די װאָלקן-קראַצערס, װוי ריזן נאַקעטע, / 
מיט פינצטערע שטערנס און פייערדיקע אויגן / אַ מעכטיק געשריי פון מענטשלן ווילן, / 
צו שאַפן וואונדער אינעם וואונדער פון דער וועלט", 

פאַרשיידן, גאָר פאַרשיידן ברעכן זיך איבער די ריזיקע, גיגאַנטישע געשטאַלטן 
פון די הייזער, פון די גאַסן, פון די בריקן אין די מענטשלעכע דיכטערישע געמיטער 
און פאַנטאַזיעס. און דאָס געזעענע און געהערטע רופט אַרױס גאָר אַנדערע, נייע 
איינדרוקן און אויסדרוקן, 

און קוני-איילאַנד, דאָס שפּיל-און פאַרווייל-אָרט אין ניו-יאָרק ביים ברעג פון 
ים -- װוי עס האָט אויף פאַרשיידענע אופנים אָנגערעגט די פאַנטאַזיע פונעם יידישן 
קינסטלער און וויפל לויב-געזאַנגען, התפּעלות-לידער און אויך שימף-און זידל-ווערטער 
עס זיינען אַרױסגעבראַכט געװאָרן אין דער היגער יידישער ליטעראַטור. מאָלט שלום 
אַש אַזױ: ,קוני אײילאַנד האָט זיך אָנגעצונדן. עס פליסן די טייכן-ליכט פון די הייזער, 
פון די טורעמס און די דעכער אַראָפּ, וי שטראָמען װאַסער. עס דרייען זיך די רעדער 
מיט ליכט איבער די טורעמס, פליען אַװעק פון די הייזער, שווימען אַרײן אין דער 
לופט, און עס דאַכט זיך, אַז איבער דער װעלט האָט זיך דער הימל נעענטער אַראָפּ- 
/גערוקט, און עס האָט זיך באַװויזן דאָס שיינענדיקע ליכט פון די שטערן מיט די 
קאמעטן", 
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װאָס ווייטער אַלץ מער ווערט אַמעריקע טיף-אייגן און ליב-נאָענט דעם יידישן 
פאָלקס-מענטש און שאַפער. זאָגט דער דיכטער ס. טשעסטער: ;אַמעריקע, מיין וויג 
איז נישט געשטאַנען דאָ, און באַגראָבן ליגט מיין טאַטע ערגעץ ווייט", אָבער קאויף 
די זומפּן דיינע האָב איך שטעט דיר אויפגעבויט". און דאָס נעמלעכע, מיט אַנדערע 
ווערטער. חזרן איבעד צענדליקער אַנדערע דיכטער, װאָס פּראָטעסטירן קעגן דיסקרי- 
מינאַציע, קעגן טיילן בירגער אויף אייגענע און שטיף-קינדער, קעגן חשדים און אומ- 
צוטרוי צו אַריבערגעקומענע : שווייל מיר, געאייניקטע מיט דיינע מיליאָנען קינדער / 
בויען דיך, אַמעריקע... איך בין אַמעריקע / איך בין דיין פונדאַמענט, דיין מוח און 
דיינע הענט" (בער גרין). און ז. װיינפּער זינגט: ,נישטאָ דאָ אַזאַ בליאונג, וואו אונ- 
דזער חלק איז אין איר אינגאַנצן גאָר נישטאָאיק,.. אין דעם אויפבלי דאָ ביי אונדז אין 
לאַנד איז פאַראַן אויך אונדזער זריעה..." א. אַז. וו 

די לידער פון דעם-אָ כאַראַקטער מערן זיך כסדר, 
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װי עס זיינען נישט וויכטיק און אינטערעסאַנט פאַר אונדז די סאַציאַלע און גע- 
זעלשאַפטלעכע מאָטיוון און פּראָבלעמען, װאָס ווערן אין אַזאַ שפע אַרױסגעבראַכט 
דורך אונדזערע פּאָעטן און דערציילער, ווערן מיר אויך טיף גערירט פון די אינטימע, 
אָפּטמאָל-סענטימענטאַלע, איבערלעבענישן און שטימונגען, װאָס ווערן איבערגעגעבן 
דורך די יידישע קינסטלער אין זייערע שאַפונגען: ציטערדיקע קלאַנגען-װױדערקלאַנ- 
גען פון בענקשאַפט נאָך אַלטער היים, װאָס האָט געטליעט אין האַרץ, און װאָס צע- 
װאַקסט זיך מיט דער צייט און פאַרכאַפּט דאָס דיכטערישע געמיט,. דערװאַקסענע 
קינסטלער פּיעשטשען זיך פאַר זייערע טאַטע-מאַמעס. אָט די נאָסטאַלגישע לידער 
צייכענען זיך אויס מיט אַ באַזונדערער לירישקייט. ביים ;האַרטן" און .שטרענגעף" 
מ. ל. האַלפּערן אין אַ ליד טענהט די מאַמע צו אים : ,איך האָב דיך אַװעקגעשיקט 
יונג און געזונט / און היינט מון איך אַזױ-אָ דיך זען..? און דער פאָלקס-דיכטער 
מיכל קאַפּלאַן קלאָגט זיך אין זיין ליד ,אויף אַ מאַמעס קבר": אוייניק נחת, מאַמע 
מיינע / האָב איך דיר געגעבן. / ניט געקאָנט האָב איך פאַרזיסן / דיר דיין שווערן 
לעבן", 

גאָר באַזונדער פאַרנעמען זיך יידישע קינסטלער מיט דער ביטערער לאַגע 
פון דער יידישער פרוי אין די פריערדיקע יאָרן פון דער איינוואַנדערונג, און ספּעציעל 
--- מיט דער שווערער לאַגע פון דעם יונגן יידישן מיידל, װאָס איז געקומען אַהער 
אַ שיינע, רייצנדיקע און פול-חנעוודיקע און אין אַ גאָר-קורצער צייט, דורך דער שווע- 
רער פּראַצע אין שאַפּ, אין הויז, איז זי שנעל פאַרוועלקט געװאָרן.. . 

אין פיל לידער און דערציילונגען ווערט באַזונגען און געשילדערט די ביטערע 
דאָליע פון דער פרוי, דער מאַמע, װאָס װוערט אויסגעריסן אין דער היים און ווערט 
פאַרשװאַרצט אין שאַפּ, וואו די אַרבעט פאַלְט אױיף איר פיל שוװוערער וי אויפן 
מאַן. אין ;וויגליד פון אַן אַרבעטער-פרוי?* זינגט לעאָן זאָלאָטקאָו: ,,שלאָף מיין קינד, 
מיין טרייסט, מיין שיין, / גענוג זיך שוין װאַרפן און קערן; / דו באַגרייפט נאָך ניט 
דיין מאַמעס פּיין, / דו פילסט ניט ווי הייס אירע טרערן". 

פאַרשיידענע לידער דריקן אויס די מורא, דעם ציטער, װאָס עלטערן האָבן אַרױס- 
באַװיזן ביים געזעגענען זיך מיט די קינדער, װאָס לאָזן זיך קיין אַמעריקע וואו אַלץ 
איז הפקר, וואו מען װאַרפט אַראָפּ פון זיך אַלע יאָכן, און מען ווערט אויס ייד. שוין 
אין דעם ערשטן ליד (אין דער אַנטאָלאָגיע) פון יהודה לייב גאָרדאָן שפּירן מיר אֶט 
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די מורא, און אָט דערציילט י. י, שװאַרץ, וי זיין פאָטער האָט, ביים געזעגענען זיך, 
אים אָנגעזאָגט: ;מיין קינד, דו זאָלסט בלייבן אַ ייד. / זאָל דיין טאַטנס ירושה און 
לייד // אין דיין האַצן טיף יֶוערֹן געהיט"... אָט דעם אָנזאָג האָבן איבערגעגעבן, אָפט- 
מאָל שטומערהייט, כמעט אַלע טאַטע-מאַמעס, װאָס האָבן אַרױסבאַגלײט זייערע גע- 
ליבטע קינדער אין דער ווייטער אַמעריקע: ;זי אַ ייד! -- -- -- ער האָט מער ניט 
גערעדט, / נאָר זיין בליק האָט געלויכטן, געגליט מיט בטחון און שטילן געבעט..* (י. 
י. שװאַרץ), 

און נאָך אַמאָל האָט א. מ. שארקאנסקי אין קאַ בריוו צו דער מאַמע* געשריבן: 
,;מאַמע מיינע, װי מיט פליגלען װאָלט איך די מינוט / פליען צו מיין אַלט וויגל, / וואו 
מיין טאַטע רוט". און ס'איז דאָך גוט באַקאַנט, וי פּאָפּולער ס'איז געווען מיכל קאַפּלאַנס 
;אַהיים װעל איך פאָרן, קיין וולעדניק" און וויפל אייגן האַרץ און נשמה, געפילן און 
בענקשאַפט יידן האָבן אַרײנגעלײגט ביים זינגען דאָס ליד, 

דורך די קינסטלערישע שאַפונגען פון די דיכטער-דערציילער דערגייען מיר אויך 
צו דער אינעװייניקסטער גייסטיקער וועלט פון די דיכטער, צו זייער געמיט-צושטאַנד, 
צוֹ די ,געהיימע* כוחות, װאָס האָבן באַװעגט זייער שאַפן, דאָס ליד איז אָפטמאָל גע- 
ווען אַ פּועל-יוצא פון די טיפע אינערלעכע װידערשפּרוכן, פון ליכט און שאָטן, װאָס 
האָבן זיך געראַנגלט ביים דיכטער. און דאָס ליד איז אויך געווען אָפּטמאָל אַן עיר- 
מקלט, אַ באַהעלטעניש, און אַ מין בליץ-אָפּציער פאַרן קינסטלער:יחיד, און אויך 
אַ אינסטרומענט, דורך וועלכן עס איז אַרױסגעבראַכט געװאָרן די אָנגעקליבענע אין 
אים פרייד און לייד, באַגײיסטערונג און רעזיגנאַציע. די לידער, װאָס מיר ברענגען 
אין דער אַנטאָלאָגיע זיינען נישט נאָר דער דרך-המלך, דער ברייטער שליאַך פון דעם 
כלל, זיי גיבן אונדז אויך איבער וועגן די געהיימע שטעגן-וועגן פון דעם יחיד, 

אין אַ בריוו, װאָס מאַני ליב האָט (דעם 5טן יאַנואַר, 1922) געשריבן צום דיכטער 
מ. שטיקער, זאָגט ער : ;אין מיין לעבן פון אָרעמקײט און שווערער, לאַנג-יאָריקער 
אַרבעט אין שאַפּ, בין איך געראַטעװעט געװאָרן פון דער שטומקייט און פאַרלוירג- 
קייט דורך דעם באַוואוסטזיין פון אַן אַרבעטער -- אַ קינסטלער...* מאַני לייב מאָלט 
זיך: ,... אַן אימיגראַנט, געבראַכט מיט זיך היימישע לאַנדשאַפטן, אידעאַלן פון 
סאָציאַליזם, הומאַניזם און צעשוואומענע קינסטלערישע אָנשויאונגען פון די דייטשע 
ראָמאַנטיקער און פראַנצויזישע סימבאָליקער, דורך די רוסישע קינסטלער פון פּושקינען 
ביז בלאָקן, פאַרװאָגלט אין שאַפּ, אין אָרעמקײט, אָן צייט צו שרייבן, װאָס האָב איך 
געקאָנט טאָן! אָבער דאָס ביסעלע, װאָס איך האָב געגעבן איז מיינס, פון מיר דער- 
גרייכט.,.* (;טאָג*, 12טן אָקטאָבער, 1954), 

די דאָזיקע ווערטער זיינען אַ שליסל צו מאַני לייבס אינעװייניקסטער וועלט, װי 
זי זיינען אויך אַ שליסל צו דער אױיסערלעך-פאַרשלאָסענער װועלט פון אַ גרויסער 
צאָל יידישע דיכטער, וועלכע האָבן װייניק גערעדט ועגן זיך גופא, אָבער דורך די בל- 
ערליי לידער, די מוטיקע און פאַרצווייפלטע, די הויך-קלינגנדיקע און רעזיגנירטע, די 
פיל-האָפערדיקע און צוריקגעהאַלטענע ווערן מיר געוואויר פון דעם געמיט-צושטאַנד 
פון די סענסיטיווע און שטימונגספולע, פיינפילנדיקע' און אויפברויזנדיקע דיכטער-פּער- 
זענלעכקייטן, װאָס האָבן געלעבט און געשאַפן אין אַמעריקע. עס זיינען באַזונדער 
אינטערעסאַנט די האַרציקע, אינטימע, חברשע לידער, געשריבן דורך דיכטער צו 
זייערע קאָלעגן, צו זייערע דיכטער-פריינט אין מאָמענטן פון טיפער פאַרערונג און גוט- 
פריינדשאַפט, אַזעלכע לידער פון פאַרשיידענע דיכטער צן פאַרשיידענע דיכטער -- 
האָבן מיר אין אַ גרויסער צאָל אין דער אַנטאָלאָגיע, 

אַזױ אַרום באַדאַרפן מיר באַגרייפן דורך די הונדערטער פאַרשיידענע פּאָעטישע 
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שאַפונגען אויך דעם הינטערגרונט, די וועלטן, וועלכע זיינען געשטאַנען הינטער די 
דיכטער-קינסטלער און די כוחות, װאָס האָבן באַװעגט מיט זיי און געשטויסן זיי צום 
שאַפן, די דירעקטע איינפלוסן פונעם אַרום שלאָגן זיך אָן, מישן זיך אויס מיט ;פאַרבאָר- 
גענע" השפּעות, װאָס קומען ערגעץ פון ווייט, פון אוניװוערסאַלע דיכטער, פון זייערע 
וועלטן, װאָס זיינען אויפגעהיט געװאָרן אין אַ גרויסער מאָס אינעם דיכטערס געמיט, 

איינער פון די עלטערע און װייניק-באַקאַנטע יידישע דיכטער אין אַמעריקע, עוזר 
סמאָלענסקין (געב. אין 1863, געקומען קיין אַמעריקע אין 1892, געשטאָרבן אין 1927), 
האָט אַמאָל געשריבן וועגן זיך און וועגן זיין שאַפן: ;װאָס אָנבאַלאַנגט דער פּאָעזיע 
פון יענער צייט (פון די 80ער יאָרן), האָבן די גרעסטע ליריקער, װוי נאדסאָן און אפילן 
דער געניאַלער מיכה יוסף לעבענזאָן קיין טיפן רושם אויף מיר ניט געמאַכט. בעת 
יהודה לייב גאָרדאָן, יהל"ל און הױפּטזאַכלעך -- נעקראסאוו מיט זייערע סאָציאַלע און 
סאָציאַל-רעװאָלוציאָנערע לידער פלעגן מיך שטענדיק באַהערשן און ביז די טיפסטש 
טיפענישן פון מיין נשמה דערשיטערן, און ביז צום היינטיקן טאָג נאָך (געשריבן אין 
23) געפין איך זיך אונטער זייער גרויסן רושם* (במקום הקדמה צום בוך ;געקליי 
בענע לידער", פילאדעלפיע, 1933, זײן 17-16), 

די גביית-עדות פון די דיכטער גופא וועגן דעם פּראָצעס פון זייער שאַפן, וועגן די 
ווירקונגען און איינפלוסן פון דער אַרומיקער ווירקלעכקייט און גלייכצייטיק -- די 
השפּעות פון אַנדערע, נישט-יידישע דיכטער (לכתחילה --- פון יענער זייט ים. --- די 
רוסישע, פּוילישע, דייטשע, פראַנצויזישע, און ערשט שפּעטער, -- די אַמעריקאַנער, 
ענגלישע) זיינען פאַר אונדז זייער וויכטיק ביים באַגרייפן, אָפּשאַצן און באַנעמען די 
היגע יידישע דיכטונג, פון די פאַרשיידענע פּעריאָדן און פאַרשיידענע ריכטונגען, 

עס שרייבט דער דיכטער י. קיסין (אין זיין לענגערער אָפּהאַנדלונג קוועגן זישאַ 
לאַנדױ?) : ,די ריזיקע וועלט-שטאָט האָט, וי אַ ספּרוט, געצויגן און אַרײינגעצויגן אין 
זיך אַלע לעבנס-זאַפטן פון אַריבערגעקומענע יונגע יידישע װאָרט-קינסטלער, האָט 
זיי אין בעסטן פאַל איבערגעלאָזן אָפּהענטיק, פאַרלוירן... די נייע זון פון אַמעריקע 
האָט נאָר צעברענט און צעשמאָלצן.. וי אין יידישן לעבן, אַזױ אין דער יידישער 
דיכטונג האָט מען די אַלטע טראַדיציע פאַרלאָרן, און קיין נייע איז נאָך ניט געוועןי. 
עס האָט געמוזט ביי אונדז אויסגעפורעמט וערן עפּעס נייעס, --- נייע געזעצן, פאָרמען 
און וועגן פון דיכטונג, און דאָס האָט אויף זיך גענומען די גרופּע ,יונגע'...* (ז' 94), 

און פאַרװאָס עפּעס נאָר די גרופּע קיונגע" ? אַלע, אַלע דיכטער ביים פאַרברויכן 
און באַאַרבעטן דעם אַמעריקאַנער שטאָף, ביי אַרויסברענגען דעם נייעם היגן לעבנס- 
שטייגער, די נייע פאַרהעלטענישן פון מענטש צו מענטש, דעם נייעם טעמפּאָ און ריטם 
פונעם היגן גאַנג -- האָבן געמוזט אָנקומען צו ;עפּעס נייעס"א. 

און אָט זאָגט מנחם באַריישאָ וועגן זיך (אַ דור", 1947) : שווי אַלע פון מיין דור 
האָב איך די מלאכה פון פערז געלערנט ביי פרעמדע. אָבער דירעקטן איינפלוס האָבן 
אויף מיר געהאַט בלויז צוויי: דער קאַטױלישער תפילהדיקער יאַן קאספּראָװיטש, און 
דער אימפּעטיקער, גרויס-באַרעדעוודיקער װאָלט ווהיטמאַן. ביידע --- נישט קיין זינ- 
גער, נאָר זאָגער, די ,אַקאדעמישע* פּאָעטן זיינען נישט געווען פון מיין בלוט און ס'איז 
מיר בשעתן שרייבן די ,תפילות' נישט אָנגעגאַנגען, צי דאָס איז פּובליציסטישע פּאַעזיע 
אָדער פּאָעטישע פּובליציסטיק* (ז' 296), 

הכלל, אָפּטמאָל ביים מאָלן, באַזינגען אַמעריקע האָט דער יידישער דיכטער זיך 
אויך ;אַרױיסגעהאָלפן? מיט די /;אימפּאָרטירטע* פּאָעטישע פאָרמען פון קאַנדער-פעל- 
קערישע* דיכטער און קינסטלער, 

אָבער דאָס איז שוין אַ פּראָבלעם, װאָס גייט אַרױס פון די ראַמען פון אונדזער 
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פאָרװאָרט צו דער אַנטאָלאָגיע, פּונקט וי אַ צאָל אַנדערע פּראָבלעמען וועגן דעם 
אַמעריקאַנער יידישן שאַפן, װאָס בעטן זיך מ'זאָל זיי אויפהייבן און אויך גרינטלעך 
באַהאַנדלען. די אַנטאָלאָגיע גופא, מיינען מיר, וועט אָנרעגן פיל פראַגן, װאָס וועלן 
פאַרלאַנגען ספּעציעלע פאָרשונג און שטודירונג, 


ס. 


די יידישע ליטעראַטור אין אַמעריקע איז געווען נישט בלויז אַ טרייע באַגלײ- 
טערין פונעם יידישן אימיגראַנט און אַ מיט-שותף צו זיינע זאָרגן און יסורים, צו זיין 
פרייד און באַגײסטערונג ביים איבערלעבן אַלדי שוועריקייטן און ביים אַרײנלעבן זיך 
אין דעם נייעם לאַנד. די יידישע ליטעראַטור איז אָפטמאָל אויך געווען אַ פירזאָגערין, 
אַ וועגווייזערין און פירערין פאַר דעם פאַרװאָרלאָזטן, פאַרלוירענעם יידישן פאָלקס- 
מענטש אין דער גרויסער אַמעריקע, וועגן די קווערקע", װאָס האָבן פאַרדאָרבן דעם 
געשמאַק פונעם פאָלקס-מענטש און וועגן די פאַרפאַסער, וועלכע האָבן געפירט דעם 
לייענער אין ,כף הקלע" און אים פאַרפירט -- וועגן זיי רעדן מיט נישט איצט, זי 
געפינען זיך מחוץ די גרענעצן פון דער אַנטאָלאָגיע:. 

לאָמיר נישט פאַרגעסן, אַז דער יידישער אימיגראַנט, אין זיין גרעסטן רוב, איז 
געקומען אַהער אָן װאָסער ס'איז נאָרמאַלער און סיסטעמאַטישער בילדונג, כמעט אָן 
אַ גאַנצער שפּראַך אין זיין מויל, און אָפּטמאָל אָן קיין אינטערעס און צובונד צו אַ 
צייטונג, בוך, ליטעראַטור, שאַפן, די היגע ליטעראַטור, דאָס דיכטערישע און קינסט- 
לערישע װאָרט, איז אָפט געווען פאַרן אימיגראַנט אַ לערער, דערציער, וועגווייזער. 
אָט דער דערציערישער כוח און באַטײט פון דער עלטערער און יינגערער יידישער 
ליטעראַטור אין אַמעריקע (ווי אויך פון דער צייטונג, פון דעם טעאַטער) טאָר נישט 
מינימיזירט וערן. און דור, דור וסופריו, -- יעדער דור, יעדער פּעריאָד האָט זיך 
געהאַט און אַרױסגערוקט זיינע אייגענע שרייבער. און דער שרייבער, דער לייענער 
און דאָס שאַפן זיינען געווען לייבלעכע קרובים, געווירקט און באַװירקט געװאָרן איי- 
נער פונעם אַנדערן, אָפּטמאָל זיינען צווישן זיי קיין שום מחיצות נישט געווען. 

מ. לעאָנטיעוו, איינער פון די ערשטע יידישע ליטעראַטור-קריטיקער אין אַמע- 
ריקע, האָט אין אַן אַרטיקל וועגן אברהם רייזענס ;לידער פון לעבן" געשריבן (;צו" 
קונפט", מאי, 1905): , .. . די יידישע פּאָעזיע איז אַ פאָלקס-דיכטונג, באַשריבן (גע- 
שריבן) פון די, װאָס שטייען נאָענט צום איינפאַכן פאָלק... די יידישע שפּראַך אין אַ 
פאָלקס-שפּראַך, וועלכע האָט ניט לאַנג צוריק באַשאַפן אירע ליטעראַרישע פאָרמען 
ניט פיל צייט איז פאָריבער זייט די אינטעליגענטע קינדער פון יידישן פאָלק פלעגן 
אַ װאָרט יידיש ניט קאָנען און, נאָך מער, ניט וװעלן אויסרעדן. און זאָגאר איצט נעמט 
די גרעסטע צאָל פון די, וועלכע לעזן אירגענד אַ װועלט-שפּראַך, קיין זאַך, געדרוקט 
אין יידישע בוכשטאַבן אין די הענט ניט אַרין... נאָר אין די לעצטע צייטן, באַאיין- 
פלוסט פון די מעכטיקע שטראָמען, וועלכע ווירקן איצט אין דער גרויסער מאַסע פון 
יידישן פאָלק, האָט זיך דורכגעבראָכן ביי דער יידישער אינטעליגענץ דאָס באַוואוסט- 
זיין פון דער גרויסער וויכטיקייט פון אַ פאָלקס-שפּראַך און אַ פאָלקס-ליטעראַטור . . , 
-- -- --- ווי אַנדערש קאָנען די אַלע מיליאָנען שלאָפנדיקע נשמות אויפגעװועקט 
ווערן ?* (ז' 299), | 

אין דער צייט, ווען אין רוסלאַנד, פּוילן, גאַליציע האָט דער האַלב-אינטעליגעג- 
טער יונגערמאַן און דער אפילו וייניק-באַוואוסטזיניקער אַרבעטער געקאָנט געניסן 
פון דער אָרטיקער רוסישער, פּוילישער אָדער דייטשער ליטעראַטורן, האָט דערזעלבער 
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יידישער האַלב-אינטעליגענט און אַרבעטער, ווען ער איז אַריבערגעקומען קיין אַמע- 
ריקע, נישט געהאַט קיין צוטריט צו ענגליש און צום ענגלישן שאַפן, ער איז אַזױ" 
אַרום געווען דורכאויס אָנגעוויזן אויף יידיש. דער איבערגאַנג, דער גאַנג צו יידיש 
איז געווען אַ באין-ברירהדיקער, אַ נויטוװענדיקער. אויך די פאַרפרעמדטע יידישע 
אינטעליגענץ אין אַמעריקע איז שנעל אַריבער צו יידיש. האָט דעריבער יידיש און 
יידיש שאַפן געשפּילט אַ וויכטיקע ראָלע אין היגן לעבן, די יידישע ליטעראַטור האָט 
מיטאַמאָל באַקומען, װי מיר װאָלטן איצט געזאָגט, פיל וויכטיקע באַזעס. און פון 
אָט דעם ,אומגעריכטן? זיווג האָבן געהאַט גרויס נחת ביידע צדדים. װאָס דאָס יידישע 
װאָרט האָט געגעבן דעם אימיגראַנט און װאָס דער אימיגראַנט האָט געגעבן דעם 
יידישן שאַפן --- װועגן דעם דערציילן די כראָניקעס פונעם היגן קולטור-געזעלשאַפט- 
לעכן לעבן די לעצטע יאָרצענדליקער פונעם 19טן יאָרהונדערט, | 

אין אַ פאָרװאָרט, װאָס דער דערמאָנטער לעאָן מאָיסעיעף (לעאָנטיעוו) האָט גע- 
שריבן צום לידער-ביכל שווינטער-בלומען* פון דוד גאָלדשטײן (ניו-יאָרק, 1916, 112 
ז*ז), ווערט געזאָגט: ,דרייסיק יאָר צוריק איז דוד גאָלדשטײן געקומען פון רוסלאַנד 
אין אַמעריקע (ער איז געקומען אין 1885, -- 1. מ.)... קיין יידיש פאָלק איז דעמאָלט 
אין אַמעריקע ניט געוועזן. לאַנגזאַם זיינען פון איינציקע בלאָנדזשענדיקע מענטשן 
געװאָרן גרופּעס : די גרופּעס זיינען געוואקסן אין מאַסן, און די מאַסן הייבן אָן ווערן 
אַ פאָלק: דער איינהייטלעכער אָרגאַניש-פאַרבונדענער יידישער פאָלק פון אַמעריקע.. 
אין יענע צייטן האָט גאָלדשטײן אָנגעהויבן צו דיכטן, און די צייטן האָבן אויף אים 
אַרויפגעלײגט זייער שטעמפּל, אַליין האָט ער זיך אויך געהוידעט אויפן שאַָקל פון 
לעבן און דערפילט זיין הייבן זיך און זיין זינקען. אין זיין באַװעגטן לעבן האָט גאָלד- 
שטיין פאַר זיך אין ווערטער געזוכט אויסצודריקן זיינע האָפענונגען און זיין ווי""., 
און ווייטער זאָגט ל. מאָיסיעיעף: ;גאָלדשטײנס דיכטונג איז אַ פּראָדוקט פון אַמערי- 
קאַנער-יידישער אימיגראַציע, און דער געניטער לעזער װעט אין איר דערקענען די 
פאַרשיידענע עפּאָכן און ענדערונגען, װאָס זיינען פאָרגעקומען"... (זיז 7-6), 

דאָס װאָס דאָ איז געזאָגט געװאָרן וועגן דעם עלטערן יידישן דיכטער דוד גאָלך- 
שטיין, קאָן מען אָנווענדן אויך אויף אַנדערע יידישע דיכטער, װאָס האָבן פאַרפאַסט 
לידער אין אַמעריקע, --- לידער, װאָס זיינען געווען זייערע אייגענע איבערלעבענישן, 
אָבער גלייכצייטיק אויך די איבערלעבענישן פון דער רויער-גרויער יידישער מאַסע, 
װאָס האָט זיך , געהוידעט אויפן שאָקל פון לעבן". אין די לידער פון פיל, פיל דיב- 
טער קאָן מען ;דערקענען די פאַרשיידענע עפּאָכן און ענדערונגען, װאָס זיינען פאָר- 
געקומען? אינעם היגן אַלגעמײנעם און יידישן לעבן, דעם סאָציאַלן, געזעלשאַפטלעכן 
און דעם לעבּנס-שטייגערישן.. 
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כדי דאָס היגע לעבן, װאָס ווערט אַרױסגעבראַכט דורך די לידער זאָל אַרױס- 
קומען װאָס-פולער, רייכער און אױיסשעפּנדיקער, האָבן מיר זיך באַמיט אויפצוזאַמלען 
אויך װאָס-מער פון ווייניקער-באַקאַנטע שאַפונגען, אָבער וואו עס קומען צום אויסדרוק, 
דורך פּאַרשײידענע קינסטלערישע מיטלען, דאָס װאָס מ'האָט געזען און געפילט, גע- 
ליטן און געפיבערט אין אַמעריקע די אַלע יאָרן ביי פאַרשיידענע לעבנס-סיטואַציעס 
און ביי די פאַרשײדנסטע געמיט-צושטאַנדן. 

ביים לייענען איינצעלנע לידער קאָן זיך אויסדאַכטן, אַז דאָס אָדער אַנדער ליד 
זאָגט װײיגיק, אַז עס איז נישט באַזונדערס אינטערעסאַנט, אַז דאָס נעמלעכע איז שוין 
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אויסגעדריקט געװאָרן דורך לידער פון אַנדערע דיכטער. אין דער אמתן אָבער טראָגט 
יעדעס ליד עפּעס צו, עס פאַרמאָגט שטריכן און פּרטים, װאָס זיינען נישטאָ אין די 
אַנדערע, ענלעכע לידער. עס איז וי איינצעלנע זינגער אין אַ גרויסן כאָר. נישט 
יעדער זינגער קאָן און דאַרף זיין אַ סאָליסט, אַ סאלא-זינגער. דורכן כאָר-געזאַנג, 
דורך אַ גרויסן זינגער-קאָלעקטיוו קאָן מען בעסער אַרויסברענגען געזאַנגען פון מעכ- 
טיקער מוזיק, פון מאָסן-אויפברויז, מאַסן-פרייד, װאָס אַן איינצעלנער זינגעך, וי 
גוט און שטאַרק ער זאָל נישט זיין, איז נישט בכוח אַרויסצוברענגען,. דער קריטיקער, 
װאָס באַגנוגנט זיך בלויז מיט איין זינגער, דער אָפּשאַצער, װאָס שטעלט אָן זיין 
אויג-אויער, זיין פּראָזשעקטאָר בלויז אויף איין דיכטער, אויף איין קינסטלער און אויף 
דעם סמך פּרובירט ער מאַכן אויספירן, װעט פיל פאַרפעלן, און די אויספירן, װאָס 
ער מאַכט, װעלן נישט זיין קיין פולע, קיין אױיסשעפּנדיקע,. מאַקסים גאָרקי האָט 
אַמאָל געהאַט ריכטיקע טענות צו דער קריטיק, װאָס ;נעמט אַן איינציק בוך און אָפּע- 
רירט מיט דעם וי אַ כירורג... ווען מ'רייסט און מען שניידט אָפּ אַ בוך פון דער גאַנ- 
צער מאַסע אַנדערע ווערק, פון דער גאַנצער ליטעראַטודר, און מען אינדיװידואַליזירט 
דעם געגעבענעם מחבר און מען טיילט אים אויס, פאַרשמעלערט מען, באַגרענעצט מען 
די טעמע, װאָס איז אין תוך אַ געמיינזאַמע ביים געגעבענעם מחבר מיט פיל אַנדערע 
שרייבער", 

די איינצעלנע לידער און דערציילונגען פון די פאַרשיידענע פּאָעטן און פּראָזאַ- 
איקער, װאָס זיינען געבראַכט אין דער אַנטאָלאָגיע, זיינען טיילן פון דער גרויסער 
מאַסע שאַפונגען, װאָס אַלע אינאיינעם ברענגען זיי אַרױס די געפילן און זאָרגן, די 
התפּעלות און איבערלעבענישן, די קאַמפן און שטרייטן פון דער גאָרער יידישער מאַסע 
אין דער נייער וועלט, 

איינצלנע אָפּגעזונדערטע בוימער, וי באַצװײיגט און באַבלעטערט זי זאָלן נישט 
זיין, בילדן נאָך נישט קיין װאַלד, און אַ ליטעראַטור באַשטײט נישט בלויז פון גע- 
ציילטע שרייבער, וי גרויס יעדער איינער פון זיי זאָל נישט זיין. מען האָט זיך שוין 
אַזױ צוגעוואוינט, ;צוליב באַקװעמלעכקײיט וועגן", ווען מען רעדט וועגן פאַרשיידענע 
תקופות אין דער ליטעראַטור-געשיכטע, צו אָפּערירן און זיך באַגנוגענען מיט עט- 
לעכע נעמען. עס איז אָבער אַ פאַלשער צוגאַנג און אויך אַן עוולה לגבי די אַלע אי" 
בעריקע, מעגן זיי זיין װייניקער באַקאַנטע, דיכטער און שילדערער, װאָס יעדער איי- 
נער פון זיי האָט דאָך צוגעטראָגן זיין שטימע צום גרויסן כאָר און פאַרשטאַרקט און 
פאַרטיפט דאָס אַלגעמײינע געזאַנג פון די פאָלקס-מאַסן און וונגן די פאָלקס-מאַסן. 

יעדער דיכטער און דערציילער איז דאָך אַ וועלט, אַ וועלט פאַר זיך, און אויך און 
אפילו דיכטער-דערציילער פון איין צייט-אָפּשניט, פון איין געשלאָסענער גרופּע זיינען 
יעדער איינער אַנדערש און פאַרשיידן. און אין אָט דער אײגנאַרטיקײט און באַזונדער- 
קייט איז דאָ פיל װאָס צו לערנען און צו פאָרשן. זי ברענגט אונדז צו די ספּעציעלע 
סביבות און קרייזן, פונוואַנעט דער אינדיווידועלער קינסטלער שטאַמט, וואו ער איז 
געװאָקסן און וי אַזױ ער האָט זיך אַנטװיקלט, 
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ביים זאַמלען און צונויפשטעלן די אַלע לידער און פּאָעמעס, דערציילונגען און 
קאַפּיטלען פון װוערק, האָבן מיר געטראַכט וועגן דער פּאַסיקסטער אָרדענונג און גרו" 
פּירונג פון דעם מאַטעריאַל אין דער אַנטאָלאָגיע. עס װאָלט אפשר געווען גוט צו 
געבן די לידער און שילדערונגען לויט דער כראָנאָלאָגישער אָרדענונג פון זייער אויפ- 
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קום, אָבער בלויז ביי אַ קליינעם טייל פון דעם קינסטלערישן מאַטעריאַל אין באַ- 
קאַנט די גענויע דאַטע פון זייער באַשאַפונג,. עס איז אויך געווען אַ געדאַנק צו פאַ- 
נאַנדערטײלן דעם גאַנצן מאַטעריאַל לויט די ספּעציעלע טעמעס. אין ביידע פאַלן 
װאָלטן מיר באַדאַרפט די שאַפונגען פון איין דיכטער פאַנאַנדערװאַרפן אין פאַרשיי- 
דענע באַזונדערע ערטער. דאַן װאָלט פאַרלוירן געגאַנגען די געשטאַלט, די פולע גע- 
שטאַלט פון די קינסטלער גופא. ווען זייערע פאַרשיידענע שאַפונגען קומען צוזאַמען 
האָבן מיר פאַר זיך אַ פולערן באַגריף פון דעם דיכטער, פון זיינע אַלערלײ-באַזונ- 
דערע שאַפונגען. 

און אויף דעם האָבן מיר געלייגט פיל אויפמערקזאַמקײט. מיר האָבן ביי אַ צאָל 
דיכטער באַמיט זיך צו ברענגען מערערע פאַרשיידענערליי לידער און פון פאַרשיידענע 
צייטן, כדי די דיכטערישע געשטאַלט און זיין שאַפונגס-וועלט זאָלן אַרוסקומען װאָס- 
פולער, װאָס-גאַנצער. אַן אַנטאָלאָגיע איז דאָך נישט קיין כרעסטאָמאַטיע, וואו דאָס ליד 
קומט אַריין בעיקר צוליב דער אַלגעמײינער טעמע און איז נישט מער וי איין ציגל 
אין אַ װאַנט. אַן אַנטאָלאָגיע דאַרף אַרויסברענגען נישט בלויז די דיכטונג און דאָס 
שאַפן, נאָר אויך די דיכטער, די קינסטלער, און װאָס דער דיכטער איז פולער פאַר- 
טראָטן אַלץ בעסער איז. אמת, צוליב מאַנגל אין אָרט, האָבן מיר נישט געקאָנט עס 
טאָן מיט דער פולער מאָס ביי פיל, פיל דיכטער, און ס'איז זיכער אַ שאָד! 

נאָך אַ לענערן ישוב הדעת, האָבן מיר באַשלאָסן אָנצואװוענדן דעם כראָנאָלאָגישן 
סדר פון די געבוירן-דאַטעס, אַזױ-אַרום קריגן מיר אַ מער גאַנץ בילד פון דעם 
בהדרגהדיקן וואוקס און פון דער נאָכאַנאַנדיקער אַנטװיקלונג פון דער ליטעראַטור און 
אירע שאַפּער. חוץ דער געבוירן-דאַטע, האָבן מיר אויך אָנגעגעבן, וואו נאָר מעגלעך, 
ביי שרייבער, װאָס זיינען אַריבערגעפאָרן קיין אַמעריקע, די צייט, ווען זיי זיינען 
אַהער אַריבערגעקומען. מיר האָבן אויך געװאָלט ברענגען אייניקע ביאַגראַפישע און 
ביבליאָגראַפישע ידיעות וועגן די מחברים, אָבער דאָס װאָלט אונדז צו-ווייט פאַךר- 
פירט, און די אַנטאַלאָגיע װואָלט נאָך מער פאַרגרעסערט געװאָרן. זיינען מִיר גע" 
גאַנגען מיטן גאַנג, אַז ;אין מערבין שמחה בשמחה", מען דאַרף נישט צונויפמישן צַוויי 
גאַנץ-באַזונדערע אויפגאַבעס, 

מיר האָנן אָנגעהוױיבן די אַנטאָלאָגיע מיט דעם לידזוידמונג, װאָס דער גרויסער 
העברייאישער דיכטער יהודה לייב גאָרדאָן --- יל"ג (1892-1829) האָט געשריבן קיין 
אַמעריקע אין יאָר 1887 צו זיין פריינד געצל זעליקאוויטש, וואו מיר זעען וי מ'האָט 
זיך אין יענע יאָרן פאָרגעשטעלט אַמעריקע, 

זיכּער װועט מעזּ שטעלן די פראַגע, פאַרװאָס אונדזער אַנטאָלאָגיע הויבט זיך נישט 
אָן מיט דעם ליד אָדער פּאָעמע פון דעם אַמעריקאַנער יידישן דיכטער יעקב צבי סאָבעל 
(1913-1831) ,דער פּאלנישע תלמיד-חכם אין אַמעריקאַ?, װאָס איז פאַרעפנטלעכט 
אין ניו-יאָרק, 1877, אינעם ערשטן לידער-ביכל, וועלכעס איז דערשינען אין אַמעריקע, 

אין פאַרשײדענע אָפּהאַנדלונגען און פאָרש-אַרבעטן װועגן דער יידישער ליטעראַ- 
טור אין אַמעריקע, װועגן דעם ?בראשית? פונעם היגן יידישן שאַפן און וועגן די ערשטע 
יידיש-ביכער אין אַמעריקאַנער יידישן ישוב, ווערט טאַקע כסדר אַרױסגערוקט י, צ. 
סאָבעל און זיין ביכל לידער, װאָס איז, משמעות, געווען דאָס ערשטע דערשינענע ביכל 
אין אַמעריקע. קאָן אָבעױ יעקב צבי סאָבעל פאַררעכנט ווערן, װי יעקב אבינו האָט 
באַצײכנט זיין בכור ראובן, אַז פבכורי אתה, כוחי וראשית אוני* (מיין בכור ביזטו, מיין 
כוח און מיין ערשטט קראַפט) ? 

לויט דער טעמאַטיק װאָלט אָט די פּאָעמע, מיט אירע 12 צוועלף-שורהדיקע סטראַ- 
פעס, וואו עס רעדט זיך וועגן די איבערלעבענישן פון אַן אימיגראַנט און וואו ס'ווערן 
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אַרױסגעבראַכט זאָגענישן אוֹן באַטראַכטענישן וועגן אַן ערשט-אַריבערגעקומענעם אין 
אַמעריקע, באַדאַרפט קומען די ערשטע אין דער אַנטאָלאָגיע. מיר האָבן זיך געשלאָגן 
מיט דער דעה אַנצוהייבן די אַנטאָלאָגיע מיט אָט דעם ;בראשית* פון דער יידישער 
דיכטונג אין אַמעריקע. אָבער לסוף האָבן מיר באַשלאָסן דאָס נישט צו טאָן, וייל 
ס'איז מער ,תוהו ובוהו"י, איידער אַ ;בראשית". ס'איז, ליידער, קיין יידיש נישט און 
קיין פּאָעזיע אַװדאי נישט, סיידן לחלוטין איבערמאַכן דאָס ליד, איבערשרייבן עס אויף 
אַ היינטיקן יידיש, דאַן װאָלט דאָס ליד אָנגעוואוירן זיין אייגנטלעכן כאַראַקטער. װועלן 
מיר זיך באַגנוגענען מיט דעם, װאָס מיר װעלן פון דעם נישט-געראָטן ערשטלינג-ליד 
ברענגען אייניקע פערזן און דערמיט װעלן מיר פאַרצייכענען דעם אורשפּרונג פון 
דער יידישער פּאָעזיע אין אַמעריקע, 

יעקב צבי סאָבעלס ביכל * איז געשריבן אין העברייאיש און אין יידיש, דערפאַר 
דער צװיי-שפּראַכיקער שער-בלאַט. דאָס ביכל האַלט 26 זייטלעך, וואו ס'קומען אריין 
פיר העברייאישע לידער ,הבכורה", ;ישראל הזקן", ;תלמיד חכם פּולני באמיריקא", 
;חתן וכלה או גואל היהודים ברוסיה". די ערשטע דריי לידער זיינען דורכן פאַרפאַ- 
סער גופא איבערגעזעצט אין אַ יידיש-דייטש, 

דער ערשטער פערז פון דער פּאָעמע ,דער פּאָלנישע תלמיד-חכם אין אַמעריקאַ" 
לייענט זיך אַזױו : 


,נון, בין איך שאן אין דעס פרייען לאנדע, 

ווא עס עקסעסטירט גלייכע ,רעכט, 

ווא דער יודע איזט ניכט צו שאנדע, 

ווא דער הערר איזט גלייך ויא דער קנעכט, 

ווא עס גיבט קיינע סקלאפען, 

קיינע באראנעז, קיינע גראפען ; 

נון, גאָטט זייא דאנק, איז מיר אללעס געלונגען! 
פוילע יחוס, פּאני װעללמאָזי, 

קנאה, שנאה, חוצפּה, העזה, 

מיט רעליגיאנס האסס האט דער ים פערשלונגען, 
צוואהױ' בייא זיך האב איך נור איין סענט, 
אונד מיין זאָהן קענן זיין פילייכט פּרעזידענט !" 


און אָט נאָך אַ פערז, דער אַכטער, וואו י. צ. סאָבעל רעדט אויף זיין שטייגער און 
מיט הומאָר און טאַרקאַזם וועגן דעם היגן לעבנס-שטייגער : 


,איין יינקעדשטרייט װירד דארט געשטריטען : 

איך בין יינקע ! דען איך רופע מיין ווייב ,װייף". 
ניין, איך בין יינקע ! וואלטע דער צװייטע ביטען ; 
דען איך ווייס ביים עשען, צו האַלטען פאָרק אונד נייף 
אונד מיין מיסיס האט איין גאלדנען ציין 

אונד מיין מיסיס האט אללע נייע ציין! 

אונד איך געהע סאָנדייא אין דאָרף בעשטענדיג ! 

אונד איך קייע טאבאק אונד קענדע זיסע ! 


* גענויער װעגן יעקב צבי סאַבעל און װעגן זיינע ליטערארישע טעטיקייטן און װעגן זײן 
לידער-ביכל ,שיר הזהב לכבוד ישראל הזקן -- ישראל דער אלטש" זע קלמן מרמר ,דער אַנהײב 
פון דער יידישער ליטעראטור אין אמעריקע", פ' איקוף, ניהיאָרק, 1944, ז"ן 19712, 

די גאנצע פּאָעניע מיט דערקלערונגען איז אָפּגעדרוקט דורך ק. מרמר אין ,פּנקס* פונעם אמאָפּטײל 
ייװאָ, גיו-יאָרק, 1927, זײז 47-28,. סאיז דאָרטן אויך געבראכט אַן אויספירלעכע ביאָגראַפיע פון 
י. צ. סאָבעל, 
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אונד איך לעגע אויף דעם טיש ביידע פיסע, 
וועהרענד איך גיער (וואס ניכט אנשטאנדיג) ! 

אונד מיין מיסיס קענן װי איין יינקע קלויטצען וָ 

אונד מיין מיסיס פּלוידערט אונד רעדט פוילע װיטצען !* 


-אין דעם 12טן פערז זאָגט י, צ, סאָבעל ; 


,היער איז יעדער פּאַָללאק איין גאון, 
יעדער דייטשע איין מענדעלזאָהן", 
פון די געבראַכטע אויסצוגן איז צו זען, אַז ס'איז ווייס נישס קיין פּאָעזיע און 
אַװודאי נישט קיין יידישע פּאָעזיע... אָבער דערמאָנט ווערן באַדאַרף דאָס, אפילו נישט- 
געראָטענע, ;דיכטערישע" ערשטליבניא . 
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און אַז מען רעדט וועגן ערשטלינגען, האַלטן מיר פאַר אַ חוב אין פאָרװאָרט צו 
אַן אַנטאָלאָגיע, װאָס ברענגט הונדערטער לידער, פּאָעמעס, שילדערונגען און באַשרײ- 
בונגען וועגן אַמעריקע, אויך פאַרצייכענען דאָס גאָר-ערשטע בוך אין יידיש וועגן 
אַמעריקע (דערשינען מיט 138 יאָר צוריק אין בערדיטשעוו) און זיין פאַרפאַסער. מיר 
מיינען דאָס בוך מיט דעם מאָדנעם נאָמען ?ספר צפנת פּענח", -- די געשיכטע און 
באַשרײבונג פון דער אַנטדעקונג פון דער ניער ועלט, אַמעריקע, װאָס עס האָט 
איבערגעזעצט (ריכטיקער -- פאַריידישט) ר' חייקל הלוי הורוויץ פון אומאן. דאָס בוך 
איז געדרוקט אין בערדיטשעוו אין יאָר 1817, עס באַשטײט פון דריי טיילן און האַלט 
4 צװװײי-שפּאַלטיקע זייטן, ס'איז אַ באַאַרבעטונג פון י. ה. קאמפּעס דייטשע בוך 
;ענטדעקונג פאָן אַמעריקאַ?. יאָאכים היינריך קאמפּע (1818-1746), איינער פון די 
אינטערעסאַנטע געלערנטע און פּעדאַגאָגן אין דייטשלאַנד, האָט פאַרפאַסט פאַרְשֵׂיי- 
דענע געשיכטעס און פּאָפּולער-װיסנשאַפטלעכע ביכער פאַר דער יוגנט און פאָלק, 
דאָס בוך ;ענטדעקונג פאָן אַמעריקאַ* איז געשריבן אין אַ דערציילערישער פאָרם, -- 
אַ שמועס צווישן אַ פאָטער און זיינע קינדער. אויסער דער געשיכטע פון דער אַנט- 
דעקונג זיינען אויך אַריינגעפלאָכטן מוסר-רייד און ס'זיינען געבראַכט מוסטערן פון 
מוט און געװאַגטקײט. חיים חייקל הורוויץ (1822-1749) שרייבט אין זיין פאָררעדע 
צום ;צפנת פּענח* (מיר ברענגען די שורות אין זיין שפּראַך, בלויז די ארטאָגראַפיע 
איז געענדערט און ס'איז צוגעגעבן פּונקטואַציע): 

;הקדמת המעתיק (דעם איבערזעצערס פאָרװאָרט) ; 

;עס איז שוין לערך דריי הונדערט פינף און צװאַנציק יאָר, זינט מען האָט גע- 
פונען דאָס נייע טייל װעלט, וועלכעס עס הײיסט אַמעריקאַ?. ער וייזט אֶָן אַז קביי 
זייער פיל אומות* זיינען דאָ באַשרײבוננען קווי אַזױ עס איז געפונען געװאָרן (דאָס 
לאַנד) און ווער עס האָט געפונען, אויך ווער איטלעכס שטיקל לאַנד האָט איינגענומען 
און װוי אַזױ עס איז מיט יענע מענטשן צוגעגאַנגען איידער מען האָט איטלעכס שטיקל 
לאַנד אָפּגענומען?. נאָר ביי אונדז, ביי ;בני עמנו" (ביי די קינדער פון אונדזער פאָלק) 
איז ,דערפון גאָר קיין באַשרײבונג ניטאָ?. און אווען מען געפינט עפּעס דערפון אין 
אַ ספר, איז ער נאָר מזכיר (דערמאָנט בלויז), אַז עס איז געפונען געװאָרן די נייע וועלט 
און (ער) באַשרײכט ניט, ווען מען האָט געפונען, און ווער עס האָט געפונען און ווער 
עס האָט איטלעכע מדינה כובש געווען (פאַרנומען) און װוי אַזױ מען האָט די גייע 
לענדער כובש געווען. פון דעם אַלעם ווייסן גאָר בני עמנו ניט, סיידן דער װאָס לייענט 
די געשיכטע אין אַ פרעמד כתב ולשון".., 
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און ח. ח. הורוויץ זאָגט ווייטער (אין 1817) אין זיין הקדמה: ;... די מענטשן, 
װאָס קאָנען לייענען פרעמדע כתבים ולשונות, געפינען זיך אָבער ביי אונדז יידן גאַנץ 
ווײיניק אין דער מדינה, און דעריבער וייסט דאָס קיינער ניט פון דער גאַנצער גע- 
ישיכטע, און כמה פּטמים (וויפל מאָל) האָבן מיר חכמי האומות (געבילדעטע נישט-יידן) 
פאָרוואורף געמאַכט. זיי האָבן געזאָגט בזה הלשון: ;אַזא פיינע אומה ווי איר, יהודים, . 
זיינען, װאָס איטלעכע צווישן אייך קאָן שרייבן און לייענען, זאָלט איר פון אַזאַ פיינע 
זאַך (װאָס) דאָס אַנטדעקונג (פון אַמעריקע) איז, גאָר קיין באַשרײבונג ניט האָבן.." 

און ווייטער זאָגט דער פאַרפאַסער, אַז ער טוט עס נישט צוליב כבוד וועגן, ;נאָר 
פאַר גרויס ליבשאַפט צו אחינו בני ישראל", ,זיי זאָלן גוט וויסן פון דער גפשיבטע". 
און ;אויך ווער עס װעט דאָס בוך לייענען, װעט זען די טובות, װאָס השם יתברך האָט 
אונדז די נייע וועלט מגלה געווען (אַנטפּלעקט)*,. מיר געניסן, -- שרייבט חיים חייקל 
הורוויץ פון אומאן אין 1817 -- פון אַמעריקע זייער פול גוטס".. 

און די רירנדיקע הקדמה, װאָס גיט איבער וועגן די אַלע טובות, װאָס די דרי 
טיילן װעלט -- אַזיע און אײיראָפּע און אַפריקע / האָבן פון אַמעריקע*, ווצרט אַזױ פאַר- 
ענדיקט: ;עס איז נאָך זייער אַ גרויסע טובה פאַר די דריי טיילן וװועלט, װאָס מען האָט 
אַמעריקע געפונען, ווייל זייער פיל מיליאָנען מענטשן זיינען פון די היגע לענדער 
אַװעקגעגאַנגען קיין אַמעריקע, און האָבן זיך דאָרט באַזעצט, און ווען דאָס אַמעריקע 
װאָלט נישט געווען, װאָלטן אַלע מענטשן געווען דאָ געבליבן אין די היגע דריי וועלט- 
טיילן : אַזיע, אײיראָפּע, אַפּריקאַ --- אַזױ װאָלט דאָ חס ושלום הונגער און קראַנקהײטן 
און אויך פיל אַנדערע צרות, ווייל עס העט (װאָלט) זייער ענג געווען, און אַצינד איז 
אונדז גראַמער, און יענע פיל מיליאַנען מענטשן, װאָס זיינען דאָרטן אַװעקגעגאַנגען, 
איז זיי דאָרטן זייער גוט", 

דר. י. צינבערג (אין זיין ,די געשיכטע פון דער ליטעראַטור ביי יידן", ב' 7, בוך 
2) האָט געשריבן וועגן פצפנת פּענח", אַז עס ,איז געוויס אַ באַדײטנדיקע דערשיינונג 
אין דער ניי-יידישער ליטעראַטור אי לויט זיין אינהאַלט, אי לויט זיין שפּראַך"... (ז' 
0 און זלמן רייזען אין זיין אָפּהאַנדלונג וועגן ח. ח. הורוויצעס , צפנת פּענח? זאָגט : 
2.. . גראָד איז די ,אַמעריקאַנאַי אין יידיש (יידישע ביכער וועגן אַמעריקע) שיער ניט 
יביי איר טאַמע אויפקום פאַרבונדן מיט אַ װערק, װאָס דאַרף לויט די אומשטאַנדן פון 
יענער תקופה פאַררעכנט וערן פאַר אַן עפּאָכאַלן אין דער געשיכטע פון דער נייער 
יידישער ליטעראַטוד, אַ װוערק, װאָס דאַרף אַרױסגעהײבן װוערן וי אַ ווינקלשטיין פון 
אונטער די שיטער-צעשפּרײטע שיכטן פון דער השכלה-ליטעראַטור ביי יידן" (עייוואַ- 
בלעטער", ב' 5, זיז 40-29), 
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לאָמיר זיך צוריק אומקערן צו די צילן און אויפגאַבן, װאָס מיר האָבן זיך גע- 
שטעלט ביים צוטרעטן צו דער אַנטאָלאָגיע, 

לכתחילה האָבן מיד זיך געהאַלטן שטרענג ביים נאָמען, װאָס מיר האָבן געגעבן 
אונדזער אַנטאָלאָגיע -- ;אַמעריקע אין יידישן ליד". און מיר האָבן געזאַמלט לידער 
און פּאָעמעס אויף אַמעריקאַנער מאָטיוון. אין גאַנג פון דער אַרבעט, ווען מיר האָבן 
שוין געהאַט אויפגעקליבן הונדערטער דיכטעריעטע שאַפונגען, האָבן מיר װאָס-ויטער 
אַלץדקלאָרער איינגעזען, אַז לידער און פּאָעמעס אַלײן, אָן פּראָזע-װערק, שעפּן נישט 
אויס אין דער פולער מאָס אַלדי פּאַסירונגען, געשעענישן און איבערלעבענישן פון די 
יידישע פאָלקס-און אַרבעטער-מאַסן אין אַמעריקע. וויכטיקע מאָמענטן און עפּיזאָדן, 
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העפטיקע געראַנגלענישן און קאַמפן, װאָס די יידישע אַרבעטס-מאַסן האָבן אַדורכגע- 
מאַכט און זיינען געווען פאַרוויקלט אין זיי, װאָלטן געבליבן אויסער און מחוץ דער 
אַנטאָלאָגיע. און דאַן װאָלט אונדזער בוך נישט דערפילט די איפגאַבע, װאָס עס 
האָס זיך געשטעלט, -- אַרוסצוברענגען דורכן יידישן װאָרט אַלדי פּאַסירונגען און 

יבערלעבענישן פון די יידישע פאָלקס-מאַסן אין דער נייער פאַר זיי וועלט. האָבן 
מיר צוערשט געפּרואווט מאַכן אייניקע אױסנאַמען און אָנגעהױיבן אויך אויפזאַמלען 
און אָפּקלײיבן פּראָזע-שילדערונגען און דערציילונגען פון יידישע קינסטלער, וועלכע 
האָבן זייערע איינדרוקן און געפילן, באַגײיסטערונג אָדער אומצופרידנקייט געבראַכט 
צום אויסדרוק נישט אין פערזן און אין ריטמען, נאָר אין פּראָזע. אַזױ-אַרום איז 
די אַנטאָלאָגיע ;אַמעריקע אין יידישן ליד" פאַרװאַנדלט געװאָרן אין אַן אַנטאָלאָגיע 
;אַמעריקע אין יידישן װואָרט?, 

זייער מעגלעך -- ווען מיר װאָלטן פון אָנהייב אָן געגאַנגען מיט דעם וועג צו 
געבן פּאָעזיע און פּראָזע, װאָלט די אַנטאָלאָגיע געהאַט אפשר אַן אַנדערן אויסזען און 
כאַראַקטער. דאַן װאָלט זיכער די פּראָזע פאַרנומען מער אָרט װוי די פּאָעזיע, און נאָך 
עפּעס -- װיבאַלד מיר האָבן שוין אַריינגענומען פּראָזע-שאַפונגען, װאָלט מען שוין אויך 
באַדאַרפט אַרײיננעמען פראַגמענטן פון דראַמאַטישן שאַפן, אײינאַקטער און אפשר אויך 
;קופּלעטן* אָדער ,ליריקס", װאָס זיינען פאַרפאַסט געװאָרן די אַלע יאָרן אין און פאַרן 
יידישן טעאַטער, אין וועלכע ס'איז אַרײנגעבראָקט אַמעריקאַנער און אַמעריקאַנער- 
יידישער שטאָף, אֶבער דאַן װאָלט מען אויך באַדאַרפט אַרײננעמען עסייען א. אַז. װו, 

אָבעױ דענסטמאָל װאָלטן מיר שוין אַװעק גאָר, גאָר ווייט, 

אָפטמאָל פאַרמאָגן אייניקע דיכטערישע שאַפונגען פיל עפּיק-עלעמענטן, וי 
אין פאַרשיידענע פּראָזע-שילדערונגען האָבן מיר אַן איבערװאָג פון דיכטערישע, לי- 
רישע מאָטיוון,. סוף כל סוף זיינען די גרענעצן צװישן פּאָעזיע און פּראָזע גאָרנישט 
אַזעלכע שאַרפע, און דיכטער און דערציילער טרעפן זיך אָפט און בייטן זיך אפילו 
מיט זייערע קראָלן?,. אין דעם פאַרשײדנאַרטיקן מאַטעריאַל, װאָס װוערט אין דער אַג- 
טאָלאָגיע געבראַכט, זעען מיר עס גאַנץ באַשײנפּערלעך. 

ס'איז קלאָר, אַז די געבראַכטע אין דער אַנטאָלאָגיע פּראָזע-זאַכן זיינען נישט מער 
וי אַ טראָפּן פונעם ים דערציילונגען, שילדערונגען, ראָמאַנען אויף אַמעריקאַנער טע- 
מעס און מיט אַמעריקאַנער-יידישע געשעענישן און געשטאַלטן, וועלכע זיינען דאָ אין 
דער היגער יידישער ליטעראַטור און באַזונדערס ביי ל. קאָברין, ז.. ליבין, שלום אַש, פּ, 
הירשביין, ל. שאַפּיראָ, א. ראַבאָי, ד. איגנאַטאָוו, י. אָפּאַטאָשו און ביי נאָך און נאָך צל- 
טערע און יינגערע יידישע שרייבער. מיר האָבן אָבער געקאָנט ברענגען אין דער אַנ- 
טאָלאָגיע בלויז אייניקע זאַכן פון אַ שרייבער און דאָס אויך --- אויף געציילטע זייטן, 

הלוואי קאָנען מיר צוגרייטן און אַרױסגעבן אינגיכן אַ צווייטן טייל פון דער אַנ- 
טאָלאָגיע, װאָס זאָל דערגאַנצן און פאַרפולן װאָס מיר האָבן נישט באַװיזן אַרײנצוגעבן, 
צוליב מאַנגל אין אָרט, אין אונדזער איצטיקער אַנטאָלאָגיע, 

און דאָס אי! די סיבה, פאַרװאָס מיר האָבן נישט אַריינגענומען מערערע שילזש- 
רונגען, גרעסערע קאַפּיטלען, פולערע אויסצוגן פון פיל ראָמאַנען, דערציילונגען, וועלכע 
וואָלטן יאָ באַדאַרפט אַריינגענומען וערן. אַזױ אויך איז די אַנטאָלאָגיע, װאָס האָט גע- 
זאָלט האַלטן אַ 400 זייטן, אױיסגעװאָקסן ביז 896 זייטן. עס פעלן דאָ װוערק פון פאַרשיי- 
דענע זיכטער און דערציילער. און מיר באַדױערן עס. סוף כל סוף איז אונדזער אַנ- 
טאָלאָגיע, אין איר כאַראַקטער און פאַרנעם, אַ נייעס, אַן ערשטלינג, האָבן געמוזט און 
באַדאַרפט זיין פעלערן און בלויזן. ער ווייסט, אפשר ועט זיין אַזאַ גרויסער נאָכ- 
פרעג נאָך דער איצטיקער אַנטאָלאָגיע, אַז מיר וועלן קאָנען טראַכטן גאָר אינגיכן 
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וועגן אַ צווייטער פולערער אױפלאַגע. ס'פעלן זאַכן פון שרייבער, וי מ. באָרנשטיין, 
נח גאָלדבערג, ש. זייקטל, פרומע האלפּערן, י. קעשיר און נאָך און נאָך. 

עס זיינען אין דער אַנטאָלאָגיע נישט אַריין קיין שום ווערק, -- לידער און דער- 
ציילונגען --- פון אייניקע דיכטער און פּראָזאַאיקער, וועלכע מיר האָבן געהאַט בדעה 
אַרײינצונעמען. מיר האָבן זייערע שאַפונגען אויפמערקזאַם געקליבן פאַר דער אַנטאָ- 
לאָגיע. אָבער, ליידער, זיינען די אַלע אָפּגעקליבענע שאַפונגען נישט אַרײין, און... נישט 
צוליב אונדזער שולד... און מיר האַלטן, און זיכער װעט דער לייענער מיט אונדז מסכים 
זיין, אַז ס/איז זייער פאַרלוסט, אייניקע, וי באַקאַנט, האָבן צוליב רשעות, אונדז פאַר- 
באָטן, מיר זאָלן זייערע זאַכן אַרײננעמען, אַנדערע ווידער זיינען מיטגעריסן און מיט- 
געשלעפּט געװאָרן דורך יענע, און זיי זיינען אויך פאַרבליבן אין דרויסן, און דאָס איז 
די סיבה, װאָס ;אין להם חלק ונחלה" אין דער אימפּאָזאַנטער היסטאָרישער אַנטאָ- 
לאָגיע, װאָס האָט באַדאַרפט זיין װאָס-גאַנצער, װאָס-פולער. מיר פאַרצייכענען עס מיט 
באַדױער צו באַװײיזן צו װאָס שנאת-חינם און שנאת-אחים דערגייטי. 

מיר ווילן אויך באַמערקן, אַז אָפּטמאָל איז איין דיכטער אָדער דערציילער פאַר- 
טראָטן מיט מערערע זאַכן --- מיט לידער אָדער שילדערונגען, און אַ צווייטער --- מיט 
ווייניקער זאַכן. מיר האָבן דערביי נישט געהאַט פון אַפריער קיין ספּעציעלע כוונות. דִי 
אַרבעט פון זאַמלען און צונויפשטעלן אַן אַנטאָלאָגיע, איז, ווייזט זיך אַרױס, גאָרנישט 
אַזאַ לייכטע און פּשוטע,. נישט אַלע מאָל האָבן מיר געהאַט פון אַ צאָל דיכטער-דער" 
ציילער גענוג ביכער, פונװאַנעט אויסצוקלייבן דעם פּאַסיקן שטאָף. און אַזױ אויך 
מיט די פּאַרטרעטן פון עלטערע און יינגערע שרייבער. מיר האָבן זיך באַמיט צו קריגן 
װאָס-מער בילדער, פון וועלכע עס לאָזט זיך צו מאַכן פּאַסיקע ;קאַטס?. מיר האָבן אויס- 
גענוצט די געדולדזאַמקײט פון מיטאַרבעטער אין דער פאייואָ?*, װי אויך פון אַ צאָל 
פריינט. און נאָך: נישט געקוקט אויף אונדזערע באַמיאונגען, האָבן מיר נישט באַ- 
וויזן צו באַקומען אַלע פּינקטלעכע לעבנס-דאַטעס פון אייניקע עלטערע און יינגערע 
שרייבער, אייניקע דאַמעס דאַרפן זיכער קאָרעגירט ווערן. 

מיר האָבן זיך באַמיט צו טאָן דאָס בעסטע ביי די געגעבענע, אָפּטמאָל-אומגינס- 
טיקע, באַדינגונגען. אויב ס'זיינען פאַראַן דאָ און דאָרטן ערנסטע בלויזן, איז דאָ דערויף 
דאָס אַלטע פאַרענטפערונג-װאָרט: ;לא עליך המלאכה לגמור", --- דו אַליין ביסט גאָר- 
נישט מחויב צו פאַרענדיקן די גאָרע אַרבעט . . . | 
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מיר האָבן אין אונדזער אַנטאָלאָגיע אַריינגענומען דיכטערישע און פּראָזע-שאַ- 
פונגען, װאָס זינען פאַרטאַסט געװאָרן אין משך פון אַ 80 יאָר, און פון שרייבער, וועלכע 
זיינען געבוירן געװאָרן אין אַ צייט-אָפּשניט פון הונדערט צען יאָר. ס'איז דעריבער 
נאַטירלעך און פאַרשטענדלעך, אַז אַ גרויסע צאָל לידער, פּאָעמעס און שילדערונגען, 
װאָס זיינען געשאַפן געװאָרן מיט דורות אַפריער, זיינען לויטן אינהאַלט, לוט דער 
פאָרם און שפּראַך אַ שיין ביסל פאַרעלטערט. אייניקע לידער זיינען נישט-זעלטן פּרי- 
מיטיוו, נאַאיוו און זייערע אויסדרוק-פאָרמען שטאַרק פאַרװאָרלאָזט. מיר האָבן זי 
געבראַכט װוי זיי זיינען געשריבן, ווייל מיט זייער גאַנצער פּרימיטיווקייט און נאַאיוו- 
קייט גיבן זיי אונדז דאָך אַ פאָרשטעלונג און אַ באַגריף פון דעם קולטור-ניווא פון דעם 
יידישן אימיגראַנט אַמאָליקע יאָרן און וועגן דעם געדאַנקען-און געפילן-קרייז פון 
דעם ,אױסדערװיילטן?, דעם דיכטער, װאָס האָט געבראַכט צום אויסדרוק דורך די 
,אומבאַהאָלפענע? לידער דעם געמיט-צושטאַנד, די אינערלעכע וועלט פון דעם דע- 
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מאָלטדיקן יידישן פערזן-פאַרפאַסער. און אדרבא, אָפּטמאָל איז גראָד אָט די אוממיטל- 
באַרע, פּרימיטיווע לידער און לידלעך, װאָס ;הינקען אונטער* קינסטלעריש און דיכטע" 
ריש, ברענגען אַרױס אינטערעסאַנטע פּרטים, וויכטיקע שטריכן פונעם לעבן-שטרעבן, 
די געפילן-שטימונגען פון די פּראָסט-פּשוטע אַרבעטער-און פאָלקס-שרייבער, ;הזהרו 
בבני עניים", --- לאָמיר זיך היטן פאַר ;אָרעמע* דיכטער, ווייל פון זיי קומען אָפּטמאָל 
אַרױס עכטע און איינפאַכע איינדרוקן, איבערלעבענישן און אַרױסזאָגונגען. 
אין זייערע פאַרעלטערטע אויסדרוקן און אין די גאָר פּשוטע פאָרמען האָבן מיר 
דעם אָפּקלאַנג פון יענער צייט, דעם אָפּבילד פון יענעם לעבן לאָמִיר דאָ ציטירן די 
ווערטער, װאָס דער באַוואוסטער רוסיש-יידישער דיכטער שמעון פרוג האָט געשריבן 
אין זיינס אַ ליד ;צו מיכל גאָרדאָן", צום דערשיינען פון זיין, גאָרדאָנס, ,יידישע לידער" 
(פאַרעפנטלעכט אין יאָר 1889, --- מיכל גאָרדאָן איז געבוירן אין 1822 און געשטאָרבן 
אין 1890), שמעון פרוג. אין יענער צייט איינער פון די פּאָפּולערסטע רוסיש-יידישע 
באַוואוסטע דיכטער, שרייבט אַזױ צו מיכל גאָרדאָן, דעם עלטערן יידישן פאָלקס- 
דיכטער : 
איך זע אייער יידישע מוזע געקלײדט 
אין פּראָסטע, אלטמאָדישע יידישע בגדים, 
דערפאַר אָבער זיינען זיי גענייט 
באלעבאטיש : אי שטאַרק, אי מיט כשרע פאָדעם . . . 
און ווייטער : 
עס קאָכט און עס זידט און עס פליסט װי א טייך 
פון יעדער זשארגאַנישער שורה ביי אייך, 
ניטאָ קיין צעזור און קיין משקל ביים זמר, 
דערפאר אַבער טרערן -ז כאָטש שעפּ מיט אַן עמער, 
דערפאר אָבער װײטאָג און טרויער און שמערץ, 
דערצו מיטן אמתן יידישן קרעכץ, 
פון װעלכן א טויטער קאָן לעבעדיק װערן, 
א שטיין זיך צעגיסן אין ביטערע טרערן, 
(ש. פרוג -- אַלע שריפטן, ב' 2, ז"ז 133:132), 


דאָס װאָס שמעון פרוג האָט אַמאָל געשריבן וועגן מיכל גאָרדאָן, לאָזט זיך אויך 
זאָגן וועגן די אַמאָליקע יידישע דיכטער אין אַמעריקע און זייערע לידער, װאָס זיינען 
אָפּט ;געקליידט אין פּראָסטע, אַלטמאָדישע יידישע בגדים", ,דערפאַר אָבער טרערן 
-- כאָטש שעפּ מיט אַן עמער". צווישן די עלטערע יידישע דיכטער, אייניקע פון זי 
זיינען געשטאָרבן אין די גאָר-יונגע יאָרן, זיינען געווען פּשוטע פאָלקס-מענטשן, װאָס 
האָבן נישט געהאַט פאַר זיך און נישט געוואוסט פון קיין פּאָעטישע מוסטערן, און זייער 
דיכטעריש שאַפן איז געווען ביי זיי אַ דורכאויס-אייגענע פדערפינדונג", אַן ,אַנטפּלע- 
קונג פון זיין ליבן נאָמען?. זייער אינסטרומענט איז טאַקע געווען אַ פּרימיטיווער, די 
געזאַנגען -- אוממיטלבאַרע און די לידער -- װייניק-אַרומגעשליפענע, דערפאַר אָבער 
עכט, ,אי שטאַרק, אי מיט כשרע פאָדעם", | 

און עס איז פון גרויס אינטערעס און באַטײט נאָכצופאָלגן נאָך די יידישע שאַ- 
פונגען אין לויף פון יאָרצענדליקער און זעען די אויסבעסערונגען, די פאַרענדערונגען 
פון שפּראַך און סטיל, װאָס איז אַ רעזולטאַט פון די גרינטלעכע פאַרענדערונגען, װאָס 
קומען פאָר אין לעבן פון יידישן מענטש, פון דער יידישער מאַסע. די לידער און שיל- 
דערונגען באַקומען װאָס-וײיטער אַלצמער קראַפט און זאַפט, עס קומט אין זיי אימפּעט 
און שוואונג און גלייכצייטיק אויך נייע מיײיסטערשאַפט. 
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ווען מיר װועלן האָבן פאַר זיך די גאַנצע אַנטאָלאָגיע, וועלן מיר האָבן די מעג- 
לעכקייט צו באַהאַנדלען אַ צאָל וויכטיקע פּראָבלעמען, װאָס די אַלע אויפגעזאַמלטע 
שאַפונגען רופן אַרױס. עס זיינען דאָ און עס רוקן זיך אַרױס פיל פּראָבלעמען, װאָס . 
זיינען פאַרבונדן מיט דעם יידישן שאַפן פון די אַלע יאָרן. עס זיינען געבראַכט אין 
דער אַנטאָלאָגיע מערערע לידער פון איין דיכטער און אויך אַ גרויסע צאָל לידער 
פון פאַרשיידענע דיכטער אויף איינע און די זעלביקע טעמעס. די שאַפונגען זיינען 
פאַרפאַסט דורך די יידישע קינסטלער אין אַזאַ לאַנגן צייט-אָפּשניט און דורך שרייבער 
פון אַ פאַרשײידנאַרטיקן קולטור-ניוואָ און פון אַ פאַרשײדנאַרטיקער קינסטלערישער 
מדרגה. מען װעט קאָנען מאַכן וייט גייענדיקע אויספירלעכע פאַרגלייכן און 
מ'וועט קאָנען, אויפן סמך פון דעם קאָנקרעטן מאַטעריאַל, אָנצײיכענען דעם גאַנג און 
די וועג-צייכנס פון דעם יידישן שאַפן און באַװײיזן װי די יידישע שרייבער, פּאָעטן און 
דערציילער, פון די פאַרשיידענע תקופות און מיט פאַרשיידענע געזעלשאַפטלעך אי" 
דייאישע ;אָנלאָדונגען* און מיט כלערליי טעמפּעראַמענטן און מייסטערישע מעגלעכ- 
קייטן האָבן אויפגענומען און אַרױסגעבראַכט די גרויסע, יידישע און נישט-יידישע 
אַמעריקע. מיר וועלן אויך באַגרייפן קלאָרער די הויך-פּונקטן פון דעם יידישן שאַפן, 
די זוכענישן און דערגרייכונגען, די נצחונות און ;נידערלאַגעס?. | 

שוין פון די ערשטע אויבנאויפיקע איינדרוקן לאָזן זיך אָפּפרעגן אייניקע אָנגע- 
נומענע באַהױפּטונגען, װאָס שייך דער שטרענגער פאַנאַנדערטײלונג און קלאַסיפיצירונג 
פון דער יידישער דיכטונג און ממילא --- פון די יידיש-אַמעריקאַנער שטאַרק-באַוואוסטע 
און. ווייניקער-באַוואוסטע דיכטער-דערציילער אויף סאָציאַלע און נאַציאָנאַלע, אויף 
שטרענג-אָביעקטיווע און דורכאויס-סוביעקטיווע, אויף כלל-דיכטער און ריין-אינדי- 
װידואַליסטישע און יחידישע פּאָעטן, אויף אַרבעטער און פאָלקס-דיכטער,. עס ווייזט 
זיך אַרױס, אַז אָט די שאַרפע צעטיילונג איז נישט קיין ריכטיקע, און אָפּטמאָל -- אַ. 
פאַלשע. ביי אַ צאָל ,פאַרשריגענע* סוביעקטיוו-יחידישע דיכטער האָבן מיר אויך 
ציל-אָנגעװוענדטע, סאָציאַל-אָנגעזעטיקטע שאַפונגען, פּונקט וי מיר טרעפן ביי שטאַרק 
;פאַרוויגטע? נאַציאָנאַליסטישע פּאָעטן לידער פון קאַמף, לידער פון סאָציאַלע ווידער- 
שפּרוכן און פון אױסגעשפּראָכענעם קלאַסן-געראַנגל. ביי פיל באַװואוסטע פּאָפּולערע 
יידישע דיכטער טרעפן מיר קעגנזעצלעכע און װידעראַנאַנדיקע עלעמענטן און מאָ- 
טיוון. יחידישע און כללישע איבערלעבענישן מישן זיך כסדר. דאָס זעען מיר ביי 
מ, ווינטשעווסקי, מ. ראָזענפעלד, א. ליעסין, יהואָש, ה. רויזנבלאַט און אַזױ ווייטער ביז 
די יונגע און יינגערע דיכטער, מיר שטויסן זיך אָן ביי דעם אָדער אַנדערן יידישן 
דיכטער אויף שטימונגען און טראַכטענישן, אויף מאָטיוון און זאָגעכצן, װאָס זיינען אין 
פלוג כלל נישט כאַראַקטעריסטיש פאַר זיי. אָט דעם אָפטן ;טשטוש הגבולין" (פאַרמי- 
שונג, פאַרטוישונג פון שאַרפע גרענעצן) קאָנסטאַטירן מיר נישט נאָר ביי איינצעלנע 
דיכטער, נאָר אויך ביי די פאַרשיידענע אױיסגעשפּראָכענע דיכטער-גרופּעס אין פאַר- 
שיידענע דיכטעריש-קינסטלערישע פּעריאָדן אין דעם גאַנג און אין דער געשיכטע 
פון דער יידישער ליטעראַטור (און נאָך מער -- אין דער יידישער פּאָעזיע) אין אַמע- 
ריקע. מער נישט, װאָס אין איין צייט איז דער איבערװאָג, די באַטאָנונג בעיקר אויף 
דעם סאָציאַלן און אין אַן אַנדערער צייט --- װוערט דער טראָפּ געשטעלט אויף דעם 
נאַציאָנאַלן, סיידן אַ צאָל דיכטער פון דער יידישער אַמעריקע, װאָס האַלטן אַלעמאָל 
אין שפּיגלען זיך דורכאויס אין אייגענעם ;איך" און װאָס זעען און הערן נישט און װאָס 
קיין זאַך מחוץ זייער ,איך* אינטערעסירט זיי נישט. די דאָזיקע קרענקלעכע דיכ- 
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טונג האָבן מיר אויסן געלאָזט פון אונדזער אַנטאָלאָגיע, ווייל זי איז אין תוך אַנטי- 
פאָלקיש, אַנטי-געזעלשאַפטלעך און ממילא -- שעדלעך, 

אייניקע פון דער גרופּע ,יונגע", וי אויך פון די ;אינזיכיסטן? האָבן קולטיווירט אין 
זִיך און פּראָפּאַגאַנדירט אין דער עפנטלעכקייט די דורכאויס-יחידישע און אַנטײסאָ- 
ציאַלע מאָטיוון און עלעמענטן, װאָס זיינען אָפּט דערגאַנגען ביז צו אויסטערלישע אַנטי- 
פאָלקישע זאָגעכצן און געזאַנגען. 

וי אַ שאַרפע, נאַטירלעכע, רעאַקציע קעגן אָט דער דיכטונג, װאָס איז אַלצמער 
אַװועק פון די ברייטע גאַסן און זיך פאַררוקט אין אינדיװידואַליסטישע שטיבלעך, זיינען 
געקומען די פּראָגרעסיװוע יידישע ארבעטער-דיכטער אין די צוואנציקער יאָרן,. מיט- 
געריסן מיט די אויפבוויזנדיקע יידיש-סאָוועטישע פּאָעטן און זייער שאַלנדיקן שאַפן, 
האָבן זיי זיך גענומען אויך איבעררופן מיט די רעװאָלוציאָנערע יידישע דיכטער אין 
אַמעריקע, מיט די פּיאָנערן, װאָס זיינען דורך די װאָרט-זאָגער פון די ,יונגע* און פון 
די ,אינזיכיסטן? פאַרשריגן געװאָרן, אָדער, אין בעסטן פאַל, איגנאָרירט געװאָרן, 

און לסוף -- אַ פּאָר ציפערן וועגן די מחברים פון די לידער און דערציילונגען, 
וועלכע קומען אין דער אַנטאָלאָגיע, 

עס זיינען פאַרטראָטן אין דעם בוך 210 דיכטער און דערציילער. פון זיי זיינען 
אויפן ,עולם האמת" 2, און 108 לעבן און שאַפן (ביז 120 יאָר), די גרעסטע 
| צאָל שרייבער זיינען געבוירן אין די יאָרצענדליקער 1890-1881 -- 59, און אין 1891- 
0 -- 66, די צאָל דיכטערינס -- איז 23, ' 

אין דער אַרבעט פון זאַמלען די לידער פאַר דער אַנטאָלאָגיע האָט מיר פיל מיט- 
געהאָלפן מיין פרוי כיענע, אַ ספּעציעלן דאַנקן קומט דעם ח' נ. הייקין פאַר זיין אַרוס- 
העלפן צו לייענען די קאָרעקטור, און דעם שריפטזעצער ח. לינדער פאַר זיין פלייס און 
געדולד צו זעצן אוֹן איבערזעצן די זייטלעך פאַר דער אַנטאָלאָגיע. 

מיר גיבן איצט איבער די אַנטאָלאָגיע ;אַמעריקע אין יידישן װאָרט* צו אונדזערע 
פריינט-לייענער, וועלכע האָבן מיט זייערע ביישטייערונגען מעגלעך געמאַכט דאָס 
ווערק זאָל דערשיינען, --- דאָס װאָגיקע ווערק, װאָס דער איקוף טראָנגט צו צום 200- 
יאָריקן יובל פונעם יידישן ישוב אין אַמעריקע. 





נחמן מייזיל 
דעם 18טן יולי, 1955, 





יחודה לייב נאַרדאַן 


געבוירן אין 1829 
געשטאָרבן אין 1892 





צו ד"ר ג. זעליקאָװיץ 


איבערן ים דעם מיפן 
ביסמו אַװעקגעפאָרן, 
פּראַפּעסאַר פון היראָגליפן 
אין אַמעריקע געװאָרן. 


װאָלט ניט געווען דען בעפער, 
דו װאָלסט נעבליבן אין זאמעט, 
און אָנשטאָט פּראָפעסאַר, 
געװאָרן אַ מלמד. 


דו װאָלסט געווען דאן זיכער 
מיט דיין שטיקל עולם הבא, 
און װאָלסט געװאָרן ניכער 
אין נרויסער שול אַ גבאי. 


איצט קאַנסטו אין קורצער צייט 
פּאַרגעסן אונדזער לשון, 

און פאַר דיין יידישקייט 

גיב איך ניט א גראָשן. 


דאַרום וויל איך היינט דיר שענקען 
דאָס ביכל מיט די גראַמען, 
דן זאַלסט װוייניקסטנם געדענקען 


1887 


דר. ג1. זעליקאַװיץ -- געוועזענער לעקטאָר פון עגיפּטאָלאָגיע אין דער 
הויכשול אין פילאַדעלפיע, אַמעריקע, געקומען פון רוסלאַנד אין 1887, 
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אליקום צונוער 


געבוירן אין 1836 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1889 
געשטאָרבן דעם 22טן סעפּטעמבער, 1913 





דאָס נאָלדענע לאנד 


= ון אַמעריקע האָב איך אַלס קינד געהערט, 

ווען מענטשן פלענן רעדן באַנאַנד : 

,וי גליקלעך מען לעבט אויף קאָלאַמבוסעס ערד, -- 
דאָס איז אַ גאַלדענע לאנד". 

איך בין אַהער געקומען, דעם ספר דורכנעקוקט, 
טרערן, טרויער איז אויף יעדן בלאַט געדרוקט. 

אין די ענגע נאסן, וואו די מאַסע שמייט געדיכט, 
פיל אָרעמע, פינצטערע, דער אומגליק ליגט אויפן געזיכט ; 
שטייט פון פרי ביז ביינאַכט, 

די ליפּן פאַרברענט און פאַרשמאַכט. 

דער איז מפקיר זיין קינד פאַר אַ סענט, 

דעם ואַרפט מען פון וואוינונג פאַר רענט, 

פיל גרינע מים שווערן געמיט 

פאַלן פון הוננער אין סטריט, 

פיל דלות מיט קראַנקחייט באַנאַנד, 

אַליץ אין דעם גאָלדענעם לאַנד, 


.2 


דעם אַרבעטערס לעבן שווימט דאָ אַװעק 

אין אַ מטייך פון זיין אייגענעם שוויים ; 

חאָרעװעט אין ,ביזי?" און הונגערט אין , סלעק", 

און איז שטענדיק אין שרעק מיט זיין , פּליים", 

וי אַ מאַשין א נייע ליינט פאָר איר פּראַיעקט, 

פיל אַרבעטער חונדערטער ווערן פון פּאַבריק , געסעקט". 
לעזט נאָר די סטאטיסטיק, זעט מען יעדן מאָל, 

פיל גאַסן-טרעמפּם, קאַליקעס, פאַרגרעפערט זיך שטענדיק אין צאָל, 
דער פּראָלעטאַר האָט דאַ אַ ווערט, 
פּונקט ווי אין , סטריט-קאַרס" די פערד, 
לויפט, לויפט, ביז װאַנען ער פאַלט. 
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קיין אַרבעטער ווערט דאַ ניט אַלט, 
דעם גיט אַ מאַשינע א רים, 
דער בלייבט פון אַרבעט אַן פיס, 
דער ווערט בלינד, דער אָן אַ האַנט, 
און אַלץ אין דעם גאָלדענעם לאַנד, 
3. 
דער גרינער פאַלט דאָ פון מוט אַראָפֿ, 
ווען לויפער אים רינגלען אַרום, 
דער פּאָליסמאַן זעט, קערט אָפּ דעם קאָפֿ, 
וי חפקר דער מאַן, װאָס איז שטום ! 
דעם פּעדלער מיטן וועגל, רק מען שלעפּט אין ,קאָרט", 
פּעדלט אום זונטיק, שענקט מען אים אין ,טומס" אַן אָרט. 
אין דער ,סאוט" פאַררייזט ער, דען דאָ איז אים ניט גום, 
פיל פּעדלער דאָרט ; הרונים, קיינער מאָנט ניט אויף דאָס בלוט. 
האָט איינער דעם קלענסטן , טרייעל", 
שטעלט עֶר זיין אייגנם אין , בייל", 
דער לאָיער דאָס זייניקע טוט, 
סאָקט אים זיין לעצט ביסל בלוט. 
האָב איך אים מיט גאָלד ניט דערפילט, 
דאַן איז שוין מיין משפּט פאַרשפּילט ; 
צודיק גייט די ווארחייט מיט שאַנד, 
און דאָס רופט מען : גאָלדענע לאַנד! 
4 
פיל האָט דאָ אַ ווערט אַ מענטשנם קאָפּ, 
ניט זיכער קיין איין מינום. 
דאָרט גייט 8 ,טריין" פון וועג אַראָפּ, 
אַ טייך מיט מענטשך-בלוט, 
ביי , סטריט-קארס" און פאַבריקן, װאָס לעבנס מען פאַרלירט, 
דער אַמבולאַנס איז , ביזי", רק מען זעט, ער טוט און פירט. 
דאָרטן נראָבט מען קוילן, פּלוצלינג עקספּלאָדירט, 
הונדערטער פאַמיליעס ווערן שוין צערואינירט. 
פיל אָפּפער האָט ניו-יאָרק געבראַכט 
פון אירע פייערס ביינאַכט ; 
די שפּרינגען פון דריי , פּלאָר" הויך, 
די בלייבן דערשטיקטע פון רויך, 
פון , פייער-עסקעיפּ" פאַלן אויפן נאַס 
קינדער פאַרברענטע אויף אַשׁ. -- 
וי געפערלעך דער לעבנס-באַשטאַנד, 
היער אין דעם גאָלדענעם לאַנד! 
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דאָס פרויען-געשלעכט, ניט היער א בליק, 

וואו איז זייער בלומעךנעשטאַלט ? -- 

אַלס קינד נאָך אַרבעט זי אין פאַבריק, 

אָן יאָרן ווערט זי אַלט, 

די שטענגלעך פון דער חופּה דערקלערן איר שטומערחייט, 
אַז איר הייראַטן איז אָפּיום, דערפון ווערט מער דער קאָפּ פארדריים ; 
איר האָרעווען ביז איצטער איז וי א נול געשעצט, 

קענן די לאַפטן, וועלכע איר דערװאַרטן איצט, 

וי גניך עס פארוועלקט שוין די רויז, 

זי מוז שוין ,אטענדן" א חויז, ‏ 

די , בייבי" גים איר קיין רו, 

און האַלט אַ דריי , באָרדערס" דערצו ; 

מוז וװאַשן די וועש און דעם ,פּלאָר?, 

די קרעפטן ווערן שװאַכער פון יאָר, 

וי מרויעריק דער פרויען-באשטאַנד, 

היער אין דעם גאָלדענעם לאַנד! 


6 


אין ניודיאָרק , דאון-טאון" קוקט דאָרט אַראָפּ, 

וואו די לופט איז א רעגעלע פּעסט ; 

מען ליגט אין די ,, טענעמענטס" אַ קאָפּ אויף א קאָפּ, 

וי די הערינג אין באַרלאַך געפּרעסט, 

און די אַלע סאָרטן שפּייזן, װואָס דער אָרעמאן געניסט, 

איז מיט פאַלשקייט, מיט הומבאָג, זאָגאַר מיט ריזיקע געמישט, 
ער איז פון דער פאַמיליע דער שפּייזער איז דער נויט, 

שטאָפּט מען אים מיט שעדלעכעס, בלייבט אַ קראַנקער ביז אין מויט, 
ווער קאַן עס צוזען דעם צער, 

ווי קינדערלעך שפּרינגען פון קאר, 

מיט ,ניוספּײפּערם" פול אין די הענט, 

ריזיקירן זיך פארדינען א סענט, 

אין הויז דער דלות דאָרט פול, 

דאַן רייסט מען אָפּ קינדער פון סקול, 

זיי בלייבן פאַרגרעבט, אָן פארשטאנד -- 

און דאָס רופט מען: נאָלדענע לאַנד! 


1 


נאָר גליקלעך לעבט דער רייכער אין איר, 
ער באַזיצט אַ קעניגרייך, 
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.2 2 א א יע יע א 


װאָס אין יוראָפּ אַ פירסט, --- איז אין אַמעריקע אַ נביר, 

די מאכט איז פון ביידן גלייך. 

אין דעם גרויסן ווץלט-ים אַלע טייכן פליסט, 

און דאָס רייכטום פון דעם מיטלשטאַנד ציט זיך צום קאַפּיטאַליסט. 
אים שאדט קיין קאַנקורענציע, זיין קאַפּיטאַל איז גרויס, 
עֶר גיט א שפּיל א וויילינקע, ווערן קליינינקע באַלד אוים ; 
וי שטאַרק איז זיין מאַכט און זיין װאָרט ! 

ער האָט די דעה אין , קאָרט", 

אין , סיטי-האָל* גילט נאָר זיין שמים, 

צייטונגען חנפענען אים, 

באַנען פיל, און קוילן-מיינס, 

לאַנד, וואו מען פאָרט, איז נאָר זיינם 

איבער אים ניט ניט אין שטאַנד, 

אָט פֿאַר אים איז דאָס גאָלדענע לאַנד! 


1892 


דער גרינער 
4 


אמעריקע רעכנט זיך פאַר אַ נייער וועלט, 
דער גרינער איז אין איר וי ניי געבוירן ; 
פּאָקן ווערט אים אויפן שיף געשטעלט 

און מאָזלט, ווען ער קומט צו פאָרן. 

דאָס פּאָקן איז אים לייכט אַריבער, 
געענדיקט מיט א קליינעם פיבער ; 

די מאָזלען איז דווקא ניט גרינג : 

פרעמד איז ער דאָ פון אַלצדינג ; 

ער ווייס ניט צו װאָס זיך צו שטרעבן, 

פון װואַנען צו מאַכן א לעבן ; 

ער זעט פרעמדע מענטשן א סך, 

איז בלינד אינעם לאַנד, אין דער שפּראַך, 

אָ, דו עלנטער! דו ביסט פאַראירם ! 

די פאַלשע האָפענונג, האָט דיך אַהער פארפירם ! 
קיין טאַלאַנט 

אין האַנט 

ווייפט ער ניט ביז היינט 

און האָט 
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א א א 0 = 1 יט יע יע אי עמ 


אין שמאָט 

קיין גואל און קיין פריינט, 
ער טרייט 

און כיים 

מלאכות אויף זיין וועלט 
און לייד 

אַ צייט 

ביז די מאָזלען פעלט, 


.2 


עס שיינט אַז קאָלאָמבוס האָט אַ געזעץ געשטעלט, 
אַן אָפּמאַך מיט זיין געפונענער נייער וועלט ; 
אז יעדער גרינער, װאָס קומט אין איר אַרין, 
מוז אומבאַדינגט פון אָנהױב אַ פּעדלער זיין. 
ער הערט צו פון אַלעמען עצות, 

און פאַנגט אָן צו פּעדלען מיט , מעטשעס", 
און ווייל ער ווייס די שפּראַכע ניט, 

מוז ער שמיין אין העסטער סטרים. 

פון פּאָליסמאַן ווערט ער ניט ניך פּטור, 

אַז ער פרעגט אים די , לייסענס", צי האָט ער. 
דאַ זע איך, ער לויפט מיט נעלאף 

און שרייט , איין סענט -- דער טעלעגראַף !" 
און איך קוק אויף דיר, און מיין האַריץ מיר ברענט, 
שרייסט אָפּ אַ נאַכט, און דו לייזט קיין סענט, 
זעט איצט, 

ער שוויצט, 

ער פּעדלט שוין מיט , רענגס" ; 

שלעפּט זעק 

מיט פּעק 

און קריכט פינף פּלאָר צי זעקס, 

זיין געזינד 

מיינט אַצינד 

ער שעפּט גאָלד יעדע שעה -- 

און ער, 

וי שווער, 

לינט אין מאָזלען דאַָ! 


3 


ניט ביי אַלע גרינע גייען נלייך די מאָזלען פארביי, 
דאָס באַלאַנגט אָן בענקשאפט, גליק און מענטש. 





מליקום צומער 


אַן אַנדערער מאָזלט אַ יאָר, צי צוויי, צי דריי, 
ביז ער באַקומט עמװאָם אן עקזיסטענץ. 
ער טוט אָפּ כל עבודת פּרך 
און דינט אַלע נעמטער, װי תרח : 
ימים-נוראים ביים חזן א , באם", 
דאָ שטייט ער מיט לעמאָן אין נאַס, 
אין א , פּעקטאָרי" פון בלעך איז שוין גריננגער, 
נאָר דאָרטן פאַרגעסט ער א פיננער, 
װאָס ער שטייט אין האָספּיטאַל אויס, 
ביז ער גייט מיטן לעבן אַרױס! 
און דאָ זיין באָרד דערליינט די וואָג, 
אים באַפאַלן לויפער, טאָנ פאַר טאָג. 
ער טרעט 
מיט געבעט 
צו דער אַכטער סטריט (יידישע טשאַריטים), 
און הערט, 
וי ער ווערט 
מיט זלזולים אָפּנעבריט, . 
ער פֿאַרמרױיט 
זיין נויט, 
און מרערן פון אים פליסט ; 
דער אַנמװאָרמ 
איז : פאָרט ! 
און גייט אַוועק מיט נישט. 
4 
ער טרייט און לערנט זיך א גלעזער צו זיין, 
מעסט אויס אַלע ,סטריטן" פון , אפּטאון". 
נאָר קיין איינער לאָזט א גרינעם אין שטוב אַרײן; 
ער קלערט און געפינט אַ נייעם פּלאַן: 
א ,בינלער" ווערט ער מיט דעם במדון, 


אַז אומזיפט וועט ער נאָר טאָן דריי װאָכן ; 


נאָר אַז ס'קומט צו די , וועידזשעס" עמטװאָם, 

ווערט ,סלעק-טיים" דאָרטן ביים באָם, 

ער וויל כאָטש צום יוניאָן באַלאַנגען ; 

נאַָר דאָרט וויל מען אים ניט עמפאַנגען; 

ער בלייבט א פֿאַרװאָגלטער ,סקעב", 

באַקומט אָפּט זלזולים און קלעפּ. 

און זיינע בריוו פון יוראָפּ איז מיט בלוט געפאַרבט, 
אַז זיין נאנצע געזינד דאָרט פון הונגער שמאַרבט ; 
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ער קלערט און ווערט 

אַ מלמד פון אלף-בית ; 

ביז זיין שול 

ווערט פול, 

גיסט אים אָפּ אַ שוויים, 

אין , בייסמענט" 

רינען די ווענט. 

און ער הוסט, און שרייט און קנעלט, 

ביז זיין ברוסט 

ווערט פּוסט, 

און זעגנט זיך מים דער וועלט... 
8 


ביי אַלעץ פעלקער פאַלט דער גרינער קיינעם צו לאסט, 
קומט פון שיף און גלייך פאַרדינט ער געלט. 
פאַרזאָרגט ווערט אים אַן אַרבעט, װאָס אים פּאַסט. 
אומנליקלעך איז דער ייד אויף דער וועלט ; 
טראָיץ דעם, װאָס יידישע באַראַנען 
ספּענדן צו דעם צוועק מיליאָנען, 
דאָך ווייזט מיר איין מענטש אויף דער וועלט, 
װאָס ווערט אונטערשטיצט פון דעם נעלט? 
זייער אָפּים איז פון אונדז אומצופרידן 
און האַסן דעם רוסישן יידן, 
אַז זיי האָבן א שאַפּ אויפנעבויט, 
אַרבעט מען הויל פאַרן ברויט. 
וי לאַנג וועלן מיר זיין געפּאַראַליזירט, 
אונדז פירן די פים, און דער קאָפּ ניט שפּירט ; 
דערוואכט 
און מאַכט 
צום , דזשואיש אַליאַנס" א , ברענטש", 
אַז קומט אַהער 
א נר 
פֿאַרזאָרגט זיין עקזיסטענץ ; 
א נאַציאָן 
מוז טאָן 
און פאַרזאָרגן יעדעס גליד, 
א פאַרדראָס, 
פֿאַרװאָס, 
פאַרשטייט עס ניט דער ייד ? ! 
1893 








ד י 


ואָרט ווייט אויף דעם ים אויף דעם גרויסן 


שטייט, גרויס וי א מויער, אַ שיף ; 
מ'זעט מענטשן פון אינען, פון אויסן, 
גייען, לויפן אַראָפּ און אַרױף, 


איר וועט זיי אַװודאי דערקענען, 
איר האָט זייער אומגליק געהערט ; 
זיי קלאָגן װווי עלנט זיי זיינען, 

דאָס פּנים איז שװאַרץ וי די ערד! 


פאַרטריקנט, פאַרדאַרט אַלע נלידער, 
פאַרמוטשעט פון הונגער, פון נוים --' 
ס'זייט איר, מיינע אַרעמע ברידער, 
איך לייען אויף אייער פּנים דעם טויט . 


נאָר ביטערע טרערן כסדר, 

א לעבן פון צרות און זאָרג . . 

טיף שניידן דאָס װאַפער די רעדער, 
זיי מראָגן די שיף קיין ניו-יאָרק. 


דאָרט זיצט אַן אלמנה, א מוטער, 
דאָס אַרעמע קינד אויף איר שוים, 
זי וויינט אַזױ שמאַרק, אַזױ ביטער, 
צי ווייסט איר --- איר אומגליק איז גרויס ! 


דאָרט וואו זי איז געװאָקסן, געבוירן -- 
פאַרלאָזט טאַטע-מאַמע אַלײן, 

זי האָט זיי אויף אייביק פאַרלוירן, 

זיי וועלן זיך שוין מער ניט זען! 


מאַר ק 


וואַר שאַווס קי 


געבוירן אין 1848 
געשטאָרבן אין 1907 


שי ף 


אַ ייד וויינט מיט ביטערע טרערן, 
פאַריאָמערט, פאַרװאַגלט, פאַרשמאַכט : 
,װאָס וועט מיט די קינדער דאָרט ווערן, 


זיי בלאָנדזשען, ס'איז פינצטער די נאַכם . 


מיט וועם װועל איך ריכטן דעם סדר?" - 
ער האָט זיך צעוויינט אַזױ שטארק.. . 
טיף שניידן דאָס װאַסער די רעדער, 

זיי טראָגן די שיף קיין ניוײיאַרק! . . . 


דאָרט װאַלגערן זיך פּיצלעך קינדער, 

אין פּנים קיין שום טיפּת-דם . . 

װאָס פרענט איר ? ס'אַוודאי אַ וואונדער! 
זיי מומשען זיך מן הסתם ! | 


דאָס שטיקעלע ברויט, יעדער ביסן 
קומט-אָן אויך דעם קינד מיט געוויין . . . 
דאָס האַרץ האָט אויף שטיקער געריסן 
די טרערן, די טרערן צו זען! 


שוין אונטערגעגאַנגען די שטערן, 

אַ װאָלקן רוקט-אָן אויף דעם אָרם -- 
דאָס זיינען די ביטערע טרערן, 
פאַרגאַסענע טרערן אָם דאַרט . . . 


קאַיאָר האָט געדאַוונט יעדער, 

אַװעק איז דער צער און די זאַרג 

די זון האָט געשיינט, --- און די רעדער -- 
די שיף שוין געבראַכט קיין ניוײיאָרק. 
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מ. מ, װאַרשאַטסְקִי 


אַ בריוו פון אַמעריקע 


ייערע מאַמע, טייערע מוטער, -- 

דו, מיין טייער כשר האַרץ, 

צי ווייסטו, וי איך וויין אַזױ בימער 

און וי טיף איז דאָ מיין שמאַרץ ? 

װואָס װואָלט איך ניט אַװעקנעגעבן, 

איך זאָל מאָן אויף דיר אַ בליק ! 

איך װאָלט פאַר דיר נעשטרעקט דאָס לעבן 
איך זאָל קומען צו דיר צוריק } . . . 


נאָר פ'איז ניט די דאָזיקע יאָרן, 
װאָס מען קאָן ניך טאָן אַלצדינג. 
מאַמע, כ'קאָן צו דיר ניט פאָרן -- 
שרייבן איז מיר דאָס ניט גריננ ! 
לאהניו לאָזט נים, זי האָט מורא, 
פאַר דעם , פּריזיוו" ציטערט זי,. 
און מיין פּיצל קינד, מיין דכורה, 
האַלט מיך מיט אירע הענטלעך צו. 


אַז איך זע זי, ווערםט מיר גרינגער : 
דו זאָלפט הערן וי זי רעדט ! 


וי זי ווייזט מיט דעם גרויסן פינגער 
אויף דער באָבעניום פּאַרטרעם . . . 
און מיין שיינער יונג, מיין ,, סאני", 
אַרבעט --- גאַלדענע האָט ער הענט. 
משהלע זאָגט שוין ,מודה אני", 
רחלען װאָלסטו ניט דערקענט . . . 


דו דערמאַנסט זיי מן הפתמא 

און דו בענטשסם זיי אַוודאי דאָרט . . . 
זי גריסן, קושן דיך, טייערע מאַמע, -- 
זיי געזונט! . . . נאָר נאָך איין װאָרט : 
אַז וועסט אויף דעם בית-עולם קלאָגן -- 
יאַרצײיט האַכן מיר ערב-שבועות -- 
זאָלסטו דאָרט דעם טאַטן זאָגן, 

אַז איך שיק אים אָפּ אַ גרום . .. 


טייערע מאַמע, טייערע מוטער, 

דו, מיין טייער כשר האַרץ, 

צי ווייסטו וי איך וויין אַזױ בימער 
און וי מיף איז דאָ מיין שמאַרץ? . 


דער מאַמעס ענטפער 


אױ, דיין בריוו 

האָט מיר טיף 

דאָס האַרץ אויף צוויי צעשניטן, 
גאָט אַליין 

האָט געזען, 

װאָס איך האָב דאָ געליטן. 


יעדעס װאָרט 

איז בריוו צו מיר 

האָב איך אויסגעקושט באַזונדער ; 
איך בין געוועזן 

נעבן דיר 

און נעבן מיינע קינדער! . 


גאָט וועט געבן 

מיר װועלן זיך זען -- 

גאַטס ווילן ווייסט ניט קיינער . . . 
קומען וועט 

דער טאָג צוגיין 

קומען װעט דער שיינער . -. 


קומען וועט 

דער טאָג צוגיין 

קומען װעט דער שיינער -- 
מיר זאָל זיין 

פאַר דיר, מיין זון, 

און פּאַר דיינע ביינער!... 





ם. 


מ. װאַרשאַװסקי 


קינד, ניט קלאָג 
און נים וויין, 


דו דאַרפסט דאָס האַרץ פאַרשליסן . . . 


אויף דעם פעלד 
בין איך געווען 
דעם טאַטן לאָזן גריסן, 


דו, מיין קרוין, 

דו, מיין האַרץ, 

נעם-צו דער מאַמעס ברכח .. . 
אַזױ גרויס 

וי דאָ מיין שמאַרץ 

זאָל גרויס זיין דיין הצלחה! . 
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זיי געזונט 

מיט ווייב און קינד... 

איך בין דיין טרייע מוטער ! 
װאָס-זשע וויינסט 

דו אַזױ אַצינד, 

באַקלאָגסט זיך אַזױ ביטער ? 


קומען וועט 
אַמאָל דער טאָג, 

קומען וועט דער שיינער! 
קינד, ניט וויין 

און ניט קלאָג, 

פאַרשוין דער מאמעס ביינער !! 





א. מ. ליליען -- עמיגראַנטן אויף דער שיף 





שט"ר (נ. ם. שייקעוויטש) 


געבוירן אין 1850 
געקומען קיין אמעריקע אין 1889 


געשטאָרבן דעם 29טן נאָװעמבער, 1905 





יורקע שמערקעס קומט קיין אַמעריקע 


(פראגמענט) 


ר אי א שיינעם פרימאָרנן האָב איך מיך אױפגעכאַפּט פון שלאָף 
פון די געשרייען: ;,אַמעריקע! אַמעריקעץ!" 

איך בין אויפנעשפּרונגען פון מיין נגעלענער פּשום נים טויט און נים 
לעבעדיק. 

,אמעריקע! אַמעריקע! -- האָט מען פון אַלע זייטן געשריען. 

אז איך בין ארונטערגעקראַכן פון מיין פּאָליצע, וואו איך פלעג שלאַפן, 
און בין אַרױפּגעלאָפן אויף דער שיף, האָב איך געזען וי אַלע קוקן אין איין 
זייט און מען שרייט : , אמעריקע, אַמעריקץ !" 

איך האָב אויך אין יענער זייט א קוק נעמאָן און האָב דערזען ערד, יבשח, 

איך זאָל אַזױ לעבן, שווער איך אייך, אַז ווען איך זאָל געווען דערזען 
מיין טאַטן פון יענער וועלט, װאָלט איך מיך אַזױ ניט דערפרייט וי איצט, 
דערזעענדיק א שטיקל ערד. 

איך האָב אויפגעהויבן די אויגן צום הימל און האָב אָפּנעגעבן א שבח 
צו זיין ליבן נאָמען פאַר דעם גרויפן חסד, װאָס ער האָט דאָ מיר באַזױזן, 

ביי אונדז אין ניטפריש האָט מען דערציילט, אַז אין אמעריקע ווייס דער 
ייד ניט פון קיין גלות. דאָרט זיינען אַלע גלייך, דאָרט הערט מען נימו די ווער- 
טער ,זשיד פּאַרך", דאָרט זיינען אפילו קיין , גאַראָדניטשעס" און קיין יוונים 
ניטאָ, פאַר וועמען מען זאָל זיך דאַרפן שרעקן. בקיצור, אמעריקע איז, להבדיל, 
ארץ-ישראל, 

מיר האָט דאָס הארץ אָנגעהױבן שטארק קלאַפּן פון נרויס שמחה. --------- 

די שיף איז זיך דערווייל װאָס-נעענטער געלאָפּן צום ברענג. מיר האָבן 
דערזען קליינע שיפן. מיר האָבן דערזען אַ הויכן סטויפּ אין מיטן װאַסער, און 
אַז מיר זיינען צו אים צוגעפאָרן נעענטער, בין איך אַ פאַרצאַפּלטער געװאָרן 
פון שרעק, אַז איך האָב דערזען אַ גרויסע מויערדיקע יידענע מיט נאַקעטע 
פּאַרקאַטשעטע הענט וי די גרעסטע חצופה און אין האַנט האַלט זי עפּעס. 
שפּעטער, אין אַ לאַנגער צייט אַרום, בין איך נעוואויר געװאָרן, אַז דאָס אין 
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ניט קיין לעבעדיקע אשח, נאָר אַן אייזערנע. דאָס חייסט, די שרינה (געטין) 
פון פרייהיים. 

הע-הע-הע! איך קאָן מיך שוין ניט איינהאַלטן און מוז מיך פאַנאַנדער- 
לאַכן. וי געפעלן אייך די אַמעריקאַנער שוטים, ווען זיי ווילן פאַר אונדז פאָר- 
שמעלן די פרייהייט, געפינען זיי קיין שענערע זאך וי אַן אייזערנע הויכע 
שטאַרקע יידענע... 

בקיצור המעשה, מיר זיינען צוגעפּאָרן נאָענט צום ברעג. דאָם איז גע- 
ווען אין א שיינער זומער-נאכט. 

ביז מען וועם מיר ליינן שערבלעך אויף די אױיגן, וועל איך ניט פאַרגעסן 
דעם ערשטן רושם, װאָס אַמעריקע האָט אויף מיר געמאַכט. 

איך האָב געזען מויערן הויך פון דער ערד ביז צום הימל, און פון יעדן 
מויער האָבן אַרױסגעלײכט אפשר א מיליאָן ליכמ. פון אַלע זייטן האָבן גרויסע 
שיפן געפייפט, און מיר האָט אויסגעוויזן, אַז אין יעדן פייף הער איך די צוויי 
ווערטער , שלום-עליכם", | 

אָ, ליבע, זיסע אַמעריקע! -- האָב איך זיך געקלערט, --- ווען איך זאָל, 
דאַכט זיך, דיך קאָנען ארומנעמען און צוקוועטשן צו מיין האַרצן, װאַלט איך 
מיך פּשוט מחיה געווען. 

טרערן האָבן זיך געגאָסן פון מיינע אויגן, ווען מיר זיינען צוגעפאָרן צום 
ברעג און איך האָב דערזען א סך מאַנסבילן מיט ווייבער שמיין און מאַכן צו 
אונדז מיט ווייסע פאַטשײלעכלעך און מיט שיינע בלומען. 

כמעט די אַלע מענטשן האָבן אויסגעזען וי גוים, פונדעסטוועגן האַבן 
זיי אין מיינע אויגן דעם זיבעטן חן געהאַט, און ווען איך װאָלט מיך ניט גע- 
שעמט און װאָלט קיין מורא ניט געהאַט, װאָלם איך זיי אַלעמען געהאַלדזט 
און געקושט, וי יעקב אבינו האָט געהאַלדזט און נעקושט זיין ברודער עשיו 
און זיין פעטער לבן הארמי . . . | 

איך האָב געמיינט, אַז דאָ וועט מען אונדז שוין אַראָפּלאָזן פון שיף. איך 
האָב אָבער א גרויסן טעות געהאט. דאָ האָט מען נאָר אַראַפּגעלאָזט די רייכץ 
מענטשן, װאָס זיינען געפּאָרן אין די אויבערשטע קלאַסן. אונדז, קבצנים, 
האָט מען אַוועקגעפירם אויף אַן אַנדער שיף ווייטער און מען האָם אונדז 
געבראכט אין קעסל גאַרטן, 

דער נאָמען קעסל גארטן איז מיר שוין לאַנג באַקאַנט געווען. ווייל אונ- 
דזערע ניטפרישער יידן, װאָס זיינען געווען אין אמעריקע פלעגן אין זייערע 
בריוו זייער אָפּט דערמאַנען דעם קעסל גארטן. מיר האָט זיך אַלץ פּאַרגע- 
שטעלט, אַז דאָס איז אַ גרויסער קעסל, װאָס אין אים װאַקסט אַ גאָרטן -- און 
ווי פּאַרוואונדערט בין איך געװאָרן, אַז מען האָט אונדז אַריינגעפירט אין א 
גרויסן מויער און מען האָט אונדז געזאָגט, אַז דאָס איז קעסל גאַרטן, 

עס האָט זיך אָנגעהױיבן אַן עסק מיט שלעפּן די פּעקלעך. אַלע זיינען 
געלאָפּן. אַלע האָבן זיך געשפּאַרט װאָס-גיכער פון שיף אין דעם גרויסן מויער, 
ריכטיק וי זיי זאָלן מורא האָבן טאָמער װועט מען זיי אַװעקפירן צוריק... 
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איך האָב אויך דערפאַר מורא געהאַט., פאָלג מיך אַ גאַנג און פאָר צוריק איד 
בער דעם ים-הנדול, האָכ איך געקלערט, און דערפאַר בין איך אַזױ האַסטיק 
געפּלױגן... == == -- 

מען האָט אונדז געהייסן צוגיין צו אַ פענצטערל, וואו אַ נלוח איז געזעסן 
און האָט יעדן פון אונדז געפרענט ווער ער איז און צו וועמען ער איז געקומען. 
ער האָם מיט אונדז גערעדט אין אַלערלײ לשונות און כאָטש איך בין קיינמאָל 
קיין דייטש ניט געווען, האָב איך דאָך פאַרשטאַנען װאָס ער פרעגט מיך, 

זיין ערשטע שאלה איז געווען, וי מען רופט מיך. 

-- רבי יודקע שמערקעס, -- האָב איך געענטפערט, 

--- איזט שמערקעס אייער פאַמיליענאָמען ? 

-- ניין, רבי דייטש, --- האָב איך געענטפערט, -- מיין טאַטע, זכרונו 
לברכה, האָט געחייסן שמערקע. 

--- אַלזאָ, וי איזט איר פאמיליעןנאַמען ? 

-- איר פּאַמיליען ווייס איך ניט, נאָר מיין פאַמיליע איז --- אויב איך האָב 
קיין טעות ניט --- פּרעסער, ווייל פון מיין קינדהייט אָן האָט מען מיך אַזױ 
גערופֿן. 

--- וואמיט באַשעפטיקן זיי זיך ? 

-- הא ? 

--- װאָס איז אייער אַרבעט ? 

--- מיין אַרבעט ? הלוואי ווייטער, איך האָב קיינמאָל ניט געאַרבעט און 
| וועל ווייטער אויך נים אַרבעטן. געלויבט איז החשם יתברך, אין מיין משפּחה 

איז קיין בעל-מלאכה ניטאָ. מיר זיינען אַלע למדנים מופלגים. 

דער דייטש האָט מיך אָנגעקוקט, וי איך זאָל, חלילה, ניט זיין ביי מיין 
קלאָרן שכל, 

-- האָבן זי נגעלט ? -- האָט ער מיך ווייטער געפרענט. 

--- ווידער די אייגענע מעשה, -- האָב איך נגעענטפערט, -- אוב זי 
האָבן נעלט, ווייס איך ניט, נאָר איך האָב געוויס קיין קאָפּיקע ביי דער נשמה, 

-- האָבן פאַרװאַנדלער ? 

-- צי האָב איך דאָ קרובים ? ניין, רבי פּריץ. איך האָב איין שוועסטער- 
קינד, איז ער א רב אין אַ קליין שטעטל אין רוסלאַנד, 

דער פּריץ איז בייז געװאָרן און האָט געהייסן, מען זאָל מיך צונעמען. 

איך האָב געמיינט, אַז מען פירט מיך אַרױם אין גאַס. ערשט מען האָט 
מיך נאָר אַריינגעפירט אין אַ צימער, וואו עס זיינען געזעסן א סך מענטשן. 
דאָ האָט מען מיך איבערגעלאָזט און מען האָט מיר אפילו ניט געזאָגט װאָס 
איך דאַרף דאָ מאָן. 

איך בין אָבער דאָ ניט מער וי איבער נאַכט געזעסן, ווייל אויף מאָרגן 
פרי האָב איך געהערט מען שרייט : ,יודקע פּרעפער !" איך האָב פאַרשטאַ- 
נען, אַז דאָס מיינט מען מיך און בין אַרױסגעלאָפן, איך האָב דערזען חוהם 
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זון, דודל. עֶר איז אפילו אַ גאַנצער דייטש געװאָרן, אָבער איך האָב אים 
דערקענט. 

-- איר האָט א שיינע חתונה אויפגעשפּילט ! -- האָט ער צו מיר געזאַגט. 
-- עס האָט ווייט נים געפעלט, מען זאָל אייך אָפּשיקן צוריק קיין ניטפריש. 
אָבער מיד האָט געלונגען צו באַװועגן די באאמטע, זיי זאָלן אייך אויף מיינע 
הענט איבערגעבן. קומט, רבי יודקע!... 


... ביי אונדז אין די קליינע רוסישע שטעטלעך מיינט מען, אַז אין אמץ- 
ריקע ווערט מען אפּיקורסים, הולטאַיעס, יונגאַטשעס, מען וויל דאָרט גאָרניט 
דאַוונען, ניט לערנען, ניט טאָן קיין מצוות. אוי, זיינען די אַלע װאָס מיינען 
דאָס, גרויפע שוטים, נארישע שמענדריקעם. 

אני הגבר, איך בין איינער פון די מענטשן, װאָס קאַן עדות זאָגן אַז 
פיט אונדזערע יידעלעך אין אמעריקע, דאַרף מען זיך, ברוך השם, ניט שעמען. 

וואו מען ניט א װאָרף מיט אַן אױיג, זעט מען הויכע שולן און בתי- 
מדרשים, וואו איר וועט זיך קערן און ווענדן, װועט איר געפינען גרויסעץ 
חדרים, וואו חבדות מאַכן מנינים. איך האָב אַזױ פיל האָר אין קאָפּ ניט, 
וויפל רבנים, מנידים, חזנים, דרשנים און נלאט כשרע יידךדרעדלפירער אין 
איין ניו-יאָרק געפינען זיך. 

אמעריקע האָט אין זיך נאָך א זעלטענע מעלה, אַזא מעלה, װאָס ביי אונדז 
אין דער אלטער חיים דאַרף מען זיך שטאַרק שעמען אַנטקעגן איר. 

ביי אונדז, למשל, קאַן הייסן ,רב" נאָר אַ ייד, װאָס קען גום לערנען, 
װאָס האָט סמיכה אויף רבנות, און אין אַמעריקע קאָן יעטווידער היימישער 
בעקער, באַָנדער הייסן , רב", ווען נאָר עטלעכע פּראַסטע מענטשן ניבן אים 
אַרױס אַ כתב, אַז עֶר איז זייער רב (רעוורענד בלע"ז). 

עס איז פּשוט א תענוג צו זען, וי אין די הינע שולן און בתי-מדרשים 
יאָגט מען זיך אויך נאָך כבוד און זייער אָפט פּאַטשט מען זיך פאַר פעטע 
עליות, ריכטיק וי אין אונדזערע קליינע שטעטלעך. מען מוז אָפּנעבן אַ שבח 
צו זיין ליבן נאַמען, זעענדיק אומעוטם דאָס װאָרט , כשר" איבער אַלע יאַם- 
קעם, איבער אַלע קראָמען, וואו מען פאַרקויפט קאלבאס און אפילו איבער 
אַלע ביידלעך און גלאט קראָמען, װאָס הייסן דאָ ,נראָסערים", איז אויפגץ- 
שריבן מיט גרויסע ווערטער דאָס װאָרט , כש ר". ווער רעדט פאַר פּסח 
-- זעט איר קיין אַנדערע זאַך ניט וי דאָס װאָרט ,כשר" -- כשרע מצות, 
כשרע וויין, כשרע מעל, כשרע טיי, כשרע פּעטרישקע, כשרע ווערמקרויט 
און כשרע זאַלץ און אַזױ ווייטער -- אַלץ כשר און כשׂר... -- -- -- 

אַבער וואוהין בין איך דאָ פֿאַרקראָכן? איך וויל דאָך אייך דערציילן 
װאָס מיט מיר אַליין איז געװוען-.. 

איך בין דאָ די ערשטע צייט אויסנעפליקט און אויסגעריסן געװאָרן 
אויפן פּוד. 

פון אַלע זיסע חלומות, װאָס מיר האָט זיך געחלומט ווענן דער גליק- 
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לעכער אמעריקע, האָט זיך אױיסנגעלאָזט א בוידעם. -- -- -- 

אוי, ברידער, איז מיר געווען ביטער און פינצטער! 

די ערשטע עטלעכע טעג האָט דודל, זיין מאַמע און מיינע לאַנדסלײט 
אויף מיר רחמנות געהאַט און האָבן מיר געגעבן עסן, טרינקען און א שטיקל 
אָרט וואו דעם קאָפּ אָנצושפּאַרן. זיי איז אָבער דאָס באַלד מיאוס געװאָרן 
און זיי האָבן מיר געלייענט דעם אַמעריקאַנישן פּסוק: , העלפּ יורסעלף!" 
געפעלט אייך עפּעס אַזאַ טערקיש לשון! אויף יידיש הייסט דאָס ,העלף זיך 
אַליין", -- דאָס מיינט מען, שלאָג זיך קאָפּ אָן װאַנט און פאַרדין זיך אַליין 
אויף דיין אויסקומעניש. 

נו, שטעלט זיך פאָר, אז מען רעדט אַזעלכע ווערטער צו אזא מענטשעלע 
װוי איך בין, --- איך זאָל זיך אַליין העלפן. ווען אין אַזאא שטעמל, וואו איך 
בין געבוירן און אויפנעהאָדעװועט געװאָרן, האָב איך זיך אַליין נישט גנע 
קאָנט העלפן, ווילן זיי, אַז איך זאָל אין אמעריקע ווערן א גרויפער בריה און 
זאָל פארדינען געלט. -- -- -- 

איך האָב פאַרשאָלטן דעם טאָג, װאָס אין אים בין איך פון מיין שטעמל 
ניטפריש, פון יענעם גךעדן אװעקגעגאַנגען. איך האָב אַלע קללות פון דער 
תוכחה אױסגענאָפן אויף די, װאָס האָבן מיך פאַרשלעפּט אַהער, אין דעם 
מוראדיקן גיהינום. 


(פון בוך ,יודקע שמערקעס פאָרט נאָך אַמעריקע ו", 
ניויאָרק, 1917, 65 ז"ז). 
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שעפטל דער פאַרמער 


(פראַגמענט פון בוך ,ניויאָרק, װי עס לאַכט און װיינט") 


-- אַטײטאָס !... טאַמײטאָס !... אָניאָנם !... פּיקלם !.. 

די נאַנצע סטריט פון אונטן ביז אַרױף האָט געהילכט פון דעם דאָזיקן 
אויפרוף. 

און אַרוסגעקומען איז דער דאָזיקער רוף פון דער ברייטער און געזונטער 
ברוסט פון אַ יידישן פארמער, װאָס פלענט אַ פּאַר מאָל אין ואָך ברענגען 
זיין סחורה אין ניודיאָרק. די ווייבער פלעגן זיינע גרינע און רויטע אַרטיקלען 
פּשוט צוצוקערן, און ער פלענם אַװעקפאָרן מים אַ ליידיקן װאָגן צוריק אויף 
זיין פאָרם ניט ווייט פון יאָנקערס. | 

שעפטלען, דעם פאַרמער פון יאָנקערס, האָבן אַלע ווייבער געקענט, און 
זיי האָבן אים ליב געהאט פאַר צוויי זאַכן : ערשטנס, האָט ער זי קיינמאָל 
ניט אָפּנענאָרט און זיי תמיד געגעבן א ריכטיקע װאָג, אָפּטמאָל נאָך מיט א 
שמיקל הכרעה, ווען זיי האָבן זיך שטאַרק געדונגען, און, צווייטנם, ווייל ער 
איז געווען א , פריילעך יידל" און ער האָט זיי תמיד אמוזירט מיט לוסטיקעץ 
וויצן און אנעקדאָטן, 

זיין ווייב, צינע-לאה, איז געזעסן אויפן װאָגן, האָט אַכטונג געגעבן, אַז 
די לויפער" זאָלן ניט רייסן האָר פון דעם פערדם עק. און שעפטל פלענט 
אַלע וויילע צולייגן זיין האַנט צו דער באַק, אונטערשפּאַרנדיק זי ווי א חזן 
דעם גאָרגל מיט זיין גראָבן פינגער און געלאָזט הערן זיין קול נגינה : 

--- פּאָמאַטײאָס! טאָמײטאָס! אָניאָנם! פּיקלס!.. ביליק, ווייבעלעך, 
ביליק ! 

אַ ווייבל גייט צו און פרעגט : 

--- ר' שעפטל, װאָס קאָסט ביי אייך א דאָזן פּיקלם ? 

--- צוועלף פענט, ווייבעלע! צוועלף סענט! -- ענטפערט שעפטל, 

--- צוועלף סענט אַ דאָזן? -- חידושט זיך דאָס ווייבל, --- פאַראכטאַנן 
האָב איך ביי אייך געקויפט פאַר אַכט סענט ! מיר דאַכט זיך, אַז װאָס ווייטער 
אין זומער, דאַרפן פּיקלס ביליקער זיין. 
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מ. זײפערט 


א אע 


--- זעט איר? -- אָט איר... װאָס איר ווערט עלטער, ווערט איר אַלץ 
שענער... די אייגענע זאַך מיט פּיקלם !... 
--- אוי, װאָס פאַר א פיינער קאָמפּלימענט ! -- זאָגט דאָס ווייבל און ווצרט - 
רויט פאַר נחת, -- נאַ, איך וועל מיך מיט אייך ניט דינגען! גיט מיר אַ 
דאָזן פּיקלס ! 
אַ יידענע גייט צו. ' 
--- ר' שעפטל! ניט מיר זעקס פונט פּאַטײטאָס! 
שעפטל נעמט א פּאַפּיר-,בעג", פילט אים אָן מיט פּאַטײטאָס און ליינט 
אים אויפן װואָנשאָל. 
--- איר זעט ? -- זאַנט ער צו איר, -- זעקס פונט מיט אַ הכרעה, 
--- אויך מיר א הכרעה ! װאַרפט צו נאָך א פּאַר פּאַטײטאָס, ר' שעפטל! 
ער ווארפט אַריין אין , בעג" נאָך צווייזדריי פּאַָטײיטאָס. 
--- ווייניק, ר' שעפטל, װייניק ! ואַרפט צו נאָך עטלעכע פּאַטײטאָס! 
--- זאָגט מיר, יידענע, האָט איר אייער מאַן אויך גענומען מיט אַ חכרעה ? 
-- אַ משל ! אַ מאַן איז דאָך ניט קיין פּאַטייטאָ ! 
--- ביי די ווייבער איז א מאַן און א פּאַָטײטאָ אַלץ איינס: פון ביידן 
שינדן זיי די הוים }... 
דער װאָגן פאָרט ווייטער, און שעפטל האַקט מיט זיין העלן באַריטאָן ! 
--- פּאַטײטאָס ! מאָמײטאָס! אָניאָנס! פּיקלס!.. ביליק, ווייבעלעך, 
ביליק ! 
נחמן ריינהערץ האָט דערהערט אין זיין שטוב דעם רוף. ער האָט גע 
עפנט דעם פענצטער, האָט אַ וויילע אראָפּגעקוקם אויף דער גאס און זיך נע- 
ווענדט צו זיין קראַנקער פרוי : 
-- אפשר אַרונטערגיין און קויפן פאַר דיר אַ פּאָר אוגערקעס ? איך װועל 
דיר צוריכטן מיט אַביסל סמעטענע.. 
-- אויב דו ווילפט זיך מטריח זיין, גיי! -- האָט נחמה געענטפערט, 
נחמן איז אַרונטערגעגאַננען די פינף פלאָרם, 
ווען ער איז צוגעגאננען צום װאָגן, איז שעפטל געשטאַנען איינגעבויגן 
און זיך געמאַטערט אַרױסצופּלאַנטערן די לייצעס, װאָס האָבן זיך איינגעדרייט 
אין איינעם פון די רעדער. נחמן איז געשטאַנען און געװוארט, ביז דער פאַר- 
מער װועט די לייצעס אַרױספּלאַנטערן. 
-- איר ווילט עפּעס קויפן ? -- האָט אים צינע-לאה נעפרעגט. 
-- איך וויל קויפן אַ פּאָר אוגערקעס, אויב זיי זיינען פרישע! -- האָט 
נחמן געענטפערט. 
פונקט וי ער װאָלט באַקומען אַ רוק אין זייט, האָט זיך שעפטל אוים- 
געחויבן און זיך אויסגעגלייכט. דער קול איז אים עֶפַּעס פאָרגעקומען וי 
באַקאַנט. אַ היבשע וויילע האָט ער נחמנען באַטראַכט פון קאָפּ ביז די פים, 
און ווידער פון פיסם ביז צום קאָפּ, און ער האָט מיטאַמאָל אויסגעשריען : 
--- נחמן !... ברודער מיינער !... דו ביסט עם ? 
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אט יט יט וו שעוו 


--- שעפּטל! ברודער !... ענדלעך דיך געפונען !.. 

פיר הענט האָבן זיך נגעהאלטן אַרומגענומען. צוויי הערצער האָבן זיך 
צוזאַמענגעדריקט איינס צום אנדערן, און פון צוויי פּאָר אויגן זיינען געלאָפן 
הייסע טרערן. 

ווער ווייסט, וויפל דאָס אַרומנעמען זיך און דאָס קושן װאָלט נאָך גע- 
דויערט, ווען צינע לאהס ווילדער נגעשדיי װאָלט זיי נים אויפגעוועקט. זי 
האָט דערזען, וי א ;לויפער" האָט אַראָפּנעכאַפּט פון װאָגן עטלעכע פּיקלס 
און זיך געלאָזט לויפן. 

--- דער מלאך המות זאָל דיך כאַפּן, דו באָמער! -- האָט זי געשריען, -- 
אויב דו וועסט נאָך אַמאָל צוניין צו מיין װואָגן, װועל איך דיר די קישקעס 
אַרױסקװעמשן! 

--- דאָס, נחמן, מענסטו מיין צינע לאהן גלויבן! -- האָט שעפטל מיט 


קאָמישן ערנסט געזאָגט. 


-- איז זי דיין ווייב ? -- האָט נחמן נעפרענט. 

-- יאָ, ברודער, מיין ווייב, מיין בהמות-מעלקערקע, מיינע כתבים-ריי- 
פערקע, מיינע ננבים-כאַפּערקע, כדת משה וישראל, -- האָט שעפטל געענט- 
פערט. -- אויב נאָט האָט פאַרגעסן איר מער שיינקייט געבן, האָט ער איר 
דערפאַר מיט פולער האַנט מים אַנדערע מעלות געשאַנקען! קוק נישט, װאָס 
זי זעם אויס וי א דאָרף-פּױערמע. זי איז א חויך-געבילדעטע ליידי. זי רעדט 
א שפּראַך, װאָס דו וועפט אין קיין ווערמער בוך ניט געפינען. און וי רעדט 
זי ? אין דעם פּונקט מעג רעוורענד מאסליאנסקי ביי איר די פּעטשערע 
הייצן !... װאָס, נחמן? זי געפעלט דיר ניר? מ י ר איך ניט! 

אַ גרויסע פארפוילטע פּאַמײטאָ איז געפלויגן פון װאָנן, האָט געטראָפן 
שעפטלען אין קאָפּ און זיין היטל אַרונטערגעװאַרפן, 

-- נא דיר האַנט-געלט, דו טרייפענער ביין! -- האָט אים צינע לאה פון 
ווייטן צונערופן, --- דעם נאַנצן פכום וועפטו ביי מיר קריגן אין דער היים, 

--- דו הערפט, נחמן? דו הערסט? -- האָט שעפטל אויסנערופן -- און 
צו צינע-לאחן, מיט אַ פריינטלעכער מינע זיך ווענדנדיק, האָט ער געזאָגט : 

--- צינע לאחנקע, הארץ מיינס ! זעסט דעם יידן, דאָס איז מיין כרודער 
נחמן ריינהערץ פון אָדעס, פון וועלכן איך האָב דיר אַזױ פיל דערציילט... גיב 
אים , שלום עליכם", אָבער כאַפּ זיך ניט קושן מיט אים, דו האָסט דאָך ערשט 
אויפגענעסן צוויי קעפּלעך קנאָבל! 

-- דער מלאך חמות זאָל דיך קושן ! -- האָט זי אַרױסנעברומט מיט כעם. 
--- זאָג מיר, נחמן, וואוינסטו דאָ אין דער סטריט ? -- האָט שעפטל גע- 
פרענט. | 

-- יאָ, אין דעם הויז. 

-- און װאָס מאַכט עפּעס דיין נחמה ? 

-- גאָט זאָל זי פאַרבעפסערן... זי איז נעבעך זייער קראנק|.. 

-- איך האָב אפילן ניט פיל צייט, אָבער איך װועל צו דיר אַרופגיין. שוין 
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פופצן יאָר, ווי מיר האָבן זיך. ניט געזען. ווען איך בין אַװעק פון אָדעס, ביסטו 
געווען א פיינער באַלעבאָס, מיט אַ היפּשן קאַפּיטאל. עס איז מיר קיינמאָל 
נאָר אין די געדאנקען ניט געקומען, אַז דו זאָלסט אויך קומען קיין אמעריקע, 
און װוי איך זע, ביסטו נים רייכער פון מיר ... -- -- -- 

,.. ווער עס װאָלט פינף מינוט שפּעטער געזען שעפטלען, שמייענדיק 
ביי דער אַלטער זאָפּע, אויף וועלכער די קראנקע נחמה ריינהערץ איז גע- 
לענן, דער װאָלט ניט געקאַנט גלויבן, אַז ער זעץט דעם זעלביקן שעפטל, וועלכן 
ער האָט פריער געזען אויף דער גאָס, שאָקלענדיק פון אַרבל זיינע המצאותלעך 
און וויצעלעך. 

--- דערצייל מיר, נחמן, דערצייל מיר, וי אַזױ ביסטו געקומען צו אזא 
וויסטן חורבן? . 

נחמן האָט אים דערציילט אַלץ, װאָס עס האָט מיט אים פּאַסירט פון 
דעם פּאָגראָם אָן אין אָדעם ביז היינטיקן טאָג, און טייכן טרערן זיינען דערביי 
אױיסגעגאַסן געװאָרן. און לסוף האָט ער זיך געווענדט צו שעפטלען : 

--- איך וויל וויסן, װאָס איז מיט דיר, און מיין ערשטע פראַנע איז: וװאַ- 
רום האָסטו מיר די גאַנצע פופצן יאָר קיין איינציקן בריוו ניט געשריבן ? מיר 
האָבן תמיד געגלויבט, אַז דו ביסט שוין לאַנג אויף דער וועלט נימאָ. 

|--- בין א * ך דען אויף דער וועלט? -- האָט שעפטל געענטפערט, און 
אַ שטראַל פון ביטערער איראַניע האָט זיך אויף זיין פּנים געוויזן --- ווייז מיר, 
ברודער, וואו איז יענער שעפטל, װאָס האָט מיט צװאַנציק יאָר צוריק אין 
זיין יונגער פאַנטאַזיע געבויט פּרעכטיקע פּאַלאַצן און שטאָלצע שלעסער ?... 
יענער שעפטל איז שוין לאַנג אויף דער וועלט ניטאָ... אמעריקע האָט יענעם 
שעפטל כמעט אינגאַנצן אָפּנעמעקט, און פון די ברעקלעך, װאָס זיינען פון 
אים געבליבן, האָט אַמעריקע אויסגעפורעמט און באשאַפן א נייעם שעפטל, 
אַ פאַרמער אַ גראָבן יונג, אַ משרת ביי זיין מאָגערן פערד, א פּאַיאַץ פאַר די 
ווייבער, װאָס קויפן ביי אים קאַרטאַפל און ציבעלעס און אַן אייביקער ציל 
פאַר זיין צינע לאהס קללות... איך האָב דיך ניט געװאָלט מצער זיין, איך האָב 
אַלץ געװאַרט אויף דעם , מן", װאָס פאַלט פון דעם אמעריקאַנישן הימל פאַר 
די אימיגראַנטן. וי טויזנטער אַנדערע נאַרן זיך אָפּ, האָב איך אויך געגלויבם, 
אַז אָט-אָט וועל איך געפינען די בערג גאָלד, װאָס זיינען מוכן ומזומן פאַר יעדן 
אײינװאַנדערער, און גלייך וי איך על אָנקלײבן אַ גאַנצן שפּייכלער מיט 
מן" און פולעץ קאַסטנם מיט אַמעריקאַנישן גאָלד, דאַן וועל איך דיר שרייבן 
אַ גאַנצע מגילה פון מיין עשירות, פון מיין גרויסקייט... אָבער צו מיין שלימ- 
מזל, בין איך אַהער אַביסל צו שפּעט געקומען. פריער פאַר מיר זיינען אַהער 
געקומען די װאַנדערבילטם, די גולדס, די אסטארס, די ראַקפעלערס, און זיי, די 
,רשעים", האָבן אױסגעכאַפּט דעם גאַנצן ,מן" מיט דעם נאַנצן גאָלד. מיר 
האָבן זיי נאָר איבערגעלאָזן צינעדלאהן מיט א שטיקל פאַרם, וועלכע איך בין 
זיכער, אַז מען װעט זי ביי' מיר אינגיכן אַועקנעמען, ווייל איך האָב ניט אַזױ 
פיל האָר אויף מיין קאָפּ, וויפל צענדליקער דאָלאַרס איך בין אויף איר שולדיק... 
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--- דאָס װאָס דו ביסט געװאָרן אַ פאַרמער, -- האָט זיך נחמן אָפּנערופן, 
--- איז מיר מער חידוש פון אַלץ... ווי קומסטו דערצו ? 

--- די פאַרמעריי איז מיין צװואַנציקסטער גלנול. א סך פון אונדזערע 
יידרישע ברידער, װאָס קומען אהער, האָכן א סך נלגולים דורכצומאכן. איך 
בין נאָך ניט זיכער, אויב די פאַרמעריי איז מיין ל ע צ ט ע ר גנלגול. עס 
קאָן זייער מענלעך זיין, אז פון א פארמער װועל איך מנולגל ווערן אין אַ חזן, 
אָדער אין אַן אַקטיאָר אין יידישן טעאַטער, אָדער אין א דעלענאַָט פון א 
שניידער-יוניאָן, אָדער אין אַן ,אויסרופער" ביי אַ קלאָדינג-סטאָר אין בעקס- 
טער סטריט, אָדער נאָר אין אַ פּאָעט, װאָס וועט פארפאסן פריליננס-לידער 
פאַר יידישע צייטוננען... ווען מיר האָבן געקאָנט מנולנל ווערן פון מאָנקיס 
אין מענטשן, פאַרװאָס זאָלן מיר ניט קאַנען מגולגל ווערן פון באַלעגאָלעס אין 
רבנים, פון װואַסערטדענער אין אַקטיאָרן, װאָס ווילן דווקא שפּילן; שעקספּירס 
און איבסענס דראַמען, פון ציגל-קנעמטער און דאָקמױירים, פון עמי-הארצים 
און זשורנאַליסטן, פּובליציסטן, בעלעטריפטן און סתם פּאַפּיר-פֿאַרדארבער? 
אַזעלכע נלגולים זעען מיר דאָ אין די טויזנטער, און איך מיין, אַז די אמערי- 
קאַנישע אַטמאָספערע איז דערצו מסוגל.. 

שעפטל האָט פון זיין קעשענע ארויסגענומען א זעקל מיט אַ קורצער 
ליולקע, האָט זי אָנגעפילט מיט טאַבאַק און פאַררוכערט, 





פיליפּ רייזמאַן -- פאַרמער פירט זיינע פּראָדוקטן צו פאַרקויפן אין שטאָט, 
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די באוערי מענטשן 


אֵיר זעץט זיי אויף דער באוערי אויף יעדן מריט און שריט. 

אייניקע פון זיי זיינען שיכור, אַנדערע צו ניכטער. אייניקע מאַכן זיך 
האַרץ און האַלטן זיך מונטער ; אַנדערע גייען אום טרויעריקע, דערשלאַ- 
גענע, פאַרטראַכטע. ביי איינעם זיינען די פינגער אַרױסגעשפּרונגען פון די 
שטיוול און ער טראָגט א ,סמאָוו פּײפּ?. דער אַנדערער טראָגט געלע שיך 
און האָט ניט קיין אונטערוועש. אייניקע זיצן בײינאַכט און דרעמלען אויף 
די טרעפּ פון אַ פרעמדן סטופּ, אַנדערע בלאַנדזשען אום אַ נאַנצע נאַכט, ווי- 
דער אַנדערע קוויקן זיך מיט פרישער לופט וואו ס'איז אין פּאַרק. איר זעם 
זיי אויף דער באוערי, אין פּאַרק ראָו, וואוחין איר קערט זיך און ווענדט זיך, 
איר זעט זיי שיכורע, שמוציקע, פון אַלע פאַראַכטע, פון פּאָליצײ פאַרפאָלגטע, 
פון דער וועלט אָפּגעריסענע, פון דער געזעלשאפט ארויסנעשטויסענע. איר 
זעט זיי הונגעריקע, נאַקעטע און באָרועסע, פאַרלאָרענע, פרעכע, אומנליק- 
לעכע, עלנטע, פאַרמיאוסטע, איר זעט זיי און זיי מאַכן שוין אויף אייך קיין 
איינדרוק ניט. איד ווייסט, 8ז עס איז 8 געזעצלעכער ,קאָנטעקווענטער" 
פּראָדוקט פון דער סיסטעם. װאָס דאַרפט איר נאָך?. 

זיי מאַכן אויף אייך קיין איינדרוק ניט, ווייל אייער אויג איז געוואוינט 
צו זיי, זיי זיינען אן ,אייגנשאַפט" פון דער גאַס, פּונקט ווי אַ דיקער פּאַליס- 
מאַן, אַ בערגל מיפט, אַ פרעכער אַדווערטייזמענט, אַן אָפּגעפאַרבטע פּראָסטי- 
טוטקע, אַ צעסטראָיעטע קוויטשנדיקע שאַרמאַנקע. זיי מאַכן אויף אייך קיין 
איינדרוק ניט, און איר קענט אויף זיי אויך קיין איינדרוק ניט מאַכן מיט אַ 
זיפץ פון אַ פּילאַנטראָפּ, מיט א פּױיק פון , סאַלװועישאָן אַרמי", מיט אַ ,חללויה" 
פון אַ צבועק און מיט אַ ,לכה דודי" פון אַ געדוננענעם מענטשך-פריינט 

אויף דער גאס, אויפן רעגן און שניי, אויף א בלאַטיקן סטופּ אין אַ שמו- 
ציקן שענק, אויף אן איינזאַמער באַנק אין פּאַרק, אין אן אָפענעם עקספּרעס 
לעבן אַ סטייבל װועט ער שוין אויף אייך קיין איינדרוק נים מאַכן. איר קוקט 
זיך צו בעסער צו אים, ווען ער, מער אָדער ווייניקער, אַ גליקלעכער, זיצט 
אין איינעם פון די , חאָטעלן", וועלכע ציען זיך פון קופּערס אינסמימוט ביזן 
פיטי האָל, -- ווען ער זיצט מיט אַ פּיפּקע אין די ליפּן, אָדער מיט , משו- 
טאַבעקאַָ* אין מויל, מיט אַ ביליקער צייטונג אין האַנט, און מיט די פים לעבן 
אַ גרויסן אייזערנעם אויוון, אויב עס איז ווינטער, און מיט די זעלבע פים אויף 
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אַן אָפּענעם פענצטער, אויב עס איז זומער . . . איר קוקט זיך צו -- דאָרט 
זיצט אַן אַלטיטשקער און רויכערט פאַרטראַכט, אַ יונגער באָי דרעמלט, דעם 
קאָפּ אַראָפּנעבױגן פון בענקל -- קוקט זיך צו צו זיי. 

ווען איך פאָר מיטן עלעװוייטאָר פאַרבײי די , האָטעלן" און זע די , געסט" 
דאָרט דורכן פענצטער פון װאַנאָן, מוטשעט מיך די פראַנע : אַזױ פיל מענטשן 
דאָ.... וואו איז זייער חיים ... אן אָרעמאַן, וועלכער וואוינט אין ענגע 
שמוציקע צימערלעך האָט דאָך א ווינקעלע, וואו ער איז אין דער היים, וואו 
ער געפינט מענטשלעכע ווארעמקייט, מיטלייד, פריינטשאַפּט, נאַענטע, וועלכע 
אינטערעסירן זיך מיט אים, וועלכע שטיצן זיין געזונטהייט און האָבן מורא 
פאַר זיין טויט. א פֿאַרװאָגלטער עמיגראַנט האָט א חיים ערגעץ ווייט, וואו- 
חין ער טראָגט זיך מיט זיינע געדאַנקען און פון װאַנען ער דערװאַרט פרייד 
און טרייסט. א ,,באָרדער" אין א פרעמד חויז האָט נוטע פריינט, האָט א פאַ- 
מיליע, מיט וועלכער ער איז געוואוינט, האָט מענטשן, וועלכע רעכענען אים 
פאַר אַן איינענעם, האָט אַ צימערל, וואו ער איז וי אין דער חיים. וואו איז 
אַבער די היים פון אָט די טויזנטער, טויזנטער מענטשן, װאָס זיינען דאָ איין- 
נאַכטיקע נגעסט, װאָס זיינען דאָ צווישן מענטשן, מיט וועלכע זיי האָט צד 
זאמענגעבראכט אַ צופאַל, וועלכע וועלן מאָרגן שפּאַצירן אויף דער גאָס א 
גאַנצע נאַכט, אָדער זיין נעסט אין אַן אַנדער , לאָדזשינג" הויז? וואו איז 
זייער חיים ? וואו קאָנען זיי נעמען די מענטשלעכע וװארעמע געפילן פון 
מיטלייד, פריינטשאפט, מיטגעפיל, אָן וועלכע דעם מענטשנס לעבן איז א 
פינצטערער, קאַלטער קבר ? 

די באוערי-מענטשן האָבן ניט קיין היים ! זיי בלאָנדזשען אַרום איבער 
דער וועלט פרעמדע, עלנטע. טוט איינעם פון זיי וויי --- ווער ווייס עם? איז 
ער קראנק -- וועמען ארט עס ? ער װעט אומגיין א קראַנקער, אַ צעפוילטער, 
א צעווייטאָנטער אַזױ לאַנג ביז ער וועט פאַלן אינמיטן דער גאַס, און פרעמדע 
מענטשן וועלן אים אויפהויבן און אַוועקפירן אין אַ שפּיטאָל, וואו מען װועט 
אים שלעכט און גראָב באַהאַנדלען. װועט ער שמאַרבן -- ווער װועט אים 
שענקען אַ טרער, ווער װעט פילן, אַז ער פעלט, אַז ער איז ניטאָ מער אויף 
דער וועלט ? 

וועד ווייס פון אים, אַז ער לעבט, און ווער װועט דענקען פון אים, ווען 
ער וועט שטאַרבן ?... די באוערי-מענטשן, די מענטשן אָן אַ היים... 


פלעטבוש 


(פראַגמענט) 


האָט איר געהערט אַמאָל דעם נאָמען ,, פלעטבוש ?" זייט איר געווען 
אין יענער געגנט ? 

פלעטבוש לינט פון ענער זייט ברוקלין. דאָ געפינען זיך אַלערלײ 
שפּיטאָלן, , פּריומען", אָרעמע הייזער. אויף א שמאָט-אײנװאױנער מאַכט 
פלעמבוש אַ גוטן איינדרוק. זומער דאַרף דאָ זיין זייער א פרישע און גע- 
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זונטע לופט און פיל נגרינס. ווינטער איז דאָ שטיל און רואיק. דאָ רוישן ניט 
די עלעװײיטאָרם, פייפן ניט די , פטים"-מאַשינען, קלינגען נים די קאַרס, שרייען 
ניט די פּעדלערס, זינגען ניט די , מריאַפּאַטשניקעס", שפּילן ניט די איטאַליץ- 
נער אויף זייערע צעבראַכענע שאַרמאַנקעס. וועךניט-ווען פאָרט דאָ דורך 
א פאַרשלאָפענער פארמער אין אַן אלטן עקספּרעס. אין געוויסע שטונדן הערט 
מען, װוי עס קלאַפּן די דינינקע רעדער פון דעם דאָקטאָרם קערידזשעם. אָפט 
פאָרט דאָ דורך אַן אַלטער נראָבער פּאַסטאָר אין א גרויסער אַלטער קארעטע, 
װאָס איז זיכער איבערגעמאַכט פון נחס תיבה . . . אַן אַלטע ווייסע קליאטשע 
שלעפּט דעם שווערן עקיפּאַזש, אַן אַלטער איינגעהויקערטער איירישער, מיט 
געלע שטעכנדיקע װאַנסעס און מיט גרויסע געלע קלייען אויפן פּנים, טרייבט 
אָן די קליאטשע... אָבער זי מאַכט זייער קליינע און זייער לאַננזאמע טרי- 
טעלעך. די גאסן זיינען דאָ ניט נגעברוקירט, קיין מראַטואַרן זיינען ניטאָ, די 
לאַמטערן שטמייען זייער ווייט איינער פון דעם אַנדערן. ביינאכט איז דאָ 
טונקל און גאַנץ שמיל. בייטאָג זעט מען דאָ א מענטשן זייער זעלטן... נאָר 
אין מיטאָג צייט נייען דאָ דורך עטלעכע ארבעטער מיט די , פּייפּקעס" אין 
די ציין... טרויעריק, מעלאנכאָליש זעט אויס די נאַנצע געננט.. 

זונטיק אָבער ענדערט זיך דאָס בילד. פלעטבוש ווערט אַביסל פריילעכער 
און לעבעדיקער. פון צוועלף ביז פיר קומען אָן פון ני-יאָרק און ברוקלין 
נאַנצע פּאַרטיעס מיט געסט... אַהין און צוריק נייען אום שיין און ריין גע 
קליידעטע שטאָט-אײינוואוינער מיט האַנט-טאשן און פּעקלעך אין די הענט... 
דאָס קומען פריינט און באַקאַנטע זען זיך מים די אומגליקלעכע, וועלכע די 
אומשטענדן צווינגען צו האָבן אַ וואוינונג אין פלעמבוש... די קראַנקע מים 
זייערע בלאַסע געזיכטער און מטרויעריקע בליקן שטייען שוין ביי די פענצטער, 
קוקן אַרױס און װאַרטן... אייניקע װאַרטן אויף זייערע פרויען מיט די קינ- 
דער, אַנדערע װאַרטן אויף זייערע נגעליבטע, אָדער אויף זייערע פריינט און 
באַקאַנטע. קינדער װאַרטן אויף זייערע עלטערן... 

עם זיינען אויך דאָ אַ סך אַזעלכע אומנליקלעכע, װאָס האָבן ניט אויף 
וועמען צו ווארטן. זיי זיינען פרעמד און עלנט... דאָך שמייען זיי אויך ביים 
פענצטער און קוקן זיך צו... אַך! אומזיסט ! קיינער, קיינער וועם צו זי 
ניט קומען, קיינער װועט זיי ניט באַזוכן!... 

ווייט שמייען די הויכע פלעטבושער האָספּיטאַלן איינע פון די אַנדערע. 
פריי לויפּט דאָ אום דער ווינט פון איין הויז צום אַנדערן. נאָר די חוילע און 
שוואַרצע בוימער פון דעם פאַרזאָרנטן , פּראָספּעקט פּאַרק" האַלמן אים אויף 
און לאָזן אים ניט לויפן ווייטער... דאַן הויבן אָן די אַלטע בוימער צו רוישן, 
און דער ווינט זינגט זיי אַ טרויעריק ליד פון דעם מענטשנם נאַרישן לעבן, 
פון זיין שרעקלעכן טויט, פון זיינע זאָרגן און װײימאָגן... און די קראַנקע איינ- 
וואוינער פון פלעטבוש ווערן דאַן אומרואיק, קערן זיך פון איין זייט אויף דער 
אַנדערער, קרעכצן און זיפצן . . . 








נפתלי הערץ אים בער 


געבוירן אין 1856 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1892 
געשטאָרבן דעם 10טן אָקטאָבער, 1909 


צו אַָמ עריקע 


איר שיידץ פון דיר, 
דו לאַנד דער פרייהייט. 
קיין ירושלים פיר איך 
מיין הייליקע טדייהייט, 


אונטער דיין אָדלערם פליגל, 

האָב איך רואיק געלעבט ; 

אַכער תמיד האָבן מיינע געדאַנקען, 
נאָך ירושלים געשטרעבט. 


איך האָב ביי דיר געלערנט, 

ווי אַזױ צו זיין מריי ; 

דיין לעקציע איז מיר הייליק, 

דאָס הייסט : , מענטש, זיי פריי וי 


דאָרט, אויף דעם באַרג מוריה, 
אַלם וועכטער װועל איך שמיין, 

ביז אַלע ציונם פאָנען, 

וועלן אויף דעם הר-הזיתים ווייען. 


איך װועל אייך מער ניט זען, 
מיינע ליבע ברידער; 

נאָר פילן וט איר מיין וויי, 
ביים זינגען מיינע לידער. 
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מאָריס 


ווינט שעווס קי 


געבוירן דצם 9טן אויגוסט, 1856 


געקומען קיין אמעריקע אין 1894 


געשטאָרבן דעם 18טן מערץ, 1932 


בודל. פּאַ ליטיק 


צ), די קװאַלן פון די װאַלן, 
יענקי דודלם פּאָליטיק ! 

וועמעס מאָגן קאַן פאַרטראָגן 

אַלדי שקרים, װאָס זיי זאָגן -- 
גראַבע שקרים, פּעט און דיק ? 


אױסגעשפּוקטע, אָפּנעדרוקטע, 
פאַלן ליגנם אָן א ברעג ; 

יענקי דודל, ווי אַ פּודל, 

שפּרינגט און לאַשטשעט זיך צום בודל, 
לאַשטשעט, דרייענדיק דעם עק. 


דעמאַקראַטן, פון אַ זאַטן 

מאָגן מייקענעך אויס רייד, 
וועלכע נאָרן אין זיך שפּאַרן, 
אין אַ נוף א שוואכן, דאַרן, 

און פאַרשלינגען בלינדערהייט. 


און זיי שטימען, און זיי קרימען 
זיך אפילו ניט דערביי -- 

פֿאַר די רייסער, פאַר די בייסער, 

פארן טרייבער, אונטערשמייפער 
אין דער דאָלאַר-מאַכערײ ; 


ווייל זיי גלויבן די װאָס רויבן 
זייער לעבן, לייב און קאָפּ; 
זייער בכורה ווערט א סחורה, 


פונקט וי עשיום אין דער תורה, 
פאַר אַ רויטן לינדזנטאָפּ, 


יידן, מייטשן, פלעכטן בייטשן 
פאַר די אַרבעטער פון לאַנד; 

ערינ'ס קינדער, וי די רינדער, 

גייען ווערן ביי דעם שינדער 
פֿאַר אַ זופּ די רעכטע האַנט. 


וענקי נופא שמייט קיין שמופע 
העכער ניט אין ,גיב און נעם", 
וי די גרים, די בני גרים, - 
װאָס זיי האַלט ער פאַר ממזרים 
פון זיין ליבן אָנקל פעם. 


און דעם זעקסטן פון דעם נעקסטן 
חודש וועלן זיי, מיט היץ, 
װאַרפן גאַלקעס פאַר די פּאַלקעס, 
אום געקלאַפּט צו ווערן מלקות, 
אום צו קריגן גוטע שמיץ. 
א א 
אָ, די קװאַלן פון די װאַלן, 
יענקי דודלם פּאָליטיק ! 
דעמאַקראַטן-אַקראָבאַטן, 
כאַפּ' דער רוח זייער טאַטן, 
ניב זיי, ארבעטער, א שטריק ! 
1894 
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זיי לע בן נאַ ך 


אַלזאָ, ליבער, גנוטער ברודער 
דו, װאָס האָסט אַזאַ טאַלאַנט 
אָנצומאַכן אַ גערודער 
צווישן יידן אַלערהאַנט, 


מיט נלייכווערטלעך, מיט געשיכטן, 
מיט אַ וויץ, װאָס האָט א שפּיץ, 
דו, װאָס דונערסט אין געדיכטן 

און באַלײיכטסט מיט דיין בליץ -- 


אונדזער חושך, און לאַקאַניש 
שילדערפט אונדז אַזאַ געשטאלט 
פון אַ יידעלע וי , מאָניש" 

אין פרוי לילית געװואלט -- 


דו באַקלאָגסט זיך, אַז פאַרדאַרבן 
איז לחלוטין חיינט די וועלט, 

אַז עס איז שוין אױסנעשמאַרבן 
נאָר אין גאַנצן יעדער העלד? ! 


ניין, איך קאָן ביי זיך ניט פּועלן 
עס זאָל האַלטן אַזױ שמאָל 

אין דעם , קענינרייך פון פּױלן?, 
יואו עם פלעגן אָן א צאָל 


נרויסע העלדן זיך געפינען, 
וועלכע האָבן זייער בלוט 
שטאַרק געלאָזן שפּריצן, רינען, 
אונטער אַלעקסאַנדערס קנוט, 


איז עס אָבער ווירקלעך ערגער 
זי מיר װאָלטן דאָ גענלויבט. 
און דער גרויסער העלדן-ווערנער, 
זאָט אַזױ וויים אייך באַרױבט, 


אַז אפילו אין דער דיכמונג 

איז אין פּולן ניט פאַראַן, 

אין קיין מענטשלעך פרייער דיכטונג 
אויף קיין אופן ניט אַ מאַן 


װאָם זאָל קאָנען פיגורירן 
אין פּאָעזיע אַלס העלד -- 
דאַן, מיין ברודער, קום שפּאַצירן 
אין דער גרויסער, נייער וועלט. 


העלדן דאָ וועסטו געפינען מאַסן, 
העלדן צווישן אַרבעטס-לײיט, 
וועלכע אָפּפערן געלאַסן 

לייב און לעבן, אין דעם שטרייט 


מיט דעם באָס, דעם אונטערדריקער, 
מיט דעם אומגעקרוינטן צאַר, 
וועלכער שטרעבט צו ווערן דיקער 
דורך די הענט װאָס בלייבן דאַר. 


אָ, דו דאַרפסט זיי נאָר באַטראכטן 
דיזע בראַווע ארבעטס-לייט, 

וי זיי קעמפן אין די שלאַכטן, 
האַנט אין האַנט, און זייט-ביי-זייט 


אָן געווער, אָן גענעראַלן, 
זייער אַפּט אויך אָן פּראָװיאַנט, 
פאַר פּרינציפּן, אידעאלן, 
מיט דער הוילער דאַרער האַנט. 


וי זיי ווערן גיך איין גאַנצער 
גרויסער פאָלק, באַרײיט צום קריג, 
מיט דער פרייהייט פאַר א פּאַנצער, 
שרייענדיק , טויט אָדער זיג". 


דאָס ליד איז אָנגעשריבן אין 1894 --- אַן ענטפער אויף י. ל. פּרצעס א ליד ,אױיסגעשטאָרבן", אין װעלכן 
פרץ האָט זיך געקלאָגט, אַז העלדן און העלדישקייט, װאָס ער האָט געזוכט װי אַ טעמע פאַר זײנס א ליך, 


-- זיינען אױיסגעשטאָרבן. 








0 מאָריס וינטשעטסק 


4 4 4 0 יט וו וו יי 


וי זיי גייען און מאַרשירן, און דו וועסט ניט בעטן שכנים, 
יונג און אַלט, מיםט ווייב און קינד, אָדער מענטשן אויפן נאַס, 
קענן רויב צו פּראָטעסטירן, דיר אַ העלד צו געבן איינעם, 
קעגן גיהינומם הויזגעזינד. ווען דו האָסט אַ גאַנצן קלאַס ! 
אָ, דו דארפסט זיי נאָר באַמראכטן, און דיין שיינע, קלונע מווע 
דיינע קעמפער אָן געווער, װאָלט געפונען אויפן פעלד 
אין דעם לאַגער וואו זיי שמאַכטן, אין א פּראָלעטאריער-בלוזע 
אָדער שטאָלץ אויף יוניאָן סקווער. אין דעם פאָלק אַ װאַכן העלד. 


דאָס ליד פונעם לוין-שקלאַף 


ער חימל געהערמ צום רבונו-של-עולם, 

צום פּריץ געהערט נאָר די ערד ; 

די גבורה לינט היינט אין אַן אייזערנעם גולם, -- 
א כוח פון צענדליקער פערד, 

די הייזער, די ברייזער, זיי זיינען ניט מיינע, 
דעם ים האָט פאַרנומען די קרוין, 

און אַלצדינג פֿאַרמאָגן די איידעלע, פיינע, 
געהובלטע הונדערט פּאַרשױן. 

מייןז כוח, מיין מוח, מיין גוף, מיין נשמה 
פאַרדינג איך, פאַרקויף איך דעם גביר, 

איצט פרענט איר, אין װאָס-זשע באַשמייט מיין נחמה, 
װאָס בלייבט, דאַכט זיך, איבער פאַר מיר ? 


כ אָ ר : 


דער פרייער גייסט, דער פרישער מוט, 

די קאַמף-לוסט בלייבט מיר איבער ; 

די קראַפּט װאָס שאַפּט, און קעמפט, און מוט, 
און שרעקט זיך נים פאַר רוט און קנוט, 

דער מוט צום קריג, | 

דער נאָענטער זיג, 

די צוקונפט בלייבט מיר איבער ! 


די װויסנשאַפּט לינט ביי אַ טוץ פּראָפּעסאָרן, 

די בילדונג --- זי איז ניט מיין זאַך ; 

איך, אַרבעטער, ווער אֶָן לשון געבאָרן, 

און שטאַרב מיר אַװעק אָן אַ שפּראַך. 

אַביסעלע , שול" װאַרפט מען צו מיר אַלס צדקה, 





מאָריס װינטשעחסקי 2 


איך נעם עס און דאַנק זיי דערפאַר ; 
די רייכע, זיי האָבן אויף אַלץ אַ חזקה, 
זיי שטאָפּן זיך -- איך דאַר און קוואַר, 
מיין קראַפט, און מיין זאַפּט, און מיין לייב, און מיין לעבן -- 
דאָס אַלץ איז נאָר מיינס אויף פּאַפּיר. 
איך לעב נים צו לעבן, איך לעב נאָר צו געבן, 
אַלץ גיב איך, און װאָס בלייבט פאַר מיר ? 
כ אָ ר : 
דער פרייער גייסט, דער פרישער מוט, א. אַז. וו. 


פון ליטעראַטור קריג איך קנאַפּיװאָס צו נאַשן, 

די קונסט איז דעם גבירס מאַנאָפּאָל ; 

די לופט אין די הייזער, דער וויין אין די פּלאַשן, 

די סאַמעט, די זיידנס, די וואָל. 

אין באַנקען די שראַנקען, אין זיי די ממבעות, 

די אוצרות געהערן צו אים, 

איך צאָל אייביק צינזן און זאָג נים קיין דעות, 

צום קלאָג נאָר באַנוץ איך מיין שטים.,. 

מיין קינד, מיין געזינד מוז זיך אָפּט פון מיר שיידן 
| צו דינען דעם דאָזיקן נביר, 

מיר ניט מען אַן אָנווייזונג אויפן גךדעדן. 


כ א ר : 
דער פרייער גייסט, דער פרישער מוט, א. אַז, וו. 


דער הימל געהערם צום רבונו של עולם, 
צום פּריץ נעהערט נאָר דאָס לאַנד; 
די קצינים פאַרמאַנן דעם אייזערנעם נולם, 
איך דין דער מאַשין --- בין איר האַנט. 
די רעדער מיט לעדערנע רימענסם און פּאַסן, 
געשניטן כמעט פון מיין הויט, 
באַשאַפן אֿן אייגנם פון מילי-מיליאסן 
אין הייזער װאָס איך האָב געבויט, 
אין ריזן פאבריקן, װאָם יענע פארמעגן, 
געווינענדיק װאָס איך פאַרליר, 
און דאָך איז מיין ענטפער, ווען איר וועט מיך פרעגן, 
אשמײנער : װאָס בלייבט דאָ פאַר מיר ? 
כ אָ ר : 
דער פרייער נייסט, דער פרישער מוט, א. אַז. וו. 
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02 מאָריס װינטטעוסקי 


די מוזע און דער מוו 


בייטנווייז שמיי איך אַזױ וי דער לייטער 

אין חלום ביי יעקב אבינו אין לון : 

חויך אין די װאָלקנס דער קאָפּ דער צעדריימער, 
די פיס אין דער ערד, אָפּט אין זומפּ מיט איין פום, 


ס'שטיינן צום הימל די שמאָלצע רעיונות, 
געדאַנקען געפלינלטע, שטמראַלן פון ליכט ; 
קומען אַראָפּ --- אַך ! אַ זומפּ פון חשבונות 
באַזידלט מיט קויט זייער נעטלעך נעזיכט. 


דאַן אין דעם רוישנדן, ברויזנדן שטורעם 
ווערן זי ווידער געלייטערט ביי' מיר ; 
גיסן, געזויבערט, זיך אוים וי פון פורעם, 
שטייגן צום הימל צוריק מיט א שיר, 


און אַזױ שטיי איך וי דעמאָלט אין חלום 
דער לייטער ביי יעקב אבינו אין לוז: 

ע ר האַלט צונויף זיי און ס'לעבן בשלום 
מיין הימלישע מוזע, מיין זומפּיקער מוז. 


111 
פאַרווערטס, פאַראויס ! 
אין אַלע ריטמען װאָלט איך זינגען אין אמתן נאָרמאַל, 
צו וועקן דיך צום שטרייט ; װאָלט איך דיר דיין ירושה ווייזן 


אין אַלע גלאָקן װאָלט איך קלינגען, /פון פערדינאַנד לאַסאַל. 
צו מעלדן דיר די ציים ; 


אין אַלע שפּראַכן װאָלט איך רעדן, -- איך װאָלט באַנוצט זיי, זיינע ווערטער, 
א פלאַמענצונג --- צו דיר, און װאָלט געבאָרגט זיין שמים, 
אין שטראלן די געדאנקען קליידן, צו ברעננען ליכט אין טונקעלע ערטער, 
פֿאַר דיר, מיין פאָלק, פאַר דיר. אין הערצער פרייד דורך אים, 
און דו, מיין פאָלק, װאָלסט מיט זיין בשורה 
איך װאָלט אין אַלע טירן קלאפן, אַ וועלט באַזעלט, װאָס ווארט, 
ביז דו װאַָלסט מיך געהערט ; נרייט צום קאַמף, מיט ריזן-גבורח, 


איך װואַלט ביי דיר דעם פּולס דערמאַפּן, מיט דיר אַלם אַװאַנגאַרד, 
מיר װאָלסט דו ניט געווערט. 
און װאָלט דיין פּולם זיך דאן באַװויזן 1010 





מאָריס װינטשעװחסקי 3 
מיין שוואַנען-געואַנג 


עס קומען געדאנקען פון טויט אויף דער עלטער, 

וי ס'קומען אין אָװונט געדאנקען פון שלאַף, 

וי ס'קומען אין הערבסט, בעת די נעכט ווערן קעלטער, 
געדאנקען פון ווינטער, מיט פרעסט אָן א סוף, 


און שווימען אין מוח אַרױף די געדאַנקען, 
דאַן מאָלט זיך נים ווילנדיק אוים יענע שטונד, 
ווען ספ'קומען געזעגענען זיך מיט דעם קראַנקען 
די טױיט-קאַנדידאַמן, דערווייל נאָך געזונט. 


צוזאַמען מיט אָט די אין קרעכצפולן חדר, 
דערזע איך אומשטערבלעכע טויטע ביי זיך ; 
אַלץ אַלטע געליבטע אין אייביקע קליידער, 
זיי שוועבן אַן פליגל, זיי גייען אָן שיך. 


זיי דאַרפן ניט שיך, ניט סאַנדאַלן, ניט זאָקן, 
זיי רירן ניט מער אָן די בלאָטיקע ערד ; 

עס קומט ניט צופוס אַהער הלל הזקן, 

ניט רייט ער, דער נשיא, אַריין אויף אַ פערד. 


ער שוועבט אין דער לופטן אין זויבערע, ריינע, 
תכריכים פון זייד אין מיין צימער אַדין, 

אַזױ קומען: בערנע, בעלינסקי און חיינע, 

און שעללי דער מלאכל, ליבלעך און פיין. 


און בייראַן, דער נעטלעכער בעל מרח-שחורה 
און מאָריס דער נביא פונעם ערד-פּאַראַדיז, 
און נעבן זיי ליבלינגען פיל פון דער תורה, 
בןדעמרם אינמיטן -- אַ גייסטיקער ריז. 


און דאַ אין צימער דער שפּאַניער פערוואנטעס. 

אַ בוחן לבבות וי שעקספּיר דער נאָט ; 

פּאַרװאָקסן מיט אים זעט מיר אויס ראָזענאנטעס 
אומשטערבלעכער רייטער --- זיין העלד דאָן קיכאָט. 
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מאָריס הינטשעוסקי 


דאַן זע איך אַ ליבלינג פון עלטערע צייטן, 

ישעיה בן אמוץ מיין דיכטער-פּראַפּעט ; 

אויך ער קומט צופוס ניט, ער קומט נים צוריימן, 
ער שוועבט צו און ברענגט מים אַן אַנדער פּאָעם. 


דער וועלטס מליץ-יושר ! אָט איז װיקטאָר הונאָ, 
געשטראָפט אונדז, געוויזן די צוקונפט װי ע ר... 
ביים לעבן געהאַלטן פאַר שעדלעך-משוגע 

אין מוסר, אין טרייסט-רייד --- סיי יענער, סייי דער. 


און דאָ איז דער ליבנדער, ליבלעכער שילער, 

נאָך אימער מיט אָפּשײ פאַר געטע זיין פריינט, 

די פּאַלמע אים אָפּטרעטן אימער נאָך וויל ער 

אים, פאוסטם און מעפיסטאָס באַשעפער --- נאָך היינט. 


איצט ווינקט צו מיר חיינע, נאָט אַמורס געזאַנדטער, 
זיין אויג אויפן שוועל פון טיר שליידערט אַ שטראַל, 
עס זאָגט מיר זיין, שמייכל : אָן שטייט אַ באַקאַנטער: 
דיין ליבלינג און מיינער . . . אַהין קוק, לאַסאַל! 


אַ בליק פון אַ לייב אין נסיסה נאָך האָט ער, 

דער העלד פון זיין צייט, דער גינאנט פון זיין לאַנד, 
דאָרט שטייט עֶר, און נעבן אים איבסען, דער פאָטער 
פון נאָרא, פון הילדא, פון העדדא, פון בראַנד, 


און הונדערטער אַנדערע גרויסע נשמות, 

געלייטערט דורך יאָרן, דעם מיגל פון צייט, 

דער זיג לאַנג גערייניקט פון בלוט פון מלחמות, 

דער קאַמף פון דעם גיפט און דער נאַל שוין באַפּדים, 


דער בייסנדער וויץ פון זיין רשעות געשידן, 

די אייזערנע לאָגיק נאַך שאַרף, אָבער מילד, -- 

זעט ! מאַרקס און באַקונין זיי לעבן אין פרידן, 

דער שפּיז שוין לאַנג פאַרראָסט, און אין ווינקל דער שילד, 


און לעסינג מיט מענדעלסאָן -- קיינמאָל פאַנאנדער 
געטיילט -- זעען ביידע אויס יונג עד היום, 

און יונג זעט אוים הערצען, דער גרויסער איסקאנדער, 
דער רוסישער עמוס -- דער קול פונעם תהום ; 
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דער מאן מיט א מעכטיקן שופר צו וועקן 

פון שלאָף א האַלב-טויטע, פאַרשאָלטענע לאנד, 
אַ לאַנד, וואו די פעלדער באדעקן 

מיט תליות, און ביקסן -- מיט בלוט נאָכאַנאַנד. 


א לאַנד, וואו עִם וואוינען אי גראַציען, אי מוזען, 
אין ערלעכע הערצער, אין הערלעכע קעפּ, 

דאָך פוריען רעגירן, די ברוט פון מעדוזען, 

די פרייהייט אין קייטן געשמידט ליגט אין סקלעפּ. 


אַחאַ ! מיין ריש לקיש! דער לערנער פון תורה, 

װאָס ווייס װאָס א שווערד איז, װאָס ליבט אָן אַ שיעור, 
ליבט שיינקייט און פרויען -- דער גרויסער אמורא, 
ר' יוחננס שוועסטער, איר פרעגט נאָר ביי איר, 


זיי קומען די ליבלינגען מיינע אין צימער, 

פון אַלערלײ לענדער, פון יעטוועדער צייםט, 

איך גיב זיי מיין נרוס פונעם לעבן וי אימער, 
זיי ברעננען א גרוס פון דער אַנדערער זייט. 


דאָך זיינען ניט אַלע פון זיי שוכני עץפר, 

ואָס וואוינען שוין לאַנג אין א בעסערער וועלט, 
פאַראַן צווישן זיי מער ווי איין קבר-שלאָפער, 
װאָס האָט עד היום נאָך ביי אונדז זיין געצעלט. 


און נעענטער וי אַלע צו מיר שטייט דאָ איינער, 
נאָך פריש איז זיין קבר, נאָך גאַנץ איז זיין בעם ; 
קיין אייזן, קיין מויער, קיין ציגל, קיין שמיינער 
פאַרשטעלן דאָס אָרט ניט, וואו ס'רום דער פּאָעט. 


דאַס האָט עֶר אַ הויב זיך געמאָן פון די בלומען, 
דעם קבר פאַרלאָזן, איצט איז ער ביי מיר, 
אַהער מיט די גייסטער די גרויסע געקומען 

איז ער און ער עפנט צום אָפּשיד די מיר. 


און דאָ נעבן גאָרדינען שטייט א נשמה 

-- פּאַרצערט איז געווען שוין ביים לעבן דער גוף -- 
ער איז דער פאַרקערפּערטער האַס, די נקמה 

פאַר אומרעכט, פּאַר רויב -- דער גזר-דין און דער רוף. 
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מאָריס װיגטשעהרטלי 


א יע 


און גאַלאָפּ ביי אונדז איז געוועזן זיין נאַמען. 

זיין שאָטן באַגריסט מיך, נאָך אימער ניט אַלט, 

און נעבן אים זע איך -- אָ, הערצלעך ווילקאַמען ! -- 
אַ ליבלעכע, הערלעכע פרױיען-געשטאַלט. 


גס 
א אל 
און דושנע ווערט מיר צווישן אֵל' אָט-די גייסטער, 


משמעות דאָס ווער איך א גייסט שוין אַלײן, 
נאָר קליין בין איך, פיל איך זיך, צווישן די מייסטער, 


אינעם קרייז פון די ריזן 8 מילבעלע, קליין. 


דאָך ווילט זיך אָן ווערטער ניט שיידן פון לעבן. 
עס בעט זיך א לידעלע, עפּעס אַ װאָרט ; 

ניט-שוין װועל איך אים אֵַן , אָטיעזדנע" ניט געבן, 
ישראליק דעם פּועל, נלייך דאָ אויפן אָרט ? 


נאָר איך אָנ ניט צו זינגען מיט ז י י אַרום מיר: 

א זיפץ אָן א טעקסט איז דער איינציקער קלאַנג, 

װאָס איך קאָן אים לאָזן דעם פאלק אין זיין קומער, 

דער זיפץ -- ער פאַרבלייבט שוין מיין; שװאנעגעזאנג. 
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דזשאן בראון -- קעמפער פאר דער באפרייאונג פון נעגער. 





י. קאפ ע לאַ וו 


געבוירן אין 1858 
געקומען קיין אמעריקע אין 1882 


געשטאָרבן 





אויף דער שיף קיין אַמעריקע 


(געקירצט פון ;אמאָל אין אַמעריקע") 


אי אַ נעפּלדיקן, אומעטיקן יונײנאָכמיטאָג האָבן מיר זיך געזעצט אויף 
דער שיף, װאָס האָט אונדז נגעפירט קיין אַמעריקע. 
די ערשטע פיר-פינף מעג אויפן ים האָבן מיר אַלע שרעקלעך געליטן. 
דער ים האָט געבושעוועט, וי א צערייצטע, ווילדע חיה און האָט אַרומגץ- 
שליידערט אונדזער אָרעם שיפעלע, וי אַ שפּענדל. עס האָט זיך געדאַכט, אַז 
אים האָט זיך נישט אַנדערש געװאָלט וי אונדז פאַרשלינגען. 
אָט הויבט זיך די שיף אויף אַזױ הויך, אַז דער קאָפּ הויבט אָן שווינדלען, 
אין די אויגן ווערט פינצטער און ס'ווערט נודנע צו חלשן. . . אָדער אָט הויבט 
זי נאָר אָן פאַלן אַרונטער, אַרונטער און דאָס חאַרץ הויבט אָן זינקען, זינקען 
אַראָפּ, אַראָפּ, און ס'דאַכט זיך, אַז באַלד פאַלט עס נאָר אַרױס . . . אָם טוט 
זיך די שיף א קער אין איין זייט און מיר אַלע קייקלען זיך פון די געלעגערם 
מים די שטרויענע מאַטראַצן, בלעכענע כלים און פּעקלעך. עס ווערט אַ קלאַ- 
פּעריי, א יאָמערן פון קינדער, א געשריי פון טאַטעם און מאַמעם, און דאָס 
וואַיען פון די כװאַליעס שרייט אַלץ אַריבער ; פּלוצלינג, מיט האַסט, ניט זיך 
אַלץ א דריי איבער אין דער אַנדערער זייט און די זעלבכע געשיכטע חזרט זיך 
איבער. איצט זיינען שוין 8 סך צעקלאַפּט, צעביילט און צעשלאָגן. שלעכט, 
ביטער ווי דער טויט זיינען געווען די ערשטע פּאַר טעג אויף דער שיף ! 
אָבער אָט האָט אָנגעהױבן ווערן גרינגער. דער ים איז געװאָרן רואיקער 
און אויפן האַרצן -- פריילעכער. עס איז אַוועק א טאָנ און מען האָט שוין 
געקאַנט עפּעס נעמען אין מויל. מען האָט אָנגעהױיבן אַרוסצוקריכן פון די 
לעכער אויף דער פרייער לופט. די ליבע זון האָט געװאַרעמט, געטרייסט און 
געגלעם. איך האָב זיך דערפילט וי אויפגעלעבט, וי איך װאָלט פון א קרענק 
אויפגעשטאנען. מיין אַפּעטיט האָט זיך צעשפּילט, װווי נאָך א קרענק. 
פיל, פיל נגעדאַנקען האָבן זיך וי אַ וויכער נעדרייט אין קאָפּ. עס האָט 
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י. קאַפּעלאָח 


זיך כפדר נעטראכט ווענן דער היים און, וויי, װוי עס האָט זיך געבענקט ! דאָס 
האַריץ האָט פאַרקלעמט. 

איך קוק זיך צו צו די פאַרשיידענע סצענעס און פּאַסירונגען, װאָס קומען 
פאָר צווישן מיינע שיף-ברידער און שיף-שוועסטער. פּאַסירונגען זיינען פאָר- 
געקומען אלערליי --- אי קאָמישע, אי טרויעריקע. 

די גרויסע מאַסע פון אַלערלײ װאַנדערער, די פארשיידענע קליידער, די 
אַלערלײ שפּראַכן, דיאַלעקטן און אַקצענטן פּלאָנטערן זיך איינער איבער דעם 
אַנדערן. שמייכלענדיקע פּנימער מישן זיך מיט פאַר'כעס'טע, פריילעכע -- 
מיט פאַריאַמערטע. עס איז זייער טשיקאווע און אינטערעסאנט. 

נישט וויים פון מיר זיצט א גאַנצע משפּחה, קענטיק -- פּאָנראָם-קרבנות. 
קיין פרייע מינע זעט זיך נישט אויף קיינעם פון זיי. דער מאַטע זיפצט, ער 
זיכצט טיף און ביטער. די מאַמע וויינט און ניסט טרערן. א טאַכטער, שוין א 
כלה-מיידל, קרימט אַלע וויילץע איר פאַראומערט פּנים, ווי זי װואָלט געטרונ- 
קען עסיק. דער ברודער, א בחורל פון אַ יאָר אַכצן, מיט זייער אַן ערנסט 
פּנים, רייבט דעם שטערן און טוט אַלע וויילע מיט כעס א שפּײ, 

א גרויסע פאַמיליע פון איינעם א מענטשן -- אַלטע אוך יונגע, מענער 
און פרויען, גרויסע און קליינע קינדער -- האַלטן אין איין קריגן זיך, און 
דווקא הויך אויפן קול, נאָר וי ביי זיך אין דער החיים. זייער שפּראך איז 
געווען עפּעס אַזױ צעצוינן און מאָדנע אויסגעזונגען, אַז מיר איז שווער געווען 
צו פאַרשטיין זי. נאָר א יונג, שיין ווייבל, מיט א יינגעלע פון א יאָר פינף, 
אַ זעלטן קלוג און סימפּאַטיש קינד, האָט כסדר געקלאַנט און געוויינט אוים 
איר ביטער מזל. דאָס קינד פלעגט זי אַרומכאַפּן מיט ביידע הענטלעך, קושן 
און מרייסטן : באַלד, באַלד וועלן זיי שוין זיין ביי דעם טאַטן. 

א סך פון די רייזנדע זיינען געווען זייער אָפּטימיסטיש. זיי זיינען געווען 
זיכער, אַז די גרעסטע גליקן זיינען פאַר זיי אַָנגעגרײיט אין אַמעריקע. זי 
האָבן נאַנצע לופט-שלעסער געבויט ; פּינקטלעך אויסנערעכנט, וויפל טויזנ- 
טער זיי וועלן אין אַ פּאַר יאָר אַרום פירן צוריק און װאָס זיי וועלן טאַן מיט 
דעם געלט. 

א סך זיינען געווען שטארק דערשלאָנן, געויפצט. געקרעכצט און געהאַלטן 
אין איין טענהן : ,נאָט ווייסט, נאָט ווייסט, װאָס פאַר א נוטס קאַן מען שוין 
דערלעבן פון אַ לאַנד, וואו מען גייט מיטן קאָפּ אַראַפּ און מיט די פים אַרוף. 
האַ ?* די פּעסימיסטן זיינען געווען די עלטערע מענטשן. זיי פלעגן קלאָגן : 
,גיי הויב אָן אויף די עלטערע יאָרן זיך לערנען רעדן, ברעכן די צונג, גיין 
אויף א נייעם שטיינער". 4 | 

4 

די לעצטע פּאָר טעג זיינען געווען זייער שיינע. אונדזער שיף איז גע 
שוואומען איבערן װאַסער וי אַן ענטל. דער עולם איז געװאָרן נוט אויפ- 
געלייגט. די פריילעכע געלעכטערס פון די יינגערע האָבן פארטרונקען די 
אָפּנעריספענע אָכצן און קרעכצן פון די עלטערע. 
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אויפן פערצנטן טאָנ האָבן מיר דערזען לאַנד! אַ געשריי פון פרייך 
און באַגייסטערונג האָט זיך אַרױסנעריסן פון די פאַרשמאַכטע הערצער. יונג 
און אַלט, מענער, פרויען, קינדער אױסגעפּוצט אין דעם שענסטן און בעסטן, 
װאָס זיי האָבן פאַרמאָנט, זיינען צעפלאַמטע, מים יום-טובדיקע פּנימער גע- 
שטאַנען אויפן , דעק" און געחיט וי די שיף קומט אַלץ נעענטער און נעענ- 
טער צו דעם נייעם לאַנד, צו דעם נייעם לעבן און צו דעם נייעם מזל . . . 

דער עולם האָט זיך אינגאַנצן פאַרענדערט. יונגװאַרג האָט געפייפט, גע- 
זונגען, געלאכט און נעטאַנצט. אפילו אויף די אַלטע פּנימער האָבן זיך אויך 
די קנייטשן אַביסל אויסנענלייכט. זיי האָבן זיך אַלע נעפרייט, אַזױ וי זיי 
װאָלטן זיכער געווען, אַז אויפן ברעג, צו וועלכן זיי דערנעענטערן זיך איצט, 
איז פאַר זיי אָנגעגרײיט דאָס העכסטע גליק. 

די שיף שווימט אַלץ נעענטער און מיר , שטופּן" זי אונטער מיט אונ- 
דזערע קלאַפּנדיקע הערצער. 

אָט זעט מען שוין , האָבאָקען". , פּאַראָמען" אָדער , פערים" אָנגעפּאַקטע 
מיט אַ סך מענטשן, שווימען זיך אַזױ עלענאַנט איבערן װאַסער, און אונדזערע 
עמיגראַנטן דענקען נישט אַנדערש, אַז דאָס קומט מען אונדז באַגעגענען ... 
מאַכן זיי דאָך מיט די טיכלעך, מאַכן מיט די הענט, שרייען צו אונדז און 
לאַכן!. . . 

אָרום עלף אַזייגער זיינען מיר צונעקומען צום ברענ אין האַבאָקען. דער 
עולם האָט זיך א כאַפּ געטאָן געזעגענען. פיל באַקאַנטשאַפטן זיינען אויף 
דער שיף נעמאַכט געװאָרן; פיל פריינטשאַפטן געשלאָסן געװאָרן -- און 
איצט דאַרף מען זיך צעשיידן. מען האָט זיך גענומען פארשרייבן אַדרעסן, 
דריקן זיך הענט און שרייען: ,זע, פאַרגעס נישט !" 

עס איז געװאָרן אַ טומל, מען האָט גענומען אַריבערזעצן דעם עולם אויף 
קלענערע שיפלעך און פירן די עמיגראַנטן צום ,קעסל-נאַרדן". : 





א.- קאַ צאַוויט שׁ 


געבוירן אין 1859 
געקומען אין אַמעריקע אין 881: 


געשטאָרבן אין אָקטאָבער 1934 





עם עולםי קומט אָן קיין אַמעריקע 
(פראַנמענט פון בוך , זעכציק יאָר לעבן") 


. . צִ6ט איז שוין ניו-יאָרק, 


די שיף גייט צו צו ,קעסל גאַרדן". חברה ,עם עולם" זיינען אָנגעטאָן 
שבתדיק. מען שטייט אויפן דעק און מען דערװאָרט א וארעמען קבלת-פּנים, 
אַזױ שטייט מען אין אַ יופ-טובדיקער שטימונג, און אונדזערע פירער צענעמען 
אונדזער גרויסע פאָן, כדי די וועלט זאָל זען און וויסן ווער דאָ קומט אַן. די 
פאָן האָט נאָר װאָס אַזױ שיין צעשפּרײיט זיך, און די גרויסע גילדערנע ווער- 
טער ,עם עולם" װאַרפֿן זיך אַלעמען אין די אוינן. ערשט אומדערװארמטעם 
לויפט צו אַ מאַן און הייסט אַראָפּלאָזן די פאָן. ענטפערט מען אים מיט א 
ברייטקייט, אַז מיר זיינען אין אַ פריי לאַנד. ווערט ער אייך מלא כעס, כאַפּט 
אַרױס די פאָן און שמייסט זי אַרײן גלייך אין װואַסער. עפּעם װוי 8 פּאַטש אין 
פּנים האָבן מיר אַלע געכאַפּט. 


מיד גייען אַראָפּ אין , קעסל גאַרדן". די קיילעכדיקע געביידע איז אָנ- 
געפּאַקט מים אימיגראַנטן, וועלכע זיינען אָנגעקומען פריער פון אונדז. ניטאָ 
וואו צוצוזעצן זיך. נאָר ער דאַרף דאָ זיצן? אויף אונדז װאַרט מען מן- 
הסתם פוז דרויסן. 


מען האָט אונדז אַלעמען פאַרשריבן. אַמאָל פלענט עס צוגיין שנעל, נימ 

וי חיינט. מיר נייען אַרױס אין דעם קליינעם פּאַרק אין , קעסל גאַרדן", און 

בלייבן שטיין. קיינער באַגעגנט אונדז ניט. און מיר ווייסן ניט וואוחין צו 

גיין. אונדזערע פירער לויפן אַװעק, און מיר װאַרטן. די ווייכער מים די 

קינדער הונגעריקע, פאַרשמאַכטע, זעצן זיך אויפן נראָז, לויפט צו א פּאָלים- 
| מאַן און חייסט אויפשמיין. 


אין א פּאַר שטונדן אַרום קומען אונדזערע פירער מיט איינעם פון אַמץ- 


* אין דעם פראַגמענט װערט באַשריבן, װי * א. קאַצאָװיטש, אַ מיטגליד פון ,עִם עולם", איז 
געקומען אין 1881 קיין אַמעריקע. 
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ריקאַנער קאָמיטעט, און מען הייסט אונדז אומקערן זיך צוריק אין ,קעסל 
גאָרדן". מען מוז דאָ נעכטיקן, און אַזױ ווי די געביידע איז פאַרנומען מיט 
אַנדערע אימיגראַנטן, בלייבן מיר אין הויף. זעצן זיך איז נימאַָ אויף װאָס. 
אָדער שטיי, אָדער זעץ זיך אויף די קאלטע שטיינער. 

פון קאָמיטעט ברענגט מען ברויט מיט וואורשט, און מען מיילם אונדז. 
פילע זאָנן זיך אָפּ, ווילן בעסער גיין קויפן, לאָזט מען שוין ניט אַרױס. די 
טויערן זיינען פאַרשפּאֿרם. 

עס ווערט נאַכט. פילע ווייבער זיצן און וויינען שטילערהייט, די מענער 
זיינען נידערשלאָגן. מען פרעגט איינע די אַנדערע ,װאָס טום זיך דאָ ?" און 
מען ווייסט ניט קיין ענטפער. מען װארט אויף מאָרגן, 

די נאַכט איז א קאַלטע, פון דעם וואספער בלאָזט אַ קאלמער ווינט. די 
זאַכן זיינען אין באַנאַזש. מען מוז שלאָפן אויף דער הוילער קאַלטער ערד. 
נאָר ווער שלאָפט ? מען האָט אױסנגעטאָן די אויכגערשטע קליידער פון זיך, 
און אייננעוויקלט די קינדער, וועלכע זיינען איינגעשלאָפן געװאָרן אויף די 
קאַלטע שטיינער, און די מאמעס זיצן אויף דער ערד, זיפצן און קרעכצן, און 
שטיקן זיך וויינענדיק. 

ווען עס איז ליכטיק געװאָרן, איז געווען א שרעק א קוק צו טאָן אוים 
אונדזער ,עם עולם". אַלע אױסנעמאַטערט און פאַרשוארצט וי פון אַ לאַנ- 
גער קרענק, און דערצו נאָך אויסנעשמירט אין שטיב. אַביסל שפּעמער 
ברעננגט מען ווידער ברויט מיט וואורשט מיט קאַלטער קאַווע. עס הייבט זיך 
ווידער אָן 8 געוויין פון אונדזערע ווייבער. זיי ווילן ניט קיין נעבעטלטן ברוים, 


אין אַ פּאָר שעה ארום ליידיקט זיך אָפּ די געבֵיידע. די אַנדערע פּאַסאַ- 
זשירן, די גוים, האָבן דאָך ניט אויף וועמען צו ווארטן, איבערגענעכטיקט און 
יעדער גייט אין זיין ווענ, און אונדז הייסט מען דערווייל אין דער ליידיקער 
געביידע פאַרכאַפּן די ליידיקע פּלעצער. 

א פּאַר טעג האָט מען זיך געװאַלנערט אויף די הוילע בענק, און דערנאָך 
קומט מען פון קאָמיטעט, מען נעמט צו די פרויען און קינדער, און מען 
צעשיקט זיי עפּעס אויף אינדזלען. עס װוערט וייטער א געוויין. די פרויען 
ווילן אַליין ניט פאָרן, נאָר אונדזערע פירער בארואיקן זיי, און זיי פאָרן אַועק. 

מיר, מענער, דרייען זיך אַרום. די פירער פליען ארום און סודן זיך, ביז 
נאָט האָט געהאָלפן אין א פּאָר טעג אַרום האָט מען אונדז אלעמען צוזאַמענ- 
גענומען און געזאָנט, אז וועגן ווערן קאָלאָניסטן קאָן איצט אפילו קיין רייד 
ניט זיין. יעדערער זאָל זיך זוכן װאָס צו טאַן. מען האָט זיך צעמיילט מיט 
דעם געלט, װאָס איז איבערגעבליבן אין קאסע, און אַלע זיינען געבליבן ווי אָפּ- 
געשמיפענע. מען שעמט זיך פאַר זיך אַליין. ווי אזוי לאָזט מען זיך אַזױי 
פאַרפירן ? | 

ווער װאָלט קיין אַמעריקע פאָרן, אוב ניםט צו זיין קיין ערד-ארבעמער? 
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יע 


איך װוער אַ פאַרמער 


(פראגמענט פון בוך ,60 יאָר לעבן") 


,. . ו ער אידעאל וועגן פאַרמעריי איז אין מיר נאָך ניט אָפּנעשטאָרבן, און 
איצט האָט ער אינגאַנצן דערװואכט, ווען איך האָכ דערהערט, אַז אַרום עלינג- 
טאַן, קאָנעקטיקוט, האָבן זיך באַזעצט נייע יידישע פאַרמער, וועלכע זיינען 
ערשט געקומען פון דרום-רוסלאנד . . . איך פאָר אַהין און געפין פיינע אינ- 
טעליגענטע געזינדן. מענטשן, וועלכע האָבן גרויסע געשעפטן נעפירט, גע- 
בילדעטע פרויען און קינדער, וועלכע האָכן געשטודירט, אַרבעטן אויף די 
פאַרמס און זיינען העכסט צופרידן. 

און וי אַזױ קאָן מען זיין ניט צופרידן ? די לאַנדשאַפטן נעמען אָפּ אַן. 
אויג, הייזער זייער שיינע, שטאַלן מיט פערד און קי, הויפן מיט עופות, קע- 
לערס מיט נאַרטנוארג און פרוכטן. מיט איין װאָרט --- פון אלעם גוטן, און 
עס לעבט זיך אַזױ רואיק און שטיל. פאַר מיר איז דאָס אַן אמתער נךעדן. 

איך רוף אַרױס פון נידיאָרק מיין פרוי. איר געפעלט אויך דאָס שיינע 
פֿאַרם-לעבן, און מיר באַשליסן צו ווערן פאַרמער. 

דערדווייל פאָר איך אַהיים און הויב אָן צו לערנען אגריקולטור. איך באַ- 
קום די נויטיקע ליטעראַטור, קויף אַ גרויסן ווערטערבוך און זיץ טאָג און 
נאַכט און לערן. פאָר צו די עליננטאַנער פאַרמער און לערן פון זיי װאָס איך 
קאָן נאַר. 

פרילינג 1907 ווער איך מיט מזל א פאַרמער. איך ווער א נאַנצער פּריץ. 
איך האָב 96 אַקער לאַנד, מיט א נוטן אלד מיט אַ שיין טייכעלע, א הז 
--- אַן אמתער פּאַלאַץ, און דערביי אַ פרוכט-נאָרטן, דערצו נאָך צוויי פערד, 
דריי קי, קעלבער, חינער און אַלערלײ מאַשינערי. דאָס קאָסט אינגאַנצן 2,900 
דאָלאַר, ווייל דער פאַרקויפער, דער פאַרמער, אַ קריסט, האָט שטאַרק פאַר- 
לאָזט די פאַרם, איך צאָל איין 600 דאָלאַר און ביי מיר בלייבט איבער אין 
באַנק 700 דאָלאַר. אַלע זיינען נעקומען אויף דער פאַרם. מיר אַלע זיינען 
שטאַרק צופרידן מיט דער נייער היים. עס איז פרילינג, אַלץ איז אַזױ שיין 
און צוציענד, בפרט נאָך ווען מען קומט פון ניו-יאָרקער ענגשאפט און טומל, 

אונדזער רואיקייט איז אָבער באַלד, אין אייניקע טעג אַרום, פארשטערט 
געװאָרן. א קו איז קראנק נעװאָרן, זי עסט ניט, לינט און קרעכצט נאָר וי א 
מענטש, להבדיל. עס קומען די קריסטלעכע שכנים, טוען מיטלען, נאָר עִם 
העלפט ניט. זי אָטעמט שווער, טוט אַ הויב דעם קאָפּ און לאָזט אים אַראָפ, 
נאָך אַ פּאַר מאָל א קרעכץ, און הויכט אויס איר לעצטן אָמעם, 

אַ שווערן איינדרוק האָט אויף מיר געמאַכט דער טוים פון דער קו. איך 
פיל, אַז אין איר טוים איז שולדיק איר פריערדיקער באַלעבאָס, ווייל די שטאַל 
איז נידעריק, פינצטער און שמוציק ; און דערפאר טאַקע הוסטן די אַנדערע 
קי און קעלבער. איך פאַרקױיף די קראנקע פי, מאַך טיפער די שמאַל, וויים 
אויס די ווענט, און שטעל אַריין פענצטער. 





ר 
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דאָס אַלץ טו איך אַלײין, און די קינדער אַרבעטן אין פעלד. אמת, איך 
האָב אַ היפּשע ביסל מאָל צעקלאַפּט זיך די פיננער, געמאַכט זיך גוטע מא- 
זאָלעס אויף די הענט, אָבער אַלץ נעמאַכט צאַצקעדיק, אפילו אַרום דער שטאַל 
אַרומגעראַמט די בערנלעך מיסט און שמוץ, און געקויפט צוויי קי. 

צו דער פעלד-אַרבעט האָב איך געדונגען אן אַמעריקאַנער פארמער, וועל- 
כער זאָל לערנען מיינע זין װוי צו אַרבעטן. עס איז אָבער ניטאַ מיט װאָס צו 
אַרבעטן. די האַרנעס (זברויע) איז צעריסן, דער פּלוג איז צעבראָכן, די קאָל- 
טיוזייטאָרס טױיגן ניט. מען מוז אַלץ קויפן . . . | 

אַזױ בין איך געװאָרן א גאַנץ חיפּשער בעל-הוב, נאָר מען האָפט דאָך, 
אַז די פארם װועט אליץ אָפּצאָלן, און דערווייל ארבעט מען מיט חשק. די זין 
אַקערן שוין גום און טוען אַלע פעלד-אַרבעט. איך אַרבעט אויך, נאָר נים 
מיט די פערד. די קינדער לאָזן מיך ניט, און באמת האָב איך גאָר אַביסל 
מורא פאַר אַ פערד, און די פערד פאַר מיר האָבן גאָר קיין מורא ניט. איך 
האָב אויך גענוג אַנדערע ארבעט. קיין מאַשינעס צוליב אַלץ איז ניטאָ, מוז 
מען דעם פערטילייזער שפּרייטן מיט די הענט, , פּאַטײטאָס" זייען מיט די 
הענט. חיינט דארף מען די פּלאַנצן פון דעם טאַבאַק באַגיסן און יעמן, אַ גאָרמן 
פאַרזייען און קולטיווירן מיט די הענט, אויף די פרוכם-בוימער אַרומשנײידן 
די צעבראַכענע צוויינן און אויסשניידן די צווייגן, וואו עס איז צו געדיכט, 
און די נעסטן פון די קאמערפּילערס דאַרף מען פאַרניכטן, די , פּאַטייטאָס" 
זיינען פאַרשאָטן מיט באָנם, קיין מאַשין צו שפּריצן איז ניטאָ, שפּריץ איף ‏ 
מיט די הענט, 

איך אַרבעט לאַנגע שמונדן. אין שטאָט װאָלט איך געוויס ניט געקאָנט 
אַרבעטן אַזױ פיל, אָבער דאָ אויפן פרייען פעלד מיט דער פרישער לופט 
אַרבעםט זיך. נאָר די שיינע נאַמור רייסט מיך אַמאָל אָפּ פון דער אַרבעט. 
עס מרעפט, אַז איך בלייב שטיין מיט דער האָו אין האַנט, פּאַרשיכורט פונעם 
געזאַנג פון די פייגעלעך. 

מיין פרוי מים מיינע טעכטער אַרבעטן אויך נאַנץ שווער. קיינער שפּאָרט 
ניט קיין מי און אַלע שוועריקייטן טראָגט מען איבער מיט צופרידנחיים. 
דערפאַר האָט מען דאָך א שיינע היים, און מיר האָבן ווירקלעך געמאַכט, אַז 
אונדזער פאַרם זעט אויס פּראַכטפול. דאָס חויז, אַרום הויז, די שמאַל און 
דער גאַנצער הויף זיינען שיין און ריין, און די פעלדער גוט און ריין באַאַר- 
בעט. יעדע זאך אָפּגעטאָן אין דער צייט. אפילו אַרום וועג פארניכטעט די 
ווילדע גראָזן. אלטע אמעריקאנער פאַרמער לויבן אונדז און באַוואונדערן, 
אַז אַ גרינער ייד זאָל קאַנען אַזױ מאַכן פון א פאַרלאָזענער פאַרם, 


וי זיס און אָנגענעם איז דער שבת נאָך א װאָך אזעלכע שווערע ארבעטן ! 
וי שיין איז אונדזער פארמערשער מנין! וי ליב איז צווישן די בליענדיקע 
ביימער צו זיצן שבת בײיטאָג מיט דער געזינד און פּאָרלעזן עפּעס פֿאַר זיי, 
און וי פּאַעטיש דערהויבן זיינען אונדזערע יום-טובים אויפן פאַרם ! 
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דער ערשטער יום-טוב איז געווען שבועות. אַלץ אַרום איז גרין און 
עס בליםט. איך דערמאָן זיך, ווען איך בין א קליין יינגל געווען, און בין ערב- 
שבועות געלאָפן אין פרעמדע פעלדער און וועלדער צו כאפּן ערגעץ א גרע- 
זעלע און א צווייגעלע צו באַשיינען מיט נגרינס אונדזער שבועות, און שקצים 
האָבן מיך פֿאַרװאָרפן מיט שטיינער און אָנגערײצט אויף מיר זייערע הינט, 
און איצט זיצן מיר אין א פרייען לאַנד צווישן אייגענע פעלדער און וועלדער 
פול מיט נגרינסן באַדעקט, און איך פיל זיך שטאָלץ, 

איך װעל קיינמאָל נים פאַרגעסן דאָס הערלעכע בילד פון יום-כיפּור אויף 
דער פאַרם. אַ הויז צווישן ביימער. אַלע פענצטער אָפן. די זיסע דערפרישנ- 
דיקע לופט שטראָמט פון אַלע זייטן. אין איין צימער שטייען מונטערע גנע 
זונטע מענער איינגעוויקלט אין די טליתים, אין צוויימןן צימער שטייען פון 
זון אָפּגעברענטע פרויען אין ווייסע קליידער. די שיינע טרויעריקע מעלאָדיעס 
פון ,כל נדרי" הויבן זיך אָן צו ניסן אין דער שטמילקייט פון דער נאכט. די 
| גאַנצע נאַטור הערט זיך צו צו דעם ליד פון דעם אייביקן װאַנדערער, װאָס 

האָט געפונען וואו אָנצושפּאַרן זיין קאָפֿ, 

און אָט קומט סוכות. אַ דעראינערונג וי יידן זיינען אין דער מדבר גנע" 
גאַנגען, און וי זיי האָבן שפּעטער איינגעזאַמלט די פרוכטן פון זייער לאַנד, 
איך מאַך מיר אַ סוכה פון ווייסע לייוונט, דעק צו מיט די שענסטע געװויקסן 
פון מיין פאַרם, און זייץ מיר אין סוכה . 

איך דערמאָן זיך, אַז איצט, דאָרמן ווייט אין אונדזער אַלטער חיים, האָמ 
דער ייד זיין סוכה פונדאָסנײ אויפגעשטעלט צווישן אייגענע וויינגערטנער און 
אַן אתרוג פון זיין אייגן גאָרטן גענומען. אָנגעפילט די שייערן מיט תבואה און 
די קעלערן מיט וויין, פייערט ער דעם חג האסיף. און דאָ אין אַמעריקע קאַנען 
מיר, יידישע פאַרמער, אויך מיט אַ פריילעכן האַרצן פייערן דעם יום-מוב. מיר 
נעמען אַריין די פרוכט פון אונדזער מי, און אונדזער סוכה שמייט איצט אויף 
א פעסטערן באָדן, אין אַ ריינערער, פרייערער אטמאָספערע. 


8 
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גאַנץ שיין איז די פּאָעמטישע זייט פון פאַרמערײ. : דאָס שטילע, אָרנטלעכע 
לעבן איז צונעפּאַסט צו מיין כאַראַקטער, אָבער װאָס הערט זיך עפּעס וועגן 
עסמן? דאָס יאָר איז געווען א שלעכטם, קיין רענן איז ניט געווען אין צייט, 
שוין יאָרן לאַנג אַזױ פיל ווערים ניט געווען אויף די קאַרמאָפּל און אויף דעם 
טאַבאַק. . . | 
| איך צאָל אָפּ די מער נוימיקע חובות, בלייב אַ גרויסער בעל-חוב, און 
ווינטער איז ניטאָ פון װאָס צו לעבן, אפילו אויף א פּאַר שיך פאַר אַ קינד 
איז ניטאָ. דער קלענערער זון פאָרט אויך אוועק קיין ניריאָרק. ער ול 
מער ניט זיין קיין פארמער. אינגיכן פאָרט די עלטערע טאַכטער אויך אַועק 
| קיין ניודיאָרק. דער זון, װאָס איז געבליבן מיט מיר, און די מיטעלע טאַכטער 
גייען ארבעטן אין אַ טאַבאַק-װוערהױז צו פאַרדינען כאָטש אויף ברוים. 
איך אַליין אַרבעט אויף דער פאַרם. די פערד און קי גיב איך עסן און 
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טדינקען, איך באַרשט זיי און קעם זיי, און פיר אַרױס דאָס מיסט יעדן טאָג, 
און ווען עס איז גליטשיק, האָב איך מורא צו מטרייבן די קי צום װאַסער, ווייל 
עם איו א שטאַרקער באַרגאַראָפּ, ברענג איך זיי וואסער, און ווען דאָס 
וואַסער איז קאַלט, װואַרעם איך עס אָן אביסל. דערצו נאָך בין איך געװאָרן א 
האָלץ-העקער. איך זעג, איך האק און שפּאַלט האָלץ, אַרבעט אַ האלבן מאָג, 
און די ווייב פאַרברענט עס אין איין שמונדע, און אין שטוב איז קאַלט. נאָר 
איין אויוון אין קיך. נאָך אן אויוון קויפן איז דאָך ניטאָ פֿאַר װאָס און נעמען 
אָן געלט האָב איך פיינט. קומט אין אָוונט, זיץ איך מיר אין װאָליקעם, גאַנץ 
װואָרעם אַָנגעטאָן. אלע שלאָפן, און איך זיץ ביז האַלבער נאכט און לערן וועגן 
אַגריקולטור. 

איך זע, אַז פון מיין פאַרם קאָן מען מאַכן אַ לעבן נאָר דאַן, ווען מען זאָל 
אַרײנלײגן א באַדייטנדיקע סומע נעלט און מאַכן אַ גרעסערע פּלאַנטאַציע 
פון טאַכאַק און דערצו האַלטן נוטע קי, און פאַר די קי מאַכן אַ סיילאָ און 
זייען פּעסטשור. איך בין זיכער, אַז ווען איך האָב גענוג געלט, װאָלט איךף / 
זיין א דערפאַלגרײיכער פאַרמער, | 

די פראַנע איז נאָר, וואו נעמט מען געלט? קריכן אין נרויסע חובות 
האָב איך פיינט. דאָס הייסט ביי מיר שווינדלען און דרייען, און ניט קיין רו- 
איקער פאַרמער-לעבן. 

דערווייל איז שוין די מימעלע מאַכטער אויך אַװעק קיין ניו-יאָרק. די 
מאַמע וויינט, פיר קינדער אין שטאָט אָן אַ חיים. דער זון, װאָס איז געבליבן 
מיט מיר, איז אויך אן איינגעבעטענער. איך זע, אַז די גלייכסטע זאך פאַר 
מיר איז צו פאַרקויפן די פּאַרם איידער איך װעל זיך פאַרדרייען מיט מער 

חובות. איך זוך שוין א קונה, נאָר עס מאַכט זיך נים. 

| דערווייל איז שוין פרילינג, און קיין סענט געלט איז ניטאָ מיט װאָס אָנ- 
צופאַנגען צו ארבעטן. איך אַרבעט אַליין שווער און ביטער. איך פאַל אריין 
פאַרנאַכט אין שטוב אַ צעבראָכענער, אַ קראַנקער, קיין כוח ניטאָ אפילו צו 
עסן . . . אַ נאַנצע נאכט ברעכט און שטעכט אין נאנצן קערפּער, מען קאָן 
קיין גליד ניט אויסגלייכן און קיין אויג נים צומאַכן. 

זייער שווער איז אונדז דער פרילינג געווען, דאָך האָט מען אַלץ פאר- 
זייט און פאַרפּלאַנצט אין צייט אויפן בעסטן אופן, און עס האָט אָנגעפאַנגען 
צו װאַקסן זייער שיין. אָבער קיין ברירה, איך דאַרף מיין פאַרם פאַרקויפן. .. 

הייסט עס, אויס פאַרמער. איך באַגראָב נאָך איינעם פון מיינע שיינע 
אידעאלן, און איך פּאָר צוריק אין שטאָט. 

פון דעם שטילן לעבן אויף דער פאַרם אַרײנגעפּאַלן צוריק אין ניו-יאָר- 
קער טומל. . . | 








שלאָםף מיין 
(8 ויגיליד) 


לאָם מיין קינד, מיין טרייסט, מיין שיינער, 


שלאָף, מיין זונעניו ! 
שלאָף, מיין קרוין, מיין קדיש איינער, 
ליולינקע, ליו-ליו. 


ביי דיין וויגל זיצט דיין מאַמע, 
זינגט אַ ליד און וויינט ; 

וועסט אַמאָל פאַרשטײן מסתמא, 
װואָס זי האָט געמיינט, 


אין אַמעריקע דער מאמע 

דיינער, זונעניו! 

ביזט א קינד נאָך, שלאָף לעת-עתה, 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליו-לין, 


דאָס אַמעריקע פאַר יעדן, 
זאָגט מען, איז א גליק, 
און פּאַר יידן א גן-עדן, 
עפּעס אַן אַנטיק. 


דאָרטן ווייספט מען פון קיין גלות, 
נזרות, זונעניו, 

פון קיין צרות, קיין יללות, 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליו-לין, 


דאָרטן, זאָגט מען, זיינען יידן, 
קיין עין-הרע רייך, 

יעדער לעבט זיך דאָרטן צופרידן, 
אַלע זיינען גלייך, 


דאָרטן עסט מען אין דער װאַכן 
חלה, זוגעניו! 


ש לום -ע ליכ ם 


געבוירן דעם 2טן מערץ, 1859 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1914 
געשטאָרבן דעם 13טן מאַי, 1916 
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יאיכלעך וועל איך דיר דאָרט קאָכן, 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליו-ליו. 


נאָר דערוויילע לאָמיר האָפֿן, 

אוי, װאָס קאָן מען טאָן ? 

כ'וואָלט שוין לאַנג צונ' אים נעטראַפן, 
ווייס איך נישט וואוהין . . . 


נאָט וועט הייסן, וועט ער שיקן 
בריוולעך, זונעניו! 

גאָר אינגיכן אונדז באַגליקן, 
שלאָף-זשע, שלאָף, ליו-לין, 


ער װועט שיקן צװאַנציק דאָלער, 
זיין פּאָרטרעט דערצו, 

און וועט נעמען, לעבן זאָל ער, 
אונדז אַהינצוצן, 


ער װועט אַלץ פון אונדזערטוועגן 
שאפן, זונעניו, 

און װועט פאָרן אונדז אַנטקעגן, 
שלאָף-זשע, שלאַף, ליו-לין. 


און וועט כאַפּן דיך צו קושן, 
שווייגן אַזש פאַר פרייד ; 
איך על קװאַלן טרערן גיסן, 
וויינען שטילערהייט. 


ביז עס קומט דאָם נוטע קוויטל, 
דאַרף מען, זונעניו, 

שלאָפן ; ס'איז אַ טייער מיטל, 
ליולינקע, ליויליו. 
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מזל טוב, מיר זיינען שוין אין אמעריקע! 
(פראַגמענטן פון ,מאָטל פּייסי דעם חזנס אין אַמעריקע") 


1 


ב2, א מיר זיינען אַרױף אויף דער שיף , פּרינץ אַלבערםט", איז דווקא 
געווען גוט און פיין . . . מיר האָבן קיינמאָל ניט געהאט אַזא קװאַרטיר וי 
איצט. אַ װואַסער-שמוב. אַ דריי-גאָרנדיקע שטוב אויפן װאַסער . . . שטעלט 
אייך פאָר -- איר זיצט, דאַכט זיך, אין שטמוב, אָדער איר שפּאַצירט אַרום, 
די הענט אין די קעשענעס, און -- איר פאָרט ! איר עסט און -- איר פאָרט ! 
איר טרינקט און --- איר פאָרט ! היינט די מענטשן, װאָס איר זעט זיך אָן! 
א וועלט מיט מענטשן. אַ גאַנצע שמאָט פּאָרט מיט אייך. און מחמת אַלע 
פאָרן אויף איין שיף און אַלע פאָרן אין איין אָרט אַרײן, קיין אַמעריקע -- 
באַקענט איר זיך מיט אַלעמען און אַלע באַקענען זיך מיט אייך, און איר ווערט 
געואַר אין איין טאָג אַזױ פיל זאַכן, װאָס אין אַן אַנדער אָרט װאָלט איר עס 
ניט דערגאננען אין אַ יאָר . . . -- -- -- 

,פּרינץ אַלבערט" איז גענוג גרויס. און שיין. שטיינערנע טרעפּ. מע- 
שענע פּאַרענטשעס. שטאָל און אייזן וואו מען טוט זיך אַ ריר. חיינט , מענטשן?". 
איך מיין די באַדינער. מען רופט זיי , סטיואַרדם". און ,נוירסעס". היינט 
מאַטראָסן --- אַזױ וי רוחות, לויפן אַרום חין און הער... איין חסרון האָט 
דער , פּרינץ אלבערט". מען לאָזט אונדז ניט אומעמום זיין. קוים ווילן מיר 
געבן אַ קוק-אריין אביסל ווייטער פון צווישנדעק, וואו מיר פאָרן, אַזױ טרייבט 
מען אונדז דורך. טאַקע די מאַטראָסן נופא. גרויסע רשעים... קיין כשרע 
קיך איז אויף , פּרינץ אַלבערט" נישט פאַראַן, לעבן מיר די נאַנצע צייט פון 
קאַרטאָפל --- , פּעטייטעס" רופט מען עס דאָ. און ברויט ניט מען אונדז לרוב. 
און מיי און צוקער אַלע טאָג .. . 

2 


, - . דער ים האָט זיך צעבייזערט מיט סכנות. די כװאַליעס האָבן זיך 
אויפגעהויבן העכער פון דער שיף, געװאָרפן דעם , פּרינץ אַלבערט" וי עפּעס 
א שפּענדל, אַ שפּילכל,. די מאַטראָסן האָבן גענומען לויפן אַהין און אַהער, 
וי די פאַרסמטע מייז. די סטיואַרדס האָבן זיך צוגעחאַלטן ביי די פּאַרענטשעס. 
די פּאַסאַזשירן זיינען געגאננען האַרט ביי די ווענט און געפאַלן כמעט אויף 
יעדן טריט. מיטאַמאָל האָט געגעבן אַ גאָס אַ שלאַקס רעגן. דונערן האָבן 
זיך נעטראַנן איינס נאָך דאָס אַנדערע. נאָט פאָרט אויף זיין רײיטװאָגן. אום 
יום-כיפּור נאָר! . . . איין בליץ נאָכן אַנדערן באַלײכט אױף אַ רגע דעם 
שװאַרצן געדיכטן חימל. דער ,פּרינץ אַלבערט" קרעכצט, שאָקלט זיך אַהין 
און אַהער, אַרױף און אַראָפּ. זון דער רענן שמייסט. װאָס איז דאָם? א 
מבול אויף דער וועלט? האָט דאָך גאָט געשוואוירן, אַז קיין מבול וועט ער 
שוין מער ניט ברעננען קיינמאָל אויף דער ערד.. . 
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קריעת ים-סוף, ס'איז קריעת יום-סוף! . .. 

,.. וויפל צייט דאָס קריעת יםיסוף האָט גענומען? א מאָנ, צוויי און 
אפשר אלע דריי --- דאָס ווייס איך ניט... איך ווייס נאָר איין זאַך, אַז מיר 
האָבן זיך אויפגעכאפּט, איז געווען א פרייד צו לעבן אויף דער וועלט. דער 
חימל איז געװאָרן ריין, װוי גיננאָלד. דאָס װאַסער -- ווי אַ נלאָז. דער , פּרינץ 
אַלבערט? איז געלאָפּן אַן אױסגעצװאָגענער, אַן אויפגעפּוצטער, געשניטן מיט 
די רעדער דאָס װאַסער, געפּינעט, געברויזט און געשפּריצט אויף אַלע זייטן. 
די פּאַסאַזשירן האָבן אויפגעלעבט. מען איז אַרויס אין דרויסן אַלע, גרויס 
און קליין, אויף דער װאַרעמער זון, אויף דער שיינער ליכטיקער וועלט. עמע- 
צער האָט אַרױסגעלאָזט א קלאנג, אַז אָט באַלד וועט מען קאָנען זען דאָס 
לאַנד . . . פונדערווייטן האָט דאָס אויסנעזען וי א פלעק, א געלע, גרויסע 
פּליאַמע. די פּליאַמע ווערט אַלע מאָל גרעסער און ברייטער. מען זעם שוין 
שיפן פון דער ווייטן -- אָן אַ שיער שיפן מיט הויכע, דינע זעגל-בוימער. גיך 
זיינען פארגעסן געװאָרן אַלע צרות. די פּאַסאַזשירן האָבן זיך אלע אָנגעטאָן 
יום-טובדיק. די ווייבער האָבן זיך אױיסגעפּוצט . . . 

. --.. מען האָט שוין געהאַלטן אָט-אָט ביים צופּאָרן צו דעם ברעג פון אַמע- 
ריקע. עס איז געװאָרן א ליכט אין די אויגן און גום אויפן האַרצן. פּונקט 
אַזױ האָבן זיך באַדאַרפט פילן די יידן נאָכן קריעת ים:סוף. עס האָם זיך 
געגלוסט זאָנן שירה, 

, שלום עליכם דיר, קאָלאָמבוס ! זיי גענריסט, דו פרייע מדינה! דו 
גאָלדענע, גליקלעכע מלוכה !" 

מיטאמאָל איז געװאָרן א בהלה. דריטע קלאַס-פּאַסאַזשירן, בעט מען, זאָלן 
מוחל זיין אַראָפּ אונטן אין זייערע שטיינעלעך. צוריק פאַרנעמען זייערע 
ערטער. פריער מיט נוטן. דערנאָך מיט בייזן. ווער עֶס איילט זיך נישט צו 
גיין, כאפּט א סטוסאק פון הינטן. אַלע זיינען דאָ, יונג און אַלט, יידן און 
ווייבער און קינדער, נוים, טערקן, ציניינער. ס'איז א דערשטיקעניש. די מיר 
האָט מען געשלאָסן. א קייט האָט מען אויפגעהאננען אן אייזערנע . . . 

לאָזט זיך אויס א מעשה, אַז מיר זיינען שוין געקומען. געקומען קיין 
אַמעדיקע. נאָר װאָס דען ? די פּאַסאַזשירן פון ערשטער און צווייטער קלאס 
האָט מען אַראָפּגעלאָזט דורך א לאַנגן לייטער מיט אפשר חונדערם טרעפ... 

נו, און װאָס וועט זיין מים אונדז? מיר זיינען דאָך שוין אין אַמעריקע! 

ניט פאַר אונדז געדאַכט !... װאָס זיינען מיר ? ווער זיינען מיר? מיר 
זיינען גענליכן צו, להבדיל, סקאָט. סקאָט, אַז מען פירט אַריין, דארף מען דאָם 
באַמטואַכטן . . . 

-.. מע װועט אונדז ברענגען אין אזא אָרט, װאָס מע רופט דאָס ,עלים 
איילאַנד?. דאָרט וועם מען אונדז פאַרשפּאַרן ווי די קעלבלעך אין א שמאַל 
ביז אונדזערע פריינט און באַקאַנטע וועלן זיך אַמאָל דערמאַנען קומען אונדז 
אַראַפּנעמען . . . 
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מען האָט אונדז נעבדאַכט צו פירן אויף עלים אײילאַנד... 

דורך אַ לאַנגער בריק מיט מירעלעך ביי די זייטן זיינען מיר דורכנע- 
גאַנגען איינציקווייז. אויף יעדן טריט האָט אונדז אָפּנעשטעלט אן אַנדער 
אָנשיקעניש מיט אַ קנעפּל, באַקוקט, באַטראַכט, באַזוכט, באַמאַפּט, פריער 
פון אַלצדינג האָט מען מיט אַ ווייס פּאַפּירל אונדז איבערנעקערט די ברעמען 
אויף דער לינקער זייט, באַטראַכט די אויגן. דערנאָך די איבעריקע אברים, 
און יעדער באַזונדער שמטעלט אַועק אויף אייך א צייכן מיט עפּעס א קריידל 
און טוט אייך אַ ווייז מיטם דער האַנט, וואוהין איר זאָלט גיין -- רעכטס אָדער 
לינקם. דערנאָך זיינען מיר ערשט אַריין אין אַ גרויפער שטוב, און ערשט 
דאָרט האָבן מיר זיך אָפּגעזוכט איינס דאָס אַנדערע. ביז דעמאָלט זיינען מיר 
געווען צעטומלט און נישט געקאַנט געפינען זיך. און צעשראָקן זיינען מיר 
געווען, װוי די קעלבער, ווען מען פירט צו דער שחיטה ... . 

אַז מיר זיינען דורכגעגאננען די שבעה מדורי גיהינום פון די דאָקטױירים, 
האָט מען אונדז א פרעג געגעבן, וועמען האָבן מיר אין אַמעריקע? . 

טאָמער איז. קאַרג די איינענע צרות, יסורים און פּיין, האָט אונדז נאָט 
באַשערט פרעמדע צרות אויף עליס איילאנד. טאָמער איז קאַרג געווען די 
טרערן, װאָס מיין מאמע האָט פארנאָסן פון זינט מיין טאַטע איז געשטאָרבן 
און פון זינט מיר שלעפּן זיך אַרום איבער דער וועלט ביז צו היינטיקן טאָג, 
באַדאַרף זי איצטער וויינען און טרערן גיסן אויף די אומנליקן, װאָס מיר 
זעען זיך אָן אָט-אָדדאָ, אויף עלים איילאנד. אַלץ מינוט שיקט איר נאָם 
צו אַ נייעם חורבן. די מאמע נעמט זיך יעדע זאַך צום האַרצן. זי ברעכט 
די הענט. זי באַהאַלט דאָס פּנים און וויינט זיך אויס שטילערהיים ... -- -- --- 
און ווי אַזױ זאָל מען נים וויינען, אז מען זעט פאַר זיך אַזױ פיל אומנליקן? 
אַזױ פיל טרערן? א ים מיט טרערן?. 
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אוב איר זיינט קײינמאָל ניט געפּאָרן אויפן ים, אוב איר זיינט קיינמאָל 
ניט געווען צען טעג מיט צען נעכט אויפן װאַסער, אויב איר זיינט קיינמאָל 
נים געוהען געפאַנגען אויפן עליס איילאַנד און האָט ניט אָנגעזען זיך און נים 
אַנגעהערט זיך מים צרות, יסורים און פּיין, און ניט געבאָדן זיך אינעם ים 
פון טרערן, און ניט אַרױסגעקוקט, מען זאָל אייך קומען אויסווייזן, --- אויב 
איר האָט דאָס אַלצדינג אַליין נישט פאַרזוכט אויף אייערע אייגענע פּלייצעס, + 
וועם איר נים פילן דעם טעם, װאָס הייסט שטיין מיט ביידע פיס אויף דער 
ערד. ווען איך זאָל ניט שעמען זיך פאַר לייטן, װאָלט איך אַנידערגעפאַלן אויף 
דער ערד און װאָלט זיך איבערגעקוליעט דריי מאָל מיטן קאָפּ אַראָפּ און מיט 
די פּים אַרױף. אַזױ גום און ליכטיק און פריילעך אויפן האַרצן איז מיר גע- 
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װאָרן, אַז איך האָב דערפילט, אַז איך שמיי מיט ביידע פים אויף דער טרי- 
קעניש . . . | 

נאָר מיר האַלטן נאָך דערווייל פון פאָרנט, ביי דער ,פעררי" . 

די , פעררי" דאָס איז אזא מין שיף, אָדער א פּאראָם אועלכער, װאָס מען 
קאַן אַריבערפאָרן אויף אים מיט פערד און װאָנן און מיט האַק און פּאַק. די 
,פעררי? איז גענונ ברייט און לאַנג, אַז איך און מיין חבר מענדל זאָלן קאַנען 
זיך נעמען פאַר די הענט און שפּאַצירן אין דער לענג און אין דער בריים... 
אַז מיר האָבן דערזען טרעפּ, זיינען מיר ארויף אויפן צווייטן שטאָק פון דער 
,פעררי", און פון דאָרטן האָכן מיר דערזען א מוראדיק הויכע אייזערנע פיגור 
פון עפּעס אַ נקבה װאָס זעץט אויס וי אַן אם .... מיר האָבן קיין צייט ניט גע 
האָט אפילו רעכט צו באַקוקן די דאָזיקע פינור . . . 

נאָך עטלעכע מינוט, און מיר זיינען אין ני-יאָרק . . . : 

מיר קוקן זיך איין אין דער שטאָט, װאָס װואַקסט פאַר אונדזערע אויגן און 
באַווייזט זיך אַלע וויילע נעענטער. אַך! װאָס פאַר א שטאָט! אַך, װאָסערע 
הויכע הייזער! קלויסטערם, נים קיין הייזער! און פענצטער! מױיזנט 
פענצטער!... 

טררראך-טאררררעראך-טאַך-טאַך-טאך ! טאַך! דזיך-דזין-דזין-גלין-גלאַן ! 
חו-האַ ! הו-הא ! דו-דוד-דו-דו-דו! פי-יו! איי-איי-איידאיי-איי-איי! און וי 
דעראַמאָל -- טראַך:מארררעראך-טאך-טאך-טאך ! -- אָט דאָס זיינען געווען די 
קולות מיט די נװאַלדן, װאָס מיר האָבן דערחערט אין דער ערשטער מינוט, אַז 
מיר זיינען אָנגעקומען קיין ני-יאָרק . . . מיר האָבן דערפילט, אַז מיר שטייען 
מיט ביידע פיס אויף דער ערד, אין דעם רעכטן אַמערדיקע. 


.8 


דער אַרײנפאָר אין שמאָט נידיאָרק איז שרעקלעך. דאָס פאָרן אַליין איז 
נאָך ניט אַזױ גװאַלדיק, וי דאָס איבערזעצן זיך פון איין װאַגאָן אינעם אַנ- - 
דערן. איר האָט זיך נאָר-װאָס אַריינגעזעצט -- אַהא! איר פליט שוין, וי די 
אַדלערס, אין דער הויך, איבער אַ לאַנגער שמאָלער בריק אויף צו דערהרגעט 
ווערן. ווערט דאָס אָנגערופן ביי זי , עליווייטער". מיינט איר, אַז איר זיינט 
שוין פּאַרטיק ? האָט צייט אַביסל, איר קריכט אַרױסעט פונעם , עליווייטער" 
און איר זעצט זיך איבער אין אַן אַנדער װאַגאָן און איר לאָזט זיך אַראָפּ דורך 
טרעפּ, װוי אין אַ קעלער אַרײן, און איר לויפּט אונטער דער ערד מיט אזא 
אימפּעט, אַז עס שווינדלט אייך אין די אויגן. דאָס ווערט שוין אַנגערופן ביי 
זיי , צאָבהײ" . 

דעם גאַנצן וועג, װאָס מיר זיינען געפאָרן אויפן ,עליווייטער" און אויפן 
,צאָכהײ?, האָבן אונדזערע לייט, די מאַנסבילן מיט די ווייבער, געהאַלטן אין 
איין רעדן. איך זאָג רעדן, אָבער ס'איז ניט אמת. ווער קאָן רעדן אויפן , עלי- 
ווייטער"? אָדער אויפן ,צאָבהײ""? אַז דער רעש, מיטן געפּילדער, מיטן גראַ- 
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גערן פון די רעדער, מיטן גרילצן פון די רעלסן, מימן קליננען פון די פענצטער 
מאַכן אייך טויב. איר אַליין הערט ניט אייער קול. איר מוזט שרייען איינס 
צום אַנדערן וי בעת איר רעדט צו אַ טויבן... -- -- -- 
0 

אַלצדינג אויף דער וועלט האָט אַן עק.. געקומען א סוף צו אונדזער אריינ- 
פאַר אין ניו-יאָרק. מיר זיינען שוין אויף דער גאַס. דאָ הייסט עס ,סטריט". 
ווען איך זאָל נים וויסן, אַז מיר זיינען אין אַמעריקע, װאָלט איך זיכער גע- 
מיינט, אַז מיר זיינען אין בראָד, אָדער אין לעמבערנ. די איינענע יידן, די איי- 
גענע ווייבער, די אייגענע געװאַלדן, דאָס איינענע מיסט, װאָס דאָרטן. נישט 
מער דער טומל מיטן הארמידער איז דאָ אַ סך גרעסער. און דער רעש איז 
שטארקער, הילכיקער. אויך די מויערן זיינען העכער. א סך העכער. זעקס 
עטאזשן איז אַ געלעכטער. פאַראַן חייזער פון צוועלף עטאזשן. און פון 
צװאַנציק, און פון דרייסיק, און פון פערציק, און נאָך העכער .. . 

ווער עס האָט ניט געזען די נידיאָרקעױ סמריט -- דער האָט נאָר קיין 
שיינם ניט געזען,. װאָס געפינם איר ניט אויף דער פטריט? יידן האַנדלען. 
ווייבער זיצן און שמועסן. קינדער אין די וועגעלעך שלאָפן. ,קערעדזשעם" 
חייסן דאָ די ווענעלעך. אַלע קערעדזשעס האַבן איין פּנים. דאָ, אויף דער 
סטריט, האָדעװעט מען די קליינע עופהלעך מים מילך פון קליינע פלעשעלעך. 
גרעסערע קינדער שפּילן זיך. און שפּילן שפּילט מען זיך מיט טויזנטערליי 
שפּילערייען : מיט קנעפּלעך, מיט רעדלעך, אין באָל, אין וועגעלעך, אין שלי- 
טעלעך און אין , סקייטס". דאָס איז אַ מין זאַך אויף פיר רעדלעך, צוגעבונדן 
צו די פיס, און אויף דעם רעדלט מען. מע קאָן טויב ווערן פון דעם געפּילדער, 
װאָס די קינדער הויבן אויף אויף דער סטריט . . . 
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מאַָריס ראָוענפעלד 


געבוירן דעם 28טן דעצעמבער, 1861 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1886 


געשטאָרבן דעם 22טן יולי, 1923 





אָווג ט 


אױים די פאליסאדן רוט די זון, 

װאַרפנדיק איר לעצטן, זיסן בליק 

דעם פאַרלאָזענעס האָדסאַן, וועלכער לינט 
אין זיין קאַלטער זילבער-בעט פאַרמראַכט, 
מורמלענדיק אַן אומעטיק , גוט נאַכט". 


גומע נאכט דיר, ליכט-פּרינצעפין, שטום 
וי אַ יוננט-חלום אין די בערג 

זינקסטו, נעמענדיק מיט זיך די פרייך ! 
לייכטנדיק פּאַרנייסטו אין דיין פּראַכט, 
לאָזנדיק די וועלט אליין --- גנוט נאַכט ! 


באַלד בלייבט אינער נאָר א רויטער פלעק 

אויפן האָריזאָנט וי בלוט, א שמערץ 

וועבט זיך אויס אין מערב און אַ וויי 

ווינט די פעלדער שלעפערדיק און זאכט 

און עס שעפּטשעט אומעטום: ,גנוט נאַכט". . . 


אויף די קעטסקיל-בערנ 


אַ, איר אוראַלטע, אומבאַזינבאַרע עדות 

פון אומשטערבלעכקייט ! גייסט -- דערהויבענער, 
געקרוינט מיט אומענדלעכקייט און כוח, 

אויף וועמעס רוקן די צום חימל-שוועבנדע, 
שטערן-ווינקנדע און לופט-דורכפליענדע אָדלער 
רוען פון זייערע װאָלקן-רייזעס ; איר ווערטפולע, 
נאָט-האַלטנדע, הייליקייט-אָטעמענדע טריבונעס, 
פון וועמעס שוידערנד-ערנסטער ריזן-הויכקייט 
עס ווייט דער יצירה-פרישער באלזאם-דופמ 
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פון לעבן; איר נשמה-נרויסע, צום נסתר- 
שטייננדע מלאכים-לייטערסם: -- בערנ ! 

אַ חלום-אומכאַדייטנדער קערנדל שטויב 

פון אייער אייגענער דערהויבענער צייט און 
פורכט-גילדנדער אלמעכטיקייט -- אַ שטויב, 
אַ פירכטנד-שיינענדער קערנדל נאָר, גלאָץ 

איך אויף אייער געדאַנקען-דערוועקנדער, 
דורות-טראַננדער, פודות-באַהאַלטנדער 

און שטח-פאַרלאַכנדער אומבאַנרייפלעכקייט. 
אין אייערע טיטאנען-ברוסטן װאַָרצלען 

די יאָרהונדערטער, אין אייער איננאָרירנד 
נליווערנדע פעלזן-קאַלטקייט צום מענטשנס 
רגע-קורצן, מינוטן-דויערנדן פלינן-טומל, 

מאַכט ציטערן די אומזיכערע שפּינוועב-שוועלן 
פון אונדזערע חקירות, און דאָך, איר בערג ! 
איר זייט נאָך אַלעם דעם נאָר אויפגעבלאָזענע 
הויפנס ערד, און איבערלעבנדיק די וועלטן, 
מוזט איר דאָך פאַרבלײיבן צונעשמידט, 
אומרירעוודיק, פון בחירחה-לעער, פון ברירח- 
פּוסט, אַ באַכמאטנע מאַסע אומבאַהאָלפנקייט 
אויף אייערע פון שיקזאל-שטרעננ-באגרענעצטע 
תהומען, און ניט פאַרווערן קאַנט איר מיר 
מיין האַנט, די אייביק-טעטיקע, אריינגראָבן 

אין איי'רע אוצרות-פולע קברים פינצט'רע 
הערצער, און טרעטן מוזט איר שטיל, געדולדיק 
לאָזן מיינע מילבן-פיס אויף אייערע 

מיט אייביקייט-באַדעקטע, דורות-גרויע, 
אימער יונגע קעפּ. 

עס האָבן מיינע עלטערן אויף אייך אַמאַל 
נעטראָטן, עס וועלן מיינע קינדער אויך 

און מיינע קינדס-קינדער אייער הויך באַשטיינן ; 
ביז אין דער יינגסטער אייביקייט. און פּונקט 
ווי איר, אָ, בערג, זייט אומשטערבלעד, 

איז אומשטערבלעך און שטענדיק דויערנד 

דאָס אייביק מענטשלעכע; דער געניוס ; 

דער שטרעבנדער, נים-באזינטער מענטש! 
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מיין 


איך האָב א קליינעם יינגעלע, 

אַ זונעלע גאַר פיין ! 

ווען איך דערזע אים, דוכט זיך מיר 
די גאַנצע וועלט איז מיין. 


נאָר זעלטן, זעלטן זע איך אים, 
מיין שיינעם, ווען ער װאַכט, 

איך טרעף אים אימער שלאָפנדיק, 
איך זץ אים נאָר ביינאַכט. 


די אַרבעט טרייבט מיך פרי אַרױס 
און לאָזט מיך שפּעם צוריק ; 

אָ, פרעמד איז מיר מיין איינן לייב ! 
אָ, פרעמד מיין קינדם אַ בליק ! 


איך קום צעקלעמטערחייט אַהיים, 

אין פינצטערניש געהילט, -- 

מיין בלייכע פרוי דערציילט מיר באַלד, 
ווי פיין דאָס קינד זיך שפּילט, 


וי זיס עס רעדט, וי קלוג עס פרעגט : 
,אַ, מאַמע, גוטע מא, 

ווען קומט און ברענגט א פּעני מיר 
מיין גוטער, גוטער פּאַ פֶ" 
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ייננע לע 


איך הער עס צו און אייל -- עס מוז, -- 
יאָ, יאָ, עס מוז געשען ! 

די פאָטער-ליבע פלאַקערט אויף : 

עס מוז מיין קינד מיך זען!... . 


איך שטיי ביי זיין געלעגערל 
און זע, און הער, און שאַ! / 
א טרוים באַװענט די ליפּעלעך : 
,אָ, וואו איז, וואו איז פּאַ זי 


איך קוש די בלויע אויגעלעך, 
זיי עפענען זיך -- ,אָ, קינד ו" 
זי זעען מיך, זיי זעען מיך, 
און שליסן זיך געשווינד, 


, דאַ שמייטן דיין פאפה, טייערער, 
אַ פּענעלע דיר, נא !" 
אַ טרוים באַװועגט די ליפּעלעך : 


א, וואן איו, וואן איז פא ?" 


איך בלייב צעווייטיקט און צעקלעמט, 
פאַרביטערט און איך קלער : 
,ווען דו דערוואכסט אַמאָל, מיין קינד, 
געפינסטו מיך ניט מער". . . 


דער בלייכער אָפּערעיטאָר 


איך זע דאָרט א בלייכן אָפּערעיטאַר, 
פאַרקאַָכט אין דער אַרבעט, אַ שרעק ! 


און זינט איך געדענק אים, אַלץ נייט ער / 


און לייגט זיינע קרעפטן אַװועק. 


עס ווערן חדשים פאַרפלויגן, 

עס לויפן די יאָרן אַהין. 

און נאָך זיצט דער בלייכער געבויגן 
און קעמפט מיט רויער מאַשין. 


איך שמיי און באַטראַכט דאָרט זיין צורה, 
זיין צורחה פארשמירט און פאַרשװויצט, 
און פיל, אַז דאָ אַרבעט קיין גבורה, 

דער אימפּעט נאָר פּראַצעוװועט איצט. 


דאָך פאַלן די טראָפּנס כסדר, 

פון אויפנאַנג ביז אונטערנאַנג שפּעט, 
און זאַפּן זיך איין אין די קליידער 
און טרינקען זיך איין אין די נעם. 
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| איך בעם אייך, װוי לאַנג וועט נאָך יאָגן 
דער בלייכער דעם בלוטיקן ראָד ? 

אָ, ווער קאָן זיין ענדע מיר זאָגן? 

ווער ווייס יענעם שרעקלעכן סוד ? 


העלדן 


אָ, שווער, זייער שווער דאָס צו זאָגן, 
דאָך איינס איז באַוואוסט און באַשײדט : 
ווען אים װועט די אַרבעט דערשלאָגן, 
זיצט תיכף א צוויימער און ניים. 


פון דער שער 


| (צו די סטרייקנדיקע שניידער פון שיקאַגע) 


העלדן פון דער שער און אייזן, 
איר, װאָס באַקלײידט די וועלט, 

איר באַקומט נאַר הונגער-פּרײזן, 
איר ווערט נאָר מיט נויט פאַרגעלם, 


איר, װאָס בלענדט די מידע אויגן, 
צאַפּלער פון דעם שניידער-פאך, 
אָ, װוי ווערם איר אויסגעזויגן ! 
אָ, ווי ליידט איר אַ סך ! 


אייער קרעכצן, אייער ברומען 

זיינען איצטער אונדז'רע געסט, 

פון דער שוויץ-פאַבריק געקומען, 

פון דער הױפּט-שמאָט אין דער וועסט, 


עלנט שלעפּט איר איי'רע יאָרן 

דורך דער ווינטיק-גרויסער שטאָט, 

וי דער ווינט ווערט איר פאַרלאָרן 

און אייך העלפט קיין מענטש, קיין גאָט ! 


מישיגען די טייך צו הערן 

וי זי רוישט, נעמט אָן א שרעק. 
זיינען דאָס ניט איי'רע מרערן, 
וועלכע רינען דאָרט אַװעק ? 


זיפצט דאָס דאָרט ניט אייער דלות, 
ווען דער שטורעם בייטשט דעם טייך ? 
לויפט דאָס דאָרט ניט מיט די פאַליעס 
אייער כעס, װאָס קאַכט אין אייך ? 


אָ, איר האָט אַ סך געליטן, 
שניידער-שקלאַפן פון דער וועסט ! 
איר האָט קריעהס זיך געשניטן, 
אייער ברוסט אַרױסגעפּרעסט. 


איר האָט וי פאַרשאַלט'נע זינדער 
זיך נעמאַטערט מיד און מאַט, 

און איר האָט פאַר ווייב און קינדער 
ניט געהאַט קיין ברויט צו זאַט. 


איר פלענט טרייבן די מאַשינען 
פרי און שפּעט, צו יעדער ציים. 
אייער זוי'רער שוויים פלעגט רינען 
אָ, איר אָרעמע, אָרעמע לייט ! 


איצטער פטרייקט איר, --- וויי די שונאים ! 
קרוינט מיט אחדות אייער שטריים ! 
לייכמן זאָל דער בלייכער פּנים 

מיט דער זון פון אייניקייט ! 
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פ יי ער 
(אויף פאַרברענטע פאַבריק-מיידלעך אין נואַרק, נ. דזש.) - 


ניט זינגט פון חופּות ! -- הערט! אַ רעש, 
אַ וויי, אַ קלאָג פארמומלט אַלעס. 
חתנים זוכן אום אין אַשׁ 

מיט יאָמער זיי'רע טויטע כלות, 


דער קלעזמער שווייגט.. . ס'פאָרן צוריק 
די פייער-װואָגנם --- אַליץ פאַרלאָרן ! 
פאַרברענט די בלומיקע פאַבריק, 
צעשמערט אַ ים מיט יונגע יאָרן. 


עס לינן אַרבעטס-טעכטער, -- קויל 

און שטויב, --- ווער וועט זיי איצט דערקאָנען ? 
דאָס לעבן קוקט מיט פּיין און נרויל 

און ווייס ניט וואו זיין רעכט צו מאַנען. 


אַ פייער-פּאַסטקע איז געווען 
דאָס אָרט, וואו קנעכטשאַפט האָט געווימערם. 
זיי האָבן טעגלעך דאָם געזען, 

געזען, געאַנט און טיף געציטערט. 


דאָך ווילד געטריבן האָט די נוים 
זיי דאָרט אַהין יעמוועדן מאָרגן. 
אין שרעקס אחריות זוכן ברויט, 
אין מורא מילדערן די זאָרגן. 


איין נױיט-אַרױסגנאַנג נאָר געשיצט 
האָט אין דעם יאָך-נעסט די קרבנות. 
ס'האָט מער געסטראַשעט וי געניצט, 
און מער געוויזן די סכנות. 


זיי האָבן קוים דעם מאָג געקענט, 
דעם לעצטן טאָג פון זיי'רע פּלאָגן. 
נאנץדפרי אַװעק, ביינאַכט פֿאַרברענט, 
און החונדערטער געזינדן קלאָגן. 
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א וועלט מיט ליבע לינט צעשטערט, 
מיט טאטע-מאמעס טיי'רע גליקן ; 
א וועלט, װאָס האָט א וועלט גענערט 
מיט שמייכלס און מיט זיסע בליקן. 


דער פייער-שד האָט אויסנעקושט 
מיט טייפלשקייט די יונגע לייבער, 
געמאַכט זיי מים גיהינום-לוסט 

פּאַר זיינע ווילדעץ פלאמען-ווייבער. 


ניט זינגט פון חופּות ! -- פ'האָט די נאַכט 
איר שװאַרצן חופּה-ליד געזונגען. 
געזונגען --- יאָ, געקייכט, געלאכט... 

און נאָט מאַמאַן האָט צוגעקלונגען... 


װאָס זוכט די בלינדע ג'רעכטיקייט ? 

זי וויל די שולדיקע געפינען ? 

דאָס איז די שולד פון אונדזער ציים, 
װאָס האָט נאָר רויכ און מאָרד אין זינען. 


פון קברים שפּראָצט דעם רייכנס גליק, - 
און קיינעם קימערט ניט די מאַסע. 
דער מענטש איז הפקר. די פאַבריק, 

זי איז פאַרהיט דורך פייער-קאַסע. 


ניט זינגט פון חופּות ! זאָל געזאנג 
פון פרייד און לוסטיקיים פארשטומען ! 
לאָזט הערן דומפּפן נלאָקן-קלאַנג ! 

זאָל אומעמיק דער אָרגל ברומען ! 


אַרונטער אויף די קני, אָ, וועלט ! 

פּאַר דיזער הייליקער רואינע, 

דאַ האָט דאָס לעבן זיך געקוועלט, 
דאָ שוועבט אַרומעםט אַרבעטס-שכינה, 


פון דאָ שפּראָצט אויף דער שענסטער קוסט, 
פון העל'רע שטראַלן אויפגעצויגן -- 

דאָ פורעמט זיך די נייע ברוסט, 

װאָס אַ פאַריונגמטע צייט וועם זױגן, 
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די רויטע ב הלה 


(אויף פאַרברענטע פאַבריק-מיידלעך אין ניו-יאָרק, 
באקאנט מיטן נאָמען אטרייענגל-פייער") 


נישט קיין שלאַכט, נישט קיין פאַרמטייפלטער פּאָגראָם 
האָט אָננעפילט די גרעסטע שטאָט מיט קלאָנן; 

די ערד האָט ניט געצימטערט אין איר תהום, 

עס האָט קיין בליץ, קיין דונער נישט געשלאָגן; 
ס'האָבן קיין שוואַרצע וועמטער-װאָלקנס ניט געקראכט, 
און קיין קאַנאָנען נים די לופט צעאקערם -- 

אָ, ניין ! דאָס האָט אַ מוראדיקע העל דערװאַכט, 

א שקלאפןנעסט מיט שקלאַפן ווילד געפלאַקערט ; 
דאָס האָט דער נאָלד-נאָט מימ אַ בראַנד-דגעלעכטער 
געפרעסן אונדז'רע זין און טעכטער, 

געלעקט די לעבנס מיט זיינע רויטע צונגען -- 

זי זיינען אין דעם טויט געשפּרונגען, 

אין זיין שויס געדרונגען, 

ער האָט זיי געכאַפּט, געלאכט, געזונגען . . . 

ער האָט זיי פאַרשלונגען. 


זיי זיינען נגעזעסן אין זייער יאָך פאַרטיפט, 
זייער שווייס האָט געמטריפט -- 

אין דעם פארטויבנדן געזשום 

פון מאַשינען אַרום, --- 

ווען צען שטאָק אין דער הויך, 

האָם זיי פאַרװויקלט דער רויך, 

פאַרשפּונען דער פּלאַם, 

און אַ גלוטיקער ים 

געפרעסן, גענאשט, 

פאַרקוילט, פאַראַשט ! 


שוועסטער מיינע ! יוננע שוועסטער ! 
מיינע יונגע ברידער!.... 

טרויערט, מיינע לידער ! 

יאָמערט און טרויערםט!. 

זעט װוי עס לויערט 

פון טונקעלע נעסטער 

דעם אַרבעמערס טויט ; 

וי ער האַלט זיין ברויט . 
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וי ער נלאָצט ביי זיין טיר, 
ביי זיין אָרעם געצעלט -- 
וויי, וויי איז מיר ! 

וויי, וויי דיר, וועלט ! 


אַ שבת איז דאָס געווען, 

אַן אַרבעטערס אַ שבת, 

זיין ,קידוש" ! ... זיין ,חבדלה"!... 
די רויטע בהלה | 
איז פּלוצים געשען, 

געשיקט פון דעם רייכן, 
דעם פּרינץ פון געלט. 

אָ, וויי אָן א גלייכן ! 

פליסט טרערן-טייכן, 

פלוך דער אָרדענונג ! 

פלוך דער אומאָרדענוננ ! 
פלוך דער וועלט ! 


7שו יָשִו יל 


אויף וועמען זאָל מען פריער קלאָגן ? 
אויף די פאַרברענטע ? 

אויף די ניט-דערקענטע ? 

אויף די, װאָס קדיש זאָנן ? 

אויף די פאַרקריפּלטע ? 

פון , זיין" נעמראָגן ? 

מיין טרערן-מייך 

אויף אייך אַלעמען גלייך ! 


פאַרהיל זיך אין שװאַרצן, דו גאָלדן לאַנד ! 

צודטיף דיין פאַרברעכן, צוישרעקלעך דיין שאַנד, 
צו-טויב דיין געוויסן, צו-בלינד דיין געזעץ, 

צו-דטייפלש דיין , האַװען", צו-בלוטיק דיין נעץ, 

דיין נעץ, וועלכער פאַנגט דיינע אָרעמע לייט -- 

פ'וועט קומען די צייט !... ס'וועט קומען דיין צייט !... 


צינדט יאָרצײיט-ליכט אָן אין די יידישע נאסן! 
דער בראָך איז דער בראָך פון די יידישע מאַסן, 
פון אונדזערע מאַסן פאַרחושכט און אָרעם, 
ס'איז אונדזער לוויה, יאָ -- אונדזערע קברים. 
פ'האָט אונדזערע קינדער, וויי, אונדזערע בלומען, 
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דער פייער פון אונדזערע אַרעמס גענומען -- 
וויי ! אונדזערע ליבע פאַרשרפהטע קוילן, 

וויי ! אונדזערע פריידן א העלע מים גרוילן, 
וויי ! אונדזערע גליקן א באַרג מיט ארונות, 
וויי ! אונדזערע זיסע -- גיהינום-זכרונות!... 


אויף דיין געוויסן, רייכער, אונדזער מרויער, 
אויף דיין געוויסן אונדזער קלאָג. 

עס זאָל דורך נאַכט און טאָג 

דיך שרעקן דער פאַרברענמער מויער, 

און אונדזערע טעכטער אין פלאמען 

זאָל דיין לעבן פאַרסמען ! 


דיך זאָלן ביי דיינע פריידן, 
ביי דיינע גליקן, 

ווערגן, שטיקן 

אונדזערע ליידן! 

ביי די שמחות פון דיינע קינדער 
זאָלסטן פילן די קללה 

פון דער רויטער בהלה, 
און טאַפּן ווי אַ בלינדער 
די ווענט מיט שרעקן, 

ביז די ציים 

ווץט ברעננען די ציים, 
װאָס וועט דיך פאַרמעקן ! 
111 


דער אַרבעטס יום-טוב 


(געװוידמעט די פאַראײניקטע יידישע געװערקשאַפטן צום 25-יעריקן יוביליי אין 1913) 


איז דאָס דיין יום-מוב, אַרבעט, זאָג ? מאַשינען-רויש איז דיין מוזיק, 

טראָגסטו דאָס איצט אַ יום-טוב-קלייד ? דעם מייסטערס בייזער -- דיין געזאַנג. 

וי זעלטן איז בי דיר א ליבער טאָג ! | = וי פרעמד איז דיר דער אויסדרוק , גליק" | 
וי זעלטן האָסטו ליכט און פרייד ! דאָס װאָרט , גענום" -- אַ לערער קלאַנג, 
אין דומפּע שעפּער פרי און שפּעט, דו האָרעװועסט אין שווייס און גאַל, 

דאָרט שוויצסטו רק פון יאָר צו יאָר, דו רוסט אין קרעכצן און אין נויט. 
דערהיים האָסטו אַ יאַמערבעט, דיר ניט קיין טרייסט דער זונענשטראַל, 


און חלומסט פון בית-עולמם נאָר. דיר גיט דיין פּראַצע ניט קיין ברוים. 
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אין שטיק-װוארשטאַטן שװאַרץ, פאַרשמוצט, דען וי דער ייד ליידסטו אָן צאָל 


פאַרצאַפּלסטו דיין ענערני, שפּאָט, בלוט-פאַרגיסונג, טיראַנײי, 

דאָך קליידט דאָס דיר צו זיין פאַרפּוצט, און װווי דער ייד וועסטו אַמאָל 

דאָך פּאַסט דיר שיין דעם לעבנם נלי ; נאָך ווערן אויפנגעריכט און פריי, 

דאָך וועקט אין דיר דער אינסטרומענט דאַרום, חידד, ארבעםט ! זיי געלויבט ! 

פון זיסע טענער אויף אַ ליכט, דו ביסט דער גאָט פון אונדזער וועלט. 

דיין האַרץ קוועלט אָן און הייליק ברענט ניט אייביק וועסטו זיין באַרױכט 

די שכינה אויף דיין בלאס געזיכט. פון דעם פאַרשאָלט'נעם שטן געלט. 

וי פּלאַטערט חויך דיין ריינע פאָן! וועסט ווערן דאָס, װאָס דו דאַרפּסט זיין, 

אָ, אַרבעט ! וי שאַלט פריי דיין ליך ! דער פינצטערער כוח ווערט פאַרשטומט, -- 
ווען דו באַשטײגסט אַ ווייל דיין מראָן מושטיר זיך איצט אין שמחות איין ! 

און ווערסט באַנגריסט פון אָרעמען ייד, דיין נגרויסער יום-טוב גייט, ער קומט!... 


דזשאָרדזש װאַשיננטאָן 


א נאָבלמאַן פון העכערן גייסט געבאַרן, 

אַריסטאַקראַט געווען אין אָנפּאַנג פון זיין לעבן, 

דאָך האָט דער יחום זיך אין אים פאַרלאָרן ; 

ער האָט דעם פאָלק זיין איידל האַרץ אַװעקגעגעבן. 

ער האָט זיין גרעסערן , איך" צו הילף גענומען: 

דעם מענטש, די פרייהייט האָט ער לויז געמאַכט די פליגל, 
עד איז אַוועק פיל נאָבלער וי געקומען, 

זיין קבר איז אַ פולע גרעסער וי זיין וויגל --- 


געקעמפט, רעגירט, דאָך נישט געהערשט אויף קיינעם, 
אַ חבר צו יוכבדס זון ; ווי פון מצרים 

באַפּרײיט א פאָלק, נעלעבט מים אים אינאיינעם. 

און אויפגעמאַכט דער וועלט א ניי ירושלים. 

אָ, גרויפער גייסט, װאָס האָט אַ וועלט געשאַפן! 

אָ, ריינע, אומבאַפלעקטע זעלע אָן א גלייכן ! 

דיר זינגט אַ ליד איעדער פרייער האַפן, 

דער האָדסאָן רוישט דיין לויב, עס רוישן אַלע טייכן ! 





דיר פלאַטערט אויס אַ לויב דער שענסטער באַנער, 
עס רעדן אַלע בערג פון דיר, די טיפע פלוטן, 

אָ, דו אומשטערבלעכער אַמעריקאַנער, 

פון וועלכן אַלע פעלקער דענקען, ווען זי בלוטן ! 
אָ, זאָל דיין גנייסט ביי דיזן טויער ואַכן, 

ביים טויער, װאָס דו האָסט געעפנט פאַר דעם מידן, 
און זאָל קיין בייזע קראַפּט אים ניט פאַרמאַכן, 

ניט לעסטערן דיין זעלע, וועלכע רוט אין פרידן! 
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לינקאָלן 


זיפצנד האָט דער אָר'מער נעגער 
זיין פאַרלאָרנקײט געמיינט, 

און האָט אויף זיין וויסט געלענער 
דורך די שטילע נעכט געוויינט. 


מיט די ווייסע ציינער בייסן 

פלענט ער אָפּט זיין שװואַרצן לייב, 
פלעגט ער אויף זיך די הויט צערייסן 
און דעם סוד פאַרטרױט זיין ווייב. 


נאָר דעם יאָך האָט ער געמראָגן 
שטיל און רואיק װוי א לאַם, 

פלעגט זיין שיקזאַל ניט באַקלאָגן, 
האָט נגעשטיקט אין זיך די פלאַם, 


אַפּריקע האָט אים געצויגן, 
נאָך זיין היים האָט ער געגאַרט, 
דורך די מידע זענזוכטם אוינן 
האָט דער וויי זיך דורכגעשפּאַרט. 


דאָך דער הימל האָט פאַרנומען 
דעם פֿאַרלאָרענעמס געבעט, 

און אַ מלאך איז געקומען 

און האָט פריי דאָס װואָרט גערעדט. 


אויף קענטאָקיס גרינע וויזן, 
אין א שמיבל אויפן פעלד -- 
איז דער ריז פון פרייהייט-ריזן 
אָנגעקומען אויף דער וועלט. 


;לאָזט אים לויז! -- האָט ער געליאַרעמט, - 
ווערט דורך זיין פאַרגיין ניט רייך ! 

גאָט האָט זיך אויף אים דערבארעמט ! 
שװאַרץ צי וויים, מיר זיינען גלייך !" 


און ער האָט די קייט צעריסן 
און געלאָזן גיין דעם קנעכט, 

און באַפּרײיט אַ פאָלקס-געוויסן 
און געקרוינט דאָס מענטשנרעכט. 


װאָלט ווהיטמאַן 


א, דו, אין וועמעס שטאַדקער זינגער-ברוסט 

עס האָבן זיך צוויי אָפּנרונטן פאַראיינט : 

די טיפקייט פון פאַרקלערטן הימל און 

די שטיל פאַרווינטע טיפקייט פון דער ערד; 
אין וועמעס האַרץ עס האָט געשיינט די זון, 

די לבנה, און וואו עס האָבן העל געגלאנצט 

די שטערן, גאַנצע וװועלטן אָן א צאָל, 

אין וועמעס האַרץ עס האָט געגרינט דער מאַי, 
און וואו דעם דונערס ברום האָט זיך צעמישט 
מיט דעם נעסוויטשער פון דער נאכטינאל; 

אין וועמעס וואונדער-שטאַרק ליד מען פילט 

די אַלמאַכט און די קראפט פון דער נאַמור, 
פּראָעט, אומשטערבלעכער, איך נִיב דיר לויב, 
איך פֿאַל אין שמויב איצט פאַר דיין שטויב און זינג. 








ש. אַ נס קי 


געבוירן אין 1863 


געשטאָרבן דעם 8טן נאָװעמבער, 1920 


עמינראַנטן-ליד 


(}יר װאַנדערער, מיר וואַנדערער 
פון איין לאַנד אין דער אַנדערער 
דורך הונגער און דורך קעלט. 
פאַרװאָגלטע, פאַרביטערטע, 
פאַריאָמערטע, צעציטערטע, 

מיר, גרים פון דער וועלט ! 


אין מענטשן-שטראָם פֿאַרלױרענע, 
אָן חיים און לאַנד געבוירענע, 

אָן החויז און אָן נעצעלט : 

פון אלעמען געשלאָגענע, 

פון שטורעם-ווינט געטראָגענע, 
מיר, גרים פון דער וועלט ! 


ביי גרענעצן פאַרבאַטענע, 

ווי שטויב פון וועג נעמראַגענע, 

אָן מאַכט, אָן חילף, אָן געלט, -- 
וואוהין, וואוחין-זשע שוועבן מיר ? 
צו וועלכע צילן שטרעבן מיר ? 
מיר, גרים פון דער וועלט ? 


פון נלות טױזנט-ײיאָריקן 
פון נייעם און אַמאָליקן, 
האָט אונדז זיך אָפּנעשטעלט 
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א רייכטום נאָר אַן אַנדערער, -- 
א כוח פון אַ װאַנדערער, 
װאָס גייט אום אין דער וועלט. 


אַ נרויסן אוצר טראָגן מיר, 

א שטאַרקע מאַכט פאַרמאָנן מיר, 
שטאָט אַלץ דעם, װאָס אונדז פעלט : 
מיר טראָגן זוימען אייביקע 

פון חייליקע, פון גלויביקע, 

צו זייען אויף דער וועלט. 


מיר טראָנן קראַפט אין אַרבעטס האַנט, 
פון פעלזנשטיין א װוידערשטאַנד 

און גבורה פון אַ העלד : 

מיר טראָגן אין דער אַרבעטסיגאס 
דורך פייער, בלוט און מענטשך-האס 

אַ קומענדיקע וועלט ! 


א נייע וועלט אַ גרעסערע, 

אַ שענערע, א בעסערע 

וועט ווערן אויפנעשטעלםט : 

מיר בויען זי מיט אונדזער מוט 

מיט אונדזער נייסט, מיט אונדזער בלוט, 
מיר, בירגער פון דער וועלט ! 


הא לכ סנדר האַ ר ק אַ ווי 


געבוירן אין 1863 
געקומען קיין אמעריקע אין 1882 


געשטאָרבן דעם 24טן נאָװעמבער, 1939 





אויף אַ פאַרם אין פּאָלינג 


(אַ קאַפּיטל פון זיינע זכרונות ,פּרקים פון מיין לעבן") 


ר | אָס איז געווען יולי 1882. עטלעכע װאָכן נאָך אונדזער קומען קיין 
אַמעדיקע. אונדזער ,עם-עולם"-קרייז איז זיך צעפאַלן, און זיינע מיטגלידער 
האָבן זיך געלאָזט זוכן אַרבעט און גליק, און יעדער איינער אויף אַן אנ- 
דערן וועג . . . 

איך האָב אַלץ זיך נישט אָפּגעזאָגט פון מיין געדאַנק צו זוכן באַשעפטי- 
קונג ביי ערד-אַרבעט. אין יענער צייט האָבן פאַרמער געזוכט צווישן די ניי- 
געקומענע אימיגראַנמטן הענט פאַר זייערע פאַרמם. אין דעם ,קעסל גאַרדן" 
האָט דאַן עקזיסטירט אַן אָפיס, װאָס האָט געהאָלפן זוכן אַרבעמ פאַר די אי- 
מיגראַנטן. עם איז געקומען א קריסטלעכער פאַרמער, װאָס האָט פאַרמאָנט 
אַ װירטשאַפּט אינעם שטעמל פּאָלינג אין דער דאָטשעס קאונטי, נידיאָרקער 
שטאַט. דער פאַרמער האָט מיר פאַרגעליינט צוועלף דאָלאַר א חודש מיט 
עסן. האָבן מיר זיך געלאָזט אין וועג, און פאַרנאַכט זיינען מיר אָנגעקומען 
קיין פּאָלינג. דער טיש ביים פאַרמער אין הויז איז שוין געווען געגריים צום 
אָוונט-ברויט, און די באַלעבאַָסטע, די פאַרמערקע, האָט אונדז פאַרכעמן 
צום טיש. 

נאָכן אָוונט-ברױט האָט מיר דער באַלעבאָס אָנגעװיזן מיין צימער. איך 
האָב מיך גלייך געלייגט שלאָפן, כדי צו. קאָנען אויפשטיין מאָרגן גאַנץ פרי 
צו דער אַרבעט. און טאַקע קאַיאָר, אַרום פיר, האָט מיך דער באַלעבאָס 
אויפגעוועקט און גלייך מיך אָנגעהױבן לערנען און צוגעוואוינען צו דער אַר- 
בעט אויף דער פֿאַרם. 

דאָס ערשטע -- מעלקן די קי. אָט די מלאכה האָב איך זיך גיך אויסגע- 
לערנט, און איך האָב אָנגעהױבן צו מעלקן די אַכט קי אין דער פרי און פאַר- 
נאַכט. די ערשטע טעג האַב איך געהאַט אויסצושטיין גענוג מי און זאַרג. די 
קי האָבן זיך געפּאַשעט אויף דער לאָנקע, און וי נאָר איך האָב זיך דערנעענ- 
טערט צו זיי, זיינען זיי אַנטלאָפּן פון מיר. האָב איך געהאט די אמתע אר- 
בעם נאָכצױאָגן און כאַפּן זיי. עס האָט אויך געמראָפּן, אַז יאָגנדיק זיך נאָך 
איין קו, איז געקומען אַ צווייטע און איבערגעקערט דאָס שעפל מילך, װאָס 
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כ'האָב שוין נעהאט אָנגעמאָלקן . . . חוצן מעלקן האָב איך אין לויף פון טאָג 
געטאָן אויך פארשיידענע אַנדערע ארבעטן אין פעלד און אין נאָרמן,. איבער- 
געגראָבן די ערד, אַנגעשטאָפּט מיט די פיס שטרוי אין די וועגענער, געשנימן 
דאָס גראָז מיט א סערפ אין די ערטער, וואו די שנייד-מאשין האָט נישט דער- 
גרייכט. איך האָב געארבכעט ביים פאַרמער מער וי זעכצן שעה אַ טאָג. 
| דער סדר פון דער אַרבעט אויף דער פאַרם איז געווען אֿזא: פון פיר 
נאַנצפרי ביז זיבן האָב איך געמאָלקן די קי, זיבן אַזײינער -- געגעסן פרישטיק, 
דערנאָך בין איך געווען באשעפטיקט אין פעלד ביז מיטאָנ-צייט, אַזייגער 
צוועלף. נאָכן מיטאָג --- ווידער אין פעלד, -- פאַרשיידענע ארבעטן ביז דער 
צייט פון ווידער מעלקן די קי. דאָס האָט געדויערט פון זעקס ביז אכט פאַרנאַכט, . 
אָפּנענעסן דעם אָוונט-ברויט בין איך אַזייגער ניין א מידער, אן אויסגץ- 
מאַטערטער אַװעקגעפּאַלן אָן כוחות אין בעט, 
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זונטיק איז געווען דער איינציקער אָפּרו-מאָג, אָבער אויך זונטיק האָב 
איך געהאט פליכטן אויף פליכטן אין דער פאַרם. באַדאַרפּט גרייטן עסן פאר 
די קי, צוגעהאָלפן דעם באַלעבאָס ביי די פערד, געשאַרפט די העק, מעסערס 
און זעג, װוי אויך געטאָן כלערליי אַנדערע װוירטשאַפּט-אַרבעטן. אין די פרייע 
מינוטן האָב איך זיך געלערנט עננליש ביים באַלעבאָס' אייניקל, א יונג 
בחורל, אָדער איך האָב אַריינגעקוקט אין ספר , העיקרים", --- דער איינציקער 
מפר, װאָס כ'האָב מיט זיך מיטגענומען פון נידיאָרק אין דער פאַרם. 

די ערשטע צוויי וואָכן האָב איך מיך געפילט גאנץ גוט און בין געווען 
צופּרידן מיט מיין לעבן אין דאָרף. איך האָב שטאַרק אָנגעקװאָלן און באמת 
הנאה געהאט פון דער נאַטור אַרום, פון די פּרעכטיקע לאַנדשאַפטן. אויך די 
אַרבעט אין פעלד האָט מיר פאַרשאפט פאַרגענינן. אינניכן אָבער האָב איך 
אַנגעהױבן פילן אַ שטאַרקע מידקייט, און די אַרבעט איז מיר געװאָרן אַלץ 
שווערער. איך האָב גענומען פילן, אַז כ'וועל לאַנג נישט אויסהאלטן און באַ- 
שלאָסן ביי זיך צו פאָרן צוריק קיין נידיאָרק, און דאָרטן פּרואוון זוכן אנדערע 
גליקן. איך האָב אָבער געװוארט אויפן סוף פונעם חודש, כדי צו באקומען מיינע 
שכירות, די צוועלף דאָלאַר פאָרן חודש, . 

אויף דער זעלביקער פאַרם האָט געארבעט נאָך א יידישער בחור, ואָס 
איז אָנגעקומען מיט אַ טאָג פאַר מיר. ער איז נאָך ווייניקער געווען צופרידן 
מיט דער אַרבעט אויף דער פאַרם און ער האָט זיך שוין נישט געקאַנט דער- 
װאַרטן, דער חודש זאָל זיך ענדיקן און מען זאָל קאַנען אַװעק פון דער פּאַרם. 

צום חודש פון אונדזער זיין אין פּאָלינג, האָבן מיר געמאָלדן אונדזער 
באַלעבאָס, אַז מיר וועלן מער נישט פאַרבלייבן ביי אים און פאַרלאַנגם די 
שכירות, די צוועלף דאָלאַר לויטן אָפּמאַך... דערהערט דאָס, איז דער. באַ- 
לעבאָס אַריין אין אַ רציחה. ס'איז געווען אין סאַמע ברען פון ארבעט אין 
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פעלד און אויף דער פאַרם, און ער נויטיקט זיך אין אונדזער הילף. געזען, 
אַז ער קאָן אונדז נישט באַװירקן, האָט ער געדראָט אונדז צו באַשטראַפן, 
פאַרװאָס מיר פאַרלאָזן אים, און ער װועט מוזן פּטרן צייט און געלט צו קריגן 
אַנדערע אַרבעטער, וועם ער דעריבער פון אונדזערע שכירות אָפּרעכענען 
דעם היזק.. נאָך אַ שאַרפן ווערטער-אויסטויש האָט אונדז דער באַלעבאָס 
גענעבן צו פינף דאָלאַר, און מיר זיינען אַועק פון דער פארם, 
= 

מיר האָבן זיך געלאָזט גיין צו דער באך-סטאַנציע, געװאָלט קויפן בי- 
לעטן און פאָרן קיין ניו-יאָרק. אָבער אויפן וועג האָבן מיר זיך געכאַפּט, אַז 
מען דאַרף נישט אויסגעבן די לעצטע פּאָר דאָלאַר און קומען קיין ניו-יאָרק 
אָן אַ סענט. האָבן מיר באַשלאָסן צו פאַרשפּאָרן די רייזע-הוצאות, און זיך 
געלאָזט גיין צופום קיין ניודיאָרק. 

פון פּאַלינג ביז ניודיאָרק איז אַ מהלך פון אַן אַכציק מייל. מיט דער באַן 
מאַכט מען עס פאַר אַ צוויי-דריי שעה. צופוס האָט עס גענומען ביי אונדז 
צוויי טעג מיט אַ האַלבן. מיר װאָלטן עס געקאָנט מאַכן אַביסל שנעלער, אָבעֶר 
מיר האָכן נישט געװואָלט און נישט געהאט װאָס צו איילן, די גרויסע גליקן, 
װאָס האָבן אונדז דערװאַרט אין נידיאָרק ? 

ווען מיר האָבן אויפן ווענ אָנגעטראָפן אויף א וואַסערל, האָבן מיר זיך 
אױסגעבאָדן און זיך גוט אָפּגערוט. ווען מיר זיינען פארביי א שטעמל, האָבן 
מיר זיך פאַרהאַלטן, זיך דערווייל באַקענט מיטן שטייגער-לעבן, װאָס איז 
געווען פאַר אונדז ניי. מיר זיינען געגאַנגען ארום די רעלסן-שנורן און ביי 
שמאָלע בריקלעך אָפּנעװארט ביז די צונן זיינען פאַרבײנגעלאָפן. ביינאכט 
האָבן מיר געפונען אַ זייטיק אָרט צווישן גראָזן און ביימלעך און מיט די 
פּעקלעך צוקאָפּנם האָבן מיר געכאַפּט א דרימל ביז די זון איז אויפגעגאנגען. 
די נעכט זיינען פאַר אונדז געווען אן אָפּקומעניש. מיר זיינען געווען לייכט 
אָנגעטאָן, איננאַנצן זומערדיק, זיינען מיר פונעם טוי נאס געװאָרן און נע- 
כאַפּט דעם אמתן ציטער. אין דער צווייטער נאַכט האָבן מיר געהאט אן 
ערגערע צרה : מיר האָבן נעמאַכט אונדזער נאכט-געלענער אויף א לאָנקע, 
נישט ווייט פון א ואַסער. מיר זיינען געווען מיד און אױסגעמאַטערט פון 
אַ טאָג ניין, זיינען אויף אונדז אַ גאַנצע נאכט געשפּרונגען זשאַבעס און 
נישט געלאָזט שלאָפן. 

אויפן װועג האָבן מיר אָנגעטראָפּן אַרבעטער, װאָס האָבן געגראָבן די 
ערד און געליינט וואסער-רערן. האָט אונדז דער אויפזעער פאָרנגעלייגט מיר 
זאָלן פאַרבלייבן אַרבעטן פאַר אָנדערטהאַלבן דאָלאַר אַ טאָג. מיר האָבן אָבער 
אים אָפּגעזאָגט. עס האָט אונדז געצוינן קיין ניו-יאָרק. 

דעם 18טן אוינוסט נאָכמיטאָג האָבן מיר זיך דערשלעפּט ביז ניו-יאָרק. 
מיר חאָבן זיך אַריינגעזעצט אין דער שמאָט-באַן און נעקומען ביז דער באוערי- 
גאַס. פון דאָרט איז שוין געווען נאַענט צום אימיגראַנטן-האָטעל, צום , קעסל- 





אלכסגדר האַרקאַװי 


גאַרדן". דאָרטן האָב איך געטראָפן אַ גרויסן עולם, אַ פיל-גרעפערן וי איך 
האָב איבערגעלאָזט, ווען איך בין מיט אַ חודש צוריק אַװעק אין דאָרף... 
צו די פריערדיקע אימיגראַנטן זיינען צוגעקומען אלץ נייע און נייע... מיינע 
חברים פון ווילנע און פון קיעוו האָבן אַרומנעבלאָנקעם פאַרלױירן. זיי האָבן 
זיך נעחידושט, פאַרװאָס איך האָב פאַרלאָזן די פאַרם און צוריקנעקומען זיך 
װאַלגערן אין ניויאָרק. פ'האָט מיך טאַקע שטאַרק פאַרדראָסן, פאַרװאָס איך 
האָב פאַרלאָזט דאָס אָרט, וואו איך האָב נגעהאט עסן צו זעם .... 

. - . דער מצב פון דער גרויסער מאסע אימינראַנטן, װאָס האָט פאַר- 
פולט דעם ,קעסל ואַרדן" איז געווען מוראדיק. ס'האָט נעמראָפן, אַז די 
אומגליקלעכע פון זיי האָבן שוין מער ניט געקאַנט אויסהאלטן און איבער- 
טראַנן די שווערע לאַנע, האָבן זיי פון נרוים פאַרביטערונג געמאכט דאָרט 
ממש א פּאַנראָם. עס פלענן קומען פאַרשטײיער פון חילף-קאָמיטעט צו שמילן 
די נעמיטער. די סצענעס, װאָס האָבן זיך אָפּנעשפּילט צווישן די פאַרצווייפלטע 
אימיגראַנטן האָבן פאַרשאַפט פיל יסורים. איך על דאָ פאַרצייכענען א סצענע, 
װאָס האָט דערשיטערט דעם גאנצן עולם. איינער א יוננערמאן, װאָס האָט 
געהוננערט און א צייט נישט געחאַט קיין ריין חעמד איבערצובייטן אויף זיין 
לייב, איז אַרײנגעלאָפן אין קאַָמיטעט-אָפּיס אויף דער סטייט גאַס, צעריסן 
אויף זיך דאָס שמוציקע העמד און געשרינן: ,נאט, זעט, װאָס מיר איז נע- 
װאָרן !" דער פּראָפ. מיכל האַלפּערן, ז"ל, װאָס איז געווען דערביי, האָט 
זיך צעוויינט אויפן קול ווי אַ קליין קינד, ווען ער האָט זיך צונעקוקט צו דער 
טרויעריקער סצענע. 

אָט-די אַלע שוועריקייטן און אומנליקן איז באַשערט געווען איבערצו- 
לעבן, ווייל מ'איז געווען איננאנצן נישט פּראַקטיש . . . 








ייט א םוא א א מג א אי 5 יע א א א יע א א א אי 





ניוייאָרקער ברעג מיט 200 יאָר צוריק 








געצל 


געבוירן דעם 23טן מאַי, 1863 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1887 
געשטאָרבן דעם 28טן נאָװעמבער, 1926 


ועליקאַװויץ 


עליס איילאַנד 


(דעם גרינהאָרנס תחינה) 


() טיינערנער געצעלט ! 
וואנדערערס שפּינל ! 

דו ביסט א קליינע וועלט, 
אין דעם גרינהאָרנס וויגל. 


ווער איז דער איינער, 
װאָס װאַנדערט גערן, 
אויף דיינע שטיינער, 
אָן זיפץ און טרערן ? 


די ווילדע שפּראַך 

אין דיין מויער, 

האָט קיין וויץ, קיין לאַך, 
נאָר ,וויי" און , מרויער" . . . 


הכנסת-אורחים שמיבל ! 
דור-הפלגה-נעסט ! 
האָב קיין פּאַריבל 
אויף דיינע געסט! ... 


החנהרנים הקדושים 


(וועגן די הײיליקע מאַרטירער פון שיקאַגאָ) 


טרויעריק און שטיל װואַרט די שטריק 
דאָרט נעבן געפענגעניש-וואנט ; 

דער שעריף מיט זיין ווילדן בליק 
פירט זיי צום טויט פאַרן האַנט. 

פיר בראַוועץ לייט גרייט צו דער שלאכט 
גייען מיט אים אין שטאָלץ 

צו דעם לאַנד פון אייביקער נאַכט, 

צו דעם פינצטערן טױטנהאָלץ. 

זי גייען צו דער תליה מיט געפיל, 
מיט געזאַנג אין זייער מונד, 

אַרום זיי שטייען מענטשן פיל, 

זיי װוארטן אויף דער לעצטער שטונד, 
אדיע, איר אומשולדיקע לייט ! 

אייך טויטעט א פאַלשעס געריכט, 
מיט יושר האָט איר נעשטריים, 

איר האָט געטאָן אייער פליכט. 


פאַרװערטס! דאָרט ביים שװאַרצן טויער 
קרעכצט דער מאָרגן-װינט שווער און מיד, 
עס פייפט עפּעס שרעקלעך טרויער, 

ער זיפצט שוין א מויטן-ליד. 

דאָ זאָגט איר נעבן שטריק אַצינד . . . 
ווער וויינם און שרייט אין דער פערן ? 
דאָס איז דער קול פון ווייב און קינד, 

זיי וויינען מיט בלוטיקע מרערן. 

איר, הייליקע מאַרטירן, 

אייער שטויב װועלן מיר דינען 

און ביז מיר וועלן אויספירן, 

וועט נאַך פיל בלוט רינען. 

פּאַר אונדז זיים איר נים פאַרלאָרן, 

אייער טוים ברענגט די בלומענצייט ! 

די שטריק -- בעסערע יאַרן, 

און אייער גראָב -- די פרייהייט, 
נאָועץמבער 1887 
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געצל זעליטאָװיטט 


דער סאַנדװיטש-מאַן 
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דער אַלטער פאלאָמאָן איז נים מער קיין גרינהאָרן, 
ער וואוינט שוין אין ניו-יאָרק אַ שיין בינטל יאָרן ; 

ער איז אַמאָל געווען אַ גאַנץ גוטער סטאָליער, 

ער האָט פאַרדינט וועכנטלעך אכצן דאָלער, 

ער איז אַ זעכציקער -- פאַר אַן אַרבעטער איז דאָס אַלט -- 
זיין פּנים איז בלאַס און פאַרטרויערט זיין געשטאַלט ; 

ער האָט לאַנג צוריק אין פאַבריק אַ האַנט פאַרלאָרן, 

ער איז א ,לעבעדיקער סאַנדוויטש" געװאָרן, 

אַ ,לעבעדיקער סאַנדוויטש" הייפט אויף , יענקי"-לשון 

אַ מאַן, װאָס איז צווישן צוויי ברעטער געשלאָסן : 

ער מראַנט פון פאָרנט און פון הינטן צוויי ברעמער 

און שלעפּט זיך אַרום אין אַבײװאָס. פאַר א וועטער. 

אויפן ברעט זיינען געצייכנט אַדרעסן און פּרייזן 

פון די ביזנעס, װאָס אַ סוחר וויל ‏ אַדװערטײזן?". 

סאלאָמאָן אַ , פאַנדװויטש-מאַן !" דאָס איז געוויס פאַר נוים -- 
װואָס טוט דער מענטש נישט צוליב זיין שטיקל ברוים ? 
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ווען איך האָב אים דאָס ערשטע מאָל באַגעננט, 

האָט עס אין ניו-יאָרק געגאָסן, גערעגנט -- 

דאָס איז געווען אין באוערי שפּעט ביינאכט, 

ווען איך האָב מיט אים באַקאַנטשאַפט געמאַכט. 

איך האָב אים װאָס געװאָלט נגעבן פאר רחמנות, 

ער האָט מיר אָבער געזאָנט: , איך דאַרף קיין מתנות !" 
,דאַך, --- האָט ער ווייטער צו מיר געזאָגט מיט אַ לאַך, -- 
אויב איר ווילט צאָלן מיין ביר, איז אַן אַנדער זאך . . . 
ווילם איר איך זאָל אייך מיין ביאָגראַפיע דערציילן, 
וי אַזױ איך ליג אין דער אדמה ניין איילן ? 

יאָ, מיסטער, איר מענגט מיר גלויבן, איך קאָן שווערן, 
אַז דער ארבעטער האָט קיין רעכט אַלט צו ווערן. . . 
איך שלעפּ זיך אַרום גאַנצע טעג מיט צוויי ברעמער -- 
איך לויף, איך גיי, איך קריך און איך קלעטער :; 
פֿאַרװאָס ? איך בין אַן אַנענט די וועלט צו באַטריגן, - 
דען איך שלעפּ אַרום אין די גאַסן לויטער ליגן ! 





געצל זעליקאָװויטש 


יאָ, איך אדווערטייז ליגן, שמוץ, ננבה, שווינדל 

פאַר אַ קאַפּיטאַליסטישן לומפּן-נעזינדל ! 

וויים איך װאָס איך אַדװערטײז? קאָן איך דערגיין א טאָלק? 
איך ווייס נאָר, איך העלף מיט באַשװינדלען דאָס פּאָלק! . 
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אָט ניט לאַנג האָב איך אַרומגעטראָגן אויף מיין ברעט, 

אַז מען קריגט אין חזיר-מארק אויף אױסצאָלן אַ נט, 
אויף מאָרגן האָב איך אַן אַנדער מציאה געהאַט -- 

איך האָב אַ שמוציקע וועכנטלעכע בלאט, 

װאַרט, מיסטער, װיבאַלד איך דערצייל, הערט אוים אַלעם -- 
די גאַנצע טרויעריקע ביאָגראַפיע פון מיין דלות : 

איך האָב געהאַט אַ זון, אַ נוטער צייטונגם-אַגענט, 

דערצו א בריה אַ יונג, מיט גילדענע הענט. 

ער האָט געארבעט פאַר אַ שוינדל-בלאט א קורצע צייט, 
און די פאַרלענער האָבן אים נעמאַכט פאַר א לייט . . . 
ער איז געװאָרן ביסלעכווייז וי זיי פאַרדאָרבן, 

און ער איז ענדלעך אין געפענגניש געשמאַָרבן. 

יעדעס מאָל, ווען איך קוק אויף מיין אדווערמייזינג-ברעט, 
דערמאָן איך, ניט ווילנדיק, מיין זונס טויטן בעם . . . 

ווען איך לעז די שקרים, ציטערט מיר יעדער אבר, 

דען איך זע פאַר מיינע אויגן מיין בן-יחידס קבר!.. . . 


4 


איך בין א , פאַנדוװיטש-מאַן", -- אוי, געװואַלד אַ מורא ! 
זעט נאָר, װאָס איך אַדװוערמטײז, באַטראַכט די סחורה : 
פון איין זייט טראָג איך עפּעס אַ שווינדל קאַמפּאַניע, 

און פון חינטן שלעפּ איך אַ פאַלשע לאַטעריע, 

און עס געפינען זיך אייזלען, װאָס גיבן זיי געלט -- 

אוי, מיסטער ! נװואַלד איז דאָס א נארישע וועלט ! 
גלויבט מיר, איך האָב א רעכט צו האַסן די רויבערס, 

דען איך אַלײן בין אויך געווען פון די גלויבערם, 

יאָ, אויך איך קאַליקע, איך אָרעמער סטאָליער, 

האָב ביי זיי אַרײינגערוקט עטלעכע דאָלער, 

איך האָב זיי מיין אָרעמע עקאָנאָמיע געבראכט, 

און דאָס האָט מיך, ליידער, פאַר אַ סאַנדוויטש געמאַכט, 
װאָס זאָל איך טאָן ? איך בין א צעבראָכענער שאַרבן, -- 
זאָל איך אויף דער עלטער פאַר הונגער שמאַרבן ? 
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װוארט, דאָס איז נאָך ניט אַלץ, איר מוזט ווייטער הערן, 
אָבער דאָס קאַן איך ניט דערציילן אָן טרערן . . . 

איך האָב געהאט א טאָכטער, פּערעלע, יונג און שיין, 

די נאַטוד האָט איר נעשטעמפּלט מיט פיל חן : 

זי האָט גוט געזונגען, געלעזן און געשריבן, 

איך האָב שוין פאַר איר געהאט נדן געקליבן. 

פּלוצלינג איז די שווינדל-קאַמפּאַניע אַנגעקומען 

און האָט מיין ביסל עקאַנאָמיע צוגענומען. 

פון נרויס ערגערניש איז מיין ווייב נעשטאָרבן; 

נאָך מיין זון איז זי דער צוויימער קרבן. 

זייט דאן האָט מיין פערעלע פאַרלאָזן איר פאָטער ; 

מען זאָנט, זי זינגט אין א קאַנצערט, א טעאמער. 

עס קאָן נאָך ערנער זיין. . . הלוואי זאָל איך מיך אירן.. , 
אַ קלייניקייט וואו עלנט קאָן א מיידל פאַרפירן ? 

זעם איר, יעדעס מאָל ווען איך נֵיי אום אַדװערטייזן 

א טעאַטער, א קאַנצערט פאַר ביליקע פּרייזן -- 

ווען איך טדאָג אויף מיין ברעט שיינע מיידלעך, 

ווי זיי הייבן די פּאָלקעס, מיט קורצע קליידלעך, 

דאַן חלש איך, אין מיין זעלע ווערט א שמורעם-ווינט -- 
ווער וויים, אויב איך אַלײין אַדװערטייז ניט מיין קינד?... * 
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דער אלטער סאַלאָמאָן איז באַלד אַװעקגעפלוינן 

מיט אַ בלומיק חאַרץ און מיט נאַסע אויגן. 

װואָס דענקסטו. לעזער, פון סאָלאָמאָן? זאָג מיר אָפן! 
ענטפערט מיר, איר פּאָעמן, איר פילאָסאָפן ! 

ווער האָט גערויבט זיין געלט, זיין ערע, זיין בלוט, 

זיין גליק, זיין האַנט, זיין פאמיליע און זיין מום ? 

נאָכמער ! ער אַליין גייט אום זיינע וואונדן ווייזן, 

ער גייט אום ז י י ן ביאָנראַפיע אַדװערטײזן... 

ער ווייזט אויף זיין שילד, זיין זונס טויט, זייין קאַליקע האַנט, 
זיין פאַרלאָרן נגעלט, זיין ווייבס ענד, זיין קינדס שאַנד. 

זאָג מיר נאָר, פאַלשער פּראָגרעס : װאָס האָסטו אויפגעטאָן ? 
ענטפער דאָך, דו געפּודערטע חצופה, , ציװויליזאַציאָן? ! 





עוור סמאַלענסקיןו 


געבוירן אין 1863 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1893 


געשטאָרבן אין 1937 


וואַ לו 


{ {אָרום זענען אלע געסלעך, גאַסן 
מיט מענטשך-מאַסן איבערפילט ? 
איז היינט אַ נאציאָנאַלער יום-טוב, 
און יעדער יום-טובדיק זיך פילט ? 


װאָס ברענגט מען פעסלעך, קעסטלעך, 
געמישט מיט הויפנס אַלטן כלאם ? 
װאָס שפּרינגען קינדער, וי די ווילדע, 
פאַנטאַסטיש אויסקוקנדיק פון פּלאַם ? 


איז אונדזער חייל, טריאומפירענד, 
אַהיים געקומען פון א שלאַכט, 

און האָט דעם פיינטם ארמיי געפאננען 
און װאָפּנלאָז, מיט זיך געבראַכט, 


מיר זאָלן קוקן און שמאָלצירן 

מיט אונדזערע העלדן, אונדזער זיג, 
און זיין נעגרייט אויך ווייטער פירן 
פֿאַר לאַנד און פאָלק מיט 
אַזױ האָב איך זיך זעלבסט געפרענט היינ 
פון דער אַרבעט גייענדיק צו הויז, 


שונאים קריג ? 


' 


פון רויך קוים, קוים דעם אָטעם כאַפּנדיק, 


פאַרטױבט, פאַרטומלט פון גערויש. 


און . . . פּלוצלינג האָט באַרירט מיין אויער 
די שטימע פון אַן אַלטן פריינם : 
;נו, ווי געפעלן דיר די װאַלן ? 


האָסטו געשטימט, מיין חבר, היינט ?" 


די װאַלן . . . איצט פאַרשטײי איך אַלעס, 
אָט דאָס איז פון דער פרייד דער קװאל; 
דאָס פּאָלק האָט היינט זיין רעכט גענאָסן, 
און אומגעביטן זיין שיקזאַל . . . 


ער האָט פון זיך אַראָפּנעװאָרפן 
זיין אַלטן . . . רייטער אויף דער ערד, 
און גלייך אַרויפגעזעצט א נייעם, 

ער זאָל אים אָנטרײיבן -- דעם פערד. 


ער האָט די בייטש אַרױסגעריסן 
ביים אַלטן שמייסער פון דער האַנט, 
און אָפּגעגעבן זי מיט חשק 

צום ניידדערוויילטן --- אָן פאַרשמאַנד, 


ער האָט פון לייב אַראָפּנעריסן 

די אַלטע פּיאַווקעס, פול מיט בלוט, 
און צוגעטשעפּעט נייע, פרישעץ -- 
אָן פּיאַווקעס פילט ער זיך ניט גום. 
1898 
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די שיקאַגער אויסשטעלונג 


(אין 1898) 


אין הויכע, אין לאַנגע, אין בריימע געביידן, 
באַפוצט מיט אלייען פון בלומען און בוימער, 

מיט סטאַטועם פון נעטער פון אוראַלטע היידן, 

פון מוזעס און גראַציעס פון גריכן און רוימער ; 
באַלױכטן פון זונס בריליאַנטענע שטראלן, 

װאָס שיינען און פינקלען מיט טויזנטער ליכמער 
דורך טויזנטער פענצטער און ענדלאָזע זאַלן, 

און שפּילן זיך לופטיק אויף מענטשך-געזיכטער -- 


דאָרט וואנדער איך אום מיט פאַרוואונדערטע בליקן 
פון זאַל צו זאל, צווישן טויזנטער ציילן 

פון וואונדער-מאַשינען: צו וועבן און שטריקן, 

צו האַקן און זענן, צו קריצן און פיילן, 

צו אַקערן און זייען, צו שניידן און דרעשן, 

צו מאָלן די תבואות, צו פּרעסן משקאות, 

צו נייען מלבושים, צו וװואַשן און פּרעסםן, 

צו פירן פּאַסאַזשירן און הויבן משאות, 


דאָרט הער איך, פאַרצאַפּלט, די וואונדער-מאַשינען, 
װאָס לאַכן און וויינען, און זינגען און שפּילן, 

וי זיי װואָלטן האָבן װוי מענטשן א זינען, 

און זיינען איבערוועלטיקט פון לעבנס-געפילן ; 

און הערן די שטימען פאַרצייטיקע פרומע, 

ניט זעענדיק פאַר זיך קיין וועזן פון לעבן, 

גלייך פאַלן זיי כורעים אין ערנפורכט שטומער 


פּאַר גייסטער אומזיכמבאַרע, וועלכע דאָרט שוועבן. . 


כ'זע אוצרות פון שטאָפן פאַר מענטשלעכן נוצן, 
פון חיץ און פון קעלט צו באַשיצן די לייבער, 
און שטאָפן פון לוקסוס, צו צירן און פּוצן, 

און רייצנדער מאַכן די שיינקייט פון ווייבער ; 
און מעבל און שטוב-כלים, קאָסטבאַרע, שיינע, 
און הייזער מאָדערנע אין מיניאַטורן, 
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און לוסטיקע שפּיל-צייג, פול חכמה פאַר קליינע, 
און לעבגעדיקיפּרעכטיקע מאַרמאָר-פיגורן. 


אַלץ, אַלץ, װאָס נאַטָּור, אונדזער מוטער געטרייע, 
טוט זאָרגפעלטיק שאַפן פאַר אונדז, אירע קינדער ; 
װאָס געניוס, און אַרבעט, און פאָרשונגען נייע 
באַשאַפן אַליץ בעסער, און מער, און געשווינדער, 
אום לייכטער און זיסער צו מאַכן דאָם לעבן 
(דאָס לעבן פאַרזיסן איז אייביק געוועזן 

די איינציקע האָפענונג, דאָס איינציקע שטרעבן 
פון יעטווידן דענקנדן, פילענדן וועון) -- -- -- 


אַלץ, אַלץ האָט די נרויסע, די מעכטיקע אומה, 

דאָס פאָלק פון די רייכסטע, די גליקלעכסטע שמאַטן, 

די קליגסטע פון קלונע, די פרימסטע פון פרומע, 

באַרימט מיט באַפרייאונגס אומשטערבלעכע טאַטן, 
געכראכט דאָרט אויף צאַללאַזע אייזערנע פליגל, 

אויף פליגל אַזױ שנעל, אַזױ שטאַרק, אַזױ מעכמיק, 

פון שטאָט, און פון דאָרף, און פון טאָל, און פון חינל 

און אויסגעשטעלט וואונדערלעך, קונסטפול און פּרעכטיק, 


דאָרט װאַנדער איך אום מיט פאַרוואונדערטע בליקן, 

אין אָרדענונג אלץ ; קיין גערויש, קיין געפּילדער . . . 
נאָר, אך! אין מיין האַרצן קיין שטאַלץ, קיין אנטציקן -- 
געפילן פון טרויער דערוועקן די בילדער, 

געפילן, װאָס זיי לאָזן נאָר דעמאָלט צורו מיך, 

ווען אַלץ אַרום מיר איז א פינצטערער קבר, 

ווען מאַמע-נאַטור מים איר פליגל דעקט צו מיך -- 

אין שלאָף, ווען איך ריר ניט קיין איינציקן אבר, 


איך זע דאָרט נאָר ,נאָבעלע", הערן און ליידים, 

די מעכטיקע זיילן פון שמאָט און רענירונג, 

װואָס זיי שאַפן קיין זאַך ניט (די הענט זאָנן עדות... ) 
און טראָגן די טייערסטע קליידער און צירונג, 

מיט פרישע געזיכטער, מיט באַקן ווי ראָזן, 

מיט שטראַלענדע בליקן, פול האָפענונג און פריידן, 

פון פרישע, פון דופטיקע ווינטן, װאָס בלאָזן 

אויף זיי פון דעם ערדישן װאָרן גדעדן 

אָבער וואו, וואו איז ער, דער באַלעבאָס דער געבענטשטער 


צו וועמען די דאָזיקע אוצרות נעהערן -- 
דאָס פאָלק, װאָס אַליין מיט זיין מאַכט אומבאַגרענעצטער 
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פאַרװואַנדלט אין רייכטום די ערד און די ימען? 
וואו זיינען די צאָללאָזע ארבעטער-מאסן, 

מיט הענט מים פאַרגרעבטע, פאַרוועלקטע געזיכטער, 
מיט באַקן מיט בלאַסע, פון טרערן געוואשן, 

מים פינצטערע בליקן -- פארלאַשענע ליכמער? 


און . . . פּלוצלינג דערזע איך א הייצער א יונגן, 

װאָס ניט אָפּ די מאַשינען זיין אָמעם פון לעבן, 
פאַרגיפטנדיק לאַננזאם אין קעלער די לונגען, 

וואו פייכטקייט און עיפּוש אומאויפהערלעך שוועבן: 
און ער האָט מיט קלונשאַפט פארענטפערט מיין קשיא : 

, דאָס פאָלק האָט קיין צייט איצט ; מיר אַרבעטן, שאפן, 
אין לאַנד איז --- דו ווייסט דאָך -- איצט אַרבעט א מאַסע, 
דורך אונדזער מארטירער, דעם גרויסן, געשאַפן א 


און . . . צו װאָס, זאָג, די שמונדן פון רו זיך באַרױבן, 
אום זעען דער אויפשטעלונגס גרויסקייט און שיינקייט. 
מיר ווייסן דאָס אַלץ דאָך: מיר לעזן, און גלויבן, 

װאָס צייטונגען שרייבן (מיט זעלטענער איינקייט) 

פון נ אַ צ יאָ נאַ לע ר אומענדלעכער רייכקייט; 
מיר לעזן און גלויבן, אַז אונדזער מדינה, 

דאָס גאָלדענע וויגל פון פרייהייט און גלייכקייט, 

איז פול מיטן גלאנץ פון דער הימלישער ש כ ינ ח ". 
1898 


* פּרעזידענט מעקקקינלי, 


אויף יאָהאן מאָסטס קבר 


אָ, אַלטער העלד ! אָ, גרויפער מאָסט ! וי קליין פון העלדן איז די צאָל, 

אויך דו --- באַזיגט פון טוים ? ! װאָס זיינען גלייך צו דיר ! 

אויך דו, קאמראד, האָסט אונדז פאַרלאָזט װאָס זיינען שטאַרק וי דו -- װי שטאָל, 
אין ציים פון גרויסער נויט, צו ליידן אָן א שיעור, 

פון גרויסער נויט --- אין העלדן גייסט, װאָס קעמפן פּאַר דער פרייחייטם פאָן, 
װאָס גייט פּאָראויס, און פירט, און ווייזט דאָס לעבן לאַנג, פון קינדחייט אָן, 

(ניט בליקנדיק צוריק), צו להכעיס גלויבנס טיפן האַס, 

דעם רעכטן וועג צום אידעאַל -- צו להכעים מאַסן-שפּאָט, 


צו פרייהייט, גלייכחייט פאַר אונדז אַלע, צו להכעיס ברענענדיקן כעס 
צום אַלגעמיינעם גליק ?! פון מייוול, מענטש און נאָט ! 
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אַן אַלטע פרוי, אַ שװואַכע פרוי, 

אין פרייחיים-קאַמף אַ ריז, 7 
(איר נרויסקייט איז באַקאַנט גענוי 

דעם ל י י ד ע נ דן פּאַריז*) 

האָט ערשט ניט לאַנג װוי דו, קאמראד, 
אָן רעש, אָן שרייענדן פּאַראַד, 

דאָס פעלד פון פרייהייטס קאַמף פאַרלאָזט, 
און האָט צו אונדז געזאָנט : 

, מיט אייך פאַרבלייבט מיין חכבר מאָסט -- 
באַװויינט מיך ניט ! ניט קלאָגט !" 





דו ביסט נגעבליבן --- ניט אויף לאַנג . . . 
דו ביסט שוין, וויי, ניטאָ! 

אװעקגעפאַלן פּלוצלינג קראַנק 

אין א פאַרפלוכטער שעה, 

און אומדערווארטעט שנעל אַװעק 





עוזר סמאָלעגסקין 


4 


אין יענעם ווייטן פינצטערן וועג, 

פון װאַנען קיינער קומט צוריק, 

וואו אייביק הערשט די נאַכט, 

וואו קיינער זוכט ניט מער דאָס גליק, 
וואן; קיינער פילט און טראַכט. 


נאָר -- ניין ! דיין קערפּער איז נאָר טויט, 
דיין נשמה אָבער -- לעבט: 

באַפּרייט פון ביינער, פלייש און הויט, 

דיין גייסט, אומשטערבלעך, שוועבם . . . 
ער שוועבט אַרום, פילט אָן די לופט, 

ער שוועבט אַרום און וועקט, און רופט : 
,דערװואַכט, שטייט אויף, קאמראדן אַלץ! 
צום קאַמף מיט קירך און שטאט ! 

גייט, פּריידיקט אונדזערע אידעאלן, 


און קעמפט מיט װאָרט און טאַט !י 
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יאָהאַן מאָסט 


* לואִיזע מישעל, די גרויסע קעמפערין פון דער פּאַריזער קאָמונע, 








דר. חיים זשיטלאַווסקי 


געבוירן אין 1865 
געקומען קיין אמעריקע אין 1907 


געשטאָרבן דעם 6טן מאַי, 1943 





אויף אַ שקלאַפן-שים 


(פון הײגריך הײגע) 


אׂליין אין קאַיומע זיצט מינהער ואַן-קעק. 

ער האָט זיך גענומען באַזינען, 

װאָס סחורה ער פירם דאָ מיט זיך אויף דער שיף, 
און וויפל ער האָט צו פאַרדינען : 


דער נגומי איז גוט און דער פעפער איז נומ 

אין דדיי הונדערט קאַסטנם און פעסער, 

אויך העלפאנט-ביין האָב איך און גנילדערנעם שטויב, 
דער שװואַרצער אַרטיקל -- נאָך בעסער ! 


אַכט חונדערט מורינעס האָב איך אין אַ בייט 
אין אַפּריקע, בעת מיינע רייזן, 

געכאַפּט אַ מציאה. די סחורה --- אַנטיק, 
געזונט, וי געגאָסן פון אייזן. 


נאָר נלעזערנע פּערל און בראָנפּן און שטאָל 

האָב איך פאַר די נעגער געגעבן. 

איך װועל דאָ פאַרדינען אַכט הונדערט פּראַצענט, 
ווען פ'בלייבט נאָר אַ העלפט פון זיי לעבן. 


און בלייבן ביי מיר נאָר דריי הונדערט פון זי 
ביזן קומען קיין ריאָ-זשאַנײראָ, -- 

באַצאָלט ער מיר הונדערט דוקאַטן אַ שמיק, 
דער סוחר גאַנזאלעס פֿערייראַָ. 


נאָר פּלוצלינג איז מינהער געװאָרן צעשטערט 
אין זיינע געדאַנקען די זיסע : 
דער דאָקטאָר פון שיף האָט געעפנט די טיר. 
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דר, ח. זשיטלאָטסקי 


-- נו, ווי, ליבער דאָקמאָר ? --- הייבט אָן צו אים קעק : 
-- װאָס מאַכן די טייערע נעגער? -- 


-- אַ דאַנק פאר דעם נאָכפרעגן, -- ענטפערט עֶר אים, 
--- איך בין אייך צו מעלדן געקומען, 

אַז חיינט מיטאמאָל האָבן נענער א סך, 

א פּנירה ביינאַכט איינגענומען 


עס פלעגן נאָר שמאַרבן צו פיר אַלע טאָג, 

היינט זיינען נגעשטאָרבן שוין זיבן, -- 

פיר מאַנסביל, דריי ווייבער. דעם חיזק האָב איך, 
פאַרשטייט זיך, אין רייפטער פאַרשריבן. 


און איך האָב די מתים אַרומגעטאַפּט נוט, 
איך ווייס, אַז די שװואַרצע גנבים 

פאַרשטעלן זיך, מע זאָל זיי װאַרפן אין ים, -- 
זיי ווילן ניט לעבן, די כלבים. 


די אייזנם האָב איך פון זיי באַלד אױסגעטאַן -- 
איך בין שוין געניט אין דערינען -- 

מע האָט שוין די פּנרים געװואַרפן אין ים, 

אויף מאָרגן נאָך אַקאָרשט באַגינען. 


און באַלד פון דעם ים זיינען גלייך צו דער שיף 
ים-חיות געשווינד צוגעשוואומען -- 
דאָס נעגער-פלייש האָבן זיי מוראדיק האַלט, 
אויף קעסט האָבן מיר זיי גענומען : 


וי נאָר אונדזער שיף האָט פאַרלאָזן דעם ברענ, 
איז -- שווימען זיי נאָך נאָך אונדז שטענדיק, 
אַפּנים זיי הערן דעם מתים-גערוך, 

זיי װואָלטן אַלץ איינשלינגען, קענטמיק. 


עס איז אַ קאָמעדיע צו זען וי אַזױ 

זיי יאָנן זיך נאָך נאָך די פּנרים, 

וי ד ע ר כאַָפּט דעם קעפּל, און ד ע ר צפפּט דעם פום ; 
מע רייסט און מע שלעפּט די אברים. -- 


ואַזדקעק אָבער פאַלט אים אַריין אין די רייד ; 
-- אַן עצה געפינט-זשע מיר, -- זאָגט עֶר 

און זיפצט : --- וי מאַכט מען, אַז זי 

זאָלן ווייניקער שמאַרבן, הער דאָקטאָר? - 





דר. ח. זשיטלאָװסקי |ו| 


--אַ מאַסע פון זיי זיינען שולדיק אַלײן 

אין דעם, װאָס זיי זיינען געשמאַרבן, -- 

דערקלערט אים דער דאָקמאָר: --- זיי האָבן די לופט 
מיט זייערע אָטעמס פאַרדאַרבן. 


און פון מעלאַנכאָליע פאַלן אַ סך, 

ווייל אומעטיק איז זיי, וי קינדער : 

מיט פרישערע לופט, מיט מוזיק און מיט טענץ 
איז --- קאָן מען זיי מאַכן געזינטער, -- 


-- אַ טייערע עצה, -- זאָגט מינהער וואן-קעק : 
-- איר האָט גאָר אַ גילדערנעם מוח ; 
היפּש-קלוג איז געוועזן אַריפטאָטעלעס, 

איר זיים נאָך א גרעפערער פּיקח. 


העי, מוזיקע! טרייבט די מורינעס אַרױםף, 

און לאָז מען זיי שפּילן און זינגען, 

און טאָמעד איז שפּילן פאַר זיי ניט גענוג, 

איז --- זאָל זיי די בייטש לערנען שפּרינגען! -- 


עס קוקן פון בלאָלעכן הימלס-געצעלט 

פיל שטערנדלעך קלונע און ריינע, 

זיי גלוסטן און בענקען -- נאָך וועמען ? ווער ווייסט ? 
וי אויגן פון פרויען, פון שיינע. 


עס קוקן פון הימל אריין אין דעם ים 

די ליכטיקע בענקענדע אויגן. 

עס זיפצן די כװאַליעס, און עס איז דער ים 
מים פּורפּורנעם טוי ווייט פאַרצױגן, 


די לייוונטם פון אָקרענט זיי צאַפּלען זיך ניט, 
מע האָט זיי צוזאמענגעבונדן. 
אַ שמחה א גרויסע איז היינט אויף דער שיף, 
לאַמטערנעם אַ סך אַָנגעצונדן. 


דער רודערמאַן שפּילם אויף א פידל; עס אין 
דער פאַרווער געװאָרן א פלייטער ; 

דער משרת, ער פּוקט מיט התמדה אין פּױיק; 
דער דאָקטאָר, ער בלאָזט אין מטרומייטער, 


יי מאַנסביל, סיי ווייבער -- ביי חונדערט פּאַרשױנען -- 
זיי דרייען זיך, קוועלן און שפּרינגען 

משוגענערווייז, און ביי איטלעכן שפּרונג 

די קייטן, די שווערע, זיי קלינגען. 
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דר. ח. זשיטלאָחסקִי 


4 ט וו יע 4 


דער תליון איז דאָ דער בעל-שמחה. עֶר זעט, 

דער עולם זאָל שטענדיק זיין מונטער. 

און ווער עס פאַרנעמט זיך נאַר פריילעך צו זיין, 
דאָס בייטשעלע טרייכט אים שוין אונמער. 


חילולה וחינגא ! עס קערט זיך די וועלט! 

עס זיינען צום שיף צונעשוואומען 

די בריאות פון ים, פון דעם מיף-טיפסטן גרונט, 
זיי זיינען צום ליאַרעם געקומען. 


מע האָט זייער חברה פון שלאָף אויפגעוועקט. 
די וואפער-וועלף -- עטלעכע הונדערט 

זיי גלאָצן די אויגן אַרױף אויף דער שים 

און זיינען נתפּעל, פאַרוואונדערט. 


זי זעען עס איז גאָר נאָך גאַנץ ווייט צו טאָג, 
ניטאָ נאָך די צייט, װאָס זיי פלעגן 

באַקוטען צו פרעפן; זיי געניצן שטאַרק, -- 
עס זעען זיך ציינער, וי זעגן. 


חילולה זחיננא ! עס קערט זיך די וועלט ! 
די שמחה, זי וויל גאָר נים עקן. 

די װואַפער-וועלף האָבן שוין נים קיין געדולד 
און בייסן די אייגענע עקן. 


הילולה וחינגא! עס קערט זיך די וועלט ! 

עם טאַנצן און שפּרינגען די שװאַרצע... - 
און לעבן א זעגל-בוים שטעלט זיך וואך-קעק, 
בעט גאָט מים א ביטערן האַרצן : 


--- רבונו של עולם ! פאַרהיט, אַ! פאַרהיט 
דאָס לעבן פון די שװואַרצע זינדער, 

און האָבן זיי אפשר געזינדיקט פאַר דיר, 
פאַרניב זיי, זיי זיינען דאָך רינדער.. 


די נפשות פאַרהים צוליב קריסטום, דיין זון, 

װאָס איז אויך פאַר זיי דאָך נעשמאָרבן, 

ווייל, בלייבט ניט, חלילה, קיין דריי הונדערט, איז 
מיין נאַנצעס געשעפט מיר פאַרדאָרבן"... 





יוסף יפה 


געבוירן אין 1865 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1892 
געשטאָרבן פעברואַר 1938 


היים א מ 


אט הער איך ווידער א חיימיש לידעלע: 
אָט זץ איך ווידער דעם עירוב, דעם צוים -- 
ביסטו דאָס טאַקע מיין ליטוויש שטעטעללץ ? 
אָדער איך זע דיך אין טרוים ? 


אָן שטייט דאָס שולעכל, נאָענט נעבן גראָבן דאָרט ; 
פענצטער צעבראַכענע, קרומינקע ווענט -- -- -- 
שטיבעלעך -- קברימלעך, דעכלעך, געזונקענע, -- 
ווידער האָב איך אייך דערקענט ! 


זאָג מיר, וואו זיינען איצט מיינע חברימלעך ? 
לעבן זיי, װאַנדלען זיי, זיינען זי מוים ? 

זינג פון דעם וויגעלע, זינג פון דעם ציגעלע, 
זינג פון דער יידישער נויט ! 


ס'ציט זיך אַ לידעלע, א מעלאנבאָלישע, 
טרערעלעך הייסינקע פליסן אָן שיער : 
און פיל ערינערונגען קינדערשע, הערלעכע 
לעבן אין האַרץ אויף ביי מיר, 
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געבוירן אין 1865 
געקומען קיין אמעריקע (6 





אין ניו-יאָר ק 


(פאַרװאָס האָב איך מיט אבשיי, עקל די פעדער אָפּנעלײגם, 

פאַרװאָס גייסט און דענקען שווינדן, דאָס געפיל זיך ניט באַװעגט, 
פאַרװאָס איך וויל מער ניט שרייבן, ניט מער דיכטער-סטרונעס רירן, -- 
פרעגסטו מיך ? דיין שאלה, ברודער, וועט מיר שמערצן ווילד אויפרירן. 

דו לעבסט גליקלעך, גוט באַשעפטיקט, האָסט קיין צייט ניט נאַכצוזעען, - 
וי עס בושעוועט דער הונגער, וי די נויט קריצט מיט די ציין ; 

װאָלסטו נאָר דיר צייט גענומען, זאָלסט די שמערצן וויסן, קענען, 

װאָס דער אָרעמער מוז דולדן ; ווי אים די ברוסט און לונגען ברענען -- 
װאָלט דיר נים געווען א חידוש, פאַרװאָס איך וויל ניט מער דענקען, 
זוכן טרייסט אין פּאָעזיע, און שטאָט ברוים זיי פערזן שענקען! 


יאָ, ס'איז אמת, וי פאַרכישופט, פול מיט חן קומט אָן דער מאָרגן ; 

און די זון וויל אויך ניט בלייבן ערגעץ אין דעם ים פאַרבאָרגן ; 

זי פאָלגט אים מיט זיסע שטראַלן אויף דעם שוין באַקאַנטן וועג. 

וועקט די וועלט: בהמות, חיות, אויך די מענטשן צום געיעג; 

פּרעכטיקע שעהן פון ליכט, די כװאַליעס פול מיט ליבע איבערגיסן 

אַלץ פעלדער, אין די וועלדער פרישע, נייע לעבנם פליסן, 

און זיי לייכטן און באַשײנען יעדן ווינקל פון דער וועלט --- 

דאָך איז ניט פאַר אַלע מענטשן דאָ דאָס גוטע אויסגעשמעלט! 

לעבן ברעננען זיי פאַר אַלע, נאָר ניט יעדער דאָסם געניסט, 

ווייל דער עושר פון די מאַסן צאַפּט די בלוטן און פארניסט, 

פון די מיליאָנען פאַקטן, װאָס איך קאָן אויפשרייבן דיר, 

וועט דיך איינער אויך געניגענד איבערציינן ; גלויב-זשע מיר, 

אַז ס'איז אַ שאָד צו פאַרברענגען צייט מיט איידל דענקען, שרייבן : 
װאָס ס'איז פויל אין אונדזער אָרדענונג, וועט אויך אייביק פויל פאַרבלייבן ! 


שטייט מיד נאָך פּאַר מיינע אויגן, לעבט דאָס בילד, װאָס כ'האָב געזען: 
ס'איז אַ ווינטער-טאָג געוועזן, קאַלט אוממענגלעך אויסצושמיין, 
אויף דעם קאָרנער פּיט און סטענטאָן איז אן אָרעמאַן געשטאנען, 
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קוים זיך אויף די פיס געהאלטן, שוואך װוי בלעמער פון פארוויאנען, 

צו דער װאַנט האָט ער די פּלײיצעס איינגעהויקערט אָנגעשפּאַרט, 
צונעטוליעט, האַלב-פאַרפּרױרן, בלייך דאָס פּנים, אויסנעדארט, 

ניט מער ווי אַ בינמטל ביינער איז דער נאַנצער מענטש געוועזן, 
אייננגעהילט אין א נעל הייטל, -- אים פון לעבן אויסצולייזן 

װאָלט דער טויט געהאט אַ מצוה, גרינג װאָלט עס אים אָנגעקומען! -- 
האָט שוין אָרעמקײט און עלנט אים די כוחות צוגענומען, 

און דאָס ליכט אים אויסנעזויגן, אויסגעלאָשן פון די אויגן, 

זיינע ריפּן אַזש פֿאַרקריפּלט, מיאוס און שרעקלעך איינגעבויגן, 

הוננער, קעלט און דורשט געליטן, ווער קאָן וויסן יאָרן וויפל, 

אים שוין טריקנט אויס זיין מאַרך, אויף דעם וויסטן לעבנם-שיפל ? 
אָבער וויי, דאָס לעבן וויל נאָך מאכן מערער פון אים חוזק : 

פאַרבט קאַנפאָמפּשענדיק די באַקן מיט דעם שרעקנס-שטעמפּל, רויזיק, 
זיינע ליפּן, קבר-פאַרביק, ציטערן ווי פּאַרוועלקטע בלעטער. 

רופן אַלע דורכגייערס, זיינע אויסלייזער, זיינע רעמער, 

שטרעננט זיך אָן נאָך א פּאַר ווערטער קלאַנענדיק זיך אויסצודריקן, 

וויל אים אָבער שיער דער אָנדענק פון דעם שאַפּ, דער הוסט, דערשטיקן ; 
און ער שעפּטשעט ניט פאַרשטענדלעך ווערטער, אויסגעשטרעקט די האנט, 
קאַלט און בלייך און ניט באַווענלעך, פּונקט וי הינטער אים די ואַנט ! 


פּלוצים קומט צו יענעם קאַרנער אַן א מאַן פון רייכן שטאַנד 

ויאָ, דער האָט די בעסטע , טשענטעס" דאָ געהאַט אין פרייען לאַנד), 

אים דערזעם דער בעטלער און דערקענט אין אים, אַ שרעק, זיין באָס. .. 
פאַר אים האָט ער אַלע יאָרן שווער געפֿראַצעט ; שמערץ און האַס 
שענקען אים א וויילע כוח, מאַכן זיינע נערוון ווילדער, 

דאַך כאַהערשט ער שנעל דעם כעס, גיך דעם צאָרן, אָן געפּילדער, 

שטעלט אים אָפּ מיט שטילן בעטן, און מיט טרערן אין די אויגן : 

-- ,מיסטער בא-אנסקי . . . * 

(דריי חדשים זיינען ערשט זייט דאַן פאַרפלויגן, 

ווען ער האָט געפעקט אים, נעבעך, ווייל ער איז שוין קראַנק און קרום. .. 
צװאַנציק יאַר האָט ער געפּלאָנט זיך און געארבעט נאָר פאַר אים, 

און האָט ניט געקאַנט אָפּשפּאָרן, --- כאָטש ער האָם ביי אים פאַרלוירן, 
מיט דעד צייש, געזונט און לעבן, דאָס געהער פון זיינע אויערן, 

און פּאַרברענט צו קויל די לונגען --- ניין, אפילו אויף איין טאָג עסן. 

און דער באָסם! װאָס קערט ער עפּעס?! אים איז זייער לייכט צו פאַרגעסן 
די אומגליקלעכע נשמות . . . ניט מער קאַנען זיי אים נוצן, 

ער דאַרף יונגע, פרישע כוחות, נייע נערוון אויסצונוצן!). 

-- , מיסטער באנסקי, האָט רחמנות, ווייב און קינדער ליידן הונגער, 
דורשט און קעלט, געמישט מיט קראַנק זיין. כ'לעבן, ס'איז צו שטאַרבן גרינגער, 
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פון צו זען אַזױ פיל צרות !* 

--- וועלל, װאָס קאָן איך פאַר דיר טאָן 749 -- 

זאָגט די שלאַנג אין מענטשױפאָרם, אייננעהילט און אָנגעמאָן. 

-- ,װאָס איר קאָנט, איז גאָר קיין שאלה ; אָבער, איר מוזט וועלן, װעלן, 
קאַנט איר אפשר פאַר קעלט און הוננער און פאַר נויט מיין טיר פאַרשטעלן ! 
ראַטעװעט מיין פרוי און קינדער; מיך! מה כוחי כי איחל... " 

-- זאָרג ניט, לאָז דיך נאָר אויפריידן, -- ענטפערט אים דאָס דיקע בייכל, -- 
איך וװועל שוין די זאַך באַמטראַכטן תיכף, װוי איך װועל נאָר קומען 

פון ווענעדיק, וואו איך פאָר איצט, װאַרעמע זומער-לופט צו נעמען, 

וועל ביי מיר אין שאַפּ מיט דיינע גוטע ברידער דורכרעדן, 

און זיי זאָנן, אז זיי דאַרפן העלפן דיר אין דיינע ליידן, 

איבערהויפּט דער נרינער חיים, ער האָט דאָך דיין פּלאֿץ פאַרנומען!" 

--- ,ער איז שולדיק, אַז איר האָט מיך אַװעקנגעשיקט און אים גענומען? 
און ביז דעמאָלט זאָל איך ווארטן ? מוםט א טובה און זאָגט: מיט ואָס? 
און װאָס זאָלן ווייכ און קינדער עסן ? שטיינער, און איך, גראָז ?* 
כװאַליעס טרערן איבערפלייצן זיינע לענגסט פאַרלאַשענע אויגן, 

די מוים-בלייכע ליפּן ווערן -- בלאַסער נאָך, פאַרקרימט, פאַרצױיגן. 

דורך די האַלב-געליימטע גלידער בליצט אַ נערוועזיש הייסער ציטער, 
שטיקט זיך, קאָן קיין אָטעם כאַפּן, קעמפט פאַר לופט, פאַרצווייפלט, ביטער, 
און פון זיינע קראַנקע לונגען קומט דאָס בלוט אין האַלדז נעשטיגן, 
הייבט אָן הוסטן, פאַלט אַנידער, אויפן אָרט בלייבט אַ טוימער לינן! 

און די זון שיקט מיט רחמנות װאַרעמקייט פון אירע שטראַמען 

אויף דעם אומנליקלעכן קערפּער, דאָרט וואו קיינער וויל פאַרזאמען ; 

און פון שטאַרקן שמערץ דערגריפן, רופט זי פון אַלע וועלטס-עקן 
שווערע שווארץ-געדיכטע כמאַרעס איר דאָס פּנים צו פאַרדעקן. 

ווייל זי קאָן שוין ניט מער צוזען, ניין, װוי ווילד די רייכע זיינען, 

וי דעם עושר העלפט די , אָרדענונג" פּראַלעטאַרן בראָטן, ברענען ; 

גאָלד האָט אויבערמאכט געקרינן; רעכט און אמת -- מטויטע ביידע, 
קאָנען גאָר ניט העלפן, נוצן. דאָס וויל קאַפּיטאַל, דער זיידע, 

פון דער אָרדענונג, װאָס האַלט איצט פון דער וועלט אין האַנט די לייצעס, 
און דאָס פאָלק מוז נעבעך מראַנן זיינע מערדער אויף די פּלײיצעס, 

פאַר זיי שאַפן גליק און פריידן, פאַר זיך --- פינצטערע פאַבריקן, 

וואו דער שווינדזוכט וועט זיין לייכטער עס צו ווארגן, צו דערשטיקן ! 


דאָך ווער קאָן דעם פאלק דען העלפן בעסער, ווי דאָם פאָלק אַלײין? 
אָרעם פאָלק, מאַך אויף די אויגן, זע, און הויב אָן צו פאַרשמיין ! 
זאָלאַנג דו האָסט כוח צו פּראַצן, מוזטו ליגן אין פאַכריק, 





סאָל. סעגאל 17| 


טויגסטו ניט מער פאַר די באַסעס, שיקט מען דיך פון דאָרט צוריק ; 

און איז שוין דיין גאַנצער מאַרך אױסגעפּומפּט און אויסגעזויגן, 

ביסט פאַרמשפּט קראַנקהייט, הונגער, נוים און װייטאָגן צו מראָגן -- 

ביז אין דיר וועם זיך דערמאַנען ערשט דער מויט, דיין פריינט דער בעסטער, 
אונטער זיין רחמנות-פליגל דיך צו ברענגען צו דער שוועסטער 

צו דער ערד, דיין פריינט, דיין מאַמע . . . 

דאָרטן קאָנסמו שוין אויסרוען, 

און װוי דיינע מערדער זאָגן, זיך פאַר ווייב און קינדער מיען! 


ניין, ס'איז ניט מער צו פאַרמראָגן, ס'איבערשטיינט די קראַפט פון דענקען! 
מיר ווערט אויך דאָס לעבן נמאס, הויב איך מיך נאָר אָן באַדענקען, 

אַז ס'איז פאַר די גרויסע מאַסן ניט מער דאָ וי הונגער, נוים ; 

און רחמנות איז צו קרינן ניט ביי מענטשן, נאָר פון טוים ! 

אי, װאָס אַ טייל מענטשן זאָגן, אַז דער מענטש איז ענלעך צו גאָט . . . 
וועלל, אויך נאָט איז דאָך אַן עושר . . . 

כ'לעבן ם'איז א שאַנד, א שפּאם ! 


װאָס-זשע פרענסטו מיך, װאָס איך האָב נאָר די פעדער אָפּגעלײגם. 
פאַרװאַסם גייסט און מוט פאַרשװינדן, מיין געפיל בלייבם נים באַװעגט ? 
צו װאָס זאָל איך אומזיסט רירן פון דיכט-קונסט צאַרטע סטרונעס ? 
שמעלצן יאַמבן מיט טראָכײען, פון דאקטילן בויען קינות. 

ניין, איך לאָז די מוזע רוען, שלאָפן, אין זיך זעלבסט פאַרלוירן, 

כאָטש דער דיכמער איז געוואוינט שוין צו זינגען פאַר מויבע אויערן. -- 
אויב דער מענטש איז אין נאַטס פאָרם אָפּקאָפּירט און אױסגענאַסן, 

זאָלן שמערץ און לידער בלייבן אין מיין האַרצן אָפּגעשלאָסן ! 


ד ער ב עט לער 


ועכצן נאַנצע יאר האָט ער אין שאַפּ דאָס גאָלד געשפּונען, 
איינגעוועבט זיין כוח, זיין בלוט, דער באָס זאָל מער געווינען ; 
מעגלעך איינגעהויקערט, שטום ביי דער מאַשין פאַרבליבן, 
ביז קיין טראָפּן לעבן מער אין קערפּער אים געבליבן. 


ניט מער יונג, געשיקטלעכקייט איז מיט דער צייט פאַרגאַנגען; 
שװואַך און מיד : זיין גאַנצע קראַפט אין שאַפּ אױסגעגאַנגען. 
ענגע און געשמיקטע לופט האָט אים געפּרעסט די לונגען, 

זעכצן יאָר, א לעבן גאַניץ זיך מיט דער נויט געדונגען. 
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ענדלעך האָט זיך דאָך דערמאַנט דאָס שיקזאל, אומגעבעטן ; 

(פריי געמאכט דעם באָס פון אים, און אים פון -- שקלאַפנקייטן) 
-- ,האַלטן דיך קאַן איך נים מער, ביסט אַלט און קראנק געװאָרן, 
איך האָב שוין לעצטע צייט אין דיר גענוג, גענוג פאַרלאָרן !? -- 


זאָגט דער באָס די אוינגן פול מיט קראַקאָדילן-טרערן 
,מאָרגן מוז צו דיין מאַשין, געבראכט א יונגער ווערן!" 
ס'האָט גענומען טומלען אים דער קאַפּ, די טרערן גיסן, 
ס'האָט אַ בעלט דִי האַנט פאַרכאַפּט, די פינגער אָפּגעריסן. 


פממאמהשנ = המשהומטותן פאשטאסטשע == פמאשטיששוק == פסשסטוטאט=שששששטשטא. == שסטשטסטאט==המטששטתטש===פהאישייטה === אש .אמיסא ;ייקוא פיייייולהויסט ;זייס הס פאטאייייהונס.----- מאייוויע.-- יי 


אין דער איסט סייד זעט מען אים א קאטארינקע טראָגן, 

וי אומגליקלעך ער נעבעך איז, זיין אויסזען עדות זאָגן! 
פלעכט, די קאָרבל דרייענדיק, פון טענער שמערצנס קראַנצן ; 
שפּילן ברענגט א פּעני אים, און מאַכט די קינדער טאַנצן! 


קומט ער מאנכעס מאָל צום שאַפּ, וואו ער פאַרשפּילט זיין לעבן, 

לאָזט זיין ווייטיק, װאָס ער שפּירט, מיט שפּילן אַרױסגעבן ; 

רעדט דער נענער איין אַ סוד און שווערם אים אויף נאמנות : 

-- גלויב מיר, שולדיק בין איך ניט; איך האָב אויף דיר רחמנות ! 

דאָך האָט מיר דער באָס געזאָגט, דיך דאָ ניט לאָזן שמיין, 

-- כ'קאָן דעם בעטלער ליידן ניט פאַרטראָנן, און וויל אים דאָ ניט זען! 
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לעאַן זאַלאַטקאַו 


געבוירן אין 1866 
געקומען קיין אמעריקע אין 1887 


געשטאָרבן אין 1938 


ווינליד פון אַן אַרבעמער-פרוי 


1 לאָם מיין קינד, מיין טרייסט, מיין שיין, 
גענוג זיך שוין וארפן און קערך; 

דו באַגרייפסט נאָך ניט דיין מאַמעם פּיין, 

דו פילסט ניט וי הייס אירע טרערן. 


זיבן יאָר אָן צער געלעכט 

האָב איך מיט דיין אָרעמען טאַטן ; 
אין פאַבריק האָט ער געוועבט, 

אין שמוב פלעג איך נייען און לאטֿן. 


שווער האָט ער געשאפט, געמאַכט, 
און ערלעך פאַרדינט זיין לעבן; 
ער אַליין האָט ניט פאַרבראַכט, 
און מיר אַלץ צו האַנט אָפּנעגעבן, 


דאָ איז אים עמװאָס געשען -- 
קיין מענטש זאָל דערפון נאָר ניט וויסן -- 
אין פאַבריק האָט ער פאַרזען 

און האָט זיך א האַנט אָפּגעריסן. 


אך, װאָס קאָן ער אַן א האַנט, 
וואו זאָל ער דען נעמען צום לעבן ? 
און דער נביר, דער פאַבריקאַנט, 


וויל אויך שוין אים מערער ניט נעבן. 


וי א בעטלער נייט ער אום -- 
פינצטער איז מיר, וויי און ווינד ; 
און מיטפיל זוכט ער אומעמום, 
אַ שמיקעלע ברויט פאַר זיין קינד, 
דיר איז פרעמד דיין מאמעם פּין,; 
דו פילסט ניט וי הייס אירע טרערן ; 
שלאָף-זשע קינד, מיין טרייסט, מיין שיין, 
גענוג זיך שוין ווארפן און קערן. 
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עד על שט אַ מ 


געבוירן דעם 9טן מאַי, 1866 
געקומען קיין אמעריקע אין 1882 
| געשטאָרבן דעם 17טן אָקטאָבער, 1892 


ד ער שנייד ער 


אָוֹט זיצט א שניידער אַן אַלטער 
מיט ווייסע גרויע האר ; 

זיין שער און נאָדל האַלט ער 
שוין גאַנצע פופציק יאָר. 


ער זיצט אין דריי געבויגן, 
ער אַרבעט מאָג און נאַכט ; 
מיט טרערן אין די אויגן 

נייט ער, זיפצט און טראַכט : 


-- ,אַוועק זיינען מיינע יאָרן 

אין פינצמטערניש און נוים : 

די כוחות אין אַרבעט פאַרלאָרן, 
און האָב דאָך קיין רו, קיין ברויט. 


איך מוז האָרעװען, מוז זאָרגן, 
עס פּלאַצט אין מיר די נאַל; 
ווייל עס דאַרף האָבן מאָרגן 
דעם פראַק אַ פראַנט צום באל. 


דער פראק מוז אויף אים ליגן 

זאָ גלאַט, קיין קנייטש, קיין פלעק ; 
זאָנסט קאָן דער שניידער קריגן 
פון גוטן באָס די , סעק".* 


גלאַנצן מוז ער, וי אַ שטערן, 
אין פראק דער מאָדנער העלד; -- == -- 
פון דעם אָרעמען שניידערס טרערן, -- 
װאָס ווייס פון זיי די וועלט ?" 


* ,סעק" -- אָפּגעזאָגט, אַװעקגעשיקט װערן. 


אָט נייט דער שניידער אָרעם, 
צעבראַכן, שװאַך און בלאַס ; 
זיין אַרבעט אונטערן אָרעם, 
זיין געזיכט פון טרערן נאם, 


דער באָס וויל ניט באַצאָלן, 
דער ראָק לינט עטװאָס שלעכט : 
,פון חונגער ווער געשװואָלן 
און אַרבעט ווידער נעכט !" 


דאָרט אין א שמוב א קאַלטער, 
דאָרט ווארט מען שוין אצינד, 

אַ ברויט ברענגט באַלד דער אַלטער, 
און אַ פּעני פאַר דעם קינד, 


-- ,איך קאַן מיין האַלדז ניט שניידן, 
דער באָס ניט קיין פּיטאק ; 

נאָך מוזט איר הונגער ליידן, 

אַ קנייטש איז דאָ אין פראל !" 


איר שמערץ קאָן די פרוי ניט האַלטן, 
זי וויינט, ווערט בלאַס וי טוים ; 
די קינדער קוקן אויף דעם אַלטֿן, 
קוקן און בעטן ברוים . . . 


אָ, מענטשן רייכע, זאמע, 
קוקט אייך צו נאָר גום ! 
אויף אייערע קליידער נלאַטע 


לינט דעם שניידערס בלוט ! 
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מוטער און קינד 


אויף דעם פינפטן פּלאָר אין א שמאָלינקן חדר, 
ביי דעם טונקעלן שיין פון אַ ליכט, 

זיצט אַ יוננע פרוי אין צעריסענע קליידער 
מים אַ טרויעריקן, בלאַסן געזיכט. 


זי זיצט, איר דאַרער קערפּער געבויגן, 
איבער איר קראנקן קינד ; 

זי גיט אים מיט מטרערן איר ברוסט צו זויגן, 
דאָך ניט מילך, --- זי האָט גאַל דאָרט אַצינד, 


דאָס קינד גייט אוים פון הונגער, פון שמאַרץ, 

עס שטאַרבט -- , אוי, וויי איז מיר, ווינד !" 

די מוטער וויל שרייען, דאָך פאַרקלעמט איר דאָס האַרץ -- 
און זי חלשט ביי איר שטאַרבנדן קינד. 


עס איז שטיל אין צימער, טרויעריק רוישט נאָר דער ווינט, 
און אַזױ װוי א פריינט אַ גוטער, | 
באוויינט ער אַליין דאָס אומשולדיקע קינד, 

און זיין אימגליקלעכע מוטער. 


פּלוצלינג קלאַפּט מען אין טיר, אַז עס ציטערן די װענמ... 
עס לויפט אַריין דער לענדלאָרד פון הויז : 

;װאָס זיים איר דאָרט טויב! באַצאָלט מיר מיין רענט, 
אַז ניט וארף איך אייך פון צימער אַרױס !" 


ניטאָ קיין אַנטװאָרט, שטיל גייט אויס דאָס ליכט . . . 
אָט פלאקערט עס נאָך אַמאָל אויף 

און באַלײיכט אַ פאַרמאטערט טויט געזיכט, 

און דאָס קינד אין דעם אייביקן שלאָף. 


דער לענדלאָרד בלייבט שמיין פאַר דעם שרעקלעכן קרבן, 
ער נעמט די פרוי פֿאַר די קאַלטע הענט: -- 

,זי איז טאַקע, אַפּנים, פון הונגער געשטאָרבן ; 

ווער װועט מיר באַצאָלן מיין רענט ? !* 


אין צימער איז פינצטער, טרויעריק בלאָזט דער ווינט 
איבער דעם קרבן פון הונגער און נוים. 

רואיק שלאַפּט די מוטער מיט איר אומשולדיק קינד 
אונטער די שװאַרצע פלינל פון טוים . . . 
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עס פּלאַמערן ווידער די בלוט-רויטע פאַנען; 
עס קלינגט דער פרייהייטס הייליקע שטים! 
נאָך אַמאָל וועט מען דעם פאָלק דערמאָנען 

די קעמפער, װאָס לעבן און שטאַרבן פאַר אים ! 


אין דער וועלט-געשיכמע וװועלן מיר ווידער 

אויפמישן דאָס מאַרטירער-בלאַט, 

װאַס איז פריש נאָך מים בלוט פון אונדזערע ברידער, 
דערמאָרדעט פון געלטזאַק, קירכע און שמאַט. 


פינף גייסטער פאַרבלוטיקטע וועלן שוועבן 

אויף דער פאָלקס-טריבונע צווישן ליידנדע קנעכט; 
און וועלן אונדז מוט אומזינבאַרן געבן 

צו לעבן און שטאַרבן פאַר פרייחיים און רעכט. 


זי וועלן דערינערן אונדז די צוואה, 

װאָס זיי האָבן דעם אַרבעטער-פאָלק געלאָזט : 

-- ,קעמף פאַר דיין פרייהייט ! קיין שום חיה רעה 
דאַרף דיך נים פאַרמרייבן פון הייליקן פּאָסט ! 


-- , ניט שרעקט זיך פאַר הענקער מיט זייער תליה, 
קעמפט און קלינגט אין פרייהייטס-גלאָק ! 

און זייט די אַלוועלטלעכע שקלאַפן מודיע, 

אַז עס דעמערט שוין דער באַפּרייאוננס-טאָנ וי 


און אויף ביידע ברענן פון גרויסן אַטלאַנט 

וועלן די שקלאפן און אלע נאַציאָנען 

זיך דערלאַנגען פריינטלעך די ברודער-האנט 
און שווערן צו פאַרניכטן קייטן און טראָנען . . . 


1890 


1טער נאָװעמבער, 1887, װען אין שיקאַגע זיינען הינגעריכטעט גע" 
װאָרן די 4 אַנאַרכיסטן פון דער ,, הײימאַרקעט-טראַגעדיע", 
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אוינוסט שפּיו 


{ ואיק און שטאָלץ, וי דער גרויסער סאַקראַט, 
איז ער אויף דעם גאלנאן: געשטאַנען: 

זיין יעדעס װאָרט איז געווען הייליקע טאַט, 
א טויטשלאָג פאַר ווילדע טיראַנען! 


זעלטן האָט זיך העלדיש-העכער, 

דערהויבן א מענטשלעכער גייסט ! 

בלאָס זיינען הענקער, בלייך די פאַרברעכער, -- 
ער -- אומדערשראַקן און דרייסט ! 


פון שרעקלעכן גאלגאן, וי פון א טריבונע, 
װוי אַ באַגייסטערטער פּראָפעט, 
האָט ער מיט פייער פון דער שמאָלצער קאָמונע 
צו זיינע מערדער גערעדט : 
;עס וועט קומען א צייט, ווען פון אונדזערע זאַרגן,2 
וועט זיך דערהויבן א מעכטיקער קול, 
שמאַרקער פון דעם, װאָס איר ווילםט איצט דערװאַרגן, 
מעכטיקער, שלאָגנדער טויזנטער מאָל!" 
דאָס זיינען די לעצטע ווערמטער פון שפּיז . . . 
הענקער, װאָס האָט איר דערפון ? 
האָט איר פאַרניכטעט דעם נייסטיקן ריז ? 
האָט איר פאַרלאָשן די זון ? 
אָ, ניין ! מאַרטירער לעבן! -- און דער זינגער 
פילט איצט זיין פרייען נעמיט : 
ער באַרירט איצט זיין האַרפע מיט הייליקע פינגער, 
ער זיננט מיר דאָס הייליקע ליד ! 
און איך זע: די זון ברעכט דורך די טומאַנען, 
די פינצטערניש גייט צום גרונט, -- 
דער שקלאף ואַכט אויף ! ציטערט, טיראנען ' 
עס שלאָגט אייער לעצטע שטונד! 
עס קומט דער פרייער, ליכטיקער מאָרגן, 
ווען עס װועט זיך דערהויבן א מעכטיקער קול -- 
שטאַרקער פון דעם, װאָס איר האָט איצט דערװאָרגן, 
מעכטיקער, שלאָגנדער טויזנטער מאָל!ן. 
1890 
*) אויף תליה, 2) טרומנע. 


* איינער פון די אומגעבראַכטע אין שיקאַגע, בעת דער ,הײמאַרקעט" 
טראַגגדיע, 
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לואיס ליננ* 


ער שטייט פאַר מיר אין א שטראָם פון ליכט 
אויף דער וועלטס פאַרבלוטיקטער בינע; 
עס רוט אויף זיין וואונדערשיינעם געזיכט 
דער פרייחייטס הייליקע שכינה. 


יונג און קרעפטיק, אין שװואַרצע לאָקן, 
מיט א שאַרפן אָדלער-בליק ; 

וי ברוטוס שטאָליץ און אומדערשראָקן 
איז ער געווען אין פרייהייטס-קריג. 


וי מעכטיק האָט געדונערט זיין שטימע, 
געבראַנדמאַרקט דעם פאלשן נגעריכט ! 
װאָס פאַר אַ וואַרהייטן ביטערע, שלימע, -- 
געשליידערט דעם פיינט אין געזיכם ! -- 


,טיראַנען ! איך האַס אייך מיט אייער געזעץ, 
מיט די פינצטערע סטאַטוטן, 

װאָס פאַננען דאָס אַרעמע פאָלק אין נעץ 

און צווינגען אים ליידן און בלוטן ! 


איך זאָג אייך אָפן : איך גלויב אין קראפט, 
אין קראַפט פון די אַרבעטער-רייען ! 

געװאַלט האָט אונדזער וועלט פאַרשקלאַפט 
און געװאַלט וועט זי באַפּרײיען ! 


איר לאַכט -- איר דענקט: ,וארט, ברודער, ואַרט, 
מיר וועלן דיין שטימע דערשטיקן, צעשטערן !", 

-- , מערדער ! דערשטיקט מיך ! אַ צווייטער וועט באַלד 
אויף מיין הייליקן פּאָסטן זיך שטעלן !" 


האסטשייייט היייזויייי.;;.- יי ;;;. ושיט ;;.;.ווי;. ויייייזייילויא;---: פייייאליילט-:פיייליייייייקקוילה.-: פויניייווזויק;.: גייייקקללייקי.;;.:וינלייייהעי..: 251 554:5,, 


צי אים האָבן דערמאָרדעט די אונטערדריקער, 
אָדער ער זעלבסט מיט זיין פרייער האַנט 


* איינער פון די פאַרמשפּטע שיקאַגער אַגאַרכיסטן, געפונען טוט אין 
זיין צעלע דורך מאַרד אָדער זעלבסטמאָרד, 
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האָט צעשמעמערט זיין שטאָלצן קאָפּ אויף שטיקער -- 
דאָס איז אונדז אומבאַקאַנט. -- 


נאָר לינג איז ניט טויט... אויף די קאמף-באריקאדן 
שוועבט נאַך זיין גייסט, און איר הערט, 

וי ער שרייט צו אונדז : , פּאָרװוערמטס, קאמראדן! 
פאַרווערטס מים פּאַנצער און שווערד ! 


אונדזער רויטע פאָן מוז ווערן נאָך רויטער 
אין דעם לעצטן פרייהייטס-קריג ! 

די קברים פון קעמפער זיינען הייליקע לייטער, 
װאָס פירן צו פרייהייט און גליק !" 


אַזױ זאָגט אונדז לינג, זיין שטימע דונערט 
און וועקט אונדז צו אונדזער פליכם ! 

און די זון פון צװאַנציקפטן יאָרהונדערט 
שיינט אויף זיין שטאָלצן נעזיכט, 


1890 


אַלבערט פּארסאַנס * 


זאָל די שטימע פו פאָלק געהערט װערןײ 
(א. פּארסאָגס) 


ער איז וי אַ מעכטיקער אייכנבוים 
געשטאַנען אין שטורעם-ווינט. 

די פּאָלקם-טריבונע איז געווען זיין היים, 
דאָס פאָלק --- זיין ליבלינג, זיין קינד. 


קיינער האָט, ווי ער, נים פארשטאנען 
אַזױ גום דעם גייסט פון פאָלק, 

און קיינער איז פון ווילדע טיראנען 
אַזױ אָן רחמנות געווען פאַרפאָלגט. 


* איינער פון די מאַרטירער, אומגעבראכטע אין שיקאַגע בעת דער 
,היימאַרקעט טראַגעדיע", 
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ער האָט צום פאָלק אין זיין שפּראַך גערעדט, 
באַנוצט פאַר אים פאַרשטענדיקע װאַפן ; 

ער איז געווען א קעמפער, אַ פרייהייט-פּראַפעט 
פון די ווייסע און שװאַרצע שקלאפן. 


ער חאָט די שקלאפן-וועלט באַרייזט 
און מיט טרערן באַנעצט אירע קייטן ; 
איבעראל פלענט זיין פרייער גייסט 

די שמאָלצע פלינל פאַרשפּרײטן, 


צווישן שטיינברעכער, שמידן און וועבער, 
אין יעדן שקלאַפן-געצעלט ; 

ער האָט די מינען פון קוילנגרעבער 

זיין פרייע טריבונע געשטעלט ! 


אונטערן אַפּענעם הימל, אין רעגן און פרעסט 
האָט ער די פרייהייט געפּרידיקט ; 

און מים זיין דונערדן פּראַטעסט 

די ליידנדע שקלאפן פאַרטיידיקט. 


ער איז געווען מאראט אין די פלאמענדע רעדעס, 
און ספּאַרטאַקוס אין װוידערשמאנד ! 
א מאַן פון פאָלק, אַ שטענדיקער עדות -- 


פונעם אַרבעטערס טרערן און שאַנד. 


פאַר זיין גייסטיקן אויג האָט תמיד געשוועבט 
די גרויסע רעװאָלוציאָן ; 

ער האָט מיט איר געאָטעמט, געלעבט, 

מיט זיין בלוט געפאַרבט איר פאַן. 


זיין האַרץ איז געווען אַן אָפּן, הײיליק בוך 

פון אַן ערנסטן קעמפער און דענקער -- 

וי ביטער, װוי גרויזאַם דאַרף זיין אונדזער פלוך 
צו זיינע פאַרפאָלגער און הענקער, 


פאָלק ! עֶר האָט דיך געליבט אָן אַ שיעור 
מער ווי זיך, ווי זיין פרוי און קינד! 

ער האָט געלעבט און געשטאָרבן פאַר דיר ! 
פּאָלק ! פאַרענדיק זיין אַרבעט אַצינד ! 
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יט 4 ..ט 


ד זוש אן ב ר און * 


| געקרוינט מיט בלומען איז װאשיננטאָן, 


דער פּאַטריאָטישער זעלנער, 
און דער פרייהייטס-קעמפער דזשאַן בראון ? 
ער בלוטיקט אין ניפטיקע דערנער ! 


דער גאלגאן ** איז די קרוין פון דעם העלד 
פון אַמעריקאַנער געשיכטע ; 

װואָס האָט געזייט אויפן גייסטיקן פעלד 

פון פרייהייט די הייליקע פרוכמע, 


עס האָט געברענט אין זיין ליבנדן האַרצן 

דער האס צו שקלאַפן-שאַנד; 

ער האָט דער ערשטער דעם קנעכט דעם שוארצן 
דערלאַנגט זיין ברודער-האַנט, 


ער האָט מיט זיין פּלאַמענדער שטימע פאַרקינדיקט, 
אַז יעדער מענטש מוז זיין פריי ! 

ער האָט מיט זיין פרייחייטס-ליבע געזינדיקט 

קענן דער טיראַנײ: 


מען האָט אים געפאַנגען, מען האָט אים דערװאַרגן,. 
דאָך באַלד נאָך זיין העלדישן טוים 

איז אויפגעגאנגען דער נאָלדענער מאָרגן -- 
געפאַלן דעם נעגערס קייט. 


פאַרביי זיינען יאָרן . . . מ'האָט דערפונדן 
אַ נייץ שקלאַפן-נעץ, 

ון איצט זיינען מיר אַלע געבונדן 
פון אָרדענונג און געזעצץ. 


צוזאַמען מיט אונדזער ברודער שווארצן 
זיינען מיר פארקויפטע קנעכט, 

דאָך לעבט דזשאַן בראַון אין אונדזער האַרצן, 
דער גייסט פון פרייהייט און רעכט ! 


* באַרימטער קעמפער קעגן נעגער-שקלאפעריי, אומגעבראַכט אין 1859, 
** תליה, : 
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ער איז דעם קעמפנדן אַרבעטער ליב, / 

אַלס אַן עכטער אַמעריקאַנער, 

װאָס האָט געקעמפט פאַר זיין פרייהייטס-פּרינציפּ, 
געשטאָרבן אין האַנט מים זיין באַנער ! 


ער האָט אונדז געצייגט, אַז פאַלן און שטארבן 
מוז די שקלאַפעריי ; 
אַז פעלקער פון אַלע ראַסן און פאַרבן 


מוזן און װעלן זיין פריי ! 
1881 


מיין צוואה 


(געווידמעט צו ה. ז) 


א נוטע פריינט, ווען איך װעל שטאַרבן, 
טראָנט צו מיין קבר אונדזער פאָן -- 

די פדייע פאַן מיט די רויטע פאַרבן, 
באַשפּריצט מיט בלוט פון אַרבעטסמאַן ! 


און דאָרט, אונטער דעם באַנער רויטן, 
זינגט מיר מיין ליד, מיין פרייעס ליד! | 
מיין ליד ,, אין קאַמף", װאָס קלינגט וי קייטן | 
פון דעם פֿאַרשקלאפטן קריסט און ייד. 





אויך אין מיין קבר װעל איך הערן 
מיין פרייעס ליד, מיין שטורעם-ליד, 
אויך דאָרט װעל איך פאַרגיסן מרערן 
פאַר דעם פּאַרשקלאַפטן קריסט און ייד, 


און ווען איך הער די שווערדן קלינגען 

אין לעצטן קאַמף פון בלוט און שמערץ -- 
צום פאָלק װועל איך פון קבר זינגען 

און װועל באנייסטערן זיין הערץ ! 


מערץ 1889 


מצבה פון דוד עדעלשטאט אין דענװער 





אפרים לייבּ װאָלפסאַן 


געבוירן אין 1867 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1889 
געשטאָרבן דעם 1טן אָקטאָבער, 1946 


ווייס וי פרידנס-טויבן 


{ וייס, װווי פרידנס-טויבן, פאַלט דער פּוכקער שניי 
און הילט די ערד אין צאַרטער אומשולד איין. 

און די ווייסע צויבער-דעקע 

ציט זיך אויף אַ ווייטער שטרעקע. 


,מערי קריסטמאס" -- מורמלען ליפֿן, 
קירכן-גלאַקן שאַלן, קלינגען, 

און אין שיינע קריסטןשעמפּלען 
הערט מען ,הללויה" זינגען. 


אויף די שניי-באדעקטע נאַסן 
מורמלענד, וי א שטראָם, אַ ווילדער, 
ציט דער יום-טובדיקער עולם 

מיט אַ ליאָרעם און געפּילדער, 


אין קאפע-שאנטאנען רייכע 

זיצט די זאַטע וועלט און הוליעט, 

און אין שמאַטעס שמייט , די אַרבעט" 
אויף דער קעלט דאָרט איינגעמוליעט, 


פון די הויכע קירכען-טורעמס 
גלאָקן-צונגען הילכיק שאַלן 

און זיי קלינגען אויס מיט חוצפּה : 
רו ערד און פרייד צו אַלן!" 


0 
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געבוירן אין 1867 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1890 
געשטאָרבן דעם 20טן נאָװועמבער, 1907 


די אַלטע נעכאמע 


{|אָם איז מיט דער אַלטער נעכאמע ? 
װאָס פעלט דער באַיאָרנטער מאמען ? 
זי איז מיט די קינדערלעך יעצט ! 

עס האָבן געבראַכט זי צו פירן 

פון ליטע, די קינדער, די נבירים, 

און האַלטן זי דאָ הויכנעשעצט, 


זי איז דאָך מיט שמחה געפאָרן, 

זי האָט דאָך געבענקט לאַנגע יאָרן, 
די זין מיט די אייניקלעך צו זען ! 
נו, װאָסיזשע קאָן פעלן דער מאַמען, 
װאָס איז מיט די קינדער צוזאַמען, 
װאָס פאַר אַ בייז איז איר געשען ? 


וי קאַן זיין די מאַמע צופרידן ? 
די זין אירע זיינען קיין יידן, 

מען הערט ניט אַ יידיש װאָרם ! 
מען וואוינט ניט מיט יידן צוזאַמען, 
וי קאָן עם דען שמעקן נעכאמען, 
וי קאָן זי גאָר איינזיצן דאָרט ? 


די 


באַדױערט דעם גרינעם, 

װאָס ליידט בחינם 

פון ברידער, װאָס זיינען אהער 
פאַר צענדליקער יאָרן 

געקומען צו פאָרן 

וי בעמלער פון יענער זייט מעער, 


, פּ 


ו|בו 


מען עפנט צומאָל ניט קיין סידור, 

מען זינגט לויטער גויאישע לידער, 
מען רעדט נאָר די נויאישע שפּראַך, 

די אייניקלעך קאַנען קיין אַלף, 

עס שניידט איר דאָס האַרץ מיט אַ חלף, 
וי קאָן זי פאַרגעסן דאָס, אך ! 


די אייניקלעך אירע, די קלוגע, 

זיי קוקן אויף איר וי משוגע, 

און שטילערחייט מאַכן זיי שפּאַס : 
װאָס מויג זיי די אַלטינקע באַבע, 
װאָס האָט נאָר אין זין עולם-הבא, 
װואָס טויג זיי דען איר משוגעת ? 


און זי, אונדזער אַלטע נעכאמע, 
די טרייע, די צערטלעכע מאַמע, 
זי זיצט אָפּט און וויינט אין דער שמיל: 
זי בענקט נאָך אַמאָליקע יאָרן, 

חרטה האָט זי אויפן פאָרן, 

און שטאַרבן -- איז דאָס װאָס זי וויל, 


בי י 


זיי וואוינען וי נראַפן, 

די נידעריקע אַפן, 

װאָס קרימען נאָך גויאישע , פּני".. . 
און ס'פלאַמט זיי דאָס פּנים, 

װאָס נרינע קבצנים 

דערקענען נאָר ברידער אין זיי. 
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וי ביטער זיי האסן, 

די , בעפערע" קלאַסן, 

דעם איינענעם ברודער, דעם יידן! 
זיי רעדן און טענהן : 

, מיר ,סיטיזענם! זיינען 

פון דער עמינראַציע שוין מיך!? 
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ווען עשיו שלאָגט יעקב, 

איז ער כאָטש אַ תקיף, 

ער האָט ווילדע גבורה אין האנט : 
און איר האָט ניט קיין גבורה, 

און איר האָט ניט קיין צורה, 

איר מאַכט זיך אַליין נאָר צו שאַנד, 


דער אַמעריקאַנער תכשים 


-- 1 אַרגן איז שוין שבועות, מוטער, 
פּוטער-קוכן באַק ! 

מו אַרײן נאָר , פּלענטי" פּוטער, 

עם זאָל זיין געשמאַק ! 


ס'איז אַ , האָלידײי" אַ גרויסער, 
קרעפּלעך זאָל מיר זיין ! 


בלאַפּן קאַן מען מיך ניט, ,נאָ, סער" ! 


גרייט אָן וויסקי, וויין. 


,טשאַרלי טאָלד מי די אַלל סטאָרי", 
װאָס עס איז געשען: 

שטייט געשריבן אין ,נאַמאָרעץ? -- 
האָט'ס אַליין געזען: 


אין אַ לאַנד, ,איי געס" אין , באָוועץל" 
אין דער אַלטער צייט 

פלעגן יידן האָבן טראָבל 

פון די פרעמדע ליים. 


,ביזנעס" איז געווען אויף צרות, 
זייער , פלאָו" און שלעכט ; 

מען פלעגט קוילענען ,קאַפּאַרעם", 
פאַסטן טעג און נעכט .. . 


זייער שלעכטע, שלעכטע צייטן 
האָבן מיר פאַרבראַכט ; 


אימער , פייטן", אימער ,פייטן", 
אימער נאַר אין שלאכט ! .. . 


איינמאָל זיינען מיר געקומען 
צו אַ באַרג גאַנץ הויך, 

סיני איז געווען זיין נאָמען -- 
איינגעהילט אין רויך . . . 


אַנגעהױיבן האָט עס בליצן, 
דונערן אַ שרעק ! 

מיר געבליבן זיינען זיצן -- 
זיי זיינען אַוועק. 


באַלד האָט זיך דערהערט געוואלדן 
דורך דעם דיקן רויך: -- 

,זאָלסט אַ מאמען ערלעך האלטן 
און אַ טאַטן -- אויך . . . 


רויבעריי איז שטרענג פאַרבאָטן, 
בלאָפן איז אַ זינד ; 

מען װועט ברענען, מען װועט בראַטן, 
וויי וועט זיין און ווינד !" 


און די מאַמע הערט זיך איינעם, 
ווערט פון נחת גראָב! . | 
און באַרימט זיך פאַר די שכנים : 
,אוי, אַ זון איך האָב !ײ 
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אַ בריוו צו דער מאמע 


זעט נאָר, זעט דעם אָרעמען פּעדלער 
מיט דער לאַנגער באָרד, 

אויף נאמנות -- ער איז איידלער 
פון דעם פיינסטן לאָרד, 
איינגעבויגן איז זיין רוקן 

און זיין פּנים דאַר, מסוכן, 

דאָך איר מוזט אין האַרצן קוקן, 
אין זיין האַרצן טיף 

וואוינט די ליבע, וואוינט די טרייע, 
יונג ווערט ער נאָר אויף דאָס נייע 
און ער איז זיין האַרץ מחיה, 

ווען ער שרייבט דעם בריוו : 
,מאַמע מיינע, דרייצן טאָלער 

שיק איך דיר אַצינד 

אין מיין בריוו, דיך טרעפן זאָל ער 
פריש נאָר און געזונט, 

צען זאָלסטו אַליין פאַרלעבן, 

צוויי זאָלסטו מיין שוועסטער געבן, 
און אַ טאָלער, װײיניק כ'לעבן, 
אויף דעם ריינעם פעלד, 
שפּאָר-זשע ניט פּאַפּיר אַ בלעטל, 
שרייב מיר אַלע נייס פון שטעטל, 
וועןדזשע שיקסטו דיין פּאָרטרעץטל, 
װאָס אמגיכסטן מעלד ! 

מאַמע מיינע, וי מיט פלינל 
װאָלט איך די מינוט 

פליען צו מיין אַלט ווינל, 

וואו מיין טאַמע רום. 

איך װואָלט אַזױ גערן פאָרן, 

נאָר איך קאָן קיין געלט נים שנאָרן 
אויף דעם מהלך רב, 

ווייטער גייט עס מיר נישקשה, 
דיך גריפט הערצלעך שרה דוואשע, 
און מיין זון אברהם יאַשע 

שרייבט דיר מיט זיין כתב". 





חנן י. טיניקעס 
געבוירן אין 1867 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1885 


געשטאָרבן דעם 30טן מערץ, 1932 





ערשטער יום-כיפּור אין ניו-יאָרק 


1 ער איצטיקער גרויסער נידיאָרק איז מיט א 280 יאָר צוריק געווען 
בלויז אַ קליין שטעטל פון אַ 1,800 איינוואוינער און האָט אינגאַנצן פאַרמאָגט 
אַ זיבעצן קרומע אומברוקירטע געסלעך, פון וועלכע פּױרל סטריט איז געווען 
די הױפּט-נאָס. איין זייט פון בראָדװײ איז געווען פאַרבויט און די אַנדער 
זייט איז געווען באַזייט מיט גרינע אוגערקעס, קרויט און קאַרטאָפּל. ציגן 
און חזירים האָבן זיך פריי געפיטערט איכער דער שטאָט און אָפּטמאָל גע 
מאַכט פיל שאָדן, אַראָפּשלעפּנדיק גאַנצע דעכער פון הייזער. אָט אַזױ האָט 
נידיאָרק אויסגעזען מיט 280 יאָר צוריק. - 

די חייזער זיינען געווען געבויט פון געלבע און שװאַרצע ציגל און האָבן 
אויסגעזען וי גרויסע שאך-ברעטער. די אויוונם זיינען געווען ענלעך צו די 
רוסישע , הרובעס". דער פוסבאָדן איז געווען באַשאָטן מיט זאַמד. אַ טעפּיך 
האָט זיך געפונען בלויז אין פּאַרלאָר. די שטאָט איז געווען אַרומגעצאַמט פון 
אַלע זייטן, דער אַריינגאַנג צום שטאָט איז געווען דורך צוויי טויערן, וועלכע 
פלעגן צונעשלאָסן ווערן ניין אַזייגער אָװונטס. אין יענע שטונדן פלעגט די 
גאַנצע שטאָט מוזן גיין שלאָפֿן, ווייל אַזױ האָט איינגעפירט דער דעמאָלט- 
דיקער שטרענגער גאַװערנאָר פּעטער סטייוועסענט. - 

סטייוועסענט איז געווען זייער א שטרעננער און אַ בייזער אױמאָקראַט. 
ער איז געווען א שרעקלעכער פאַנאַטיקער און געהאַסט מענטשן פון אַנדערע 
גלויבנם. אין דיזן הינזיכט איז ער ניט געווען קיין אמתער האָלענדער, ווייל 
די האַלענדער זיינען געווען באַקאַנט פאַר ליבעראַלע מענטשן. האָלאַנד האָט 
אויפגענומען מיט אָפענע אָרעמס אַלע אומגליקלעכע, וועלכע האָבן געמוזט 
פאַרלאָזן זייער היים צוליב זייער גלויבן. אָבער סטייוועסענט האָט פאַרפאָלנט 
און האָט אָננעטאָן צרות ניט נאָר צו יידן, נאָר אויך צו לוטעראנען, באַפּי 
טיסטן און קוועיקערס, 

די בירגער פון ניי-אַמסטערדאַם (נידיאָרק) זיינען ניט געווען אַזױ פאַ- 
נאַטיש; אין קעגנטייל, זיי זיינען געווען קאַלט צו רעליניעזע זאַכן. די שטאָט 
איז געווען א האנדלס-שטאָט. צװוישן אירע 1,800 איינוואוינער האָבן זיך 
געפונען מענטשן פון פֿאַרשײידענע נאַציאַנאַליטעטן, די האָלענדער, ענגלענ- 
דער און פראַנצויזן זיינען געווען אין דער מאיאָריטעם. 

עס איז קיין וואונדער ניט, װאָס אַזא האַנדל-שטאָט זאָל צו זיך צוציען 
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יידן. אָבער עס איז אַ מערקווירדיקער פאַקט, דאָס די ערשטע יידישע איינ- 
ואנדערער זיינען נאַר געווען פאָלדאַטן. דיזע סאָלדאַטן, וועלכע זיינען גע- 
ווען די ער שטע יידן אן אַמעריקע זיינען אָנגעקומען אין דעם יאַר 
2 און זיינען געווען געשיקט מיט נאָך קריסטלעכע סאָלדאַטן פון די וועסט- 
אינדיא קאָמפּאַניע צו באַשיצן די שטאָט ניי-אַמסטערדאַם, די איצטיקע ניו- 
יאָרק. 

אין אייניקע מאָנאַטן אַרום, נאַכדעם וי די סאָלדאַטן זיינען אָנגעקומען 
האָכן אייננעװאַנדערט נאָך צוויי יידן: יעקב אבואץ און יעקב בר-שמשון 
נאָך זיי האָבן אָנגעהױיבן אָנקומען נאָך יידן, ביסלעכווייז, געוויינלעך. אין 1684 
זיינען אַננעקומען אייניקע יידישע סוחרים פון האָלאַנד און האָבן אָנגעהױבן 
דעגקען פון בויען אַ שול. אַ האָלענדער דאָמינע, אַ גרויפער צורר היהודים, 
איז אַרױס מיםט אַ גיפטיקן פּראַטעסט קעגן די יידן: ‏ דיזע לייט האָבן קיין 
אַנדער גאָט, וי דעם נאָלדענעם קאַלב, -- האָט דיזער חמן געשריען, -- און 
קיין אַנדער צוועק וי אַרײנכאַפּן אין זייערע הענט קריסטלעכע אייגנטום און 
צו רואינירן אַלע אַנדערע פוחרים, דורך זייער קאַנקורענץ. איך אַפּעליר דאַ- 
רום מען זאָל דיזע נאַטלאָזע אויסוואורפן, וועלכע ברענגען ניט קיין נוצן דער 
לאַנד, צו פאַרשיקן פון דאַנען. 

גאָט צו דאַנקען, זיין רציחה-פּלאַן איז אים ניט געלונגען. 


די שפּעטערדיקע יידישע איינוואנדערער, ווענן וועלכע מיר ווייסן עטװאָס 
באַשטימטס, זיינען געווען 23 יידן, וועלכע זיינען אָנגעקומען פון בראַזיל, 
האַרבסט 1654, זיי האָבן געוואוינט אין באהיאַ, די הױפּטשטאָט פון ברא- 
זיל, אונטער דער שוץ פון דער האָלענדער רעגירונג. ווען די האָלענדער האָבן 
פאַרלאָרן זייער מאַכט אין בראַזיל (1642) און די פּאָרטוגעזן האָבן באַקומען 
די אויבערמאַכט, האָבן די יידן געמוזט צעלויפן זיך און זוכן אַנדערע צו- 
פלוכטס-ערטער. ווען זיי זיינען אָנגעקומען ביים האַפן פון נייאַמפטערדאַם, 
די איצטיקע ניויאָרק, האָט זיך אַרױסגעויזן, אַז די אומנליקלעכע איײינװואַנ- 
דערער האָבן ניט מיט װאָס צו באַצאָלן פאַר זייער רייזע. מען האָט זיי אַראָפּ- 
געלאָזן פון שיף, אָבער זייער באַגאַזש האָט מען באַהאַלטן און שפּעטער פאַר- 
קויפט אין , אַקשאָן". די שבתדיקע לייכטער, כשרע טעפּ, ספרים און קליידער 
האָבן ניט געקענט אַרײנטראָגן גענוג צו דעקן זייער שולד. דער קאַפּיטאַן האָט 
זיך דאן געווענדט צום שטאמ-ראט, און צוויי פון די איינװאַנדערער, דוד 
איזראעל און משה אַמבראָזיוס, זיינען ארעסטירט און אַריינגעזעצט געװאָרן 
אין געפענגעניש. 

שרעקלעך איז געווען זייער לאגע אין א פרעמד לאַנד, צווישן אבערגלוי- 
בישע מענטשן, וועלכע האָבן אויף זיי נעקוקט מיט פאַרדאַכט און פאַראַכ- 
טונג. זייער אויסזען האָט געקענט אָנװארפן אַ מורא אויף יעדערן. די צייכנם 
פון די שרעקלעכע לאפּעס פון דער אינקוויזיציע איז געווען איינגענעסן אויף 
זייערע דארע, פארשווארצטע אויסנעטריקנטע פּנימער. זייערע אוינן, מים 
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איינגעזונקען אין זייערע לעכער, האָבן געהאט אַן אויסדרוק פון שרעק און 
מורא, וי די אויגן פון א זינדיקן וועלכער איז פאַריאָגט פון מלאכי חבלה. צו 
דער זעלבער צייט האָבן די אוינן געהאט אין זיך אַ מין מיסטישן, אומנאַמיר- 
לעכן שיין. זייערע קליידער זיינען געהאַנגען אויף זייערע דארע קערפּערס 
און זיי האָבן אויסגעזען מער וי סטראשידלעס וי לעבעדיקע מענטשן, 

װאָס עם איז געװאָרן פון די צוויי געפאַנגענע, איז נימאָ קיין שפּור אין 
די ארכיוון פון שטאָט-ראט, פון װאַנען מיר נעמען דיזע פאַקטן. מעגלעך, אַז 
די יידן װאָס זיינען פריער אָנגעקומען האָבן זיך צוזאמענגענומען און אַװעק- 
געגעבן זייער לעצטע ביסל אַרעמקײט פאַר דער מצוה פּדיון שבוים. ווייל די 
באאַמטע װאָלטן זיי אויף קיין פאַל ניט אַרױסלאָזן פון זייר אייגענעם פרייען 
ווילן. | 

אונטער אזעלכע שרעקלעכע אומשטענדן האָבן זיי געמוזט פייערן דעם 
הייליקן יום-כיפּור, דער ערשמער יום-כיפּור אין אַמעריקע. אין אַ קליינעם 
צימער אין עק שטאָט האָבן זיי זיך צוזאמענגעקליבן צו בעטן מחילה פאַר 
זייערע גרויסע זינד. גרויסע זינדער! פּונקט וי די צרות און יסורים װאָס 
זי זיינען אױסגעשטאַנען זיינען ניט געווען גענוג אָפּצואװאַשן זייערע חמאים. 
צוויי פון זייערע ברידער האָבן געשמאַכטעט אין פינצטערער תפיסה, און דער 
געדאַנק איז יעדן געהאַנגען װוי א שווארצער װאָלקן פאַר די אויגן, שרעקלעך 
האָט געקלונגען דעם חזנס שטימע, ווען ער האָט אַנגעהױבן צו זינגען די 
טרויעריקע טענער פון ,כל נדרי". עס האָט דערמאַנט אָן די יאָרן, ווען זי 
פלעגן זינגען דעם זעלבן כל-נדרי אין די פינצטערע קעלערן פון שפּאַניע, צי- 
טערנדיק יעדע וויילע פאַר אַן איבערפאַל און א גרויזאמע ענדע אויפן אױימאַ- 
דאַ-פע. 

פריער, ווען זיי זיינען געווען אין בראַזיל, האָבן זיי זיך באַשיצט אין 
װאַלד, ווען זיי האָבן געדארפט אָפּריכטן נאָטס-דינסט. דאָרט אין געדיכטן 
װאַלד, אונטער דעם שאָטן פון די געדיכטע ביימער, זיינען זיי געווען בא- 
שיצט פון פיינט. דאָ זיינען זיי געווען אין איינע שרעקן. סטייוועסענט דער 
טיראַן, האָט יעדע מינוט זיי געקאָנט פאַרטרייבן פון שטאָמ און זיי וועלן 
ווידער מוזן װאַנדערן אָן אַן ענדע -- -- -- 

און דעם חזנס שטימע האָט זיך געהויבן העכער און העכער און די מע- 
נער האָבן אָנגעהויבן קריגן מער מאַכט. | 

העכער, מיט מער מאַכט און מיט מער מום. 

מוטיקער איז געװאָרן דער עולם. די האָפּענונג, וועלכע האָט זיי א לאַנגץ 
צייט פאַרלאָזן האָט זיך אָנגעהױבן צוריקקערן. 

זי האָבן אויך אָנגעהױבן מיטזינגען און דערביי געוויינט, געוויינם וי 
א ייד קאָן נאָר וויינען. 

און שפּעטער, ווען זיי האָבן ביסלעכווייז, שמילערהייט פּאַרלאָזן דעם 
לאָקאַל, האָבן זיי אזיפגעהויבן זייערע אויגן צום חימל, 

די לבנה אין איר פולן גלאַנץ האָט שפּאַצירט איבער דעם רואיקן האָד- 
סאָן און זיי באַלױכטן דעם וועג צו זייערע וואוינונגען. | 
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דוד גאַלדשטיין 


געבוירן אין 1868 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1885 
געשטאָרבן דעם, 24טן נאָװעמבער 1931 


איך האָב צום ים נערעדט 


איך האָב אין חושך פון דער נאַכט 
מיין גרויסן וויי צום ים גערעדט. 
געוועזן איז ער דאַן פאַרמראכט 
און האָט געהאָרכט צו מיין געבעט. 


און איצטער מראָגט ער אום מיין וויי, 
און ברויזט פאַר גרויסן שמערץ און ברומט. 
איך הער מיך צו צו זיין געשריי 

און בלייב פּאַר שרעק פּאַרשטומט. 


דער פאַרבלאָנדזשעטער פוינל 


עס איז פון ווייטן זונען-לאַנד 

אַ פוינל דאָ געקומען. 

דער הימל האָט מיט פייער בראַנד 
געפאַרבט דאָרט יענע בלומען. 


ער זוכט אַרום 
אַ גראָז, א בלום, 

עֶר זוכט אַ היימיש בלימל, 

און איינזאַם קאַלט 

איז אים דער װאַלד 

און פרעמד איז אים דער הימל, 


אין סט רייק 


וואָס רוישן ניט מער די מאַשינען? 
וואו איז דער אפּערעיטאָר אַװעק ? 
דער שקלאף וויל דעם באָס מער נישט דינען, 
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ניט פּראַצעװען מער פון באַגינען. 
ער שמטעפּמ ניט, ער ניים מער קיין רעק. 


װאָס אַרבעם נים איצמער דער ,בייסטער", 
װאָס קומט ער ניט מער אין פּאַבריק ? 

ר' משה, ר' חיים, וי הייסט ער, 

נו, פרעגט אים, זייט מוחל, צי ווייסט ער, 
פון לעבן, פון רו, פון גליק, 


װאָס קומט ניט דער פּרעסער זיך ווייזן 
אין גיהנום, אין שאַפּ, וואו ער שאַפט ? 
דער מאַן אין זיין קאמף מיטן אייזן 

קאָן שטוינענדע וואונדער באַװייזן, 

דער מאַן, װאָס איז איצטער פאַרשקלאַפט, 


און פּוסט ווערט דער שאַפּ איצט, און פּוסטער, 
דער אַרבעטער ציט זיך צוריק, 

דער אַרבעטער ווערט איצט באַוואוסטער 

און איז אַלם אַ קעמפער אַ מוסטער, 

ער קעמפט פאַר זיין איינענעם גליק. 


ח ונג ער 


און דאָרן זאָל מיין האַנט, אויב איך װועל בעטן 

ביי אייך א ביסן ברוים, װאָס קאַן מיך זעטן. 

און זאָל דאָס װואָרט אין האַלדז ביי מיר פאַרשטומען, 
און קלעפּן זאָל די צונג מיר צו מיין גומען, 

און נאָנן זאָל מיר מיף אין די געדערעם, 

און גריזשען דאָרט וי הונגעריקע ווערעם, 

איך װעל די ליפּן מיינע פעסט פארשטשעמען 

און װעל ביי אייך קיין בעמל-ברויט ניט נעמען. 


דאַן פרעגט מיין קינד מיך מילד און ווייך, 


מיין איינציק קינד: ביזם מרוי'ריק, בלייך ? 


און פליסטערט לאַננזאַם, פליסטערט שמיל : 
מיין גנוטער פּאַ, איך בעט ניט פיל, 

אַ ביסן ברויט נאָר, אויב דו האָסט ! 

(דאָס בעטן האָט אים מי געקאָסט). 

אין אויג ביי מיר קומט אויף א טרער, 
דאָס זעט מיין קינד, און בעט ניט מער. 





אכברהם ראדוצקי 


געבוירן אין 1868 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1906 
געשטאָרבן דעם 21טן מערץ, 1928 


ביי די ב ר ענ| 
א. 


(ייי די ברעגן, ביי די ברעגן 
שטיל און שמום : 
מעלאַנכאָליש, און פאַראומערט 
גיי איך אום, 


צו די ברעגן, צו די ברעגן 
קומען צו 
טריבע װעלן, מידע וועלן 
האָבן רו. 


ליבע וועלן, װאַנדער װעלן, 

הערט מיין װאָרם : 

צו מיין היימאַט ווען איר קערט זיך 
גריסט איר דאָרם. 


ב. 


איך האָב אין דער ,היים" שוין ניט קיינעם 
קיין פריינט, קיין עלטערן דאָרט,. 

די הייזקע צערויבט און צעשלאָגן, 
באַ'קכר'ט ס'הייליקע אָרט. 


ס'איז אָרעם דאָס שטעמל, און חושך 

אין יעטווידן ווינקל, און שװאַרץ. 

נאַך װאָס און נאָך וועמען-זשע בענקסטו, 
מיין אָרעם, מיין עלנטע האַרץ? . 
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שלמה שמולעוויטש 


געבוירן אין 1868 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1891 
געשטאַרבן אין 1943 





יעליס איילאַנד 
1 


דער אָרעמער ייד, נעבעך, לויפט וי פון פייער, 
דערשלאָגן און שרעקלעך פאַרווירט, 

ער זוכט וואו אַן אָרט, קאָנען אַטעמען פרייער, 
זיין היים איז צעבראַכן, רואינירט, 


אַװעקגערױבט האָט מען זיין גאַנצעס פאַרמעגן, 
געלאָזן אים אין עלנט, אין נוים ; 

א נייץ היים זוכט ער, זיין קאָפּ וואו צו לייגן, 
און וואו צו פאַרדינען אויף ברוים. 


ער זוכט צו באַשיצן זיין אַרעמען לעבן 
און טרערן פאַרגיסט ער אַ טייך, 

ער ווייס, אין אמעריקע זענען געגעבן 
רעכט פאַר אַלעמען נלייך. 


מיט צרות דערשלאָגט עֶר זיך קוים צו דעם ברעג, 
דאָ קומט עלים אײילאַנד און ניט אים א פרעג : 
צי קענסטו אַ שפּראַך? צי האָסטו א פאַך ? 

צי ברענגסטו מיט זיך נעלט א סך ? 

דער ייד ענטפּערט : ניין ! צוריק מוז עֶר גיין. 


ר עפריין: 


אָ, עלים איילאַנד! די גרענעץ פון פּריילאַנד, 
וי גרויזאם, װוי שרעקלעך דו ביסט ! 

אַזעלכע רציחות, דאָס קאַנען נאָר רוחות, 

דו פּלאָגסט די געפּלאָנטע אומזיסט. 
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שלמה שמולעװיטט |14 


מיט צרות געקומען, דעם ים קוים דערשוואומען, 
די געמין דער פרייחייט דערזען, 

דאָ קומט עליס איילאַנד, די גרענעץ פון פרײילאַנד, 
און זאָגט : האַלט ! דו קאַנסט ווייטער ניט גיין ! 


.2 


וי שווערע פאַרברעכער, מיט אייזערנע גראַטעס, 
פֿאַרשלאָסן, פאַרצאַמט און באַװאַכט ; 
פאַרצווייפלטע שטייען דאָרט מאַמעס און טאַטעס, 
אך! פינצטער אַזױ וי די נאַכט. 


זי האָבן דאָ אייגענע, זין אָדער טעכטער, 
װאָס ווילן זיי נעמען צו זיך, 

און פרענגט א באַאַמטן, איז גראָב, מיט געלעכטער, 
זיין אַנטװאָרט: אַ ! נים אַזױ גיך! 


מען האָט זיי פאַרהאַלטן, מען דאַרף זיי פאַרהערן, 
מען שיקט זיי צוריק נאָך פילייכט . . . 

דאַ וויינען די קינדער מיט ביטערע טרערן, 

זיי מאַכן דעם באָדן דאָרט פייכט. 


קיין װאַשינגטאָן שרייבט מען, מען פאַלט פאַרן משער. 
יי לאָזט פריי מיר מיין מאַטעניו! ניט אים אַהער! 

נאָר אָט איז די זאַך, 

מען רעדט ניט קיין סך, 

ער איז פאַר דעם לאַנד, ליידער, שוואך, 

און קוים זאָגט מען ניין, 

צוריק מוז ער גיין! 


ר עפריין: 
אָ, עליס איילאַנד! די גרענעץ פון פריילאַנד, 
א. אַז. וו. 

3 


עס וואונדערט, אַז גראָד די פאַראייניקטע שטאַטן, 
אַ לאַנד פול מיט פרייהייט, מים רעכט, 

זאָל האָבן אויף זיך אזא פלעק, אַזא שאָטמן, 

צו האַנדלען אַזױ גרויזאַם, שלעכט, 
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די נרויפע מדינה פון פערציק-אַכט שטערן, 
דער בעסטער, דער פרייסטער טייל וועלט, 
זאָל האָבן א אינדזל, אַ טויער פון טרערן, 

וואו מענטשן מען פּלאָנט און מען קוועלט. 


מען רייסט פון אַ מאַן אָפּ זיין פרוי, זיינע קינדער. 


שלמה שמולעװטיטש 





וי גרינגהערציק ווערט עס נעמאַכט, 
נאָר נלייך וי א האַרץ, װאָס ס'שניידט אויס דער שינדער 
פון אָקס, װאָס ניט לאַנג איז געשלאַכט. 


ווייכט אוים דיזע טרערן, װאַשט אָפּ אייער פלעק, 
מעקט אָפּ פון דעם אינדזל דעם שוידער און שרעק ! 


פריי עפנט די טיר, 
פאַר אָרעם און נביר, 


מיט פריינטלעכקייט זאָנן זאָלט איר : 


ווילקאָמען ! מיט גליק ! 
אָ! שיקט ניט צוריק . . 


ר ע פ ר יין: 


4 


אָ, עליס איילאַנד! די גרענעץ פון פּרײילאַנד, 


ד ער ס קול-ב אִי 


(א בילד פון דער איסט-סייד) 


מיט צרות האָט בעני, 

געקראָגן אַ פּעני, 

געמאַטערט די אָרעמע מאַמע, 

זי האָט עס אַנטליען, 

און ביטער געשריען : 

לויף שנעל, וועסט סקול-צייט פארזאמען! 


און ער איז געלאָפֿן, 

ביז ער האָט געטראָפן 

אַ בילד, װאָס מאַכט שוידערן פילע : 
אין נאָס נאָר אינמימן 

פון איסט-סיידער סטריטן, 

געלענן איז דאָרט 8 פאַמיליע. 


פאַרשעמט און פאַרשטױסן, 

די אָרעמקייט דרויסן, 

די הערצער, די מעבל צעבראָכן, 
פאַרלאָרן איז אלעס, 


פאַראורטיילט פון דלות, 
קיין אויסוועג, קיין ברעקל במחון. 


אין זייט איז געשטאנען, 

מען ווייסט ניט פון וואַנען, 

אַ טעלער מיט עטלעכע פּענעס. 

דער סקול-באָי האָט ביטער, 

געגעבן א ציטער, 

אַ שוידער! -- ווען ער האָט דערזען עס. 


מיט טרערן האָט בעני, 

זיין איינציקע פּעני 

אַװעקגעלײגט, זען זאָל ניט קיינער, 
און טראַכט : מיט די סענטן ? 

צי וועם ווער פאַררענטן 

אַ חיים פאַר די גאַסן באַװיינער . . . 


שלמה שמולעװיטש 


וו וו וי 
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אַ בריוועלע דער מאַמען 


1 


יין קינד, מיין טרייסט, דו פאָרסט אַװועק, 
זע, זיי אַ זון א גנוטער ; 

דיך בעט מיט מרערן און מיט שרעק 

דיין טרייץ, ליבע מומער. 


דו פּאָרסט, מיין קינד, מיין איינציק קינד 
אַריכער ווייטע ימען. 

אַך, קום אַהין נאָר פריש, געזונט, 

און ניט פּאַרגעס דיין מאַמען . . . 


יאָ, פאָר געזונט און קום מיט גליק, 
זע, יעדע װאָך אַ בריוול שיק, 
דיין מאַמעס האַרץ, מיין קינד, דערקוויק. 


רעפריין: 


אַ בריוועלע דער מאמען, 

זאָלסטו נים פארזאמען ; 

שרייב געשווינד, 

ליבעס קינד, 

שענק איר די נחמה, 

די מאַמע װועט דיין בריוועלע לעזן 
און זי ווערט גענעזן, 

היילסט איר שמערץ, 

איר ביטער הערץ 

דערקוויקסט איר די נשמה, 


.2 


דאָס אַכטע יאָר איך בין אלײן, 

מיין קינד איז ווייט פאַרשוואומען, 

זייז קינדעריש האַרץ איז הארט וי שטיין, 
קיין איינציק װאָרט באקומען. 


וי קאָן מיין קינד נאָר האָבן מום, 
וי גייט אים איין זיין לַעבַן ? 
עס מוז אים ניין דאָרט זייער גוט { -. 
הלוואי זאָל גאָט אים געבן ! 


כ'האָב אים געשיקט א הונדערט בריוו, 
און ער האָט נאָך קיין שום באַגריף, 
וי מיינע וואונדן זיינען מיף. 


ר עפריין: 


א בריוועלע דער מאַמען 
א. אַז. וו 
| 8. 


אין שטאָט ניו-יאָרק אַ רייכע הויז, 
מיט הערצער אָן רחמנות, 

דאָרט וואוינט איר זון, ער לעבט נאָר גרויס, 
מיט נעטלעכע מתנות ; 

אַ שיינע פרוי און קינדער צוויי, 

מיט ליכטיקע געשטאַלטן, 

און וי ער זיצט און קוועלט פון זיי, 

האָט ער אַ בריוו דערהאַלטמן. 

דיין מומער טויט, עס איז געשען 

אין לעבן האָסטו זי פאַרזען, 

דאָס איז איר לעצטער וואונטש געווען. 


רעפריין: 


אַ קדישל דער מאמען, 

זאָלסטו ניט פאַרזאַמען ; 

זאָג געשווינד, 

ליבעם קינד, 

שענק איר די נחמה, 

די מאַמע וועט איר קדישל הערן, 
אין איר קבר גערן, 

היילט איר שמערץ, 

איר ביטער הערץ, 

דערקוויקסט איר די נשמח. 





יעקב מארינאַָוו 


געבוירן אין 1869 
געקומען קיין אמעריקע אין 1892 





וי אַ פּראַלעטאָריער , מופט" 


(פון אַ טענעמענט-הויז אין א טענעמענט-הויז, 
פון אַ קבר אַרױס אין אַ קבר אַדײן ; 

אך, דעם קבר, דעם קבר פאַרבייט ער נאָר בלויז 
די עינויים פון חיבוט, דער מארטער און פּיין 
וועט אין קבר אין נייעם דער זעלביקער זיין! 


אַוועק איז דער ווינטער, דער פרילינג קומט אָן, 
ער שפּאַנט מיט נצחון דורך װאַלד און דורך פעלד, 
מיט בלומען באַקראַנצט וי א זיננדער העלד ; 

עס פּלאַמטערט זיין שטראַלן-געפלאַָכטענע פאָן 

אין בלאָען, אין זיידענעם הימל-געצעלט. 


עס זינגען אים שבחים דורך נעכט און דורך טעג 
די פויגעלעך, װאָס האָבן געשטומם אַזױ לאַנג ; 
דאָס פעלד האָט באַשאָטן מיט רויזן זיין וועג ; 
דער סאָד האָט געשענקט אים א בשמים-נעשאַנק ; 
דער װאַלד האָט פאַרפאַסט אים אַ יובעל-געזאנג. 


עם וועבט דאָס געזאנג זיך פון פוינל אין װואַלד 

מיט בשמים און שטראַלן אין אַ הייליק ליד, 

װאָס רופט יעדע בריאה צום גאָלדענעם פעסט 

פון פרילינגס-נצחון, פון פרייהיים און פרייד. 

און ווי נאָר די ליכטיקע שירה דערשאַלט, 

דאַן ציען און פליען פון בוימער און נעסט 

צום נאטורס גרויפן יום-טוב אומצייליקע נעסט ! 

עס ציט אויך דער מענטש פון זיין טענעמענט פּעסט . 


אַך, זאָגט מיר, וואו שלעפּט ער זיין מאָגערן לייב ? 
וואו שלעפּט ער זיין ארמוט געשפּאַנט וי אַ פערד ? 
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יעקב מאריגאָח 


5 


וואו שלעפּט ער די קינדער, וואו שלעפּט ער זיין ווייב ? 
אין װאַלד ? אויפן פעלד, אויף דער יונג-גרינער עֶרד? 
האָט ער אויך דאָס רופן פון פרילינג דערהערט ? 


און ציט ער אַצינד עס צום בליענדן פּלאָר 

און וועט דאָרטן זיצן ביים פעסט אויבן אַן, 

אויף דער שויס פון דער יונג-אַלטער מוטער-נאטור, 
אין א גרינעם, מיט בלומען באַהאָנגענעם טראָן 
אונטער פרילינגס פון שטראַלן געפלאַכטענע פאָן ? 


פון אַ טענעמענט-הויז אין א טענעמענט-הויז, 

פון אַ קבר אַרױס אין אַ קבר אַרײן ; 

אַך, דעם קבר, דעם קבר פאַרבייט עֶר נאָר בלויז -- 
די עינויים פון חיבוט, דער מארטער און פּיין 

וועט אין קבר אין נייעם דער זעלביקער זיין . . 


דער אַרב עטלאָזער 


געקרענקט און פאַרשמאַכט, 

פון פרי ביז בײינאַכט, 

געמריבן פון הונגער און נויט ; 

אַן פרייד, און אָן רו, 

האָב איך געזוכט וואו 

מיין מי צו פאַרקויפן פאר ברויט. 
אין יעדער פאַבריק 

האָב איך געפּרואווט גליק, 
געפרענט יעדן הער-פאבריקאנט, 
אויב עֶר װאָלט געװאָלט, 

פּאַר האַלבן געצאָלט, 

א גוטע, אַ פלייסיקע האַנט. 
אומזיסט איז מיין מי 

געווען פון נאנץ פרי, 

צו וועמען איך האָב זיך געווענדט, 
אַן ענטפער האָב איך 

אַלץ באַקומען אויף ניך : 

,מען דאַרף היינט נישט האָבן קיין הענט ! 
צו װאָס היינט אַ האַנט, 

אַ מענטש מיט פאַרשטאַנד? 
היינט דארף מען קיין מענטשן, דאַנק גאָט ! 


איר זיצט זיך צו-הויז 

און שיקט אונדז אַרױם, 

אַהער אייער קינד, אויב איר האָט, 
מיר דאַרפן קיין הענט ; 

מיט הונדערט פּראַצענט 

געשיקטער שאַפט היינט די מאַשין ; 
און װאָס נאָר זי טום, 

איז ביליק און גוט, 

צום ,סטרייקן" האָט זי ניט קיין זין : 
זי דאַרף ניט קיין ברויט, 

קיין שיך ניט, קיין קלייד, 

נאָר בוימל אַ קאַפּ און א רעדל אַ דריי ; 
דאָס לערנט געשווינד 

אַן אכטײיאָריק קינד -- 

מע דאַרף היינט נישט קיינעם, -- גיי, גֵיי !? 


באַלײדיקט, פאַרשעמט, 
פאַרביטערט, צעקלעמט, 
צעבראָכן, איך פיל ניט קיין נליד, 
גיי איך אָן אַ ציל, 

און וויין אין דער שטיל, -- 
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צו וויינען הויך בין איך צו מיד, 
איך פרעג זיך אַלײין 

אין שטילן געוויין : 

װאָס װועט פון מיר ווערן אַצינד ? 
מען טרייבט מיך צוריק 

פון יעדער פאַבריק, 

אַזױ וי דעם װאָלקן -- דער ווינט : 


פּי 


יעקץב מאריגאָן 


מיין פליים, מיין טאַלענט, 

מיינע וויליקע הענט 

דאַרף קיינער ניט האָבן היינט מער ; 

װואָס וועט זיין אַצינד 

מיט מיין פרוי און מיין קינד? ! 

עס ענטפערט א טרער נאָך א טרער!... 
1895 


אָנערן 


(דעםס ברענטש 1, אַרבעטער-רינג, אַ מתנה) 


{ עספּקעט פאַר אונדזערע ווייסע האָר, 
רעספּעקט פאַר אונדזערע פּליכעם! 

זיי טראָנן שטאָלץ אויף זיך די קרוין, 
די קרוין פון גרויסן יחום, 


און נישט נעירשנט איז די קרוין, 
זי קומט ניט דורך זכות אבות : 
מיר האָבן זי אליין געשמידט 

פון אייגענע מחשבות. 


פון ריינסטן אידעאלןנאָלד, 
האָבן מיר זי אױסגעהאַמערט, 
און מיט עקשנות אָן אַ ברעג 
אין איר זיך איינגעקלאַמערם. 


רעספּעקט פאַר אונדזערע ווייסע האָר, 
רעספּעקט פאַר אונדזערע פּליכעם ! 

עס פּלאַטערט איבער זיי די פאָן, 

פון נרויס פּיאָנערן-יחוס, 


ווייל נישט געארבט איז אונדזער פאָן 
פון דורות לאַנג פאַרשטאָרבן : 

מיר האָבן זי אַליין געוועבט, 

אין איינן בלוט געפאָרבן. 


ווען פ'האָבן ווינטערס צענדליקער 
איבער אונדזערע קעפּ געשטורעמט, 


האָבן מיר פאַר זיך און ברודער-מענטש 
א נייע וועלט געפורעמט. 


די ווינטערס האַבן קעפּ פּאַרשנייט, 


צום האַריץ נישט צוגעקומען. 
דער פּראָסט פון צייט האָט נישט געמויט 
אין אונדז די פרילינג-בלומען. 


מיר זיינען אַלט, מיר זיינען יונג --- 
אי אָוונט, אי באַגינען -- 

און אויך די נאָלדענע מיטאָנ-שעה, 
קאָנט איר ביי אונדז געפינען. 


מיר זיינען שמאַם, מיר זיינען צווייג, 
מיר זיינען דור און דורות, 

מיר זיינען װאָרצלען פוז דעם בוים, 
אין פון דעם בוים די פּירות, 


רעספּעקט פאַר אונדזערע ווייטע האָר, 
רעספּעקט פאַר אונדזערע פּליכעס ! 
מיר זיינען בלויז אין יאָרן אַלט, 

דאָך יונג אין אונדזער שליחות ; 

עס פלאַטערט איבער אונדז די פאָן 
פון גרויסן פּיאָנערן-יחוס. 


137 





ועלרע קניוזשניק 


געבוירן אַרום 1869 


געשטאָרבן ? 





אָ, הייליקער בורא 


8, הייליקער בורא, שפּרייט אויס דיינע פלינל 
און שיץ מיט דיין געטלעכער מאַכט 

די וואנדערער מידע, װואָס טראָנן זיך, װאָגלען 
אויף אַלערלײ ימען פאַרשמאַכט ; 


די שוועסטער און ברידער, די עלנטע גרים, 
געיאָגט פון א מערדערשער האַנט, 

װאָס שווימען און שווימען אין פרעמדע מדינות, 
און זוכן אַ היים און א לאַנד. 


עס זאָל זיי דער הימל באַהיטן, באַשיצן 

פון אַלע געפּאַרן אין וועג. 

מיט זון און מיט בענטשונג זאָל זיין זייער שווימען, 
מיט גליק זייער קומען צום ברעג. 


מיין מאַן איז אין אַמעריקע 


גזיין מאַן איז אי אַמעריקע, 

אַ זון איז אין באקן ; 

א צווייטער איז אין אפריקע, 

אַ טאַכטער -- גאָט ווייסט וואו ! 


פּאַרשיקט איז זי, מיין פויגעלע, 
פּאַרטריבן פון איר בוים, 

און איך גיי אום אין חלום נאָר : 
וואו איז, וואו איז מיין היים ? 


דער מאַמעס האַרץ איז אומעטמום, 
די נשמה רייסט און ציט -- 

איך האָב, אוי, היימען גאָר א סך, 
רו אָבער האָב איך ניט ! 
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מאַריס ה יל קוויט 


געבוירן אין 1870 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1887 


געשטאָרבן דעם 8טן אָקטאָבער, 1933 





אויך אַ װאַנדערער 


(אַ גרוס צו מיין מיטרייזנדן ,פאסקארעל" *) 


אויך איך בין אין די אַלטע יאָרן 
א שטיקל װאַנדערער געווען ; 

אויך איך האָב פיל שטעט באפאָרן, 
און האָב פיל וואונדער אַָנגעזען. 

איך האָב געזען מים אייך צוזאמען 
א שמוציק זשאַרגאָניש בלאַט, 

װאָס שימפט אין פּראָזץ און אין גראמען 
און פּראַָטעסטירט בכלל ובפרט. 
דורך דומהייט און דורך בייזן ווילן 
שרייבט זי לינן אָן א שיער / 

און , אומפּאַרטײיאישע? פּאסקווילן 
אויף מענטשן, װאָס פאַראַכטן איר. 
איך האָב געזען א פּאַר פּאָעמן 

אָן טאַלאַנט און אָן דיכטער-נאָב, 
װאָס מאַכן דערנאָך אומגעבעטן 
פאַר איר אויף יעדער װאָך אַ דזשאַב. 
איך האָב געזען פיל ייננלעך, 

װאָס פּריידיקן פּאַר אַרבעטס-לײט, 
פאַרדעקנדיק מיט נלאַטע ציננלעך 
דאָס איינענע אומוויסנהייט. 

איך האָב נעזען אויך װואַרע מענער, 
װאָס קעמפן טריי פאַר דער אידיי, 

! װאָס רייסן זיך ניט ווי די הענער, 
װאָס מאַכן ניט קיין גרויס נגעשריי. 
זיי אַרבעטן, ווען אַנדערע בילן, 

און שרייען אָן א זין און נוץ ; 

זיי לאַכן איבער די פּאסקווילן, 

זיי שטייען העכער פאַר דעם שמוץ! 
1892 

* דוד עדעדלשטאַט -- אַן ענטפער אויף זיין ליד אדער ואנדערער", 
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י ה ו אַ ש 


געבוירן אין 1870 
געקומען קיין אמעריקע אין 1890 
געשטאָרבן דעם 10טן יאַנואַר, 1927 





אויף אַן עמינראַנטן-שיף 


9ס רוישן די װועלן פאַרערגערט, ס'איז איינער אַ קדיש מנדב, 

אַרום הענגט אַ נעבל נגעדיכט, און ווי נאָר זיין קול ווערט פאַרשטומט, 

די שיף שפּאַלט דאָס פינצטערע װאַסער, 

ס'באַװועגט אויפן דעק זיך א ליכט . . . זינקט לאַננזאַם דער ארון אַרונטער . . . 
שוין האָט אים פּאַרשלונגען דאָס מעער, 

אַ הויפן באַטריבטע געשמאַלטן, דאָס שטומע געזעמל צעגייט זיך 

אין אייניקע אויגן א טרער, און דענקט פונעם טויטן ניט מער . . . 


אינמיטן אַן ארון פון ברעטער, 


אַלײן נאָר דער ייד, װאָס האָט קדיש 
אין ארון --: איין בורא ווייסט, יבל 78 נאָר דע *ד ור , 


געזאָגט נאָכן בר-מינן, שווערט, 
אַז מיף פון די רוישנדע ואַלן, 
א ייד, דאכט זיך, אין ער געוועזן, ער האָט וי אן אמן" געהערט 1 2 
מען ווייסט ניט פון װאַנען ער קומט ... 102 


צו מאָריס ווינטשעווסקי 


(צו זיין 50טן געבוירנטאָג) 


אָ, גוטער, טרייער זיידעניו, ווער האָט, וי דו, אין לעבנס פראָסט 
דו יוננער גרייז, דו אַלטעס קינד, ניט אָפּגעקילט זיין הימל-פונק, 

ווער האָט נאָך מער וי דו, דעם קראנץ און אין א וועלט, װאָס פרי ווערט אַלט, 
פון לויב און ליבע זיך פֿאַרדינםט ? געבליבן אויף דער עלטער -- יוננ? 
ווער איז ווי דו פון לעבנס זומפּ, אָ, טרייער, גוטער זיידעניו, 
אַרױסנעקומען ריין וי נאָלד, צו דיר נעהערט די שענסטע בלום, 
ווער האָט וי דו, דעם אידעאַל וואו נעמט מען אָבער זי פאַר דיר, 
מיט ערלעכקייט דעם חוב באַצאָלט ? ווען דערנער ואַקפן בלויז אַרום ? 
ווער האָט, װוי דו, געלעבט זיין טרוים, ווען אין די פעלדער אונדזערע 

יאָר איין יאָר אויס און טאָג פאר טאָג, דער סם חמות בלים און שפּראָצט, 
און שטרענג געוואויגן װאָרט און טאַט, און וואו עס פאַלט מיין וויסטער בליק, 


אויף פליכמס געוויכט און װאַרהייטס װאָג ? אַ טױטךגרוב אַנטקעגן גלאָצט? 
106 
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ווען אויפן מוח אױסגעשפּרײט, 

ליגט יענע גרויסע שװאַרצע שפּין, 
װאָס וועבט און פּלאַנטערט אין א נעץ 
פון קללות און פון האַס, דעם זין ? 


יהוא ש 


אָ, נוטער, זיסער זיידעניו, 

עס איז קיין ציים פאַר בלומען ניט, 
דאָך דיר געהערט די פיינסטע קוויים, 
צו דיר געהערט דאָס שענסטע ליד, - 


ביי די קאַלאָראַדער בערג 


1 


{וויכע שווארצע בערג-פּאַרקאַנעס 
די געשמאַלט פון זון פאַרצאַמען, 
דורך געדיכטע װאָלקן-װעלן 

ראַנגלען זיך די לעצטע פּלאַמען . . . 


פאַרבן און פיגורן נייע, 

מויכן אויף און גיך צעפליסן ; 
ריזנהענט אין באַרג פאַרבאַרגן, 
רוקן ראַפּטאָם די קוליסן . . . 


אָבכער טויט די מאָלן ליגן, 
אין דער דעמערונג דער מאַטער -- 
וועמענס וועגן דאָרט אין מערב 


שפּילט דאָס נאַכט-און ליכט-טעאטער? . 


2 


פון יענער זייט די הויכע בערנ, 
גרייט אָן זיך א געוויטער, 

עס לויפן אָן לעניאָנען-װײז, 

די שװואַרצע װאָלקן-ריטער . . . 


עס בליצט אַרױס . . . עס ציען זיך, 
די שווערדן פון די שיידן, 

עס הילכט אַ ווילדער וויייגעשריי, 
פון פעלזן-אינגעוויידן.. . 


שוין פילן די מאָלן רונד אַרום, 

א מוראדיק נעמומל, - 

און אויף מיין פּנים װאַרעם פאַלט 
דער ערשטער טמריף פון חימל. . . 


איצט בין איך אויך שוין אייננעזאַלבט, 
און קאָן זיך היימיש פילן, 

מיט װאָלקן און מיטאנען-בערג, 

מיט בליץ און דונער-ברילן . . . 
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איצט קומט די שטילע אָוונט-שעה, 
מיט נאָלד און פּורפּור-פּאַסן, 

און זומער-מאָג מיט זומער-נאכט, 
זיך קושנדיק פאַרקנאסן . . . 


איצט ווערן בלאָ און גרויס די בערג, 
דער טאָל ווערט טונקלער, קלענער, 
און ס'הויכט פון ערנעץ-וואו אַרױס, 
א מעלאָדיע אָן טענער... . 


עס הויבט זיך ווי אַ וויירוך אויף, 
דער דופט פון לאָנקע-בלומען, 
און ס'רוט די וועלט און הייליקט זיך, 


אין אָװנטגלאַנץ אין שטומען . . . 


8, דענווער, קאַלא, 





יהואש | |פו 
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פון די קעטסקיל-בערנ 
(פראַגמענט) 


אין מערב נידעריק געהאַנגען איז די זון, 
און שאָטן-שטרייפן בלאָע, ווייכע, זיידענע 
געצוינן האָבן זיך אויף באַרג און טאָל . . . 
און וואו די שאָטנס האָבן ניט דערגרייכט, 
געלענן איז א רואיק מילד ליכט, 

און װאַלד און לאָנקע האָבן שעמערירט 

אין אַלערלײ שאמירונגען פון גרין . . . 


איך בין געשטאַנען אָן א בוים געלענט, 

און שווייננדיק געבראַכט האָב איך אַ גרוס 
די גרינע װאַלד-בערג, פון די פעלזן-בערג -- 
פון קאַלטע, קאַלע, גרויסע פעלזן-בערג, 

מיט ווייסע שניי-טורבאנען אויף די קעפּ, 
װאָס דאָרטן אין מיין ווייטער מערב-היים 
און נאַק'טער גרויסקייט גלאַצן קעגן זון . . . 
וואו פ'זיצט דער אָדלער אויף זיין פעלזן-טראָן, 
אין נרויזאאם-שטומער איינזאַמקײט, 

און אין זיין אייזזבאַדעקטן טורעם, וואוינט 
דער ווילדער פּרעירי-אוראגאן . . . 


איך האָב געזען זיי יענע וויסטע בערג 

אין ווינט און שניי, אין רענן און טומאַן, 

געזען מיט דיקע װאָלקןדטיכער אויף די שולטערן, 

געזען זיי בוילעט-בלוי אין מיטאָנס גיננאָלד-ליכט, 

געזען פאַרטונקט אין דער לבנחס זילבער-פלום, 

געזען זיי טונקל סטאַרמטשנדיק אין שמער-נעכט, 

און מיט צעפלאַמטע קודלעס, ווען דער אָוונט ברענט -- 
און תמיד האָט א שרעק מיך אַָנגעפילט . . . 

דעם שפּאַט פון ריזן האָב איך יעדעס מאָל 

געמערקט אויף זייער שטיינערנעם געזיכט ... 


אַ, גרינע בערג, וואו שיין און שאָטן זיינען זים, 
וואו בוים און בלום אויף יעדן שרים, 

מיט נאַענטער פריינטשאפט קוויקן האַרץ און אויג, 
וואו ס'וואוינט דער גייסט פון שטילער טרוימעריי -- 
פּאַרטרייבם דעם שפּוק פון יענע ריזן-בערג, 

פון יענער קאלטער, שטאַלצער שמיינער-וועלט!. .. 
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יה וט ש 


אט 


קינס שולד 


(אויף די קרבנות פון דעם ,טרייענגעל פייער") 


סומט אַלע, איר פּריסטער פון אָפּנאָט מאַמאָן, 
װאָס האָט אויף א רנע -- און בלויז אויף אַ רגע -- 
פאַרנגעסן דעם טייוול-געץ, וועלכן איר דינט, 

צו לאָזן מיט קיין רחמנות 

אַ קורץ-קאַרגע טרער 

אויף הונדערט ארונות -- 

איר אַלע װאָס ציילט און ציפערט און רעכנט, 

פון פרימאָרנן ביז שפּעט, 

דאָס נאָלד װאָס איר האָט, און דאָס נאָלד װאָס איר ווילט 
און האָט אין דעם טומל פון גיר און געיעג 

דעם קרעכץ פון צעטראַמפּעלטן ברודער פאַרגעסן, 
די שטים פון דער אייגענער נשמה פאַרשטיקט, -- 
קומט אַלע און זאַמלט זיך צווישן די שורות 

פון הונדערט פאַרלאָשענע לעבנס, 

און קוקט אין די גלאָזיקע אויגן, 

טיף-טיף ביז דעם קאלט-געלן מאַרך, 

וואו נעכטן ערשט האָבן 

נאָך קנאָספּנדע צוקונפט געשפּראָצט 

און נעסטן פון האָפענונג געצוויטשערם -- 

קוקט זיי אָן און הויבט אויף אייערע הענט, 

צו דעם הימל, צו דער הויך, 

און זאָגט אַזױ הויך, 

אַז אייער נשמה זאָל הערן, 

אַז אייער פאַרטױבטער געוויסן זאָל הערן -- 

און זאָגט, אויב איר וואַנט, 

אויב איר קאָנט: -- 

מיר האָבן דאָס בלוט ניט פאַרגאָסן, 

און מיר זיינען ריין ! 

און וועט אייער צונג זיך ניםט רירן, 

געליימט פון א פינצטערן שוידער, 

פון שרעק פאַר דאָס אויג 

וועלכעס זעט דורך די וועלטן -- 

פאַר דער האַנט, וועלכע גרייכט, 

מיט איר שטראָף, 

אין פאַרבאָרננסטע ווינקלען, 





יה ואש 
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פאַר פאַרבאָרננסטע זינד -- 

דאן זאָל פון די גלאָזיקע אויגן, 

אַ קללה אַרױיסגלאָצן, 

און זינלען זיך שווארץ 

אויף אייער נעמיט . . . 

דאַן זאָלן די שמאַר-שטומע ווייסלעך 

אייך וועקן פון ווייכן געלעגער ביינאכט -- 
און ווען איר װועט אייערע פיבערישע שלייפן, 
צו דער פינצטערער פענצטער-שויב דריקן, 
דאָן זאָלט איר, שטאָט שטערן אין הימל, 

די דאָזיקע אויגן דערזען . . . 

און הייזעריק זאָל 

דער נאַכט-װוינט אייך כריפּען -- 





אַ פלוך .. . 
מערץ, 1911 


ד ע ר 


זעקס פום פון פום-זויל 

ביז די װאָרצלען פון די האָר, 

א זייל פון ביין און שטייפן פלייש, 
און שולטערן פון פעלז . . . 

לאַנגע פלינקע מריט, 

וי שפּרוננגען פון אַ לעמפּערט . . . 

אַ גלאַמער פּנים, 

אױסגעקלאַפּט אין ברוינעם קופּער -- 
פון יאָנן קעגן ווינט, 

פון רייטן אין דער זון, 


און שלאָפן אין די בערג ביינאַכט . . . 


צוויי שורות ציינער, 

צו מאָלן שטיינער . . . 

אויגן, װוי די קלאָרע הארבסט-טעג 
ביי די נגרויסע טייכן . . . 
שטאַרקע הענט באַהאָרטע, 

וי קלויען פון אַ גרויסער חיה -- 
צו צאמען בראָנקאס, 

צו ואַרפן אַ ,לאַסײ 

אויף ווילדע אָקסן, אין גאלאָפ . . . 
און --- צו גלעטן הינט, 


וועסטערנער 


צו שפּילן מיטן פערד, 
צו ליינן זיך װוי פעדער 
אויף קעפּ פון קליינע קינדער. 


א צאַמער, 

אַן אָנהױבער, 

װאָס דאַרף די פּרעירי. 

א נלויבער -- 

אין זיך 

און אין זיין פויסט, 

און אין זיין ביקם, 

און אין נערעכטיקייט, 

און אין דעם אַלטן שטאַרקן גאָט, 
װאָס ,לינטשט" מים דונער און מיט בליצן . 


אַ האַסער פון גלחים 

און רייד-מענטשן, 

און ווייסע הענט, 

און גרויסע שטעט . . . 

אַ בוים, װאָס ציט פון ערד און הימל 
אין גרויסע, ווייטע פּלוינען. . . 
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יהואש 


בראָדוועי 


יאָנן אױיטאָס, וועגן און טראַמװײען, 

פייפלעך פייפן, טרובעס בלאָזן, נלעקער קלינגען, 
פּילדערט דורך אַ פייערלעשער-װאָגן, 

שלעפּנדיק אַ שװאַרצן צאָפּ מיט רויך, 

שאַרן. מחנות הויכע פים, 

ברוינע, געלע, פּערל-גרויע, ווייסע פים . . . 

ווייסע העלדזער, שטיקער אָנגעפּודערט לייב, 
שװאַרץדגעפאַרבטע ברעמען, בלאָנד-געבלייכטע האָר, 
היט מיט גרינע פעדערן, 

גלאַנציקע צילינדערס און אַ ווירבל שטרוי-הים, 
ברייטע מעקסיקאנישע סאמברעראָס, 

זעלנער און מאַטראָזן-היטלעך פון א טוצן פעלקער, 
אַלטע בירנער פון דער נאכט מיט ואסערדיקע אויגן 
און נרויסע דימענטן אין שניפּס, 

ייננלעך גליענדיק פון יעדן מיידל-קוק, 

לייט פון אַלע לענדער אוןף פון אַלע זונען, 

פון וויינבערג לעבן שמילן ים, 

פון שניי-געבערג, פון בריימע ווייץ און קאָרן-פעלדער, 
פון הויך-באַנראָזטע פּאַמפּאס, 

פון דאָרט, וואו הונדערט טויזנט שקלאפן נראָבן 

פון קברים אין דער ערד, נאָלד פאר עמעצן. . . 
צפון-מענטשן, דרום-מענטשן, פון עראָפּלאַנען און פון שיפן, 
איילענדיק צום נאכט-נגעיענ פון בבל . . . 

שרייט פון אַלע ווינקלען 8 פֿאַרשייטע ליכמיקייט, 
גיסט א העלער, רוישיקער קאסקאד 

און שלאָגט אַרױף צום ליימיק-נעלן הימל . . . 

קריכן פייער-שלענג אויף הויכע מויערן; 

לויפּן אויף א טורעם דריי פייערדיקע פערד 


מים ווילדן אימפּעט אין דער הייסער נאַכט, 


צאַפּט אַ גרויסע פייערדיקע פלאַש 

פייער אין אַ כום, 

שפּרינגט פון פינצטערניש א פייערדיקע קאץ 
און נראַבלט מיט די נעגל 

א פייערדיקע שפּול 





יהואש 


סאָבוועי 


אן אומגעזעענע האנט האָט צוגעמאַכט אַ מיר, 
און איײינגעשפּאַרט אַ חורבע מענטשן, 
טייל פאַרטונקט אויף בענק, 

טייל הענגענדיק אויף ווייסע ריננען. 
פאַלט דאָס קאלכיק ליכמ 

אויף דינע דורכזיכטיקע פינגער, 
נאָר-װאָס פון דער שרייב-מאַשין, 

אויף שווערע האַרטע הענט 

שווייסיק פון דעם װאַרשטאַט, 

און אויף פּערלמוטער הענטשקעם. . . 
און די הורבע ווינט זיך, 

הין און הער, און הין און הער, 

אין אַ מידן אויסנעלאַשענעם ריטם, 

וי באַקלאָגנדיק אַ מת ... . 


גיט די הורבע זיך א טרייסל, 
און פאַלט צוזאַמען אין א הויפן 
פאַרנליווערט. | 
און די אומגעזעענע האַנט 
רוקט אַ מיר פאַנאַנדער . . . 
דריקט זיך שמייכלענדיק אַריין אין קנויל 
אַ דין יונג מיידל, 
מיט אַ העננל מאַי, ארױפנעשמאָכן אויף איר יאַק. 
און די הורבע נעמט זיך ווידער ווינן 
מיד און אױיסגעלאָשן, 
וי באַקלאָגנדיק אַ טױטֿן, 
און אין מיט דאָס דינע מיידל 
מיטן הענגל מאי . . . 
119 


לינט ש עו 


, פאָמער פון מיין זעל, 

וואו זאָל איך דיך געפינען'? --" 
פאַרשוועכער ! 

קוק אָן דיין ווערק : 

אַ שװואַרץ לייב מיט בלוט באַשטרײיפט, 
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יהוא ש 


אַ פּנים פּעך מים אויסגעקערטע וייסלען, 
אַ רויטער צונג געשװאָלן 
צווישן שימערדיקע ציין . 
,פאָטער פון מיין זעל, 
און האַר פון אַלע לייבער, 
וואו זאָל איך דיך געפינען? --"' 
לעפטערער ! 
דער, װאָס ציטערט אין די בלויע וועבן 
פון דיינע הייליקע פאַרנאַכטן, 
דער, װואָס נעבלט זיך אין דיין געוויין ביינאַכט, 
אין דיין געזאנג בײיטאָג, | 
דער, װאָס צאַפּלט אין די רויגן 
פון דיינע ניט-געבאָרענע באַגערן, 
דער, װאָס רופט דיך, רייסט דיך, גרייסט דיך -- 
איז פלייש נגעװאָרן, - | 
איז א שווארץ לייב געװאָרן 
מיט גראָבע ליפּן און מיט קרויזע קאָלטנס, 
און דיינע נעגל האָסטמו 
אין זיין ריפּ געגראָבן, 
מעסערס אין זיין ברוסט געשטאָכן, 
אים א גוססן באַשפּיגן, 
אים נעלאָזט זיך וויגן 
אויף אַ בוים . . . 
1019 


וואולװאָירט בילדינג 


א רעשט פון טאָנ-שגעון שלענגלט זיך אַהיים, 
די אויגן אָנגענליטע, די געזיכטער ליים . .. 
רעדער ווערן װינציק אויף די נאסן, 

א שווערער װאָנן ליידיק און געלאסן 
קלאַפּערט איבערן אַספּאַלם. 

דער אָװנט פאַלט, 

װווי א טויטער פלינל אויף דעם אויסגעמישטן קנאָט 
פון צינל און צעמענט און דראָט . . . 

פון טומל ווערט א מורמל וי פון שלאָף, 

א סאָפּען דורך פאַרדריקטע ציין אין סוף 
פון א דערשטיקט געוויין . . . 


,טייק 





יהואש 


= = +=ע א 1 


און איבער אַלע מויערן אליין, 
א הויכער און אַ גלייכער, גראָם 


דער קאטעדראל פון נאָלד-און-אייזן גאָם.  ..-‏ - 
100 2 6 


נגעפעל שט 


אין וואונדערלעכע צייטן טרעפן זאַכן אָן א שיעור 

און אָפּט פּאַסירט, אַז ס'קומט דאָס פאָלק צום נביאם מיר 
און זאַגט: הער דו פון אונדז דאָס װאָרט פון נאָטם: 
א זעאונג האָט דיין אויג געזען - 

ליכטיק, וי דער מאָרגן אויף די בערג, 

א שפּרוך איז אין דיין ליפּ געלעגן, 

פּלאַמיקער פון פייער, מעכטיקער פון שוװוערד, 

צו רייסן בערג און ברעכן פעלזן, 

צו נידערן און הויבן, 

צו העלפן און דערלייזן -- 

און דו ביסט פאַר דיין זעאונג 

אין שרעק געפאַלן. 


אין וואונדערלעכע צייטן טרעפן זאַכן אַלערלײ, 

און אָפּטמאָל הויבט זיך אויף אַ ווילד געשריי 

אַרום דעם נביא : 

אָט א י ז די זעאננג, 

אָט א י ז דער שפּרוך מיט הויט און פלייש באַצױגן... 
דערקען דו, נאַסער צווייג -- 

אַלע וועלדער ברענען אין א העלן פּלאַקער, 

און שפּרינגען קעגן הימל . . . 

איטלעכער פון אונדז -- דאָס װואָרט פון גאָט, 

די האַנט פון גאָט, 

און דו, אַ בלייכער, ברעכנדיק די הענט אין אַנגסט 
פאַר דער גרויסער זעאונג, פאַר דעם נרויסן בראַנד . . . 


אין וואונדערלעכע צייטן טרעפן זאַכן אַלערהאַנט, 

און אָפּטמאָל הויבט זיך אויף אַ לאנד 

און משפּט איר פּראָפעט : 

דו ביסט אַ שפּרײי געווען, און האָסט דעם ווינט געשפּילט, 
האָסט ווי אַ ריז גערעדט, און וי א קאַרליק ניט דערפילט., 


אָנגעשריבן דעם טאָג, װאָס װילסאָן איז צוריקגעקומען פון פּאַריזער 
שלום-קאָנפערענץ. 1919, 
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אַננאַ ראפּפּאָרט 


געבוירן אין 1870 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1920 





ת חית המתים 


(עם הויבט זיך און הויבט זיך אַליץ העכער און העכער 
דער רוקן פון אונדזערע ברידער ; 

און נלייכער, און שמאַרקער און שמאָלצער אליץ ווערן 
דעם יידנס צעבוינענע נלידער. 


דער קאָפּ, וועלכער האָט צו דער ערד זיך געבויגן ‏ -- 
ער קוקט אין דער הויך איצט אַרױף; 

דער פּנים, אין וועלכן א קינד האָט געשפּיגן -- 

מים שמאָלץ איצט באַלױכט ער זיין גוף, 


ער קריכט ניט, ער לעקט ניט די האַנט, וועלכע שלאָנט אים, 
ער ווייס דאָס, ער האָט אויך א רעכט 

צו לעבן, צו שאַפן, צו דענקען, צו קעמפן, 

ער פילט זיך ניט מער וי אַ קנעכט. 


פאַר זײַנע פאַרפּאָלגער און פיינט און דריקער, 

בויגט ער זיך ניַט מער אין דרייען ; 

ער שמעלט זיך אַנטקענן אלס מיטנליד פון דער מענטשהייט 
און לאָזט ניט אין פּנים זיך שפּײיען. 


ער נוצט אויס זיין קראַפט און זיין מאַכט, וואו ס'איז מעגלעך, 
און שרעקט זיך ניט אָפּ פאַר דעם טױט; 

ער קעמפט קעגן פינצטערניש, קעמפט פאַר דער פרייהיימ, 
קעמפט קעגן דלות און נוים. 


און דאָרט, וואו ער קאָן זיך נאָר פרייער באַװעגן, 
דאָ לאָזט ער זיך הערן און זען, 

און העלפט דעם פּראַגרעס אויף פאַרשיידענע וועגן. 
דער ייד איז מער ניט דאָס, װאָס געווען. 
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אַנאַ ראַפּפּאָרט 


ווער קאָן זיין דאַקעגן 


, ארבעט מאַכט דאָס לעבן זים", -- 
זאָגט דאָס שפּריכװאָרט גאַנץ געווים, 
שטימט דען וזער דערמיט ניט איין ? 


קאָן דען ווער דאקעגן זיין ? 


ווער קאַן זיין דאַקעגן ? -- ,מיר, -- 


ענטפּערט אַן אָפּערעיטאָר, מיר: -- 


אין דעם שאַפּ גייט נאָר אַהין, 

זעצט זיך אַװעק ביי דער מאַשין, 
פאַנגט נאָר אָן אויף איר צו נייען, 
הערט ניט אויף דאָס ראָד צו דרייען, 
וועט איר בלייבן נאָר אָן פים, 

וועט איר וויסן װוי ס'איז זים !ײ 


ווער קאָן זיין דאַקעגן ? -- ,מיר -- 
זאַנט אַ קוילנגרעבער, מיר : -- 
גייט אַרױיס פון אייער שטוב, 
קומט אַראָפּ צו מיר אין גרוב 
קוילן נאָר צו גראָבן פּרואווט, 
אַטעמט איין די מינען-לופט, 

װאַָס איז ניפטיק, שטיקנד פייכט, 
וועט איר וויסן וי ס'איז לייכט !* 


ווער קאָן זיין דאַקעגן+ -- ,מיר -- 
ענמפערט דאָ אַ פּעדלער, מיר: -- 


פּרואוום נאָר גיין פון הויז צו הויז, 
ווען מען װאַרפט אייך אָפט אַרױס, 
קריכט אַרױף אויף הויכע טרעפּ, 
קרינט אַמאָל נאָך אַ פּאַר קלעפּ, 
קריכט אָן ווילן און אָן מוט, 

וועט איר וויסן וי ס'איז גוט !" 


ווער קאָן זיין דאַקעגן ? -- ,מיר -- 
זאַנט א יוננע פרוי צו מיר : -- 
הײיראָט נאָר אַן אַרבעטס-מאַן, 
וועלכער דיך קוים ערנערן קאָן, 
נעם דריי באָרדערס אין דיין הויז, 
קאָך און װאַש פאַר זיי נאָך אויס, 
זיי א מוטער און אַן אֵם, 

וועסטו פילן פון אַ טעם !" 


ווער קאַן זיין דאַקעגן? --- ,מיר -- 
זאָגט אַ מאַטאַרמאַן צו מיר : -- 
שטיי אין קעלט און שטיי אין היץ, 
שטיי אין דונער און אין בליץ, 
װואַטש די קינדער אויפן סטרים, 
יעדן פון אַן אומגליק היט, 

שטיי צוועלף שטונדן אויף די פים, 
וועסטו וויסן וי ס'איז זים !* 
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יוסף שלמה פּרענאַװיץ 


געבוירן אין 1871 
געקומען קיין אמעריקע אין 1888 
געשטאָרבן דעם 16טן דעצעמבער, 1938 





צו אַ בכיי בי 


(1) לאָ זיך, מיין ליבינקע, שלאַף אין דיין רו, 
מאַך דיינע בלויאינקע אייגעלעך צו; 

זיס איז דיין דרעמל, פון זאָרגן נאָך ווייט, 
איצט איז צום שלאָפן דיין טייערסטע ציים. 


שלאָף זיך, מיין ליבינקע, שלאָף ליבעס קינד, 

דו ווייסט נאָך קיין פאַלשקײט, דו קענסט נאָך קיין זינד. 
ליב איז דיין שמייכל און שיין --- דיין געצעלט, 
ווארחייט דיין מינע, און טרוימען --- דיין וועלט. 


שלאָף זיך, מיין טייערע, איצט איז דיין צייט, 
שפּעטער, אַ, שפּעטער, ניט אימער וי היינט ! 
אָנפאַנגען שפּעטער צו לעבן ? --- אָ, שווער ! 
בייבי, דאַן שלאָפט זיך אַזױ רואיק ניט מער. 


די טרוימען פאַרשווינדן, דאָס גוטס פאַרגייט ; 

עס קומען אָן צייטן פון זאָרגן און נויט, 

עם ווילט זיך דאַן שלאָפן און טרוימען זיך פריי -- 
עס לאָזט ניט, מען קאָן ניט, די צייט איז פאַרביי. 


די גליקלעכע קינדהייט, מיין קינד, װועט פאַרניין 
און שטורמיש וװועט קומען די צייט פון פאַרשטיין. 
דאַן, אַ, מיין בייבעלע, הייבט אַן דאָס האַרץ 

צו שפּירן, צו פילן פון ליידן און שמאַרץ, 


זע נאָר, מיין ליבינקע, קוק זיך דאָרט אום, 

וי קליינינקע קינדערלעך לויפן אַרום, 

באָרוועס און נאַקעט, מיט , פּייפּערס" ביים זייט, 
דאָס יאָנט זיי, דאָס טרייבט זיי די עלנט, די צייט. 
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הו יפ 4 


צעריסן, צעפאָרן, פאַרהונגערט, פאַרשמאַכט, 

אַזױ לויפן זיי טעגלעך פון פרי ביז ביינאכט 

מיט פּנימלעך בלאַסינקע -- בלאס וי דער טויםט -- 
זיי לויפן מיט , פּייפּערם" --- פאַרדינען אויף ברויט ! 


אך! עלנטע קינדערלעך, עלנט וי שמיין, 

זיי דאַרפן שוין זאָרגן, פאַרדינען אַלײן ; 

זיך פּלאָגן און ליידן אין שטורעם, אין ווינט -- 

אָט דאָס איז דער , שפּעטער", מיין ליבלעכעס קינד! 


מען קליננט מיט די גלאָקן, מען לויפט וי אָן זין ; 

מען טרייבט שנעל די רעדער, מען יאָגט די מאַשין, 

מען ברענט זיך, מען שטיקם זיך אין רויך און אין דאַמף -- 
אָט דאָס איז, מיין בייבי, פון לעבן דער קאַמף. 


און די, װאָס דו זעסט דאָ, װאָס ליידן אָן צאָל, 

אויך זיי האָבן גליקלעך געדרעמלט אַמאָל. 

איצט קאָן זיך ניט דרעמלען -- נאַר אַרבעט געשווינד, 
אָט דאָס איז דער , שפּעטער", מיין ליבלעכעס קינד, 


וועסט ווערן נאָך עלטער, װועסט וויסן, וועסט זען, 
אַז איצטיקער טרוים איז דיין בעסטער געווען. 

טאָ שלאַף זיך,. מיין קינד --- ביסט פון זאָרגן וויים. 
איצט איז צום שלאָפּן --- דיין טייערסטע צייט. 
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גחהום בא בא ד 


געבוירן אין 1872 
געקומען קיין אמעריקע אין 1889 
געשטאָרבן אין 1902 





צום פֹאַע טמ 


געװוידמעט : דוד עדעלשטאט 


(ויין ניט, איך בעט דיך, אומגליקלעכער ברודער, 
וויש אָפּ דיינע טרערן, פארנעס אין דיין שמערץ; 
פילסטו, װווי דיינע טרויעריקע לידער 

שניידן אָפּ שטיקער פון מיין אָרעמעס הערץ ? 


אָ, דו האָסט אויף דיין וועג שוין געליטן 
שרעקלעכע צרות, פיל עלנט און נויט, --- 

דיך האָבן געיאָגט און געדריקט פּאַראַזיטן, 
האָסטו אימער געקעמפט אויף לעבן און טוים. 


און קרעכצנדיק, זיפצנדיק, קלינגען די סטרונעס 
אויף דיין צעבראַכענער אלטינקער פידל ; 

זי שפּילט אונדז מעלאָדיעס -- ביטערע קינות, 
זי זינגט אונדז א יאָמערלעך וויינענדע ליד, -- 


נאָר איך, איך בין יונג און פאַנג אָן צו לעבן, 
כ'וויל אויף דער ליכטיקער וועלט געבן אַ קוק : 
מיין האַרץ וויל אין אַלעם נאָך האָפּן און גלויבן, 
לאָז מיך, איך בעט דיך, כאָטש טרוימען פון גליק ! 


הערסט, ווי פריילעך די פייגעלעך זיננען 

אין רוישנדע וועלדער, אין בליענדן פעלד ? 
זעסטו, װוי קינדערלעך טאַנצן און שפּרינגען, 
אַלעס איז מונטער, פרייט זיך און קוועלט! 


זינג מיר, ווי זיי, פון דעם פרילינג, דעם זיסן, 
פאַרגעס אָן דעם ווינטער -- ער איז נאָך גאנץ ווייט ! 
איך וויל פון דעם לעבן, פון אַלעם געניסן, 

ווייל איך בין יונג נאָך, ווייל איך האָב ציים. 

1 (געשריבן 10 חדשים פאר עדעלשטאטס טויט) 
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נזום באבאד 


5 א א 6 5 2 2 0 


אין אָנדענק פון ד. עדעלשטאַט 


ער איז טוים! און א ליבנדיק, פילנדיק האַרץ, 
אַ חאַרץ פול מיט ליבע און הייליק שמטרעבן, 
געפּרעסט און געריסן פון ווייטיק און שמאַרץ, 
האָט אויפנעהערט קלאַפּן און לעבן. 


ער איז טויט ! און אַן איידעלע, ערלעכע האַנט, 
א האַנט, װאָס האָט אימער נאָר מריי, איבערגעבן 
געדינט אַלע אָרעמע, ליידנדע פריינט, 

האָט אויפגעהערט צו שרייבן און לעבן ‏ 


יאָ, טויט איז דער קעמפער, געפאלן אין שטרייט, 
אין ביטערן קאַמף פאַר זיין היײיליקן שמרעבן; 


געשטאָרבן איז עדעלשטאַמ, יונג פאַר דער צייט, -- 


זיין גייסט אָבער לעבמ און װועט לעבן ! 


יאָ, טויט איז דער זיננער, דער פרייהייט-פּראָפעט, 
ווייט, ווייט פון די פרייע קאמעראדן און ברידער, -- 
יאָ, מויט איז די לירע, דאָך לעבט דער פּאָעט, 

דאָך לעבן די זיסע, די הערצלעכע לידער ! 


זי וועלן אונדז לערנען צו גיין אין שטריים 
פאַר אַלעס, װאָס ער איז אַן אָפּפּער געפאַלן ; 
זיי וועלן אונדז לערנען, וי ער זיין באַרײט, 
צו לעבן און שמאַרבן פאַר די אידעאלן. 
1892 


יידישע פּאָ עטן 


ווי אַנדערע דיכטער, װאָס ,כאַפּן פון הימל 
געדאנקען", זאָגט איינער: אַן אַנדערער ווינט, 
האָב איך ניט געטרוימט, דאָס פארזינקען אין דרימל, 
פאַרנעם איך די מוזע, ווייל איך בין איר קינד, 

נאָר קיינמאָל אין נעכט, ווען די לכנה האָט געשיינט 
ווי זילבער, װאָס בלישטשעט זאָ ווייס און זאָ קלאָר, 
האָב איך ניט משונע געמאַכט מיינע פריינט 

מיט לידער, געווידמעט דער מוטער-נאטור. 

ווען הונגעריק, דורשטיק, אין פּאַקעט קיין סענט, 
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גחום באבאד 


א טי אי א .א 


דער קאָפּ װוי פאַרשיכורט, דער מאָגן גאַנץ לער, 
די מיסעס פון אינעװוייניקק: גיב איר די רענט! 
פון דרויסן בעלי-:חובות, וואו כ'גיב זיך א' קער, 
און פּלוצלינג, וי נאָטס אַ מבשר פון אויבן, 

האָב איך אַ באַפעלנדע שטימע דערהערט : 
,דריי דאָלער אַ לידל !"... אַך, דאַן מעגט איר גלויבן, 
האָב איך אַלע מוזעס נגעהאט טיף אין דער ערד. 
און האָט ער, דער פּאָבלישער, לידער געװאָלט 
פון אַרבעטער-צרות, פון אַרבעטער-לעבן, 

און האָט ער באַפױלן: ר' נחום, איר זאָלט 

אַ לידל פון נלות-ישראל מיר געבן -- 

די פּען איז געפלויגן, געקנאקט דאָס פּאַפּיר, 

אַ דאנה א לידל --- עס זאָגט זיך אַליין ! 

עס וועט שוין באַצאָלט זיין א װאָך די קװואַרטיר, 
אין פּאַקעט װועט קלינגען דאָס קופּער גאַנץ שיין. 


אך, יידישע מוזעס און יידישע דיכטער ! 

וי טרויעריק קאָמיש איר אַלע קוקט אויס ! 

באַגייסטערטע מוחות, פאַרדאַרטע געזיכטער, 

וי ווערעמלעך קליין און העלפאנטן נרייס ! 

פון טאָג צו טאָג ווערט איר אַלץ שװאַכער און בלאַסער, 
נישקשה, פּאָעטן, פּאָעטן פּאַסט שוין דאָס קאָליר! . 

און הונגעריק טראַכט איך: , איך שאַף פאַר דער מאסע, 
מיין בעסטע באצאָלונג דערװוארט איך פון איר". 

און רעדט איר פון קונסט מיט אַ יידן א חכם, 

צעהיצט זיך, צעפלאַמט זיך, עס איז גאָר אַ שרעק. 
דאַן שלאָגט ער אייך איבער: ,גאַנץ אמת, ר' נחום, 
נאָר ניט מיר, איך בעט אייך, מיין קװאָדער אַװעק!" 


די יאָרן זיי פליען, מים זיי אויך די קרעפטן, 

דאָך טרייסט איך זיך : לעבן על איך נאָך מיין ענד, 
אך, נאַרישע טרוימער: צו , שפּאַנענדע העפמי' 

דיין ווערק ניט מען יעדן צו : דריי פאַר צען סענט! 


1897 








יוס ף 


כּאָוושאַווער 


געבוירן אין 1872 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1891 


געשטאָרבן דעם 25טן דעצעמבער, 1915 


צום אָנדענקונג פון דור עדעלשטאַט 


(געשריבן אין טאָג פון זיין טויט) 


ויסע זון, פאַרבאָרג זיך איצטער, 
וויקל איין דיין שמראַלךפּראַכט 

אין אַ ברייטער, בריימער כמאַרע 
שװואַרץ און פינצטער, וי די נאַכט . . . 


כ'וויל דיין שיינען איצט ניט זען, 
ווען פינצטערניש איז מיין הערץ, 
ווען איר יעדעס, יעדעס ווינקל 
איז געפילט מיט זעלן-שמערץ. 


זאָל פאַרציען זיך דער הימל 

מיט אַ װאָלקן רונד און רום, 

כ'וויל נאָר איצטער טרויער טרעפן -- 
טרעפן טרויער אומעטום. 


אויף די בוימער זאָלן פוינל 
זיצן טרויעריק און שמום, 

צו דער ערד זאָל זיפצענד בוינן 
זיך אין פעלד די שיינע בלום, 


וואו איך װועל זיך קערן, ווענדן, 
זאָל איך מרעפן טרויער היינט, 
זאָל נאטור מיר העלפן קלאָגן 
אויף א װארן מענטשן-פריינט . . . 


דאָרטן, אין אַן אָרעם שטיבל, 
ליגם פאַרגליווערט אויפן בעט 
איצט די לייכע פון א קעמפער -- 
פון אַן אַרבעטער-פּאָעם ; 


נאָך די פילע, פילע ליידן 
אין זיין קורצער לעבנס-צייט, 


נאָך די זאָרגן, נאָך די צרות, 
האָט דער טויט אים איצט באַפרייט. 


קאַלט און שטום, און איינגעפראָרן 
שטייט זיין האַררץ אין זיין ברוסט -- 
יענע האַרץ, װאָס האָט געשלאָגן 
און געגליט מיםט פרייהייטסילוסט . . . 


יענע האַרץ, װאָס האָט באַדױערט 
אַלע אָרעמע, שוואכע קנעכט, 
וועלכע האָבן ניט קיין פרייהייט 
און קיין ביסל מענטשן-רעכט -- 


יענע הארץ, װאָס האָט געשאָלטן 
ווייט אין ברייט דעם קאַפּיטאַל, 
װאָס האָט די ערד פאַרװאַנדלט 
אין אַ פינצטערן יאָמערטאָל ; 


יענע האַרץ, נאָר, אַך, װאָס רייד איך, 
פיל צו שוואך איז נאָך מיין פּען 
אָפּצומאָלן אזא מוסטער, 

וי זיין האַרץ איז וואר געווען. 


צוגעקוקט האָט ער די פעלער 

פון דער שלעכטער, פאַלשער וועלט, 
און מיט ליבע צו דעם שוואכן 

האָט עֶר זיך אין קאמף נעשטעלט. 


אויפנעאָפּפערט האָט ער אַלעס, 
פאַר זיין היײיליקן פּרינציפּ, 

און די ווארע מענטשך-לערע 
איז געפלאָסן פון זיין לִיםּ. 
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אויפגעאָפּפּערט האָט ער אַלעס : 
זיך, זיין גאנצע הויזגעזינד -- 
רואיק זיצן פון דער ווייטן 

איז געווען ביי אים אַ זינד . + . 


ניט געקוקט אויף פאַרגעניגן 

האָט ער אין דער שלעכטער ציים, 
פאַרגעניגן האָט געהייסן -- 
פאָרצוזעצן נאָר דעם שטרייט, 


ווען פארפראָרן זיינען געוועזן 

גראָב מיט אייז אין שמוב די ווענט, 
דעמאָלט האָט די מענטשן-ליבע 

אין זיין האַרצן שטאַרק געברענט. 


שפּעט בײינאַכט -- ניט אויסגעשלאָפן, 
דורשטיק, הונגעריק און מיד, 

איז ער שטיל אַליין געזעסן 
שרייבנדיק זיין פרייהיים-ליד, 


יענע ליד, װאָס יעדע שורה 
איז א שטאַרקער קריגס-סיננאַל 
אויפצואוועקן אַלע שקלאפן, 
קעמפן קעגן קאַפּיטאַל, 


טרערן, װואַרעמע, הייסע טרערן, 
פלעגן פליסן אימער פאָרט, 

פון זיין אויג אויף יעדן בלעטל, 
און אויף יעדעס, יעדעס װאָרט, 


נים געאַרט האָט אים דער בילן 
פון דער באַנדע ווילדע הינט . . . 
מיט אַ זיפץ פלענט עֶר דאָס לאָזן, 
עס זאָל אַװעקגײן מיטן ווינט. 


,יע יע וו 


יוסף באָװשאָװער 


דאָך, געפאַלן איז דער קעמפער 
צווישן אַלע אויפן פעלד, 

יאָ, געפאַלן -- דאָך געשטאָרבן 
איז ער, וי א װאַרער העלד. 


,גלויב אין זיך ניט ביז דיין ענדע" -= - 
זאָגט א שפּריכװאָרט, קלוג און וואר, 
זעט ! זיין ענדע איז געקומען, 


זאָגט איצט עדות פאַר דערפאַר . . . 


זאָנט אים פריינד און פיינד, 
אַז געשטאָרבן איז ער בראַוו ; 
ניט געביטן זיין אידייע : 

די באַפּרייאונג פונעם שקלאַף ! 


ניט געביטן --- ביז געקומען 

איז דער מוים און האָט פאַרמאַכט 

זיינע אויגן אים אויף אײיביק 

פּאַר דער אייביקער, פינצטערער נאַכט .. 


עדעלשטאַט! דו ביזט געשטאָרבן, 
פילסט ניט מער דעם וועלטן-שמערץ, 
דאָך דיין טוים האָט פאַרוואונדעט 
שרעקלעך, שרעקלעך מיר מיין הערץ. 


ביסט געשמאַרבן, דאָך איך טרייסט זיך, 
ווייל עס לעבט דיין גרויסער גייסט, 

ווען איך װעל דיין ליד נאָר זינגען, 

וועט עס זיין פאַר מיר אַ טרייסם . . . 


און איך ווייס, די צייט וועם קומען 
מים דעם פרייהייטספולן גלאַנץ, 
דאַן וועט יעדער איינער לייגן 

אויף דיין קבר אַ בלומען-קראנץ, 
7טן אָקטאָבער 1892 
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ט 


אויפן שטערבע בעט 


א בייסמענט, אַ קבר גאַנץ פינצטער און שמוציק, 
צעבראַכענע פענצטער, פאַרקלעפּט מיט פּאַפּיר, 
די ווענט זיינען חושך, פאַרשימלט און נליטשיק, 
עס פייפט זיך אַ לידל דער ווינט דורך דער טיר. 


דער פּלאָר איז צעפוילט לאַנג אין שטיקלעך און ברעקלעך, 
עס זעט זיך די ערד נאָר פאַרפּראָרן און נאַס ; 

קיין אויוון ניטאָ, און דער פראָסט ער קוועלט שרעקלעך, 
ער טרייסלט און מוטשעט פיל מער וי אין גאַס, 


אויפן פּלאָר, אָן אַ זייט, אויף אַ זאַק אויסגעצויגן, 
מיט שמאַטעס באַדעקט, ליגט אַ מענטשן-סקעלעט, 
ס'איז געל זיין געזיכט, איינגעשרומפּן די אויגן, 

ער מורמלט נאַנץ שטיל זיין לעצטעס נגעבעם ... 


נאַנץ לויז, פּאַמעלעך, עס קלאַפּט אין זיין הערצן, 
אין האַלדז אָבער כריפּעט אַזױ װי א זעג . . . 

נאָך איין פעקונדע -- עס זיגן די שמערצן, 

ער ענדיקט זיין לעבן -- ער קומט צו א ברעג . . . 


אין לומפּן געקליידט, נעבן אים איינגעבויגן, 
די ווייב מיט די קינדערלעך שטייען אַרום ; 
עס ניסן זיך טרערן פון זייערע אויגן, 

און קלאָגנדיק, שרייענדיק בעטן זיי אים : 


,אָ, פאַמערל, שטאַרב ניט ! אויף אונדז האָכ רחמנות ! 
און לאָז אונדז נישט איבער גאַנץ עלנט אַלײן, 

עס שטייט אונדזער לעבן, אָן דיר, אין סכנות, 

מיר וועלן דאָך אלע פון הונגער אויסגיין !" . 


,אַ, פאַטערל, שמאַרב ניט !" דאָרם יאָמערט מיט גרוילן 
א קליינינקער יינגעלע, פיר יאָר ערשט אַלט, -- 

,אַ, גיי בעסער ברענג אונדז פון סטריט ברוים מיט קוילן, 
איך וויל דאָך זייער עסן, עס איז מיר זאָ קאַלט!... " 


ער נגלעט זיינע באַקן -- באַדעקט זיי מיט טרערן, 
ער כליפּעם און יאָמערט : ,אָ, וויי איז מיר ווינד !" 
דער פּאָטער הויבט אָן מיט די ליפּן צו קערן. 

און ענטפערט פּאַמעלעך זיין ווייב און זיין קינד : 
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,אַ, הערט אויף צו וויינען, אָ, הערט אויף צו קלאָגן, 
און לאָזט מיך נאַנץ רואיק באַגעגענען דעם טויט ! 
װאָס העלפט אייער וויינען, איך קאַן מער ניט מראָגן 
די ליידן, די שמערצן, דעם הונגער און נוים, 


,מען האָט מיך געבויגן, נעמאַטערט, געפּײיניקט, 
געזוינן מיין בלוט אָן אַן אויפהער אין שאַפּ, 

מען האָט מיך פארוואונדעט, מען האָט מיף נגעבלוטיקט, 
איצט בין איך געפאלן פון צו שווערן קלאַפּ . . . 


,איך האָב מיין געזונט ביי'ן מאַשין אָנגעװאָרן, 
געהאַרעװעט בימער, וי טאָג אַזױ נאַכט, 

עס האָבן די קלעפּ פאַרקירצט מיינע יאָרן, 

איצט שמאַרב איך פון צרות... פון הונגער פאַרשמאַכמ וי 
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עס האָבן זיך פּלוצלינג די ליפּן פאַרשלאָסן, 

ער האָט ניט גערעדט מער קיין איינציקס װאָרט, 
אַן אייזזקאַלטער שווייס האָט זיין קערפּער באַנאָסן, 
ער איז אױסגעגאַנגען -- געשטאַרבן זאָפּאָרט . . . 


ציט שמאַרקער די סטרונעס 


די הייזער ווערן העכער, די פור-לייט פון גך-עדו 

די לענדלאָרדס ווערן שטרעננער ; (רבנים, ווי אויך פּריסטער) 

מיר שלאָפן אויף די דעכער, זיי הייסן אונדז ניט ריידן, 

אין שמוב ווערט אימער ענגער. = ווען די וועלט ווערט אונדז פינצטער. 
די אַרבעטס-צייט ווערט גרעסער, ניט מער אַזױ פיל יאָרן 

דער אַרבעטס-לוין ווערט קלענער; וועט אייך דאָס פאָלק פאַרשווייגן; 
די באָסעם גייט עם בעסער, דער ראַכע-נייסט, דער צאָרן, 

זיי ווערן דיקער, שענער. ער האַלט אין ווילדן שטייגן. 

די ריכטער ווערן שלעכטער, דריקט מער, איר האבונעס 

ווי װאַרע קאַניבאַלן ; און טאַנצט אין די פּאַלאַצן, 

און דער װאָס איז גערעכטער, - ציט שמארקער אָן די סטרונעס -- 


דער מוז אַלם אָפּפּער פאַלן. און די געדולד וועט פּלאַצן. 
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=ני יי 


אויף דער שיקאַנער וועלט-אויסשטעלונג 


(פראגמענט) 
שואַריץ פאַרשלײיערט רום שיקאַנאָ; און די שטאָלצע, ריזן-גרויסע, 
לאַנג פאַרקלונגען איז דער טומל מאַיעסטעטיש פּראַכט-באַדעקטע, 
אין די נאַסן, פון די מאַסן, וואונדער-שיינע, לאַננ-געבויטע 
דעם געמישטן מענטשן-מומל, און מיט שווערער מי פולשטרעקטעץ 
אויף די זון-שיין מידע אויגן זיילן-טעמפּלען, קונסט-געביידן 
האָט דער שלאָף געליינט זיין זיגל, --- שטייען איינגעהילט און שווייגן -- 
און די נאַכט האָט טיפן שווייגן און די העל-באַמאָלטע פאַרבן 
אױיסגעשפּרײיט מיט אירע פליגל, שימערן דורך די גרינע צווייגן. 
און עם שלאָפן זאנפט די בוימער אין דעם טונקל-בלויען הימל 
פונעם באַרימטן דזשעקסאָן גאָרטן, נליט אַ שטערנדל א בלאַסער, 
וואו שיקאַנעס וועלט-באַוואוסטע און די האַלב-לבנה שווימט פּאַמעלעך, 


וועלט-אויסשטעלונג שטייט איצט דאָרטן. וי א שיף אין שטילן װאַסער . .. 


צו יעקב גאָרדין 
(צו דער אויפפירונג פון זיין מייסטערװערק ,דער יידישער קעניג ליר") 


פרייד דעם דיכטער, וועמעס לעבן אים אַלס פאָמער צו באַטראַכטן 
שענקט אונדז האָפּענונג, פרייד און לוסט, אין דער צייט פון פרייד און שמערץ. 
וועמעם איידלער, ריינעם שטרעבן 


מאַכט אונדז פריי און צילבאַוואוסט. פרייד צו גאָרדין, וועמעם דיכטונג 
בליט מיט פרישער יוננט-קראפט, 

פרייד דעם דיכטער, וועמעם דענקען טראָץ די אייביקע פאַרניכטונג, 

פירט אונדז אויף דעם בעסטן וװעג, גרינט אָן אויפהער, װאַקסט און שאַפֿט, 

וועמעם ליבע קאַן אונדז שענקען 

גליק און זעגען אָן 8 ברעג, פרייד צו גאָרדין, וועמעס ליבע 
לערנט אונדז בעסער זיין, און פריי, 

ער באַשיינט דעם מענטשנס פרידן וועמעס הערץ, אין שטונדן טריבע, 

מיטם דעם ליכט פון זיין פאַרשטאַנד, שאפט פאַר אונדז אַ נייעם מאַי. 

און ער שיצט דעם שװאַכן מידן 

מיט זיין שמטארקער, פרייער האַנט. פרייד צו נאָרדין, וועמעס טרייחייט, 
וועמעסם שטאָלץ און איידלע מום 

אים צו ערן, אים צו אַכטן צייגט אונדז אָן דעם לעבנס נייהייט, 


נייגט זיך ליבענד אונדזער הערץ; ציינט אונדז, װאָס איז װאַר און נום, 
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אַ געזאַנג צום פאָלק. 


הויב אויף דיינע אויגן, אָ, פאָלק, װאָס דו ביזם אַזױ עלנט און אָרעם, 
הויב אויף דיינע אויגן צו מזרח און מערב, צו צפון און דרום, 

און זע די געזאַמלטע אוצרות, און זע פון דיין אַרבעם די פּירות, 

און זע דאָס געבליבענע רייכטום פון פריער געוועזענע דורות. 


הויב אויף דיינע אויגן און זע אויפן ים די געלאָדענע שיפן, 

און זע אין די טונקעלע וועלדער דעם רויך פון די לאָקאָמאָטיון, 
און זע, ווי זיי שוועבן און קומען געשווינד פון א געגנט א ווייטן, 
און פירן אין אַנדערע לענדער פּראָדוקטן און סחורות צו בייטן. 


הויב אויף דיינע אויגן און זע די געמויערטע גרויסע פאַבריקן, 

וואו אַרבעטער זעגן און חובלען און וועבן און נייען און שטריקן, 
און שמידן און פיילן און טאָקן און שניצן און גלעמן און פּוצן 

און שאַפן די סחורה און שאַפּן דאָס רייכטום צום מענטשלעכן נוצן. 


און זץ די מאַשינען, די בלאנקע, די ריזיקע אייזערנע שקלאַפן, 

וואָס היטן די מענטשלעכע כוחות און העלפן די רייכטימער שאַפן, 

און זע, וי די ווילדע, די מעכטיקע קראַפט פון נאַטור איז באצוואוננען, 
ווייל מיף איז דער מענטשלעכער שכל אין אירע נעהיימנישן געדרוננען. 


און ווייט אויף די בליענדיקע, לוסמיקע פעלדער הייב אויף דיינע אױיגן 
און זע, וי עס שטייען די גאָלדענע זאנגען פון שווערקיים געבויגן, 

און זע אין די פּרעכטיקע גערמנער די בוימער מיט פרוכטן באַהאַנגען, 
און פויגל ערפילן די צווייגן, ערפילן די לופט מיט געזאנגען. 


און זע, וי די זאַפּטיקע וויינטרויבן ווערן געטראַטן אין קעלטער, 

דער וויין ווערט געגאָסן אין פעסער צו ווערן געשמאַקער און עלטער, 

אום שפּעטער צו זידן אין בעכער, דאָס מענטשלעכע האַרץ צו דערפרייען, 
דערקוויקנדיק האָפּענונג און ליבע, פאַריאָגנדיק שמערצן און ווייען: 


און זע, װי די גאַנצע נאטור איז גרייט צו פאַרזיסן דיין לעבן, 

און פיל אָן אין דיין ברוסט א פאַרלאַנג און פיל אין דיין האַרץ אַ שטרעבן, 
און מוטיק אין ריזיקע מחנות שטרעק אוים דיינע הענט, די פאַרדאַרטע, -- 
גענוג שוין צו זיין די באַרױבטע! גענוג שוין צו זיין די גענאַרטע! 


הויב אויף דיינע אויגן, אָ, פאָלק, ניי אַרױס פון די פינצטערע קברים, 
הויב אויף דיינע אויגן צו מזרח און מערב, צו צפון און דרום, 

און נעם די געירשנטע אוצרות און נעם פון דיין אַרבעט די פּירות, 
און שאַפּנדיק לעב און געניסנדיק שאף אין די פרייערע דורות ! 





א ב . וויק טאַר 


געבוירן אין 1872 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1904 


גלשטאָרבן דעם 6טן דעצעמבער, 1954 





ד ע ט ר אָי ט 


(פראַנמענט) 


{ עטראַיט, 

אַמאָל, ווען איך האָב דיך געזען, 

ביסטו אי חנעוודיק, אי שעמעוודיק געווען. 

געאָטעמט האָבן דיינע מאַרק-פּלעצער און רחבותדיקע סקווערן 
מיט זעם מיט פּוערישער, 

געקלעמערט האָבן גרינסן 

אויף אַלע דיינע שוועלן און געזימסן. 

געזונגען האָבן שטאַרקע פיס אויף דיינע עוועניוס און גאַסן 
מיט דראַטיקן געטראַט. 

א דאָרפישע, ברייט-צעשפּרייטע שטאַט, 

ביז איבער ברוסט באַװאָקסן גרין און װאַלדיק, 

און פױיגל-נעסטן, טויבן-שלאקן 

געהיימישט האָבן זיך אין דיינע פאלדן. 


און באַלד, ניט ווייט פון סאַמע , האַרצן", 

צעלייגט די רייכע, שיינע רעזידענצן; 

אַ הויז -- אַ פּאַלאַץ אויף א גרויסן שמח, 

און איינגעפונדעוועט מיט אַלע זיבן זאַכן ; 

מיושבדיק און אײינגעשפּאַרט, אַ שטייגער פֿלטע פאַרמערס, 
אין שכנות נאַענטער, אין נאָכגעמאַכטע סטילן, 
אַרומגעצאַמט מיט שווערע אייזערנע שטאכעטן, 

די פרום-פאַרטיפטע, שווייגנדיקע קלויסטערס, 

און זייט-ביי-זייט --- די מאטאָװוע קופּאָלן 

פון ,, בית-אל"-טעמפּל פאַר די דייטשישע יאהודים, 


און כאַטש דו האָסט --- וי אַלע נרויסע שטעם -- 
דיין רוישיק-ראַשן מייך פאַרשטעלט 
מיט גרויע ווענט און הויכע קוימענס, 
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אב. װיקטאָר 


4.ט = וב אב יט 


זיין װאַסער אויסנעפלעקט מיט אָפּפאַל און מיט אוילן, -- 
האָט דאָך דאָס שטאָטיש מידע אויג גערוט 

אויף דיינע פערי-שיפלעך, ווען זיי האָבן זיך געטוקט 

אין כװואַליענדיקן שוים, װוי קאַטשקעס אויף-און-אָפּ, 

פון ווינדזאָר צו דעטראיט, 

און צוריק צו ווינדזאָר. 


און אויסגעמיילט דו האָסט מיט ברייטער האַנט 

די געמאָס דיינע. 

צו מזרח-זיים פון וואודוואַרד עוועניו, 

דיין רוקנביין, -- 

מיט פוריע אױסגעשפּרײיט דאָס האָנאָראָװוע פּױלן, 
אויף גאַסן צענדליקער, מיט שפּיציקע קאָסטיאָלן 

די קסיאָנדזן --- פּנימער פירקאַנטיק, 

און שוועסטער הייליקע אויף אַלע קנעפּ פאַרשפּילעט. 


די אַקוראַטנע דייטשן האָבן פון דער חיים געבראכט 

די נעמען פאַרטיקע פאַר מערק און נאַסן ; 

אויף ברעטלעך אָנגעשריבן, צוגענענלט באַלעבאַטיש 

און איינגעװואָרצלט זיך, װוי דעמבעס פעסט און זיכער. 
איטאַליץ האָט פאַרקויפט באַנאַנעס צו די קינדער דיינע, 
דיר אויפגעפלאַסטערט די צעדרייטע שטעגן, וועגן, שליאַכן, 
און אויסגערוט די מידע, שווערע, שמייפע לייבער 

אין נישטיקע, פון דיר פאַרלאָזענע כאַלופּעס. 


דיין נעגער-פּאָלק איז ליידיק ניט געזעסן: 

פאַראַן גענוג די שואַרצע אַרבעם. 

אָט שטעלסטו אים צו גראָבן גריבער, 

און ער -- אין מיטן-דרינען -- 

צעזינגט זיך קינדעריש און הארציק 

פון ,דיקסי"-לאַנד אַ לידל, | 

צי סתם אַזױ צעלאַכט זיך און ווארפט אוועק דאָס רידל, 


די יידן פון די ,ארבע פּינות-עולם" 

דו האָסט ביי זיך אין הייסטינגס-גאָס באַפּעסטיקט, 
און אויפגעלעבט האָט זיך אַ שפּאָנל נייער מסחר : 

אַן אַלטע שמאַטע ערנעץ-וואו, אַ זשאווערדיקער אייזן, 
אַ ביין, א שרייפל, אַ דרעטל, צי א משוועקל, 
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געװאַלגערט פריער אומבאַמערקט אין הינטער נאָרעם, 
געװאָרן זיינען חשובע אַרטיקלען, 
און יידן בערדיקע מיט זעק פאַרװאָרפן אויף די פּלייצעס 


געטרובעט האָבן מיט אַ לייס : ט-ר-ריו ! אָנעטשעס און אַלטװאַרג .. 


און מסחר איז גענאַנגען. פון זאק און פּאַק 

צו פערד-און-װואָנן זיך אַרױפּגעדראַפּעט 

אַ חורבה אָפּנעדונגען, א לאָך, א שאַפּקע ; 

און גאַנצע אייזנהויפן אױיסגעװאַָקסן. 

פון טרובקע-בלאָזער -- יוסטע באַלעבאטים 
מיט ואַזשנע קראָמען און אױבנאָנס אין שולן. 


אַזױ געפּלאָסן האָט ביי דיר מיט וואוילטאָק, 

און כאָמש דו האָסט שוין דעמאָלט ווייט נעשמט אַרום 

מיט דיינע אויוונס אייזערנע צום באַקן און צום קאָכן, 

מים דיינע מעדיצין-פאַבריקן 

און טויזנט אַנדערע גליקן, -- 

דו ביסט נאָך דו געווען, אין יחוס ניט געקראָכן. 

און אָפּן, מיט ווייטע, ברייטע האָריזאָנטן 

האָט זיך געשפּילט דיין זעכצנשמאָקיקער בן-יחיד, 

און װאָלט נאָך איצט מסתם אַזױ געשפּילט זיך, 

ווען ניט דער גרויסער און אַלמעכטיקער , פאָרד מאַטאָר". 
1926-5 


ד ענווע ר 


וי שטאָט -- אַ קעסלגרוב, 

װאָס ניט עס זידט און ניט עס קאָכט, 

נאָר הענגט נאָך אויף די קייטן פון די בערג 
שוין צוגעזשאװערט און פאַרמאַכט { 

און מראָגט נאָך די סימנים פון פייערן צעלייגט, 
פון קופּעס אש, פון שטעטלעך פאַרלאַזט ; 

די , גאָלדן-סיטי" פון אַמאָל 

האָט ניט באַצאָלט פון שווערער מי דעם קאָסט. 


נאָר אין דעם רינג פון באַרגיקיים 
מאַיעסטעטיש דענווער האַלט פאסאָן; 

אַרום, די ריזן אין פּאַרוקן-שנײי, . 
וי פּאַזשן שטייען פאַר איר טראַן ; 


בל 
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אב. װיקטאָר 


און גלאַנציק קוקט אַראָפּ פון , קעפּיטאָל" 
איר גאַלדענער קופּאָל, 

און דורך דער רונדער שויב, 

וי אַ מאָנאָקל אויפן אויג, 

אַ װאַכזאַמקײט, א שטילע, וי א טויב, 
נאָר גרייט אַ שפּרונג טאַן, וי א בייזע צויג, 


פון אונטן, דער קאטעדראל, די געלט-פאַבריק, 
דער קונסט-מוזיי און גריכישער אַנטיק ; 

פון אויבן -- אַ חימל לויטער-בלוי, 

און דין און ריין די לופם, --- 

און שאַרף, און שניידנדיק אין ערשטן מאָרגנגרױ 
איז דער געפייף, װאָס צו די מינען רופט. 


און פ'טראָנט זיך נאָכאַנאַנד דער הוסט 

פון אויסנעצערטן לונג און ברוסט, 

גייט נאָך די טריט פון האָרעפּאַשנעץ פים, 

פון פעלקער, ראַסן א געמיש; 

און האַרט ביים וועג, אַהינטער נראַטע-צאַם, 

אין זון פון מאָרגנרױיט, אין שיין פון אָוונט-פלאַם, 
אויף ברענענדיקן, הייסן בלאַט -- 

האַלט זיין צוואה דוד עדעלשטאט, 

1927 


סאַן פראַנ ציס ק אַ 


1 


עמבארקאדעראָ --- 

דער װאַסער-פראַנט פון סאן-פראַנציסקאָ 

א רינג אַ שטאָלענער לענג-אויס די האַפנס 

ביים טויער נאָלדענעם צו דעם פּאַסיפיק. 
וואנקואווער, צי סיאַטל; מאקאמע צי סאַךפּידראָ -- 
ארויסטריט שלאָגט די כװאליעס זיינע אָפּ 

ביים ברעג פון וואסער-פראַנט און , פּריסקאַָ". 


אַרמײ פון , לאָנגשאָרמען" אין א געהויד, א שטורעם, 
פאַר רעכט און ברויט אין קאמפן און אין שלאכטן 
אַן אָקעאן צעברויזמער ווערט עמבארקאדעראָ, 

אַזש ,נאָב-היל" ציטערט אויף אין אַלע זיינע הויכן, 
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און די , פּרעזידיע? צעפּױקט זיך אין מרעװאָגע, 

און צילם אויף אָט די ,אויפשטענדלער" די ביקסן . 

אָ! וויפל בלוט פון אָפּנעהאַקטע לעבנס 

אָט דאָ האָט זיך געגאָסן . 

די שיף-מאַננאַטן קאַרגן ניט, און בליי און פייער, -- 
אַן אויסגום שמענדיק אָנגעגרײטער; 

נאָר ניט געשפּאָלטן איז דער רינג, דער שטאָלענער, 
די אויסגעשמידטע פעסמונג אייזערנע 

פוז מיליטאַנטן --- לאַנגשאָרמען -- 

עמבארקאדעראָ.. 


.2 


פון טורעם-אָבעליסק זעט אויס דער ,אלקאטראז", 
א בלומען-טאָפּ אויף שווים פון שפּינל. 

די גאָסן לויפן באַרג אַראָפּ און שלעפּן נאָך 

נאָך זיך פון אָרעמשאַפט דעם זיגל, 


געוויג פון נעץ-געוועב, די ניי-געבויטע, 
די וואונדערלעכע, גראנדיעזע בריקן 

אַריבער , בעי" אויף מיילן וויים צעגאָסן, 

אין זוד, אין שרויף-געשמעלץ פון שמאַנג צו שטאַנג 
שוין וויפּל לעבנס אױסגעלאָשןן? . 


נאָר שיין דו ביסט, ברוטאַלע סאַױפראַנציסקאָ, 
אין זונענשיין און אין נעפּל דיקן ; 

און פון דיין האַָרעפּאַשנעם רוקנביין 

די ריפּן אַנגעזאַפּט מיט מאַרך און קראַפט, 
װאָס וועלן פּאַס און שטריק פאַרצויגענע, 

וי שפּינוועבס נישטיקן צעפליקן . 


עמבארקאדערא -- גאַס פון װאסער"פראָנט ; פריסקאָ -- צונאָמען פון 
סאַז"פראַנציסקאַ ; לאַנגשאָרמען -- האפ-ארבעטער ; נאָבהיל -- קװאַר" 
טאַל פון די רייכע ; פּרעזידיע -- מיליטערישער פּלאַץ; אלקאטראז -- אַן 
אינדזל-תפיסה, 
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2 2 ט 4 


(פראַגמענט) 


לאָם-אַנגעלעס, צעװאַָרפּענע, צעשפּרײטע, 

אויף מדבר זאַמדיקן --- אַ פּערל-פּאנאָראמע ! 

געווען איז ערב פרילינג, ווען וי א יונגע דאַמע 
האַסט מיך באַגעגנט מים אַ בוקעט פון קווייטן ; 

און איך, באַצױבערט פון דיין שיינקייט ראַשער, 
האָב זיך געלאָזן וואוילגיין, װי א קינד -- אַ נאַשער. 


די טעג צעפלאַטערטע, וי פיינל אין די רוימען ; 
די נעכט צעשפּרייט אויף טעפּיכער פון טרוימען, 
און ס'האָט דער ציטרוס-צוויט אויף דיר געאָטמעמט 
און זיין פּאַרפּיום אין דיינע גלידער איינגעקנאָטן; 
און דיין ,דאון-טאון" האָט זיך נאָך דאַן פאַרגונען 
צו זיין באַזעצט מיט פּאַלמען און מיםט בלומען. 


האָסט צייט געהאט גענונ פאר אַרבעט און ,, סיעסטא" * 

און סאן-פראַנציסקאַ פיינט געהאָט פאַר אירע יוניאָ-נעסטן; 
געגרויסט זיך מיט דיין , אָפּען שאַפּ", געװואַרט אויף אונטערנעמער, 
װאָס זאָלן פאָרשוס נעבן דיר און זייער אָנערקענונג ; 

דיין נאָמען צאַרט באַטאָנט: , לאָס-אַנגעלעם", די , ענגלען" . . . 
אַ שטאָט מיט נוסט, מיט 8ֿטיל און חנעוודיקע גענגלעך. 


די , סאנס" ** און , סאנטאס" **+ האָסט צונױפּגעפּאָרט מיט נעמען 
פון מערק און גאַסן, און קיינעם ניט געלאָזט פאַרשעמען ; 

געלאָזן זיי זיך פיטערן אויף װאָס זיי קאָנען קריגן, -- 

און אויפן ריײיטװאָנן פון רום דו ביסט געשטיגן. 

דיין הייליקייט, דיין ערדישקייט געזונגען סערענאדעס 

צו דיר, די ,עלדאָראדע" . . . 


* סיעסטא --- נאָכמיטאָג"רו, 
** סאן, סאנטא -- הײיליקע. 
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די , מאיטי מיסיסיפּײ 


ניו-אַרלינס טראָגט דעם פּויץ מים חן, 
טראָגט יעד צו דעם דימענט-שטיין ; 
נא, זע, באַטראַכט, וי שיין דאָס איז! 
ני-אָרלינס איז דאָך קליין פּאַריז 

און שטייט ביים שוועל פון אַזאַ ריז -- 
,דהי מאיטי מיסיסיפּי !" 


טוריסטן הערן אויס פון רום דעם גום, 
געשיכטע ליגט דאָך דאָ אויף יעדן שפּאַן, 
נאַפּאָלעאָן און יואי לאָנג אין קאראוואן, 

און גרייסקייט שיסט, וי פון אַ קראַן -- 

;דהי מאיטי מיסיסיפּי !" 


דריי הערשאַפטן, פון יעדער רינען צייכנם בלוט, 

פּיראט און יעזואיט און שקלאַפן-טרייבערס קנוט, 

דער לואיפ-קאטעדראל אין הייליקן געפּרײך, 
אלט-שפּאַנישע קאבילדאָ-קייט, באסטיליעס אַ פאַרנלייך, 
און וואונדער בויגן-בריק אויף ברעג פון גרויסן טייך -- 
,דהי מאיטי מיסיסיפּי !? 


און שיפן, סקלאדן, אָנגעפּאַקט מיט גוטס און האָב ; 
מיט צוקער-ראָר, מיט באַװול, רייז, אוץ קאַװע-באָב. 
און דאָס געזאַנג --- אין האַרצן טוט אַ פריר ; 

,אָ, טייך, דו טייך, אַװועק גיי פון מיין מיר" . . . 
,דחי מאיטי מיסיסיפּי !" 


,לעיק פּאַנטשארטרעין" -- א קלאָרער, וי אַ קרישטאָל ; 
און ס'הוליעט דער פאַרפלייץ אין אָרעמשאַפט פון מאָל. 
און שטאָט -- אַ טאַץ, אַן אויסנעשייערטע, ריין ; 
אין ווייכן גראָז לויפט דער מראַמװײי --- ווי שיין! -- 
ניו-אָרלינס פּויקט און זינגט מיט דרום-חן : 
;דהי מאיטי מיסיסיפּי !" 

1938 
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דער סאָפּאָלקער , שלאָס 7 


(פראַגמענט) 


אי מאָפּאָלק סטריט איז דאָ א טענעמענט חורבה. ווען איך האָב די 
חורבה באטראכט, איז מיר אַרופגעקומען א געדאַנק צו רופן זי ,דער שלאָם", 
-- דער פּאַלאַץ פון דלות, די פעסטונג פון צרות און אומגליק. 

די טענעמענט-חורבה איז אַ מערקווירדיקער אױיסנאַם ניט נאַר אין סאָ- 
פּאָלק סטריט, נאָר אין דעם גאַנצן אַרומיקן טענעמענט-קװאַרטאַל. 

דאָסם הויז געפינט זיך דאָך אין סאָפּאָלק סטריט, אַזױ גיט מען אָן דעם 
אַדרעם, אָבער אויסגעפינען דאָס הויז קאָנט איר ניט; איר קאַנט דורכגיין 
צװאַנציק מאָל גאַניץ סאָפּאָלק סטריט, אין דער לענג און אין דער ברייט, און 
דעם , שלאָם" ניט געפינען. 

מען דאַרף זיין גוט באַקאַנט מיט דער , געאָגראַפישער לאַגע" פון דער 
געגנט אום צו וויסן, וואו די פעסטונג פון דלות געפינט זיך. 

דאָס הויז שמיים אין א חויף, פאַרבאָרגן און באַהאַלטן פונעם מענטשלעכן 
אויג, אַחינטער הויכע טענעמענט-חורבות. 

צוקומען צום , שלאָס" קאָן אויך ניט יעדער איינער. מען דאַרף וויסן וואו" 
איין און וואו-אויס. מען מוז צו דעם זיין היפּש דערפּאַרן. 

דער צוגאַנג לויפט דורך אַ קעלער, װאָס קומט אַרױס אין סאָפּאָלק סטרים, 
און ציט זיך ביזן רעכטן ,, שלאָס" ; מען דאַרף דורכגיין פילע געהיימע, פינצ- 
טערע אַלײען, װאָס זיינען פאַרליינט און פאַרװאָרפּן מיט שמאַטעם, טראַני 
טעם, שמוץ, בלאָטע, אַלטע פעסלעך, אַלטע קאַסטנם, שטיקער אייזן און אַנ- 
דערע ברוך; ביז מען דערלעבט זען דעם אַרױסגאַנג צום ,שלאָם", געפינט מען 
זיך אין גרויפער סכנה און מען איז נים זיכער מיטן לעבן. אַן אמתע פעסטונג : 

עס איז דאָ נאָך אַ צוגאַנג צום , שלאָס" דורכן האָל פון דעם פראָנט-הויז, 
אָבער אָט דער דורכגאַנג איז שטענדיק פאַרשפּאַרט. מען עפנט אים נאָר אין 
צוויי פאַלן : ווען דער , לענדלאָרד" קומט נאָך ,רענט", און ווען פון , שלאָם? 
מוז מען ארױיסטראָגן אַ טויטן . 

דאַסק איז נאַר וועגן דעם צוטריט צום הויז אין הויף. היינט האָט איר 
באַדאַרפט זען די עצם-געביידע ! 
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אַ שוידערלעכע חורבה, פּאַרבליבן אין סאָפּאָלק סטריט פון די נאָר אַלטע, 
אַלטע יאָרן. 

צעבראָכן, צעשטאָכן, פאַרגעסן, פאַרלאָזן, פאַרװיסט, פארחורבחט .. . 

די שטיינערנע ווענט זיינען פאַרשװאַרצט און פארשימלט, די , פייער- 
עסקעיפּס? פאַרגעלט פון ראָסט. די שויבן אין די פענצטער צעבראַכן, צע- 
שטאַכן, מיט שמאַטעס פֿאַרשטעלט.. . . 

קיין גאַז קומט ניט צו צו אונדזער , שלאָס?. מען ברענט דאָרט לעמפּלעך. 
װאַסער איז יאָ צוגעפירט, אָבער אויף דעם אַלטן שטיינער, דורך אזעלכע 
פּומפּן, װאָס געפינען זיך אין די פינצטערע קאָרידאָרן פון דער געביידע. די 
פּומפּן זיינען פאַראָסטעט, און ביז מען קריגט אַרױס אַביסל װאַסער, מוז מען 
גאנץ שווער און ביטער אַרבעטן. 

די באַפּעלקערונג פון דעם , שלאָס" איז זייער אַ מיוחסדיקע;: מענער 
זעט מען דאָ נים אָן אין די אוינן; לויטער פרויען און קינדער, אלמנות, 
ענונות, יתומים און לעבעדיקע יתומימלעך . . . | 


דער ליבער פרילינג 


(פראגמענט) 


אין די ערשטע טעג פונעם חודש אַפּריל זיינען די װועטערן נאָך אַלץ 
געווען צרחדיק. רעגנם, קאַלטע ווינטן. עס האָט זיך נאָר ניט געגלויבט, אַז 
עס וועט נעמען ווען עס איז אַ סוף צו דעם ווינטער. 

אָבער ווען עס איז אַריכער אַ העלפט פונעם חודש, איז דער שיינער 
זומער פּלוצלינג, עפּעס אַזױ ווי דורך דער ווירקונג פון אַ כישוף, געבאָרן 
געװאָרן. 

עס האָט א בלאָז נעמאַן א זומערדיק ווארעם ווינטל, דער הימל האָט 
זיך אויסגעלויטערט, און די זון האָט גענומען גיפן מיט ליבלעכע, וארעמע 
שטראַלן. 

גרינע גרעזעלעך, יונגע בוימעלעך, שיינע פויגעלעך! דאָס זיינען דאָך 
די צייכנס פון דעם ליבן, טייערן, ניײיגעבאָרענעם זומער. אָבעֶר אין דעם יידישן 
קװואַרמאַל, אין די געגנטן פון מאַנטגאָמערי סמריט, דאָרטן זעט מען ניט, נימ 
- קיין גראָז, ניט קיין בוימער. ווער? ואָס? וועמען? טענעמענט:הייזער, 

שווארצע, הויכע קאַזאַרמעס, אַ וואַנם אויף א ואַנט, א קאָפּ אױיף א קאַפּ, 

הויזקיפּערס, רענט, מוף-צעטלען... ווער זעט נראָז/? ווער ווייס פון בוימער ? 

דאָך האָט מען אין מאַנטנאָמערי סטריט געװאַרט אויף דעם זומער מים 
אומגעדולד וי אויף דער נאולה, ווי אויף משיחן. 

דער ווינטער איז געווען א שוידערלעכער ! 

אין דער יידישער מילבן-גרוב האָט דער ווינטער געכראַכט פיל טרויער 
און אומנליק, 
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דיפטעריע, פקארלאמין, מאָזלען, לונגען-אנמצינדונג... דאָקטוירים האָבן 
געהאט א זעלטענעם פעזאָן. דער מלאך-המות האָט פליסיק געארבעט און אויף 
די בית-עולמס זיינען פאר דעם ווינטער צונעקומען אַ סך, אַ סך קינדערשע 
פרישינקע קברימלעך ! 

מיט דעם אַנקומען פון דעם זומער האָבן די שמיינער פון די גאַסן פון 
דעם יידישן קװאַרטאַל ניט באַדעקט זיך מיט גרינעם גראָז. עס איז אָבער גע- 
װאָרן ריינער, ווייל די בלאָטע האָט אַביסל אַ טריקן געטמאָן. די טעלעגרא- 
פישע שמאַנגען האָבן זיך מיט גרינע צווייגלעך ניט באַדעקט, עס איז אָבער 
געװאָרן װארעמער אין דרויסן און די שװאַכע קינדערלעך, וועלכע זיינען 
געווען פארשטעקט אין די פינצטערע, פאַרפּעסטעטע טענעמענט-גריבער, זיי- 
נען אין גאַס אַרױס. די לופט פון מאָנטגאָמערי סטריט האָט ניט גענומען 
שמעקן מיט פּארפיומען, מען האָט אָבער דאָך גענומען עפענען די פענצטער, 
און אין די דעמפּיקע ענגע צימערן האָט כאָמש אַרײנגעאָטעמט אן 
אָטעמל לופט און עס זיינען געװאָרן װייניקער באַלאַגערט די דיספּענסעריס ; 
די אַפּטײיקערס האָבן אויף אַ וויילע אויפנעהערט צו מישן זייערע מיתה- 
משונהדיקע קרייטעכער, די דאָקטוירים האָבן געהאט ווייניקער אַרבעט ; דער 
מלאך המות האָט אָפּגעכאַפּט דעם אָטעם. 

און נים איין פאַראָרעמטער מאַטע און ניט איין צעשראַסענע מאַמע, איג- 
זינען האָבנדיק זייערע קליינע שװאַכע קינדערלעך, האָבן אין מאַנטגאָמערי 
סטריט געדאַנקט נאָט פאַר דעם ניײ-געבאָרענעם, ליבן, טייערן זומער . . . 


אַ יידישער פּעדלער 
(פראַגמענט) 


עס איז געווען אַ פרייטיק בייטאַג אין דעם חודש תמוז. איבער דעם 
ברייטן זומפּיקן װועג, וועלכער פירט צו דעם קליינעם דערפל ס,, האָט גע 
האַלטן אין שפּאַנען א מאַן פון אַ יאָר פערציק. דער פוסגייער האַט געטראָגן 
א גרויסן קאַסטן אויפן רוקן, דאָס איז געווען א יידישער פּעדלער. 

דער קאַסטן איז געווען פעסט צוגעבונדן צום טרעגער דורך רימענס, די 
רימענם זיינען געווען אַריבערגעװואָרפן איבער זיינע שולטערן און האָבן זיך 
אויסגעלייגט איבער זיין ברוסט וי דער בוכשטאַב , א". 

דער קאַסטן איז, הפּנים, געווען זייער א שווערער, װאָרום אויף דעם 
פאַרשוויצטן פאַרברענטן פּנים פונעם פּעדלער האָבן זיך געזען אַנגעצױגענע 
און אָנגעלאָפּענע אָדערן, א סימן פון א שטאַרקער אָנשטרענגונג. דער קאַסטן 
האָט זיך כסדר אַראָפּנערוקט אַלץ נידעריקער איבערן רוקן, און דער פּעדלער 
האָט געהאַלטן אין איין שטופּן די משא אַלץ העכער און העכער ביז צום 
קאָפּ צו. 

דער וועג האָט זיך געצויגן פון צפון-זייט צו דרום, וואו ס'איז געלעגן 
דאָס דאָרף ס, 





ז. ליבין |8| 


דער וװועג איבער וועלכן דער פּעדלער האָט געשפּאַנט, איז געלעגן אין 
א גאַנץ געדיכטן װאַלד, 

עס איז געווען אזיינער פינף. די זון האָט נאָך געהאט דורכצומאַכן א פיין 
שטיקל רייזע ביז איר אונטערנאנג. אָבער אויף אָט דעם וװועג האָט מען זי 
שוין מער ניט געזען, װאָרום דער װאַלד, וועלכער עס האָט זיך געפונען אויף 
דער מערב-זייט, האָט זי פאַרשטעלט און געװאָרפן אַ ליבלעכן שאָטן איבער 
דער ברייט פונעם וועג. אין אַ הייסן תמוז-טאָג װאָלט עס באַדאַרפט זיין זייער 
אָנגענעם פאר א מידן פוסגייער. אָבער דער שאָטן האָט ווייט ניט געפרייט 
אונדזער פּעדלער. דאָס האָט מען געקאַנט זען פון דעם, װאָס דער פוסגייער 
פלענט אָפט ואַרפן אַ בייזן בליק אויף דער מערבזייט פון ווענ, א דריק 
געבן מיט די פּלײיצעס און ניט צופרידן נעמען מורמלען צו זיך זעלבסט. 

,עֶך... פארא ואַלד... צים זיך,.. און צים זיך... גאָר אָן א סוף... מען קאָן 
דאָ די ווייסע וועלט ניט זען.. ווער וויים? פילייכט איז שוין די זון פאַר- 
נאַננען ?? 

דער פּעדלער איז געגאַננען ווייטער און ווייטער. 

נאָר אָט האָט דער װאַלד פון מערב-זייט גענומען ווערן שיטערער. 

און צווישן די בוימער האָט גענומען שפּרינקלען מיט נאָלד פון די שטראַלן 
פון דער פאַרגייענדיקער זון. | 

דער פּעדלער האָט פרייער אָפּנעאָטעמט, זיין פּנים איז געװאָרן פריילעכער., 

,די זון איז נאָך ניט פאַרנאַננען", האָט עֶר געזאָגט צו זיך. 

נאָר באַלד איז דער פּעדלער ווידער געװאָרן מטרויעריק. 

עווער ווייס ?/, האָט ער גענומען רעדן, ,ווער ווייס, ווען איך װעל זיך 
דערשלעפּן צו אַ דאָרף? . . . " 

ער האָט א האַסטיקן שמופּ גענעבן דעם קאַסטן העכער איבערן רוקן 
און גענומען שנעלער מרעטן. 

פונדערווייטן, וי פון דער ערד, האָבן גענומען ארויסשניידן זיך הייז- 
קעסם... עס האָט זיך דערהערט אַ רעש פון לעבן. 

,אַ דאָרף !" האָט דער פּעדלער א זיפץ געגעבן. ;געלויבט איז נאָט, 
פּונקט צו דער צייםט". 

ער האָט פאַרקערט צו דער זייט פונעם וועג, אוועקנעשטמעלט זיך מיטן 
רוקן צו אַ בוים, אָנגעשפּאַרט דעם קאסטן, אויסגענלייכט זיך, אַריכבערגערוקט 
די רימענס פון די ערטער, וואו זיי האָבן זיך אייננעשניטן, אויסגעחוסט זיך, 
אַרױסגענומען פון קעשענע א נאָזדטיכל, אָפּנעװישט דעם שוויים פון פּנים, 
און וי גאָרנישט טראַכטנדיק, האָט ער גענומען קוקן אויפן װאַלד, פון דער 
אַנדער זיים וועג . . . 

,א דאָרף", האָט ער א זיפץ געגעבן. ,א דאָרף... ווער ווייס ? װועל איך 
דאָ טרעפן א יידן? וועל איך דאָ קאָנען שבת האַלטן? וװער ווייס? ווער 
ווייס ?... מען דאַרף גיין... שפּעט !." 

און דער פּעדלער איז אַװועק צום דאַרף. 








א ב ר ה ם 


ליעסין 


געבוירן אין 1872 


געקומען קיין אמעריקע אין 1897 
געשטאָרבן דעם 5טן נאָװעמבער, 1938 


די סטאַטוע פון פריייהייט 


1 די נגעטין. - 


;רינט פון ווייטן די יבשה, 
שווימט אַרויס די נייע וועלט, 
ווייזט זיך אויפן שוועל די געטין, 
פון אַ נייער זון באַהעלט, 


ביי דעם גרענעץ פון אוקיאנום, 

אויף אַ הויכן שטיק גראַנים, 

הויבט זי ברוין זיך אויף פון װאַסער, 
און זי צויבערט און זי צים. 


הויך אין האַנט א פרייהייט-פאקל, 
און דער בליק אין ווייטן רוים, 
שטייט זי צווישן ים און הימל, 
וי א שמאָלצער ריזן-טרוים. 


וי אַ העלדן-ליד פון װאַגן, 
בראַנזיגעגאָסן, מעכטיק, שיין, 

זינגט זי פון דער וואונדער-וועלט-שמאָט, 
פון דעם נם פון שטאָל און שטיין.. 


ביי דעם גרענעץ פון אוקיאנוס: - 
שטייט זי פאַר די װאַנדערער, 
וי אַ וואונדער-װואָר פון חלום 
פון א וועלט אַן אַנדערער. 


אויבן בליט אויף איר דער הימל, 
און עס שפּילט דער שטראַלן-שיין; 
אונטן קרויזט זי ווייס דער ים-שוים, 
און די וועל רוימט סודות איין. 


אָפּטמאָל פאַלט אויף איר דער שאָטן 
פון א װאַָלקן פינצטער-ווילד, 

און עס קייקלט זיך דער דונער, 

און דער ים משוגע ברילט. 


נאָר זי הערט נים און באַמערקט ניט, 
שטענדיק שטאָלץ און שטענדיק שלאַנק, 
פול מיט מאַכט און פּראַכט און צויבער, 
פול מיט שמרעבן און געדאַנק. 


2 די שיפן 


עס נייען די שטראליקע וועלן און גייעז 

אין ענדלאַזן מאַרש פאַר דער געמין, 

פאַרפּוצט אין געוועבן פון זילבער און זיידנס, 
און פּלאַפּלען איר רוישיק און גלעמן. 
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עס דרייט זיך די שטראַליקע אומרו און דרייט זיך 
אין לופטיקן, רוישיקן קלאַנג; - 

די טאַנציקע, גלאַנציקע קינדער פון תהום-גרין, 
זיי גייען דעם אײביקן גאַנג. 


און אַלץ איז אין פליטער, און אַלץ איז אין צימער, 
אַ שפּיליקער שטראַלן-אוקיאנום, 

וואו ס'טרינקען זיך זונען בייטאָג אין מיליאָנען, 
בײינאַכט אין מיליאָנען -- לבנות, 


עס גייען די שטראַליקע װועלן און גייען, 
פּאַראַדנע און פריילעך און פריי ; 

און טראָגן די שיפן פון אַלערלײ לענדער 
דער הערלעכער געמין פאַרביי. 


און זעט זי די מאַסן פון װאַנדערער וויסטע, 
גייט דורך איר אַ צוק און זי רעגט זיך ; 


און ס'דוכט זיך, איר בראָנזענע ברוסט, די פאַרשמידטע, 


אַזױ וי זי פּאָכט און באַװועגט זיך. 


און פייערלעך הויבט זי די האַנט מיטן פאַקל 
אַריבער דעם װאַסער און רופט ; | 
און פ'דוכט זיך, אַזױ. וי א וואונדערלעך זינגען 
צעגיסט זיך אַרום אין דער לופט: -- 


דער נעזאנג פון דער געטין 


פון דער פינצטערער 
מיטלאלטער-נאכט, 

פון אַ וועלט אין רויב, 
פון אַ וועלט אין שלאַכט, 


פון דעם שווערן יאַך, 


פוֹן די טייכן בלוט, 

פון דעם פרומען קרייץ, 
פון דעם בייזן קנוט, 

לאָזט דער פרייער מענטש 
מומיק זיך אַװעק, 

דורכן גרויסן ים 

אויף אַ ווייטן ברעג. 


,אויף א ווייטן ברעג, 
אויף א פעלזן-נרונט, 
בויט ער אויף א וועלמ 
מונטער און נעזונט -- 
אין דער טיפעניש 
פונעם אוראַלמ-װואַלד, 
אָן א דעספּאָטס שוץ, 
אַן אַ רויבערס האַלט -- 
אין דער וויסטעניש 
פון דער פּרעירי-ברייט 
אַן א האַרן-בייטש, 

אָן א קנעכטך-קייט. 
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;אָ, קומט, איר פאַרװאָגלטע, קומט איר געדריקטע, 
פון וועלטן געפּאַקטע, פון וועלטן פאַרשטיקטע, 
אַהער אין די וויימן אָן ענד. 

אָ, קומט צו די בראַווע, אָ, קומט צו די פרייע, 

איר וועם זיך מיט כוחות דאָ אָננעמען נייע -- 
מיר גיבן אייך האַרציק די הענט ! 


אין דער נייער וועלט, ,צווינגט ער די נאטור 
הינטער דעם אַטלאַנט, אים צו דינען קלוג, 
ליגט די רחבות גרויס, און ער שפּאַנט זי איין 
ליגט דאָס וואונדער לאַנד אין זיין לעבן-צוג, 

וואו עס איז דער מענטש און ער שמידט זי איין 
אָן דער מיראַנײ אין מעטאַל און רויך, 
אױיסגעװאָקסן שטאָלץ, און ער יאָגט אויף איר 
זיך אַנטװיקלט פריי --- אין די װאָלקנס הויך, - 
מיט אַ נייסט, װאָס ווייס שטעלט זיך ביים באַשאַף 
קיין שום אָפּהאַלט נים, אויפן הויכן שפּיץ, 

און אַ ווילן פעסט, און ער רייצט זיך פרעך 
וי פון שטאָל נעשמידט, מיטן דונער בליץ, 


,אָ, קומט פון די אַלטע-אײנגעשרומפּענע וועלטן, 

פון איברים אין ציטער, פון פּנים פאַרגעלטן, 

צו אונדז אין דער יונגקייט אַרײן, 

צו אונדז אין דעם װאַגנדן שוואונג, אין דעם פרייען -- 
מיר וועלן מיט פרישקייט און מוט אייך באַנײען, 

מיר רופן, מיר לאַדן אייך איין! . , , " 


4 די שטאָט 


זי זינגט איר געזאַנג, און עס ענטפערט איר אַפּ 
פון וויימן די ריזיקע שטאַט 

מיט עפּעס אַ חוזק פון ווילדן געברום, 

מיט קייכיקן, קראכיקן שפּאָט. 


עס טראָגט פון דעם שמיינערנעם אָפּגרונט פון שטאָט, 
אויף צענדליקער שטאָקן די הויך, 

;דער ברום פון מיליאַנען אין שטראָמיקן דראַנג, 
געיאָגט אויף מעמאַל און אויף רויך, 
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עס שטויסן מיליאָנען מיט מענטשן זיך אום, 

זיך יאַננדיק פייער און פלאַם, 

און בלייבן דאָך איינזאם און קאַלט צווישן זיך, 
אַזױ וי די כװאַליעס אין ים. 


און שנאות און קנאות, מיליאָנען, אָן סוף, 
זיי פּלאַקערן אום אַזױ שװארץ, 

און סמען און צינדן און שרפהנען אויס 
דאָס אָרעמע מענטשלעכע האַרץ. 


און איין מענטש דעם אַנדערן שלינגט דאָרט און שלינגט -- 
דעם שװאַכן, װאָס קומט נאָר אין וועג ; 

מ'שלינגט און מען שלינגט אַלץ, ביז װאַנען מען ווערט 
אַליין -- וואו צעקלאפּט אָן א ברעג. 


און אַנדערע קומען, װווי כװאַליעס אין ים, 

זיי קומען אַלץ אויף און אַלץ אום ; 

און װאַנזיניק ווערט דאָרט דער מענטש אין זיין שמטרייט 
פאַר אימפּעט און אימה אַרום. | 


ער שטרייט פאַר א לופט-שלונג אַוואו אין דער זון, 
פאַר עפּעס אן אָנהאַלט אין שטראָם ; 

ער ליאַרמט און רייסט זיך און װואַרפט זיך אַרום, 
ביז ס'ווישט אים אַרונטער דער תהום, 


און ם'מישן מיליאָנען מיט קולות זיך אוים 
אין איינעם א ניהינום-געשריי, 

װאָס מראָגט זיך צום הימל, אַזױ ווי פון סדום, 
אין ווילדן, אין קעמפנדן וויי. 


און ס'ווייס ניט די געמין, װוי פאַלש איר רוף, 
וי חוזקדיק קלינגט איר געזאנג, -- 

אַז זי אויך אַליין איז אין טומל אַרום 
פאַרגעסן געװאָרן שוין לאַנג. 


פאַרגעסן איז לאַנג שוין נעװאָרן איר מיין, 

איר גאַנצע, איר קופּערנע פּראַכט, 

און נאָר װוי א לעסטערוננ לאָזט מען זי שמיין, 
פאַרװאָרפן אין װאַסער, פאַרלאַכט. 


85 





86 


א. ליעסין 


יט אט יי 


די שפּינװעבס 


זי שטייט מיטן קראנץ אויפן קאָפּ אַזױ שטאָלץ, 
און קוקט אַזױ ווייט אויפן שוים, 

און העכער אַלץ הויבט זי איר פאַקל און הויבם, 
און טרוימט איר דערהויבענעם טרוים. : 


און איבער דעם פאַקל און איבער דעם קראנץ 

האָט דאָרשטיק דער שפּין זיך צעליינט ; | 
ער וועבט אַזױ פלייסיק זיין שפּינוועבס און װאַרט, 
און כאַפּט זיינע אָפּפער און זויגט. | 


ער זוינט און ער מראַכט, אַז פאַר אים נאָר אַלײן 
צעשפּרײיט דאָס דער פאַקל זיין שיין, 
װאָס ציט אַלע פלינן פון נאָענםט און וויים 





צו אים אין די שפּינוועבס אַריין. 


1897 


ניו-יאָרקער פרילינג 


און די גאַס איז פול מיט פּושקאַרטם, 
פול מיט קאַנען, פול מיט מיסט ; 
בליקט אַריין די זון פון אויבן, 

טום אַ שמייכל און באַנריסט. 


פאַלן שטראַלן פון איר שמייכל, 
גיסט איר גרום אַ ליבן שיין, 
דורך די כמורנע, הויכע הייזער, 
אין דער מיפער גאס אַרײן. 


און די נאָס איז פול מים נינגאָלד, 
פול מיט פריידן, פול מיט גלאנץ ; 
קומט צו גיין דער קאטערינשטשיק, 


שפּילם און זינגט און רופט צום טאַנץ. 


1 די נאס 


טראָנט זיך מונטער-מילד דאָס רופן, 
װוארעם, פריליננ-ליב באַשטראַלט ; 
שפּריננגט אַרױס אין נאָס דאָס קליינװוארג, 
דרייט זיך, פרייט זיך, טאַנצט און שאַלט, 


און די גאַם איז פול מיט קינדער, 

פול מיט צאַרטקײט, פול מיט חן; 
הענטלעך פלעכטן זיך אין הענטלעך, 
פיסלעך הויבן זיך אַלײן. 


שיסן אויגלעך מיט אַנטציקונג, 
לויכטן פּנימלעך באַזעלם ; 
בויגן, נוינן זיך און וויגן, 
וי די בלומען אויפן פעלד, 
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און די גאָס איז פול מיט רימטם, 
פול מיט פאַרבן, פול מיט קלאַנג ; 
רייסט זיך שווער אַריין א װאָגן, 
בלינד אין זינגענדיקן דראַנג. 


שניידט אַדורך די לופט אַ טויט-קרעכץ, 
לויפט דאָס קלײינװאַרג אָפּ אין שרעק ; 
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טוט אַ פאָך מיט שווארצע פליגלען, 
טראָגט אַ לעבנדל אַװעק. 


און די נאַס איז פול מיט פּחד, 
פול מיט ווילדן דיסאָנאנס ; 
דורך די קאַנען, דורך די פּושקארטס 


| שוידערט אויף אַן אַמבולאַנס, 
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יי טרעמפּס 


עס װאַרעמען זיך מרעמפּס אויף דער זון, און די פויגלען -- 
זיי שמייען אַרום און זיי ברייען ; 

די טרעמפּישע הערצער, עס פרייט זיי צו הערן 

דעם פויגלשן לשון, דעם פרייען. 


די שטראַלן, די קוואלן פון קראפט און ענערגיע, 

זיי שטראָמען פון הימל אַרונטער ; 

די טרעמפּס טרינקען דורשטיק פון זיי --- עס צעשפּילט זיך 
דאָס טרעמפּישע בלוט אַזױ מונטער. 


דער ווינטער איז לאַנג געווען, שווער געווען, פראָסט-טוים, 
דער פראָסט-בלויער טויט האָט געהוליעט, 

געדרייט זיך אַנטקעגן די טרעמפּט אויף די וועגן, 

אַליץ פעסטער צו זיי זיך געטוליעט. 


ער האָט מיט זיין אָמעם געברענםט און פאַרברענט זיי, 
זיי זיינען, וי פליגן, געפאַלן -- 

אין פעלד אין די שנייען, אין נאָס אין זאווייען, 

ביים שוועל פון די שענקען און שטאלן, 


געשטייגט האָט די צאָל פון די קברים אָן נעמען, 

מיט יעדערן פראָסט-גראַד אַלץ נרעסער ; 

און מער וי די גרוב האָט פאַרשלונגען דער קאלעדוש -- 
דער שאַרפער, סמודענטישער מעסער. 


וי ליבט דער סטודענט זיי, די פּנרים פון װאָגלער, 
װאָס קאָנען זיין שנים נים פארמיידן -- 

נאָר ביין און נאָר אָדער, קיין פעטם ניט, קיין לייב נים, 
זיי לאָזן זיך לייכט אַזױ שניידן. 
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א. ליעסין 


אַ זול איז געווען אויף די טרעמפּישע פּגרים ; 
מען האָט זיי געקליבן אין מאַסן ; 

געפּאַקט וי מען האָט זיי געפונען אין קאַסטנס, 
געמאַכט פון זיי גאנצע זאַפּאַסן. 


מען האָט זיך אויף יאָרן פארזאָרגט מיט די מתים ! 
דאָך מרעמפּס זיינען אַלץ נאָך פאַרבליבן 

פון קהלשער גרוב און סטודענטישן מעסער, 

צו גריסן דעם פרילינג דעם ליבן. 


זיי װואַרעמען זיך איצט אויף דער זון, און די פויגלען, 
זיי שמייען אַרום און זיי ברייען ; 

די טרעמפּישע הערצער, עס פרייט זיי צו הערן 
דעם פויגלשן לשון, דעם פרייען. - 


דער ווינטער איז לאַנג געווען, שווער געווען, טוימטלעך ! 
און האָט זיך דער פרילינג פאַרנומען, 
די טרעמפּס זיינען גלייך שוין פון זון-שיין פאַרשיכורט, 
די מרעמפּס האָבן פליגלען באַקומען. 


זיי פליען באַלדיבאַלד איבער בערג, איבער טאָלן, 
אין שטראַליקע וועלטן, אין נייע, 

אַזױ ווי די זאָרגלאָזע פויגלען, די ווילדץ -- 

די ווילדע, די ווייטע, די פרייע. 
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פּילן זיך קינדערלעך, טענעמענט-קינדערלעך -- 
קוימיק און קרענקלעד און קליין, 

העמדלעך צעריסענע, בעקלעך פאַרמורזעטע, ‏ 
דאַך אַזא ריר, אַזא חן ! 


שפּראָצן זיך גרעזעלעך, שמאָטישע גרעזעלעך, 
טוליען און ווינקלען זיך דין -- 

שוין ביי דעם שפּראָץ ביי דעם ערשטן צעטראָטענע, 
דאָך אַזױ צאַרט, אַזױ גרין ! 





א. ליעסין 


4 


ציט זיך דער קאַלט-נראָער מדבר פון טענעמענטס, 
כמורען זיך ענדלאָזע ווענט ; 

אָטעמט אַרונטער א פרילינג א לויטערער, 
ווארעמט און מונטערט און בלענדט, 


שמייכלט דאָס קינד באַרמהאַרציק צום גרעזעלע, 
קוקט אַזױ איידל און בלאס ; 

קוקט מיטן שמייכעלע פון אַ צעטראָטענעם, 
יונגינקן גרעזל פון נאַס, 


שמייכלט צוריק באַרמהאַרציק דאָס גרעזעלע, 
קוקט אַזױ ליבלעך און לינד, 

קוקט מיטן שמייכעלע פון אַ באַחנעווטן, 
קרענקלעכן טענעמענט-קינד. 


שמייכלען די ביידע אַזױ אַ קליין וויילע נאַר, 
ביז עס טראָנט אָן זיך אויף זיי, 

שטורמיק, א מעננע פון װאָגנס און פוסנייער, 
כװאליעס פון שמויב און נעשריי. 
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עס הויבט דער פאַרטאָגיקער נעבל זיך אויף 

און אָטעמט מיט קעלט ; 

ער האָט אין זיין קיל-שטילן, נאָס-ווייסן נוף 
פאַרשלוננגען די וועלט. 

ניודיאָרק איז ניטאָ שוין ! די טורעמס-געשפּענסטער, 
די טויזנטער טאַנציקע, לאַכיקע ליכטער, 

די טויזנטער טרוים-טיפע, פינצטערע פענצטער, 

זיי זיינען פארשוואונדן אין ווייס אין געדיכמער. 
אַזױ וי עס װאָלט אַ מיראַזש נאָר געווען 

דריי הונדערט יאָר וואונדער פון וואוקס פון דער שמאָט, 
און אָט וועט מען באַלד אַן אינדיאַנער דערזען, 


װואָס זוכט אויפן אינדזל אין נעבל זיין טראָט. 


אָט שלייכט ער פון פיש-פאַנג, אין פעלן פאַרהילט, 
צו זיך אין זיין װוינוואם אויף רו, 

ביים ברעג פון דעם האָדסאָן, אין איינזאמען ווילד 
פון אור-אַלטן װאַלד ערגעץ-וואו. 
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איך זוך אים אומזיסט, דעם פאַרלאָרענעם וועג, 
אין נעבל אַרום, 

עס העננט נאָר א תוהו פון נראַ אַן 8 ברעג 

פאַר מיר אַזױ שטום, 

עס ווערן פארשוואונדן די ליכטער די העלע, 

װאָס האָבן געמאַכט מיר די וועלט א באַשטראַלטע -- 
די בלענדיקע חכמה פון שמות פון געלע, 

דער שיינענדער אמת פון פּאַרמעטם פון אַלמע. 

אַך, װאָלט כאָטש געבליבן איין שטערנדל ריין! 
אַך, װאָלט כאָטש געבליבן איין ליכטיקער פלעק ! 
איך שטיי, ווי דער אור-אַלטער הייל-מענטש, אַלײן, 
אַליין מיט מיין איך אין א חושך פון שרעק, 

אַליין אין א פּוסטקייט פון וועלטן אָן ענד, 

אַליין מיט מיין טויט-מידער זעל; 

איך זע פון מיין הייל נאָר, וי גרויל-גרין עס ברענט 
א װאָלף-אויג פון יענער זייטם שוועל. 

ניוײיאָרק, 1921 


קיינמאָל-ט ער 


(פּאָוס װאָראָנע מיט 80 יאָר שפּעטער אין בראָנקס) 


.סזסתז 1101/:08 0016 6זסג/1 20658ז120 
.106 41/60, 1068 


נאַכט און ווינט, װאָס שמייסט אין שויב מיט קרומע רעגנס. 
און איך מראַכט פון די, װאָס זיינען אונטערוועגנס, 

און פון די, װאָס ווייקן זיך פאַרלאָזן שוין אין גריבער, 

און איך לעב אין האַרצן זייער מוימן-עלנט איבער, 

און איך טראַכט פון דיכטער, װאָס ער האָט אין טרוים-באַגער 
דורכגעפינצטערט לויטער דאָס געשפּענסט פון , קײינמאָל-מער". 


האָט אַמאָל אַזױ גענאָסן אויך אין יענער נאַכט פֿון אָסיען, 

ווען עס האָט זיך פּאָו נעמאַטערט אין זיין בראָנקסער שטיבל שווער. 
האָט זיין בליק זיך אויך געריסן דורך די זעלבע פינצטערנישן, 

וואו דער רענן האָט נעשמיסן, זוכנדיק אין טרוים-באגער 

דאָס פאַרשוואונדענע אויף אייביק, װאָס ניט קומען װועט שוין מער -- 
קײינמאָל-קײינמאָל שוין נישט מער. 


קלאַפּט אַזױ דאָס האַריץ מיר האַסטיק פון דער פאָרכטיקער פאַנטאַסטיק, 
וי עס האָט געקלאַפּט ביים דיכטער אַכציק יאָר צוריק און מער. 





א. ליעסין |9| 
פיל איך אויך דעם טאַקט פון ציטער אין דעם רימם פון געוויטער, 

אין א זעאונג א צענליטער און 8 שטימונג אַזױ שוועץר, 

ווען פון פּלוטאָס נאַכט-ברעג טראַגט זיך וויסט דער שטורעם-ווינט אַהער, 

וי אין יענער נאַכט, אַחער, 


גראָב איך זיך, וי פּאָו, אין קברים פון קוריאָזע, אַלטע ספרים, 

וואו דער נאנצער צער פון דורות לינט פאַרגעסן שטום און שווער. 

קוק איך אויך אין זיך און נישטער אין דעצעמבער-נאכט אין וויסטער, 
אָ, דו אומעט, דו אומזיסטער, װאָס דו זוכסט אין מרוים-באַגער 

דאָס פאַרשוואונדענע אויף אייביק, װאָס ניט קומען וועט שוין מער -- 
קיינמאָל-קײנמאָל שוין נישט מער ! 


ווינן זיך איז ווינט געשפּענסטער, סקריפּען סומנע הינטער פענצטער, 
וי עס װאָלטן זיך אויף תליות אומנעהוידעט קערפּערס שווער; 

זע איך אלעמען צעהאַננען, מיינע צערטלעכסטע פאַרלאנגען, 

װאָס זיי זיינען אױיסגענאנגען שוין ניט אויפצולעבן מער, 

וי זיי וויגן זיך געשפּענסטיק אין דער פינצטער הין און הער, 

הוידען עלנט הין און הער. 


זיץ איך און איך שלינג די טרערן, ווען איך טו אַ שאָרך דערהערן, 

וי אין פינצטערניש פון פענצטער װאָלט געפּאַטשט מיט פליגלען ווער. 
זאָל עס פּאָום װאָראַנע קומען אין דער מיט פון בריאַזג און ברומען ? 

וי זי האָט זיך דאָס גענומען נאָך אַן אַכציק יאָר און מער 

ווען פון פּלוטאָס נאכט-ברעג טראָגט זיך וויסט דער שטורעם-ווינט אַהער, 
וי אין יענער נאַכט, אַהעֶר ? 


וויל איך זי ניט זען אין צימער מיט איר שווארצן שיק און שימער, 
מיט איר נאָמען דעם טשיקאוון, װוי זי רופט זיך , קיינמאָל-מער?. 
און איך זעץ זיך שטיל אַנידער, אַ צערודערטער, א מידער, 

ביי אַן אַלטן ספר ווידער, קער אַלץ בלאַט נאָך בלאָט און הער, 
וי זי הערט ניט אויף צו קלאַפּן און צו דראַפּען זיך אַהער, 
אימהדיק אַזױ אַהער. 


האָב איך שוין זיך אויפגעהויבן, און איך פרעג זי דורך די שויבן, 

וי דערקלערט מען עס דעם כבוד און איר ווירדיקן באַגער, 

װאָס זי טוט זיך פּלוצלינג ווייזן פון געהיימע חושך-קרייזן 

אין מאָדערנער שטאָט פון אייזן, אין עלעקטרי-נעץ אַהער ? 

בלייבט דען ניט איר נאכט געהיימניש אין דער קלאָרקײיט וויסט און לער, 
ליכמיק-וויסט און ליכטיק-לער ? 





2 | א. ליעסין 


4 4 


פּאַטשט זי אויף די פליגלען ווידער, פליט א קעלט מיר דורך די גלידער, 
ווען זי טוט אַזױ אומהיימלעך איר געזיכט צו מיר א קער ; 

טוט איר שװואַרצקייט סומנע בלאַנקען, און עס טוען פלעמלעך צאנקען 

מיט אַ פּלאַטער מיט א קראַנקן אין איר טיפן אויגל-רער, 

וי זי קלייבט זיך װאָס אַ קראק-טאַן, װאָס אַ האַק טאָן שװוארץ און שווער, 
אונטער-וועלטיק, שווארץ און שווער. 


פּרואוו איך פּאַסן מוט און װאַגן איר צו שטעלן ווייטער פראַגן : 
איז באַקאַנט איר, אַז דאָס לעבן ווערט מעכאַניזירט אַלץ מער ? 
פליען שוין די עראָפּלאַנען, פּונקט וי זי, פון דאָרט און דאַנען, 
און קאַנצערמן גאַנצע שפּאַנען אין באַזיגטער אַטמאָספער -- 
װואָס-זשע קומט זי מיטן אַפּשרעק דעם ניט שרעקלעכן אַהער, 
וי פאַרציימן נאָך, אַהער ? 


טוט אַ פּלאָס איר קוק דער שוואַרצער, ווערט דער צימער מיר אַ קאַרצער, 
װאָס ער שטיקט א צוגעהאקטער מיט די רעטענישן שווער. 

ווייס איך, אַז מיט אַל-די ספּעצן, און די טעכנישע געזעצן, 

אין דעם שלל עלעקטרי-נעצן אין באַזיגטער אַטמאָספער -- 

בלייבט מען האַָטענמאָטיש-הילפּלאָז, ווען עס קומט דער לעצטער שטער, 
שווארץ און שווער, דער לעצטער שטער. 


און זי קוקט אין שויב און הויערט, און איר שנאָכל-בליק אַלץ בויערט, 
בויערט שאַרפער אַלץ און טיפער אין נשמה מיינער שווער -- 

ווי זי טוט אין מיר דערהערן, אין מיין בענקשאַפט-קלעם אין שווערן, 
יעדן דורכפלי פון באַנערן, װאָס מיך פּייניקט וויסט און לער, 

און עס ענטפערט, װווי אן עכאָ, אין גנעדאַנק מיר:-,, קײינמאָל-מער!" -- 
אַלץ איר נאָמען , קיינמאָל-מער !" 


שריי איך אוים אַן אויפנעפלאמטער : ,אָ, דו מייוול, דו פאַרדאַמטער, 
װאָס דו קומסט פון טיפן כאַאָס אין דער פינצטערניש אַהער ! 

ניין, איך וועל, וי פּאָו, נישט ריידן פון מיין ליבסטער אין גךעדן, 
בעטן דיך, דו זאָלסט באַשײדן, װאָס איך זוך אין מרוים-באַגער ! 

ווייס איך לאַנג דאָך, אַז אין גלעד איז נימאָ קיין באַלזאַם מער, 

ניט קיין הילף און האָפן מער !" 


און זי קוקט מיך אָן סאַרדאָניש, אין איר שװוארצן גלאַנץ, דעמאַניש, 

ווען איך שטעל זיך, אין מיין אומעט אין פאַרצווייפלטן, און שווער, 

אַז עס וועט איר ניט געראָטן מיך צו האַלטן אין איר שאַטן, 

די מײיװואָלים זאָלן שפּאַטן, און איך ווייס דאָך וויסט און לער, 

אַז איר שװאַרצקײיט איז דאָס װעלטאַל, ווען עס זעט דאָס אויג ניט מער, 
אויסער שוארצקייט, גאָרנישט מער, 
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און איך זע, פון גרויל באַנומען, וי זי ווערט אין שװאַרץ פארשוואומען, 
און עס קראַקעט רק איר עכאָ אין דער פינצטער: , קיינמאָל-מער"! -- 
קראַקעט, פקריפּעט הינטער פענצטער, צווישן ווינטיקע געשפּענסטער, 
און איר יעדער פקריפּ דער קלענסטער רופט זיך אָפּ אין האַרצן שווער, 
וי איר עכאָ װאָלט געוויגט זיך דאָרט אויף תליות הין און הער, 

מיט די קערפּערט, הין און הער. 


באַלד דערפיל איך אירע גרוילן, אויך אין מיר אַליין פאַרהױלן, 
וי זי פּאַטישט די אַלטע פלינלען אין נעמיט אין מיינעם שווער -- 
טוט אין נאַכט-פאַרב אירן טאַרטשען, שטעכט דעם שנאָבל, שטעכט דעם שווארצן 
אין מיין זינגענדיקן האַרצן, און אויף יעדן טרוים-באַגער ‏ 
גיט א קראַק מיר, וי אַן ענטפער, רק איר עכאָ: ,קיינמאָל-מער", 
סומנע אַלץ און סומנער מער, 
ניויאָרק, 1931 


ביים פּאַוד-קאָטעדזש אין פאַרדהעם 


פחזטהן 66011060 זסעס1 16 /4406 
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הויכע הייזער, האַפּערדיק-פאַרכמורעטע, 

און אין ווינקל שטייט א הייזקעלע א ווייםע, 
אָן א זייט פון טומל, א פאַרנורעטע, 

ווי זי װאָלט געשעפּטשעט א טשיקאַווע מעשה ; 
קוקן גלייכגילטיק די פענצטער טויזנטער, 

וי זי ווערם פאַרמטויבט פון נאָס פון ברויזנדער. 


האָט געוואכט דאָרט שמילקייט, ווי איך בין אַהין 
מיט אַ האַרץ א קלאַפּנדיקס -- צו אים געקומען; 
פון דעם דיכטערישן אומזין פון זיין זין, 

פון זיין שיינקייט פון זיין פאָרכטיקער באנומען ; 
דורכן שטויב פון ניינציק יאָר א קוק צו מאָן 

אויף א לעבן, װאָס ער רופט עם ,פיבער" אָן. 


האָבן זיך ביים שוועל די ניינציק יאָר צערוקט, 
און אין שרעק-פּראַכט זיינער איז ער אױיפגעטראַטן; 
האָט די וועכמערין, די שטילקייט, מיך באַקוקט 
און זיך פיבערדיק געשושקעט מיט זיין שאַמן, 

וי עס איז געװאָרן א מוזיי זיין פּיין -- 

אָ, דו ווייטער-וויימער ! נאָענטער דו מיין! 
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: 
אל 
האָט אַזױ די הארבסט-זון דעמאָלט אויך פאַרנליט, 
פון א נאָלדןפּאַנצער פול אַרומגענומען; 

און א פֿאָרדהעם-וועלדל אויף א שטיק נראַניט 

האָט נעפינקלט פינצטער מיט א שמראל אַ קרומעך; 
און געלענן איז צעפליקט אין ווינט א מרוים 

אויף דער ווייסער הייזקע און דעם קאַרשן-בוים, 


מאַך איך צו די אויגן, און איך זע אים שטמיין, 
אַ פאַרפּינצטערטן, ביים װאַלקן ביים צעשטראַלטן, 


שטיקנדיק מיט שטאָלץ אין האַרצן א געוויין, 


קוקנדיק פאַרלאָרן צום קאמין צום קאַלטן, 
וי ער שמאַכט נארקאָטיש, פיבערט אַלץ און נאַלט -- 
אַ צעשויבערטע, צעשוידערטע געשטאַלט, 


װאַכט די זעלבע שטילקייט, און זיין קראַנק , קינד-ווייב" 
לינט דאָ אויפן זעלבן בעטל אויסגעצויגן ; 

ראָבן-שװואַרץ די לאָקן, פּערל-ווייס דאָס לייב, 

און װווי צוויי בריליאַנטן, בלישטשען נרויסע אויגן; 

זיין באַליכטסטע, װאָס , גענלוסט אויך האָבן זי 

די מלאכים אין די הימלען? -- אנאבל לי. 


האָט פון װאָלקן זיך אַ ריס געטאָן אַ ווינט, 

פון דעם סומנעדיקן, גאָלד-צעשטראַלטן פּאַנצער, 

און געמאָן אַן אָמעם אויף זיין טייער קינד 
האַרבסטיק-טױיטלעך, מיט דער פינצטערניש דער גאַנצער 
און איר בליק, װאָס , שענער נאַך האָט ניט געשיינט 
קיין שום שמערן", נעמט זיך אויסלעשן שוין היינם. 


ליגט זי גוסס אויפן שטרויענעם מאַטראַץ, 

אַ פארוויקלטע אין זיין שינעל דעם אַלטן ; 
ווארעמט מיטן קערפּער איר די ברוסט א קאַץ, 
און כדי די הענט איר װאַרעם אויפצוהאַלטן, 
אָמעמט ער אויף זיי און אַטעמט און צום טאַקט 


האַקט אַ בייזער רעגן אויפן דאַך און האַקט. 


/ 

אל | 
קוקן גלייכגילטיק די פענצטער טויזנטער, 
פון די הויכע הייזער, אויף דער נאַנצער מעשה -- 
וי אין גרויקייט פון דער גאָס דער ברויזנדער 
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טוליעט זיך פאַרשטעקט דאָס הייזקעלע דאָס ווייסע, 
וואו געשפּענסטיק אַליץ די אלטע שמילקייט ואכט 
איבער אַלץ, װאָס איז געשען אין יענער נאכט, 


הענגט שוין א װאָראַנע 8 מעטאלענע, 

אויף דער וואנט, דעם , קײינמאָל-מער" צו רעקלאַמירן ; 
און זי קוקט שוין אוים אזא געפאלענע, 

ווען זי טוט דערביי די קראָמען אויך באַצירן -- 

ביי דער אויסשטעלונג פון װוילדסטן עלנט דיין --- 
ווייטער, שטאָלצער שאָטן ! נאָענטער דו מיין! 


א. ליעסינס פּאָרלעצט ליך --- געשריבן מאָנטיק,. דעם 31טן אָקטאָבער, 
8, פינף טעג פאר זיין טויט, 





פרענק קוירק --- דער סטײיװענסאַנט-פּלאַץ, ביי דער צװוייטער עוועניו, 
אין ניו-יאָרק 








ל ע אוו ק אַ בר י| 
געבוירן אין 1872 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1892 
געשטאָרבן דעם 31טן מערץ, 1946 





דאָס טענעמענט-הויו 
(פונעם פאָרװאָרט צו דער דערציילונג) 


אַ טענעמענט-הויז אויף סאָפּאָלק סטריט, וי ס'רוב טענעמענט-הייזער 
אין נידיאָרקער יידישן קװאַרטאַל. אַ טונקל-גרויע, מנושמדיק-גרויסע, זעקס-- 
שטאָקיקע געביידע. אין אייניקע פענצטער לופטערן זיך קישנס. פון אַנדערע 
הענגען אַרונטער דאָ אַ ווינטערדיקע קאָלירטע דעקע און דאָרט א וייסער 
ליילעך, אַ בגד פון א מאַן, אַ גלאַנציק, זיידן אונטערקלייד פון אַ פרוי, צי נאָר 
קינדער-ווינדעלעך. דאָס הויז שטייט צווישן אַנדערע אזױנע הייזער מיט 
קראָמען און קעלערס, און ,סטענדם", מיט איין אָפּטײיק פון איין זייט גאַס 
און אַ צווייטער פון דער אַנדערער. עס זעט אויס גרוי און אומפריינטלעך, וי 
עפּעס אַ תפיסה, און וי אַ שווערער אומעט װאָלט אין אים פאַרמױערט 
געווען . .. 

עס פאַרשפּאַרט דעם וועג פאַר דער זון. אירע שטראַלן קאַנען זיך נים 
דורכברעכן דורך זיינע הויכע שטיינערנע ווענט. עס פאַרהאַלט די לופט. 
זעלטן-זעלטן גנכעט זיך דורך אַמאָל אַ פריש ווינטל אין פענצטער אַריין. סיידן 
ווען אַ שטורעם ברעכט אויס, ווען איבערן דאַך מראָגט זיך א כמורנער װאָלקן, 
און בליצן שלענגלען זיך, דונערן פּלאַצן, אַ רענן רוישט און שמייסט אין די 
פענצטער, דאַן באַװייזן זיך הענט און פאַרשווינדן גלייך מיט די קישנס, דע- 
קעס און די אַנדערע זאַכן, װאָס זיינען אַרױסגעהאנגען. דער רעגן שמייסט 
אין די פענצטער, אויף די שטיינערנע ווענט, און אַרום ציטערן און קלאַפּן 
די בלעכענע שילדן פון די קראָמען. דאַן האַלט ניט אויס דאָס טענעמענם- 
הויז דעם מעכטיקן געדרענג, און שטראָמען פרישע לופט רייסן זיך אויף א 
וויילע אַריין אין זיינע קאָרידאָרן, אין זיינע צימערן דורך טיר און פענצמער... 

אַזױ אָבער איז שטיקנדיק אין זיינע קאָרידאָרן און צימערן אפילו ווינ- 
טער. אַן אייביקע האַלב-פינצטערניש לױיערט דאָרט, וי א װאָלקן װאָלט 
אַמאָל אַהין פאַרבלאַנדזשעט, זיך צעשפּרײט איבער אַלע ווינקעלעך און פאַר- 
בליבן דאָרט אויף תמיד. אַ באַזונדערער גערוך, א ספּעציפיש טענעמענט- 
הויז גערוך, טראָנט זיך דאָרט איבער די האַלב-פינצטערע קאָרידאָרן. 

שיינט די זון אין דרויסן, גיסט אַ רעגן, פאַלט א שניי, -- איז קיין אונ- 
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טערשייד נישט. -- דאָס מנושמדיק-גרויסע טענעמענט-הויז ענדערט נים זיין 
פאַרגליווערטן, אומפריינטלעכן, גרויען אויסדרוק. עס גרינט ניט אַרום הויז 
דער פרילינג, עס װאַקסט ניט דער זומער און וועלקט נישט און פוילט נישט 
און פרירט ניט אין האַרבסט און ווינטער . . . 
| = די שטיינער אַרום בליען ניט, גרינען און וואקסן ניט. פון קיין ביימעלע צי 
גרעזעלע איז קיין סימן נישטאָ... הינטער זיינע ווענט רוט קיינמאָל נים. 
דאָס לעבן קאָכט דאָרט, טומלט און לאָזט זיך הערן. תמיד הערט זיך א קול 
פון דאָרט, אַ געלעכטער און געזאנג, אַ זיפץ און קרעכץ. אפילו אין די שפּעמסטע 
שטונדן פון נאַכט הערט זיך אויך דאָרט דאָס קול פונעם לעבן. א קינד האָם 
זיך צעוויינט. א קװאַרטיראַנט האָט זיך פאַרטאָג צוריקגעקערט פון א באָל, 
הערן זיך זיינע חילכענדיקע טריםט איבער די מטרעפּ, זיין קלאַפּ מיט דער טיר, 
אַ קװואַרטיראַנטקע האָט זיך צוריקגעקערט פון אַ ליבעס-ראנדעוואו, שרעקט 
זי זיך פאַר דעם שאָרשקען פון אירע פאַרננבעטע, ניט-דרייסטע טריט אי- 
בער די שטיינערנע, נאַקעטע טרעפּ און פאַר דעם סקריפּ פון דער פּאָרזיכטיק- 
געעפנטער טיר . . . אַמאָל נייט דאָרט אינמיטן נאכט אַ פרוי צו קינד, הערן 
זיך קולות. און אַמאָל שמאַרבט דאָרט אינמיטן נאַכט עמיצער, הערן זיך 
יללות. א דאָקטער גייט אַרױף די טרעפּ. אַ דאָקטער גייט אַרונמער די טרעפּ. 
א מיר טוט אַ קלאַפּ דאָ אויף דעם שטאָק, דאָ אויף אַן אַנדערן. א שליאָפן 
פון באָרוועסע פיס דערהערט זיך, אַ חוסט, א פאַרשלאַפענער גענעץ... א יונ- 
גערמאן גנבעט זיך אויף די טרעפּ, דערגרייכט דעם קאָרידאָר פון דעם ערשטן 
שטאָק, נייט צו צו אַ טיר אויף די שפּיץ פינגער און קלאפּט אָן שטיל. עפענען 
די טיר אַ פּאָר נאַקעטע אַרעמס און לאָזן אים אַריין אין א האַלב-טונקעלן 
צימער, וואו א יונגעץ פרוי האַנדלט שטילערהייט מיט איר לייב... פון דער 
מיר אַנטקעגן טראָנט זיך אַ חייזעריק רוישן פון אַ מאַשין. דאָרט ארבעם 
אַ בלייכע פרוי, 8 מאַמע פון עטלעכע קליינע קינדער, ווייל איר מאַן, דער 
ברויט-געבער, איז אין שפּיטאָל. זי האָט אַרױסגעקראָגן קינדערשע קליידלעך 
פון אַ שאַפּ און אַרבעט ביינאַכט, ווייל בייטאָג איז זי פארנומען מיטן הויז און 
מיט די קינדער. אויף אַ שטאָק העכער טראָגט זיך איבערן קאָרידאָר פון 
איין טיר אַ שווערער כראָפּען, און נערוועזע טריט איבערן צימער הין און 
צוריק, הין און צוריק . ... דאָרט וואוינט אַן אָרעמער, יונגער יידישער דיכטער 
ביי אַן אַרבעטער-פאַמיליע. דער מאן, דער אַרבעמער, נאָך א שווערן טאָג 
האָרעװע; אינעם שאַפּ, שלאָפּט איצט און כראָפּעט. דער יונגער דיכטער איז 
אין זיין צימער געזעסן און געדיכטעם וועגן ברענענדיקע אויגן, בלומען און 
טייכלעך, לבנח-שיין און נאַכיטיגאל-טרעלן, האָט דאָס כראָפּען זיין רוח-הקודש 
פאַרטריבן, זיין יום-טובדיקע שטימונג דערשטיקט, לויפט עֶר אַרום איבערן 
צימער, צופּט זיך נערוועז די שוארצע האָר און קוקט אַרום זיך פאַר- 
צווייפּלם . . . : 

און נאָר אויבן, אונטערן דאך, אויפן זעקסטן שטאָק, הערן זיך טריט, 
לאַנגזאמע, לאַנגזאַמע, װוי עמיצער װאָלט דאָרט די פּאָדלאנע געמאָסטן מיט 
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טרים .. . אַ יונגערמאַן נרייט זיך צום קאלעדזש... . בייטאָג אַרבעט ער, נייט 
ער איצט אַרום איבערן צימער לאַננזאַם, לאַנגזאַם, טריט ביי מריט, מיטן 
בוך אין די הענט, די אויגן מיד, רויט, און ,זוברעםט", ,זוברעט", ציט די ווער- 
טער מיט אַ פאַרשלאָפּענעם קוֹל... 
א יי 

אין דו חייסע זומערדיקע נעכט, ווען די הויז-איינוואוינער, די הונדערטער 
נפשות פילן װוי די שמיינערנע ווענט װאָלטן זיי נעשטיקט מים זייער גאַנצער 
שווערער משא, דאַן באַװועגט זיך דאָרט נאָך מער. די טירן קלאפּן אָפּטער, 
נאָכאַנאַנד הערן זיך טריט איבער די קאָרידאָרן, איבער די צימערן, באָרװעסע - 
און אין שיך . . . אֵן אָכצן מטראָנט זיך פון אויבן און פון אונטן, אַ שילטן, א 
זידלען. . . מען זוכט לופט און שלאָף אויפן דאַך, אויפן , פייער-עסקעיפּ" און 
אונטן, אין דרויסן, נעבן הויז, קעגן די פעסלעך מיסט, װאָס די מטענעמענט- 
הייזער האָבן אַרױסגעשטעלט פאַר די מיסט-װאָגנסם... זיצן מענער און פרויען 
נעבן די פענצטער אין איינע אונטערהעמדער, און אַמאָל אויך זייערע דער- 
װאַקסענע זין און טעכטער, און אויך זייערע קװארמיראַנטן און קװאַרמי- 
ראַנטקעס... די שטיקעניש דערשטיקט די בושה... מען זוכט דעם אָטעם 
אָפּצוכאַפּן, מען נאַרם נאָך א מראָפּן לופט דעם ברענענדיקן קערפּער צו קילן, 
מען ווערט דערשטיקט !... די קליינע עופהלעך, נעבעך, שרייען. די אויסגץ- 
מוטשעטע מאַמעס זיינען הילפלאָז. די פאַרמאַטערטע טאַטעס בייזערן זיך... 

פיר און צװואַנציק פאַמיליעס וואוינען דאָרט, צו פיר פאַמיליעס אויף א 
שטאָק, מיט זייערע קװאַרטיראַנטן און קװאַרטיראַנטקעס, צוזאַמען אַ צוויי 
הונדערט נפשות... די צימערן זיינען קליינע אָפּגעצױמטע קעסטלעך, לעננ- 
לעכע און פיר-עקיקע, צו פיר און פינף פאַר א פאמיליע. די פּאַפּירענע טא- 
פּעטן אויף די ווענט זיינען פאַרפלעקט פון פעמס, פון שווייס, צי אפשר גאָר 
פון טרערן... די זעלבע ענגשאַפט און האַלב-טונקלקייט אין אַלע צימערן. די 
אייגענע בלינדע, גרויע װאַנט פון אַ צווייטן טענעמענט-הויז איז די פענצטער 
פון די הינטערשטע צימערן... 

יידישע אימיגראַנטן וואוינען דאַ. יידן פון ליטע, פון פּױלן, פון דרום- 
רוסלאַנד, פון גאַליציע און רומעניע. פ'רוב אַרבעטער-מענער און ארבעטער- 
פדויען, ס'רוב ניט אַרבעטער פון דער אַלטער חיים... אויף יעדן שמאָק, הינ- 
טער יעדער טיר, אַן אַנדערע פאַרגאַנגענהײט, אַ באַזונדערע קעגנװארט, אַן 
אַנדערע לעבנס-פּאַסירונג, אַ באַזונדערע עקזיסטענץ, -- דאַָ א טרױיעריקע, 
אַן אױסנעפּאַטשטע, אַ פארוואונדעטע, א האָפענונגסלאָזע, און דאָרט אַ פריי- 
לעכע, אַ זוניקע, אַ טרוימענדיקע, פול האָפּענוננען און דערװוארטונגען.. . דאַ 
אַן אַלטע פרוי, װאָס וועט באַלד אינגאַנצן פאַרזינקען אין דער פאַרגאַנגעץנ- 
הייט, און דאָרט אַ בלוט-יונגע, װאָס שפּינט ערשט די פיל-פאַרביקע פעדים 
פון איר צוקונפּט.... מענטשן פון פאַרשידענעם עלטער, פון פארשידענע כאַ- 
ראַקטערס און טיפּן. דאָ דערהערט זיך פון אַ טיר אַ ליטווישער יידיש און 
דאָרט -- אַ פּױלישער ; דאָרט שטייען אין קאָרידאָר א מאַן און א פרוי און 
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4 יט 


ריידן אויף װאָלינישן יידיש און דאָרט שילט זיך אַ פרוי אויף גאַליציאַנישן 
יידיש .. . אָפטער הערט זיך דער אַמעריקאַניזירטער יידיש, גאָר אָפט דער 
פאַריידישטער עננליש, אויסנעמישט מיט גראַבכע ווערטער פון דער גאסן 
שפּראַך, און ניט זעלטן די וואונדער-שפּראַך פון שעקספּיר און בייראָן, און 
אַמאָל זאָגאר די שיינע, ליטערארישע רוסישע שפּראַך פון א טורגעניעוו... 

די הויכע, גרויע, שמיינערנע ווענט פון דעם טענעמענט-הויז פאַרבאָרגן 
אין זיך מענטשן פון פאַרשידענע לענדער, מיוחסים און נגידים און פּשוטע 
מענטשן און קכצנים פון דער אַלטער חיים. איידעלע מענטשן און גראָבע, 
היימישע למדנים און עס-הארצים. טאַטע-מאַמעס מיט קינדער, װאָס זיינען 
אַ נחת פֿאַר זייערע הערצער, און מיט קינדער, װאָס הלוואי וװואָלטן זיי נאָר 
ניט געבאָרן געװאָרן... קינדער, װאָס האָבן איבערגעלאָזט זייערע עלטערן 
אין דער אַלטער החיים און בענקען נאָך זיי, און עלטערן, װאָס זייערע אמץ- 
ריקאַנישע קינדער האָבן זיי איבערגעלאָזט. . . עלמטערן, װאָס שעמען זיך מיט 
זייערע קינדער, און קינדער װאָס שעמען זיך מים זייערע עלטערן... אַלטע 
און יונגע, מיאוסע און שיינע. זוניקע פּנימער פון מיידלעך מיט פרילינג-צוי- 
בער, און בלייכע, פאַרוועלקטע פּנימער פון פרויען, אויף וועלכע ס'רום דער 
שאָטן פון מידן לעבן... פאַרחלומטע אויגן פון יונגע לייט, אין וועלכע דער 
געדאַנק לויכט, און טעמפּע אוינן פון אויסנעמאטערטע אַרבעטער, ביי ווע 
מען דער געדאַנק איז שוין לאַנג פאַרלאָשן. אַ פרעכער, טירישער פּנים פון 
אַ יונגנמאַן אַ באַנדיט, און אַן איידעלער, פארטראַכמער פּנים פון א קאלעדזש- 
סטודענט -- דאָס אַלץ פארבאָרגן אין זיך די הויכע, גרויע, שטיינערנע ווענט 
פון דעם טענעמענט-הויז.. . 

עס וואוינען דאָרט אין שכנות ריינקייט און אומשולד מיט פרעכע און 
פאַרברעכערישע ליידנשאַפטן, באַגײיסטערטער געדאַנק מיט דער טעמפּקײט, 
רייכע פאַנטאַזיע פון דעם אָרעמען דיכטער מיט דער אָרעמער, װאָכעדיקער 
פאַנטאַזיע פון דעם דערשלאָנענעם שאַפּיאַרבעטער, האָפענונג מיט פאַרצוויים- 
לונג, שיינקייט און העסלעכקיים.. . 

י 

פאַר זעקס אינדערפרי. דאָס טענעמענט-הויז האָט זיך אױיפגעכאַפּט מיט 
א מומל... אויף יעדן שטאָק קלאַפּן טירן, הערן זיך טריט, שטימען... עס 
קומען אַרױס מענטשן פון דעם מטענעמענט-הויז מיטן דרימל נאָך אויף די גע- 
זיכטער, מיט פּעקלעך אונמערן אָרעם, איינציקווייז, פּאָרווײיז און צו עטלעכע 
מיטאַמאָל, אלטע און יונגע, מענער און פרויען, בחורים און מיידלעך. קומען 
אַרױס און מישן זיך אויס מיט די אַנדערע מענטשן װאָס שטראַמען פון אַלץ 
מירן, פון אַלע עקן גאַסן... עס װואַקסן די לעבעדיקע שטראָמען. און הויבן 
אויף אַ טומל אין דער אינדערפריענדיקער לופט, פאַרפלייצן די טראָמואַרן 
און די גאַסן און ציען זיך צווישן פערד און ווענלעך, צווישן אױיטאָמאָבילס, 
מישן זיך אויס מיט די טונקעלע, געדיכטע לעבעדיקע שטראָמען פאַר זיי, 
פילן אָן די טראַמוײיען אויף די נאַסן, ציען זיך איבער די טרעפּ צו דעם 
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שלעווייטער-באַן אין דער הויך, טראָגן זיך צו דעם באַן אונטער דער ערד און 
ווערן פארלאָרן מיט א דומפּן טומל אין די ווייס-נעמויערטע לעכער... 

עס קליננען די טראַמואַיען, געפּאַקט מים טענעמענט-הויז איינוואוי- 
נער. עס טראָנן זיך די װאַנאָנען אויבן, פול געפּאַקט מיט די זעלביקע מענטשן. 
עס פליען און הודזשען די װאַגאָנען אונטער דער ערד, געפּאַקט מים די איי- 
גענע פּאַסאַזשירן. 

און שפּעטער ואַרפן אַרױס די טראמוואיען און די װאַגאָנעס גרויסץ 
כװאַליעם פון די דאָזיקע מענטשן אויף עקן נאסן, אויף די סמאַנציעסם... די 
דאַזיקע מענטשן צעשפּרײטן זיך דאַן איבער די נאַסן, וואו די פאַבריקן 
שטייען, מישן זיך אויס מיט די כװאליעם מענטשן פון אַנדערע געננטן, פון 
אַנדערע פעלקער . .-. 

די פאבריקן שווייגן, די שװואַרצע טירן ברייט געעפנט פאַר די לעבע- 
דיקע כװאַליעס, װאָס טראָגן זיך אַהין, טראָגן זיך און טראָגן און ווערן דאָרט 
פֿאַרלאָרן. 

וועױט אויף די גאַפן ליידיק, ווערן די שװואַרצע טירן נעשלאָסן, דערהערט 
זיך באַלד דער מעכטיקער און בייזער ליארם פון די פאַבריקן, פון אַלע פענצ- 
טער טראָנט זיך דער דאָזיקער ליאַרם, פון אַלע שטאָקן, פון אויבן און פון 
אונטער דער ערד... 

דאָס ליאַרמען אַזױ די כוחות פון די טענעמענט:החויז-איינוואוינער, דאָס 
ליאַרמט אַזױ זייער ארבעט. 

האַלב נאָך ניין אינדערפרי . . . עס ציען זיך קינדער פון דעם טענעמענט- 
הויז אויף דרויסן אַרױס, מישן זיך אויס מיט די קינדער פון די אַנדערע טע- 
נעמענט-הייזער און די לופט הילכט פון זייערע געשרייען און שטיפערישן נע- 
לעכטער... זיי ציען זיך צו די גרויסע, נרויסע, ליכטיקע געכיידעס, װאָס 
שטייען מים ברייט-צעעפנטע טמירן. די קינדער גייען און גייען אין די ליכ- 
טיקע טירן אריין, און באַלד זיינען זייערע קינדערשע טריט פאַרלאָרן הינטער 
די ווענט פון די דאָזיקע געביידעס -- שטאָטישע שולן . . . 

אפילן דאַן איז אין דעם טענעמענט-הויז אויך ניט שטיל, די נאָס שרייט 
צו אים אַרױף. אַן עופהלע וויינט, עס איז אַרונטערגעפאַלן פון אַ שטול, שלאַנט 
עס נאָך די מאַמע און שרייט אויף דעם קינד מיט טרערן אינעם קול. א שכנה 
מיט אַ שכנה האָבן זיך פאַר עפּעס צעקרינט, שטייט יעדע פון זיי אין איר 
אָפענער טיר, דעם קאָפּ מיט די צעפאטעלטע האָר אַרױסגערוקט איינע קעגן 
דער אַנדערער, מאַכן מיט די הענט און שילטן זיך מיט אַזױנע וויסטע קללות, 
זאָל מען דאָס נאָר אויף וויסטע פעלדער זען! ...א פרוי קומט אַרױף מיט א 
שווערן עמער און קלאַפּט מיט דעם אויף יעדן שטיינערנעם טרעפּ. דאָ לויפט 
מיט אימפּעט אַ פרוי פון די טרעפּ. זי דאַרף עפּעס אין קראָם און אויפן נעז- 
אויוועלע קאָכט זיך דאָרט ביי איר... . און דאָרם האָט זיך נאָר אן אַרבעטס- 
לאָזער קװאַרטיראַנט צעזונגען א ימים-נוראימדיק, חזניש שטיקעלע, חילכם 
זיין קול אומעטיק איבערן נאַנצן טענעמענט:הויו... 

אַזױ ביז פאַרנאַכט... 
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פאַרנאַכט צים זיך צוריק דער מענטשן-שטראָם איבער די גאַסן, ציט זיך 
פון אויבן, פון די עלעװועיטער-סטאַנציעס, פון די ווייס-געמויערטע לעכער, פון 
אונטער דער ערד, פון די מראַמואיען, ציט זיך פון אַלע און אין אַלע זיימן 
גלייך נאָך די האַלב-טונקעלע טירן פון די טענעמענט-חייזער... עס שריים 
די גאַס מיט טױזנטער שטימען. עס פליען די אויטאָמאָבילן מיט די גרויםע, 
פייערדיקע אויגן. עס באַװעגן זיך װאָגנס און וועגלעך, פון פערד געשלעפּט, 
פון מענטשן. עס קלינגען די קאַרס, די טראַמוואיען... און דער מענטשן- 
שטראָם טראָנט זיך, שטעלט זיך ניט אָפּ, קוקט זיך ניט אום, הערט זיך נים 
איין, און הונדערטער טויזנטער פים גייען און גייען אין די האַלב-טונקעלע 
טירן פון די טענעמענט-הייזער . . . | 

אויף די גאַסן צינדן זיך אָן די עלעקטרישע לאַמטערנעס. פון די קראָמען 
און רעסטאָראַנען ווינקען שוין פייערלעך, און דער מענטשן-שטראָם מראַנם 
זיך נאָך . . . 

אונדזער טענעמענט-הויז הילכט איצט. אויף יעדן שטאָק ברענט אין קאַ- . 
רידאָר אַ געזדברענער. פון יעדער מיר הערט זיך אַ טומל, דאָ א קליננען פון 
געשיר, דאָרט אַ געשריי פון קינדער, דאָ א געלעכטער און דאָרט נאָר א גע- 
וויין ... הינטער יעדער מיר אַ באַזונדער וועלמל... -- -- -- 

| 1914 





װו. גראָפּער --- אין א קליידער-שאַפּ 





בנימין ראַוענבלום 


געבוירן אין 1873 
געקומען יונגערהייט קיין אַמעריקע 
געשטאָרבן אין 1902 





אָוונט- גנע ד אַג ק עו 


וין ווידער אַ טאָג אין מיין לעבן פּאָריבער, 

שוין ווידער ווערט טונקל, עס קומט אָן די נאַכט ; 
איך גיי פון דער אַרבעט אָן כוחות, פאַרמאַטערם ; 
איך שלעפּ זיך פּאַמעלעך פאַרחלומט, פאַרטראַכט, 


די זון זינקט אין מערב-זייט ביסלעכווייז נידער, 
די שטראַלן די לעצטע זיי נעמען באַלד אָפּשײד; 
די גאַנצע נאַטור, וי זי װאָלט געווען שלעפעריק 
און אָפּרוען ליינט זיך פאַרמאַטערטערהײט. 


עס ציען די שאָטנם וי מטונקעלע שלייערם -- 
פאַרהענגען דעם הימל, באַהאַלטן דאָם ליכמ : 

עס בלאָזט מיר אַ קילענדער, פרישינקער ווינטעלעץ 
גלייך אין ברענענדן הייסן געזיכט, 


איך ליב דיך, דו קילענדער, שמילינקער ווינטל, 

מיין איינציקע טרייסט אין מיין לעבן ביזמו! -- 
איך אַרבעט געדולדיק, דעם גאנצן טאָג האָפנדיק, 
באַלד קומט שוין די שטונדע פון פרייהייט, פון רו, 


װאָס בין איך אַזױ אומעטיק -- לאָזט מיך צופרידן ! 
איר שװואַרצע געדאנקען, גענוג שוין געפּלאָגט ! 
אָך, לאָזט מיר איין שטונדע פאַרגעסן די צרות, 
צי האָב איך נאָך ווײיניק געיאָמערט, געקלאָגט ! 
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הו וו 8 = 


אויפן בית-עולם 


אֹין אַ שװואַרצן פינצטער-מאַנטל 
ציט זיך אָז די נאַכט, 

און איך גיי אויפן בית-עולם 
עלנט שטיל פאַרטראכט. 


כ'טראַכט פון פילע פרייהייטס קעמפער, 
וועלכע ליגן מוים, 

כ'צייל די קברים, וועלכע זיינען 

ווייט אַרום פאַרשפּרײט. 


כ'צייל און צייל און ווער פאַרמטומלט, 
כ'צייל זיי נאָך אַמאָל, 

אָך, אומזיסט --- די קברים זיינען 

אָן א שיעור, אָן א צאָל. 


שטיל, פאַרצווייפלט האַלדז איך, קוש איך 
יעדן קאלטן שטיין, 

איינזאַם, עלנט, ניי איך, בלאָנדזשע 

און איך וויין און וויין. 


דאַך עס ווערט מיר לייכמער, גרינגער, 
ווען איך זע אַרום, 

וי פון יעדן קבר-בערגל 

בליט אַרױס אַ בלום. 





יצה ק ר ייננאַ לד 


געבוירן אַרום 1873 
געקומען קיין אמעריקע אין 1889 
געשטאַרבן דעם 21טן אָקטאָבער, 1903 





דער עמיגראַנט 


= ון רוסלאַנד אַנטלאָפּן אין לעצטן פּאַנראָם, 

פון אַלעס באַרױבט און באַריסן, 

בין איך קוים מיט דעם לעבן אַריכער דעם ים, 
אום פרייהייט דאָ חיר צו געניסן -- 

איך גיי דורך די גאַסן, איך בליק איבעראַל 

דער וויימיק אין האַרצן איז גרוים, 

איך זע דאָ פיל מערער נאָך, יאָמער און קװואַל, 
דאָ פעלט אויך קיין צרות ניט אויס, 


ס'איז אמת, דאָ ווערט ניט פאַרהאסט מיין נאַציאָן, 
דערפאַר איז דאָס לעבן דאָ ענגער. 

איך זע דאָ דעם שטרענגן נאַטשאַלניק ניט אָן, 

דער דלות איז אָבער נאָך שטרענגער, 

געצאַפּט האָט מיר רוסלאַנד מיין בלום גאַנץ אומזיסט. 
דאָך זע איך קיין אונטערשייד, ניין ! 

דאָ צאַפּט מיין בלוט טענלעך דער קאַפּיטאַליסט, 
און נאָגט מיר דעם מאַרך פון דעם ביין. 


וואו האָט מען'ס געזען און וואו האָט מען'ס געהערט. 
װואָס איז דאָ אַזױנס פאַר אַ פייער ? 

א מענטש זאָל אַזױ דאָ נים האָבן קיין ווערט, 

און אַ חונט און אַ קאַץ, זאָל זיין מייער ! 

דעם פערד מוז מען אימער באַזאַרגן מיט שפּיז, 
דערויף זיינען די מענטשן דאָ קלוג, 

און אַקסןדפלײיש דווקא האַלט אימער דעם פּריז, 

נאָר מענטשךן-פלייש, ביליק גענוג . .. 


ווי זאָל איך מיר, מענטשן, דערקלערן די זאַך, 
ווען איך נעם דאָס איינע באַדענקען: 

מען בויט האָספּיטעלער פאַר קראנקע א סך, 
און געזונטע לייט מאַכט מען צום קרענקען. . . 
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יצחק רײנגאָלד 


אַ ברויט ווער עס גנבעט באקומט באַלד אָסטראָנ, 
-- דערויף גיבט געזעצלעכע קנעכט -- 

און דער, װאָס רויבט טויזנמער יעמווידן טאָג, 
דעם גיט מען אָפּ כבוד און רעכט ! 


וי זאָל דאָס געזעץ רעפפּעקטירט ווערן היר, 

וי זאָל עס דער אָרעמער פאַרטראָנן? 

ווען דער ריכטער אַליין ניינט זיין קאָפּ פאַָרן נביר -- 
פאַר וועמען זאָל דער קבצן זיך קלאָנן? 

מען בלענדט זיינע אוינן מיט ,מריקס" אַלערלײ, 

ווער זעט דען דעם שווינדל ניט אֶן? = . 

אָט ווערט ער ,ארעסטעט" און באַלד ווידער פריי, 

ם'זאָל הייסן אַ טובה געטאָ... . 


גענונ איז די ארבעט שוין ביטער און שווער, 

נאָך שווערער איז זי צו באַקומען ; 

גאַסן-טרעמפּס קומעך-צו טעגלעך אַלץ מער, 

זייערע פּלעצער פון אַנדערע פאַרנומען. 

פרויען פאַרקויפן זייער ערע פאַר נגעלט; 

פון קינדער, דעם צער ווער קאַן זען ! 

אָ, נאָט ! אויב דו ביפט עס דער פירער דער וועלט -- 
דאן קאַן איך דיין װועג ניט פארשטיין! . 


פיל האָב איך פאַרגאַנגענעם יום-כפּור געוויינט : 
דורכגעווייקט מיט טרערן דעם מחזור; 

אַז מיר זאָל היינט בעסער זיין, האָב איך געמיינט -- 
צי ביסטו דען נאָט אַזאַ אכזר ? 

דו זעסט מיינע עופהלעך האָבן קיין ברויט, 

קיין קראַנקהייט פעלט אויך נים ביי מיר ; 

איינם ליגט און גוססט, דאָס צווייטע האַלב טויט, 
און קיינעם גיבט דאָס ניט אַ ריר, 


נאָר איינם ברענגט מיר טרייסטונג: אָט דאָס װאָס איך האָף 
און גלויב אַלץ, און װואַרט אַלץ געדולדיק, 

דאָס פאָלק וועט דאַך ענדלעך דערװאַכן פון שלאָף 

און פאָדערן דאָס, װאָס מ'איז אים שולדיק. 

אָט דאַן וועט אמעריקע זיין א פריי לאַנד, 

באַרואיקט וועט זיין יעדנס הערץ, 

דער ייד און דער קריסט וועלן ניין האַנט אין האַנט. 
פאַרשווינדן װועט דומהייט און שמערץ! 
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ויצחסט רײנגאָלד 


וו 40 4 אט וי יי 4 6 


ד ער אַר בעט ער-פ אַעט 


(נאָך מאָריס ראָזענפעלד) 


איך קום פון אַ פינצטערן, דומפּיקן שאַפּ, 
אַן אַנדער ליד קאַן איך אייך זינגען : 

אַ ליד, וואו עס רוישן מאשינען אין קאָפּ, 
וואו טענער פון וויימוט פאַרקליננען. 


אָט-דאָס איז מיר היימיש, אָם דאָס איז מיר קלאָר, 
דאָס זינג איך זאָ אָפט און זאָ גערן, 

ם'באַגלייטן מיך טויזנטער גייסטער אין כאָר, 

עס איז גאָר אַ פּחד צו הערן. 


איך טראָג ניט קיין קרוין אַלס באַקרוינטער פּאָעט, 
איך טראָנ אָבער -- בלוטענדע וואונדן, 

װאָס בלוטן אָן אויפהער, אַזױ וי איר זעם, 

מיט זאַלב ניט נעשמירט, נים פאַרבונדן. 


איך זינג ניט פון ליבע, איך זינג נים פון נליק, 
וי קום איך צו אַזעלכע געזאנגען ? 
איך זינג פון אַ פינצטערער, דומפּפער פאַבריק, 
פון קייטן און אייזערנע צוואנגען. 


דען אַלץ װאָס איך זע אין דעם פינצטערן שאַפּ, 

פילט אָן מיט געדאנקען פון מרויער מיין קאָפּ ; 

זאָגאַר אויף דעם , באָס" אויף דעם , סוועמער" אַלײן, 
קלעמט מיר פאַר מיטלייד דאָס האַרץ, און איך וויין . . , 





נייטן לעטמפערט 


געבוירן אין 1875 
געקומען קיין אַמעריקע (? 
געשטאָרבן אין 1899 


מיינע געפילן 


8, הערלעכער דיכטער, אַ ליבלינג פון די מוזעס ! 

וי ניסטו צום דיכטן אַרײן מיר אַ לוסט, 

וי העל און װוי זיס עם קלינגם מיר דיין שטימע, 

װאָס טרילט אַזױ האַרמאָניש אַרױס פון דיין ברוסט, 
װאָס מרילט און צעניסט זיך אין טויזנטער שטראָמען, 
װאָס שווענקט און שווענקט אָפּ דעם פאַרשימלטן ברעג, 
װאָס ציינט מיר אַ צייכן פון פרילינג פון יאָרן, 

װאָס האָט באַגלײיט מיך אַמאָל אויף מיין וועג. 


אָ, הערלעכער דיכטער, נאמורם נרויסער זיננגער, 

דו. וועקסט אין מיר אויף אַזא מאָדנעם געפיל, 

איך הער דיינע לידער, מיר דוכט, אַז זיי זיינען 

די זעלבע, װאָס האָבן באַגנײסטערט מיך פיל. 

באַגייסטערט, געשלעפּט מיך נאַנץ ווייט אויף די פעלדער, 
געצוינן מיך מיפער אריין אין דעם טאָל, 

װאָס האָבן דערציילט און פאַרשפּראָכן מיר גליקן, 

װאָס איד װועל געניסן אין לעבן אַמאָל. 


אַ, הערלעכער דיכטער ! דו וועקפט אין מיר בילדער 

פון צייטן, װאָם זיינען גאַנץ לאַנג שוין אַוועק. 

איך זע װוי אין מרוים זיי --- מיין חאַרץ ווערט צעבראָכן. 
פאַרלאַרענע ליבע. מיך שוידערט, אַ שרעק .. . 

דאָך זאָג מיר, אָ, ברודער, איך בעט דיך, וי קומסטו 

צו קענען אַזוי מיין צעבראָכענעם הערץ, 

איך הער דיינע לידער, איך הער אין זיי קלינגען 

מיין אייגענעם וויי און מיין אייגענעם שמערץ. 


אָנגעשריבן ביים איבערלייענען מאָריס ראָזענפעלדס , פרילינג-געזאנג". 
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עוויאל פליישטאן 


געבוירן אין 1875 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1896 
געשטאָרבן דעם 18טן סעפּטעמבער, 1953 


צווישן די מאַַ שינען 


אי שאַפּ איז היינט פריילעך, די ,ביזי" איז גרוים ; 
עס דרייען זיך רעדער מיט ווילדן געברויז. 


דער באָס איז אַ דימענט! עֶר איז היינט נים קאַרג, 
פּאַרװאַרפט יעדע ,האַנט" מיט מלאכה, אַ באַרג ! 


= 


די אַרבעטער יאָנן זיך מוטיק, מיט פליים, 
זי , שמידן דאָס אייזן, װוי לאַנג עס איז היים". 


דאָך צווישן דער חברה דאָרט זיצט ביי דער זייט 
אַ מאָדנער פּאַרשױן, מים א פּנים װוי קרייד... 


אַ פּאָר שטיקלעך אַרבעט שוין האַלט ער זייט טענ, 
ער נייט אַלץ און נייט, און עס גייט ניט פון פלעק, 
און זיינע חברים, װאָס זיצן אַרום, 

זיי וואַרפן אָפט בליקן אויף אים אין דער קרום, 


און ווער מיט אַ מינע און ווער מיט אַ װאָרט, 
פאַרשפּעט אים מיט ,חכמות" פון איטלעכן סאָרט : 
,ס'א בלייענער פויגל! אַ שטרויענער העלד !" 
,געפעלט אייך קאָלאָמבוס ? ער מאַכט דאָס ,די נעלםט"! 
,אַמעריקע גנב! ס'אַ מזיק אַ מענטש !" 
,ער רייבט אייך אַריין היינט אַ קװאָדער מים טשענדזש!" 
אַזױ אלץ כסדר, עם פאַלט נאָכאַנאַנד 
א וויץ נאָך אַ וויץ פון געלעכטער און שאַנד. -- 
דאָך נלייך ווי געווען װאָלט ער טויב אָדער שטום, 
שווייגט דואיק דער בלייכער, און קוקט זיך ניט אום, 
פאַרנאַכט שטעלט עֶר אָפּ זיין מאשין מיט אַמאָל 
און נעמט זיך װאָס שרייבן . . . און ווידער אַ קול 
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א א א א א אי י.י אנ יע ,יע 


פון ווילדן געלעכטער און חוזק געשריי ; 
דער , גאָלד-שפּינער" חשבונט זיין גװאַלדיקע , פּעי" ! 


דער בלאַסער דערהערט נאָר דאָס שטעכיקע װאָרט, 
דערלאַנגט עֶר געשווינד זיך אַ הויב פון זיין אָרט : 


;איר. גוטע הברים, איצם זיינט איר גערעכט! 
איך , שפּין" און פאַרצייכן, דאָך טייטשט איר עס שלעכט ! 


כ'האָב גאַלד היינט געשפּונען; כ'בין רייך ! איך בין רייך! 
און נישט בלויז פאַר מיר, נאָר פאַר אייך אויך, פאַר אייך ! 


דען דאַן, ווען איר האָט מיט אוממענטשלעכער האסט 
געקוועלט אייער גוף, און פון מיינעם געשפּאַסט -- 


דאַן האָט פאַר מיין דמיון אַ חלום געשוועבט, 


1 


און האָט זיך אין גאָלדענע ריפמען געוועבט. 


איצט האָב איך , פאַרצייכנט" מיין גאָלדענע , פעי"; 
-- ,דאָס ליד פון דעם מענטש, װאָס באַגרייפט נים זיין וויי" . 


, ד ער נעלער" 


אַ ספּאָרט איז מיין לאַנדסמאַן, אַ װואַזשנער פּאַרשױנדל, 
ער לעזט זיך טאָג-טעגלעך דעם ענגלישן , דזשוי'נל". 

און טאַקע, דער אמת, װאָס איז דאָ דער חידוש ? 

וי פּאַסט עס א ,געלן" צו לעזן גאָר יידיש ? 

א בוך אין זשאַרגאָן איז ביי אים װוי א שרץ. 

א סך האָט אַ ווערט דאָרט אַ פרוג צי אַ פּרץ, 
שלום-עליכם, א ראָזענפעלד, יהואָש 4 -- 

,געלער", פארשטייט איר, מוז לעזן נאָר נויאיש. 
,נ'אַמעריקען פעלער" דארף לעזן א צייטונג, 

וואו יעטווידעס בלעטעלע האָט אַ באַדיישונג . . . 

קוקט, אדרבא, איין זיך, און ווייסט, װאָס געשמאַק איז, 
באַטראַכט אָקאָרשט פייטערס! זעט מוסקולם, קולאַקעס ! 
און דאָרט, זעט פּאַרמטרעטן פון שיינע , אַקטריצעם". . . 
און זייט איר אַ מבין, װאָס אמתער וויץ איז, -- 

דאַן טוט נאָר אַ בליק אויף די קאָמישע אַפן 

און זאָגט, צי מען קאַן זיך דערויף ניט פאַרגאַפן! 

טאָ דרייט זיך מיין לאַנדסמאן מיט יידיש קיין קאָפּ ניט, 
ער נעמט דאָס אין האַנט ניט, דען ער איז קיין כלאָפּ ניט. 


2 122 /שו 





20 


עוזיאל פליײישמאַן 
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ט ר י אָ 


ון די בלויע הויכן, מונמער 
לאָזט אַ פויגל זיך אַרונטער, 
מוט אַ צוויטש און יאָנט פאַרביי ; 
די וועלט איז פריי, 
די וועלט איז פריי! 


פון דעם הויכן קלויסטער-טורעם, 
ווי אַ דונער-קנאַל אין שׂטורעם, 
גלאָקן קלינגען: בים-באם-נום : 
די וועלט איז פרום, 
די וועלט איז פרום ! 


אין דער עננער נאָס באַװענט זיך 
שטיל א שאָטן-קינד, עס שרעקט זיך. 
שװאַרצע טעג און וויסטע נעכט -- 
די וועלט איז שלעכט, 
די וועלט איז שלעכט . . . 





א בר ה ם רייוע| 


געבוירן דעם 10טן אפּריל, 1875 
געקומען קיין אַמעריקע 1908 
געשטאָרבן דעם 30טן מערץ, 1953 





די ערשטע אימיגראַנטמן 


(די רייזע קיין אַמעריקע) 


ה. 


(מיר זיינען מיט א פרעמדער שיף 
געקומען דאָ אַהער; 

אַ פרעמדער קאַפּיטאַן געפירט 

האָט אונדז אויפן ברייטן מער. 


די שיף האָט זיך געוויגט אַהין 

און זיך געווינט אַהער, 

און האָט זי וועמען איינגעווינט -- 
האָט ער געחלומט שווער. 


ב. 


א נייץ לאַנד, א פרעמדע לאַנד -- 
ווער זיינען דאָרטן זיי 4 -- -- -- 
ווער ס'האָט אַ ווייב געלאָזט אַלײין 
און קליינע קינדער צוויי. 


א גערטענדל, אַ שטיבעלע, 
אַ טאַטן, ווייס װוי שניי . . . 
און פ'האָט דאָס האַרץ ביי איטלעכן 
געדריקט אַן אַנדער וויי . 

בי 
וי לאַנג וועט גיין די שיף, וי לאַנג ? 
האָט יעדער שטיל געטראַכט, 
געפרעגט ביי איין מאַטראָז ; האָט ער, 
אַ פרעמדער, זיך צעלאכט. 


געביטן האָט אַ נאַכט דעם טאָג, 
דעם טאָג -- אַ לאַנגע נאַכט, 

ביז ואן דער גוטער קאפּיטאַן 
האָט אונדז צום ברעג געבראַכט . 


ד. 


באַגעגנט האָט אַ פרעמדער אונדז 
און שטרענג געפרעגט: געזונט ? 
און האָט כאַטראַכט אונדז יעדערן, 
וי מען באַטראכט אַ הונט, 


געקוקט אין די אויגן און אין מויל, 
באַטראַכט אונדז מיט אַ גרונד. -- 
װאָלט ער געקוקט אין האַרצן נאַך, 
װאָלט ער דערזען -- אַ וואונד, 


ה. 


מיר האָבן זיך די הענט דערלאַנגט 
און זיך צעזעננט שמום . . . 
וועט מען זיך ווען באגענענען 

אין יאָרן לאַנג אַרום? . 


פון ווייטן האָט די שמאָט געדראָט, 
געשראַקן מיט איר ברום . . . 

און צווישן צענדליק שפּראַכיקע 
געגאַננען זיינען מיר שטום . . , 


וו2 


212 הי אברהם רייזען 


2 טי יט 


אין די ווייטסטע לענדער 


(יידישער הימן) 





אין די ווייטסטע לענדער 
זיינען מיר צעשפּרײט -- 
יעדער טייל אַ רינגל 

אין דער לאַנגער קייט, 


ביי די אַלץ טייכן, 
נישט פון בבל בלויז, 
זיינען מיר געזעסן 
זוכנדיק אַ הויז. 


איצמער איז אונדז מייער 
גאָר די גאַנצע וועלט. 
ס'שטיים ביי ווייטסטע ברענן 
אונדזערס א געצעלט . 


איצטער איז אונדז טייער 
ווייפל און דער ריין 


אַ 


און דער בריימער דניעפּער 
רוישט אונדז אויכעט שיין. 





און דער פרייעל אטאָן 
ווינקט אונדז פריינטלעך צו, 
דאַ, ביי זיינע ברעגן 


קריגן מיר ערשט רו! 


וועלכע ליד מיר הערן, 

איז באַקאַנט דער מאָן, 
וועלכער טייך עס ריזלט 
ווייט א בענקשאפט אַן. 


וועלכע פאַן עס פלאַטערט, 
גריסט זי אונדז באַקאַנט, 

וועלכע שיף עס זענלט -- 
צו אַ כרודערס לאַנד! 


נ עג ער ל 


א נעגערל, אַ קליינם, וי סאזשע שװאַרץ, 

האָב איך געזען זיך שפּילן ביי אַ הויז, 

עס האָט געטרויערט און געשראָקן זיך מיין האַרץ : 
מיין גאָט ! וי שװואַרץ דיין באַשעפעניש זעט אוים ! 


און פּלוצלינג האָט דאָס קינד דאָס שווארצע זיך צעלאַכט, 
זיך קויקלענדיק און שפּילנדיק אויף דר'ערד : | 
מיין נאָט! װואָס איז מיט מיר אַזױנס ? האָב איך געטראַכט,- 

וואו האָב איך ערגעץ אַזאַ לאכן שוין געהערט ? ! 


איך האָב דערמאַנט זיך, אַז מיין ברודערל אַמאָל, 
מיין ווייס ברודערל, ווען ס'איז געוועזן קליין, 

האָט אויך געלאַכט אַזױ, עס איז דאָס זעלבע קול -- 
און גלייך איז מיר דאָס קינד געװאָרן ליב און שיין . 
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מיט די זאַפטן .. . 


(אַן אָדע צו אַמעריקע) 


יט די זאַפּטן פון דער ערד דער היימישער, 

מיט די קראַפטן פון דעם דאָרטיקן ברויט, מיט זאַלץ ; 

מיט דער זון פון פעלדער זאַנגיקע, ביי וועגן בוימערישע, 
אונטער קלאָרן רוים, װאָס האָט געשיצט, פאַרװויקלט אַלץ -- 


האָב איך זיך געלאָזט -- אַ יונגער, קוים נגעשטילט, 

אין וועלט צו װאַנדערן, ביז צו קאָלאָמבוס-לאַנד; 

האָט ביים ברעג אַמפאַנגען מיך דאָס פרייהייטם בילד, 

האָב איך איר געשענקט מיין האַרץ און מיין פאַרשטאַנד, 


לידעלעך געזונגען איר -- נאָר אַלערלײ, 

סיי פון הי, ווייל מיר דאָס לעבן דאָ געפעלט; 

סיי פון ווייטער, אָר'מער היים --- איר פרייד, איר וויי ! 
און פון אַלע טרעפונגען מיט מיר און לייט --- אין וועלט. 


מיט דערציילונגען, באַפּריינדט פאָלק מיט פאָלק; 

און געוועקט די ליבשאַפּט אין דעם מין, דעם מענטש; 

און נעהאט, צי ווייניקער, צי מער -- דערפאָלג -- 

סיי װוי סיי דאָס לאַנד מים אירע איינוואוינער איך בענטש. 


צווי שן 


בווישן מויערן 

אין דער נייער וועלט -- 
טראָנט פאַר ד'אוינן זיך 
אונדזער אַלט געצעלם. 


פליען אױטאָס אום, 
ציטערט-אויף די ערד -- 
בענקען מיר אויך דאָ 
נאָך דעם ווייסן פערד. 


ברענען פייערן, 

בלענדן דאָס געזיכט, 
דאָך עס גלעט אונדז נאָך 
פון דער חיים דאָס ליכט. 


מוי ערו 


רוישן מיטינגען, 
רעדנער קומען אַן, 
דאָך אין אוער קלינגט 
אַלץ דעם מגידסם מאַן. 


,טיפּארערי" זינגט 
יעדעס קינד און , באָי?, 
אין די אויערן קלינגט 
דעם בעל-תפילהם , אוי !" 


אַלץ װאָס מיר זעען 
זעען מיר אין צוויי ; 
אין דער נייער פרייד 
ברומט די אַלטע ויי . 
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ש טימ ען 
בי איז דאָס ניט א וואונדער און אַלע לידער שווימען 
מיט אונדזערע ווייטע ברידער ? -- אַריבכער אַלע ימען, 
אין יעדן לאַנד באַזונדער און אַלע וויימע שטימען 
זיננט יעדער זיינע לידער. | זי גיסן זיך צוזאמען. 


ניוײאָרקער מיידלעך 


זיידלעך אין די גאַסן קאַנסטו זען די פידלען, 
בויגן זיך און וויגן, | די ניגונים הערן. 
יעדע וי אַ פידל, | 
יעדער ריר --- א ניגון. אַך, די ליבע פידלען, 

אין דער שטאָט דער גרעסטער, 
אין דעם שיינעם אָװנט, ‏ / און אַוואו דו ווענדסט זיך -- 
וואו דו זאָלסט זיך קערן, ביסטו אין אָרקעסטער . . . 

4 


(די אַמעריקאַנער קאָלעגן) 


עס ציט זיי צום שורש, עס צים זיי צום שמאַם, 
די אָרעמע ברידער פון יענער זיים ים, 


עס רוישט און עס ברויזט די געפונענע וועלט, 
די נייע, די פרייע --- אויף ניך אויפגעשטעלם. 


עס ציט זיי צו אונדז, און אונדז ציט צו זיי, 
און קראַנק זיינען ברידער אין וועלט-טיילן צוויי, 
פּאַריז, 1914 


אַ רייוע: בילד 


?אַנג ניט געזען אַזאַ חימל א קלאָרן, 
קענטיק, שוין לאַנג מיט דער באַן ניט געפאָרן, 
ניט געקוקט פון א פענצטער אין באַן. 


דו פּאָרסט פאַרביי האָדסאָן, מיט בערג ביי די זיימן, 
און פּאַרמס און הייזקעס אויף הייכן און ווייטן -- 


| אַ שיינקייט --- דו ווייסט נים פון װאַן. 
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אַזױ װוי א געטלעכע האנט װאָלט נעמאָלן 
דעם הימל, די װאָלקן, דאָס װאַסער, די טאָלן, 


געמאָלן די בערג אַזױ שיין. 


עס דאכט זיך, דער מייסמער אַליין איז באַגײסטערט 
פון שיינקייטן אַלע, װאָס ער האָט נעמייסטערט -- 


אַנטציקט פון זיין שאַפן אַליין ! 


ד ריי מ וט ער ס 


(פון די ניו-יאָרקער מאָטיװן) 


קינדערלעך שפּילן 
און רוישן ביים הויז; 
קוקן דריי מוטערס 


דורך פענצטער אַרױס . . . 
פון שטאָקן פאַרשידן -- 


ביז פערטן און מער ; 
איטאַליענער און יידן, 
דערקענען איז שווער. 
רוישן די קינדער 

און ווערן ניט מיד, 
רעדן איין לשון 


און זינגען איין ליד . . . 


אָבער די מאַמעס 
פון יענער זייט ים -- 
שפּראַכן פאַרשידן 

און ניט פון איין שמאַם, 


נאָר הערן די מאַמעס 
די קינדער אין שפּיל, 
קריגן זיי אַלע 
איין-איינציק געפיל, 


ווערן פון שפּילן 

פון קינדער פאַרוואנדט, 
איינע געפילן -- 

איין היים און איין לאַנד, 


אין , האָל אָוו אינרעפּענדענם" 


(ביים ערשטן יידישן קאָנגרעס אין פילאַדעלפיע, 1919) 


אֹין דעם זאָל פון דער באַפרייאונג, 
מיט אַ הייליקייט דורכגעדרוננען, 


ביי דעם גלאַק, װאָס האָט די פרייהייט 


פאַר אַ גרויסן פּאָלק צעקלונגען -- 


אין דעם זאָל ביים גלאָק דעם אַלטן,. 


מיט אַ גלויבן גאָר א יונגן, 
זיינען מיר געשמאַנען ציטריק 
און די , האַפּענונג" געזונגען. 


אַלע יענע אויסגעוויילטע. 

אַלע שלוחים די פיר הונדערט, 
האָבן אונדזער ליד געזונגען 
איכערראשטע און פאַרוואונדערט. 


איז דאָס ניט דער גרעסטער וואונדער, 
װאָס עס האָט געקאַנט פּאַסירן: 

אין דעם זעלבן זאָל פון פרייהיים -- 
אונדזער פרייהייט פּראָקלאַמירן ? 


און מיר אלע, וועלכע זיינען 
שטיל געשטאַנען פון דער ווייטן 
האָבן א געבעט געמורמלט 

און געהאָפּט אויף גומע צייטן. 


און די פאָן, די ווייס און בלויע, 

שוין פון שטורעמס אויסגעמאַטערט, 
האָט צו דער פאָן פון , שטרייפן-שטערן" 
זיך געטוליעט און נעפלאַטערם . . . 
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ניו-יאָרק... 


(הימן) 

ס'איז אַ שטאָט פון פריידן, ווייטער איז נאָך ליבער, 
שטאָט מיט לענדער פילע ; בלויז איין לאַנד דורכװאַנדער, 
אַלע שפּראַכן ריידן, און ביסט שוין אַריבער 
רוישיק און אין תפילה . . . אין א לאַנד אַן אַנד'רער . . . 
װואַנדערסט דורך קװאַרטאַלן, און װאָס ווייטער -- שענער: 
ניט קװאַרטאַלן -- לענדער ; אויגן טיפע, קאַרע. 
ווערסט דאָך ניט פאַרפאַלן -- ווער עס שפּילט אויף פידל, 
ערנעץ ניט קיין פרעמדער. ווער אויף אַ גיטארע. 
קינדער ביי די שוועלן, ווערן ליב דיר לענדער, 
מאַמעס, טאטעס -- פרייע ; ווערט ניו-יאָרק דיר טייער ; 
הויבט דיר אָן געפעלן : ערגעץ דאַ -- קיין פרעמדער, 
וי אַ פאָלק א נייע . -. אומעטום -- אַ פרייער. 

צום יו בי ליי 


בום יוביליי פון דער ,סאַסײיטע" 
פון לאַנדסלײט בין איך אויך געווען; 
מיין ליב שטעטעלע, דאָס ווייטע, 
האָב איך פאַרזאַמלט דאָ געזען. 


עס איז געווען וי אַ וואונדער, 
עס איז געוועזן וי אַ טרוים ; 
געװואָרן גרוים פון דאַן די קינדער, 
די עלטערע -- דערקען איך קוים. 


דאָס שיינע מיידל באַשע רבקה, 


געוואוינט פון אונדז דאָס צווייטע הויז, 
די האָר פּאַרקאַמטע אין אַ ‏ גריווקע" -- 


פלענט זי פאַרנאַכט פון הויז אַרױס, 


איך הויב די היים איר אַן דערמאַנען -- 
זי שמייכלם ליב איצם וי אַמאָל, 

און רופט מיך אָן ביים ערשמן נאָמען 
און היימיש קליננט אויך דאָ איר קול... 


באַלד הויבן אָן זיך טענער וויגן -- 
ם'האָט די קאפּעליע זיך צעשפּילט ; 
מען שפּילט אויך דאָ פון דאָרט דעם ניגון, 
וואָס האָט דאָס האַר'ן מיט פרייד דערפילט. 


דער פידלער הירש, אויך דאָ דער בעסטער, 
און זעליק שפּילט נאָך אויף דער פלייט ; 
דאָס איז דער היימישער אַרקעסטער, 

װאָס האָט אונדז דאָ, ווי דאָרט, דערפריימ. 
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מיט יאָרן צוריק 


(וועגן די ערשטע עמיגראַנטן,..) 


געקומען פון יענער זייט ים 

מיט מורא און עלנט אין בליק ; 

די ערשטער פון אַרבעמטער שמאַם -- 
מיט צענדליקער יאָרן צוריק. 


אין שאַפּ האָט גערויכערט די פּרעס, 
אין שאַפּ האָט די געזדרער געצאַנקט ; 
געאַרבעט דריי-פערטל מעת-לעת, 


דעם , באָס" נאָך, דעם בייזן, געדאנקט... 


אין אָוונט, אין שטילקייט, נעהיים, 
דורך בלאָקן באַלויכטענע קארג, 

געגאנגען שוין, מידע, אַהיים 

מיט האנט-ניימאַשין אויפן קאַרק. 


און װוי נאָר אין פענצטער א שיין, 
און וי נאָר אין פענצטער קוים טאָגט, 


שוין ווידער אין יאָך גיך אריין, 
שוין ווידער אין שאַפּ זיך געיאָנט. 


אַזױ יעדער מאָג, יעדע נאכט, 

אַזױ האָט גערונען די טרער : 

ביז װואַנען דער שקלאף האָט דערװואַכט 
און הויך אויסנערופן : ניט מער! 


דער פירער פון אייגענער ריי, 

ער וועקט און ער שטייט אויף דער וואָך ; 
ער מאָלט זיי דעם עלנט, דעם וי 

און רופט צו דער אַרבעטער זאך. 


די יאָרן זיי גייען אין גאַנג, 
די רייען --- זיי ציען זיך וויים ; 


מיר גייען שוין איצט מיט געזאַנג 


און יונג, וי די ערשמע אין שטרייט. 


אַמ ע ר יק ע 


די טייכן דאָ --- שפּיגלען 
און זינגען פון פרייד ; 
און פייגל --- די פליגלען 
אין הויכן צעשפּרײם, 


אין מדבר פון דורות -- 
באַהערשט און באַזיגם ; 
און וועלדער און פּרעיריס, 
װאָס גריסן אַנטציקט, 


און ,הייל פון די ווינטן" -- 
גאַטס וואונדערלעך ווערק ; 


און שטראַלן, װאָס צינדן 
די שפּיצן פון בערג. 


און לאָנקעס װאָס צירן -- 
וי סאַמע געבעט ; 

און ווענן, װאָס פירן 

צו אַלערלײ שטעט. 


און פעלקער פארשיידן, 
װאָס לעבן באַנאַנד, 
און בויען אין פרידן 
דאָס קינפטיכע לאַנד. 
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די , אָפיסעס" . . . 


די ,אָפּיסעס" די גרויע 

אין מויערס גרוים און הויך; 
די ווערטערלעך די שלויע, 
און דער ציגאַרן-רויך. 


די , ביכער", די פּאַפּירן, 
די ציפער ביי דער זייט ; 
דאָס טרוקענע דיקטירן, 
װאָס קלינגט אי פרעמד, אי ווייט. 


די בריוו צו פירמעס טריבע, 
מיט שיינקייט ניט פאַרפּוצט, 
און וואו א װאָרט פון ליבע 
ווערט זעלטך-ווען גענוצט . . . 


די , אָפיס-מיידל? --- איינע 

אין אָט דעם גרוי אַרום ; 

די ליבע און די שיינע -- 

אָן זון, אָן לופט -- אַ בלום . . . 


ס ט ר יי ק 


אין די חייזער הערשט שוין נויט, 
קליינע קינדער בעמן: ברויט ! 

און די גרויסע אין די ווינקלען 

זיצן און די טרערן פינקלען, 

און אַ קינד ליגט קראַנק אין וויג -- 
דאָך מיר דולדן ביזן זיג ! 


אין די הייזער קוים מען לעבט, 
און די אַלטע שפּין זי וועבט 
אויף דאָס ניי שוין די געוועבן 
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וי נום ! 


ווי נוט עס איז צו גיין אין גאַס 
מיט קליינע, לייכטע זאָרגן : 


און ווער עס קומט אַנטקעגן דיר -- 


דו זאָנסט אים נלייך: נוט מאָרגן! 


די הייזער זיינען ניט הויך, 
די קעפּ -- נים צו פאַרריסן ; 


און יעדער ענטפערט פריינטלעך דיר 


אויף אַלע דיינע גרוסן, 


דו וואוינסט אין נאָס אַ לאַנגע צייט, 


האָסט זיך געקריגט מיט קיינעם ; 


קיפּ סטריט, װיליאַמסבורג, ברוקלין, 1916 


און פול פּחד קוקט דאָס לעבן, 
און דער טיש איז נים געדעקט -- 
דאָך דער קאמף איז ניט געעקט ! 


אונדזער נוים האָט שוין דערשפּירט 

פון דער וואוינונג אונדזער ווירט, 

און װאָס איז דער שלעכטער אויסן ? 
צאָלן אָדער ליגן דרויסן 

אויפן רעגן, אויפן ווינט -- 

דער װאָס קעמפט דאָך -- דער געווינט ! 


און יעדערער -- א גוי, אַ ייד -- 
זיי זיינען דיינע שכנים, 


די זון אַליין, זי קומט צו גיין, 
איז דאַכט זיך אויך א שכנה ; 
זי לויכט אַראָפּ און קוקט אַראָפּ 
מיט בליקן ליבע, ריינע, 


ניטאָ קיין האָס אין אונדזער גאס, 
די קינדער פריינטלעך שפּילן, 
אַ חונט אַמאָל ווערט בייז אַמאָל 
און הויבט אָן פּלוצים בילן . . . 
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וו 4 ט 


דער אַלטער 
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איך בין געווען פאַרבעטן אויף דינער אין א ראַדיקאַלער אַרבעמער- 
פאַטיליע. 

די יוננט איז געווען פריילעך געשטימט. עס איז געווען א זונטיק, איילן 
זיך צו דער ארבעט דאַרף מען ניט. דערצו איז מען געווען אַנגעגרייט נאָך 
דינער צו גיין אויף אַ פּיקניק, וועלכער האָט געזאָלט זיין זייער אינטערעסאנט, 

די צוויי טעכטער, וועלכע ארבעטן א גאַנצע װאָך אין א שאַפּ, האָבן 
זיך געפלייסט, אַז דער דינער זאָל לכבוד מיר אַרױס ואָס געראַָטענער, די 
צוויי זין, ווידער, האָכן געקוקט, אַז עס זאָל זיין א נוט גלעזל ביר ביים עסן. 
און דערפאַר האָבן די הכנות צום דינער צו לאַנג געדויערט, און איך האָב מיך 
שוין אָנגעהויבן אַביסל צו לאנגווייליקן, 

ענדלעך איז שוין אַלץ צום דינער געווען גרייט. די טעלער האָט מען שוין 
אַוועקגעשטעלט אויפן מיר, אוילייגנדיק ביי יעדן טעלער 8 נאָפּל, לעפל און 
מעפער. דאַכט זיך, אַליץ איז שוין פאַרטיק געווען, און דאָך איז מען נאָך עסן 
אַליץ ניט געגאנגען. 

די עלטערע טאָכמטער, חוה, מיט בלאַסע באַקן און טיף-איינגעגראָבענע 
אין שמטערן פינקלענדיקע שואַרצע אויגן, האָט זיך געסודעט מיטן ברודער, 
חיימען; דערנאָך -- מיט דער יינגערער שוועסטער, לייקע, אַ מיידל פון אַ 
יאָר צוויי-און-צװאַנציק, וועלכע האָט נאָך אַנטהאַלטן אַביסל נאַטירלעכע פארב 
אין געזיכט און די שװואַרצע האָר פאַרקאַמט אין אַ צאָפּ, װאָס האָט זי נאָך 
פיל יינגער געמאַכט. אָפּסודענדיק זיך זאַלבעדריט צװוישן זיך, איז ענדלעך 
לייקע צו מיר צוגעגאנגען און מיט אַ פריינטלעכן שמייכל מיך נגעפרעגט : 

-- וואָלט איר וועלן זיך באַקענען מיט אונדזער טאַטן ? 

-- אַך, מיטן גרעסטן פאַרגינגן ! --- האָב איך מיך אָנגעכאַפּט מער אוים 
העפלעכקייט. איך האָב געהערט נאָך פריער, אַז זייער פאָטער איז איבער 
אַכציק יאָר אַלט און איז אומגעוויינלעך פרום. 

-- וועט ער וועלן קומען דען? -- האָט די מוטער, אַ פרוי פון א יאָר 
זעכציק נגעצווייפלט, -- ער װועט ניט אװעקניין פון בית-מדרש! 

-- גאַנצע טעג זיצט ער אין בכית-מדרש... --- האָט זי זיך צו; מיר געווענדט 
מיט א באדויער-שמייכל, -- אינטערעסירט זיך ניט מיט קיין זאך, 

--- צוליבן גאַפט וועט ער געוויס קומען, -- האָט לייקע פאַרזיכערט. -- 
חיים, זאָג אים, אַז דער נאַסט איז אַ באַלעבאַטישער יוננערמאַן און קומט 
ערשט פון רוסלאַנד... צו אַזא וועט ער לױפֿן... 

--- יאָ, יאָ! -- האָט די מומער געזיפצט, -- דערהערט ער, אַז עמיצער 
איז געקומען פון רופלאַנד, ווערט ער אַן אַנדער מענטש. 

איצט ערשט האָב איך מיך שטאַרק פאראינטערעסירט מיט דעם אלטן 
פאָטער זייערן, און אַרױסגעזאָגט מיין מיינונג, מען זאָל אים רופן, 

חיים איז אַװעק נאָך אים אין בית-מדרש, וועלכער האָט זיך געפונען 
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ניט ווייט פון זייער וואוינונג. איך האָב מיט אומנעדולד געװאַרט . . . 
אין עטלעכע מינוט אַרום איז מיט חיימען אַריין אין שמוב אַ גריי-גראָער 
| הויכער זקן, אַביסל אונטערהינקענדיק אויף אַ פום . . . | 
איך האָב מיך איינגעקוקט טיף אין זיין פּנים און דערזען אין זיינע אויגן 
א פאַרבאָרגענע שרעק, צעמישונג און אומנעהויערע בענקשאַפט . . . 
עד איז שטיין געבליבן אינמיטן שוב און וי פארפערווירט געקוקט אַרום, 
--- טאַטע, דאָס איז אונדזער נאפט! -- האָט לייקע פריילעך זיך נע- 
ווענדט צו אים, | 
--- איך בין צוגענאַנגען צו אים . . . 
-- שלום-עליכם ! -- האָט ער מיר אויסנעשטרעקט זיין אלטע ביינערנע 
האַנט. 
אין דעם , שלום:-עליכם" האָט אַ קלונג געטאָן ליבע, מענטשלעכקייט און 
אין דער זעלבער צייט עלנטקייט, אַז איך האָב די האַנט זיינע שטאַרק אַ דריק 
נעטאָן און הויך און דייטלעך, ער זאָל גוט הערן, אים געענטפערט : 
--- עליכם שלום! 
-- טאַטע, -- האָט שוין די עלטערע, חוה, זיך געווענדט צו אים, -- 
דער יונגערמאַן איז ערשט פון רוסלאנד, 
-- האַ? -- האָט ער האַלב ניט גלויבנדיק זיינע אויערן אויסנערופן היי- 
זעריקלעך, --- װאָס זאָגסטו, טאָכטער ? 
--- ערשט פון רוסלאַנד געקומען! . .. . 
אין זיינע אַלטע אויגן האָט א פינקל געמאָן אַ פייערל און ער האָט מיט 
אַ באַזונדער מין װאַרעמקײיט צו מיר זיך אָנגערופֿן: 
-- אַזױ, ערשט פון רוסלאַנד... זעצט זיך, זעצט זיך,.. -- און אָפּשטאַמ: 
לענדיק אַ פּאָר פראַזן, האָט ער שוין דייטלעך ארויסגערעדט : 
-- דער עולם פאָרט נאָך אַלץ אַהער.. דאָרטן איז דאָך בעסער.. כי- 
כי-כי... מיינע קינדער אַרבעטן דאָ אַלע, נעבעך... אַלע אַרבעטן.. 
-- אָבער דאָ איז דאָך פרייער... -- האָב אים אים געװאָלט עפּעס באַ- 
מערקן. | 
-- יאָ, פרייער, פרייער... -- האָט ער געזיפצט. --- מען מענ טאָן װאָס 
וויל... אַוודאי... פונדעסטוועגן װאָלט איך נאָך געפאָרן צוריק אהיים.., 
וי אַזױ װאָלט איר געלאָזן די קינדער דאָ? 
-- כידכידכו ! -- האָט ער גוטהאַרציק געלאַכט... -- די קינדער... דאָ בין 
איך אַ קינד... זיי אַרבעטן, נעבעך, און שפּייזן מיך... 
-- וי קומט איר טאַקע צו פאָרן אַהער ? -- האָב איך געפרענט, 
--- ווי אַזױ ? הא, וי אַזױ? עס איז טאַקע א קשיא.. וי קום איך אין 
אַמעריקע ?... -- האָט ער זיך צעזיפצט, -- געווען א ייד אַ סוחר, ברייט גע- 
האַנדלט... געווען אַלערלײ צייטן, אָבער שטענדיק געווען א באַלעבאָס, מיט 
א נאָמען, מיט אַ פונדאַמענט... נו, האָט מען דאָך געװאָלט ,, פרייהייט", כי- 
כי-כי --- פרייחייט, איז געװאָרן פריי, פאַרשטייט איר מיך, און מען האָט 


מע 
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געמאַכט פּאַגראַמען, גערויבט, געשלאָגן... 

-- איר קומט אַהער נאַכן פּאַגראָם? 

-- װאָס דען -- פאַרן פּאָגראָם װאָלט איך אַהער געפּאָרן? איך האָב 
געדאַרפט אַמעריקע? איך האָב דען ניט געוואוסט װאָס אַמעריקע איז... אלא 
װאָס דען ? מען איז ניט געװאָרן זיכער מיטן לעבן אפילו נאָכן פּאָגראָם. דער 
עיקר -- די טעכטער... א קלייניקייט, אַז יידיש בלוט און יידישער כבוד איז 
הפקר... האָב איך טאַקע געװאָלט די טעכטער זאָלן אַװעקפאָרן ; דער בחור 
איז נאָך נאָכן ערשטן פּאַנראָם אַװעקגעפאָרן.. און, צוריק גערעדט, האָב 
איך אויך דאַ גאָר נישט צו זיין . . . 

-- הייסט עס, זענט איר צוליב די קינדער געפאָרן... --- האָב איך געפרענט. 

-- עס פאַרשמייט זיך. װאָס דען -- איך האָב דען גערעכנט צו פאָרן 
אין אַמעדיקע? איך האָב נאָר געװאָלט, זיי זאָלן פאָרן און איך װאָלט מיין 
לעבן געענדיקט אין דער היים, ליגן לעבן מיינע עלטערן... אויף װאָס האָב 
איך געדופעט... אַז מען װועט מיך ניט ארײינלאָזן... די , הצפירה" האָב איך 
געלייענט, האָב איך דווקא געוואוסט, אַז אַלמע לייט לאָזט מען נמי אַרין 
און דערצו נאָך בין איך אין פּאָגראָם געראַניעט געװאָרן אין פוס, געלעגן זעקס 
װאָכן אין האָספּיטאַל, און הינק עד היום, איז דאָך אַוודאי גוט, וועם מען דאָך 
מיר אַוודאי ניט אַרײנלאָזן -- און מיט די אויגן מיינע בין איך אויך געווען 
זיכער, אַז זיי טױגן ניט פאַר אַמעריקע... איך האָב דאָס אַלץ געוואוסט פון 
דער ,חצפירה". בין איך דאָך געווען ביי מיר זיכער, אַז מיך װעט מען שיקן 
צוריק... אויסן בין איך נאָר געווען, זי זאָלן בלייבן אין אַמעריקע, ווייל מען 
איז דעמאָלט ניט געווען זיכער מיטן לעבן... איבערהויפּט די מעכטער.. א 
קלייניקייט, אַז עס איז הפקר... 

--- הייסט עם, זענט איר געפאָרן לכתחילה, אַז מען זאָל אייך שיקן צו- 
ריק ? --- האָב איך מיך שוין שמאַרק פאַרוואונדערט. 

-- װאָס דען ? -- האָט זיך דער אַלמער אָנגעכאַפּט, --- ווען איך ווייס, 
אז מען לאָזט מיך אַדין, װאָלט איך דען געפאָרן ?... איך אין אַמעריקע?... 
ווייזט זיך. אָבער אַרױס, אַז אַרײנלאָזן האָט מען מאַקע לכתחילה מיך ניט 
געװאָלם; אלא װאָס דען? װיבאַלד, אַז איך האָב געליטן פון פּאָנראָס, היים 
איך שוין אַ , פּאָליטישער", און װיבאַלד איך בין א פּאַליטישער, קומט מיר 
שוין אַרײנלאָזן... דאָ איז פּונקט פארקערט... איך האָב דערהערט דעם גזר, 
איז מיר געװאָרן פינצטער אין די אויגן. די קינדער פרייען זיך, די אַלטע 
פרייט זיך און איך בין וי צעטומלט. מיין גאַנצער פּלאַן, הייסט עם, איז צו 
גאָרנישט געװאָרן... זי אַ חכם און ווייס, אַז אַמעריקע האָט אַזױ פיל יושר... 

-- איז דאָך גוט, -- האָב איך אים געװאָלט טרייסט, --- װיבאַלד אַז דאָ 
איז אַזױ פיל יושר, היינט װאָס בענקט איר אַהיים.. 

--- װאָס הייסט, איך בענק... -- האָט ער זיך געקווענקלט, -- עס איז 
גלאָט נים קיין דרך אויף דער עלטער צו לעבן אין אַמעריקע... פאַר מיר האָט 
דאָס נים געפּאַכט... איר ווייסט, --- האָט ער ענדלעך צוגעגעבן, -- אַמאָל 
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דאַכט מיר, אַז דאָ איז אַלץ אויף צעכלומרשט... ם'איז אלץ עפּעס ניט דאָם... 
דאָ איז דאָך אויך דאָ א בית-מדרש,.. און א רב, און א שוחט, און א קצב.. 
נאָר ס'איז אַלץ אויף צו כלומרשט... וי מיינט איר ? 

ער האָט אויף מיר א קוק געטאָן און דערזען מיין געראַזירט פּנים, האָט 
ער אַראָפּנעלאָזן די אויגן און מער נישט געפונען קיין ווערטער.. 

איך האָב שטיל אָפּנעזיפצט און געװאָלט װאָס זאָגן, נאָר עס איז צונץ- 
גאַנגען דער זון חיים, אָן א הימל און מיך איינגעלאדן צום טיש, 

--- און איר ? --- האָב איך שוואך נעפרענט, ווענדנדיק זיך צום אַלטן, 

--- ניין, אַ דאנק, איך עס ניט קיין פלייש !.. 

--- און מילך, אַפּנים, עסט ער? -- האָט די אלטע זיך צעזיפצט, --- אַלץ 
איז דאָ ביי אים טרייף... 

--- טרייף ? חלילה ! -- האָט ער זיך אָנגעכאַפּט, -- ווער זאָגט דען?.. 
נאָר איך גלויב זיי נישם... 

--- מיר האָבן זיך געזעצט אלע ביים טיש... די קינדער האָבן פריילעך 
געפּלױדערט. מיר אָבער איז געווען עפּעס ניט צום מום. און טיף אין האַרצן 
האָב איך באַדױערט דעם אַלטן, װאָס דער מזל איז צו אים געווען אַזױ גרױי- 


זאם און מען האָט אים יאָ אַרײנגעלאָזן אין דעם פרייען לאַנד , . . 
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וויליאַ ם קאיוער 


| געבוירן אין 1876 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1893 
געשטאָרבן ? 


אין נאַלדענעם לאַנד 


אי שאַפּ צווישן מיידלעך מיט זאָרגפולע אויגן, 
זיצט שטיל זי אין ווינקל אין דרייען געבויגן. 

זי אַרבעט און ס'רייסן זיך זיפצן פון האַרצן: 
אַזױ וועט זי אפשר איר לעבן אָפּשװאַרצן 

אין שאַפּ דאָ צווישן דעם רויש פון מאַשינען- - 
און פון אירע אויגעלעך טרערעלעך רינען . . . 


זי אַרבעט און זעט וי אין שפּינל, אין קלאָרן 
די בילדער פון אירע פאַרגאַנגענע יאָרן, 

אַ מיידעלע שפּילט זיך . . . די עלטערן קוועלן, 
און זאָרגן, עס זאָל איר קיין זאך נאָר ניט פעלן. 
און היינט מוז זי לויפן אין שאַפּ װוי באַגינען, -- 
און פון אירע אויגעלעך טרערעלעך רינען. .. . 


אָט זעט זי איר שטעטל: די נאַסן, די פעלדער. 

די נערטנער מיט פרוכטן, די טיף-ווילדע וועלדער, 

אָט יאָגט זי אַװעק זיך אין פעלד דאָרט אין ווייטן -- 
אוי, אוי, יענע קינדערשע, גליקלעכע צייטן!... 

און איצטער פאַר ברויט נאָר, פאַר ברויט מוז זי דינען -- 
און פון אירע אוינעלעך טרערעלעך רינען . . . 


אַזױ זיינען טעג דאָרט און יאָרן געלאַפן, 

דאָס מיידלשע האַרץ האָם ניט אויפגעהערט האָפן . . . 
די עלטערן זיינען כאָמש שװאַכער געװאָרן, 

דאָך זי אָבער, זי --- אין די בליענדסטע יאָרן, -- -- -- 
אוי, אוי, יענע טעג, יענע טעג צו געפינען . . . 

און פון אירע אויגעלעך טרערעלעך רינען . . . 


און נאָכדעם איז אלץ, אַך, אַליץ צעפאַלן. 
אָט איז מען -- געדענקט זי --- דאָס הייזל באַפּאַלן, 
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צעבראָכן,. צעשטאָכן, צעהאקט און צעדראָשן, 
גערויבט און גענזלט און בלוט פיל פאַרנאָסן . . . 
ס'הויבט אָן ביים געדאַנק זיך צעמישן אין זינען -- 
און פון אירע אויגעלעך טרערעלעך רינען. . . 


און שפּעטער, ווען אַלץ איז געווען שוין פאָראיבער -- 
און ס'איז ניט געבליבן קיין קרוב קיין ליבער, -- 
מיט וואונדן אין האַרצן און שטענדיקן וויימום, 

האָט זי דאַן אויף אייביק פאַרלאָזט איר היימאט, 

אין גאָלדענעם לאַנד דאָ איר נליק צו געפינען...-- 
און פון אירע אוינעלעך טרערעלעך רינען.. . 


אויף װאָס װאַרט איר ? 


וואָס װאַרט איר, אַרבעטער ? 

דער מיפסטער טייך, דער ברייטסטער ים 
באַשמטײט פון קליינע טראָפּנם נאָר : 

די גרעסטע בראַנד, די העלסטע פלאם 
באַשטײיט דאָך בלויז פון פונקען נאָר, 

און דאָך, -- וי מעכטיק איז דער שטראָם, 
וי גרויס איז פאָרם דעם פייערס מאַכט! 
פון טראָפּנס ווערט א טיפער תהום, 

פון פונקען ווערט דאָך העל די נאכם. 


און ניט נאָר װאַסער, פייער -- ניין, 
ניטאָ קיין איין זאך אויף דער וועלט, 
קיין קערפּער, וועלכער זאָל נים זיין 

פון טיילכעלעך צונויפנעשטעלט, 

פון זעמדעלעך, װאָס מען קוים דערקענט, 


ווערט צינל (כאָטש אויך קליין און שמאָל), 


פון זיי --- ווערן הייזער, גאַסן, שטעט, 
פון שטעט -- ווערן לענדער אַן א צאָל. 


באַטראַכט דאָס, און שטעלט אייך פאָר, 
די מאַכט פון אָרגאַניזאַציאָן, 

ווען אַלץ איר פאַרבינדט זיך נאָר. . -. 
אָ, דאַן קאָנט איר דאָך אַלעס טאָן: 


די גאַנצע וועלט זייט איר אומשטאַנד 
צו מאַכן גליקלעך -- איר און זיך . . . 
דער ניחינום זעלבסט דורך אייער האַנט 
קאָן ווערן א נדעדן ניך. 


איר קאַנט וי װאַסער -- אַלע שמוץ 
פאַרטראַנן שנעל, פאַרטרייבן ווייט, 
און װוי דער רעגן ברענגען נוץ. 
אונדז געבן פרוכט פון ערלעכקייט. 
אַזױ וי פייער קאָנט איר שנעל 
פאַרניכטן דאָ די טיראַנײי, 

אום אונדזער לעבן זאָל זיין העל, 
און אונדזער וועלט זאָל ווערן פריי. 


איר קאָנט די נאָרקע, וואו איר לינט, 
פאַרואַנדלען אין אַ הויז -- א פּראַכט ; 
איר קאָנט דעם דלות, װאָס אייך דריקט, 
פֿאַריאָגן ווייט מיט אייער מאַכט ; 

איר קאָנט די װואָך, װאָס איר פאַרשילט, 
גיך מאַכן פאַר אַ פריידן-וואָך. 

אָ, איר קאָנט אַלץ מאָן, אויב איר ווילט, 


טאָ זאָגט : אויף װואָס-זשע וואַרט איר נאָך ? 
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יעקב אד לער 


געבוירן אין 1877 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1894 





ד ער טמ אַ שינ ער 


גויד און צעפלאַטערט, די מאַמעס זיי לעכצן, 
די כוחות נגעפּטרט, זיי זיפצן און קרעכצן, 
קומט ער פאַרמאַטערט און קריגן מיט שלעכמסן 
אַהיים פון דעם שאַפּ; | באַצאָלט פון דער וועלט . . . 
פּוסט איז דער מאָגן, 
פון אַרבעט דערשלאָגן, ער האַסט אַלץ שטעפּער, 
און האַלט אין איין קלאָגן װאָס שאַפן אין שעפּער, 
אויפן פינצטערן דזשאַב . . . און זיינען דאָך שלעפּער 

| און זינקען אין נוים ; 
ער שילט זיינע טרייבער, ער האַסט אַלע שנאָרער, 
װאָס דרעשן די לייבער, די נאַרישע שפּאָרער, -- 
פון מענער און ווייבער, װאָס עסן מיט מרור 
װאָס צאַפּלען אין שוויים, --- דאָס שטיקעלע ברוים . . . 
װאָס שניידן און שערן, 
און שווימען אין טרערן, ער האַסט אַלע דומע, 
און ווילן ניט קלערן די שכלס די קרומע, 
און וויסן פון ניים . . . װאָס זיצן װוי שטומע 

און קושן די רום . . . 

ער שילט אַלע שינדער, װאָס האָבן קיין לוסטן, 
װאָס נעמעז צו קינדער, נאָר טרוקענע ברוסטן, -- 
און ווערן וי רינדער און כראקען און הוסטן 
געשאָכטן פאַר געלט. -- און שפּײיען מיט בלום . . . 


משה יאָסל אין יידישן טעאַטער 


 (‏ האָט שוין אָפּגעגעסן , סאַפּער" מ'שפּילט א נייע , פּלעי" א שיינע, 
ימשה יאָסל דער אָפּערעיטאָר, דאַכט, מען רופט זי , פאַנפּעוואטער" 
און ער פרעגט זיין ווייבל: ,יענטע, ואו אן ,עקטער" האלט אין ניסן, 
ווילסטו גיין היינט אין ,טעאייטער"? וי ער װאָלט געהאט דעם קאַטער... 
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און מען באָרעט, און מען שמאָרעםט, 
און מען טראַסקעט אין די טאַצן, 
און מען הוקעט, און מען כרוקעם -- 
פאַר געלעכטער קאָן מען פּלאַצן ! 


היינט די הייסע , פּאַטריאָטן", 

פון דער , גאלערי" דער יחום, 

זיצן אויבן און זיי שפּייען 

גלייך אַרונטער אויף די פּליכעס ! . . . 


און זיי קאַכן זיך און ליאַרמען, 
און זיי פירן דאָרטן , סקאזקעם"; 
גיבן דזשאכעס זיך און באַכעס 
און זיי בייטן זיך מיט פּראַסקעס. 


איינער קריגט א פלעם אין מאָרדע, 

אַז עס נעמט פון מויל. אים שוימען ! 
און א צווייטער , אונטער די אוינן" 
קריגט א פּרעזענט , בלויע פלוימען" . 


איך זאָג דיר, יענטע, אין , טעאייטער" 
איז אַ לעבעדיק יארידל -- 

אַז דער ,עקטער" הויבט אָן זינגען, 
זינגען אַ לע מיט דאָס לידל. . . 


אַז די העלדין קושט איר חתן, 
אָדער גיט אַ קוש דעם ,פאטער", 
אין איין גרויסן קוש, אַ שטאַרקן, 
ווערט פאַרװואַנדלט דאָס טעאטער: 


אַ לע שמאַצקען, א ל ע קושן: 

טאַטעס, מאַמעס, זין און טעכטער -- 
כ'זאָג דיר, יענטע, דו וועסט פּלאַצן, 

פּלאַצן וועסטו פאַר געלעכטער." 


און עס רופט זיך אָפּ שוין יענטע : 
,װאָס-זשע טויג דער גאַנצער ברייען? 
זאָג מיר בעסער, משה יאָסל, 
װאָס-זשע נעמט מען מיט צום קייען ?" 


יעקב אַדלער 


4 


משה יאָסל פליט אַרונטער, 
ברענגט אַרױף פון אַליץ צו ביסלעך : 
פּינאָטם, עפּל, קעיק, באַנאַנעס, 
פייגן, קענדי, האָזןדניסלעך, 


זויערע אוגערקעס, פּאסטראַמע, 
און צוויי נגרויסע פרישע חלות -- 
אין אַ יידיש-געלער צייטונג 

ווערט פאַרפּאַקט, פאַרבונדן אַלעס 


און . . . מען גייט שוין אין טעאַטער. . . 


מישייישייייייא;.ײי;. יאקייייזילטפט;;.וזייזזלא..- וסלללאליייייי;: פיצאללקייללאלאסטן- .יי יי :2 יי 


פישיטשייטש = שידיי .;--;;; מאויייזיויקייש.;.: ייט ;זמעט פאליזייייזיייף.;: קלאט ייט ידיל ילוי יי יי 


ס'כרומט דער באס, עס קייכט דער פידל, 
און פון נאלערי דער עולם 
פייפט זיך א באַקאַנט לידל . . . 


מיטאַמאָל -- עס ווערט שוין פינצטער, 
און מען הייסט דעם עולם שווייגן -- 
משהן, יענטען אַרט דאָס וייניק, 

ביידע גריזשען איצטער פייגן . . . 


און דער עולם רעשט און פּילדערט : 
אפשר װועט איר שטום שוין ווערן? 
,סידאון ! סידאון ! העטם אָף ! אָרדער! 
אַך, ממזרים, לאָזט דאָך הערן !" 


און... עס הויבט די , פּלעי" אָן שפּילן... 
אויף דער בינע שטייען , זעלנער", 

אין די הענט פאַרראָסטע שווערדלעך 
און פון חזיר-האָר די בערדלעך. 


און זיי שרייען, און זיי בילן, 

און צווישן זיי אַ קיניג, 
נעבן קיניג א פּרינצעסין, 

און זי ?עט ביים קיניג עסן . .. 





יעקב 8דלער 


און דער קיניג ענטפערט העלדיש: 
,אַך, מיין פאָרכטיקע פּרינצעסין, 
מיינע זעלע, מיינע חאווע; -- 
ווירסט שאַן האָבן װאָס צו פרעסן, 
ווירסט שאַן האָבן איין האנאווצ... " 


און אין טיפע הויכע שנייען 
אַליין געמאַכט פון ווייסע װאַטן, 
ווייזן עקטערס גרויסע קונצן, 
וי געניטע אקראַבכאטן! . 


ס'איז דער דריטער אַקט געענדיקט . . . 
ס'ווערט דער פערטער שוין געפייערט -- 
דאָך, ניט יענטע, און ניט משה, 

ווייסן ווער ס'האָט זיי געשלייערט. 


ניט עס אַרט זיי דאַ די קונצן, 
יניט דאָס פאָנפען, ניט דאָס טאַנצן ; 


227 


ביידע זיינען שטאַרק באַשעפמיקט 
מיטן עסן פּאַמעראַנצן . . . 


ווען עס ענדיקט זיך די , פּלעי" שוין 
מיט א פאָנפּען, מיט א ניסן, 

און דער קינינ די פּרינצעסין 

האָט גענומען שוין דערשיסן -- 


הויבט אויף יענטע ווילדע קולות : 
,משה-יאָסל, ביסט אַ טויטער? ! 
וויי מיר, װאַלד-נזלנים, מערדער, 
בושעווען דאָ אין טעאייטער ! 


האַלט די פּאַקעטס צו, דו, גולם ! 

אוי, מען וועט אונדז דאָ באַרְויבן !* -- 
משה-יאָסל ענטפּערט העלדיש: 

,שאַ! -- די ,פּלעי' האָט אָנגעהויבן !"... 


ניט מיר אן עצה! 


זאָל איך לעבן, ליידן, דולדן און װאַרטן, 
און גריזשען די ביינער, װאָס פאַלן אַראָפּ 
פון טישן מיט רייכע געשמאקע מאכלים -- 
און בוינן אַלץ טיפער, און טיפער מיין קאָפּ ? 


זאָל איך פאַרלעשן די גליענדע פונקען, 

װאָס ברענען און בריען מיין בלוטיק האַרץ ; 
און קניען, און קריכן, און שמייכלען און לעקן 
די זאַטע, װאָס האָבן געשאַפן מיין שמארץ? . 


זאָל איך וי אַ צוויינל זיך קרימען און בױגן, 
זיך לאָזן באַהערשן פון שטורמישע פרעסט -- 
פאַר בייזע, צעכעסנטע ווינטן זיך שרעקן, -- 
און גאָר ניט אויפהויבך קיין ברעקל פּראָטעסט ? 


זאָל איך װוי א חונף זיי לידעלעך זיננען, 

און לויבן די רייכע, װאָס לעבן אין פרייד ? -- 
אָדער אַנטליפן -- דאָס לעבן זיך רעטו -- 
און לאָזן מיין ברודער פֿאַלן אין שטרייט ? 
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יעטב אַדלער 
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ניט מיר אַן עצה, וי זאָל איך זיך פירן, 
אין איצטיקע צייטן אָן רעכט און אָן ווערט, 
זיך לאָזן פון שוחמים בינדן אין קייטן, 
ון שטרעקן מיין האַלדז אַנטקעגן דער שווערד? . 


און אפשר פאַרבלייבן, און האָפן און שטרעבן, 
און קעמפן מיט קרעפמן, און העלדישער מאַכט, 
און לאָזן די פונקען נאָך העלער צעגליען, 

און העלפן מיין ברודער געווינען די שלאַכט ? 


נלויבט ניט אַמעריקע! 


אמאָל האָט אַ בראַנזװילער יידל און נעמט מיט די נענל דאָרט נראָבן 

א פּאַר הונדערט דאָלער געהאט ; און רייסט אויס און פליקט אויס דאָס גראָז 
זיי זאָלן ניט גיין אים פאַרלוירן, : און קראַצט און קראַצט מיט אַ שפּענדל 
געװאָלט האָט ער קויפן אַ לאט. א שנאָרכט און שמעקט מיט דער נאָז. . 
אַוועק איז ער באַלד אין אן , אָפיס" און פ'פרענט דאַן דער לענדלאָרד דאָס יידל : 
און דאָרטן מיט שמחה דערקלערט : ,סעי, מיסטער, װאָס שמעקט איר די ערד ?" 
,מיסטער, קומט, ציינט מיר א לאטל, דאָס יידל געקנייטשט האָט דעם שטערן 
כ'וויל קויפן אַ שטיקעלע ערד". און טיף-פילאָסאָפּיש דערקלערט : 

מען האָט אים געוויזן א מציאה, ,אמעריקע פול איז מיט שווינדלער, 
נעמאַסטן די ערד מיט א מאָס, װאָס שווינדלען אויף טיש און אויף בענק, 
געווען איז עס ,צװאַנציק-ביי-הונדערט", דאָ האַנדלט מען שטענדיק מציאות 
באַװאָקסן אינגאנצן מיט גנראָז. און ס'לאָזט זיך דערפון אויס א קרענק . . 
נו, טוט זיך אַ פרענ אט דאָס יידל: און איידער איך צאָל די ממתקים, 


,דאָס לאַטל --- וויפל האָט די ווערט ?" וויל זען איך, אויב ס'האָט עפּעס ווערם -- 
דערהערט דעם פּרייז פון דעם לענדלאָרד, פון אויבן קאַן ואַקסן זיך גראָזן 
עס לינט שוין דאָס יידל אויף דער ערד. און אונטן --- ניט זיין זאָל קיין ערד . . ," 
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ד י ב אַ ב ע 


זיצט אַן אַלטע גרויע באַבע, 
טיף-נעקנייטשט און איינגעבויגן, 
האַלט אין האַנט אַן אַלטן סידור 
און עס טרערן אירע אויגן. 


און די טרערן רינען, רינען 

אויף די בלעטער פונעם סידור, 

און איר אַלטער קערפּער ציטערט, 
און עס צוקן אירע גלידער. 


איטלעכס בלעמל פונעם סידור 
איז פאַרגעלט שוין פון די טרערן, 


און זי שיקט צו גאָט א תפילה, 
אין איר תפילה לאָזט זי הערן : 


,טיפער וי דער ים-הגדול 

זיינען מיינע גרויסע ליידן ; 

פרעמד איז מיר דאָס פרעמדע לשון, 
װאָס די קינדער מיינע ריידן. 


אין דער שטוב פון מיינע קינדער 
װאָגל אום איך וי אַ שטומע ; 

וי זיי װאָלטן זיין געבוירן 

פון אַ פרעמדער, פרעמדער אומה !" 


דרייצן סענט אַ שורהה... 


;ייט פאַרפּלױיגן ביסטו, קדיש, 
איבער וויימע ימען. 

און פאַרגעסן האָסטו דאָרט דיין 
טאַטן און דיין מאַמען. 


זע, א בריוול, זון געטרייער, 
אונדז אַהיים צו שיקן, 

טו דאָס הארץ פון טאַטע, מאַמע 
מיט א װאָרם דערקוויקן !" 


און געענטפערט האָט דער קדיש : 
,ס'טוט מיר שמאַרק פאַרדריסן ; 
כ'װואַלט דאָס לעבן מיט אַ בריוו 
אייך געװאָלט פאַרזיסן, 


נאַר איך קאַן ניש . . . כ'בין א נדול 
צווישן די פּאָעטן; 

און מען צאָלט מיר פון דער שורה 
דאַ, אין די גאַזעטֿן. 


פאַר איעדן ליד אין גראמען, 
װאָס איך שיק אין , לערער", 
קריג איך דרייצן סענט אַ שורה, 
און אַמאָל נאָך מערער. 


פאַר דער קלענסטער זאַך אין , פּראָזע", 
פאַר א מינדסט אַרמיקל, 

ווערן געצאָלט מיר גרויסע געלטער. 
איטלעכס װאָרט אַ ניקל, 


און דערפאַר, מיין פאָטער 

און מיין ליבע מוטער, 

קאַן איך אייך קיין בריוולעך שרייבן, 
זיין צו אייך א גוטער. 


כ'זאָל אייך וועלן בריוולעך שרייבן 
און אייך שרייבן אַלעס, 

װאָלט פארנעמען הונדערט שורות, 
און דאָס איז אַ דלות ! 


הונדערט שורות -- ווען אין גראַמען 
לויט דעם פּרייז פון ,לערער", 

קאַן באַטרעפן דרייצן דאָלער, 

און אַמאַל נאָך מערער. 


לאָזט עס גיין וי ס'איז געגאנגען, 
טראָנט אין האַרץ די שמאַרצן -- 
כ'זאָל פאַרלירן דרייצן דאָלער, 
איז אַ ריס אין האַרצן !" 





ל. לאנדוי (א. װאַהלינער) 


געבוירן אין 1877 
געקומען קיין אמעריקע אין 1902 
געשטאָרבן אין אפּריל 1942 


דער צוקונפטיקער קייסער 


עס שרייבט זיך משה אַ בריוול אַהיים : 
,איך האָב אייך שוין לאַנג ניט געשריבן; 
כ'בין ,ביזי' געוועזן מיט שטאָט און מים לייט : 


מען האָט דאָ באַאַמטע געקליבן. 


ס'איז געווען : וי עס הויבט זיך נאָר אָנ'עט דער טאָג, 
באַקומסטו פּעק גאַנצע בקשות : 

משה, מאַך מיך! און -- משה, מאך מיך! 

און מענות און מענות און דרשות, 


מען שרייבט מיר מסירות, מען בעם זיך, מען וויינט, 
מען שיקט מיר חשבונות, , דאָקלאדן", 


מען פרענט מיך : צי וויל איך אן אייגענע באַן, 
צי ס'מאַכט ניט צו האָבן , פּאַדריאדן". 


מען פרענט מיך, צי לוינט זיך אַ הונדערט מיליאָן 
צו לייען אויף שטאָטישע זאכן, 

אויף וויפל פּראָצענטן, ביי וועמען און ווי, 

אָט דיזע הלוואהלע מאַכן. 


|| דאָס האָט איר דורך בריוו, חיינט ווען ס'קומט אויפדערנאַכט, 
איז פּשוט ניט פּטור צו ווערן, 

דער אַרױס, דער אַריין און איעדער פרעגט : 

ווער װועט גובערנאַטאָר דאָ ווערן ? 


און יעדערער טענהם און יעדערער רעדט. 

און ווידער --- װאָס אַרט דאָס מיך ? זאָל עֶר! 
אַז דער שמטעלט דיר ביר און דער גים א צינאַר, 
און דער לאָזט נאָך איבער א דאַלער. 
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צום עסק, חלילה, האָב איך ניט דערלייגט, 
די חברה צו מיר אָבער אויך נים : 

זיי זיצן אין בענקל . . . נו, זאָל זיין גענוג 
פאַר איצט. איך האָב עפּעס קיין כוח ניט". 





און ס'הערט זיך די אַלטינקע מאַמע אין ,דער חיים". 
איין אין דעם בריוול מיט טרערן י 
און טראַכט מיט פאַרגעניגן : , מיין משה, דו האָרכסט, 
ער װעט אַמאָל קייסער נאָך ווערן". 


נאָך דעם שווערן אַרבעטס-טאָנ 


נאָך דעם שווערן אַרבעטס-טאָג, געקויפט א מציאה אַ שטיק זייד . . . 
אייל איך זיך צו , איר", דער קאָליר ? טונקל גרוי +. . 

און מיין ווייב באַנעגנט מיך געזען מיסעס קאַטץ, נו, נו! 

ביי דער סאמע מיר : | אַמעריקע! אַ גװאַלד! 

;ווייסט, דער קױילמאַן מאָנט דעם חוב אין דער היים א ניאנקעלע געווען, 

און נאָך דירה-געלט און דאָ -- אין הוילע גאָלד!... 

איז געווען דער לענדלאָרד דאָ . . . מיין טאַטע שרייבט, איך זאָל אים באַלד 
קיידי האָט פאַרברענט צושיקן א פּאַר סענט . . . 

ס'ניי קלייד און אייבי האָט דיין ברודער, ווייסט, האָט ביים מאַשין 
צעשפּאָלטן זיך די נאָז, פאַרלאָרן ביידע הענט . . . 

און מייקי האָט א פינגערל עס שרייבט דיין טאַטע: קדיש זאָג 
צעשניטן זיך מיט גלאָו . . . נאָך דיין מאַמען . . . דאָך 

די שכנה אונדזערע... אָטידי... איין קדיש ! (איז געשטאָרבן ערשט, 


אַנטלאָפן מיט א גוֹי... ערשט פאָרלעצטע וװאָך)." 








מ. אָ ל גנ י| 


געבוירן אין 1878 | 
געקומען קיין אמעריקע אין 1914 
געשטאַרבן דעם 22טן נאָװעמבער, 1939 





איך האָב ליב אַמעריקע 


(זיר איז ליב די אַמעריקאַנישע רחבות. פאָרסט און פּאָרסט און פאָרסט 
--- אין אויטאַמאָביל, אין שנעל-צוג, אין , באָס", און ווידער אין אױטאָמאַביל, 
און ווידער אין באַן ; פאָרסט אַ טאָג און צוויי און דריי און פיר אין איין און 
דער זעלביקער ריכטונג --- און ס'איז אַלץ נאָך אַמעריקע, און ביסט נאָך אַלץ 
ניט דערפּאָרן. די רחבות צעלייגט זיך אַרום דיר אין גראַנדיעזע פּאַנאָראַמעס. 
די רחבות רופט, מאַניעט, לאַקט. ווייטקייטן נעמען דיך ארום, וויקלען זיך 
איינע אין איינער, שטרעקן אויס האָריזאָנטן אין דער גרויסער וועלט אַרין, 
גיבן דיר דאָס וועלט-געפיל, דאָס וועלט-באַוואוסטזיין. ס'דאַכט זיך: ביסט 
אויסגעואקסן גיגאַנטיש, קאָנסט זען אויף אומגעציילטע מיילן, קאָנסט דער" 
לאַנגען מיט איין האַנט צום בלאָען אַטלאַנטיק, מיט דער אַנדערער צום 
פּערלדיקן פּאַסיפיק. אַ לאַנד אַזא גרוים, אַ לאַנד אַזאַ גבורחדיקם איז באַ- 
שמימט צו טאַן אויף דער וועלט גרויס-געשיכטלעכע זאַכן. אַמעריקע דאַרף 
דאַך ערשט אָנהױיבן לעבן, וי עס פּאַסט איר. 

איך האָב ליב אַמעריקע פאַר דער אַמעריקאַנישער שפע. װאָס באַגעגנט 
איר דען ניט, ווען איר טוט אַ פאַר איבער די טראַקטן און ביי-וועגן פון אונ- 
דזער צעשפּרײטן קאָנטינענט! װאַסערע רייכקייטן, װאָפערע שאַפונגען, װאָ- 
ספערע אוצרות ! 

מיר -- אונדוער קלאס -- האָבן דאָס דאָך אַלץ אַרױסגעאַרבעט פון די 
שמאָפּן פון אַ געבענטשטער נאַטור ! מיר האָבן אַרױסגעהאַרעװעט קױלן 
אָרום פּיטסבורג ; מיר האָבן אױסגעשמאָלצן בערג מיט אייזן און שטאָל 
אין די שטעם און שטעטלעך פון פּענסילוועיניע, אַהאַיאָ, אילינאָי; מיר שיפן 
געהילץ פון מישיגען איבער שטורעמדיקע װאַסער-װאַליקע טייכן אַרונטער- 
צו, קיין דרום; מיר האָבן צוגעדעקט קענזעס און מינעסאָטאַ און די דאַ- 
קאַטאַס מיט דעם גאָלדענעם קרוין-מאַנטל פון ווייץ ; מיר האָבן אויפגעהעפט 
אויף אַלאַבאַמאַ, מיסיסיפּי, די קאַראָלאינעס און ווייטער די קונציקע טעפּײ 
כער פון קאַטן; מיר גראָבן קופּער פון די מאַנטאַנאַיפקאַלעם, װאָס שפּאַרן" 
אונטער דעם חימל; מיר פּאַמפּען אויל אין אָקלאַהאָמאַ ; מיר האָבן אַרומ" 
גענאַרטלט אונדזער ערדיטייל מיט אַ געדיכטער נעץ פון גלאַטע סאַמעטענע 
באַן-און אױיטאַיװעגן; מיר האָבן אַרומגענאַרטלט אונדזער ערד-טייל מיט 


232 


מ. אֶלגִין | 233 


4 אט 4 יט ט 0 


ליכטיקע און לופטיקע שטעט אפילו דאָרט, וואו ס'איז נעכטן געווען אַ מדבר ; 
מיר האָבן אָנגעצונדן דעם רויטן גלי פון צייטיקע אָראַנזשן אין די גרינע בוים- 
לעך פון קאַליפאָרניע ; מיר האָבן אַרױפּגעשאָסן צו די װאָלקנס הימלקראַצערס 
-- וואונדער פון אַרכיטעקטור-קונסט ; מיר האָבן אַרױסגעלאָזט וי פון אַ 
צויבער-שאַץיקאמער אַ מחנה פויגלען -- פּילאָטן איבער די רוימען פון אונ- 
דזערע לופט-אַקעאַנען. און דאָס איז אַלץ דאָך נאָר אַן אָנהױב, נאָר א 
פּראָבע. זאָל מען אונדז לאָזן, וועלן מיר ערשט ווייזן, װאָס מיר קאָנען אַרױס- 
פּלאַנטערן פון אונדזער וואונדער-רייכער ערד. 

מיר איז ליב אַמעריקע פאַר אירע מענטשן. פייאיקע, מאַלאַנטפולע, נע- 
איבטע, זיכערע מענטשן מיט גאַלדענע הענט און אַן אַכטונג פאַר אַרבעט 
און פאַר זיך ווי טרענער פון אַרבעט. אונדזער אַמעריקאַנישן מענטשן -- 
יענקי, וועפטערנער, ייד, איטאַליענער, שװועד, נעגער, פּױל, מעקסיקאַנער, 
מאַשין-מאַכער, קראַז-שיבער, טראַקטאַָר-פידער, קאָרןדמאַלער, קאַטװועבער, 
ראַדיאָ-סיננאַליזירער, לופט-באַצװווינגער --- דאַרף מען דאָך ניט אָנהױבן ערשט 
לערנען, אַז אַרבעט איז ערע, אַרבעט איז שאַפונג, אַרבעט איז מענטשלעכער 
שטאַלץ. ביי אונדז איז דאָס איינגעזאַפּט מיט דער מאַמעס מילך, אַרינגעי 
לערנט מימן לערבוך אין שול, איינגעאַטעמט מיטן רויך פון אױמאַמאַביל, 
מיטן פייף פון פאַבריק-סיגנאַלן, מיטן וויבריר פון אונדזערע הערצער און 
געדיכטן שטאַטישן פאַרקער, מיטן ווינט-געזאַנג און די שטאָלענעץ קעיבלם 
פון שלאַנקע בריקן, װאָס האָבן זיך גראַציעז און יוגנטלעך-מוטיק אַריבער- 
געװאָרפן איבער טייכן און װאַסערפּאַלן און ים-אויסגוסן און װוילדיצעקאַרבטע 
ערד-וואונדן -- קעניאָנס. אונדזער אַמעריקאַנער איז אַ מענטש פון אַרבעט, 
אַ מענטש פון איבערגעגעבנקייט צו דער ארבעם. טוט אַ קוק, וי פּינקטלעך 
צו דער פעקונדע ער קומט אָן אויף דער פטאַנציע מיט זיין , שטראָם-ליניעגן" 
לאָקאָמאַטיוו, זוי קונציק ער פירט זיין אױטאָמאָביל, פילנדיק וי אַ האַרץ- 
קלאַפּ די אַרבעט פונעם מאָטאָר, מיט װאָס פאַר אַ זעלבסט-פּאַרשטענדלעכ- 
קיים ער באַלאַנסירט אויף דעם שטאָל-באַלקן אויפן צװאַנציקסטן שטאָק, 
כאַפּנדיק די רויט-גליענדיקע ניטן און אַרײניאָגנדיק זיי מיטן עלעקטרישן 
שווייסער --- פאַר אַן אייביק געווער. ניט געאיילט, ניט געליאַרעמט, ניט 
פאַרפּלאַנטערט זיך, פונקציאָנירט אונדזער אַמעריקאַנער אין דער גרויסער 
אַרבעט-געמיינשאַפט, װאָס חייסט די פאַראייניקטע שטאַטן. מען זאָל אים 
נאָר לאָזן אַרבעטן, מען זאָל נאָר ניט פאַרשפּאַרן פאַר אים די געצייגן און די 
מאַטעריאַלן פאר דער אַרבעט ! 

מיר איז ליב אַמעריקע פאַר דעם בעפערן, װאָס זי האָט אױסגעאַרבעט 
אין אירע מענטשן, הי-געבוירענע ווי אַנגעקומענע און אַריינגעזאַפּטעץ אינעם 
גרויפן אַמעריקאַנער פאָלק. מיר איז ליב די פריי-געביקיים פונעם אַמערי 
קאַנער, זיין גרויס-וועלטיקייט, זיין פונדאַמענטאַלץ פריינטלעכקייט צום 
מענטשן. ווילסטו אַ שוועבעלע -- נא דיר דאָס גאַנצע ביכעלע אומזיסט. 
גייסט צודפום און זעסט אויס אַ לייטישער בחור -- קום, איך װעל דיר געבן 
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אַ , ליפט". דאַרפסט זיך זען מיט מענטשן -- אָט שטייען די געמיינשאַפט- / 
לעכע האָטעלזאַלן (,לאַבי") פאַר יעדן איינעם; קום, זיץ, שמועם, קיינער 
וועט דיך ניט טשעפּען. דארפסט אינפאָרמאציע -- פרעג, שרייב, קלינג, 
דריי אַ מוח, מען װועט דיר ענטפערן געדולדיק, פּינקטלעך, זאַכלעך, מען 
וועם ניט ווערן מיד, מען װועט דיר געבן נעדרוקטן מאַמעריאַל אומזיסט. 
ווילסטו --- ניי אַריין אין אַ ביבליאַמעק, וועסטו געפינען אַ מוסטערהאפטע 
אַרדענונג, 8 זאך-קענטעניש, א פלינקייט פון באַדינונג, װאָס וועט דיר לייכט 
מאַכן דיין אַרבעט און דיך לאָזן פילן, אַז דו ביסט אַן אָנגעליינטער נאַסט, אַז 
דו ביסט ווי ביי זיך אין דער היים, 
מיר נעפעלט אין אַמעריקאַנער זיין נגרייטקייט צו קאָאָפּערירן מיט אנ- 
דערע, זיין געפיל פון , לעבן און לאָזן לעבן", זיין פּערזענלעכע ווערדע, זיין 
אָפּטימיזם, זיין גלויבן אין פּראָגרעס, זיין יושר-געפיל, זיין גראדער פאַר- 
שטאַנד. אַוודאי ווייסם איך אַז די אַלע גוטע אייגנשאמטן ווערן אָפּט פאַר- 
טושט און אָפּנעטעמפּט דורך שלעכטער פּראָפּאַנאַנדע און בייזוויליקער אָדער 
קורצזיכטיקער פירערשאַפט. אָבער טאַקע ווייל אינעם גרויסן אַמעריקאַנישן 
פאָלק מיט אַלע זיינע נאציאָנאלע גרופּעס זיינען דאַ אַזױנע גוטע פונדאמענ- 
טאַלע מידות, און ווייל דאָס גרויסע אמעריקאנישע פאָלק איז אַ קולטור-פאָלק, 
אַ געבילדעטם, אַ פייאיקס, אַ פאָרגעשריטנם, מיט אַ הויך-אנמטװויקלטן גערעכ- 
טיקייט-געפיל, איז לייכטער אַרונטערצורייסן די צבועקן-מאַסקע דאָרט וואו זי 
ווערט אָנגעמאָן, איז לייכטער צו פאַנאַנדערבלאָזן דעם פּאָראורטייל-טומאַן 
דאָרט וואו ער ווערט געשפּרייט -- און טאַקע דערפאַר איז מיר ליב און מייער 
אונדזער גרויס אַמעריקאַניש פאָלק. 
מיר איז ליב אַמעריקע פאַר איר טעמפּאָ. אַמעריקע פאַרשעמט די פּעסי- 
מיסטן, אַמעריקע מאַכט איבערראַשונגען, װאָס פאַרגאַפן די וועלט. אַמעריקע 
בלייבט --- און וועם זיין אויף לאַנגע יאָרן -- דאָס לאַנד פון אומבאַגרענעצטע 
מעגלעכקייטן. געדענקט איר, וי אַזױ ערשט ניט לאַנג האָט מען געפרעגט 
קשיות : פאַרװאָס איז ניטאָ אין אַמעריקע קיין מעכטיקע יוניאָן-באװעגונג ? 
צוריק מיט פּערטהאַלבן יאָר האָט דער אַלטער פּרעזידענט פון דער שטאָל- 
אַרבעטער יוניאָן אין פּיטסבורג מיך פאַרזיכערט, אַז ס'איז ,ניט מעגלער" 
| צו יוניאָניזירן די שטאָל-פאַכריקן אַדאַנק דער מאַכט פון די שמאָל-יטראָסטם. 
| איז געקומען די ,סי-אַײאַ? און האָט זיך אויסגעלאכט פון די קלוגע נביאות . . 
און אַלעמאָל, ווען איר באַטראַכט, װאָס אַמעריקע האָט אױפגעטאָן אויפן וועג 
פון פּראָגרעם, מוזט איר זיך זאָגן : -- דאָס אַלץ איז נאָר אַן אָנהױב, 
אַ טייער לאַנד, אַמעריקע, פאַר אונדז יידן, װוי פאַר אַלע האָרעפּאַשנע 
מענטשן. עס איז מיר ליב פאַר דער פרייהייט-שטרעבונג, װאָס לעבט אין 
באַוואוסטזיין פון מיליאָנען אַמעריקאַנער. עס איז מיר ליב פאַר זיינע גרויסע 
ביזדאַהער דורכגעלעבטע פרייהייטס-קאַמפן און פאַר זיין נאָך גרעסערער 
פרייער צוקונפט, 
יוני, 1938 אויפן װעג צװישן קענזעס סיטי און לאָס אנדזשעלעס. 





ה. ר ויזענב לאט 


געבוירן אין 1878 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1891 





ביים טויער פונעם צונעזאַנטן לאַנד 


(פראגמענט פון בוך אליים") 


ער לעצטער איבערבייסן אויפן שיף, דער לעצטער מאָלצײט נאָכן לאַנגן וועג. 

נאָך מיטאָג וועט מען זיין שוין אין אַמעריקע. דער עולם עסט 

מיט א געשלאַגענעם אַפּעטיט : מען פילט זיך אויפגעשרויפט, צערודערט און דערפריים. 
נאָך איבערבייפן האָט דער גאַנצער עולם זיך אַרױסגעשטעלט אינדרויסן אויפן דעק. 
אַנטקעגן, צונעדעקט מיט דינע נעפּל-בלויע שלייערן, שאריעט זיך דער ברענ, 

און סילועטן-טונקעלע בנינים, אומגעלומפּערטע מאַכינעס טורעמען | 

אַרום די לאַצן פונעם כמורנעם װאַסער אױסגעשפּרײם. 


ביים סאַמע נאָז פון שיף שטייט נחמן צווישן יידן און דערקלערט : 

אַ'דאָרט איז ברוקלין, דאָ--ני-יאַרק. דער רונדער מויער--קעפלגאַרדן--אונדזער פּאָרט. 
און דאָרטן שטייט די פרייהייט-געמין מיטן פאַקל אין דער האַנט. 

זי איז די ערשטע צו מקבל פּנים זיין די שיפן, וועלכע קומען אָן אין לאַנד, 

ר' לייבישל הויבט אויף דעם קאָפּ, פאַרזשמורעט ביידע אויגעלעך און קוקט פאַרנאַפט : 
--- הו-ווא, הויווא ! א מין אָסאָבע, קיין עיןדהרע נישט ! 

--- ר' לייבישל ? } -- הויבט אַן יעווסייקע לצעווען, -- אַפּנים איר פאַרגעסט ?! 

איר האָט אינדערהיים, ביז הונדערט צװאַנציק יאָר, אַן אייגן ווייב ! 


די שיף דערווייל באַװעגט זיך אויף די קאלעמוטנע װאַסערן. 

די מאסטן הוידען זיך אין ווינט, די פּאַמפּען קלאַפּן מיט אַ גלייכן טאַקט, 

און מיט אַ מאָנאַטאָנעם הוזשען ווירבלט ראָד און װואַל. 

--- אָט, איצטערט נייט זי וי אַ מזמור, --- מאַכט אלקנה צו יוכבדן -- 

צעלאָזט זיך וי די געלע שקאַפּע אונדזערע בשעת זי האָט דערשמעקט דעם שטאַל. 
יוכבד שמייכלט מיד, און נחמן גיט אַ צי דעם קאַזעראָק, באַנעצט די ליפּ 

און נעמט פונסניי פאַרטייטשן די וואונדיירים פון אַמעריקע. 

מיט קאָפּ פאַרריסן און די אויגן אונטער הענט באַדעכלט, קוקט דער עולם אין דער הויך : 
העט, הויך, כמעט אינאיינעם מיט די כמאַרעס הענגט אויף שטייפע, דינץ שטריק, 
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האַלב-רונדיק אויסגעבויגן װוי אַ דוהע, -- א מאַסיווע, לאַננע בריק. 
-- די בריק, --- באַרימט זיך נחמן --- האָט אונדז אָפּנעקאָסט א קיימאָ לן -- 
פון זעקם און דרייסיק און א האלב מיליאָן ! 


,טי .יע )2 .ינייי, .יי ,יי ייא ,}ייג ,,גגגג-- }י.י }ט}ני- }טיק ,אי ,א י:י,,, ,אי 0550 204 


בשעת די שיף האָט זיך געהאַלטן אין דערנעענטערן צום נעפּל-איינגעהילטן ברעג, 
איז שוין די זון, אַ בראַנזיק-רויטלעכע, געהאַנגען נידעריק ביי דר'ערד, 


-- מע װועט נאָך מוזן נעכטיקן אין די קאיוטעס היינט ביינאַכט, -- 

קומט אַן פון קאַפּימאַן צום עולם א שטאפעט. אַ כמארע פאַלט אַרונטער אויפן דעק. 
אין עולם הויבט זיך אויף אַ זאוזערוכע... א צערייצטע מורמלעריי: 

-- װאָס איז דאָס פאַר אן אומגליק ?... סדום !... רשעים ! האַסט געהערם ?! -- -- -- 


דער עולם רעשט און אין געשריי דערחהערט זיך אַ פארזשאַװערט: סקרוכן פון אַ קייט, 
װאָס סילעט זיך פון שיף אַרונטער, נאָכן אַנקער, פאַלנדיק אין ים אַריין. 

דער גרויער קוימען רעוועט זיך פֿאַנאַנדער מיט א הייזעריק-פאַרדומפּענעם געבריל, 
די כװאַליעס קאָכן זיך פאַנאַנדער אין אַ ברוינלעך-גרינעם װאַסער-שפּיל... 

די שיף, ווי א ספּאָלאַשעט-װױלדער לאָשיק, אָפּנעשטעלט ראפּטאָם, אין ברענענדן גאלאָפּ, 
דערלאַנגט אַ ציטעה מיטן גאַנצן גוף, אַ טרייסל מיט דער גריווע און שטעלט זיך אַפּ, 


פונווייטנס האָט די שמאָט, מיט אויגן אָנגעצונדענע, אויף זיי אראָפּגעקוקט, 
געוואונקען נאָכאַנאַנד, גנעשמייכלט עפּעס מאָדנע קאַלט און פרעמד, 

די פרייהייט-געטין, מיטן ברענענדיקן פֿאַקל אויפנעהויבן אין דער האַנט, -- 

איז עפּעס וי געהאַננען הויך איבער דער שיף פאַרנעפּלט, ברוגז, אָנגערוקט.., 

א קליינער דאַמפער, שװואַך באַלױכטן, צו אַ באַרזש, אַ פינצטערן געשפּאַנט, 

אַ סאָפּנדיקער פּױיזעט אויפן שװואַרצן װאַסער, װאָיעט מיט אַ הייזעריק נעשריי. 
די בריק, -- אַ מרה-שהורחדיקער רעגנבויגן, אָנגעצונדן הענגט אַריכער זיי... 


אַ גאַנצע נאַכט האָט זיך די שיף געוואקלט, און די שווערע אַנקער-קייט, 

אין װאַסער, האָט איר שלאָף-ליד מאָנאָטאָן געזשורזשעט נאָכאַנאַנד. 

אין האַלב-צעשטרייטן שלאָף, -- געחלומט האָבן הערצער אַנגעשראָקענע, 
געחלומט אויף דער שוועל, ביים סאַמע טויער פונעם צוגעזאָגטן לאַנד. 


אַ מ ע ר יק ע 
1 
אויף אונדזער ערד געװאַנדערט האָט דער גייסט 
פון לינקאָלן, דזשעפּערסאָן, דזשאַן בראון און פּעין. 
אויף אונדזער לאַנד און אונטער אונדזער הימל -- 
געזונגען האָט װאָלט ווחיטמאַן ווענן מענטש און גאָט און ים. 
און עמערסאַן -- פון ליכט און פרייד און גליק, 
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און פּאו --- פון ליבע, בענקעניש און טויט. 

און דו און איך ? --- קינדער פון אן אַנדער וועלט -- 

מיר האָבן אויף די ברעגן פון דעם שיינעם לאַנד 

געבויט דאָ אונדזער ניי געצעלט. 

מיר האָבן לאַנג געװאָגלט און געקומען שפּעט, שוין שפּעם. 
נאָר, -- פריי און נרויס איז נאָך דער ברעג, 

און מאָרגן, מאָרגן נעמט מען בויען נייץ שטעט. 

און לויטער הענגען װועט דער החימל איבער אונדו 

און לאַנגע, לאַנגע וועלן ציען זיך די ווייסע טעג. 


2 


מיר בויען שטעט פון שטיין און שטאָל און אייזן, 

מיט , סאָבװײיס? -- ווערעם שטאַלענע, 

װאָס מאָטשען זייערע נגעדערים טאָג און נאכט: 

מיט הונדערטער, מיט טויזנטער טראמווייען, 

וואָס קריכן, װוי טאראקאנעס אום אין אַלץ שפּאַרעס ; 

מיט ,עלס", װאָס טראָגן זיך אַריבער שװואַרצע דעכער, 
רויכנדיקע קוימענס, לאַנגע שורות נאַסע גרעמ. 

אויף אונדזערע אַספאַלט-גרױע גאסן -- איינגעקלאַמערט 
צווישן כמורנע מויערן-שורות -- שרייען, שרייען, שרייען 
טויזנטער און טויזנטער אױטאָמאָבילן 

פון בראָך אויף טאָג ביז העם 

צום פאַמע לעצטן פאָדים שטערך-ליכט. 

מיר האָבן קאבארעטן, טעאטערן, קינאָס, רעסטאָראַנען און האָטעלן. 
מיר האָבן שיינע פרויען, יונגע פראַנטן, אַלטע נאַרן, 
,רעג-מיים", , דזשעז" און , שימי"-טענץ. 

מיר האָבן דיכטער, זינגער, מאָלער און אַקטיאָרן, 
קריטיקער -- נאלאָר ! 

מיר האָבן פרעכע דילעטאַנטן, אַלטץ פריילינם, 

וועלכע רויכערן ציגאַרעטן, 

טראַגן מאַנסבילשע בגדים, קורצע האַר. 


8 


מיר האָבן טויזנטער פאַבריקן. 

מיליאַנען רויכנדיקע קוימענס האַלטן אונטער -- 

טאָג און נאַכט -- גאָטס הימלען איבער אונדזערע קעפּ. 

מיר שמידן: אַקער-אייזנס, ביקסן, גלעקער, שלעסער, 
גראַטעס, קייטן, רעדער, רעלסן, האַמערם, העק. 

מיר וועבן --- זייד:צייג, אַטלאם, סאַמעט, טעפּיכער, געװאַנט. - 
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מיר גראָבן -- קוילן, גאָלד און -- קברים, 

מיר נייען -- קליידער, שיך, תכריכים, זעק. 

מיר שלייפן -- שניט-גלאָז, דימענטן און שמיינער אלערהאנט, 
מיר גיסן אויס פון זילבער, נאָלד און פּלאטינום 

צירונג פאַר די שיינע פרויען, װאָס באצירן אונדזער לאנד. 


ביים פ עס ט 


(צום יוביליי פון , פרייע אַרבעטער-שטימע", ואו י. באָװשאָװער איז געװען 
א נאָענטער מיטאַרבעטער. י. באַװשאָװער איז דאן געװען 
אין אַן אַנשטאַלט פאַר גייסטיק-קראנקע) 


א שטול אַ ליידיקער ביים טיש זיין זון, װאָס האָט זיך וי זיין גייסט 
אַ פולער קעלישאָק מיט וויין. געגאַסן אויף דער ווייסער וועלט ... 
געלאַדן איז אַ ליבער גאַסט, 
װאָס וועט היינט דאָ מיט אונדז ניט זיין, וי קראָען שװאַרצע פלאַטערן 

די מטרוימען זיינע דורך זיין קאָפּ, 


און ליידיק בלייבן וועט זיין שטול, און פון דעם חושך בליקן זי 
און פול און ניט באַרירט זיין כוס, אויף זיין צעשטערטער וועלט אַראָפֿ . . . 
א בייזער כישופמאַכער האלט : 
פאַרשפּאַרט אים אין זיין וויסטן שלאָס . . . אַ שטול ביים טיש, און אױבנאָן 
אַ בעכער אַָנגעפילט מיט וויין ; 
א טיפע מרה-שחורה העננט לחיים, טרינקט צום גאסט, װאָס איז 
פאַר זיינע פענצטער, און פארשטעלט געלאדן און וועט דאָ ניט זיין . 
115 


ק וני איילאנד 
(פראגמענט פון בוך ,ליים") 


1 ער מענטשךאַנגעפּראָפּטער הויך-באַן הודיעט, לויפנדיק צום קוני אײילאַנד-ברעג. 
אברהמל, הענגענדיק ביים רימען, האַלט אַרומגענומען דזשענין צונעדריקט צו זיך, 
ער פילט איר בוזעם קלאַפּן נאָענט צו זיין חאַרץ, און אירע קני ביי זיינע פיס, 
אַ ווייכע װאַרעמקייט צעגיסט זיך אים אין אַלע אברים, נאָגנדיק און זים . . . 


דער אָװונט נעמט זיך זעצן איבער קוני איילאַנד, און דער ים, -- 

מיט נרויע לאַפּעס קייקלט רוישנדיק די כװאַליעם זיינע לעבן ברעג. 

דער אינדזל צינדט זיך פּלוצים אָן -- אַ שטראַלנדיקע נעץ פון בונטע פייערן. 

אַ ווינט, א פּארנער, ציט פון ברייטן ים און מישט זיך אויס מיט דעם גערוך 

פון קופּעס נאַקעט מענטשן-לייב, צעשאָטן אויפן ברעג ; מיט דעם געשטאַנק 

פון ,,חאַט דאָגם", זויער קרויט, געבראָטן פלייש, געפּרעסטע קעז און טוכלע ביר. 
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די לאַנגע נאָס ביים ברעג פון ים שטראָמט רעשיק, שלעפּנדיק נאָך זיך 

די הייזעריקע קלאַננען פון , סאַלון"-מוזיק, דאָס כאָרכלען פונעם גראמאַפאָן; 
דאָס גאָרגלען זיך פון קאַרוסעל, דאָס זאַמדיקע געלעכטער פונעם שכורן מאַטראָז; 
דאָס טראַמפּלערײ פון קנאפלען, קלאפּערײ פון װאָגןדרעדער, בראַזגערײי 

פון אייזערנע פּאָדקאָװועס אויף ברוק, דאָס הודיען פונעם רוישיקן טראַמװײ, 

די נאָס ווערט ענגער, ענגער... טונקל, מונקלער, -- נאכט, 

דער צין-קאָלידטער הימל אויסגעשטערנט, וי אַ לייב, געדיכט 

מיט דריבנע מאָזלען אָפּנעשאַטן -- פיבערט אינדערהויך, 

די לבנה שווימט אַרױס, -- אַ ליײידנשאַפּטלעך פּנים הינטער אַ וואואַל 

פון דינעם, ציטערדיקן אָפּיום-רױיך . . . 


אברהמקע, האַנט אין האַנט, מיט דזשענין שפּאַרט זיך דורך דער ענגער גאס. 
אַ לאַנגע קייט פון לאַכנדיקע מיידלעך מיט נעפארבטע פּנימער 

און פּלאטינום-בלאַנדע קעפּ, מאַרשירן אין דער ברייט פון שמאָלן טראַטואַר. 

אַ וויפטער קאַליקע, די פים אַראַפּנענומען ביז צום סאמע געזעס, 

אויף גרילצנדיקע רעדלעך שאַרט זיך, שפּאַרט זיך, פּלאָנטערט זיך 

ביי אַלעמען אונטער די פים. א בלאַזנעואטער שכורער מאַטראָז, 

מיט שװאַרץ-אַרומגעליאַמעװװעטע אױיגן קריגט זיך מיט א ברענענדיקן נאָס-פאָנאר, 
אַן אויפגעבלאָזענער קלאָאון, מיט אַ געקאַלכטן פּנים רייסט זיך פון דער הוים : 
-- אַהער! איה-עדר ! , קווין זהאמהא" ! -- זיבן הונדערט פערציק פונט ! 

א ,דיים" ! אַ , דיים" ! אַ ,דיים" ! 

אברחהמקע קויפט צוויי , האַט דאָנם", איינגעפילט אין לעפּקע בולקעלעך, 
באַשמירט מיט געלער גאָרטשיצע און אייננעדעקט מיט חייפן זויער-קרויט, 

און פאַרלאָזנדיק זיך אויף די , הייליקעץ" נאמנות פונעם בייכיקן קלאָאוי, 
באַצאָלט ער צװאַנציק ספענט, פאַר צוויי בילעטן, און דערלאַנגט א שפּאן אַרײן. .. 


אַ טונקלער באַרג מיט שװייס-צעפּריעט לייב דערלאַנגט אין נאָז אריין א זעץ. 
א שװואַרצער קאַרליק, מיט אַ טיגער-פעל אַרום די לענדן און א פּייקעלע אין האַנט, 
טאַנצט פלינק אַרום איר , מאַיעסטעט?, ניט איבער, אויף א קוויטשיק קולבעלע, 
די מעלות אירע... רעכנט אויס איר לאַנגן יחוס-בריוו און איז מודיע, אַז, -- 

די , קווין" אַליין װועט אונדז מכבד זיין מיט דעם באַרימטן טאננאַ-טאַנץ, 

דאָס פּייקעלע אין קאַרליקס האַנט נעמט ווארטשען און צעדרינזשעט זיך. 

דער באַרג גערויכערט פלייש באַװעגט זיך, הוידעט און צעהוידעט זיך אין טאַנץ, 
די פליישידיקע היפטן ווינגן זיך צום טאַקט פון אירע פּליעסקענדיקע הענט, 

דער בויך באַװועגמ זיך שווער, מיט מי. . . די פיס, די קלעצלדיקע, טאָפּטשען זיך 
און שטייען אויף אַן אָרט... דער כלאָנדער דזשענין נודיעט עס ביים האַרץ. 
אברהמל חאַלט צו די נאָז און קוקט : עס קאָסט אים צװאַנציק סענט ! 

די כיטרע דזשעני פילט אברהמלס זשעדנעקייט... און בעט זיך: -- קום ! 
אברהמקע נעמט זי אונטערן אָרעם און מאַרשירט מים איר אַרױס אין נאַס, 
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די נאַכט איז פּאַרנע, הייס. דער ים דער טונקלער אָמעמט פייכט. 

דער אינדזל ברענט פון פינצטערניש אַרױס מיט שרייענדיקער פאַרב-ליכט. 
צום חימל הויבט זיך דער , סטיפּל-טשיים" --- אַ פייערדיקער זייל. 

דער ,לונא-פּאַרק" -- א ,באָזשע מאטקע", זיצט און בלינצלט אין דער נאַכט אַרײן... 
דער ,לופּ-דע-לופּ", אַן אָנגעצונדענער, פליט דורך דער לופט -- א פייער-שלאנג ! 
אברהמקען מאניעט, ציט : -- הא, דזשעני, קום... די בלאָנדע װיליקט איין, 

מים בליציק-פלינקער שנעלקייט יאָגן זיך די קוישװואַנאָנעס אינדערחויך -- 
אַרױף, אַראָפּ. אַרױף, אַראָפּ. אַרױף, אַראָפ ! 

אברהמלען פליט אַרונטער אזש דאָס חיטל און מיט ביידע הענט, 

זיך האַלטנדיק ביים קאָפּ -- פאַרזינקט עֶר אין אַ פינצטערן טונעל, 

די בלאָנדע דזשעני לאָזט אַרױס אַ שאַרפן קוויטש און העננט זיך אויף 
אברהמקען אויפן האַלדז... אברהמקע פילט צוויי ציטערדיקע הענט, 

א װאָרעם, סאַמעט-גלאַטע באַק, אַ פּאַר צעגליטע ליפּן און, -- 

צוויי צאַפּלדיקע טויבן נאָענט צונעמוליעט צו זיין האַרץ . . . 

א רגע און דער פינצטערער טונעל רייסט אָפּ זיך אומגעריכט -- -- -- 

אַ בלויע נאַכט. א הימל. שטערן. און א אינדזל אין א נעץ פון רעגנבויגן-ליכט. 


אַזיינער עלף האָט זיך דער הימל, פון דער העלער הויט, פאַרכמאַרעט מיטאַמאָל, 
אַ ווינט האָט פּלוצים פונעם ים נגעטאַן א צי, דערלאַנגט א פווישטש! -- 

דער קנאפל-קלאטמער אויף די מראַטואָרן איז אַרױס פון טאַקט. זיך אויפגעמישט 
מיט דעם געוויין פון הילף-סירענעס לעבן ברעג פון ים, 

פּראלנדיקע מירן, 

זשומענדיקע דראַטן, 

בראזנעריי 

פון פלאַמענדיקע נאַס-פאָנארן, פלאטערנדיק אין ווינט. 

מיט דעם געוויין פון חילף-סיהענעס לעבן ברעג פון ים, 

װואָס װואָיען, אין דער פינצטערניש, וי הונגעריקע הינט . . . 


אַ בייטש האָט אין דער לופטן שאַרף און שניידנדיק געטאָן א קנאל, 
אַ בליץ האָט זיך פון הימל אָפּגעריסן און מים אַלע ציין, 
אַריינגעביסן זיך אין שװואַרצן לייב פון דער צערייצמער נאַכט. 

די כמאַרעס האָבן צו דער בלינדער ערד אראָפּנעלאָזט 

די שװואַרצע פּאָלעס . . . אויסגעטרייסלט זיי --- 

אַ שרויטיק-גרויער רעגן האָט געטאָן אַ פּראל ! 

די גאַס שטעלט פֵיס { -- == == 
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די שיף אין אַפּ 


(א קאַפּיטל פון דער פּאָעמע ,סמבטיון") 


זי שיף איז אָפּ. עס ווינט זיך ווייך און לאַננזאַם 

דער פלאַכער ברעג און מאַכט אַ טראָט צוריק, 

און ס'ווענדט נישט אָפּ קיין איינער פון אונדז ביידן --- 
נישט איך פון אים, נישט ער פון מיר -- דעם בליק. 


די שׂיף איז נאָר-װאָס אָפּ. צונויפגיסן זיך האָבן 
די קערנער זאַמד נאָך נישט געהאַט קיין צייט, 

און װאָס מיין אויג זעט דייטלעך נאָך און נאַענט -- 
איז שוין אַװעק, איז איצטער וועלטךיווייט. 


דער געלער זאַמד -- דער זאַמד וי גאָלד און קאָרן -- 
מיט נאָלד-נעבליץ און זאַמן קאַרן-דופט ! 

דער נעלער זאַמד -- די קאלינע ביים פענצטער! 
דער געלער זאַמד -- און מילדע היימאַטס-לופט ! 


דער געלער זאמד -- און אַלט-באַקאַנטע שמערן 

אין הימל-בלוי צעװאָרפן אומגעציילט ! 

דער געלער זאַמד -- און אַליץ װאָס וויי און מטייער, 

װאָס איך זאָנ-אױס -- און װאָס דאָס האַריץ פאַרהױלט ! 


אעאואאטאט ‏ סאו אוומה ‏ אס אי ןטאט אטעסטעטט אעסנטעט עהאנסי עהעהטעעוון ‏ עעועאטה" והגעטעואק" ‏ אועהעואמאס ‏ העטאא ‏ ועואנואה שער אע 


מיין געלער היימאַטסזאַמד! נישט מיין, איך האָב פאַרגנעסן -- 
כ'געדענק און וויים. נאָר -- וויי! -- דאָס אַלץ פון דיר, 

װואָס פטרונעס רירט דאָרם מיף אין האַרצן 

און טענער ציט -- דאָס אַליץ איז נישט פאַר מיר, 


נישט זאָג: , ס'איז שװואַרץ!", נישט רוף מיך כפוי-טובה *; 
ם'געוועזענע, דאָס אלץ װאָס פון פריער -- 


* דער, װאָס פאַרגעסט דאָס גוטע. 


24| 
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4 4 אט סתו פו+ שי 45 


איך נעם דערפון דעם אָנדענק מיט אין האַרצן, 
נאָר ס'איז נישט מער, עס איז נישט מער פאַר מיר ! 


הער-אוים ; 
אַ נאַכט אַ בלויע האָט געקיניגט -- 

און פּלוצים איז אַ שטערן פון זיין זיץ 

אַרױם: א פייער-שלאַנג -- אַ שאָס אין ראַנד פון הימל -- 
און איז אַװעק, פאַרלאָשן װוי אַ בליץ. 


אין יענער נאַכט האָט עפּעס מיך געטראָפּן -- 

איך ווייס נישט זעלבסט, אַן אומגליק צי אַ גליק ? 

איך וויים נאָר איינם, און ווייס נישט ווי איך ויים עם: 
נישטאָ פאַר מיר, נישמאָ קיין וועג צוריק ! 


צי האָב איך זיך --- פאַרגעסן ביים געבוירן 

פון מלאכס ריר --- די אויבערוועלט דערמאָנט ? 
צי האָט מיין אויג, פון שטערנס לויף געצויגן, 
דערזען װאָס עס זען האָט נישט געקאַנט ? 


עס לינט אַ לאַנד אויף יענער זייט סמבמיון -- 
צי ווייס איך עס פון חלום ביי דער נאכט? 

צי האָט דערפון אַ פויגל מיר געזוננען ? 

צי האָב איך עס אַליין מיר אױיסנעטראַכט? -- 


עס לינט אַ לאַנד -- און ליג ט נישט, זאָל עס לינן! 
עס לינט אַ לאַנד נאָך ווייטער פון עק וועלט, 

וואו ס'גייען-אויף לבנה, זון און שטערן 

נישט אין ציים ס'פאַר זיי איז פעסטנעשטעלט, 


נאָר היינט אַזױ, און מאָרגן --- פריער, שפּעטער, 
אין מזרח איצט, און נעכטן -- דאָ און דאָרט . . , 
עס שלאָגט דער ים אַריבער זיינע ברעגן 

און ווייסט קיין גבול, קיין מאָס פאַר ציים און אָרם. 


פאַראן א לאַנד -- און א י ז נישט, ז אָ ל עס װערן! -- 
א לאַנד, וואו טייכן שטראָמען באַרג-אַרױף, 

וואו ס'האָט דער טויט זיין שליטה נאַנץ פאַרלױירן, 

וואו קומען קומט דער אָנהױב נאָך דעם סוף, -- 


וואו ס'ליגט אין שטויב דער שטרענגער סדר-עולם, 
וואו קיין פּאַרלאַנג באַגעגנט נישט קיין שטער, 
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וואו , אוממעגלעך" איז אוממענגלעך געװאָרן, 
און איינציק הערשט דער פרייער האַרץ-באַגער! 


אתוהאט" פעטאטא ‏ אמאטאט" ‏ עוטאטס יאוואה" ואווא" עטאט אט עקאטא טאוו אע 


לעב-וואויל! לעב-וואויל, מיין ברענ פון רו און פרידן, 
מיין ליבער ברעג פון אַלעם מיטלער גרוים -- 

וואו אומנליק שאַלט זיין האָרן איינס א שמימה, 

און יום-טוב פאַלט אַמאָל אין יובל אויס . . . 


לעב-וואויל! ס'איז גוט ביי דיר און היימלעך -- 

נאָר ס'רייסט מיך וועק א ריזיק-שטאַרקע האַנט 

און צייגט : ,אַחין !" -- דער ברעג שווימט אָפּ אַלץ ווייטער. 
איך גיי אַװועק... פ א ר אַן, פא ר א ן אַ לאַנד! 


איך גיי אַװעק. צי װעל איך ערגעץ לאַנדן? 

איז נישט באַשערט מיר זינקען מיט דער שיף? 
צי שטרעקן נישט די אָרעמס װאַסער-פּלאַנצן 

צו מיר פון דאָרט, פון שװואַרצער, קאַלטער טיף? 


ס'איז אפשר פּעסט -- ווער ווייסט ? -- מיר אָנגעשריבן 
צו טרייבן זיך אָן אויפהעד הער און הין 

אויף גרויען ים און אונטער נרויען הימל -- 

אין זעלבן גרוי, פון וועלכן איך אַנטרין ? 


געדענק, מיין ברענ : אין נעכט ווען אַלע הימלען 
זיך שפּאַלטן-אױף אין קראַך און גרינעם פּלאַם ; 
ווען פון דער ערד איז דער יסוד דערשימערט, 
ווען ביזן גרונט איז שוים און זאָד דער ים ; 


ווען ס'זיינען לויז חיילות פון נישט-גוטע 

און רייטן אויף די פליגלען פונעם ווינט, -- -- -- 
אין יענע נעכט דערמאָן זיך אָן דעם װאָגלער, 
אין יענע נעכט דערמאָן זיך אָן דיין קינד ! 


און אויב דו זעסט אין שווערן, שװואַרצן חלום : 
א שיף, געיאָגט פון שדים פון דער העל, 

פליט ערגעץ ווייט, געשליידערט וי אַ שפּענדל, 

א לייכטעס שפּיל פון ווילד-פאַרשייטער װעל, 


און אויפן דעק א שטומער, שװואַרצער שאַמן 
שטייט פעסט, און קאַלט, און רואיק, און אַלין -- 
נישט גלויב דעם האַרטן בליק פון זיינע אויגן, 
נישט נלויב דער שטאַרער קאַלטקייט פונעם שמיין! 
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נישט גלויב, נישט גלויב אים ! גוט -- אָ, נוט ! -- אים זיינען 
באַקאַנט די ציין, די שאַרפע ציין פון באַנג, 

און וי א בלאָט זיין האַרץ ווערט אויפגעציטערט 

ביים בלויזן װאָרט, ביים בלויזן , מאַמע"-קלאַנג ! 


נאָר שווייג ! אומזיסט, אומזיסט די מי צו לעשן, 

ווען טיף אין שיף ברעכט-אויס אַ פייער-בראַנד . . . 
ווער ס'האָט געזען װאָס זען האָט נישט געקאָנט ער, 
דער ק אַ ן נישט זען, װאָס זען איז ער אימשטאַנד! 


נאָר שווייג ! פאַרביים ביז בלוט די דינע ליפּן, 

פּאַרדריק די ציין, דעם קינדער-שלוכץ פאַרשטיק, 

און גיי אַהין, וואוהין דיין שמערן רופט דיך -- 

דען ס'איז ניש ט אָ, נישט אַָ קין װעג צוריק!... 


אמאסא אמאסא אט 0860 06 התא" הי אהא עי אק א יע ער יי 


די שיף איז אָפּ. אַ שאַרפער זאַלץ-װינט הויבט זיך 
און מאַכט זיך נריים צום פרייעם, ווילדן רייט. 

א לעצטער נלאַנץ פון זאַמד וי גאָלד און קאָרן . . . 
ער איז מיר נאָענט -- און וועלטן -- וועלטן-ווייט. 
ארום 1909 


אויף איסט בראָדװועי 
(פּראַגמענט פן ,דאַס") 


... אין לעצטן יאָר פון זיין שטודיום, אַרום פּסח-צייט, איז בעני מיל- 
גרוימען באַפּאַלן אַ נרויסע אומרואיקיים... 

אָנשטאָט גיין אַהיים, האָט זיך בעני אַרױסנעריסן אויף דילענסי פטריט, 
איז װואָס-זשע? אויף דילענסי-סטריט פאַרקויפן יידן באַנאַנעס, און האַלדז- 
טיכלעך, און גראַמאַפאַָנען, און װאָס ניט ? שווערע פערד מיט ברוינע האָריקע 
פים, ווי בערווענעס אָן דער אויבערשטער קאַרע, שלעפּן װאָגנם מיט משא. 
אַ נידעריקע, צעפּאָרנע סטריט-קאר, געשפּאַנט צו צוויי באַלענאָלישע קליאם- 
שעם, קריכט איבער דער לענג פון דער נאס. איבער דער װיליאמסבורנער 
בריק קומעאָן צום עק פון דילענסי-סטריט די ברוקלינער קארס מיט אַ דו- 
נעד, מיט אַ קווימש, מיט אַ הייזעריקן, פארזשאװערטן כריפּ, -- די אייביקע 
קאַרס מיט די אויפשריפטן : בראָדועי, טאָמפּקינס עוועניו, נאַסטראַנד עווט- 
ניו, ראַלף עוועניו, פרענקלין עוועניו -- און אַזוי אָן 8 סוף און אָן אַן עק. 

בעני האָט געפּרואווט נעמען א קאַר -- ראלף עוועניו -- צוזאמען מיט 
אַנדערע יידן, װאָס זיינען נים פּשוט איינגעשטיגן, נאָר גענומען זי מיט שטן- 
רעם, וי מ'נעמט אַ פעסטונג, און האָבן פ אַ רנ אָ סן אַלע פּלעצער און דעם 
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גאַנצן חלל אירן. אַ, דאָס איז געווען א ואַזשנע נסיעה -- אַ רייזע אַרום דער 
וועלט ! װאָס האָט בעני זיך נ י ט אַננעזען איף דער דאָזיקער רייזץ? 
נאַנצע נגאסן וואו מ'פאַרקויפט באַנאַנעם, און האַלדזמיכער, און גראַמאַפֿאַנען, 
און װאָם ני? און גאָסן וואו מ'פאַרקויפט גאָרניט און וואו מ'טוט, דאכט 
זיך, איבערהויפּט נאָרניט. ווייט אַרױס האָט זיך אפילו געחאַט באַוויזן אַ ווילדע, 
פאַרװאַרפּענע געננט, וואו נאַסן, דאָס הייסט, ווענן, האָבן זיך געשניטן דורך 
מדבריות אָן הייזער ; וואו די ערד איז געווען פּרימיטיוו און רייך-באַװאָקסן 
מיט בלעכענע שאַכטלעך פון סארדינען און קאָנסערווירטע גרינסן און וואו 
עס האָבן נאָך ארומנעבלאַנקעט ווילדע חיות --- צינן ! נאָר װואָס קומט אַרױס? 
די קאַר האָט זיך סוף כל סוף פאַרדרייט, פאַרקירעוועט, איז גענאנגען, גע" 
גאַנגען, געלאַפן, געלאָפּן און האָט אים געבראַכט -- מיט אַ קוויטש, מיט א 
כריפּ, מיט א הייזעריקן הוסט -- צו דילענסי פטריט. ער האָט קוים געקאָנט 
אויפשמייגן, ווייל נייע מחנות יידן האָבן נעשטורעמט די קאַר װווי מ'שטורעמט 
אַ פעסטונג. 

אין א פּאָר טעג אַרום האָט עס בענין אַ צי געטאָן צו סואַרד פּאַרק, צו 
די קאַווע:הייזער אין די קעלערם. העכער אַרױיף אויף איסט בראָדועי, אַרי- 
בער דזשעפּערסאָן ספטריט, איז וואו א טיר -- אַ דאָקטאָר, און דער יאַהודים- 
שער , הכנסת אורחים" האָט פאַרנומען אַ גרויס הויז און די רעדאקציע פון 
חומאָריסטישן וועכנטלעכן ,קיבעצער" האָט זיך באַזעצט, און א וועגעמא- 
רישער רעסטאָראן האָט זיך געעפנט, מיט א בילד פון לעוו טאָלסטאָי אין 
פענצטער. אָט דאָיאָ, האָפט בעני, וועט מיט דער צייט זיין זיינע א מיר, 
מיט א מעשענער פּלאמע, און אפשר אויך אַן איינענער נעגער ביי' דער מיר, 
דערווייל אָבער ציט עס אים מער צום סקווער װווי צו דער גאַָס. אויסערלעך 
האָט זיך דער סקווער װײיניק געענדערט. בלויז אַ שפּילפעלד פאַר קינדער איז 
אָפּנעצאַמט געװאָרן, אַ פּאוויליאָן ,פאַר מוטערס מיט בייבים" חאָט מען אויפ- 
נעשמטעלט אויף דער מערבדיקער זייט פון כלומרשטדיקן פּאַרק; נאָר קיין 
בוימער אין פּאַרק זיינען נאָך אַלץ ניטאָ, און דער פאַנטאן שטייט א פארשעמ- 
טער, מיט אַ פאַרטריקנטן גומען. טיפער אָבער האָבן זיך זאכן דאָ שאַרף נע- 
ענדערט פאַר די פּאָר יאָר. צום אַלעמערשטן -- די רוסישע רעװאָלוציע. וואו 
איז אהיננעקומען די רוסישע רעװאָלוציע ?... דער קלוב פון די , עפ-ערן" האָט 
זיך אויפגעלייזט -- ניט געווען מיט װאָס צו צאָלן קיין דירח-געלט --- און צו- 
זאמען מיט אים איז די רוסישע רעװאָלוציע ווי אַרײנגעפאַלן אין אַ לאָך. אגב, 
איז זי אין רוסלאַנד גופא אויך עפּעס צעדריבלם געװאָרן צווישן די , דומעס". 
אפילו די רוסישע שפּראך הערט מען פיל זעלטענער, און דער זשאַרנאָן איז 
געװאָרן אַ גאַנצער מיוחס: גיידיש" רופן זיי אים. בינו לבינו האָט דער ניו- 
יאָרקער פאַציאַליזם, אונטער דער פירערשאפט פון אַ פּאָר גרויסע קעפּ, אָנ- 
געהויבן ווערן 8 סאָלידע, איינגעפונדעוועטע ביזנעס, בעת די אַנדערע איזמען 
האָבן גענומען גיין באַרג-אַראָפּ. און בעת פריער איז די העכסטע געביידע 
אויפן סקווער געווען דאָס וויינגעשעפט פון יצחק גאָלדבערג -- א ייד װאָס 
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2 אט 


האָט מיט זיינע אַנאָנסן געשטיצט אַלע יידישע צייטונגען און זשורנאַלן -- 
האָט איצט דער , פאָרווערטס"בנין אַרױפגעשאָסן מיט עטלעכע שטאָק העכער, 
און שלעפּװאָגנס האָבן נאָכאַנאַנד געפירט שווערע ראָלן פּאַפּיר צו זיין מיר 
און אַן עולם איז שטענדיק געשטאַנען אַרום דער ברייטער וויטרינע פון קעלער 
און צונעקוקט וי אַ נייאינקע ראָטאציע-מאַשין פינקלט און בליאַסקעט אַזױ 
נגידיש און װאַרפט אַרױס אַזױ פיל און אַזױ פיל , פּייפּערם" א שעה. אין די 
אָוונטן האָט דער דאַך נעמאָלדן דער וועלט מיט ריזיקע פייערדיקע אותיות 
אויף עננליש און יידיש: דזשואיש דעילי פאָ רווערד, פאָרי 
ווערטם. אָהאָ! דאָס איז שוין נאָר עפּעס אַנדערש. מזאָנט, יאקבי, אַז 
שרייבער מאַכן אפילו אַ לעבן ביים , פּאָרװוערטס", און אויך ביי די אַנדערע 
צייטונגען. געהערט א מעשה? ייידיש"! הם. 

און אַ פאַרטראַכטער איז בעני געגאַנגען אין די קאַפייען, און דאָ האָט ער 
זיך ווידער אָנגעשטױסן אויף ,יידיש", נאָר אין אן אַנדער געשטאלט. ביי 
,שלומען", אויף דיוויזשאָן סטריט, פאַרזאַמלען זיך די עלטערע יידישע שריי- 
בער, יענע װאָס האָבן זיך שוין געמאַכט אַ נאָמען און פארנומען אַן אָרט. 
זייער עוֹכנדא איז צו באַדױערן דעם איצטיקן צושטאַנד פון דער יידישער לי- 
טעראַטור. װאָס פאַר צייטן זיינען עס אָנגעשטאַנען אויף אונדז! קאָן דען 
עמיצער פון די ,יוננע" אָנשרײבן אַ שורה ? אַז עס קלעפּט זיך דאָך ביי זיי 
נים אַ װאָרט צו א װאָרט. הוילע גראפאָמאָניע. זיצן די עלטסטע פון איסט- 
בראָדוועי און --- נמנו וגמרו: מיט אונדז עקט זיך די וועלט. און ביי , גוך- 
מאַנען" אין קעלער קומען זיך צונויף די יונגע, די יינגסטע און די זוינ-קינדער, 
דאָ לייענט מען זיך פאָר איינער דעם אַנדערן לידער, כדי צו ווייזן וי אַזױ 
מ'דאַרף שרייבן; די זידל-ווערמער זיינען פרוג און באָװושאָװער, און עס 
פליען שטיינער אין מאָריס ראָזענפעלדן, רייזענען, איינהאָרנען, יהואָשן און 
פּרצן. לעצטנס זיינען זיך אָנגעלאָפּן יינגלעך פון גאַליציע און פון רומעניע 
-- אַ דור אַ הונגעריקער, א דאָרשטיקער און א האַפּערדיקער, װאָס ציט טראַ- 
דיציע ניט פון פּושקינען צי באלמאַנטן און בריוסאָוון, װאָס פון זיי האָט ער 
כמעט וי ניט געהערט, נאָר פון היינען און שעללין צו װאָלט וויטמאן, און 
זיי אַלע צוזאַמען האָבן באַשלאָסן --- ,נמנו וגמרו" --- מיט אונדז הויבט זיך 
אָן די וועלט, | 


ניוײאָרק פון מיין פענצטער 


(פּאַנעל) 
פֿרימאָרגן. פּרי-יאָר, ווייכע כװאַליעס פון ווייפער װאַטע 
דעכער איבער דעכער. שווימען איבער װאַפער-בלוי פון הימל, 


און פון אַ טויב דער ווייסער פלינל 
פון געשפּינטע ברי : 
ן געשפּינטע בריקן, טורעמם, קרייזלט קרייזלעך איבערן געווימל 


און העכער. פון מענטשן---דעכער---הייזער--נאַסן, 





איזר א על בּל ום 


געבוירן אין 1879 
געקומען קיין אמעריקע 1887 


ד עער ט ר עמ פּ 


איר קום ווי די רויזן אין פרילינג אין זיסן 

אין פעלד, וואו שמראַלן, וי גאָלד װאָלט זיך גיסן, 
דאָרט איז מיין חיים, דאָרט איז מיין וועלט ! 

דאַרט הער איך די פויגעלעך זינגען זיך לידער, 

איך טראַכט שוין ניט מער פון אומקערן זיך ווידער -- 
פאַרבייטן די שטאָט פאַר דעם פץלד ! 


איך באָד זיך בייטאָג אין די גאָלדענע שטראַלן, 

איך װאַנדער ארום אויף די בערג, אין די טאָלן -- 
ביז אין דער נאַכט, ווען איך ווער שוין שטאַרק מיד, 
דאַן האָב איך מיין אָרט, איך באַהאַלט זיך אין גראָזן 
און אָטעם אַריין דעם ריח פון ראָזן -- 

עס שלעפערט מיך איין דאָס נאַכיטגאל-ליד . . . 


באַגינען וועקט אויף מיך א צערטלען פון שטראַלן, 
טריקנט די מוי, װאָס ביינאַכט איז געפאַלן 

אויף בלומען, אויף גראָזן, אויף בוים. 

איך זעץ זיך ביים טייך, איך בין פּריי וי די כװאַליעס, 
וי רייך איז די וועלט, װוי ליב איז מיר אלעס ! 

איך וויג זיך דאָ איין אין אַ טרוים! . 


איך בין א טרעמפּ, און פריי איז מיין לעבן, 

װאָס קאַן מיר די שטאָט דאָרטן אייערע געבן -- 
אַז איך זאָל פּאַרבייטן מיין פרייהייט פּאַר איר ? 

איך האַס אייער שמאָט מיט דעם רויך פון פאַבריקן, 
די מענטשן אין זיי מיט די פינצטערע בליקן -- 

זיי װאַרפן א שרעק אָן אויף מיר . . . 


איך וויל ניט פאַרקויפן מיין לעבן, מיין פרייהיים, 
דעם װאַלד, אים האָב איך געשװאָרן מיין מרייהיים, 
און דאָרט איז מיין לעבן, מיין װועלט! . 

איך ליב די נאַטור מיט איר רייכקייט אין פאַרבן ! 
פריי וויל איך לעבן, פריי וויל איך שטאַרבן -- 
אַזױ וי די בלומען אין פעלד ! 


247 


יוסף ראַ לניק 
געבוירן אין 1879 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1899 





ריווערסייד דרייוו 


שווער זיך אויפצוהויבן פאַרטאָג פון בעט ; 

נאָר אַז איך נֵיי אַרױס, טוט די בלויקייט אַ גלעם 

און דער ווינט טוט אַ שויבער די האָר, 

און די שטיינער אין גאָס כאַפּן אונטער מיין טראָט. 
לער און שמיל. אויף נאָר דער ערד -- 

איך און דעם מילכמאַנס פערד, 

דער מילכמאן איז ערגעץ אויף אֿן אויכבערשטן נאָרן, 
שטעלט אויס פלעשער ביי פאַרמאַכטע טירן ; 

און דער פערד ווייס אַליין וואו צו פאָרן -- 

ווען זיך אָפּשטעלן און ווען זיך רירן. 

איך לויף מיט די צייטוננען אונטערן אָרעם, 

איך קוק ניט אויף די נומערן פון די טירן, 

מיינע פים, וי דעם מילכמאַנס פערד, פירן 

צו די איינגעוואוינטע טרעפּ. די זון איז אויפגעשמאנען 
אויף דער מזרח זייט פון שטאָט. 

אָבער אירע אַלע פלאַמען -- איר נאַנצן גנאָד 

האָט זי אױסגעגאָסן פולע קאַנען 

אויף דעם מערב-ברעג פון האָדסאָן-טײך. 

אויף ריווערסייד, דריי הונדערט און צען, 

אין שאָטן פון א ברוין-שטיינערנער ואַנט, 

האָב איך אַנטקענן מיר אַ מענטשן דערזען, 

(ער איז אויף א נידעריקן נאַניק געשטאנען). 

נאָך זיין אויסזען -- ניט פון דאַנען. 

כאָטש יונג --- שוין מיט װאָנצן און באָרד, 

און מיט זיין פּנים געווענדט נלייך 

צו די בערג, האָט ער א האַנט 

אויפנעשטרעקט מיט אַן אויסגעשריי, 

װואָס איז געווען נאָך קנאַפּער פון אַ װאָרטם -- 

דאָס האָט געמיינם : 
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זע, דאָרם ! 

און איך, וי ער, דערשטוינט, 

האָב צו דער ליכטיקיים אויבן 

דִי צייטונגען, א קרבן, אויפנעהויבן. 
צי דאָס איז געווען די מאָרגןרױט, 
װאָס האָט פון פעלזן גערונען, 

צי דאָס, װאָס ניט אויפגערעדטערהייט, 
האָבן מיר זיך ביידע דאָ געפונען. 

נאָר פרעמדע, שטומע מענטשן צוויי, 
האָבן זיך צום ערשטן מאָל אויף דעם אָרט 
באַנעננט און -- פאַרשטאַנען . . . 


א. ראַב אֵי 


איך און דער דיכמער אייזיק ראַבאַי 
זיינען שכנים, טיר ביי מיר, 

גיי איך אַמאָל אַריין צו אים, 

אַמאָל קומט ער צו מיר, 


צווישן ביידן --- מיר און אים, 

נאָר ברעטער באַדעקט מיט טינק. 

מיר הערן איינער דעם צווייטנס טרים -- 
איך רעכט, ער לינק. 


מיר קענען זיך נאָך פון הענרי סטריט, 

באַלד פינף און צװאַנציק יאָר, 

געווען א י י ן געזינד. מען רופט אונדז היינט : 
,דער פריערדיקער דור". 


איך אַרבעםט אין אַ ווערטער-שטאֵל, . 
ער -- ביי סייבל און מינק, 
איך בין נעשטימט אַ ביסעלע רעכט 
און ער איז דורכאוים לינק. 


מיר רעדן װוי אַלטע נוטע פריינט, 

מיר רעדן פּשוט און עכט ; 

כאַטש עֶר איז דורך און דורכאוים לינק 
און איך --- אַ קאַפּעלע רעכט. 
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יוסף ראָלניץ 


אי א עי םי א א .8 וא א 0 0 א יו א א א 


און אַז מיר דערמאָנען זיך לעווינם ‏ קאפץ", 
פינף טרעפּלעך אַראָפּצוגײן, 

הויבט אָן אַ וואַרעמער, ווייכער מוי 

איבער אונדזערע נלידער צעגיין. 


און אַז מיר דערמאַנען זיך אונדזער היים, 
איך ,מיר" און , רישקאַן" ער, 

בין איך ניט מער א ביסעלע רעכט 

און ער איז לינק ניט מער. 


זיין מאַטע --- וועגן מיט פערד. 
אונדזער ראָד האָט זיך אין װואַסער געדרייט 
און זיינע אויף דער ערד, 


מיין מאַטע האָט געהאַט א װאַסערמיל, 


מיר רעדן פון שבת און װאָכנטעג, 

פון מאכלים אַלערלײ; 

װאָס מען פאַרגרייט אויף יום-טוב ביי אונדז 
און װאָס מען קאָכט ביי זיי. 


מיר רעדן וי אלטע גוטע פריינט, 

מיר רעדן האַרציק און עכט -- 

כאָטש ער איז דורך און דורכאויס לינק, 
און איך בין א קאַפּעלע רעכט. 


1923 
די זיבן מיליאָן 

אַנטקעגן פענצטער שטייט, אויף דער פּלאַטפאָרמע פון סאָבװוײ 
דערווייטערט, צעשיידט, איך און נאָך איינער -- צוויי. 
אַ הויז דאָ, א הויז דאָרטן. - אָבער פון רנע צו רגע, 
אַ ליידיקער פּלאַץ, א גאָרמן פון דער פּלאַטפּאָרמעס ביידע ברעגן, 
מיט גרינם, אַ פּלױם. פון אונטן מיט די מטרעפֿ, 
דורך אַ פענצטער פון א רויט הויז שפּראָצןךאױף איינציקווייז קעפּ. 
טרייסלט אַ פרוי א מישטוך אוים. איינער אין אַ קיילעכדיקער הוט, 

| אַ צווייטער אין אַ הוט מיט א שפּין 
איך זוך די זיבן מיליאָן. און נאָך איינער מיט א באַרעם. 


איך פאָר דאון-טאון. 


און קוים זיך אַרומגעזען -- 
מיר זיינען שוין צען. 





וסף ראָלויק 
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די באַן קומט אָן, דעם גוף אויסגעבויגן, 

מיט לאָמפּן בלוי-רויט. עס ליגט פאַר די אויגן 

טירן פּראלן זיך ברייט, א נאַנצע מדינה, 

פאַר יעדן קאָפּ א ואַגאַן וי אויף א טאַץ., 

פון קאַר צו קאַר שטרוי-קישעלעך קנאַפּ באַזעצטע, 
אָפענע טירן. דאָ באַהױזנטע מיט א פּאָר, 

די אויגן פירן, דאָרט אַ דאַמען-הום ראַנד 

עס ציילט דער בליק טרעט פון ליניע אַרױס, 

אַהין און צוריק עס פלאַטערט אין ווינט 

ביז צום לעצטן -- אַ ציימונג אין אויסגעשטרעקטער האַנט. 
צען גאַנצע שטיק. די באַן פאַרקלענערט איר לויף 
אַ לאַננער שלאַנג-קאָרידאָר. און שטעלט זיך אָפּ. 

די שלאנג טוט זיך א ריר עס גייט איינער אַראָפּ, 

און אַ צעפיר דריי קומען אַרױיף. 

מיט די רינגען. סטאַנציע נאָך סטאַנציע, 

אַ װאָרף אַהער, אַחין. דעם וועג דעם גאַנצן -- 
שפּרינגט קליננגענדיק איבער װייניק אַרױס; מערער אריין. 
פון שינע צו שינע; און נאָך א פאַרלױף 

עס אַנטפּלעקן זיך שטיבער פון א פערטל שעה 

רויטע און נרינע. : איז קיין ליידיקער זיץ -- 

און באַלד, וי אַ קאץ, מער נימאָ. 


פולער און פולער ווערן װואגאָנען, 

עס הייבט זיך אָן ווייזן דער שפּיץ פון מיליאַנען. 
און מאַנסביל:הענט שערענגעס 

דריקן ביז צום דערשטיקן 

די ווייסע העלדזער פון ,הענגערם", 

לעבן מיר אַ מיידל זיצט, 

איבער איר א הויכער מאַן שמייט 


מיט אַ צייטונג אין האַנט. 


די צייטונג האָט זיך אַריבערגעבויגן, 
וי א טישטוך איבער דעם טישס ראַנד 
און זי מיט אויפגעהויבענע אויגן 
לייענט פון דער צוויימער זייט, 

װאָס ער האָט שוין פריער צעקייט, 
אָט גיט זיך דער צונ אַ דריי, 

און די נאַנצע שטייענדיקע ריי 

ניט זיך א שאָקל, א ואַקס, 

און עס פאַלט צו קאָפּ צו קאָמּ; 
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און פּלײיצע אין פּלייצע שלאַנט זיך אָפּ; 
אָבער די הענט, פאַרביסן, פאַרקלעמט 
לאָזן די ,העלדזער" ניםט אָפּ. 


א לאַנגער, אויסנעזוננענער פייף, 
דער צוג איז מיט אימפּעט אַרינגעלאָפן ; 
;טיימס סקווער" ! 

מענטשן מיט הענט און פים, שטייף 
פון צונויפגעפּרעסטן זיצן, 

הייבן זיך אויף ווי אָפּנערעדט, 
אפילן דער װאָס איז געשלאָפן 

מיט דעם קאָפּ אויפן צווייטנם אַקסל 
כאַפּט זיך אויף. 

ניט פון דעם פייף און געלויף, 

נאָר ווייל ארום איז געװאָרן פּוסט, 
און פון אונטער זיין קאָפּ 

האָט זיך אַ מענטש אַוועקגענליטשט, 
עס ווערט ליידיק א האַלבער װאַגאָן 


וסף ראָלניק 


און דער װאָס איז , געהאַנגען" ביז איצט 
וועט קריגן זיין געהאָפטן , זיץ". 


איבער די שטעגן פון סאָבװײי, 
הענגען ווערטער צוויי ; 
,טיימס סקווער" ! 

און אַן אויסנעמאַלטע האַנט 
ווייזט נאָכאַנאַנד 

צו טרעפּ, 

וי שפּילכלעך אַנגעדריימע 
צעיאָגן זיך גופן הער און הין. 
מענטשן לויפן צו טרעפּ, 
מענטשן נידערן מיט מרעפּ, 
מענטשן הייבן זיך מיםט מרעפּ -- 
אַן עסקעלייטאַר 

פון נאַקנס און קעפּ. 


איך בין מיט די זיבן מיליאָן. 


אױטאָמאָבילן ביים מאַנהעטן בריק 


ווי זעלנער װאָס קומען שטורמען אַ שטאָט, 

און מוזן איבערקלעטערן די זיבן װאַלן -- 

די האָרנס בלאָזן און זינגען און שאַלן. 

די גרויסע מחנה פאַרביקע װעגן, 

װואָס שטופּן זיך צום אייזערנעם בריק, 

דערמאָנען אויך אָן פטאַדעס פערד אָדער שאָף 

װואָס נייען מיט דער שמאָלער גרעבליע אין דאָרף. 


צו דער שטאָט ני-יאַרק 


וו װאַקפט צום חימל אין דער הויך, 
איך וואַקס אין דר'ערד ; 

צוליב דיר און דיין געזאנג 

האָב איך ז י ך פאַרהערמ. 


דיינעץ הויכע וװוענט וי הינט 
באַפאַלן מיך אַרום ; 


עס ווילט זיך שרייען אויפן קול, 
נאָר איך בין שטום. 


דו ביזט מיין חלום און ביזט מיין װאָר, 
בין פול מיט דיר ; 

נאָר ביז דו קומסט מוז איך אַרױס 
דורך אַן אַנדער טיר. 





ש ל ו ם א ש 


געבוירן דעם 1טן יאנואר 1880 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1909 





די װיליאַמסבורגער בריק 


(פראַגמענט) 


איבער דאון-טאון, ניו-יאָרק, איז די זון פון דער וועלט אונטערגענאַנגען. 
עס האָט זיך געדאַכט, אַז פון דער גאַנצער וועלט האָט זי אויסגעקליבן די 
פאַרװאָלקנטע הויכע קאסטנם, װאָס שטייען ביים ברעג פון איסט ריווער, אי- 
בער זיי אונטערצוגיין. און װוי הויך די קאַסטנם זיינען ניט געווען, װוי העכער 
איינער האָט נישט געפּרואווט איכערן אַנדערן איבערצושטייגן, האָט מען 
ערשט פון דאַנען, פון דער װיליאַמסבורגער בריק, געזען וי קליין און וי 
נידעריק זיי זעען אויס קעגן דער הויכקייט פון הימל, וי פּאַפּירענע קאָרטן- 
הייזלעך, װאָס קינדער האָבן אויפגעשטעלט צו שפּילן זיך מיט זיי. די קאָרטן- 
הייזלעך האָבן איינזאם און פאַרלאָזם געבלאָנדזשעט אין דער ברייטער און 
הויכער אומענדלעכקייט פון חלל. זיי זיינען פאַרשעמט געװאָרן, װאָס זיי האָבן 
געװאַגט זייערע קעפּ אויפצוהויבן אַזױ הויך פון דער ערד ... . 

אַ פייערדיקע זון איז אַרױס פון איר טוי-באדעקטער רונדיקער פאָרם, 
און אַ צעבלומיקטע, האָט זי זיך אױיסגעגאָסן איכערן גאנצן הימל -- גאַנצע 
טייכן האָט זי פאַרפלייצט. אַ שטאַרקע מעכטיקע האַנט האָט פון דער זיימ 
פון ים מאַטע שלייערם געצויגן און איבערגעוועבט איבער די מייכן רוים- 
בלום. און איבער די בלאָע פעלדער, װאָס האָבן זיך געצוינן איבער דער 
ווייטקייט און בדייטקייט פון ני-יאָרקער דאון-טאונער הימל, וי זיי װאָלטן 
געװאָלט פאַרשטעלן פון מענטשנם אויגן, װאָס דאָרט, אונטער די שלייערם, 
קומט פאָר. די גרויסע איינזאמע שטיינערנע קאסטנס האָבן זיך מימאמאַל 
אָנגעצונדן. גאַנצע ווענט-שויבןן האָבן געברענט אין בלישטשענדיקער שיין 
פון דער רויטער אונטערגייענדיקער זון. און דאַון-דטאון ניויאָרק, באַנאָסן מים 
דער אונטערגייענדיקער זון, האָט אויסגעזען וי אַ צעשטערמער בבל, וי אַן 
אַלטע שטאָט, װאָס צעפאַלט פון אַלטקײט. די הויכע איינזאמע פינקלדיקע 
ווענט זיינען חורבות פון די פארגעסענע זונעך-טעמפּלען פון ווילדע היטל- 
שטייגענדיקע טורעמס, װאָס מענטשן האָבן אַמאָל אויפנעשמעלט אין די הימ- 
לען צו שטיינן און מיט די נעטער מלחמה צו האַלטן. . . 
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די װויליאַמפכורגער בריק -- עס איז געווען וי אַן אייזערנער לעבע- 
דיקער ריז װאָלט זיך אויסגעצויגן איבער דעם איסט ריווער און מיט זיינע 
הענט און פיס אָנגעכאַפּט די ביידע ברעגן פון טייך, און איבער זיין רוקן 
זיינען געפלויגן, וי ווילדע אייזערנע חיות מיט אָנגעצונדענע קעפּ, איין באַן 
נאָך דער אַנדערער. די חיות האָבן געהאט איינגעשלונגען אין זייערע בייכער 
טויזנטער און טויזנטער מענטשן, װאָס זיינען געשטאַנען קעפּ אויף קעפּ און 
מיט דערשראָקענע צערייצטע אויגן אַרױסגעקוקט פון די פענצטערלעך, פון 
די אייזערנע קאַסטנם, װאָס פינקלען זיך איצט אין דער רויטער זון, צוריקגע- 
שיקט זייערע איינוואוינער אויף איבערנאַכט צו זייערע ווייבער און קינדער 
איבער דעם טמייך. 


די לויפנדיקע באַנען מיט די מענטשן זיינען געווען אַזױ פיל און זיי זיינען 
געווען אזױ אָפט, אַז דער אייזערנער ריז -- די װויליאַמסבורג בריק -- האָט 
געקרעכצט אונטער זייער לאַסט. טייל מאָל האָט זיך נעדאכט, אַז דער ריז 
וועט עס ניט אויסהאלטן און אָפּלאָזן זיינע הענט און פיס, און אַלץ װועץט פאַלן 
אונטער אים אין מטיפן טייך אריין. יעדעס מאָל, ווען א באַן איז דורכגעלאָפן, 
האָט דער ריז גענעבן א ציטער, זיין רוקן האָט זיך געגעבן אַ ווייכן עלאסטישן 
בויג, און די באַן האָט זיך דורכנעגליטשט איבער אים וי שטאָלענע נליטשערם 
איבערן אייז. 


אומחיימלעך פיל זיינען געווען די באַנען. פון אַלע עקן פון ניריאָרק 
זיינען זיי פון די לעכער פון דער ערד געקראַכן און אַלע זיינען זיי אדורך איבער 
דעם רוקן פון ריז. איינע נאַך דער אַנדערער, און צוויי מיטאַמאָל, און דריי 
מיטאַמאָל -- און איינע האָט די אַנדערע איבערגעיאָגט. 


איבער ביידע זייטן פונעם ריזס בויך זיינעןן געלאָפּן וועגן און פראַכט-וועגן, 
אויטאַמאָבילן און טראַמװאיען. עס איז געווען וי פליגן װאָלטן זיך אָנגץ- 
זעצט אויף א גרויפן קערפּער. און אַלץ האָט אויף זיך אױיסנעהאַלטן דער 
ריז, געקרעכצט און אױיסנעהאַלטן. 


קוני איילאַנד 


(פראַגמענט) 


טוני איילאַנד האָט זיך אָנגעצונדן. עס פליסן די טייכן-ליכט פון די היי- 
זער, פון די טורעמס און די דעכער אַראָפּ, װווי שטראָמען װאַפער. עס דרייען 
זיך די רעדער מיט ליכט איבער די טורעמם, פליען אַװעק פון די הייזער, 
שווימען אריין אִין דער לופט, און עס דאַכט זיך, אַז איבער דער װועלט האָט / 
זיך דער הימל נעענטער אַראָפּגערוקט, און עס האָט זיך באַװיזן דאָס שיינענ- 
דיקע ליכט פון די שטערן מיט די קאמעטן. 





שלוס אש | 255 


קוני איילאַנד איז פאַרװאַנדלט געװאָרן אין א חלום, װוי א לענענדארע 
שטאָט, פון די קינדער-ביכלעך אַרױס. די קינדער-אָרן זיינען צוריק אויפ- 
געשטאנען לעבעדיק, און אַלעס איז אין דער ואָר געקומען. אַלע מעשיות 
זיינען ריכטיק געװאָרן, און מענטשן, גרויסע מענטשן, לעבן וי קינדער, האָבן 
לעבעדיק געמאַכט אַ קינדער-שטאָט פון די מעשח-ביכלעך אַרױס, און לעבן 
אין איר. איבער קוני איילאַנד העננט א גאָלדענער רויטלעכער נעפּל, און 
אַלע לעבן אין דעם נעפּל, נייען און וואקלען זיך וי שיכור, ווי זיי וואָלטן 
געלעבט אין אַ חלום. פון די געוועלבער אַרױס גיסן זיך טייכן ליכט, רויטע, 
געלע. עס זיינען נעמאַכט די געוועלבער וי גרויסע קינדער-הייזלעך און פאַר 
די געוועלבער שטייען גרויס געשניטענע פּופּן און האַלטן טראָמפּײיטן אין די 
הענט און שפּילן. אַ הויכע פּופּן-דאמע, אָנגעטאָן װוי א קעניגין אין גאָלד און 
זילבער, שטייט פאַר דער פּופּן-מוזיק מיט אַ שטעקן אין האַנט, און זי איז די 
קאַפּעלמײסטערין. אַנדערע פּוצן זיך אויף פּופּן-פערד און רייטן, און מענטשן 
דרייען זיך צווישן זיי. די מענטשן זיינען אויך וי פּופּן, נאָר שכורלעך 
גייען זיי פון איין ליכטיק געוועלב אין אַנדערן, נעמען זיך װאָס זיי ווילן, עסן, 
טרינקען, און שפּילן און טאַנצן -- דאָס ליכט ניסט זיך װאָס ווייטער אין 
נאָס אַריין, די גאַנצע גאָס ווערט באַנאָסן אין ליכט, און אַלץ ווערט פאַר- 
שטעלט, און עס דאַכט זיך, אַז מען לעבט אין אַ קינדערשער וועלט, אין 
דער כשוף-וועלט פון די קינדער-יאָרן. אַלע, אַלע זיינען צוריק קינדער געװאָרן 
-- גרויפע קינדער. אַלע האָבן זיך געפונען אין דער קינדער-וועלט װאָס הייסט 
קוני איילאַנד, 

אַז מען איז געזעפן אין װאגאָן צוריק אהיים צו פאָרן, האָט מען אויפ- 
געוואכט ווי פון חלום. מען האָט געכאַפּט א לעצטן בליק אויף קוני איילאַנד, 
פונדערווייטנס האָט זיך געוויזן דער אינדזל וי אן אויסטערלישע דערשיינונג 
פון דער נאַטור, װוי א וואונדער. הויכע פייערדיקע טורעמס האָבן זיך גע 
הויבן אין דער הויך איינער נאָכן אַנדערן. פייער-ברענענדיקע רעדער האָבן 
זיך געדרייט אין דער לופטן, און זיי האָבן זיך געהאַלטן אין חלל װוי דורך 
א נס. שמאָלץ און אומגעוויינלעך שיין, און װוי גאָר ניט פון דער וועלט, האָבן 
זיך געוויזן די פייער-ברענענדיקע טורעמס פון די פייער-ברענענדיקע הייזער, 
און זיי האָבן אויסנעזען וי קופּאַלן און טורעמס פון הייליקע געטלעכע טעמפּ- 
לען, וועלכע זיינען פון הימל אַראָפּנעפאַלן. עס האָבן אויסנעזען די רעדער 
אין די ברענענדיקע גאסן אין דער לופטן, און די ברענענדיקע שפּיצן פון די 
טורעמס, װוי טעמפּלען געטלעכע, וי א , מעקא", וי אַ ירושלים, און זיי האָבן 
געצויגן צו זיך מיט זייער מאַיעסטעטישן וואונדערלעכן הייליקן גלאַנץ און 
ישדער איינער האָט אין האַרצן נעבענטשט און געדאנקט די הייליקע וואונדער- 
שטאָט קוני איילאַנד, װאָס ברענגט פרייד, זעליקייט און שפּילעריי צו 
מיליאָנען . . . 
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גרענד קעניאָן 


(פון בוך ,אַמעריקע") 


סוחרים זיינען געקומען, גרויסע הימלשע ספוחרים און האָבן איבער 
די ווענט פון אַ טיפן טאָל אױיסנעשפּרײט זייערע סחורות צו פאַרקויפן,. שמי- 
קער גאָלדענע זיידן-געציינ אױסגעשפּרײט איבער טויזנטער קלאפמער-ווייט, 
בלויען פּלושענעם דאַמאַסק, טייערע פּערסישע בלישטשענדיקע געװועב, -- 
הימלשע סחורות, געוועב, װאָס מלאכים טראָנן. עס שימערט מיט טויזנטער 
ליכטער. עס וארפן פון זיך די זיידנם רעגנבויגנדיקע זיבן-פאַרביקע קאָלירן, 
וועלכע שלאָגן זיך אָפּ אין דער לופט פול מיט זייער פאַרביק ליכט; זיי שי" 
מערן, בלישטשען, לייכטן אויף און גייען אויס -- און צינדן זיך ווידער אָן, וי 
פאַדפירטע ליכט, וי אילוזיעם, --- וי פאַנטאַסטישע דערשיינונגען. 

װאָס איז דֹאָם 4 -- -- -- 

. - . דאָסם איז דער גרויסער נאטור-וואונדער ;גנרענד קעניאָן" פון 
אריזאָנא ... . 

-- -- -- שטעלט אייך פאָר, ווען איר װאָלט געקאָנט זען וי ניו- 
יאָרק, נאַנץ נידיאָרק מיט זיינע הימלקראצערם איז איינגעזונקען אויף זעקם 
טויזנט פוס מיף, און ניט נאָר נידיאָרק, נאָר א שטאָט, װאָס איז פופציק מאָל 
גרעסער וי ניודיאָרק, און פון טאָל שטאַרצן אַרױס די וואולװואָירט חייזער, מיט 
אַלע אַנדערע הימלקראַצער, און זיי זעען אויס װוי קינדערשע קאָרטן-הייזלעך, 
איינס קריכט אויפן אַנדערן. און צווישן זיי פליסט דער האָדסאָן, און איר 
זעט דאָס אַלץ פון אַ הויך פון זעקס מויזנט פוס, און עס דאַכט זיך אייך, אַז 
עס איז אַזױ נאָענט, אַז איר קאָנט כמעט אַראָפּשפּרינגען, ווייל די לופט איז 
זיײיער דורכזיכטיק., 

אָבער מער פון דעם גרויסן וואונדער, אינטערעפירט מיך דאָם שפּיל 
פון דער זון אויף די ליים-זאמדיקע געשפּאָלטענע ווענט פון טאָל. עס דאכט 
זיך אייך, אַז דער טאָל האָט געפאַננען די זון און האַלט זי אונטן ביי זיך און 
לאָזט זי ניט אַרױס, און עס פאַלט די זון אויף די ליים-זאמדיקע ווענט פון 
טאָל און פאַרװאַנדלט יעדעס זעמדל פון טאָל אין אַ בליצנדיקן קאָלירטן 
שטיינדל. און פון אַלע לייכטנדיקע זאמד-דימענטן הויבט זיך אויף א פינקלדי- 
קער װאָלקן פון ליכט, וועלכער באַשיינט די ווענט פון טאָל און פאַרװאַנדלט 
זיי אין פאַנטאַסטיש-באַקלײדעטע מים אַלערלײי לויכטנדיקע זיידגעצייגן, 
וועלכע שימערירן מיט טויזנט פאַרביקע ליכט, וי דאָס ליכט פון רעגנבויגן. 
און עם שפּילט דאָס ליכט און די לופט מיט די פאַרבן, אַז עס דאַכט זיך אייך, 
אַז איר זעט ניט קיין טאָל, ניט קיין זאמדיקע ווענט, נים קיין שטאַרצנדיקע 
זאַמדיקע בערג, נאָר אַליץ דאָרט אין טאָל, דער גאַנצער , גרויפער טאָל", איז 
איבערנעצויגן מיט זיידנם . . . דאָם זיינען סוחרים געקומען, הימלשע סוחרים 
און האָבן אַ יאָרמאַרק נעמאכט אין דעם טאָל. האָבן זייערע מלאכים -- קאָ- 
לירטע שנים-סחורה אױיסנעשפּרײט איבער די ווענט פון טאָל...------ 
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. . . די נאַכט האָט מיך געבראַכט צום גרענד קעניאָן, און די נאַכמ 
האָט מיך אַרוסנעפירט פון טאָל. דאָס לעצטע ליכט אויף די זאַמדיקע ווענט. 
מיין לעצטער בליק האָט זיך צונעשמידט צו דעם הימלשן ליכט. אָ, זיי גע" 
לויבט, דו הימלש שטיק לאַנד, װאָס עס דאַכט זיך, אַז זייענדיק אין דיין ליכט, 
געפינען מיר זיך אין די הימלשע ספערן. 

נאָך אַמאָל האָב איך געװאָרפן אַ בליק אויף יענעם אָרט, װאָס זעם אַזױ 
אוים, װווי מיר שטעלן זיך פאָר די וועלט, וואו עס געפינט זיך גאָט און די 
מלאכים, 

און דאַן האָט מיך די באַן צוריקגעפירט צו דער ערד פון מענטשן . . . 


ניאגארא- פ אָל 


(פון בוך רייזע-איינדרוקן ,אַמעריקע") 


. 1ער מייך איז נאָך פעסט איינגעשלאָסן אין זיין קאָרעטע. 

די ברענעס פון ביידע זייטן מייך זיינען אויסנגעבעט 

מיט אומשולדיקסטע, צארטסטע נרעזלעך און געוויקסן. 

עס איז נאָך פרי אין פרילינג. 

די שװואַרצע ביימער זיינען נאָך שיטער באַבלומט 

מיט יונגע, נאָר-װאָס-אַרוסנעקומענע קנאָספּן, 

צווישן די שיטערע צווייגן ווייזם זיך דער קלאָרער, בלויער הימל, 
די זון האָט גענוג פּלאַץ אַרויסצוקומען פון צווישן די צווייגן 

און אויסצובעטן זיך ווייך און קוים באַרירנדיק 

איבער דער נאָר-װאָס געשניטענער, געל-באַבלומטער לאָנקע .. . 
דאָס װאַסער אין טייך איז פריש, באַלעבט, נאָר-װאָס באַפרייט פון אייז. 
קריעס אייז לאָזן זיך איבערן טייך, 

מיט שטיקער העלצער, אויסגעריסענע צווייגן, צונוױיפגעשלעפּטע ביימער.-- 
דאָס אַלץ שלאָגט זיך אָפּ אָן די שמיינער אין טייך, 

דער שטראָם כאַפּט עס מיט און לאָזט זיך ווייטער. 

דער שטראָמיקער טייך ווייסט נישט, אַז זיין סוף איז אַזױ נאָענט. 
ער פאַרלאָזט זיך אויף נאָטס חסד און ווערט אָפּנענאַרט 

פון די אומשולדיקע, באַבלומטע ברעגעס און פון דער העלער זון. 
און פּלוצלינג, | 

אין מיטן שטראָמען, 

רייפט זיך איבער די וועלט, 

און דער נאַנצער מייך, וי גרויס ער איז -- 

מיטן קאָפּ אַראָפּ, איבער שטיינער, איבער פעלזן, 

אין טיפן תחום איז אַראָפ. 


איבערגעשריבן אין װײסע פערזו. -- רעך. 
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עס דערשרעקן זיך די שטראָמען, 
אויף א וויילע בלייבן זיי שמיין, 
דערזעענדיק פּלוצליננ דעם מיפן אָפּנרונט. 


פאַר שרעק שמעלן זיי אויף זייערע ואַסער-שטראָמען, 


ווי ווילדע חיות זייערע קודלעס, 

נאָר עס שמופּן זיי נלייך אראָפּ 

די שטראַמענדיקע וועלן, װאָס יאָנן זיך הינטער זיי. 
איינס נאָכן אַנדערן קייקלען זיך די וועלן 

מיט די קעפּ אַראָפּ אין טיפן תהום אַרײן. 

אויף טויזנטער שטיקלעך ווערט צעמאָלן 

יעדער טראָפּן-װאַסער צווישן די פעלזן-שטיינער. 

עס ווערן אויפגעשניטן די שמראָמען, 

װאַס פאַלן איבער די פעלזן. 

די זון-שטראַלן רייסן זיך אריין 

אין דעם אויפגעשניטענעם הארץ פונעם ואסער, 
און דו זעסט דאָס פאַרבאָרנענע געהיימניש, 

װואָס דער טייך באַהאַלט אין זיין טיפעניש. 

עס פֿאַלן-מיט נרויפע שטיקער אייז, קלעצער, ביימער, צווייגן, 
און אַלץ ווערט צעריבן צווישן די פעלזן 

און די שטראָמענדיקע קודלעס פונעם פאַלנדיקן טייך. 


פון אונטן, פון תחום קומט אַרױס א געשריי, 

דער גסיסה-נעשריי פון די פאַלנדיקע װועלן, 

װאָס ווערן צעריבן אין דער גיהינום-מיל, 

ס'הויבט זיך אויף אין דער לופמן 

אַ ווייס-שוימענדיקער װואָלקן פונעם צעריבענעם װאַסער, 

עס רייסט זיך אַריין די זון אינעם שוימענדיקן װאָלקן 

און פלעכט אים אַדורך מיט פייערן פון רעגנבויגן 

און פארשטעלט פאַרן מענטשלעכן אויג דאָס געהיימניש פון מוים.. 


געשטאָרבן איז דער טייך, װאָס ניסט זיך אין דער הויך, 

און געבוירן איז געװאָרן א נייער טייך אין טיפן טאָל. 
פּאַמעלעך, מיט קינדערשע טמרים, 

פליסט זיך דער טייך אין דער מיפער קאָרעטע. 

עס איז דער ערשטער טאָג פונעם ניייגעבוירענעם טייך . .. . 
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אין מיאַמי-בגיטש 


נפון בוך ;גראַסמאַן או זײן זן") 


, , - עם איז אייזיק גראָסמאַנען געקומען אויפן זכרון דער עפּיזאָד פון 
מיאמי-ביטש. עֶר זעט די שטאָט נאָכן חורבן, נאָכן קריזיס. אַ שטאָט איז דאָס 
געווען? עס איז געווען א הורבה.. 

עס זיינען געווען די ערשטע יאָרן פון , פּראָספּעריטי" אין לאַנד, שוין אין 
דער צייט פון דער ערשטער וועלט-מלחמה, איידער אַמעריקע איז אַרין אין 
דער מלחמה. דאָס לאַנד האָט געאַרבעט פאַר מלחמה-אינדוסטריעס. איבער- 
נאַכט זיינען אויפנעקומען נייע נבירים. הענדלערם מיט אַלט אייזן, װאָס זיינען 
ערשט נעכטן אַרומגעפֿאָרן מיט א טראסקעדיקן פערד-און-װאָגן און אויפנץ- 
קויפט אַלט אייזן און שמאַטעס, זיינען געװאָרן אייז-אװן-שטאָליסוחרים, 
נבירים-אדירים. דאָס אייגענע אויך מיט הענדלער פון װאָלנסם און הענדלער 
פון לעדער. אלץ, װאָס עס האָט זיך נאָר געפאָדערט פאַר אַמוניציע און קליי- 
דונג פאַר סאָלדאַטן, האָט מיטאַמאָל געקראַנן אַ ניט-אױיסשעפּלעכן מאַרק. עס 
האָבן מיטאמאָל אויסגעפעלט סחורות אין מאַרק. נאָר דער ריכטיקער פיבער 
פון פּראָספּעריטי האָט זיך ערשט צעפּלאַקערט אין די יאָרן נאָך דער מלחמה. 
עס איז געקומען וי א רענן פון מן, װאָס קולידזש האָט אַרונטערגעכישופט 
פון חימל. ניין, נים נאָר סוחרים, באַנקירן, פאַבריקאַנטן, נאָר פּשוטע אַר- 
בעטער זיינען געשוואומען מיטן שטאַרקן שטראָם פון פּראָספּעריטי. סחורות 
זיינען גענאַנגען פון האַנט צו האַנט, און מיט איטלעכער נייער האַנט האָבן 
זיך נעהייבן די פּרייזן, נעשטיגן צענפאך. און וי מיט סחורות, אַזױ איז אויך 
געווען גרויס דער נאָכפּרעג אויף אַרבעטער-הענט. און מיט אָט-דער פּראָס- 
פּעריטי, מיט דעם שנעליגעהויבענעם מאַטעריעלן פטאַנדאַרד פון לעבן, װאָס 
זי האָט געבראַכט, האָט אױסגעבראָכן אַן אַלגעמײין געיעג נאָך לוקסום. אַר- 
בעטער זיינען געשוואומען מיטן שטאַרקן שטראָם פון פּראַָספּעריטי. סחורות 
געשעפּט זייער לופט אין די הייסע זומער-נעכט אויף דעכער און פייער-טרעפּ, 
האָבן אויסגעפונען, אז עס זיינען פאַראַן ים-כרעגן, בערג, טייכן, וועלדער. 
מען האָט אָנגעהײיבן פאָרן אויף אָפּרו סיי זומער, סיי ווינטער. צוערשט דער 
מיטלקלאס, אין אַלע זיינע גראדן פארמענלעכקייט, דערנאָך די אַרבעטער, 
ביז אפילו דער אַרעמשאַפּט, --- אַלע האָבן גענומען זוכן שוץ און באַשירעמונג 
פון די ווינטערדיקע קעלטן און שנייען, און עס האָט זיך אָנגעהײיבן אַ שטראָ- 
מען צו דעם נאטלדענעם אינדזל, װאָס מען האָט אַװעקגערויבט פון ים, צו דעם 
אויסגעטריקנטן זומפּ פון מיאַמי-ביטש, וואו דער מענטש לעבט-איבער א 
צווייטע יוגנט. נייץ, ערשט אויפגעבויטע האָטעלן פון איטלעכן גנראַד האָבן 
געװאַרט, געהאלטן אָפן די מירן פאַר דעם שטראָס מענטשן פון דער קאַלטער 
שטאָט ניו-יאָרק. | 

ווי הונדערטער אַנדערע איינוואוינער פון דער ניריאָרקער איסט-סאַיד, 
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איז אויך די פאמיליע גראָסמאַן אַדורכגענאננען די אַלע מדרגות פון דער 
מלחמה-פּראָספּעריטי. 

ווען די ריעל-זעסטעיט-היפטעריע האָט אױסגעבראָכן אין מיאַמי, און 
מענטשן האָבן גענומען שטראָמען אַהין פון דעם גאנצן לאַנד, ברעננגענדיק 
מיט זיך זייער אָפּנעשפּאָרט געלט, װאָס זיי האָבן, אין זייער מאניע צו ווערן 
שנעל רייך, געברענט אדיינצולייגן אין ריעל-עסטעיט, -- פּראָספּעקטן, װאָס 
די ריעל-עפטעיט-ספּעקולאַנטן האָבן געשילדערט אין זייער פּראָפּאַנאנדע אין 
אַזעלכע ראָזיקע פאַרבן, -- האָט ער, אייזיק גראָפמאַן, צוריקגעהאלטן זיין 
אייגענע פאמיליע פון איינהאַנדלען מציאות אין מיאַמי. , מיר זיינען ניט אין 
ריעל-עסטעיט-געשעפט, מיר זיינען אין האָטעל-געשעפט", -- האָט ער געזאַגט 
זיין פאַמיליע. נאָר ווען דער קראַך איז געקומען, -- מענטשן, מיט גרונדבא- 
זיץ, װאָס איז דאָרט געווען מי-יודע וויפּל, -- איינגעצאָלט האָבן זיי דערויף 
נאָר א קליינעם טייל, װאָס איז דאָך געווען זייער נאַנצער אָפּגעשפּאַרטער 
קאַפּיטאַל, -- האָבן ביי' דער צווייטער ראַטע אין די בענק ניט געהאט קיין 
געלט אויף א באַךך-בילעםט צו פאָרן אַהײם, --- ווען דער קראַך איז געקומען, 
האָט ער, אייזיק, גענומען זיך צו ביזנעס. עֶר האָט געגרינדעט א קליינע אקציע- 
געזעלשאפט, מיט דער שטילער באַטײליקונג פון מאָריס קאַפּלאַן פון דער 
סטעיט-באַנק, וועלכער האָט שוין פינאַנצירט אַלע זיינע אונטערנעמונגען, 
און מיט , קאָלד קעש", מיט קאַלטע מזומנים אין האנט, איז ער אָנגעקומען 
קיין מיאמי. 

די שטאָט איז געווען איין גרויסע חורבה. הייזער, ניט פארענדיקט אין 
געביי, האָבן זיך געהויבן וי גינאַנטישע ביינערדיקע פקעלעטן. טייל הייזער 
זיינען ניט געגאַנגען ווייטער פון דעם פונדאַמענט, אַנדערע מיט טיילווייז פאַר- 
מויערטע שטאָקן, אָדער האַלב איינגעפאַלן אין דעם אוראַגאן-שטורעם. די 
נאַסן, אָדער געזאָלטע גאַסן, זיינען געווען פאַרלײיגט און פאַרװאָרפן מיט בערנ 
בוי-מאַטעריאַלן, שטאָל-רעלסן, ציגל, שטיין, צעמענט, געהילץ, בלעך, דראָט- 
װאַרג. קיינער האָט זיך ניט אומגעקוקט דערויף, קיינער האָט זיך ניט גנע 
קװאַפּעט אויפצוהייבן פון דער ערד די הפקר-ליגנדיקע מאַטעריאלן, װואָס ערשט 
מיט געציילטע טעג צוריק האָט מען זיי געריסן פון די הענט, געשאַצט מים 
גאָלד צוגלייך. מענטשן האָבן זיך אומנעדרייט צווישן די חורבות, צווישן די 
בערג מאַטעריאַלן, אָנגעװאָרפענע וי מיסט, צווישן די ניט-דערבויטע הייזער, 
װאָס זיי האָכן אַרײנגעלײנםט אין זיי אַלץ, װאָס זיי האָבן פאַרמאָגט, אַלץ, װאָס 
זיי האָבן געקאַנט אַרויסקרינן פאַר דעם מזומן-נעלט. אַלץ האָבן זיי פאַרבראָקט 
אין די שטיקער לאַנד, די , לאַטס", אין די הייזער צו בויען. ערשט נעכטן איז 
דאָס געווען זייער גרויס פאַרמעגן, זייער האָפּענונג, די זיכערקייט פון זייערע 
אַלטע יאָרן, זייער ברויט אויפן גאַנצן לעבן. היינט האָבן זיי געטראָטן, אַרומ- 
געדרייט זיך, װוי אבלים, אויף די קברים פון אַלע זייערע האָפּענונגען, מיט 
די פקעלעטן-הייזער -- שטומע, אומעטיקע מצבות. די בענק האָבן אַפּנע- 
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שלאָסן דעם קרעדיט, אַוועקגענומען דאָס אייגנטום, און זיי אַליין האָבן ניט 
געהאַט װאָס צו עסן, וואוהין אַהינצוטאָן זיך, וואו דעם קאָפּ אַװעקצולײגן. 

ער, גראָסמאַן, האָט איבערגענומען די , מאָרטגעידזשעס" פון די בענק. 
איבערגענומען אויף די פּרײזן, װאָס ער האָט אָנגעבאָטן, די בענק האָבן זיך. 
געאיילט פּטור צו ווערן אויף אַלץ אופנים פון די שלעכטע חוכות. ער האָט ‏ 
אָפּנעקליבן שטיקער לאַנד ביים ברענ ים, הייזער, װאָס מענטשן האָבן פאַר- 
לאָזט, ווייל דער אוראַגאַן האָט דאָרט געבראַכט דעם גרעסטן חורבן. ער האָט 
ניט מורא געהאַט. ,מען װועט דעם ים אויך בייקומען", האָט ער געזאָגט, 
מען װועט באַדאַרפן אויפשטעלן שטאַרקע הייזער, מיט מער שטאָל, מער 
בעטאַן". | 

ער זעט זיך זיצן אין אן אָפיס. נעכטיקע מיליאַנערן, גרונד-באַזיצער 
אויף די בעסטע ,גאסן", בככבודיקע מענטשן, מענטשן מיט נעמען, שטייען 
פֿאַר אים. טייל זיינען געקומען מיט זייערע ווייבער, זין, איידעמם. בלייכע, 
געלע פּנימער. דערשראַקענע רויטע אוינן. ציטערדיקע הענט. 

-- איר האָט אַוועקגענומען אונדזער גאנץ פאַרמעגן פאַר א צענטל, װאָס 
עס איז ווערט, -- טענהט איינער צו אים. -- עס איז אונדזער בלוט. איר 
קאָנט אונדז ניט כאַרױבן. גלייכט זיך אויס מיט אונדז. אונדזער נאַנץ פאַר- 
מענן האָט איר אַוועקגענומען פון אונדו. 

ער קוקט אָן דעם מענטשן מיט סימפּאַטיע, נאָר אינעווייניק הארט און 
קאַלט. 

--- אַלץ, װאָס איך האָב געהאט אויסצונלייכן, האָב איך אויסנעלייכט 
מיט דער באַנק. איך האָב ניט קיין אַנדערע התחייבותן. דאָס איינציקע, װאָס 
איך קאַן טאָן פאַר אייך, איז צו קויפן אייך א באַךדבילעט צוריקצופאָרן פון 
װואַנען איר זיינט געקומען. 

ער זעט זיי איצט, די מענטשן-שאָטנס. זייערע אַשיקע פּנימער שווינד- 
לען פאר אים אין דער פינצמער, די אײינגעבראַכענע אויגן גלאָצן אויף אים. 
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געבוירן אין 1880 
געקומען קיין אמעריקע אין 1911 
געשטאָרבן דעם 17טן אױגוסט, 1948 





אַמעריקע 


(פראַגמענט פון בוך ;איבער אַמעריקע") 


אין א קאַלטן, רעגנדיקן אָסיען-טאָג בין איך צום ערשטן מאָל אָנגט- 
קומען קיין אַמעריקע -- די מדינח, וואוהין דאָס יידישע הארץ האָט אָנגעהויבן 
אירע האָפענוננען אַריבערצומראָגן. 

די גאַנצע פינף טעג פון מיין רייזע בין איך געשטאנען אָנגעשפּאַרט אָן 
פּארענטש און געקוקט צום שוימיקן וועג, װאָס בלייבט חינטער אונדוער 
שיף: געקוקט צו דער פאַרנעבלטער ווייטקייט, פון װאַנען מיר זיינען אָנגע- 
קומען, און געװאָלט כאָטש נאָך איין מאָל דערזען די מדינה, וואו ליבע און 
האַס טרינקען מענטשן אינאיינעם מיט זייער װאַסער. כ'האָב דעמאָלט אַליין 
ניט געוואוסט פאַרװאָס איך פאַרלאָז רוסלאַנד, וואו איך בין געבוירן געװאָרן.. 
צייטנווייז האָט זיך מיר אויסגעדוכט, אַז אויף אייביק, אויף איײיביק פאַרלאָז 
איך רוסלאַנד און אַ נאַנץ נייעם לעבן װועל איך אָנהױבן אין דעם אומבאַ- 
קאַנטן לאַנד, װאָס הייסט אַמעריקע. | 

װאָרום זיצנדיק אין רוסלאַנד, אין די קליינע, אָדער אפילו אין די גרעסערע 
שטעט און טראַכטנדיק פון אונדזערע נייע היימען, טראַכטנדיק פון נייע לענ- 
דער בלייבט קיין שום לאַנד נים אַזױ אומבאַקאַנט פאַר אונדזער געדאַנק, וי 
אַמעריקע. מיט סודות איז פאַר אונדז אַרומגעװיקלט דאָס לאַנד, וואו שוין א 
פערט-חלק פון אונדזער פאָלק בויט פאַר זיך אַ חיים. אַלץ, װאָס עס ווערט 
דערציילט ביי אונדז דאָרטן פון אַמעריקע, קלינגט וי פון א מעשהביכל 
אַרוסגענומען. און קומט אַמאָל אימיצער צו פאָרן צוריק פון אַמעריקע קיין 
רוסלאַנד, זעט ער אויס אַנדערש וי די אַרומיקע; רעדט עפּעס קליגער, וי 
איינער װאָס האָט א סך, א סך געזען און אַ סך געהערט דערציילן -- די 
מעשיות ואָס ער דערציילט פון דער גאָלדענער מדינה, גלויבן מיר און 
גלויבן נים. 

צי קאָן מען זיך דען פאָרשטעלן, אין רוסלאַנד זיצנדיק, אַז אין אַ שטאָט 
ערגעץ דאָרט וואזינען אפשר אנדערטהאַלבן מיליאָן יידן און קיינער טשעפּעם 
זי נים ? , . . וי אַזױ און ווען איז דאָס געשען? 

װואָרום, אַז אויב אייך איז אַמאָל אויסגעקומען צו זען אויף א רוסישן 
װאָקזאַל: אַ צוג קלייבט זיך אַװעקגיין, פּאַסאַזשירן שמויסן זיך און שמופן 
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זיך מיט זייערע פּעקלעך. און ערגעץ אָן א זייט שטייט א מאַמע מיט איינגע- 
פאַלענע באַקן, אין דרייען געבויגן און שלאָגט זיך קאָפּ אָן װאַנט, וי פון 8 
בייזן חלום רייפן זיך אירע אויגן צום װאַגאָן, וואו אויף דער פּלאַטפאָרמע שמייט 
אַן אױיסגעקלאָגטע, אױפגעיאַמערטע טאָכטער און שעפּטשעם: 

--- מאַמע, הער אויף, װאָרום כ'וועל עס ניט אַריבכערטראָגן, 

נו, װאָס? אייער האַרץ האָט אין דער שטיל מיטגעוויינט און אייך אין 
גאָרניט איינגעפאַלן צו קלערן אין יענער רגע, אַז פון אָט די איינציקע, מיט 
טרערן געוואשענע, וועלן זיך שטעט אויפבויען ערגעץ דאָרט אויף יענער 
זייט ים ; אַז אָט יענע פארטריקנטע לעבנם וועלן נאָך נייע כוחות באַקומען 
א לעבן אויף ס'ניי אָנצוהױבן. 

און קוקנדיק אויף דעם שוימיקן וועג, װאָס האָט זיך געבלייכט אַהינטער 
אונדזער שיף, האָט זיך געװאָלט פאָרשמטעלן, וי אַזױ עס זעם אויס אַ מדינה, 
װאָס הייסט אַמעריקע, אָבער װאָס מער אונדזער שיף האָט זיך דערווייטערט 
פון אײיראָפּע אַלץ פאַרנעבלטער איז געװאָרן אין מיין געדאַנק דאָס בילד 
פונעם לאַנד וואוהין כ'בין געװאָרן געטראָגן. 

ביים ברעג האָט מיך קיינער ניט באַגעננט. קיינער ניט אָפּגעװארט, 
אויסער אפשר דער צאָל-באַאַמטער, װאָס האָט מיר געהייסן אויפעפענען 
מיין פּעקל. 

איך בין אַרױס אין די נאסן. יידן, יידן, יידן . . . 

כ'האָב זיך דערשלאַנן צו איסט בראָדוויי און די ארומיקע גאסן, וואָם 
פלעכטן זיך פון איר אַרױס, און מיר האָט זיך אויסנעדאכט, אַז אין חלום זע 
איך דאָס אַלץ. אַ חלום װאָס ציט זיך שוין לאַנגע, לאַננע יאָרן. 

ביים שוועל פון נליקלעכן לאַנד האָבן אונדזערע געפּלאָנטע לייט די פּץק- 
לעך אראָפּנעװאָרפן ; דערשראָקן זיך פאָר דער אומענדלעכער, פרייער ברייט- 
קייט, װאָס עפנט זיך אויף רעכטס און אויף לינקס -- און ביים שוועל זיינען 
זיי אַלע נגעבליבן; אין אַ ווינקעלע זיך באַהאלטן. געשראַקענע, גערודפטעץ 
דורות לאַנג, האָבן זיי אין דעם פרייסטן לאַנד דאָס קלענסטע וינקעלץ 
פאַרנומען. 

אין לודלאָוו סטריט פארקויפן יידן עפּל; אין העסטער סטריט פאַרקויפט 
מען הערינג. און אַזױ עננ, זיים ביי זייט, האָבן זיי זיך צונױפּנעפּרעסט אָט 
די אלע, װאָס זיינען אין פארשידענע צייטן פון פאַרשידענע שטעט און שמטעם- 
לעך נעקומען, יעדערער מיט זיין דלות. 

און די שמאָם ניו-יאָרק -- 

א באַשעפעניש פון שטמאָל און שטיין, און מיט אייזערנע געדערים און 
שטאַלענע נערוון, װאָס רוישן אַזױ מרוקן און קלאַפּן אַזױ גרילציק -- אַזױ 
האָט מיר די מערקווירדיקסטע פון אַלע שטעם אויסגעזען אין יענע ערשטע 
שטונדן, ווען כ'בין אַליין אומגענאנגען מיט אָנגעשטרעננטע נערוון און צו 
אַלץ זיך צוגעקוקט, צו אַלץ זיך צוגעהערט. 
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(פון בוך ,איבער אמעריקע") 


, . . פיל גרויסע שטעט אין דער בריימטער וועלט זיינען מיר באַקאַנט, 
אָבער צו קיינער פון זיי קאָן איך ניודיאָרק ניט נלייכן. 
פּאַריז, אַז איר בלאָנדזשעט אום אין אירע נאַסן, דאַכט זיך אייך, אַז 
אָט די אַלטע גרויסע שמאָט איז פון איין האַנט געבויט געװאָרן ; איין האנט 
האָט איר פּלאַן נגעצייכנט, נאָך נאָר אַמאָל, און די האַנט לעבט נאָך, פּאַסט 
אויף, אַז דער אַלטער פּנים זאָל ניט פאַרדאָרבן ווערן אין נאַנצן: וואו נים 
וואו צוגעפּוצט, אָפּגעפרישט, צוגעפאַרבט, פאַרצירעוועט און פאַרלאַטעט, מען 
היט אָפּ סמיל און כאַראַקטער, -- זאָל דער נייער דור דעם אַלטנס גרויען קאָפּ 
ניט פאַרשװועכן ; זאָל איין יאָרהונדערט אַזױ ניט טרעטן דעם אַנדערן יאַר- 
הונדערט אויפן קאָפּ, 
אָבער ניויאָרק -- 
צוויי הענט, װאָס לעבן צווישן זיך מיט רונזה --- זיי בויען די שמאָט : 
איין האַנט בויט, די אַנדערע -- צעשטערט. איינע מויערט פון ציגל, די אַנ- 
דערע וארפט אַראָפּ דעם בנין און שלעפּט צונויף שטאָל און שטיין פאַר א 
צען-שטאָקיקן מיוחם. עס געשעט כמעט אומבאַמערקט. איר גייט דורך א גאַס 
טאָג נאָך טאָג, און איר האָט גאָרנישט באַמערקט ווי נידעריקע הייזער זיינען 
אַראָפּגעטראָגן נעװאָרן און אויף זייער פּלאַץ זיינען העכערע אװיסגעװאָקסן. 
ניו-יאָרק בויט זיך און בויט זיך איבער אויף שטיין און פעלזן. טאָג איין טאָג 
אויס רייסט מען דעם גרונט מיט דינאַמיט. אַמאָל הינטער אייער פענצטער, 
און אַמאָל ממש אונמער אייער שטוב ברעכט זיך דער פעלזן גרונט, אזש פון 
בעט שליידערט עס אייך אַרױס. אָבער איר הערט עם ניט. עס קימערט אייך 
ניט, גלייך װוי אין שטיין זייט איר אַליין פאַרװאַנדלט געװאָרן. און מיט אזא 
| שנעלקייט, און אַזא ווילדן נאַלאָפּ קומט דאָ פאָר די איבערקערעניש, אַז אָפט 
אין איילעניש טרעפט -- פון אַ חילצערן הייזל איז געװאָרן א צויי-שטאַ- 
קיקער מויער ; פון מויער -- א קלויסטער ; פון קלויסטער -- א טעאַטער; 
פון טעאטער -- א יידישע שול; פון דער יידישער שול א שמאל פאַר פערד 
און אויטאַמאָבילן; פון שטאַל -- אַ נעבעכל-װואָלקנקראַצער, װאָס קוקט מיט 
הכנעה צו די שפּיצן פון די יוסטע װאָלקנקראַצער . . . 
און דער גאַנצער שניט פון שטאָט, אַזױ ניט אויסגערעכנט, לאַנג און 
שמאָל, צווישן די צוויי טייכן --- האָדסאָן און איסט-ריווער צונױיפּגעפּרעסט. 
דער שניט איז אַ צייטװוייליקער, פאַרסטריגעוועטער, אַבי ניט ווי, מיט 
ווייסע פאָדעם א שװאַרץ געוועב. פון אַלע ווינקעלעך קוקט זי, די צייטוויילי- 
קייט ארויס. מענטשן ענערגישע, ואָס קאַנען קיין וויילע ניט רוען, זיינען 
אַהער אָנגעקומען פון דער פרעמד ; אויף א וויילע זיך אָפּנעשטעלט און אין 
דער קליינער וויילע גאַנצע בערג שטיין מיט שמאָל צונויפגנעשלעפּט. אין 
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הויז אויפגעשטעלט, איז ס'הויז קליין געװאָרן -- אַראָפּגעװאָרפן, אויף ניך א 
גרעסערע געבויט, אויף ניך די באַנען אַװעקגעלאָזץ איבער אַלעמענס קעפּ: 
פיר זיילן, לענג און ברייט שטאבעס אייזן, איבער דעם רעלסן, און די באַן לויפט 
שוין און פאַרטױבט די וועלט, פאַרטעמפּט די געפילן, צערייסט די נערוון. 
איר ווייסט ניט ווען ס'איז געשען, ניט נגעהאט קיין צייט זיך ארומצוקוקן. 
כמעט אין איין נאַכט איז דער וואונדער פאַרלאָפן. און כאָטש די באַן 
אויבן איז צונעטראכט געװאָרן פאר דער באקוועמלעכקייט פון די מיליאָנען 
מענטשן-קינדער, און דאָך קומט אויס אַזױ, אַז די אַלע מיליאָנען געפינען זיך 
מייסמנס נאָר אונטן, אויף דער ערד, און די באַן, ווען זי טראָגט זיך איבער 
זייער קאָפּ, דעמאָלט איז בלויז איינס פאַרבליבן --- אַראָפּצורוקן דאָס היטל 
איבער די אויערן און מראכטן אין דער שטיל : 
--- װווי העלפט מיר שוין גאָט פון דאנען צו אַנטלױיפן! 

ניו-יאַרק איז ניט קיין שטאָט, נאָר -- א דערשיינונג, װאָס בייט יעדע 
שעה איר פּנים. ניט נאָר די ווינטן בייטן זיך דאָ זיבן מאָל אַ טאָג, ניט נאָר 
די הייזער אויף דר'ערד בייטן זיך אַלע וויילע, נאָר אויך אונטער דער ערד, 
וואו די אייזערנע געדערים פון דער שטאָט געפינען זיך, אויך דאָרט ווערם 
זיבן מאָל אין טאָג אַנדערע אָפּעראַציעס געמאַכט. וואו איר גייט, וואו איר 
שמייט, איז א שטיק נאָס אויפנעריסן, און אַז איר קוקט זיך איין אין דער 
טיף, לויפט אַזש אַ פרעפטל דורך אייערע ביינער. די רינעס און די רערן און 
די מרויבן, ברייטע און שמאָלע, װאָס גייען איינס איבער דעם אַנדערן, איינס 
אונטערן אַנדערן, דורכגעצויגן און דורכגעפלאָכטן. טאַנ-טעגלעך ווערן זי 
געביטן -- שמאָלע אויף ברייטערע; קורצע -- אויף לענגערע. 

די קינדער פון דער אַלטער וועלט, װאָס זיינען אַהער אַריבערגעקומען, 

האָבן זיך אױיסנגעאיידלט, זיך אויסנעלערנט נאָכאַמאָל אין טאָג הענט און 
פּנים צו וואַשן, און דער צופלוס פון װאַסער איז קליין נעװאָרן, דער אָפּנאַנג 
פון די װואַקערן איז צו שמאָל געװאָרן. טעלעגראַף-און טעלעפאָדרערן, דורך 
וועלכע בריוו לויפן פון עק ביז עק שטאָט... . אַלץ אונטער דער ערד. 

דאָרט, אונטער דער ערד, אין דעם שטאָלענעם בויך פון דער מעמאַל-און 
שטיינערנער-שטאָט ; די שטאָלענע געדערים, װאָס אין דער פינצטער קנוילן 
זיי זיך אין דער טיף. דער בויך װאַקסט אויפן השבון פון קאָפּ דאָרט אויבן... 
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ר ע ר ה אָ ד ס אָו 


(פראַגמענט פון בוך ,איבער אמעריקע") 


ר קיב און טייער איז מיר איין טייך דאָ אין לאַנד. ער איז צום 
נאַענטסטן צו מיין האַרצן : 
דאָס איז דער שיינער האָדסאָן. 
ניטאָ דאָ אין לאַנד קייף שענער װאַסער. ניטאָ קיין שענערער טייך. 
ער איז בלוי און מטיף, און זיין װאַסער טראָגט זיך באַזאַכט. אויך שיין איז 
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די קאָלאָמביע אין אָרענאָן, רייסט מיט איר שיינקייט די נשמח אויף שטיקער. 
-- איר גרינלעך בלויער ברייטער שמראָם צווישן אייביקע בוימער און טונ- 
קעלע וועלדער. די קאָלאָמביאָ איז אויך לעננער פון האָדסאָן, און דאָך איז 
האָדסאָן מיין ליבלינג מייך צווישן די טייכן פון אַמעריקע. 


די פּאַרנאַכטן ביים האָדסאָן און די באַגינענס ביי זיינע ברעגעס, -- 
ס'הארץ ווערט פול מיםט יענעם יראת הכבוד, װאָס נאָר א ג רוי סע גענגנט 
קאַן אין אייער וועזן אַרוסרופן אין ציים פון דער שקיעה און אין דער צייט 
פון זונאויפגאַנג. דער האָדסאַן איילט זיך ניט. ער האָט צייט אויפצונעמען 
אין זיין טיפעניש די שאָמטנס פון די גרינע בערנלעך, און באַבוימערטע פעלזן, 
גרינע אין זומער און נאַלדענע אין האַרבסט, װאָס בוינן זיך איבער זיין מי- 
פעניש. מים אַזאַ ווירדע האַלט ער אויף זיך אַמעריקעס גרויע קרינס-שיפן, 
די שטאַלענע ערנסטע געסט, װאָס קומען אָן אַמאָל פון זייער רייזע איבער 
די גרויסע ימען, װואָס װאשן די ברעגעס פון אייגענע און פרעמדע ווייטע לענ- 
דער, און אַהער, אין האָדסאָן אַריין, קומען זיי א וויזיט אָפּצושטאַטן דער 
גרויסער שטאָט פון לאַנד: ניריאָרק; אַ סך מעשיות, א סך סודות זיינען 
פֿאַרבאָרנן ביי די ברעגעס פון האָדסאָן. אַז איר לאָזט זיך זומער אַרױף מיטן 
וואַסער, קוקן צו אייך אַרױס לענענדעס פון אַלע פאַרבאָרגענע ווינקעלעך. 
עפּעס דאַכט זיך דיר, אַז די װאָרצלען פון אַמעריקאַנער פאָלק פאַרלויפן אַזש 
ביז צום האָדסאָן, פון װואַנען זיי ציען זייער יניקה. זיצנדיק ביי די ברענעס 
פון האָדסאָן קאָנט איר ניט מטראכמן קיין לייכטזיניקע מחשבות, וי דאָרמ 
ביי די ברעגעס פון דער מי-םי-םיפֿי... --- -- -- 


און נאָך נעענמער איז מיר דער האָדסאַן צום האַרצן, ווייל קיין טייך אין 
לאַנד דאָ האָט ניט אויפגענומען אַזױ פיל געסט פון אַלע וועלטן אין דער אֵל- 
טער וועלט, װאָס זיינען אַהער געקומען אין פאַרשיידענע צייטן צו ווערן 
אַמעריקעס קינדער. שורות, שורות שיפן האָבן זיך געצויגן פון אַלע עקן 
וועלט צום בלויען האָדסאָן און פון די שיפן זיינען געסט אַרױסגעקומען, ווער 
מיט פאַרוויינטע אויגן און װוער מיט מונטערע בליקן, אָבער ביי אַלעמען 
האָט ס'האריץ שטאַרק געקלאַפּט; שטארק וי קיין מאָל, און דער בלויער 
האָדסאַן האָם דאָס קלאַפּן פון די צעשראַקענע הערצער פאַרנומען. און אפשר 
דעם האָדסאָנם מיפע, ערנסטע, רואיקע בלויקיים האָט זייער געמיט באַ- 
רואיקט . . . 


און נאָך נעענטער איז מיר דער האָדסאָן צום האַרצן, ווען איך טראַכט, 
אַז ביי זיינע ברענעס לינט די שמאָט ניו-י אָ ר ק, ואו אַנדערמהאַלבן 
מיליאָן פון די קינדער פון אונדזער פאָלק האָבן זייער היים . . . 
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אויף דער עלטער 


(פראגמענט) 


(פאַר דער צייט זיינען זיי אַרױסגעשטױסן געװאָרן פון לעבן, אָפּנעריסן 
געװאָרן פון זייער סביכה, פּאַרװאָרפּן געװאָרן אַהער פון יענער זייט ים און 
דאָ, אַהער, געקומען די רעשט יאָרן אָפּצולעבן און צו פאַרענדיקן. צו קינדער 
געקומען, ביי זיי צו זיין, צו לעבן און דולדן זייער אַרט לעבן און זייערע קאַפּי 
ריזן... פריצייטיק די עלטער פאַרכאַפּט מיט אָנװאַרפן זיך אויף די קינדער 
און מיט נאָר ניט טאָן... די מערהייט פון זיי זיינען נאָך קרעפטיקע, און 
וואָלטן ביי זיך אין די היימען געקאַנט לאַנג נאָך פאָרזעצן די אַרבעט זייערע, 
װאָס זיי האָבן אין דער היים געמאָן. נאָר אַדאַנק די גרויזאַמע געשעענישן 
אין די פאַרחרובטע היימען, זיינען זיי חילפלאָז געבליבן און געקומען אַהער 
פאַראורטיילטע ביי קינדער צו זיין און אויף נאָר ניט צו טאָן. 

אַלע טאָג, אין נאָכמיטאָג-שעה, קלייבן זיי זיך צונויף אַזױ אַ מנין אָנ" 
דערהאַלבן אין אַ גערטנדל, װאָס באַשטײט פון אַ פּאַר צענדליק בוימער, װאָס 
געפינט זיך אין איינער פון די ברוקלינער גאַסן. אָט אַזױ ניט קענענדיק זיך, 
האַט איינער אַ צווייטן דערשמעקט און צוויי-דריי האָבן צוגעצויגן אַ פערטן 
און אַ פינפטן, און די צאָל זייערע װאַקסט דאָרטן פון טאָג צו טאָג. אַ ייד פון 
פּױלן, אַ ייד פון ליטע, עטלעכע װאָלינער, עטלעכע פון פּאָדאַליע, װאָס ריידן 
אויף פּאַרשידענע אקצענטן. אַלע אינאיינעם פילן זיי זיך גוט, גלייך וי איין 
קלאַסן-אינטערעס װאָלט זיי פאַראײניקט .. . יידן, עלטערע. ווער יינגער מיט 
אַ פּאַר יאָר, ווער ס'איז עלטער, אָבער אַלע געהערן זיי שוין צו דער עלטער 
און צו דער אַלטער וועלט און צו דער אַלטער טראַדיציע, װאָס ענדיקט זיך 
מיט זיי, װאָס נאָך זיי וועלן שוין אַזעלכע ניםט זיין.... זיי טראַכטן אפשר ניט 
דערפון, נאָר טיף אין זיך, יעדער איינער פּאַר זיך פילט עם... 

אויף א באַנק פון איין זייט אַלייע, אויף אַ באַנק אַנטקעגן פון דער צוויי- 
מער זיצן זיי, און אייניקע שטייען נעבן דאַ און נעבן דאָרטן, נעבן די און 
יענע און בייטן זיך פון צייט צו צייט מיטן זיצן און מיטן שטיין, יידן מיט 
בערד און מיט אונטערגעשוירענע בערד, אַזױ זיך צונעפּוצט, ווער ווייס, אפשר 
ניט מיטן אייגענעם ווילן, אפשר פאַרלאַנגט עס פון זיי זייערע א טאָכטער, א 
שנור, אַ זון אָדער אַן איידעם . . . און ס'איז טאַקע צו באַמערקן, אַז יענע מיט 
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די צוגעשוירענע בערד פילן עפּעס ניט אַזױ גוט, ווי יענע ביי וועמען די כערד 
זיינען אין זייער גאַנצקײיט געבליבן. וי קינדער, װאָס ווערן אָפּט באַשטראָפט 
פון עלטערן פילן זיך דערשלאָגן, אַזױ פילן זיך אָט די יידן מיט געשוירענע 
בערד. 

די מערחייט טראָגט מלבושים ניט פון זייער מאָס, ניט פון זייער שניט, 
װאָס פּאַסט ניט פאַר זייער עלטער, װאָס מאַכט זיי לעכערלעך. אויף איינעם 
איז אַ רעקל לאַנג און ‏ ברייט, אויף אַ צווייטן קורץ און שמאָל און איינגע- 
צוינן צו דער טאַליע. איינער און אַ צווייטער טראָגן פראַנטישע שיך, קענטיק 
פון יונגע פראַנטן און אפשר נאָך פון טענצערס דערצו. און. .. עפּעס רופן זי 
אַרױס אַ מין מיטלייד צו זיך .... עפּעס זעען זיי אויס וי אַלטע קינדער... 

יאָ, צו פריצייטיק אַרײנגעפאַלן אין דער עלטער, װאָס האָט ענלעכקייט 
צו קינדער-יאָרן. פּונקט וי קליינע קינדער באַרימען זיך מיט טאַטע-מאַמע, 
אַזױ באַרימען זיך די טאַטעס מיט זייערע קינדער אויפן קינדערשן אופן... 

דאָס גערטנדל איז באַשאָטן מיט קינדער. אַחוץ דאָס שטיק פּלאַץ, װאָס 
איז אַרומגעקרױיזט ספּעציעל פאַר שפּילן אין באָל, וואו עם איז קיין גראַז 
אויף קיין רפואה ניט צו געפינען, זיינען די פּאָר אלייען אויך פארנומען, 
פאַרצאַמט מיט צענדליקער וועגעלעך, װאָס מאַמעס פירן אַרום הין און צו- 
ריק. קינדער גרעסערע, קינדער קלענערע, קינדער װאָס מען פירט אַרום 
אין די וועגעלעך און קינדער אָן וועגעלעך, װאָס לויפן אַרום הין און צוריק 
און פּלאָנטערן זיך אונטער די פיס מיט לופּט-באַלאַנדלעך און אנדערע שפּיל- 
זאַכן אין די הענט. דאָס נגערטנדל איז פיר-עקיק, קליין, עס רייבן זיך מענטש 
אָן מענטש, און עס פילט זיך די הערשאַפּט פון קלײינװואַרג אָן מינדפטן דרך- 
ארץ פאַר גרעפערס און עלטערס. - 

אַלע אַלטע לייט שמעקן דאָרט טאַבאַק. אפילו יענע, װאָס האָבן אינדער- 
היים ניט געשמעקט, האָבן דאָ אָנגעהױבן צו שמעקן, וי איינער פאַרז צווייטן 
(װאָלט געװאָלט יוצא זיין. איינער פון זיי האַלט אָן די מצווה פון שמעק- 
טאַבאַק-טײלן פון אַ טאַבאַקערקעלע, װאָס ער האָט נאָך קענטיק פונדער- 
היים געבראַכט. ער האָט מסתמא אינדערהיים ביי זיך אין בית:חמדרש אַם- 
די מצווה צענדליקער יאָרן אָנגעהאַלטן און ער קאָן זיך מיט איר ניט צעשיידן. 
אַפענערהייט טראָגט ער אָט-דאָס טאַבאַקערקעלע צו יעדן איינציקן צו, און 
יעדער איינציקער שטעקט אַריין צוויי פינגער און דער ייד איז עולה-לנדולה, 
זיינע שװואַרצע ווייכע אויגן ווערן יידישער און פרימער, וי ער װאָלט עפּעס 
אַ וויכטיקע זאַך מתקן געווען. א צווייטער ייד טיילט אַמאָל אויס דעם עולם 
גוטע סיגארעטלעך און ער זאָגט, אַז די סיגארעטן זיינען דעם זון זיינעמס, 
אַז דער זון רויכערט עס אַזעלכע סיגאַרעטן און ער וויל די יידן זאָלן וויסן, 
װאָס פאַר אַ גוטע סיגאַרעטן דער זון זיינער רויכערט. ביים אויסטיילן נעמען 
אַלץ. קיינער זאָגט זיך ניט אָפּ, אפילו יענע װאָס רויכערן ניט. אָבער נאַָכדעם 
גיבן זיי אים אָפּ צוריק און דער בעל-מנדב לייגט זיי זיך צוריק אַריין אין דער 
פּושקע, פון װאַנעט ער האָט זיי פריער ארויסגענומען. 
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פאַרבײי לויפט די קאַר. אָט די ביליקע, באַקועמע באַקוועמלעכקייט פאַר 
גאָס און שמאָט. זי לויפט און שלעפּט מיט זיך הין און צוריק מענטשן, װאָם 
ווערן פאַרטומלט און פאַרטויב... זי לויפט, קלאַפּט און רעשט מיט באַ- 
וועגלעכער גבורה פון שטאָל און אייזן. דאָס איז דער אייזערנער דופק פון 
דער דאָזיקער שטאָט, װאָס באַװעגט זיך מיט אימפּעט, מיט בליצן און גרילצן 
און שלעפּט מיט זיך אַזױ פיל פדעמדע מענטשן. דאָס גערמנדל איז אַזױ קליין, 
אַז מ'רעדט און מ'זעט אַלעס פון גאַס, פּונקט וי דאָרטן װאָלט ניט געווען 
קיין גערטנדל, װוי מ'װואָלט גלאָט געזעסן אין דרויסן, אָן בוימער... 

וי צו זייטיקס, װוי ניט צו זייערס, הערן זיך אָט-די יידן צו צו דעם 
גאַנצן טומל . . . זיי האָבן אַן איינדרוק, אַז דאָס אַלץ געהער צו דער יונגער 
וועלט, אַז אין דעם האָבן אַ חלק זייערע קינדער . . . עפּעס אַזא מאָדנע אום- 
באַקאַנטע פרעמדע עלטער מיט א לעבן, װאָס אייניקע פון זיי האָבן, װאָס זי 
האָבן קײינמאָל אין דער יוגנט ניט געחלומט... אַ לעבן אָן... אַ בית-עולם 
אפילו. דאָדטן איז דער בית-עולם געווען א היימישע זאַך, אַ פּאַר מאָל אין 
יאָר איז מען געקומען צו טאַטע-מאַמע, צו זיידע-באָבע און מיט זיי זיך דורכ- 
געשמועסט, און דאָ האָבן זיי קיינעם נים... 


װרעפּלאַמרענדןײ 


וואָס דאָס װאָרט באַדייט ? 

עם איז קיין װאָרט ניט. ס'איז ניט קיין? װאָרט און ס'איז ניט קיין נאָמען. 
איך האָב עס אַליין אויסגעמראכט. ס'איז מיר איינגעפאלן דעמאָלט, דעמאָלט 
ווען דאָס, װאָס איך ניי דערציילן איז פאָרגעקומען... פאָרגעקומען ? ס'איז 
אייננטלעך גאָר ניט פאָרגעקומען. דאָ איז טאַקע דער עיקר אָט דאָס װאָרט. 
ווען ניט אָט דאָס װאָרט, װאָלט איך גאָר אינגאַנצן ניט געהאט װאָס צו דער- 
ציילן. איך זאָנ, איך האָב דאָס װאָרט אויסגעטראכט. ס'איז אָבער זייער 
מענלעך, אַז צווישן די שבעים לשונות זאָל זיך ערנעץ אַזא װאָרט פאַרװאַל- 
גערן. און ווער ווייס, װאָס אַזאַ וואָרט קאָן באַדייטן אין איינעם פון די 
שפּראַכן... איז, בעט איך אייך מחילה, איך בין, חלילה, ניט קיין שפּראַכ- 
קענער, 

דאָס איז געווען... יאָ, די ערשטע ואָך, װאָס איך בין אָנגעקומען אהער, 
אין אייער לאַנד פון שטיין און אייזן. איך געדענק, וי ס'האָט זיך נאָך אפילו 
געווינט דער באָדן אונטער מיר. איך מיין צו זאָגן, אַז אומבאוואוסטזיניק 
האָט זיך מיר נאָך געדאַכט, אַז איך געפין זיך אויף דער שיף און אויפן װואסער. 

נאָר פריער, איידער איך טרעט צו צום עיקר-המעשה, װועל איך אייך 
דערציילן א שטיקל ביאַנראַפיע מיינע. דאַן וועט איר מיך בעסער פאַרשטיין. 

איך בין נגעקומען אַהער מיט א פּאַר החונדערט דאָלאר אין קעשענע... 
בכלל, מיין קומען אהערצו איז געווען אן איבעריקע זאַך. ס'הייסט נים אַזױ 
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-מיין קומען אַהער איז געווען איבעריק, ווי דאָס גאַנצע פאָרן אַהער. מיט 
דעם געלט, װאָס איך האָב געבראַכט אַהער, און מיט דעם געלט, װאָס איך 
האָב אױיפנגעבראַכט אויף הוצאות, און מיט דעם געלט, ווידער, װאָס איך האָב 
דאָרטן געלאָזט מיין ווייב און קינד, װאָלט איר מיר דאָרטן, אין דער היים, 
געקאַנט מאַכן אַ פיינעם לעבן. בין איך אָכער ניט אדורכגעקומען מיט מיינעם 
אַ ברודער איבער דער ירושה, װאָס איז אונדז געבליבן פון מיין נאָר-װאָס 
געשטאָרבענעם פאָטער, האָב איך אָפּגעשניטן מיט מיין חלק. און געהאט 
גרויס ווייטיק, װאָס מיין ברודער בלייבט ביי דער נאַנצער נחלה, בין איך פון 
גרויס ווייטיק אװעק קיין טמעריקע. 
: איצט װועל איך אייך, דרך אגב, זאָגן, אַז איך בין אַהער געקומען מיט א 
פאַרטיקן ענגליש. ס'הייסט ניט, אַז כ'האָב אַזױ גוט געקענט עננליש, וי דער 
ווערטער-בוך מיינער, דער , דיקשענער", װאָס איך האָב מיט זיך געפירט, /ע ר 
האָט זייער נוט נעקענט. איך ניט. נאָר אויף דער שיף האָב איך באַלד דער- 
זען, אַז קיינער פארשטייט קיין װאָרט ניט פון מיין לשון, און איך, ווידער, 
האָב קיין איין װאָרט ניט פאַרשטאַנען װאָס מ'האָט צו מיר גערעדט. ס'האָט 
מיך זייער געקרענקט, און ס'האָט מיך זייער פאַרדראָסן, װאָס אויפן אָרט פון 
װאַסער, װאָס איך האָב ביים באַדינער געבעטן, האָט ער מיר נאָר געבראכט 
פּוטער . . . 
איך וויל, איר זאָלם זיך בכלל פאָרשטעלן די לאַגע פון אַן אינטעליגענטן 
מענטשן, װאָס פאַלט אַרײן אין אַ פרעמדער מדינה, וואו די שפּראַך פון דער 
מדינה איז אים ניט באַקאַנט, און וי אַזעלכער פילםט זיך, נעבעך. אָבעֶר אַזױ 
לאַנג וי איך בין געווען אין וועג, און די פּאָר מעת-לעת װאָס איך האָב מיך 
געפונען אין האָטעל, האָב איך מיך געפילט... ניין, ניט שלעכט. דאָ און דאָרטן 
איז מען געוואוינט צו אויפלענדער... און װאָס איז בכלל שייך אויף אַ שיף אַן 
אויסלענדער? ס'איז ניט קיין לאַנד און ניט קיין שטאָט. עם איז א שיף, װאָס 
שווימט צווישן הימל און װאַסער, און וואו יעדער איינער טראַכט זיך פון 
זיין רייזע, פון צו קומען אַהין וואוחין ער פאָרט, און עס גייען אים ניט אַן 
די אַנדערע און ס'אַרט אים ניט איף װאָס פאַר אַ שפּראַך יעדער איינער 
דעדט. דער נאַציאָנאַלער שאָװיניזם ווערט ביי יעדן איינעם אָפּגעריסן אינאיי- 
נעם מיט זיין אָפּגעריסנקײט פון זיין אָרט, פון זיין לאנד און פאָלק... 
ניין, איך האָב מיך ניט געפילט איינזאַם. איך האָב דערפילט עס ערשט 
דעמאָלט, ווען איך האָב מיר אַ צימער געדונגען... ערשט דאָ, וואו איך האָב 
מיר מיין היים געמאַכט, האָב איך די איינזאַמקײט געשפּירט... שוין גאָר ניט 
ווי אַ ייד, טאַקע, נעבעך, וי אַ קריסט, און וי אַ רוס דערצו, ווען ער פאַלט 
אַריין אין א פרעמדער מדינח, 
וועגן לאַנדסלײט און פּריינט ? דאָס איז טאַקע די גאַנצע זאך, װאָס איך 
האָב ניט געװאָלט, זיי זאָלן וויסן פון מיין קומען אַהער. איך האָב אפילו גץ- 
האַט דאָ מיין ווייבס משפּחה, איך האָב אָבער ניט געװאָלט, אַז עמיצער פון 
זיי זאָל וויסן, אַז איך בין אַהער געקומען. 
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אַך, דאָס פאָרן קיין אמעריקע !... איך בין דאַך שוין דאָ דאָס ניינטע יאָר, 
און איר באַדאַרפט וויסן, אַז אין יענער צייט איז דאָס פאָרן קיין אַמערדיקע 
געווען עפּעס אַ פּראַסטע זאַך, א זאך פאַר פּראַסטע, וויל איך זאָגן. ווער עס 
האָט אין דער היים קיין פּרנסה ניט געהאַט, אַ האָרעפּאַשניק, װאָס האָט גע- 
האט געזונטע פּלײיצעס און ניט געהאט אויף װאָס זיי אויסצונוצן, אָט אַזעלכע 
און נאָך אַנדערע, ענלעד צו אזעלכע, זיינען געפאָרן קיין אַמעריקע. א חייטל, 
אַ שוסמערל, װאָס האָט זיך נאָך אין דער היים געהאקט די , פּאות" העכער 
פון די אויערן, אָט אַזעלכע חברה זיינען געפלויגן קיין אַמעריקע. אָבער א 
נאַש-בראט איז געזעפן אין דער חיים. געווען ערגערע, בעסערע צייטן, אָבער 
פון אַמעריקע -- קיין אַמעריקע פאָרן האָט מען אפילו ניט געטראכט. 

דערפאַר, זאַג איך עס, דערצייל איך עס, האָב איך ניט געװאָלט עמיצער 
פון מיינע לאנדסלייט זאָל וויסן, אַז איך בין דאָ. איך האָב ניט געװואָלט, זי 
זאָלן אין מיר נקמה נעמען און צו דעם זאָלן זיי זיך נאָך פילן העכער פון מיר 
מיט זייער לאַנג זיין דאָ, מיט זייער קענען די שפּראַך (איך שטעל מיר פאָר !) 
און מיט זייער וויסן די גאסן,. איך האָב ניט געװאָלט... 

איך האָב מיר געטראכט: כ'וועל דאָ אָפּזיין א געוויסע צייט, איך װועל 
מיך צו עפּעס צושלאָגן און װועל מיך דאָ אביסל , אויסנרינען". דעמאָלט, מהיכא 
תיתי, וועל איך מיר ווייזן צו זיי און זאָגן, פ'הייסט איך על ניט זאָגן, נאָר 
מיט דעם ווייזן זיך וועט עס חייסן, וי געזאָגט: ,נאַָט! איך הער אייך דאַ 
אויך װוי דעם קאַטער ! אָט בין איך געקומען, אַליין זיך אַרופגעארבעט, און 
צו אייך, צו קיינעם ניט אָננעקומען. איך בין איך! איך בין דאָרטן אין 
דער היים, געווען איך, און אויך דאָ, בין איך -- איך .. . 

דערווייל, זאָג איך, האָב איך מיך געפילט זייער איינזאם. און געקוקט 
אין פענצטער, האָב איך אַלע מענטשן ואָם זיינען פארבייגענאננען געזען, 
און ווענן דער מערחייט פון זיי נעטראַכט, אַז זיי זיינען דער און יענער. אויף 
יעדן איינציקן כמעט װאָס איז דורכגעגאננען, האָב איך געטראַכט און גע" 
מיינט, -- אפשר אַ לאנדסמאן, נאָר איך דערקען אים ניט. בין איך געשטאנען 
ביים פענצמער, און אַרײינגערוקט זיך אין אים און געװאָלט מ'זאָל מיך זען 
און פ'זאָל מיך ווער דערזען און דערקענען. ס'איז דאָך געווען א נארישקייט, 
װואָס איך האָב נאַר געטראַכט, אַז זיי האָבן זיך נעענדערט. איך האָב ניט 
געקלערט בעת מעשה, אַז איך האָב מיך אויך נעקענט ענדערן. בין איך אַזױ 

| געשטאַנען, נעבעך, אין מיין מיוחפדיקער איינזאַמקײט, און כ'האָב קיינעם ניט 
דערקענט און קיינער -- מיך ניט... איך האָב אויך געטראַכט פון איינער.. 
פון אַ מיידל, װואָס איז, אדאַנק מיר, אַנטלאָפן קיין אַמעריקע... אפשר, האָב 
איך נעטראַכט, איז זי שוין אויך דאָ פארבייגעגאַנגען... אפשר איז עִם איינע 
פון די דיקע דאַמען... אפשר א מיליאָנערשע? אפשר איז זי נאָר-װאָס דורכ- 
געפלויגן אין דעם גרויסן שװאַרץ-גלאַנציקן אויטאָמאָביל ?... 

אַשטײנער, אַזעלכע, ווען זי דערזעט מיך, דערקענט מיך און דערפרייט 
זיך מיט מיר און נעמט מיך און פליט מיט מיר... איר פאַרשטײט... די ערשטע 
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פּאָר טעג אין 8 לאַנד און ער פליט שוין מיט א דאַמע אין אַן אויטאָמאָביל, 
און אים, מיך, הייסט עם, באַגענגנט אַ לאַנדסמאַן, װאָס איז שוין דאָ צען-פופצן 
יאָר, און יענער גייט צופום... 

יאָ, איך בין אַ מענטש מיט אַ שטאַרקער פאָרשטעלונגס-קראַפט. איך, אַז 
איך שטעל זיך עפּעס פאָר, לעב איך עס קרענקלעך איבער. און פון אויפ- 
רעגונג האָב איך אָנגעהױבן האַסטיק אַרומשפּאַצירן איכער דער לענג און 
ברייט פון מיין צימער. איך געדענק ניט און, דאַכט זיך, אַז דעמאָלט האָב איך 
עס אויך ניט געוואוסט, וויפל צייט איך בין אַרומגעגאנגען, און איך הער, וי 
פ'קלאַפּט ביי מיר אין מיר, 

-- ,קאֵם אין!? 

מיין טיר האָט זיך צערוקט, צעעפנט, צעטיילט. איין ברייטע העלפט 
אין איין זייט, די צווייטע ברייטע העלפט אין דער צווייטער, צוויי מירן זיי- 
נען געװאָרן פון איינער, און אויף דער נרענעץ-שוועל און צווישן ביידע מירן 
האָט זיך אַרײינגעמאָסטן און אַרײינגעשטעלט די ווירטין מיינע מיט איר גנאנ-. 
צער מאָס, מיט איר גאַנצן פאַרנעם. און מיט די דיקע, ווייסע הענט, אַנט- 
בלויזטע אַריבער די עלנבויגנם, װאָס האָבן זיך אָנגעהאַלטן און אַנגעשפּאַרט 
אין ביידע זייטן אין ביידע פון די צעעפנטע און צעשפּרייטע טירן, האַט זי, 
אָט די דאַמע, די ווירטין מיינע, מיך אָנגעקוקט און באַטראַכט מיט אַ פאַר- 
דראָסיק שמייכעלע און עפּעס אַ זאָג נעטאַן צו מיר אויף ענגליש. דערקענט 
האָב איך אין דעם נאַנצן אויסדרוק אין אירן, אַז קיין ליבע-דערקלערונג איז 
דאָס זיכער ניט... דעם אמת מוז איך זאָגן, אַז זי איז דאָך געווען זייער א סים- 
פּאַטישע, פול מיט חן און פאַרבליבענער שיינקייט פון אַמאָל, פון יוננט. א 
שיינער, א געדיכטער קאָפּ האָר, אויגן און ליפּן פול נאָך מיט יוננט, מיט 
גלאַנץ און זאַפט. דערפאַר האָב איך מיך ניט גוט דערפילט אַנטקעגן איר. 
איך האָב אייגנטלעך ניט געוואוסט, װאָס ס'האָט זי פּלוצלינג אָנגעטראָגן צו 
מיר און װאָס זי וויל פון מיר... זי האָט געוואוסט, אַז איך בין ערשט אָנגע- 
קומען פון אײיראַפּע און געוואוסט, אַז איך קען ניט קיין עננליש און האָט דאָך 
אַ רעד געטאָן צו מיר אין עננליש. האָט עס מיר באַװיזן, אַז זי מוז שוין זייף. 
עפּעס זייער אויפגעטראָנן אויף מיר. 

-- אַנטשולדיקט, מיסעס! איך פאַרשטײי נים װאָס איר רעדט צו מיב ! 

איז זי אַרױס מיט לשון אויף יידיש : 

-- דאָ איז ניט יוראָפּ,. אין יוראָפּ האָבן אַלע אַ מבע אַרומצושפּאַנען אין 
די רומס און האַקן אין די פלאָרס. דאָ, אין אַמעריקע, איז עם ניט קיין מאָדע. 
דאָ, אין אַמעריקע, אַז מען וויל אַרומגײין, ,גייט מען אוים", 

אָפּגעזאָגט, אַפּנעהאַלטן צו מיר אַ גאַנצע דרשה וועגן מיין אײיראָפּייאי- 
שער ניט-איידלקייט, איז דאָס, קענטיק, איר נאָך װינציק געווען, האָט זי נאַך 
עפּעם פאַרענדיקט אויף ענגליש. פאַרשטייט זיך, אַז עס האָט באַדאַרפט זיין 
עפּעס ערגער פון דעם יידישן, אַנדערש װאָלט זי עם דאַך אין יידיש געזאָגט. 
האָט עס מיך שטאַרק פאַרדראָסן און באַלײידיקט. האָב איך אויפגעשריען; 

--- וורעפּלאמרענדן ! 
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ס'איז מיר אויפן אָרט איינגעפאַלן אַ װואָרט און איך האָב עס געזאַנט 
אומיסטנע, כדי צו זאָנן איר א װאָרט, װאָס זי זאָל אויך ניט פאַרשטיין און זי 
זאָל מיינען, נאָט ווייס, װאָס דאָס איז, און זי, מלא רציחה, האָט אַ פרעג געמאָן : 

-- ,ווהאט" ? 

-- וורעפּלאמרענדן! ישס, מאדאַם ! 

איך האָב עס געזאָנט מיט אזאַ טאָן, וי נאָט ווייס, װאָס דאָס װאָרט װואָלט 
באַדייט, און זי האָט זיך איננאַנצן צענליט און אָנגעצונדן : 

-- װואָס מיינט איר דערמיט, הא ? 

זי איז געשטאנען א לענגערע ציים מיט צענומענע הענט, אָנגעשפּאַרט 
אויף ביידע העלפט מירן און אויסגעזען וי א געקרייצטע. די אױיגן אירע 
האָבן געפלאמט מיט אַזױ פיל שנאה און פיינטשאַפט צו מיר, אַז איך בין 
שיער נים צעפּלאַצט געװאָרן פון געלעכטער, װאָס איך האָב אין זיך איינגץ- 
האַלטן, און געחזרט דאָס װאָרט, איך זאָל עס ניט פאַרגעסן; אַז אויב זי װוצט 
מיד עפּעס זאָגן און באַלײידיקן, זאָל איך איר דאָס װאָרט נאָך אַמאָל זאָגן 
= געגעבן א רוק-צונויף ביידע העלפמן טירן און צונויפגעהאַקט ביידע צוד 
זאמען, האָט זי פאַר זיך און אויך איך זאָל הערן, א זאָג געטאָן און א שפּײ 
געטאָן איינצייטיק ; | 

גרינער ! 

און איך האָב האַפטיק די טירן צעעפנט און נאַכגעשריען: 

--- וורעפּלאמרענדן!!. 





מאַרק שאגאל -- עלטערער ייד אויף בראָדװעי 





פֿ. ב. 


ר א ס ק י| 


געבוירן אין 1880 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1915 
געשטאַרבן אין 1944 


מיין געבורטס-אָרט 


יט אין שטיפן, פרייד און פרייהייט 
איז מיין קינדהייט, פריינט, אַװעק ; 
דאָרמן וואו איך בין געבוירן, 

הערשט נאָר עלנט, נוים און שרעק. 


דאָרט, וואו לאַנגזאַם ווערם פאַרלאָשן 
יעדער פונק פון לעבנס-ליכט, 

און וואו קינס װאַנדער-צייכן 
שוועבט אויף יעדערנס געזיכט; 


דאָרט, וואו ס'וואַנדלען מענטשן-שאָטנס 
אין אַ תהום פון שרעק און נויט, 
לאַנגזאם טוימנדיק דאָס לעבן 

אום צו לעבן נאָכן טוט . . . 


דאָרט וואו ס'דארבן יונגע כוחות, 
צום הימל שיקנדיק אַ פלוך, 

וואו דאָס לעבן לינט פאַרגליווערט 
אין די בלעמער פון אַ בוך . . . 


וואו אין קייטן דער געדאַנק איז 

און דער פרייער נייסט געשמידט, 
וואו אַלץ עלטערט אָן יונג צו זיין, 
און אַלץ וועלקט איידער עס בליט, -- 


אין דעם ענגן, פינצטערן געטאָ, 

אין אַ תחום פון נויט און שרעק, -- 
דאָרטן, פריינט, בין איך געבוירן, 
און מיין יוננט איז אַוועק. 


בענקשאַפט 


און אָפּטמאָל פיל איך, ווען ס'װואָלמן 
ביי מיר פּלוצלינג אויסוואקסן פליגל, 
װאָלט איך וי אַן אָדלער געפלויגן 
אַהיים צו מיין קינדערש וויגל, 


איך ווייס, אַז מיין מאַמע וועט מער ניט 
פאַרווינגן מיך וויינענדיק, מיט לידער ; 
איך ווייס, אירע װארעמע ליפּן 

זיי וועלן ניט קושן מיך ווידער. 


די בליקן דעם טאַטנס ניט מערער 
מיט ליבע און שטאָלץ וועלן לייכטן ; 
ניט מער װועט דער זיידע מיט מרערן 
די זיידענע לאָקן באַפּײכטן . . . 


מיין קינדערשע חיים, ווי מיין יוננט, 
איז לאַנג שוין, איך וויים, אין רואינען ; 
איך װועל אין דער היים, וי אין לעבן, 


קיין פילנדיקס האַריץ מער געפינען. 


איך ווייס, אַז איך ליב דאָרט מער קיינעם, 
אַז קיינער װועט מיך דאָרט מער ליבן ; 
די נעסט איז פון שטורעם לאַנג חרוב, 
די פייגנעלעך לאַנג שוין צעטריבן . . . 


דאָך גייט אוים דאָס האַריץ פאַר בענקשאַפט, 
כאָטש אויסוויינען דאָרט װאָלט איך גערן 
פון גרונט פון פאַרוואונדעטן הארצן 

די לעצטע -- די הייליקסטע טרערן . . . 
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ס יי ד י 


(דאָס יידישע 14-יאָריקע מיידל אין ניו-יאָרק, װאָס איז געהרגעט געװאָרן 
דורך כוליגאַנעס, בעת זי האָט פאַרטײידיקט די יידישע פאָן) 


נאָך א קרבן פאַרן פאָלק, צו זיין אייניקל אויפן שויס 
ווידער אַן עקדה ... פון דער קליינער סיידי. 
נאָך אַ העלדין נרוים ווען קליין, 
אונדזער שיינע סיידי, / | פון איר העלדנמוט, פון איר שטאָלץ 
װאָס זי האָט געגעבן 
קליין-גרויס יידיש קינד, פאַר דעם כבוד פון איר פאַן 
/מ'האָט דיין פאָן באַליידיקט, האַרץ און גייסט און לעבן. 
העלדיש-שיין האָסמו, קינד, 
מיט דיין בלוט פאַרטײידיקם . . . יאָרן װועלן פיל פאַרגיין, 
אונדזער לאַנד װועט בליען, 
נייע שלוחים קומען אָן פּלאַטערן וועט אונדזער פאַן 
אונדז די גאולה מעלדן, אויף די בערג פון ציון. 
און דיין נאָמען שיינען וועט 
צווישן אלטע העלדן. אויפלעבן װועט פּאָלק און לאַנד, 
גרויס און שטאָלץ זיין ביידע . . . 
יאָרן וועלן פיל פאַרגיין, און א נליקלעך פריי פאָלק 
רעדן וועט א זיידע וועט דערמאַנען אָן סיידי . 
דער ,גרינער" 
פֿאַר מיין פענצטער יעדן מאָרגן ס'חילכט זיין נינון וי א יאָמער, 
גייט עֶר מיט זיין ,, בערע", ווען ער רופט צו קונים, 
אויף זיין פּנים ליגן זאָרגן 
טרויעריקע, שווערע. דאָך די קונדן קומען זעלטן 
-- גאָלדענע מדינה ! -- 
און די קניימשן פון זיין שטערן ס'לויפן שקאצים, זידלען, שעלטן, 
אָן ווערטער רעדן, שרייען: ,לוק, א שינץ!" 
פון א קאַמף א לאַנגן, שווערן 
לעבנס-לאַננע ליידן. זיינץ פייכטע אויגן קוקן 
צאָרנדיק און פאַרביטערט ; 
אַנגעשראַקן-רױטע אויגן, ער בויגט טיפער איין זיין רוקן, 
באַקן דאַרע, בלאַסע ; שלעפּט זיך קוים -- און ציטערט, 
שלעפּט זיך תמיד איינגעבויגן 
שטופּנדיק זיין משא. שווער צו גיין . . . די רעדער סקריפּען, 
ם'פּלאָנטערן זיך די פּאָלעם, 
שטופּט און קוקט אַהינטער: טאָמער עפּעס שעפּטשען זיינע ליפּן --- 


ערנעץ פאַלט אַ שטיין אים ; תפילות אָדער קללות . . . 
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נאָך אַ שטערן איז פאַרלאַשן, 
װואָס אין נעטאָ האָט געשיינט! 
אונדזער אַלטע מאמע-לשון 
האָט פאַרלוירן נאָך א פריינט, 


איינעם פון די בעסטע אירע, 
װאָס האָט מטריי געדינט איר לאַנג, 
איר אַועקגעשענקט זיין ליבע, 
איר געווידמעט זיין געזאַנג, 


ניט געקינצלט, ניט געפליגלט 
איז געווען זיין יידיש ליד, 

דאָך וי קונציק אָפּנעשפּינלט 
האָט אין דעם זיך טריי דער ייד. 


מיט זיין האָפן און זיין שטרעבן, 
זיינע פריידן און זיין שמאַרץ, 
און זיין ביטער יידיש לעבן, 

און זיין װאַרעם יידיש האַרץ. 


דורך דעם לאַנגן גלות-װואַנדלען 
האָט ער אונדז באַנלײיט אַלס פריינט, 
נאָך פון , ראָזינקעס מיט מאַנדלען" 
ביז דעם , דור הפלנה" היינט, 


5. מ. ראסקין 


גאַלדפאַדנס קבר 


פון די היינטיקע , בן עמים", 
פון ,בר-כוכבאם" פון אַמאָל, 


פון דער הערלעכער , שולמית" 
האָט געקלונגען אונדז אַ קול, 


האָט געקלוננען וי א חידוש, 
וי פון אַלטער היים אַ נרום, 
אַך, ווי וואַרעם און וי יידיש ! 
אַך, װוי מרויעריק און זים ! 


ניט געמאָסטן, ניט געוואויגן, 
אָן ריטם און אָן צעזור, 
האָבן זיי אונדז צוגעצויגן 
וי די מעכטיקע נאַטור. 


יענע לידער, װאָס געקלונגען, 
האָבן פריילעך און באַטריבט, -- 
וואו האָט מען זיי ניט געזונגען? 
וואו האָט מען זיי ניט נעליבט ? 


ס'האָט אַ ייד געזיפצט נאָך גרינגער, 
זינגנדיק גאָלדפאַדנם אַ ליד . . . 
שלאָף-זשע רואיק, ליבער זינגער ! 
לאַנג דיך ליבן וועט דער ייד! 
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פֿנחס גודטאַן 


געבוירן אין 1881 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1901 
געשטאָרבן דעם ג2טן יאַנואַר, 1947 


נגעווע ב| 


{ 1אַלענע סהורות און זיידענע סחורות, 

באַוול און , צעפערן" און , צעפער", 

האָב איך ביים וועב-שטול געוועבט און געפלאָכטן 
קינסטלעך וי בצלאל אין ספר . . . 


האָב איך די פחורות אין שטיקער געצויגן 
אפילו פון וועב-שטול דעם פּראָסטן, 
לענגער פון איינענעם וואנדערנדיק לעבן 
און אין דער וועלט זיך נעמאָסטן . . . 


פלענט דאָס א שפּילכל זיין פאַר מיין יוגנט : 
טעג מיט די נעכט אין איין וועבן; 

האָב איך די סחורות אין שטיקער געצויגן 
לענגער פון אייגענעם לעבן . .. 


האָט גאַר דער מייסטער פון מיר אָנגעקװאָלן, 
פּונקט ווי אַ בין אויף די רויזן -- 

פלעג איך אַן ,אנקענע" קאפּאָטע קריגן 

און אַ פּאַר צייגענע הויזן . . . 


האָב איך געוועכט אַלץ די שיינע געוועבן, 
ס'האַרץ זיך צעריסן וי פעדים ; 

און אויף אַ יום-טוב האָב איך אַ פאַרשעמטער 
אָנגעטאַן ערשט די בנדים . . . 


וועב איך שוין היינט אויפן וואונדערלעכן קראַפט-שטול, 
יאָג זיך װוי פייל אויסן בוינן ; 
זוך איך אין וועבן נאָך אַלץ א באַלױינננג, 
נעמען שוין ציען זיך, טונקלען די אויגן . . . 
ציען זיך פון וועב-שטול די שטיקער 
לעננער פון ד'איינענע יאָרן ; 
נעמען די האָר פונעם קאָפּ אַזש זיך גרויען, 
פאַלן שוין אויס פון זכרון . . . 
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= 


מיין מ ייד על ע 


עס פרעגט מיך מיין מיידעלע איינמאָל נאַאיוו: 

,איך וויים, --- זאָגט זי, --- טאטעשי, אין שאַפּ דו מוזט גיין ; 
נאָר זאָג, די נאנצענע טעג, װאָס דו טוסט, 

װאָס שטענדיק מוז איך זיין מיט מאמעשי אַליין ?" 


איך פּרואוו איר, דעם טעכטערל, נעבן צו פאַרשמיין, 
זי האָרכט זיך צו מיר צו מיט אויג'לעך אַזױ ליב -- 
כ'דערקלער איר, כ'מוז אַרבעטן גאַנצענע טעג 

אויף אַלצדינג, װאָס מאַמעשי דאַרף אין דער שמוב, 


,און מאַמעשי זאָנט מיר, אין שאפּ מאַכסטו זייד 
אויף קליידעלעך שיינע", -- און פרענט מיך מיט וויי : 
,פאַרװאָס ברענגסטו, טאַטעשי, קיינמאָל אַהיים 

פאַר מיר אויף אַ קליידעלע? זע, וי איך נֵיי !" 


נאָר איינמאָל, ווען פיבעריש ס'קינד האָט ביינאַכט 
זיך גאָלדענע טרוימעלעך וואכנדיק געשפּינט, 
כ'האָב לאַנג ביי איר בעטל מיט מאַמעשי געװאכט, 
א זיידן קליידעלע כ'האָב צונעזאָנט דעם קינד. 


איך טראַכט ביי דער דאַמף-שטול: ,די רויזן און ליליען, 
די קונציקע בלימעלעך אינעם זייד, 

די פּרעכטיקע אַרבעט געוועבט וי פון פרילינג --- 

וי שיין װאָלט מיין קינד דאָס געקליידט !" 


נאָר ס'האָבן אין מיטן וי שפּאָטישע טענער 
גערוישט דורך דער דאמף-שטול צו מיר : 

;די זיידענע בלימלעך גיב אַכמונג, פאַרפּלעק ניט, 
פאַרגעס ניט, דאָס איז ניט פאַר דיר !" 


עס האָט זיך גערוקט אַלץ ס'געוועבטע ארונטער, 
געוויקלט אַרום זיך אין שטיק -- 

אין האַרץ אינאיינעם געוועבט אויך האָט דער ווייטיק 
און אָנגעפילט מיםט טרערן מיין בליק. 


און פּלוצלינג נגעפאַלן מיין זודיקע מרער איז, 
געצייכנט די בלומיקע זייד : 

כ'וועל קרינן צוריק פאַר מיין קינד דאָס פאַרפלעקטע, 
געלאַכט כ'האָב מיט איראָנישער פרייד ! 
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מיין טעכטערל האָט זיך אויפן קולכל צעוויינט, 
ווען מאַמעשי דעם זייד האָט באַטראַכט -- 
,נישמאַ אויף קיין קליידל, אַ פלעקנדיק שטיקל. 
זע, טאַטעשי, װאָס האָסטו נעבראַכט!" . 


דו וועבסט ניט גענוג 


געיאָנט האָט דער וועבער די האַנט-שטול נאָך דער קראפט-שמול 
די נעכט אויסגערעכנט זיך קלוג -- 

און דאָך אין זיין דחקות געגרילצט האָט א שטימע : 

דו וועבסט ניט, דו וועבסט ניט גענוג! 


האָט ווידער געוועבט אויף דער דאַמף-שטול דער װועבער; 
ס'וועב-שיפעלע פליט וי אַ צוג --- 

און דאָך אין זיין דחקות געגרילצט האָט אַ שטימע : 

דו וועבסט ניט, דו וועבסט ניט גענוג! 


האָט אײינגעשפּאַנט זיך ביי צוויי דאַמף-שטולן דער וועבער, 
צוויי דאמף-שטולן נאָך אַלץ ניט גענוג! 

נו, נעם שוין, טו אָן א פּאַר שטאָלענע רעדלעך ; 

און נאָכן פייל פון בוינן זיך יאָג . . . 


עס װעלן דיינע טרוימען 


עס וועלן דיינע טרוימען אין גערויש פאַרגיין -- 
און יאָגן וועט דיין האַרץ די דאַמף-שטול אָן לוסט, 
נאָר שטייגן וועם דיין בענקשאַפט שמאַרקער אין דיין ברוסט, 
אַזױ וי עס שטארקט זיך אַ גוסס זיין קינד צו זען. 


און וועבן וועסטו וועבן ביזן לעצטן טאָג ; 

און אויף די זיידענע בלומען קוקן וועסטו שטום ; 
וועט עמעץ אפשר שענקען אויף דיין קבר א בלום ? 
נאָר קיינמאָל אויף תכריכים נים האָבן גענוג. 


און וועבן וועסטו אַלץ, און וועבן אָן א ציל, 

רק יאָגן אַליץ די מעכאַנישע וועב-שטול מיד ; 
ביז רוישן װועלן זיי דיר ס'לעצטע אָפּשײידיליד -- 
און טרוימען וועסטו דאָרטן אינעם קבר שטיל, 





מ אַ ק ס וועבּער 


געבוירן אין 1881 
געקומען יונגערהייט קיין אַמעריקע 


נין-יאָר ק 





ועקס אַזיינער פרי. -- 

אייזערנע אָדערן הענגען. 

דער איסט ריווער פליסט. 

טאָג און נאַכט פליסט דער איסט ריווער, 
דער טייך פליסט, פליסט, פליסט. 

די װואַסערן קומען און גייען -- 

און שניידן די ערד, 

די אָדערן-בריק אין הימל 

מאַכט אַ נעץ אין דער הויך 

און פאַרבינדט די ברעגן ערד. 

קומט די טייך און שניידט, שניידט, שניידט. 


זעקס אַזיינער פרי. 
די זון קומט אָן און װועקט, 

פּינטל אין פּינטל --- 

ווייט, ווייט פּינטעלעך, 

פּינטעלעך רירן זיך -- 

אויפן בריק העננען זי 

און זיי רירן זיך, רירן זיך, רירן זיך. . 

שווארצע מאפן ווינן זיך, וויגן זיך, ווינן זיך, 

איבער דער בריק 

די אַרבעטס-מענטשן פּאַקן זיך, פּאַקן זיך, פּאַקן זיך, 

פּאַקן זיך, פּאַקן זיך, פּאַקן זיך די אַרבעטס-מענטשן, 
צונעבונדענערחייט צום הימל פּאַקן זיך די אַרבעטם-מענטשן, 
אָבער די אַרבעטס מענטשן רירן זיך, רירן זיך, רירן זיך 

אַהין, וואו די קנוילן פון פּאַרע און רויך פאַרמעקן די הייזער. 
אַהין, וואו די הייזער װאַקסן אַרױס פון די אַרבעטס-מענטשן. 
די אַרבעטס-מענטשן ניסן זיך ווי לאַוע. 
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איכער דער בריק גיסן זיי זיך, גיסן זיך -- 

פון דער הויך קוקן די הייזער צו, 

און די װאָלקנס מאַכן לופט-באַלאַנען פון די הייזער, 
די לאַווע ארבעטסמאַסע פליסט, 

די הייזער אָנצופּאַקן. 

די הייזער קוקן און װאַרטן, 

באַלד וועלן זיי זיך אויך רירן -- 

אַליץ װועט זיך באַלד רירן, רירן 

צו אַןְ אָן סופיקן סוף, וועט זיך באַלד אַלץ רירן. 


דער טאָג איז -- 

דער טאָג קערט זיך קעגן נאַכט, 

דער אַרבעטסמאַן טאָג שמאַרבט. 

די לאַווע לויפט צוריק, 

די לאַווע קילט זיך אָפּ. 

די לאַװוע-מאַפן רירן זיך, רירן זיך, רירן זיך, -- 
די לאַווע לויפט צוריק, 


זיבן אַזייגער נאַכט. 
2. 


די נאַָסן זיינען ליידיק. 

די גאָסן זיינען אומעטיק, 

עם איז אינמיטן נאַכט. 

פינצטער זיינען די פענצטער, 

די הייזער רירן זיך ניט, 

און קיין מענטשן גייען נים. 

איך דערהער א שװאַכן סיננאל פון אַ ווייטער שיף, 
די פינצטערניש ענטפערט אָפּ מיט אַ ווידערקול פון איבעראַל, 
און אָט, --- דער סיגנאַל פון נאָך א שיף, 

און דאָס שוואכע פּאָפן פון אַ לאָקאָמאָטיו, 

אָבער קיין מענטשן גייען ניט. 

די הייזער רירן זיך ניט, 

און אַלע פענצטער זיינען פינצטער, 

עס איז אינמיטן נאַכט. 

די לבנה און די שטערן זיינען איינגעוויקלט 

אין די דיקע פּלאַכן פון דער פינצטערניש, 

עם איז אומעטיק. 

אומעטיק. 
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מצאַטס װעבער 


די קאַלטע אַפפּאַלט-שמײנער ליגן, 

קאַלט ליגן זיי. 

אָבער איך זע זיי ואַרטנדיק, 

און כאָטש זיי זיינען שטיין און אימער שמיין, 
פיל איך, אַז זיי ודיסן צו װאַרטן אין דער נאַכט ; 
צו װוארטן אין דער נאַכט 

פאַר די פים פון די גייער ביימאָג. 

אָ, די נאַכט איז אומעמיק. 

און די לבנה און די שטערן העלפן 

צו מאַכן די נאכט אַזױ אומעטיק. 

קיין קלאַנג, קיין באַװענונג, 

שטיל, שטיל 

שלאָפן, שלאָפן, 

אָבער דער שטילער פינצטערער רוים ואַרט, 
ער װאָרט און ווייסט, אַז ער װאַרט. 

אויף אַלץ װאָס שלאָפט. 

און די גאַסן און די הייזער און די פאַבריקן װאַרטן, 
וי געצייג ווארט אויף דעם אַרבעטער, 

די נאַכט װואַרט, 

די נאַכט איז שמיל, 

די נאַכט איז פינצטער. 

אָבער אין דער פינצטערניש הענגט ליכט. 
אין די פינצטערע רוימען פון דער נאַכט 
זינגען אומענדלעכע כאָרן. 

מינאָרע שטימען הער איך, 

אין דער צייט, װאָס אַליץ װאַרט. 

מיט דער צייט, װאָס באַװוענט זיך אייביק, 
זינגען באַהאַלטענע כאָרן. 

שלאָף, שלאָף, שלאָף, 


װאַרט, װואַרט, װאַרט ! 
1920 





מ. .- חאימאָוויט ש 


געבוירן אין 1881 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1902 


ביים איסט-ריווער 


(פראגמענט) 


בג. 1 ער איסט-ריווער האַט זיך אין אַ האַלבן בויג װוי א געדיכטע פלי- 
סיקייט נאָכלעסיק פאַנאַנדערגעגאָסן און זיך באַהעפט מיטן הימל און מיט 
דער זון. דער אויבערפלאך פונעם וואסער האָט אויסגעזען דאַ -- וי אַ גלאַם- 
געשליפענער שפּיגל און דאָ -- וי אַ שופּן-באַדעקטער פּאַנצער, און אין אֵל- 
נעמיין האָט עס געמאכט דעם איינדרוק פון א ריזיק-גאָלדענעם מאָרעי, װאָס 
האָט זיך פּלוצים פאַנאַנדערגעװיקלט אין דער צייט, ווען די זון האָט זיך א 
שפּיל געטאָן איבער די נעשטיקטע קווייטן. 

פונדערוויימנס, הויך איבערן ואַסער, האָט זיך אויפנעהויבן די נייע 
בריק, הינטער איר האָט זיך געצויגן די אַלטץ בריק מיט די שווארצע מאַסיווע 
טורעמס און מיט אַ נעץ פון שטריק, װאָס האָבן אויסנעזען ווי דיקע שפּינוועבס. 

די נייע בריק מיט די צוויי שלאַנקע שטאָלענע טורעמס, מיט די לאַנג- 
אַראָפּנעלאָזטע נראָבע דראַטענע שטריק, זיינען געווען שטייף אָנגעצוינן וי 
סטרונעס, און פון דער ווייט האָט עס אויסנעזען ווי צוויי ריזיקע האַרפעס 
װאָלטן נגעשטאנען איינע קענן דער אַנדערער, און עס האָט זיך געבעטן, או 
עמעצנס א מעכטיקע האַנט זאָל מיט די פיננער איבער די סטרונעס איבער- / 
לויפן און אַרױסשפּילן עפּעס א ווילדן אַקאַרד, 

די ברעגן פון ביידע זיימטן, מיט די פאַבריקן און זייערע הויכע קוימענם, 
פון וועלכע עס האָט נאָכאַנאַנד געשפּאַרט אַ שװאַרצער רויך, האָכן זיך וי 
מיט ציינער אריינגעביסן אין דעם טייך. אויפן ואַסער זיינען געשוואומען 
כלערליי שיפן און שיפלעך, פעריס און שווער-באלאָדענע בארזשעס. יעדע 
וויילע האָט זיך געהערט אן אַנדער פייף, װאָס האָט זיך מעלאַנכאָליש אַרײנ- 
געריסן אין דער לופט און וי דערמאַנט אָן נאָר אַן אנדערער וועלט, -- א 
וועלט, װאָס עקזיסטירט בלויז אויפן ואַסער. 

און דאָרטן ווייטער האָט זיך פאַנאַנדערנעשאָטן די שמאָט מיט אירע 
טויזנטער פּלאַכע דעכער און קוימענס און עס האָט געהאַט אַן אויסזען פון אַ 
ריזיקן בית-עולם. און ווייטער און נאָך העכער האָט זיך די שטאָט אויפגץ- 
הויבן װוי אַ הויכע ואַנט פון שפּיציקע פעלזן, װאָס האָט זיך אין טונקעלער 
נישט-דייטלעכקייט אױיסנעמאָלט אויפן הינטערגרונט פונעס הימל, 
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ט וט 


העכער פון אַלץ אַרומיקע געביידעס האָט זיך אויסנעצוינן דער וואול- 
װואָירט טורעם. שלאַנק איז ער אַרױסנגעװאַָקסן צווישן די איבעריקע דעכער 
און שפּיצן פון די אַנדערע געביידעס. שטמאָלץ האָט ער געקוקט פון זיין הויך 
אַרום זיך און ווי געזאָנט: -- זעט, קיינער פון אייך איז נישט דערװאָקסן 
צו מיין הויך, איך ביןן העכער פון אייך אלעמען! 

און עס איז געווען, װוי אלץ פֿאַנטאסטישע בערג פון דער וועלט װאָלטן 
זיך דאָ צונויפגעקליבן אין איין אָרט, -- אַזױ האָבן זיך דאָ באַהעפט די אַלע 
דרימלענדיקע טונקעלע געביידעס אין א פעסט-נעשלאַסענער ריזן-קייט. אויף 
אַלץ איז געהאַנגען א כמאַרע, אַ טונקל-ברוינע כמאַרע. פון די שפּיצן דץ- 
כער האָבן זיך געצויגן און נעקנוילט קלובעס פּוך-ווייסע פּאַרע און עס האָט 
אויסגעזען וי טויזנטער וואולקאנען װאָלטן דאָ אין איין אָרם צונויפנעזאמלט 
געװאָרן. 

פון דעם רויך און פון דער פּאַרע איז די לופט אָנגעפילט געװאָרן מיט 
עפּעס אומהיימלעכס און מיסטעריעזעס. דאָס אַלץ האָט דערמאַנט אָן דער 
הערשאַפט פון אַ פינצטערער מאַכט, אַן דער הערשאפט פון א צעשטערנ- 
דיקן גייסט, װאָס האָט בכיוון אָנגעבױט אַלץ אויף איין אָרט, כדי ער זאָל 
דערנאָך קאַנען לייכט עס צעשטערן.. . . | 

און וי אין אַ חלום האָט זיך איבער אַלץ גענומען אַרויפציען א שלייער, 
און אַרומגעװיקלט די שורות געביידעס. עס האָט נאָר געפעלט, אַז עמעצנס 
אַ האַנט זאָל אַ נעם טאָן דעם ברענ פון אונטערן שלייער, אים א הויב 
טאָן, און די זון זאָל זיך נעמען שפּילן מיט די אומצייליקע שויבן אין די גנע 
ביידעס, זיי אָנצינדן וי ליכט און דערביי באַנילדן די קארניזן און די שפּיצן 
פון די ריזיקע פארגליווערטע פעלזן-בערג... 
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די ב אוערי:נאַס 


(פראגמענט פון א גרעסערער דערציילונג) 


אין יענע גומע, אַלטע צייטן האָט יעדער רעכמפאַרכטיקער איינוואוינער 
פון דער ,איסט-סאַיד" פאַר צען סענט געקאָנט אָפּעסן אַ פול-שיסלדיקן , די- 
נער" אין די רעפטאָראַנען פון עסעקס און אָרטשאַרד גאַסן, -- אַ , דינער" 
מיט אַ פאָר-און נאָך-שפּייז און ספעלצער-װואַסער דערצו. אין יענע נעכט איז 
איסט-בראָדװײי געווען די הופּט-שפּאַציר-גאַס פאַר דער יידישער אינטעלי- 
גענץ, און די אָפּיציעלע שפּראַך איז געווען רוסיש. אין יענע טעג און אַװנטן, 
איז די באוערי געווען אָנגעפילט מיט , פּעני-אַרקאַדן", סאַלונען, ,,ביליאַרד-און 
באַרבער-אַקאַדעמיען", וי אויך מיט פּאַרשױנען אין ,וויזיטקעס" און האַרטע 
קאַפּעליושן, פּאַרשױנען, װאָס האָבן זייער גלייכגעוויכט קיינמאָל ניט געקאַנט 
איינהאַלטן און האָבן זיך דעריבער שטענדיק געווינט וי אַ שיף אויף אַ שמו- 
רעמדיקן ים. אין יענע חושכדיקע נעכט, פאַרבייגייענדיק א געוויסן פּלאַץ אין 
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דער באוערי נעבן האַוסטאָן סטריט, האָט עֶפּעס מימאַמאָל פֿאַר די אויגן א 
לויכט געטאַן, און באַלד טאַקע האָבן, וי זונען, גענומען שיינען די ליכטיק- 
פאַרביקע פּנימער פון אַ טוצן, אין לייב-קאָליר-טריקאָ באַצױגענע, מיידלער, 
װואָס זיינען אין האלבן קרייז, אין פאַרשיידענע פּאַרנאָגראַפּישע פּאָזעס, גע- 
ווען אויסגעזעצט אין הינטערגרונט פון בינע. דעמאָלט האָט דער גרילצנדי- 
קער טומל פון שפּיל-קאַסטנס נאָכאַנאַנד זיך געטראָגן איבער דער לענג פון 
דער גאס, און , סוויט ראָזי אַ'גריידי" איז געווען די פיל-געזונגענע און גע- 
שפּילטע מעלאָדיע. דעמאָלט איז דער ,אַטלאַנטיק גאַרדן" געווען דאָס איינ- 
ציקע פאַרוויילונגס-הויז, וואו די יידן פון מזרח-טייל שטאָט האָבן פאַרן זעץל- 
ביקן ,ניקל" געקאַנט טרינקען א גוט קאַלט גלאָז ביר און דערצו הערן אזעלכע 
נומערן מוזיק, װוי ,דחי מערי ואַיפס אָוו ווינדזאָר", ‏ אָרפעאום" און דעם 
סיקסטעט פון , לוצי דע לאַמאַרמאָר", אויסגעפירט פון אַ קליינעם פרויעך- 
אַרקעסטער, און דערצו נאָך זען פארשיידענע אַקראָבאַטישע און שװאַרץ- 
קינסטלערישע קונצן, געוויזן פון די , נגרעסטע" אַרטיסטן, װאָס זיינען געווען 
בנמצא אַרום באַוערי. 

אין יענער נאָלדענער עפּאַכע האָט די יידישע טעאטער-קונסט זיך מיט 
ברייטקייט אױסגעשפּרײט אין דער באוערי, וי ביים מאַטן אין ויינגאָרטן, 
און אַזױנע קונסט-טעמפּלען, וי ,, טאליא" און ,װינדזאָר" האָבן מיט מאַיעסט/ץ 
טישער ווירדע אַנגעקוקט איינע די אַנדערע פון אַריכער ביידע זייטן נאַס 
און זיך העפלעך געגריסט מיט זייערע שרייענדיקע אפישן פון , בלימעץלעץ/, 
;יציאת-מצדים" און , פּאַרבלאָנדזשעטע נשמה". דעמאָלט, ווען א געוויסן 
מעיאָר פון דער מעטראָפּאַָליע איז איינגעפאלן דער נעדאנק צו רייניקן די 
שטאָט פון די שווערע זינד, װאָס האָבן נעדראָט זי איבערצוקערן מיטן קאָפּ 
אַראָפּ, מיט די פיס אַרױף, וי אַמאָל נינוה, דעמאָלט זיינען די אלעץ ,ינג- 
פרויען" פון עלען סטריט ארױסגעטריבן געװאָרן פון זייערע אָנגעװואַרעמטע 
נעסטן און זיי זיינען געצוואונגען געווען, װוי צעשראָקענע טויבן, אַרומצו- 
װאַנדלען איבער די שלעכט-באַלוױכטענע נאַסן אַרום און אויף דער באוערי. 
אין יענע גוטע צייטן, אין יענע נילדערנע טעג פון יוננט און פרילינג, האָט 
די באוערי נגעלעבט איר אייננארטיק לעבן און האָט געוויסנהאפט אויסנע- 
דריקט דעם פרייען, זאָרנלאָזן און קאָסמאָפּאַליטישן כאַראַקטער פונעם דע- 
מאָלטדיקן ניו-יאָרק. 

די כאוערי האָט געלעבט מיט אַלע פיבערן. זי איז געווען די איינציקע 
טיפּיש-קאַסמאָפּאָליטישע נאס אין דער האַלב-פאַראַנגלאָזאַקסעװעטער אַמץ- 
ריקע. אין דער באוערי האָט זיך געפילט אן אָנגענעמע גלייכמעסיקייט, פּונקט 
ווי אין א שפּיל-:הויז. אַלע, װאָס זיינען גענאננען איבער דער כבאוערי, האָבן 
געזוכט און דערװואַרט איינס און דאָס זעלביקע -- פאַרשפּילן אָדער געווינען. 

און די באוערי האָט געלעבט. 

אויסער דעם נאָכאַנאַנדיקן קלאַפּערײ און אָנלױפנדיקן גערויש פון די 
דריטע עוועניו הויך-באַנען און דעם בלעכענעם טומל פון פאַרשידענע שפּילי 
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קאַסטנס, צונויפנעמישט מים דעם שטומפּיקן רעדער-בראזנעריי פון די גאַס- 
טראַמס און שווערע לאסט-וועגענער, האָבן נאָך הויך און קוויטמשיק אויסרופ1- 
דיקע מענטשלעכע קולות פון די ,באַרקערס" און , פּולער-אינס" זיך אַריינגע- 
פלאַכטן אין אַלנעמײנעם יאריד-טומל און צוגעגעבן צו דער ביזארער פיל-טאָ- 
ניקייט עפּעם אַזױנס, מיט וועלכן עס צייכענען זיך אויס די אַלע מזרח-לענ- 
דישע באַזאַרן, 

די באוערי האָט געלעבםט איר פול, אייננאַרטיק לעבן אונטער דער האַלב- 
טונקלקייט פון ,על"-בנין, װאָס האָט, װוי אַ סטעליע, פארשטעלט די ליכמי- 
קייט פון זון בייטאָג און צוגעגעבן אַן אומאָנגענעמע סודותדיקייט ביינאַכט, 
די טראַטואַרן, געוויקלט אין ליכט און שאָטן, האָבן געווימלט פון דורכנייער, 
אָנגעמאָן אין , דוירביס", הויך-געשפּילעטע רעקלעך, וויזיטקעס מיט שאַרף- 
פאַרשנימטענע פּאַלעם, געקעסטלטע, צום פוסיגעקלעפּטע, הויזן. אין שאַרפן 
קאַנטראַסט מיט דער אָפט אָפּנעטראָגענער קליידעכץ פון די מאַנסבילן, האָבן 
די דורכנייענדיקע פרויען, מערסטנס נאַסן-װאַנדערער, זיך אויסנעצייכנט מיט 
אָנצוהערעניש אויף מאָדע און עלענאנץ מיט זייערע פילפאַרביקע שירעם-העטס, 
צו דער טאַליע גענייטע קאָפּטעס און די לאַנגע גלאָקדענלעכע קליידלעך. די 
האַלבע און די לייכט-אויפעפנדיקע שפּיגל-טירלעך פון די סאַלונען האָבן זיך, 
וי הוידעם, נאָכאַנאַנד געהאלטן אין ווינן אַריין און אַרױס, וי נעטריבן פון 
ווינט. אַהין זיינען אַריין און פון דאָרטן זיינען אַרױס פּאַרשױנען מיט רויטע 
נעזער, וויזיטקעס און גרויפע אָפּנעטראָגענע שיך. פון די חינטער-טירן האָבן 
זיך אַרױסגערוקט האַלב און נאַנץ שיכורע פרויען, זידלענדיקע און שילטנדיקע, 
און זיך דערנאָך אריינגעפאַסט אין דער אלגעמיינער אויפגעלעבטקייט פון 
דער באַוערי. 

כינעזער מיט לאַנגע צעפּ, יאַפּאַנעזער, מעקסיקאַנער, נעגערן, סאַלדאַמן 
און מאַטראָסן האָבן זיך אויסנעמישט צווישן די דורכגייענדיקע, און האָבן מיט 
זייער זיין דערמאָנט, אָן די גאַסן פון די אַלטע, אַמאָליקע האפן-שטעט. 

נאָך די , פּעני-אַרקאַדן" זיינען געשטאנען לייען-ברעמער, מיט פאַנאַן- 
דערגעשמירטע אַפּישן, וואו עס האָבן זיך ברייטלעך, אין שרייענדיקער פאַרב, 
פלאַך נעמאָלן פרויען-פיגורן אין טריקאָ, אין הויכע גאָלד-געשנורעװועטע שיך, 
/מאָלנדיק מיט זייערע קערפּערס פאַרשיידענע אויפרייצנדיקע פּאַזץס, באַ- 
צוועקט צו פאַראינטערעסירן די יאָלדישע פאַרבייגייער. פון אינעוייניק זיי- 
נען, מיט נאַסנלופטיקײט, געקומען די הילכיקע און פאַרנאַרנדיקע טענער פון 
! די שפּיל-קאַסטנס און די ווייכעץ, איינלאַדנדיקע מעלאָדיעס פון , סוויט ראַזי 
אַ'גריידי?" און / אַי עִם אין לאָוו וויט אַ סווים ליטל גוירל", און האָבן, וי 
װאַלט, געצויגן אינעווייניק . . . 
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דזשעני ראטנער-בּערקאַװיטש 


געבוירן אין 1881 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1895 


אַ ווינטער-פרימאָרנן אין די קאַלאָראדער בערג 


= ון אַלע זייטן פינקלען ווייפע פליטערלעך, 

די ווייסע פליטערלעך פלאַטערן אין לופטן, 

און פון אונטן, אינעם גרויען טאָל, 

קריכן טונקל-גרויע שאָטנס, 

שעפּטשענדיק סודות פון אַ שטורעמדיקער נאַכט : 

פון שטיבלעך, פאַרװאָרפן מיט שניי ; 

פון קראַנקע מענטשן, װאָס צימטערן פון שאַרפער קעלט; 
פון װאַנדערער, צום מויט פאַרפרוירענע אין פראָסט און שטורעם. 
און פון אויבן, אינעם הימלס בלוי, 

שווימען לאַננזאַם ווייסע טשערעדעס שאָף, 

און אָט פאַרװאַנדלען זיי זיך אין גאָלדענע קעמלען ! 

און אינעם גרינעם טאָל ניסן זיך שוין כװאליעס נאָלד, . 


און צו מערב צו 

וויקלען זיך די ריזן-קעפּ פון בערג 

אין זילבער-חיטלען איין, 

פון צפון ווייעט אָןְ אַ פייפנדיקער ווינט, 

כאַפּט אויף אויף זיינע גרויסע פליגלען 

בערג מיט נאָלד און זילבערשטויב, 

און כװאַליעס נאָלד מיט זילבער, 

אַ ים פון נאָלד-כװאַליעס אין דער לופטן הויך און העכער ! 
דאָרטן שמעלצן זיך צוזאמען בערג און הימלס בלוי. 
און דורך דעם שלייער פון גאָלד און זילבער 

שטעכט דורך דעם רויט-צעפלאמטן פַּנים 

די אויפנייענדיקע זון. 


287 


ס. 4 ט שע ס ט ער 


געבוירן אין 1882 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1899 
געשטאָרבן מערץ 1941 





אמ ע דיק ע 


אמעריקע ! מיין וויג איז ניט געשטאנען דאָ, 

און באַנראָבן ליגט מיין טאַטע ערגעץ וויים ; 

דאָך האָט מיין שווייס צו דיר מיך צוגעבונדן 

מיט דער שווערער קייט פון אייביקיים. 

איך פיל די פים זיי טרעטן, 

טרעטן ניט אויף פרעמדם. 

דאָ אַ שטיין געהויבן, 

דאָ אַ בוים געפלאנצט. 

און די נאָדל-דערנער מיט די הענט געריסן -- 

צי װאָלט אַזױ אַ פרעמדער 

זיין בלוט אויף זיי פאַרגאָסן ? 

און אויף די זומפּן דיינע האָב איך שטעט דיר אויפּגעבויט, 
העכער, העכער, העכער דיינע הייזער אויפגעהויבן, 
דיין העמד ווי אויך דיין סייבל אויפגענייט, 

און דיין האַנדל אויף דער וועלט פאַרשפּרײט, 

און די טרוימען פונעם מזרח האָב איך דיר געבראכט. 
מיטן פייער פון מיין האַרצן א מתנה דיר געשענקט. 


מיין לאַַנד 


אויף דיינע פעלדער ליגן די קערנער פון מיין האַפּן; 
און מיט דיר צוזאַמען, 

אין דער לענג און אין דער ברייט, 

אויף ווייטע װאַסערן און ימען, 

לינט מיין צוקונפט אױסנעשפּרײט. 

דיינע נאָדל-בױמער וועלן מאַסטן זיין אויף שיפן, 
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מאַסטן, מאַסטן, מאַסטן -- 

דיינע בלייכע לייוונט װועלן זעגלען ווערן, 

זעגלען אויף די מאַסטן, 

וועלן זיך איבער ווייטע ימען הערן דיינע שיף-סיגנאַלן, 
וועלן שיפן דאַמפן, ציען פון אַלע זייטן דיר אַנטקעגן, 

מיט זאַלץ און ווינט און רויע זעגלען, 

קומען פון די ווייטע וועגן, 

קומען פון די ווייטע וועגן, 

ברענגען רייכקייט צו די ברעגן. 


רענסעליר, ניו-יאָרק 


די בערגער דיינע זיינען פול מיט שמיינער 

און די פעלדער מיט אַ געלן מטשוויר. 

פּלאַנטערט זיך דער קראָפּ אויף דיינע פעלדער 

און די שישקע רויטלט זיך אויף דיר. 

און מיילנוויימע ברייטקייטן פאַרלאָזן, 

אַוואו פּאַרװאָרפן שטייט א הויז אַלין, 

און דעם טראָט פון הירשן אויף די וועגן 

זעם מען פריי אויף דיינע פעלדער גיין. 

איך האָב די ווילדע שמיינער פון דיין פעלד געקליבן 
און מיין שווייס פאַרנאָסן האָב איך אויף דיין ערד, 
איך בין אַ פרעמדער דאָ געקומען -- 

א פרעמדער דאָ פאַרבליבן. 

איך האָב בלויז דיין ערד צעגראָבן, 

די שטיינער אויפגעקליבן. 


ש ט אָ ט 


זי 


אויף דיינע טומלדיקע נאסן 

ווערט מיין האַר'ץ און בלוט צעצונדן, 

און מיט דעם קלאנג פון דיינע באַנען אויף די דעכער 
הויבם זיך העכער, העכער פונעם האַרצן מיין געזאנג. 
פון דעם ווילדן מעטאל-קלאנג 

און דאָס געדראנג פון מענטשן אַרום מיר -- 

שטייג, מיין סערענאדע, אין דער חויך. 

ווער אין זיידנם אָנגעצױגן, 

טראָגט זיך שטאָלץ פאַרביי די אױגן; 

ווער אין שמאטעס איינגעבויגן, 

בעטלט שטיל אַ שטיקל ברויט. 
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ט, טשעסטער 


ט 


מענטשן טומלען, מענטשן לויפן, 


האווען, קויפן און פאַרקױפן, 
באַקן שמינקען, אויגן ווינקען -- 
ווער פּאַר זינד און ווער --- פאַר נויט. 


ניויאָרק אין א רענןנאַכט 


עס ווייקן זיך די זעק פּאַפּירן 
אױסנעהאַנגען ביי די גאַנקעס, 
קאַפּעט פון זיי, טראָפּנס רעגן 

פאַלן ביי די טירן. 

און קליינע שטיקלעך 

ניט קיין אויסגעברענטע קוילן 

האָבן זיך אין רעגן אױיסנעוואשן 

און קוקן פון דער גרוי געדיכטער מאַסע 
מיט אַ גלאַנץ אַרױס פון מיסט-קאַן. 

א קאץ, מיט פּלאַמענדיקע אויגן, 
שמעקט אַרום אַ צוגעדעקטן קענדל 
פּרואווט דאָס רעקל אַרונטערשאַרן. 

די הויכע הייזער שטייען וי געפאננען, 
אין די ענגע גאַסן, 

קוקנדיק מיט שפּאָט. 

שטיין און צינל אויפגענאָסן, 
אײינגעקלעפּט און איינגעשלאָסן 

ווענט און דעכער, טרעפּ און גרונטן, 
אין אַ בלאָק זיך אויפגעבונדן. 


ביים שוועל פון אַ קאָרידאָר 

דער פּאַליסמאַן פון גאַס 

שטיים און קוקט ביים טיר 

אויף מיר, אויף דיר, 

און נאָך אַזעלכע אנדערע וי מיר, 
װאָס איילן דורכן גאַס בײינאַכט. 
און, טוליענדיק, האָט ער זיך אָנגעשפּאַרט, 
אַ פום פאַרבויגן אין דער קרום 
און שמייט 

אין רעגן-מאַנטל ביי דער װאַנט ; 
שפּילט זיך מיט א שטעקן 

אויף אַ רימען אַרום האַנט. 


און דאָ -- און, דאָרט -- אַ דורכנייער 
פאַרשפּעטיקט, 

אָנגעשטעלט דעם קאָלנער 

איילט זיך צו זיין היים, 

עס שווינדן זיינע טריט, 

און פאַלן טויב אַהינטער אים, 


אַ בלאַסער שיין פון אַן עלעקמרישן 
לעמפּל ציטערט אויף דער נאַס, 

און שיט קאָלירן 

רעגנבויגן 

פאַר די אויגן | 
אַרום דעם גלאָב, אין רינגען אלערלײי. 
און רעגט זיך אין זיין ציטערדיקן גלאַנץ, 
און ציטערט רעננדיק אין טאַנץ, 

לעשט זיך אויס, און צינדט זיך אָן, 
לעשט זיך אויס, און צינדט זיך אָן 


די טראלי-רעלסן שיינען פון דער ווייטן 

און שפּיגלען מיט אַ נאַסן גלאַנניץ פון שטאַל ; 
ראַשיק טראָגט זיך דורך אַ קאַר מיט בראזנער 
און שטעלט זיך אָפּ, וי אָפּגעהאַקט, 
גרילצענדיק ביים ראָג. 

שפּייט אַרױס א פּאַסאַזשיר, 

און טראָגט זיך שנעל אַװעק, 

שפּריצנדיק מיט געלע פונקען 

אין דער הויך. 


אַ שיף-סיגנאַל פון ערגעץ ווייט, 

רייסט זיך מיט אַ שאַרפקייט איבער שטאָט 
װואַרפט אַ מורא אויף דער נאס, 

און רעוועט לאַנג און ווילד אין נאכט -- -- -- 





ש. ג ע פאַ ם 


געבוירן אין 1882 
געקומען קיין אַמעריקע 
געשטאָרבן אין 1939 





ניו-יאָ רק 


{ יזיק גרויס, 

ניטאָ קיין װאָרם ; 

דאָס װאָרט איז שװאַך, 

די שבחים שטאַרבן אויף די ליפּן, 


די מילבן האָבן שטיין אויף שמיין געלייגט, 
און שטאָל צו שטאָל געבונדן, 
איצט שרעקן זיי זיך אַליין פאַר דעם גינאַנט ניודיאָרק, 


אויף דער בראָדוויי, 
מיט וואונדערלעכן פאַרביקן עלעקטראָ-שפּיל, 

בין איך צווישן אַלע שאָטנס 

פארגאפט געגאנגען. 

טעאטער וועלטן האָבן זיך געשאָטן מיט אָפענע טויערן, 
טראמווייען, אויטאָ-באָסעם, 

און אויסנעשריי פון צייטונגס-פאַרקויפער, 
פארמישט אין ווייסן שניי, 

און צווישן זיי, 

אומהיימלעך א געשריי 

פון היימלאָזע, פאַרביטערטע, דערשטיקטע 

אויף ראָנן -- בייגל פאַרקויפער, 

און איבער קעפּ דער ראדיאָ-אַפּערע קאַנצערט, 
ביי פייערלעך די טופּענדיקע פיס, 

פון נאַכט-פעלדער ; 

אַביסל װואָרעם אַרױסצופּרעסן 

פון שאַרפן פראָסט. 

אין טיף און דר'ערד, 

די האַָרעפּאַשנע הענט, 

מיט פייערדיקע גלאווינעס דעם שטיין צערייסן ; 
צו קליין די סאָבװוײיס, 


ן|פ2 
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ט. נעפּאָם 


צו ענג די עלעווייטערס, 
און ענגער נאָך די נאַסן. 


די שעה-אויסשטעלונגען פארבלענדן, 

דער ריח פון רעסטאָראַנען פאַרכאפּט דעם אָטעם. 
דער רייכער פּוץ, דאָס זאָרגלאָזע געלעכטער, 
צעקליננט איבער די עוועניוס, 

דאָך קוקט אַרױס, װוי א שד, 

און לאַכט, 

אינמיטן נאַכט, 

דער גרויסער ברוטאַלער 

דלות 

ווער קאָן עס דיך, ניײיאָרק, 

דאָס וואונדערלעכע, 

פון אַזױ פיל שפּראַך און פאַרב, 

פון אַזױ פיל נוטס און בייז באַזינגען, 

אויב ניט דו אַלײן, 

דו ריזיקע 

ניו-יאָרק. 


מאַרטירערטום 


איך האָב אין דער נאַכט געהערט, 

ווען כװואליעס לופט האָבן אויפנעכאַפּט 

דעם לעצטן קרעכץ פון טויטן הויז. 

צוויי וואונדערשיינע לעבנם, 

האָט העננער פולער, אויף ,עלעקרי-טשער" געזעצט 
און איז דעם נרעסטן מאָרד באַנאַנגען, -- 

איז געפאַלן שװואַרץ דער פאָרהאַנג שטיל אָן רויש; 
האָט נראַטולירט די בעסטיע הויך דעם הענקער. 
נאָר שא ! 

װאָס טום זיך אונטער טויטן הויז ? 

אַ וואונדער איז געשען: 

די צוויי מאַרטירער סאַקאַ און וואנזעמי, 

זיי האָבן נאָך דעם טויט, 

באַלד אויפגעלעכט צוריק : -- 

מיליאָנען אַרבעטער, מיט יובל און געזאַנג, 

מיט פענער רויטע, 

איבער די גאָסן. דער שוסטער מיטן פישער גייען פאַראױיס 
און רעװואָלט צינדט אָן די הערצער פון די מאַסן! 





ש. געפּאָם 


= א =יע,ען =יעע יע 


פאַרפוילטע וועלם ! 

מים טויזנט האַסן פון די האלב דערװאָרגענע, 

צו די װאָס האָבן דיך פאַרפּעסטעט. 

דער עקיפּאזש צעטראַנט די ליבערמי איבער די שיינע 
עוועניום : 

דער סקארפּיאן מים טויזנט קעפּ, 

דער פּריסטער און חניפה מיצל, 

הער פולער מיט די סמרייפּס און שטערן ; 

אַ קללה פּאָכט פון אַלע האָרעפּאַשנע צו דיין טראָן . . . 
מיט שטורעמס אין די הערצער, 

מיט פויסטן פעסט געביילטע, 

פאַר אייערע לעבנס, סאַקאָ און װאַנזעמי. 

פון מאינער שמיבל ביז מענעמענט הויז, 

פון העכסטן מויער-וואנט ביז איבער אַטלאַנטישן ים 
צעמראָנן זיך די קלאַנגען : 

צוויי אומשולדיקע לעבנס, צוויי אומשולדיקע לעבנס ; 
נאַר דער עלעקטרישער, נאָך גרעסער פון די שטאַטן, 
ער שמיים און װאַרט ; 

וועט דאָס געשען? 

מיליאָנען הערצער קלאַפּן, מיליאָנען הערצער וארטן ; 
אויב יאָ : 

נקמה לויערט מיט אויסברוך און רעװאָלט., 


ביי דער ניי-מאַשין 


טעפ מאַשינע, וועלטן וויימע 
ראָר און רעדל יאָרן דרייען, 

ס'איז דער רוקן שוין הארבאטע, 
שרייט מאשינע: נייען, נייען . . . 


רויט דער קאָפּ, אין בלוט פאַרטרונקען, 
נאָך דעם הארבסמיקן פאַרגייען ; 

לייב און לעבן איז פאַרזונקען 

אין די רעדער, אין דעם נייען. 


שװאַרץ דאָס מוך, און ווייס די פינגער, 
יאָרן פּיינלעכע פאַרנייען ; 
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ש. געפּאָם 


און עס ווערט ניט מיד דער זינגער, 
ביים מאַשין פון לאַננן נייען 


שטום די וועלט, אין נאכט באַהאַלטן, 
שטערן קומען און פאַרגייען ? 

אין אַ צימער אין א קאַלטן, 

גוססט ווער ביים ראָד, ביים נייען. 


אין טראַמװײ 


עס קלאַפּן די רעדער בײיטאָג און בײינאַכט 

אויף גלאַנציקע רעלסן, אויף ווענן פון שטאָל. 
עס פליען װאַגאַנען מיט מענטשן געפּאַקט, 

דורך גאַסן, דורך סקווערן, אויף בריקן צום טאָל, 


איך שטיי איַן װאַגאָן אויטאָמאַטיש פאַרקלעמט -- 
די שויבן מיט ציטער, דער גלאָק מיט זיין קלאַנג. 
די לעמפּלעך -- זיי בלענדן אַראָפּ אויף די קעפּ. 
איך רוף אויס די סטאַנציעס מיט א געזאַנג. 


איך רוף אויס די סטאַנציעס, דאָך נאָנט א געוויין -- 
עס זיצן דאָ מענטשן פאַרטיפט און פֿאַרקלערט, 

זיי האָבן וי איך דאָ פאַרקויפט דאָס געביין 

און האָבן באַגראָבן די טעג און די נעכט. 


א קלאַנג ציטערט אויף און צעטרייסלט די לופט, 

ס'האָט פּלוצים פון טרויער א שטורעם דערװאַכט -- 
דער טראַמװײ --- ער סאָפּעט, דער מאַטאָרמאַן קליננט, 
אָט פּונקט וי מיר ואָלטן געפירט דאָ א שלאַכט. 


א שלאַכט מיםט דעם שונא װאָס האָט אונדז פאַרמאַכט, 
פאַרמאַכט אין אַ שמייג אויפן פינצטערן וועג. 

מיר וועלן צעברעכן דעם יאָך! -- און איך טראַכט : 
עס קלינגען די גלעקער אויף גליקלעכע טעג. 





מיכ ל ק אַ פּ לאַ| 


געבוירן. אין 1882 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1905 / 





אַ בריוועלע אַהײים 


זי וויסן, מיין טייערע, כ'האָב שוין 8 וועגעלע, 

(ס'רופט זיך אַ , פּושקאַרט" ביי אונדז), 

איך האַנדל מיט דריי-נודס, מיט חפצים אזעלכע: 
| מיט , סטאָקינגס", מיט ,נעקטייס", מיט , פּינס". 


איך האָב שוין געארבעט אין עטלעכע שעפּער., - 
ביי קלאוקס, ביי וועסטלעך, ביי פּענטס ; 
געלערנט זיך קאַטער, געװאָרן אַ פּיינטער, 
געשטאַנען א פּאַר מאָל ביי סטענדס. 


אַ פּאָר מאָל געוועזן א וועיטער אין לאָנטש: -רומס, 
און נאָך דעם אַ כיגלער ביי וועש, 

געפּרואווט אויך צו ווערן א קאָסטימער פעדלעף. - 
געהאַנדלט אויף באָרג און אויף קעש. | 


און ווידער גענומען זיך לערנען אַפּערעימאָר, 
געהאָרעװעט ביטער און שווער; 

געשפּאָרט אַלץ, צו קאָנען דיר שיקן אַ שיפּסקאַרט, 
אַראָפּכרענגען דיך שוין אַהער, 


ניטאָ אָבער, ביילע, קיין מזל, קיין ברכה, 

עס איז אַ ביטערע צייט ! 

איך האָב שוין אַ ביזנעם, אַ פּושקאַרט, אַן אייגנם,. 
עס װאָלט שוין געוועזן אַלרײט, 


מאַכט זיך אַ מעשה מיט לייסנם, מיט פּייפּערם : 
אָט גיט מען זיי מיר און אָט -- ניט. 

מען זאָגט, אַז אינגיכן שוין װעט מען אִין גאַנצן. 
פאַרבאָטן צו פּעדלען אין סטרים, 
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איך רעכן דאַן אַנהױבן מאַכן סינאַרלעך, 

אמענדן דערביי אויך א ראום, 

און אפּשר אַ פּרואוו טאָן מיין מזל גאָר וויימער, 
אַװעקפאָרן גאָר אין דער סאַוט . . . 


זיי מוחל מיר, ביילע, איך רייד מיט דיר טערקיש, 
פאַרטייטשן דאָס אַליץ איז מיר שווער, 

דעם פּשט פון די ווערטער וועסטו זיך דערוויסן, 
ווען דו וועסט שוין קומען אַהער, 


צו נ אַ ס ט 


עס שרייבט מיר מיין טאַמטע: ,אין נעוויאָרק, מיין קינד, 
אַ קרוב ביי אונדז איז פאַראַנען, 

אַן אייגענער, אייגענער גליד-שוועסטער-קינד, 

דו זאָלפט זיך מים אים דאָרט באַקאַנען !" 


נו, איינמאָל אַ שבת, איך פּוץ זיך אוים שיין, 
און כ'גיי מיר פון לעבן געניסן. 

איך לאָז זיך צום קרוב צום נייעם אַװעק, 
באַקאַנטשאַפּט מיט אים דאָרט צו שליםן. 


איך האָב אים געטראָפן אין שיסל פאַרטיפט, 
באַװאָפּנט מיט נאָפּל און מעסער. 

ער האָט ניט באַמערקט מיך: געשלונגען געשמאַק, 
(באַהיט זאָל איך ווערן, ס'אן עסער !). 


נו, שטיי איך, ער קייט זיך, מיר קוקן זיך אַָן 

(אַ זעץלטן בילד פאַר א מאָלער). 

ער פרענט מיך : ,וי לאַנג ביסטו, בחור, אין לאַנד, 
שוין אָפּנעסייפט כאָטש א פּאָר דאָלער 4? -- 


שוין עטלעכע יאָר, זאָנ איך, בין איך אין לאַנד, 

איך טו בלויז צום לעבן פאַרדינען. 

ער שאָקלט מיט פאָרוואורף זיין קאָפּ און ער פרעגט : 
ווי האָט מען קיין תכלית אין זינען ? 


נו, וויפל אַשטײנער פאַרדינסטו א װאָך ? 
אַ השבון כדאי איז צו וויסן! -- 
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כ'האָב פיינט, זאָג איך, חשבון. צום מייוול מים אים ! 
(מיר הויבט אָן די מעשה פאַרדריסן), 


-- האָסט פיינט, זאָגט ער, חשבון ? דו מוזט נאָך זיין גרין, 
זאַלסט אימער נאָר שפּאַרן אויף שפּעטער ! 

דערצייל מיר, אין װאָס-זשע דיין אַרבעט באַשמטײט ? 

-- איך שרייב דאָ אַרײן אין די בלעטער. -- | 


-- אַזױ גאָר? דו שרייבסט אין די פּייפּערס אַריין ? 
פ'אַ טרייד, דוכט מיר, נאָר א געמיינער. 

אַ קאַטער איז בעסער, מען מאכט דערביי געלט, 
אויף שרייבער דאָ לערנט ניט קיינער. 


איצט זאָג מיר נאַר, לאַנדסמאַן -- ביסטו שוין באַװוייבט ? 
-- נו, זאָג איך : ר' קרוב, אַ גוטן ! 

װואַרט אויס נאָר, דו אַרבעטסט פון שמיק, צי פון װאָך ? . . . 
עס קאָכן אין מיר אַלע בלוטן ! 


-- איך אַרבעט פון שטיק, זאָג איך, כ'האָב ניט קיין צייט, 
איך טאָר דאָ איצט לענגער ניט בלייבן ; 

כ'האָב אַרבעט אַ שטיקל: א קערל וי איר 

כדאי איז אין צייטונג באַשרײבן ! . . . 


אין אַמעריקע איז דער טמאַטע 


(פּאראָדיע אויף שלום-עליכמס ,שלאָף-ליד") 


אין אַמעריקע איז דער טאַטע 

דיינער, זונעניו. 

דו ביסט אַ קינד נאָך, שלאָף לעת-עתה, 
אוי לע-ליו-ליו-לין, 


לודלאָוו סטריט . . . ביטערע, וואוינונגען הויכע, 
פינצטערע שטינן א סך . . . 

זונעניו, דאַ וואוינט דיין טאַטע, דיין אָרעמער! 
אָפּגעצערט איז ער און שוואך. 


דאַרטן עסט מען אין דער װאָכן 
חלה, זונעניו, 
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יאַכעלעך װעל איך דאָרט קאָכן, 
אוי לע-לין-ליו-לין . . . 


צדקה-קיך. .. טוכלעקייט .. . ברויט אֿלטע-געבאקענע  .‏ . 
שיטערע, ביטערע יויך . . . יי 

זונעניו, דאָ עסט דיין מאַטע, דיין אָרעמער ! 

פּלאָנט ער זיך, שפּייזט זיך מיט רויך . . . 


ער וועט שיקן צװאַנציק דאָלער 
און זיין פּאָרטרעט דערצו. 

און ער וועט נעמען, לעבן זאָל ער, 
אונדז אַהינצו צו. 


גלוסט ער אַ שיפּסקאַרטע קויפן אויף אױסצאָלן, 
קלויבט זיך אהיים שוין פון לאַנג . . . 

זונעניו, סלעק הייסט אַ צייט אַזא ביטערע, 
שטערט דאָס דיין טאַטן אין גאַנג. 


ער װועט כאַפּן דיך צום קושן, 
|טאַנצן אַזש פֿאַר פרייד, 

און איך וועל קוװועלן, טרערן גיסן, 
וויינען שטילערהייט. 


טוט וויי אין האַרצן אים, הוסט עֶר זיך ציימנווייז, 
פ'דריקט אים דאָרט עפּעס צונויף . . . 

זונעניו, פ'הערשט אַזא קראנקהייט דאָ ,אויסצערונג", 
ס'ליידט דיין טאַמע דערויף . . . 


ק ר ק ע 
א קאָמיטע איז געקומען און דער פּרעזידענט פארנעמען 
פון וולעדניקער פאראיין זאָל ביי אונדז דעם ערשטן אָרט !" 
קויפן קרקע פאר דער חברה: ‏ | 
און דער פּרעזידענט אַליין אונטערשטיצט!" -- שריים אויס א צוויימטער : 
,כשר האָט ער דאָס פארדינט ! 
האָט גענומען מעסטן, ציילן; /- אן אַמענדמענט נאָך מאַך איך, 
און באַטראַכטן גוט די ערד, אַז נעשען זאָל עס אַצינד !" 
וואו דעם אויבךאָן צו'מאכן -- 
האָט עֶר זיך אַזױ פאַרקלערט. און דער פּרעזידענט שרייט : אָרדער"! 


,מ'דאַרף קיין כבוד מיר ניט מאַן. 
,כ'מאַך א פּאַרשלאַג", --- שרייט איינער, ם'איז מיין פליכט פאַר אייך צו זאָרגן ; 
,אויבן-אָן זאָל זיין אָט דאָרט, כ'וויל פאַר א י י ך דעם אױיבןאָן!". 
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41 
ק ד י שׁ 

איך האָב אַ בריוועלע אַ קליינס כ'האָב דערפילט זיך איינזאַם פּלוצלינג 
פון דער חיים געקראַנן. אויף דער וועלט דער גרויסער. - 
ס'האָט א נאַכריכט גאָר אַ קורצע 
מיר געבראַכט צוטראָנן. װייניק נחת, מאַמע מיינע, 
| האָב איך דיר געגעבן. 
בלויז איין-איינציק שורה דאָרטן ניט געקאָנט האָב איך פאַרזיסן 
איז געווען געשריבן : דיר דיין שווערן לעבן. 
,קינד, זאָג קדיש, אָן א מאמע 
ביסטו היינט פאַרבליבן". אָרעם בין איך, מאַמע'מיינע. 

כ'װואַלט אַ קדיש זאָגן, -- 

ס'האָט א שלאָנ נעמאָן אין האַרצן האָט דאָס לעבן יעדע קדושה 
מיר אַ שמערץ אַ הייסער. אין מיין האַר'ץ דערשלאָגן . 
2 
ד י צ ווא ה 

װאָט מיין מאַמע זיי באַפּױלן כ'וועל צו אים די הענט פאַרשפּרײטן, 
מיר אַזױ צו זאָגן : כ'וועל פאַר דיר זיך מיען. | 
זאָלסט, מיין קינד, נאָךד מיר ניט וויינען, 
זאָלסט מיך ניט באַקלאָגן. | = אויסדערציילן פון דיין מזל, 

פון דעם שמאַנד דיין שווערן, 
ווייל איך װועל דיך ניט פאַרלאָזן. פון דיין כשר האַרץ און זעלע 
כ'צי זיך נאָר אַריבער = אָנגעזאָפּט מיט טרערן . 
פון דער דירה אין אַ צווייטער . : | 
וויין-זשע ניט, מיין ליבער. | == הייליק, הייליק איז דיין צוזאָג 

ליבע, גוטע מאַמע. 
צום באַשעפער װועל איך קומען, = טוסט זיך, נעבעך, דאָרטן מיען, -- 
פּאַר זיין שטול זיך קניען, = נאָר --- אומזיפט מסתמא . . 
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צוריק אַהים 


גענוג שוין, --- שרייט אויס משה-יאַסל, -- 
דאָס מוז און דאָס װועט באַלד געשען ! 
אַהיים װועל איך פאָרן, קיין וולעדניק, 

און טאַקע נאָך שבת, איר'ט זען. 


נ 
פאַרברענט זאָל ער ווערן, קאָלאָמבוס ! 
אַ מייפל געפינט אויס אַ לאַנד! 
אַ גיהינום, אויף מיינע נאמנות ! 
עס ברענט דאָ, עס פּלאַקערט א בראנד! 


אַהיים װועל איך פאָרן, קיין וולעדניק, 
אַרױסגײן אין מאַרק, 

פארדינען דאָרט עטלעכע גראָשן -- 
און גאָר נים געהאָרעוועט שטאַרק. 


און לעבן אין כבוד, אין נחת, 

און האָבן אַ ווערדע ביי ליים, 

אַ חשוב ביים פּריץ כאליומין -- 
געהאַנדלם מיט אים אַזא ציים. 


א טייערער. גוי, דער כאליומין, 

האָט ליב אָפט צו מאַכן אַ שפּאַם, 

,אָט זינג, -- זאָגט ער, -- מאָשקע , מה י 
ער רעדט אַזױ גראָב אויפן באס. 


ער ווערט אַמאָל כלומרשט משוגע, 
און הויבט אָן די פּריצישע שטיק : 
,פּאשאָל װאָן, זשידאָווסקאיא מאָרדא !" -- 
און שיקט מיך באַלד רופן צוריק. 


און קומען װעל איך אין בית-מדרש, 
(דאָרט ברויכט מען קיין טיקעט ביים מיר) 
איך האָב דאָרם א שטאָט אַזש אין מזרח, 
ניט ווייט פון ר' פענדער דעם גביר. 


און הערן בךציון דעם חזן -- 

זיין מיפן נעבעט, זיין געוויין --- 

ער שפּרייט אויס די הענט און ער מענהט, 
זיין מענהן קאָן רירן א שמיין. 


און הערן דאָרט שלום דעם מגיד, 

ער רעדט אַזױ האַרציק געטריי, 

ער מאָלט אַ חיבוט:הקבר -- 

איז פּונקט ווי איר זייט דאָרט דערביי. 


און ס'וועט אַרום מיר זיך פֿאַרזאמלען 

אַ רעדל אין שול-הויף, אין גאַס. 

און איך װועל א רעד טאָן אין ענגליש : 
,העללאַָ!" -- װועל איך זאָגן אין שפּאַם, 


ליידים און דזשענטלמען, ליסן, 


| איר לעבט דאַ וי ווערעם אין כריין, 


און ווילד זענט איר וי אינדיאַנער, 
און ווייסט ניט װאָס גוט איז, װאָס שיין. 


צי ווייסט איר, למשל, װאָס מיינט דאָס 
;אפּסטעז" און , טאַפּ פלאָר" און די , בעץקי 
און , לענדלאָרד" און ,קאורט" און , סיידוואָ 
און , זוכן אַ דזשאַב" און ס'איז , סלעץק" ? 


אַלבעטשע איר ווייסט ניט, װאָס , בלאָף" אי 
און , העלפּ יורסעלף" ווייסט איר װאָס מיינט 
אוי, גרינהאַרנס, ווילדע באַרבאַרן ! 

, קאַלאַמבוס װאָלט אייך דאָך פאַרשטיינט". 


און שטיין וועט דער עולם און טראכטן: 
,סא מזיק! ער רעדט דאָס א שייראַך !" 
און איך װועל אַלץ ברייען און ברייען, 
אַרומרײדן איטלעכע זאך. 


און , רענטן" וויל איך דאָרט אין וולעדניל 
ביי נחום דעם שטש א ,פלעט", 

און קויפן א שיינע קאנאַפּע 

און קויפן אַ הילצערנע בעט ; 


און הייסן מיר קאַכן אַ קרופּניק, 
איך זאָג אייך, ס'אַ מאכל, אַנטיק ! 
אַהיים װעל איך פאָרן, קיין וולעדניק, 
אַהיים װעל איך קומען צוריק. 








א. 8.- דיל א| 


געבוירן אין 1883 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1904 
געשטאַרבן דעם 3טן אויגוסט, 1934 





פון בייון גע מיטם 
א. 


ר' שלאָף אין פּאַרק צונויפגעקאָרטשעט אויף דער האַרטער ערד, 
כ"שפּיר די האַרטקײיט פון דער גאַנצער וועלט : 
ס'העננט דער אָסיען-הימל פינצטער איבער מיר, 
דער פּאַרק, דער אױיסנגעדארטער, איז מיין חיים און מיין געצעלט. 


כ'שלאָף אין פּאַרק צונויפגעקאָרטשעט אויף דער האַרטער ערד, 
ס'דעקט עמעצער א שוארצער מיך אין שווארצן איין: / 

כ'פיל אויף זיך די שװואַרצקייט פון דער שווארצער, האַרטער וועלט -- 
שטאַרקער, שטאַרקער, עלנטער זאָלסטו, מיין עלנט, זיין. 


ב. 


אויף וועמענס מזל קלאָנט אַזױ דער רעגן? 

אויף מיינעם אפשר קלאַנט אַזױ דער רעגן? 

אָדער אויפן מזל פון אַ בלינדן הויקער, 

װאָס שלעפּט זיך ערגעץ אויף פאַרשטױיבטעץ וועגן ? 
צי אפשר אויפן הונט, דעם גלגול פון די וועגן? 
אויף וועמעס מזל קלאַנט אַזױ דער רענו? 


02 


יואל ס לאַנים 


געבוירן אין 1883 
געקומען קיין אמעריקע אין 1885 
געשטאָרבן אין אָקטאָבער 1944 





די שנייד ער קע 


איד בין שוין לאַנג א שניידערקע, 
שוין פילע, פילע יאָר ; 

מיין. רוקן איז שוין קרום און לאָם, 
מיין קאָפּ מים גרויע האַר. 


ווען פינצטער איז דער מאָרגן נאָך, 
איך זיץ שוין ביים געניי ; 

און ניי און ניי ביז שפּעם בײינאַכט 
און ניי מיר אויס -- אַ וויי. .. 


אַמאָל בין איך געוועזן שיין, 
געזונגען פול מיט לוסט ; 

איצט זינגט פון מיר א טויטער קול, 
דער כאָרכלענדיקער הוסט . . . 


איך בין שוין לאַנג אַ שניידערקע 
שוין פילע, פילע יאָר, 

א וועלט פּוץ איך מיט קליידער אויס 
און זיך -- מיט נרויע האָר . . . 





אַזױ זיץ איך דעם גאַנצן יאָר, 

מיין קאָפּ אַראָפּנעבױגט ; 

און יעדער שטאָך --- די נאָדל פליט --- 
עס שטעכט אין האַרץ און זױיגט . . . 


און יעדער שטאָך עס שטעכט אין האַריץ, 
די אויגן ווערן בלינד ; 

אוי, לאנג װועל איך ניט צאַנקען דאָ -- 
דער טויט קומט אָן געשווינד! . . . 
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בײינאַכט אויף לאָער בראַדוויי 


איך גֵיי אום אויף לאָער בראָדװײי, 
עס װאַקסט דער נגעשריי 

פון מסחר און נעלט, 

דער פּולם פון דער וועלט שמיים. 


פון איסט-ריווערם בארקעם א נעפּלדיק וויינען 
ווערט וואָיעדיק צעשפּרײט. 

עס ווערט אַזױ פינצטער פאַרדרייט 

פון יעדן שמאָלן און זייטיקן געסל 

דער שאָטן פון דער נאַכט. 

די מירן אויף שלאָס און אויף רינל פאַרמאַכט, 


די ריזיקע טורעם-געביידעס 

גרייכן צום הימל אַרױף. 

וי פאַרוויגט אין א שלאָפלאָזן שלאָף 

שטייען זיי קאַלט און פארטראכט 

אין דער נאַכט. 

זי קוקן מיט אוינגן פאַרקאָרטשעט און שטאַר, 
זי באַהאַלטן א שמומען, אַ וויינענדיקן צער. 


ביײיטאָג אַ געדרענג דאָ פון מויזנטער מענטשן, 
קולות, געשרייען, געבראזג פון דער בערזשע, 
געזאנג פון טריאומף און געוויין פון מפּלה. 

און איצטער קיין רייד פון צאָרן, קיין רייד פון פרייד 
אין אַ שרעק איז יאוש פאַרווייט. 

אָפּט הערט זיך אַזױ וי אַ קאָיאָט-געהױלל, 

עס וויינט פונעם הימל אַרונטער אַ גרויל, 

איך בין אַליין 

פון די ריזן-געביידעם א שטיין. 


נאָר פּלוצלינג א שמופּ פון אַן עלנבויגן, 

און פּלוצלינג צוויי הוילע, דערשרעקנדע אויגן, 

אין שאָטן פון מיר שטייט א מענטש איינגעבויגן : 
;ווער ביסטו, װוער ביסטו ?" איך וויל אים באַגריסן. 
און ער וי אַ לופט-בלאָז ווערט ערנעץ פאַרשוואונדן, 
אַ לעשנדער לאָמפּ אין דער נאכט האַלב-געצונדן -- 
איז דאָס מיין געוויסן ? 


ואל סלאָנים 
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6 2 א א 0 א א א א א א א 
יט וו 0 יי 


אָט איז אין מיטן א קליינער בית-עולם, 

דער טריניטי-קלויסטער, מים שפּיציקן צלם, 

אויף קברים האָב איך פיינט צו קוקן, 

צעזיפץ איך זיך שטיל, פיל אין האַרצן אַ צוקן, 

טראַכט איך פון מיין טאַטן און טראַכט פון דער מאַמען, 
הער איך זיי ביידן יאָמערן צוזאמען. 


איך גיי אום אויף לאָער בראָדװײי, 

איך בין אַזױ וי א שאָטן אַלין, 

דאַכט זיך מיר אָפט, אַז איך ניי איצט אַרום 
אויף א גרויסן בית-עולם, 

וואו ס'ליגן באַגראָבן די גליקן פון מענטשן, 
אונטער יעמװעדן ריזיקן שטיין, 

עס דאַכט מיר, די הייזער זיי רוקן זיך, רוקן, 
וי חיות, וי ווילדע, װאָס ווילן פאַרצוקן, 


איך גיי אום אויף לאָער בראָדװײי, 

ביים בעטערי פּאַרק, אויף יעדער באַנק אַ מאַן צי אַ פרוי, 
ווער פון זיי כראָפּעט און ווער פון זיי שעלט 
דער מאַמען, דעם מאַמן, און זיך, און די וועלט. 
אַ הונט מיט א הונגעריקן בליק לויפט אדורך, 

עס ניט אים א שמורך 

מיטן פום אוים לאַנגװײיל דער וועכטער פון פּאַרק. 
אָפּט פייפן די שיפן אין בעי אַזאַ טרויער, 

עס גרימט מיר אין האַרצן אַ טיפער באַדױער, 

און פּלוצלינג דערפיל איך וי ס'גיט מיר א שלעפּ 
ביים אַרבל, אַן עפּעס, אין מראנטעס פון קרעפּ, 
מיט רויט-גרויע האָר, 

און פּיענעט פארשיכורט און שריים : 

,קום מיט מיר, קום מיט מיר, 

אי עם אָלראַיט". 


פון צווישן צוויי טורעמס קומט פּלוצליננ אַרױס 
8 געלע, א קראנקע לבנח, 
מיט אוינן פאַרנליווערט און גרויס. 
איך און די קראַנקע לבנה, 
מיר גייען אַרום, 
אומגליקלעך-שטום, 
אין דער טויבער, פאַרשלאָפענער גאַס, 
אין דער טויטער, מענטשנלאָזער גאַס. 
1939 
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ואל סלאָנִים 


יידיש אין אמ ערי קע 
1 | 


-- -- --- און כאָטש איך בין אין אַמעריקע דערצויגן 
האָב איך אַלס קינד נאָר יידיש אין מיין שמוב גערעדט, 
ראָמאַנען יידישע געשלונגען מיט די אויגן, 

און געחלומט נאָר צו ווערן אַ יידישער פּאָעם. 


מיין מאַמע פלענט אָפט זיצן געבויגן איבער א תחינה, -- 
דער גאַזילאָמפּ אין צימער האָט אַ טונקעלער געברענט, -- 
כ'פלעג זען אויף איר פּנים די ליכטיקייט פון שכינה, 
און עפּעס אזא הייליקייט אויף אירע בלייכע הענט. 


דער טאטע, אַזא אומרואיקער, פלענט אומגיין און זינגען 

נגונים פון בערדיטשעווער, תפלותדיק און ווייך, 

און איך פלעג אויף אים קוקן מיט פאַרוואונדערונג, און דרינגען 
פּלעגט אין מיין האַרץ וואונדערלעכע גוטסקייט פון דער הויך. 


איך האָב ליב נגעהאַט אַזױ די פּשוטע מענטשן, 

די יינגלעך מיט די עכמע און אמתדיקע רייד, 

און ווען עס פלענגט דער רב אונדז ביים עמוד אַמאָל בענטשן, 
דאָס האַרץ מיינס האָט דערפילט אַזאַ לויטערדיקע פרייד, 


צו פאָלקס-לידער יידישע, צו חסידישע געזאנגען 

דורך שאַפּיגערױש, אין שווערער נויט, בין איך געוועזן װאַר: -- 
געחלומט וועגן פּלאמענדיקע ריטמען, צויבער-קלאַנגען 

אין יידיש --- מיין נשמהדיקע מאַמע-לשון שפּראַך. 


און יידישע פּאָעטן, די פון רוסלאַנד און פון פּױלן, 

פון ליטע און גאַליציע און פון גאָר דער וועלט, 

זי זיינען אָנגעקומען אין אַ ליכמקייט פאַרהוילן, 

מיט הערצער טמיף-פאַרוואונדעטע אין לעבן זיך געשטעלט. 


זיי זיינען דורך טונקלקייט צו ליכטיקייט געגאַנגען, 
אין שעפּער זיך געבויגן אַן כעס און אָן פאַרדראָס, 
געוועבט אין מאַמע-לשון ליכטיקע געזאנגען, 
געבויט דאָ אין אַמעריקע א כשופדיקן שלאָס. 


און ביי דעם האָדסאָן ריווער, און ביי די לעיק-שאָר ברעגן, 
פיל-פאַרביק זיך צעפּלאַקערט האָט דאָם יידישע געזאנג, 
מיט ליבע צו אַמעריקע, אויף ניט צעטראַטענע וועגן, 

דער פרייהייט אַנטקעגן, באַרוישט פון פאָלקס-געדראַנג. 
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און איך, איך בין צוזאַמען, אין זונשיין און אין רעגן, 
דורך שטיינערדיקע שטענן, צי אויף וועגן נרין-געבעט, 
גענאַננען מיט אַלעמען דעם ווייטן טרוים אַנטקעגן, 

און נליקלעך זיך געפילט : אין בין א יידישער פּאָעם. 


.2 


טרעפט מיך א מענטש אָן און גריסט מיך אויף יידיש, 
צעצינדט זיך מיין האַרץ מיט אַ פרייד, -- 

כ'בין צוריק אויף דער איסט-סייד, -- מיך צערטלען און גלעטן 
די עכטע, די יידישע רייד. 


אָט איז א שולכל. מען נליט ביי גמרות, 
יידן --- צעפלאמטע, גרייז-גרויע, 

און אָט איז אַ חסידיש שמיבל, התלהבות. 
מיר נאַפן און האָבן הנאח. 


און אָט איז דער קלוב פונעם , בונד", און עס פּלאַטערט 
א פאַן אינעם פענצטער, אַ רויטע, -- 

עס קלינגען די טענער, ,מיר שווערן, מיר שווערן", 
און פליען ווי שטערן צעזייטע. 


און אָט איז דער קלוב , ציוניסטן". , חתקוה". 

מען וועבט דאָרטן טרוימען באַזונדער, 

און ס'הילכן די שטימען : , אין לאַנד וואו דער צעדער", 
מען שוועבט אין מיראזשן און וואונדער, 


און באַלד ביים אַלײיענס, סמודענטן. דיסקוסיעם. 
דעבאטן. און אַלץ מיט א פּלאַם. 

און שעקפפּיר, ספּינאָזא, און העגעל און געטהע, 
און פּלאמא, פאָקראַט און רמב"ם. 


און יונגע קאָלעגן, וי טייערע ברידער, -- 

דאָס האַר'ץ אונדזערם איז אַ מאַגנעט, 

מען רעדט וועגן סקיצן, מען רעדט וועגן לידער, -- 
ווי גוט איז צו זיין א פּאָעם. 


און ווייטער. עס ווייען פאַרװוײיטאַקטע טענער 

פון פּיאַנאָס. איך ווער צוגעשמידט 

צום אָרט. , מאי קא משמע לן" ווינט מיט געוויין זיך 
אַריין אין מיין שטילן געמיט, 
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איך ווייס ניט פאַרװאָס -- איך האָב קיינמאָל 
דעם סוד ניט געקאָנט זיך דערקלערן -- 


פּאַרװאָס איך האָב פאָלקס-לידער ליב ביז װוייטאָק, 
גמרא-נגונים --- ביז מרערן. 


צי איז דאָס דערפאַר, ווייל דאָס ליכט פון די זיידעס 


אין זיי איז מיט כישוף באַהאַלטן, 
צי איז דאָס דערפאַר װאָס אין זיי האָכ דערזען איך 
פאַנטאַסטישע קדושים-געשטאַלטן ? 


צי איז דאָס דערפאַר, ווייל מיין טאַטע פלענט זיננען, 
די שענסטע נינונים נאָך קידוש, 

צי נאַר מיט מילך פון מיין מאַמען געשלונגען 

האָב איך שוין די ליבע צו יידיש ?. 


איך ווייס נאָר, אַז וואו ם'זאָל מיין מזל ניט ציען, 
און אין וועלכע לענדער איך זאָל ניט זיין -- 
וועט ס'ליכט פון יידיש אײביק גליען 


אין מיין האַרץ וי מנורח-שיין. 
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אויף ווענדאווער עוועניו 


איך בין נעכטן געפאָרן אויף װענדאַװוער עוועניו 

מיט מיינע צוויי זין אין 8 גרויסער מאַשין, 

און פּלוצלינג האָבן בילדער לאַנג-לאַננ שוין פאַרווייטע 
אַנגעהױבן אויפקומען ביי מיר אינעם זין. 


מיר זיינען אַריין אין קראָטאָנא פּאַרק. געפאָרן 
לעבן אינדיען-לעיק אַחין און צוריק, 

און ליבע זכרונות פון פאַרגאַנגענע יאָרן, 

פון האַרציקן טרויער און האַרציקן גליק. 


די קאָכיקע מיטינגען פון פּועלי-ציון, 

די הייסע דעבאטן פון , בונד" און ,עס-ער". 

עם פלעגט מיין פאַנטאַזיע צו הויכן פארפליען, 
און ליכטיק מיין שמייכל און ליכטיק מיין מרער, 


בי = ׂ ( 
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און אָפּם וי אַ שװאַן, אין פאַרכישופטער בלויקייט, 
אַרום אינדיען לעיק שווימען ליכטיק אין שיין. 


וי וואונדערלעך איז מיר געוועזן דאָס לעבן, 

ווי יונג און װוי ליכטיק געווען מיינע טעג, 

מיט מאַני לייב פלעג איך אין בלויקייטן שוועבן, 
מיט יוד יוד שװואַרץ, מים זוניקע תפילות אין וועג. 


און אָט איז דער קלערמאַנט פּאַרק. לאָמיר דאָרם פֿאָרן. 
אַרױף אויף דעם באַרג און מיר בלייבן דאָרט שמיין. 
איך זע די צעשטראַלטע, פאַרצויבערטע יאָרן, 

מיט אויגן פון בענקשאַפט צעפריילעכטע גיין. 


מיר פלענן וי ייננלעך דאָ שפּילעוודיק לויפן, 

דורך קוסטן און בוימער, באַרג אויף און באַרג אָפּ, 
פלענט דילאָן מיט איינענעם עקסטאַז זיך באַזופן, 
איגנאַטאָוו פלעגט קייקלען פון באַרנ זיך אַראָם, 


און דאָ פלענט חיימאָויטש אַרומגיין שפּאַצירן, 
באַרױישט פון טאָלסטאָי און רימכא און ווערלעין, 
און לאנדוי פלענט פון בריוסאָוו און פעט דעקלאמירן, 
אַזױ ווי א זון װאָס מוז באַלד אונטערגיין. 


און הירשביין פלעגט זינגען, די אויגן פאַרתפילהם, 
די יידישע פאָלקס-לידער דורכזיכטיק-שיין, 

און בערמאַ קלינג פלענט מים א צער, א פאַרבענקטן, 
אין איידעלער שיינקייט פאַרחלומט דאָ גיין. 


דאָ בין איך אויפגעגאַנגען אין ליכטיקע קלאנגען, 
און דאָ איז געװאָרן מיין דיכטונג צעבלים, 

און דאָ האָט מיך סאַניע מיט כישוף געפאַנגען, 
באהוכט מיין נשמה מיט זון און מיט צווים. 


און איצט זיינען אָרעם און נרויע מיט זאָרגן 
די טענ מיר, די נעכט מיר, כאָטש ס'פעלט מיר קיין זאך, 
ניטאָ מער דער יונגער פאַרכישופטער מאָרגן, 

ניטאָ מער דער פרישער, דער זוניקער לאך. 


און דאָך, אַך ווי גוט איז, װאָס איך בין געקומען 
צו װוענדאַװער עוועניו איצטער צוריק, 
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עם זילבערט די בלויקייט פון נעכטיקע הימלען, 
עס שאַלט מיר א זילבערנער האָרן פון גליק. 


נאָר זיי, מיינע זין, קוקן אָן מיך פּאַרוואונדערט, 
קראָטאָנא פּאַרק, קלערמאָנט, װאָס קימערט דאָס זי ? 
דאָך דריקן זי ביידע די הענט מיר מיט ליבשאַפּט, 
זיי פילן מיין פרייד און זיי פילן מיין וויי. 
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די גרויסע שטאָט איז פול מיט פרייד און פול מיט גרויער לייד, 

זי טראַנט אַ מאַנטל פאַרבנרייך און אויך אַן אָרעם-קלייד ; 

די גרויסע שטאָט איז קראנקחייט פול, און אויך מיט שטאַרקער קראַפט, 
מים הערצער מוטיק, פעסט וי שמאָל, און הערצער בלייך, פאַרשלאַפט ; 


די גרויסע שטאָט דאָס איז א ריז, אַ ריז מיט הערצער צוויי, 

איין האַר'ץ ווערט ווילד פון פרייד, איין האַריץ משונע ווערט פון וויי, 
עס מישט זיך שלעכטס און גוטסקייט אויס; די ליבע מיט דעם האס, 
כאָטש מענטשן ליידן נויט, דאָך ווארפט מען פלייש פאַר הינט אין גאַם... 


די גרויסע שמאָט, זי האָט אין זיך מיין לאך און מיין געוויין, 

זי איז געווען מיין מוטער, דאָך איך קאָן זי ניט פאַרשטיין, 

איך האַס זי אָפּט און ליב זי אָפּט, און בענטש זי אָפם און שעלט, 
איך ליב מיין היים, דאָך אָפט װאָלט איך אַװעק אין ווייטער וועלט ; 


מיין ליד פון איר איז א געזאַנג מיט דיסאָנאַנסן פיל; 

אָפּט איז עס רעדער-רויש, און אָפט -- אַ שטימונג צאַרט און שטיל, 

אָפט פילט זיך נאָר פאַרצווייפלונג, און אַ שווערע, גרויע שרעק, 

און אָפּט -- אַ פרייד, װאָס לאַכט און מרייבט די װאָלקנס שנעל אועק . . . 


די נרויסע שמאָט ! איך בין צו איר אָן קייטן צוגעקייט, 

מיין גייסט האָט זיך מים איר באַהעפט, מיין האַרץ איז איר געגרייט, 
זי איז 8 מכשפה און איר ווילן מוז נעשען, 

און גיי איך נאָר אַװוועק פון איר, דאַן בענק איך זי צו זען. 


אָפט פיל איך וי אַ לייב אין שמייג און רייס די גראַטעס בייז, 

דאָך ברעך איך נאָר די שטייג, דאַן טוט מיר לייד, ניי ניט אַרױס, 

איך טרוים פון װאַלד, איך טרוים פון פעלד און בלומען אָן א שיער, 

דאָך גליקלעך אין איר שמערץ און פרייד בלייב איך אַלץ נאָר מיט איר . . . 
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טעגלעך קומען פילע שיפן אין דער גרויסער שטאָט אַהער, 

ברענגען יידן פון גאַליציע און רומעניע און פון לאַנד, 

וואו דער גלות װאַקסט און שפּרײיט זיך אַזױ שרעקלעך, אַזױ שווער, 
וואו ס'גייט דער מלאך-המות מיטן קיפר האַנט אין האַנט . . . 


יידן -- גאַנצע שטעט און דערפער, רייך, צי אָרעם, אַלע גלייך, 

אַלע לויפן זיך. צו רעטן פון דעם פייער און דער שווערד, 

זייער גייסט האָט העל געלויכטן װוי די שכינה שיין און רייך, 

זייער בלוט און זייער פּראַצע האָט דאָרט פעט געמאַכט די ערד . . . 


זייער גייסט און זייער פּראַצע . . . דאָך אַלס פרעמדע האַלט מען זיי, 
און מען רעדט פון זיי מיט רשעות, און מען קוקט אויף זיי מיט האַס, 
זייער האָב און גוטס צערויבט מען . . . און מיט טיפן צער און וי 
האָבן זיי פאַרלאָזט די שולן, דעם בית-עולם און די גאַם . . . 


און די שיפן, טאָג און טענלעך קומעךאַן אַלץ מער און מער, 

פול מיט יידן מיד, פאַרװאָגלט פון פיר ווינקלען אויף דער וועלט, 

אין דעם האַרץ אַ שרעק פון וואנזין, און אין בליק --ז אַ שווערע טרער, 
און די רוקנס איינגעבויגן פון אַ ווינט, פון פראָסט און קעלט . . . 


און זיי גייען אין די שעפּער, אין דעם שטויב און אין דעם רויך, 
און זיי שקלאַפן, און זיי שאַפן, דאָך זיי בענקען ניט צוריק, 

ווייל אין רויש פון די מאַשינען הערט א ליד זיך שיין און הויך : 
,יידן, קריסטן --- אַלע ברידער, יעדן, יעדן ווינקט דאָס גליק!* . . . 


און דער בליק ווערט פריי און מוטיק, און די שרעק פון חאַרץ פאַרשװוינדט 
און אַ שטאַרקע קראַפט צו בויען אין זיין האַרצן ווערט פאַרמערט, 

און די יאָרן לויפן, פליען, און ביים נעקסטן דור --- זיין קינד, 

וועט די שווערע קייט פון גלות זיין אין גאַנצן שוין צעשטערט . . . 


און זיין בליק ווערט פריי און מוטיק און וי שטאַרק און פעסט זיין גאַנג, 
און עס פאַלט זיין קראַנץ פון דערנער, און די קללה פון דער נאַכט, 

און ער ליבט זיין נייע הײימאָט און איר ליד איז זיין געזאַנג, 

און אין קריג גייט ער מיט יובעל, איז דער ערשטער אין דער שלאַכט . . . 


קראַפט פון פייער און פון ימען, מוט פון דורות-לאַנג שוין מוים, 
אײיביק, אייביק בלייבט דאָס גרויסע און קאָן קיינמאָל נים פאַרגיין -- -- 
שיפן קומען אַליץ מער און מערער, ברענגען דאָס פאָלק װאָס איז צעשפּרייט 


אויף דער וועלט װוי שמויב, צו בויען דאָ זיין היים פריי און שיין! . 
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געבוירן אין 1883 
געקומען קיין אמעריקע אין 1904 
געשטאָרבן דעם 8טן יאַנואַר 1944 





דאָס געבעםט פון אברהם וװאַלדן 


(אַ פראַגמענט פון ראָמאַן ,ניו-ענגלאנד ביים פּאַס פון ים",. דער אַלטער 
אברהם וואלדן, דער פאָטער, קומט צו זיין זון דעם פארמער, װאו עֶר װיל 
אָנהײבן א ניי לעבן, אויף דער ערד) 


, (5 אַר װואָס חאָסטו מיך פֿאַרלאָזן אויף דער עלטער? 
װאָלט ניט בכעסער געוועזן, ווען איך װאַקס אויס אין אַ פּוערס הויז, 
האָב חתונח מיט אַ פּוױערם א מיידל, 
מיר לעבן אַזױ אויף אונדזער ערד אָטאָ דאָ, 
און מיר האָבן קינדער מיט פאַרחאַרטעװעטע הענט און פים. 
פירן זיי די אָקסן אין אקער, 
זייען, שניידן און דרעשן. 
פאַרװאָס בין איך איצט אַזױ אָפּנעלאָזן און פאַרװאָלקנט ? 
איך װאָלט אַליין נאָך געװאָלט קאַנען אקערן און זייען, 
אָנשאַרפן די האַק און האָלץ האַקן. 
נעמען די קאָסע און אַרױסגײן אין פעלד, 
שניידן מיינע ברוימן און גראָזן. 
װאָס וועל איך איצט מאָן אין דער נרויסער שמאָט, 
אויב איך װועל נאָך מיין ווייבם קאָפּ נאָכלױפֿן, 
גיב איר אַזאַ נוטע מחשבה, 
אַז זי זאָל מיך ניט וועלן איבערריידן, 
קער מיך אום צו די יוננע יאָרן 
אָדער ניב מיר די קרעפטן פון אַן אַלטן פּױער. 
לאָם איך נאָך קאָנען זיך בויגן איבער די בייטן פון מיין גאָרטן. 
און ברענג אַריין פרייד אין מיין הויז אַרײן. 
זאָל דאָרט קליננען אין אָוונט 
דאָס לאַכן פון קליינע קינדער פון מיין זון און שנור, 
איך זאָל אַהיים קומען גלייך, וי מיין זון, פון פעלד, 
און נאָך דעם עסן זיך אַװעקלײיגן אויף דעם דיל, 
מיינע אייניקלעך זאָלן אויף מיר קריכן 
און אויף מיינע פּלייצעס רייטן וי אויף א פערד, 
איצט בין איך א צעבראָכענער טאָפּ, 


12 


א. ראַבאָי 313 


4 


פול מיט דאַרע ביינער. 

איך ניי אַרום איינגעבויגן ביז צו דער ערד, 

און מיינע פיס פּלאָנטערן זיך, 

און איך זע שוין ניט אויף מיינע אויגן וי אַמאָל. 

זאָל מיר מיין זון לאָזן טאָן דאָס, װאָס ער טום. 

איך האָב אים קליינערהייט געלערנט צו טאָן דאָס, װאָס איך האָב געטאָן. 
איצט האָט ער שוין פאַרגעסן און באָדט זיך אין מיינע בלייכע בלוטן, 
און איך האָב זיך נים פאַר וועמען, חוץ דיר, צו באַקלאָגן. 

איך זיץ דאָ איצט אויף דעם שמיין, 

וועלכן איך האָב אַװעקגעליינט פאַר א סימן, 

אַז דאָ וועל איך בויען א קאמער 

אַ פּראָסטע, פון פיר ווענט מיט אַ מיר און מיט פיר פענצטער. 

בעט איך דיך, אַז זאָלסט מיר העלפן. 

אויב עס איז מיר נאָך באַשערט צו לעבן ניט לאַנג, 

זאָל איך כאָטש דערלעבן אויפצובויען דעם דאָזיקן קאַמער. 

איך זאָל ניט שטאַרבן אין דער מיטן פון מיין אַרבעט -- 

און אַנדערע וװועלן קומען און פון דער דאָזיקער קאַמער 

מאַכן אַ שטאַל פאַר זייערע פערד. 

וועסטו הערן מיין נעבעם ? . 

1917 


אין דער פּרעירי 
(פראַגמענטן פון בוך ,דער יידישער קאובאַי") 


; . . דיי זיינען איצט נעפאָרן איבער א צעגריבלטן וועג... 

די פּרעירי איז איצט אַזױ שיין! עס איז פאַר זונען-אונטערגאנג, דער 
מערב איז איננאַנצן אין פלאַמען. די נאַנצע פּרעירי איז וי אויסגעווירעם 
מיט ליניעס. עס לויפן פּאַסן מיט ווייצןדפעלדער פון אַלערלײ קאָלירן. פעץל- 
דער, װאָס זיינען פריער פארזעצט, זיינען שוין אַזױ הויך, אַז ווען א מענטש 
זאָל זיך אַװועקשטעלן, װאָלט מען אים שוין ניט אַרױסגעזען. די דאָזיקע ווייצן 
פאָרמירן שוין קעפּלעך. וי שיין די דאָזיקע יונגע קעפּלעך זיינען! אַ ווינטל 
בלאָזט דורך דעם פעלד און עס גיט זיך אַ טראָג דורך א מאַסע מיט קליינע 
כוואליעלעך, די יונגע קעפּלעך בוינן זיך אַזױ שיין, און איבערן גאַנצן פעלד 
פאָרמירן זיך טאָלעכלעך און כװאַליעס װוי אויף אַ גרוים טייכל. עס שמעקט 
שוין מיט פריש-געבאַקן ברוים און מיט האָניק. די יינגערע ווייצן-פעלדער 
האָבן אַלערלײ הנען. עס איז נאָר נישטאָ אַזױנע ווערמער, מיט וועלכע אי- 
בערצוגעבן דעם חן פון אַזױ פיל קאָלירן! עס איז דאָ איין װאָרט: ,נרין". 
אָבער דאָ אַרום איז פאַראַנען אַזױ פיל מינים גרין : נרין ווי גראָז, אין אָנ- 
הויב פרילינג, נרין ווי גראָז װוי מען דאַרף עס שוין שניידן, גרין וי גראָז, ווען 
עס װאַקסט אויף נאָך אַמאָל נאָכן אָפּשנײדן, גרין ווי גראָז אין א פרימאָרגן, 
אין אַ מיטן טאָג, ווען די זון באַגיסט עס מיט אַ סך ליכט, אָדער אין אַ פאַר- 
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נאַכט, ווען די זון האַלט ביים פאַרגיין, און אָט איז עס ! איצט האַלט די זון 
ביים פאַרגיין, און אַזא גרין איז זייער זעלטן צו געפינען...------- 


. - - עס איז געווען א געוויסער רייץ, זיך אויפצופעדערן פאַר דער זון, 
ווען דער מאָרגן איז נאָך אין האַלבן נעפּל; ווען די פעלדער זיינען נאָך באַ- 
דעקט מיט טוי ; ווען אַלע באַשעפענישן פון דער פּרעירי וועקן זיך נאָר-װאָס 
אויף פון זייער שלאָף; ווען די ווילדע קעץ שפּרינגען אַראָפּ פון זייערע נעסטן 
אויף די ווערבע-ביימער ביים טייך ; ווען די פּרעירי-האָזן קריכן אַרױס פון 
זייערע נאָרעס אין די בערג און כדי אויסצוגלייכן זייערע פאַרשטאַרטע פיס, 
נעמען זיי יאַגן באַרג-אַראָפּ און צוריק באַרג-אַרױף; ווען די פּרעיריוועלף 
גייען ארום, וי פּריטשמעליעטע, מיט אַראָפּגעלאָזטע קעפּ פון דעם אומדער- 
ווארטן גרויסן, ליכטיקן טאָג, װאָס קומט אָן אויף זיי, פּונקט אינמיטן פון 
זייער יאַגד; ווען די פוינלען נעמען זייער ערשטן פרימאַרגנדיקן שפּריץ, 
פליענדיק פּלאַך ביים װאַסער פון טייך, און ווען די ווילדע קאַץ לויערט אויף 
זיי פון דער טיף פון די נגעדיכטע וויינשל און אגרעסן-בוימלעך: ווען די בערג 
זיינען איינגעדעקט מיט ווייסע ליילעכער פון טומאַנען, און דער גרויסער, ליכ- 
טיקער טאָג גייט אַָרום איבער דער פּרעירי און וויקלט פאַנאַנדער אָט-די 
ליילעכער, וויקלט זיך צונויף און באַהאַלט זיי אין די טאָלן... -- -- -- 

, - - עס איז געווען א וואונדערלעכער נאָכמיטאָג אין יוני. אויף ביידע 
זייטן וועג זיינען געלאָפן פעלדער מיט הויכע גראַזן, רייף-ווערנדיקע ווייץ 
און האָבער. די זון האָט געלויכטן און עס איז געווען אַזױ פיל ליכט אַרום און 
אַרום, אַז מען האָט ניט געקאָנט האַלטן אָפן די אויגן. עס איז געווען פּשוט 
צום פאַרבלענדט ווערן פון ליכטיקיים. 

דער וועג איז געווען אַזױ וי נאָרװאָס אױיסגעפּרעסט מיט אַ הייסן 
אייזן, גלאַט און ליכטיק-גלאַנצנדיק פון דער זון. עס זיינען געלאָפּן צוויי אויס- 
געקאַטשעטע שניטן אין וועג פון די רעדער, וועלכע האָבן דאָ איבערנעלאָזט 
סימנים. עס האָבן זיך אויך געזען שפּורן פון פערדישע פּאָדקאָװועס, אי מיט 
די ציין אַהין, אי מיט די ציין אויף צוריק. 

עס האָט געשמעקט מיט טייערע קרייטעכצער און בלימעלעך, מיט דעם 
בלומענדיקן קלאווער, װאָס האָט אין זיינע פּורפּורנץ בליטן-בעכערלעך דעם 
זאפט פון װאָס בינען מאַכן האָניק. -- -- -- 

- - דער וועג פון נלאדסטאָן בכיז הילדנבערגס ראנדזש האָט זיך נע- 
קייקלט באַרג-אַראָפּ און באַרג;-אַרױף. אַ ווייס-זילבערנער וועג איבער גרינע 
פעלדער און בערג. פון דעם אָפּשײן פון דער זון האָט דער װועג איצט פון- 
דערווייטנס געגלאַנצט וי געפּוצטער זילבער. די גרינע בערג מיט די וועגן 
אויף זיך האָבן אויסגעוויזן וי אַרומגעבונדענע מיט ברייטע גאַרטלען. 

עס איז געווען א וואונדערלעכער סוף-יוני-טאָג. ווייצןדפעלדער האָבן זיך 
געכװאַליעט אונטער דעם לייכטן ווינטעלע, װאָס האָט פון צייט צו צייט גע- 
טאָן אַ בלאָז. די פּרעירי איז געווען אומעטום באַדעקט מים ברויט-טעפּיכער. 
די ברויטן האָבן זיך געפאלדעוועט און געקנייטשט אין טאָלעכלעך און בערג- 
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לעך, געלאָפן פון א באַרג אַ סקאָסנעם אין א פּלאַכן טאָל אַראָפּ און פאַרקערט. 
עס איז געווען ראָסטיק-גאָלדענער ווייץ און פּערלדיק-געפּוצטער מעשענער 
קאָליר פון האָבער, װאָס הייבט אָן נאָר-װאָס צו ווערן רייף. עס זיינען געלאָפן 
גרויסע שטרעקעס מיט איינפאַך, פּשוט פּרעירי-גראָז. 

דאָ און דאָרט זיינען שוין געלענן לאַנגע שורות מיט קופּקעלעך היי, 
וי ספטאַדעס שאָף. אָט באַווייזט זיך פון אַ בארג אַראָפּ אַ געשפּאַן פון צוויי 
פערד אין אַ היי-שניידער. עס הערט זיך פון ווייטן דאָס קלאַפּער-געצייג פון 
דעם היי-שניידער זיג-זעג-זינ-זענ. א מענטש זיצט איף דער מאַשין. פון 
ווייטן זץט עס אוים אַלץ אַזױ קליין. אי די צוויי פערדלעך, װאָס מען זעט זי 
קוים אַרױס פון דעם טיפן נראָז, אי דער מענטש אויף דער קעלניע פון דער 
מאשין. 

און די פּרעידי איז אַזױ ריזיק נרויס. מיילן און מיילן. פון איין האָריזאָנט 

ביז צום צווייטן אַן אומאויפהערלעכע קייט פון בערג און פלאַכן, וועלכע פאַר- 
בינדן זיך מיט דעם ווייסן אומפאַרמײדלעכן פּאַסיװעג, װואָס ווערט זייער 
אָפט פאַרלוירן פון אויג און דערשיינט באַלד ווידער און איז פאָרט דאָס איינ- 
ציקע שטריכעלע, װאָס פאַרבינדט אַלע בערג און טאָלן...-- -- -- 

- . עס איז געווען א וואונדערלעכער טאָג. די בערג זיינען געווען 
אַזױ נאַענט, כאָטש שפּאַן איכער זיי. דער הימל אַ בלאָער, וי אין אַ מעשהלע. 
עס האָט געבלאָזן פון איסט-וועסט אַ קיל-ווינטל און דערפּאַר האָט מען אַזױ 
ניט געפילט די ברענענדיקע זון. די פרישע סטויגן חיי דאָ און דאָרט האָבן 
זיך געבאקן אין דער זון אַזױ וי ריזיקע האַניק-לעקעכער און עס האָט פון זי 
געשמעקט האָניק. דער פרילינג-ווייץ דאָ און דאָרט אויף גרויסע, צעשפּרײטע 
לייוונטן איז שוין געווען וי א מאַן די הויך. דאָס ווינטל האָט נעקאטשעט 
די פעלדער און עס זיינען איבער זיי געגאַנגען כװאַליעס. מען האָט געקאָנט 
באַשײנפּערלעך זען, וי דער ווינט וארפט שאָטנס אויף די ווייכע, גאַלדענע 
זאנגען-טעפּיכער. די װייץ-קעפּלעך מיט די פולע בייטעלעך מיט קערנדלעך 
און מיט די באַגראַדעטע פאַרשטעכערלעך, מיט וועלכע זיי זיינען באַװאָקסן 
און זעצען אויס אַזױ וי יעדער זאַנג װאָלט געווען א לעבעדיק חיהלע מיט 
אַ טשעפּטשיקל האָר אױפּן קעפּל --- זיינעז געלאָפּן אונטער דער יאָגעניש פױ 
נעם ווינט, געלאָפן מיט איינגעבויגענע קעפּלעך און באַלד צוריקגעקומען. 

אין דער לופט איז אָנגעגאַנגען א כאָר פון טויזנט און איין געזאַנגען. 
עם האָבן געזונגען באמבל-בינען, גרינע פערד-פליגן, גראַזזשפּרינגערס, פּעל- 
דער-מייז, אַלערלײ מינים זומער-פייגעלעך: ווייסע, געל-גרינע, בלאָדרױטע 
און שווארץ-גאָלדענע; עס האָבן געזונגען סאָלאָװײען, פּרעירי-הינער, שװאַלבן 
און אַנדערע פייגלען. עס איז געווען אַזױ ברייט און טיף, אַזױ ווייט און הויך, 
אַז עס האָט זיך געדאכט, אַז עס איז גאָר ניטאָ קיין איין פּיצל חלל אין דעם 
גאַנצן רוים, װאָס זאָל ניט זיין פול מיט דעם געזאַנג. 

און וי נראַציעז די ווייץ-זאַנגען בױיגן זיך צו דעם ריטם פון אָטידעם 
געזאנג ! 
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יע יע ריע 


ניין ברידער 


(פראַגמענט) 


בום ערשטן איז געקומען קיין אמעריקע מאָריס. ער איז אַלט געווען 
זעכצן יאָר אוןן אין שמטעטל איז ניט געווען װאָס צו טאָן. האָט ער אָפּנעמאַכט 
ביי זיך אָנצוזאַמלען געלט אין דער שמיל אויף הוצאות, און אין איין שיינעם 
נאָך-פּסח איז ער אַנטלאָפן קיין אַמעריקע. געזונט און הויך איז ער געווען, 
האָט ער זיך אויסגעלערנט צו זיין אן אָפּערעיטאָר ביי , פאָר" און אָנגעהויבן 
צו פאַרדינען. האָט ער אַהיים געשריבן, אַז עס איז אים דאַ אין אַמעריקע 
גום און אַז דער טאטע זאָל שיקן נאָך ברידער קיין אַמעריקע. עס זיינען גע- 
בליבן אין דער חיים אַכט ברידער. זיינען די בריוו געגאננען פון אַמעריקע 
און צוריק אַזױ לאַנג, כיז נאָך צוויי ברידער זיינען אויך געקומען קיין אמעריקע. 

אייזיק, װאָס איז געווען עלטער פון מאָריסן, האָט זיך אין אַמעריקע אויס- 
געלערנט פלעכטן דאַמעךדהיטעלעך פון דראָט. און מאָמטיע, דער דריטער 
ברודער, האָט זיך אויסנעלערנט צו זיין אַן אָפּערעיטאָר ביי , פאָר", 

די פאַרדינסטן זיינען געווען זייער מיזערנע. מאָריס, וועלכער האָט זיך 
גערעכנט פֿאַר איינעם פון די בכעסטע אָפּערעימאָרס, האָט פאַרדינט אין סע- 
זאָן דריי דאָלער א װואָך. מאָטיע האָט פאַרדינט א דאָלער מיט פופציק סענט 
א װאָך, ווייל ער האָט נאָך ניט געקענט אַזױ גום די מלאכה. אַזױ וי דער 
סעזאָן ביי דאַמען-היטעלעך איז געווען זייער א קורצער, האָט אייזיק פאַר- 
דינט זייער ווינציק. 

פונדעסטווענן האָכן די דריי ברידער אָנגעזאמלט געלט און געבראכט קיין 
אמעריקע נאָך צוויי ברידער -- נחומען און הוישיקעלען. זיינען זיי שוין נע- 
ווען פינף ברידער אין אַמעריקע. זיי זיינען אלע פינף געגאנגען ארבעטן און 
אָפּגעשפּאָרט דאָס לעצטע. אין צוויי יאָר אָרום האָבן זיי אַרױסגעשיקט געלט 
מיט שיפסקאַרטן פאַר דעם נאַנצן הויזגעזינט, װאָס איז באַשטאַנען פון טאַטץ- 
מאַמע מיט נאָך פיר ברידערלעך. 

און עס האָט גענומען א לאַנגע, לאנגע צייט, ביז עס איז אָנגעקומען דער 
בריוו פון טאַטע-מאַמע, אַז זיי זעצן זיך שוין אויף דער שיף. די שיף האָט 
געהייסן ,, ברעמען" און זי האָט באַדאַרפט אַָנקומען אין צוויי װאָכן קיין אמץ- 
ריקע. און אין די צוויי װאָכן האָבן די פינף ברידער ניםט פארלוירן קיין איין 
איבעריקע מינוט. זיי זיינען אַרומגענאַנגען זוכן אַ דירה, ביז זיי האָבן נע- 
פונען דאָם, װאָס זייער הארץ האָט גענגלוסט. און דערנאָך האָט זיך אָנגעהויבן 
אַ מעשה מיט קויפן באַלעבאַטישקײט. 

צוביסלעך האָבן די ברידער איינגעקויפט דאָס באַלעבאַטישקײט און יעדן 
אָוונט זיינען זיי געקומען אין זייער נייער דירה און אַליין אויסגעשטעלט דאָס 
מעבל, אַליין געװואַשן די געפאַרבטע דילן און די שויבן פון די פענצטער. און. 
אַז אַלץ איז שוין געווען צוגעגרייט איז אויך אָנגעקומען א טעלענראמע, אז 
די עלטערן זיינען דאָ אין עלים-איילאַנד. 
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חאָ, פרייד ! די פינף ברידער האָבן אַליין ניט געוואוסט װאָס צו מאָן 
פון פרייד ! 

די ברידער זיינען אַװעקגעפּאָרן באגעגענען די עלטערן. אין עליס-איי- 
לאַנד איז זיי אויסגעקומען א סך צו װארטן. דערנאָך האָט מען זיי אלע פינף 
אַריינגערופן אין א צימער. ביי א טיש זיינען געזעסן עטלעכע לייט מיט פּלי- 
כעװואטע קעפּ און מיט געשוירענע װאַנצעס. איינער פון די פּליכעװאַטע קעפּ 
האָט געפרענט יעדן איינעם פון די ברידער ביי װואָס פאַר אן ארבעט עֶר אַר- 
בעם און וויפל ער פאַרדינט, און צי ער איז ניט קיין אַנאַרכיסט און צי ער 
גלויבט איף אַמעריקאַנישן פּלאַג.- 

דערנאָך איז פאָרגעקומען די באַגענעניש. די טיר האָט זיך געעפנט און 
טאַטע-מאַמע מיט די פיר קלענערע ברידער זיינען אריין. און די פינף /ל- 
טערע ברידער האָבן אין א מינום פאַרגעסן, אַז עס איז דאָ אן ערד אונטער 
זייערע פיס. הענט האָבן זיך נעפלאַכטן אַרום העלדזער, און די מאַמע האָמ 
געוויינט פון פרייד. די קלענערע ברידערלעך זיינען געשפּרונגען אין דער לופטן 
און זיך געהאנגען אויף די עלטערע ברידער מיט זייערע דינע, אױיסנעמאַ- 
גערטע הענט. 

אין עטלעכע מינוט ארום איז שוין די גאַנצע פאַמיליע אָפּנעפאָרן מיט 
דער הויכבאַן. זיי זיינען אלע נגעזעסן אויף אַ לאַננער באַנק פון דעם װאגאָן 
און הויך און פריילעך געפּלאַפּלט. מען האָט זיך געפרייט מיט איין גרויסער 
פרייד פון א צוריק-אויפנעזוכטער היים. די מאַמע האָט זיך זיכער געפילמ 
אַזױ וי 8 קענינין פון ערגעץ א מעשהיביכל, װאָס האָט צוריק געפונען איר 
לאַנד, 

צוגעקומען צו דעם שענסטן הויז אין אַטױרני סטריט, און דער מאמע 
מיט דער מאַמען זיינען שטאָליץ מיט די קינדער זייערע. 

-- אָט דאַ ? -- פרעגט די מאַמע מיט אַ וויינענדיקער פרייד. 

-- דאָ! 

-- דאָ! 

-- דאָ ! -- שרייען אַלע ברידער מיטאַמאָל, 

די ברידער האָבן אַרײנגעבראַכט זייערע עלטערן אין דער נייער היים. 

כאָטש עס איז נאָך אין שטוב געווען גענוג ליכטיק, פונדעסטווענן האָט 
מען אָנגעצונדן אַלע גאַזילאָמפּן. דאָס איז נעמאָֿן געװאָרן אי לכבוד די נעסט 
און אויך כדי זיי צו באַווייזן דאָס וואונדער פון נאַזיבאַלײיכטונג. 

מען איז באַלד אַריבערגענאַננען צום אױפּפּאַקן די פּעק. דער טשייניק 
איז געשטאַנען אויפן אויוון און געזאָטן. די קלענערע צוויי קינדער, פּיניץ 
מיט שמואל'קן, זיינען אַרומגעלאָפּן איבער דער גאַנצער לענג פון שטוב און 
פון גרוים פרייד נעקלאַפּט מיט די פיס אין דיל. די מאַמע איז אַרומגעגאנגען 
פון איין אָרט צום אַנדערן און זיך ניט געקענט אָפּוואונדערן פון דעם גאנצן 
באַלעבאטישקײיט. 

עם איז ביי איר געווען אין יעדער קלייניקיים נאָר וואונדער: אי אין 
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דעם קיילעכדיקן טיש, װאָס אַז מען טוט א קוועטש א ספּרוזשינע, קען מען 
אים צערוקן און עֶר ווערט צוויי מאָל אַזױ לאַנג; אי אין די בעטן, װאָס אַז 
מען וויל זיינען זיי שמאָלע דיװאַניקלעך און אויף בײינאַכט ניט מען ווידער א 
קוועטש און עס ווערט פון זיי ברייטע בעטן; אויך אין דעם, װאָס מען דאַרף 
ניט האָבן קיין שוועבעלעך, נאָר אַז מען טוט א קוועטש א קנעפּל פון גאַזי 
אויוון צינדט זיך אַליין אָן דער גאַז; אָדער אין דעם מילעכל, װאָס מאַלט 
פלייש פאַר קאַטלעטן ; אָדער אין דעם זאלצמעסטל מיט די לעכעלעך, פונ- 
װאַנען דאָס זאַלץ שיט זיך אַזױ דין און שיין; אָדער אי דעם שטריק צום 
הענגען א געוועש, װאָס דרייט זיך אויף א רעדל ביים פענצטער -- מיט איין 
װאָרט : אין יעדן ווינקעלע זיינען דאָ וואונדער איבער וואונדער. 

דער מאַמעס האַרץ איז פול מיט פרייד איבער די ברעגן. 

--- גאָט געהאָלפן. פריער , ער" און דערנאָך איר. 

אָבער זי האָט ניט געקאָנט קיין סך רעדן. באַלד האָבן זיך פון אירע אויגן 
גענומען גיסן טרערן פון פרייד, 

עס איז געווען דאָס ערשטע מאָל אין יאָרן, אַז די גאַנצע פאַמיליע פון 
טאַטע-מאַמע מיט ניין זין זיינען געזעסן אַרום אַ טיש און געגעסן הערינג 


און מאַסלינעס און זעמל מיט פּוטער און פאַרטרונקען מיט שמעקנדיקן טיי. 





א יידישע פארם אין סוף פון די 80-קער יאָרן 





י.. ה.- ראדאַ שיצקי 


געבוירן אין 1883 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1920 


אין דער פרעמר 


אוים די גאַסן צווישן מענטשן, אױיטאָס און מאשינען, 
פּלאָנטערט זיך מיין נוף אַרום ווי פרעמד. 

פרעמד איז מיר די שטאָט און פרעמד -- די מענטשן, 
און איך אַליין ווער פרעמד מיין איינן לייב. 


די הייזער קוקן אָן מיך פרעמד און שווייגן. 
און אַלץ װאָס איז געווען אמאָל מיין אייגן -- 
ווערט מיר פרעמד: 


מיין שאַרבן אויפן קאָפּ ווערט שווער, וי אייזן, 

פון שאַרבן מיינעם קוקן פרעמדע אױגן . . . 

און אַלע, די װאָס קומען מיר אַקעגן -- 

בלייבן פרעמד און שלייכן זיך פאַרבײי, פאַרפרעמדט.. 


איך גיי אלעמען אַקענן -- פרעמד -- 
און אָטעם אויס מיין מענטשךליבע אויף די פרעמדע גאַסן 
1241 


נאָך שלאָפּט די שמאָט 


נאַך שלאָפט די שטאָט -- 

אראָפּגעלאָזט די ברעמען, דרימען אלע הייזער, 
עס דרימלט נישט דער ווייזער 

אויפן טורעםיזיינער, הויך -- 

שעהן שווערע פאַלן קאַלט אויף שטיין און אייזן : 
קלינג, קלאַנג, קלינג, קלאנג . . . 


עס נעמט אַרום אַן אימה מיך, אן אימה -- 

פון יעדער שעה, ואָס שלאָנט. 

איך הער עס קלאָנט : 

,עס נייט אַן אייביקייט אין יעדן קלאנג פארלוירן".. . 
און ערנעץ ווערט א טריבער טאָג געבוירן, -- 
פאַר דער שטאָט. 
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פון האָדסאַן צום ים 


פון איין זייט --- פּיראַמידן-שטאָט : 

טורעמם פון ,עמפּייער" און פון ,וואולוואוירט" --- הויך און שיין. 
פון צווייטער --- בערג, פּאַליסאדן, -- געהאַקטע פּלאַסטן שמיין : 
טרעפּ אויף טרעפּ, -- גלאַנציק נעלע פּליטן, 

וי פון סקולפּטאָרם הענט געשניטן, 

מיט קענדזשערדיקע ביימלעך, -- דאָ און דאָרט צעשמעלט, 

װאָס קלעטערן וי גרינע פּאַיאַצלעך אויף שטיינער-קערק, -- 
העכער, חויך אַרױף, צו די שפּיצן בערג, -- 

גלייך און קרום, זינזאניש דורכגעשניטן. 


און איינגעראמט פון ביידע זייטן, אין דער מיטן -- 

שלענגלט זיך דער האָדפאָדטײך און ואשט די ברעגן, 

וואו לויפנדיקע באַנען יאָגן זיך, פון ביידע זייטן וועגן: 

טאָג נאָך טאָג רוט נישט דער שטראָם פון זיינע טיפֿן, -- 

איבער זיינע שטראָמענדיקע כװאַליעס שווימען שיפן 

בייכערדיק, מיט אויסגעשטרעקטע מאַסטן, פענער אויף די שפּיצן 
פלאַמטערן, מיט שטאָלץ אַרױף צו פּאַליסאדן. 

און מיט ברום, ווי לייבן װאָלטן זיך צערעוועט און צעפּאַלן -- 
מרוטשען ווילד און רופן ווייט סיגנאַלן : 


,אוצרות טראָגן מיר מיף אין זיך פאַרבאָרגן : 

די ווייטע וועלט מיט האָב און גוטס דאָרט צו פֿאַרזאָרגן ; 
ברויט און שמאָל, קופּער, װאָל און זײידיגעװואַנטן -- 
צו אַלע ווייטע גלאָבום-קאָנטינענטן!" 


און די שיפן שניידן זיך דורך שוים פון זילבער פּאַסן, 


קוימענס שפּייען רויך פון אַלע זייטן -- 
פאַרהילנדיק אין רויך-טומאַנען, שװאַרץ,. די פּאַליסאדן-קײטן. 


ביים האַדסאַנס שטילע ועגן 


1 גלאַטיק, גרוי עס ציען זיך די שטילע קאָנקריט-וועגן, 
װאָס שימערן פון אויפגאַנג ליכט -- באַשײנט 

מיט הויבע, שלאַנקע ביימער ביי די זייטן, 

מיט הייזלעך, איינגעטונקענע אין גרינם, מיט בלומען-קווייטן, 
די בושעם גלאַנצן, הויבן זיך און ציען. 
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יי א םע אי א וי א וי א א א א 


די גרינע בלעטערדיקע ביימער-שפּיצן גליען : 
אויף אַלעם רוט א נאָלדיגעװעב -- וי אויף פעלדער, וװועגן, 
פאַר דעם, װאָס שפּאַנט דעם נייעם טאָג אַקעגן. 


ס'איז פרי נאָך, פרי -- די טראַקטן דרימלען, ליידיקע. 

די שויבן פון די ,,קאַטעדזשעס" צירן זיך מיט מאָגן, 

די זון גייט אויף און שפּיגלט זיך אין האָדסאַןדטײך, 

װאָס שניידט זיך קװאַלנדיק דורך גרינע טאָלן 

און שטראָמט, דערװואַכט מיט אַ געזאַנג, דורך שוימען. 

מיט פרישקייט אָטעמען די בערג, מיט בוימער צו די רוימען, 
מיט שוועבנדיקע װאָלקנדלעך איבער זיי, וי װאַסער-װאַלן, 
און ס'לויכטן אויף די בערג העל ווי מיט פייער-שטראַלן ! 


איך ווענד מיין בליק צום צווייטן האָדסאָךברעג, מיט הייזער-רייען -- 
צום מעמראָפּאָל, װואָס שמאַרצט גינאַנטיש אויף, מיט בריקן, 

װאָס ציען זיך פּאַזע מייך, אין אַ געמיש פון מאָלערײיען! 

איך קוק אויף דיר מיט אַ געזאַנג אין האַרץ -- אַמעריקע ! 

און אויף דיין בליענדיקער רחבות פון דער ערד, 

װאָם איז פון גאָט פאַר דיין פאָלק, און פּאַר מיר באַשערם. 


אויפן , באָרדװאָקי ביים ים 


א הויכער אַלטער מאַן, וי אַ חורבה-הויז, 
די ביינער שטארצן פון זיין דאַרן גוף אַרױס, 


דער קאָפּ איז גרוי, די פּלײיצע הויקערדיק, צעריפענע די שיך -- 
ער שלעפּט אַ וועגעלע אויפן , באַרדװאָק", גיך : 


א פּאַרל זיצט אין ווענעלע -- שטאַלצע דזשענטללייט, 
דאָס פאָרן זיי -- פאַרטומלען זיך די פּוסטע צייט ; 


אַן ער -- אַ ריזןדיונג מיט אַ צינאַר אין מויל -- 
שיסט די שלאנגען רויך, בלאָזט א קנויל נאָך קנויל, 


און זי מים רינגען פול די הענט, דאָס פּנים רויט און פעט, 
די אוױיגן גרין און קאַלט שמייכלען מיט אַ גלעט : 


דורך לוקסוס פון דעם רייכן לאַנד -- שפּאַנט די נויט : 
אַן אַלטער מאַן, פון חונגער אויסגעצערט די הויט ; 
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י ח. ראדאַשיצקי 


א רנ 1 


דאָס פייפל אין זיין מויל, ער פייפט : , ואַטש יור סטעפּ !" 
זיין ווייסער קאָפּ שטארצט הויך אַריבער אַלע קעפּ; 


ער שטופּט דאָס וועגעלע, די אויגן קוקן שטאר --- 
פאָראױים זיך ציט, פּאָראױיס זיין שטילער צער ; 


די אָדערן וי שנורן, בלאָזן זיך אין לייב -- 
דאָס שלעפּט די נויט א וועגעלע, מיט מאַן און ווייב ; 


דער אַלטער שטופּט דאָס וועגעלע, דאָס פייפל זיינס רופט -- 
ס'פאַלט יעדער פייף, דוכט זיך, איבער מענטשך-קעפּ און שטראָפט. 


נאָר טויב איז וועלט פאַר דעם -- דאָס לעבן רוישט און קאָכט : 
א קארנאוואל פון מענטשן-כװאַליעס שפּאַנט און שטיפט און לאכט ! 


עס ברויזט און פ'זידט, די יוגנט שפּאַנט מיט שמיפעריי, 
א סימפאַניע פון מענטשלעכן געזאַנג שוועבט פאַרביי, 


נאָר ער, ער שטופּט דאָס וועגעלע, פאַר פּעניס קוים אַ פּאַר, 
עס טרויערן אויף זיין קאָפּ די ווייסע זילבער-האָר ; 


ער שניידט זיך אין זיין וועג, זינזאגיש אין געדריי, 
דער ביינערדיקער קערפּער דרייט זיך אַזש אין צוויי. 


דער , באָרדװאָק" שאַלט און זינגט, אַ יובלדיק געזאנג ! 
די זון אין מערב האָט פאַרלאָשן זיך שוין לאַנג. 


אויפן , באָרדװאָק" פּייקלען פים -- אַ סימפאָניע פון טריט, 
אויפן הימל האָט דער אָװנט זיך מיט שטערן וי צעגלימ. 


לעמפּלעך וי קרעלן-שנירן -- װאַרפן רעגנבויגן-ליכט ! 
ער שטופּט דאָס וועגעלע, טוט חונגעריק זיין פליכט. 


ער פירט דאָס פּאָרל העט אַװעק -- צום ברייטן ביטש, 
און רייסט זיך דורכן מענטשן-שטראָם מיט אַ פייפל-קוויטש. 


נאַכט שוין אויפן ים, כװאַליעס פּליעסקען שטיל, 
ווינטלעך גלעטן ס'לייב און קושן ס'פּנים קיל. 


1929 





ראובן אייולאנד 


געבוירן אין 1884 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1903 





סט. ניקאָלאס פּאַרק 


ביווישן בוימער קלעטערן לאמטערנס, 
באַרג אַרױף און באַרג אַראָפּ, 
אַ װאַלד פון ליכטער אין אַ װואַלד פון בוימער. 


אונטן זינגט די נאַכט אין גאַס, 
אין רעדער פון טראַמװײען. 


צווישן בוימער דראַפּען זיך די שמאַלע שטעגן, 
באַרג אַרױף און באַרג אַראַפּ, 
וי קריכנדיקע שלאַנגען. 


אויבן זינגט די נאַכט אויף דעכער, 
אין פייערדיקע שילדן. 


צווישן בוימער -- טונקל-הויטיקע געשטאַלמן, 
באַרג אַרױף און באַרג אראָפּ, 
אין ווייסע ווייסע אויגן-מושלען גלאַנצן. 


צווישן קוסטן זינגט די נאַכט אין הייסע פינגער, 
אויף יונג-צעבליטע ברוסטן. 


דייוויד עלקין 
ווער עס האָט מיט זעג און האַק אין מערב זיך געלאָזן, 
ווער מיט ביקס און שרויט, און ווער מיט פעסער בראָנפן, 
דייוויד עלקין איז אַװועק מיט נאָטס װאָרט אויף די ליפּן 
און מיט א נוטן שמייכל אין די ווייכע אויגן. 


ווער ס'האַט אַנגעשפּאַרט זיין בעליק אַן א פעלזן פון קענטאָקי, 
ווער עס האָט געבויט זיין אַקער אויף די פּרעיריס פון אָהײאָ, 
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| דייוויד עלקין בויט קיין הויז ניט, דייוויד מעסט קיין פעלד נים, 


דייוויד עלקין בויט פאַר גאָט אַ הויז אין מענטשנס הערצער 
און פאַרזייט זיין טרייסט אויף אַלע ווילדע וװועגן. 


דייוויד עלקין! דייוויד עלקין! 

אַלע וויסטע סליאַדן אין די אַלטע וועלדער, 

אַלע קרומע שמעגן אויף די רוקנס פון די בערג, 

אַלע סמעפּן, וואו עס האָבן דיינע פיס געמראָטן -- 
אלע, אַלע זיננען זיי א לויב צו דיר, 

דו, פאַרגעסענער פון העלדן ! 


דייוויד עלקין, אַ האַלב-לעגענדארישע פּערזאָן, איז געװען א ואנ 


דערנדיקער פּריידיקער, װאָס האָט זיך נישט אָפּנעשטעלט פאַר קיין שום 
שטרויכלונגען, װען אים איז אויסגעקומען צו ברענגען טרייסט פאַר א 
פאַרצווייפלטן פּיאָנער אין א פאַרװאָרפענער געגנט, װען די װײיטע מערב- 
שטאַטן האָבן נאָר-װאַס אָנגעהױבן באַזעצט צו װערן. -- ר. א. 


לינקאָלן אין ריטשמאָנד 


וי שטאָט ברענט, און ס'קנוילן זיך צום הימל : 

דיקער שװאַרצער רויך, 

פעטע, פרעסנדיקע פלאמען, 

און שכורע געשרייען און געזאַנגען. -- 

שרעקיקער געלאף פון ווייסע, 

און ערשט באַפּרייטע נעגערן, 

מיט בונטע טראַנטעס אויף די שװארצע לייבער, 
שמראָמען כװואליעסווייז פון נאָס צו נאַס, 

שרייענדיק און זינגענדיק, 

און טראָגנדיק פאַרוויסטונג אין די חיהשע ברייטע פיס, 


א שװואַרצער װאַלד פון קעפּ, געבויגן פון א שטורעם, 


עס װאַקסט דער װאַלד און ס'וואַקסט דער שטורעם. 
און ער, אויף וועמעס גורל ס'איז געפאַלן 

צו ווערן דער באַפּרײער, - 

אים בויגן זיך די קני. 


עס װאַקסט דער װאַלד און ס'וואַקסט דער שמטורעם. 
און פּיינלעך קרומט זיין רוקן זיך אין שאַנד, 

און ס'פּלאַמען רוים ביי אים די אױיערן: -- 

צי האָט ער דאָס געװאַלט ? 

צי איז דאָס ניט אַ בייזער שפּאָט ? 
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אַ שטראָף פון נאָט, 

פאַר אייטלקייט און דורשט נאָך מאַכט? 

ער זעט פאַרװויסטונג און זעט נאָך מער. 

און מיט זיין אומגעלומפּערט נגרויסער האַנט, 
ווישט ער דעם קאַלטן שווייס פון ביינערדיקן שטערן. 


עס װאַקסט דער װאַלד און פ'וואקסט דער שטורעם. 
און מיטאַמאָל ווערט ער פאַרנליווערט אין אַ װואַנט 
פון שווארצע קעפּ און טויטער שטילקייט. 

און פּלוצלינג רייסט זיך שאַרף און שרעקיק אַ נגעשריי : 
לינקאָלן ! 

און ווי אַ ווינט צעטראָנט זיך : 

לינקאָלן ! 

און איינער רופט מיט אױיסנגענלאָצטע אויגן : 

יעזוס, הייליקער ! 

און ציטעריק רופט אויס א שטים : 

משיח ! 

און ווייבער הייבן אויף די קינדער אין דער הויך : 
זע דעם אויסלייזער ! 

און עמעצער צעשרייט זיך ווילד : 

דער יום-הדין ! 

און וי אַ כװאַליע טראָנט זיך איבער אַלע קעפּ: 
דער יום-הדין ! 

דער יום-הדין ! 

דער יום-הדין ! 


און ס'פאַלן מויזנטער אין ציטערניש און ערפּרוכט אויף די קני. 
האַלב-זינגעװודיק, האַלב-שרייענדיק און שלאָגנדיק די שטערנס 
אויף די שמיינער פונעם ברוק. 


און ער, פאַר וועמעס פיס עס ליגן טויזנטער, 
ער שטייט הכנעהדיק און קליין, 

און פילט, אַז שווערער נאַך פון שפּאַט איז צו פאַרטראָגן לויב 
און נידעריקער פון שמויב 

דערנידערט די מענטשלעכע פאַרגעטערונג. 

און קיינמאָל פריער האָט ער ניט אַזױ געבענקט 
נאָך פרידן און נאָך רו און נאָך אַן אָרט, 

וואו ער זאָל קאַנען ענדיקן די יאָרן 

מיט ווייב און קינדער ווייט פון מענטשן 

און פריי פון יעדער גלוסטונג צו כבוד 

נאַרישן און רום. 
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פון אַלע טעג 


דורך דעם פענצטער קוקט אַריין צו מיר אַ טריבער מאָרגן. 
מיד, ניט אױיסגעשלאָפן גייט אַרום די פרוי. 

די פּאַנטאַפּל קלאַפּן װאָכענדיק און גרוי. 

פון די ווענט און ווינקלען קריכן װאָכעדיקע זאַרגן. 


--- האָסטו דיר דיין פרישמיק. אין פּאַפּירן זעקל 
לינן ברוים און עפּל. נעם זיי מיט. 

זיי נאָר שטילער. וועק די קינדער ניט. 

און אָט װאַרט. זע, מאַך צורעכט דיין רעקל. 


-- אַ גוטן טאָג ! | 
-- גיי געזונטערהייט און קום געזונט צוריק. 


דרויסן רעגנט. גלאַנציק-שװוארץ און נאַס 

צים אַ לאַנגע זיך פֿאַר מיר די נאַס. 

מענטשן איילן, סאָפּענדיק, פון ביידע זייטן. 

ווי א לאַנגע, אויסגעדרייטע שלאַנג, פונוויימן 
לויפט אַ צוג פאַרביי דאָרט אויף א הויכער בריק. 


כ'גיי אין שמטראָם, און מענטשן, קראַמען -- אַלץ אַזױ באַקאַנטע, 
און דאָך פרעמד אַזױ, אַלץ בייטן זיך פאַר מיר, 

נאַס נאָך נאָס, און אָט איז שוין דער פּלאַץ. און דאָרט אַרױף די מיר, 
שילדן גאָלדענע. און פענצטער, פענצטער אלץ אַזױ באַקאַנטע. 


כ'שטיי ביים טיר און װאַָרט. אַ מיידל קומט : -- ,נוט מאָרגן" ! 
ס'קומען יוננע, אַלטע לייט : -- ,גוט מאָרגן" און , גוט יאָר". 
ס'עפנט זיך די טיר : אַ נעגער יונג מיט קרייזלדיקע האָר 

ציט אַרױף אונדז אין דער הויך. א זשום -- אַ פלי ! 

באַלד, מיר זיצן שוין אין יאָך, וי פי, 

און ציען אויפגעמאַטערטע, געשפּאַנט אין שווערע זאָרגן . . . 


ס'איז מיטאָג-צײיט. אין שאַפּ איז שמיל. בלויז, וי אַ בין, 
דאָרט זשומעט אין ווינקל-וואו איין איינציקע מאַשין. 

אַ מיידל עסט און קנאַקט די שאַלעכץ פון אַן איי. 

און איינער אָדער צוויי געמיטלעך זופּן מיי, 
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דאָ נעבן כראַמקעט עמעץ ציבעלע מיט ברויט. 
און בלאַסע מיידלעך, אָנגעפּאַרבם אויף רוים, 
צעשטעלן זיך ביז אָפּענע פענצטער אוים, 

און קוקן זשעדנע ערגעצוואו אַרױס. 


און אויף א פענצטער זיץ איך מיר אַליין. 

די פּים פּאַרלײיגט, א האַנט אין שוים, און קוק אַרױס. 
אַזױ זיך גלאָט אַרױס. 

אַקעגן פון א פענצטער ווינקט א מיידל מיר, 

און, אפשר, ווינקט זי ניט. איך קוק אויף איר 

און קוק אַװעק, 

און ס'פאַלט מיין בליק אַראָפּ צום וועג, 

וואו ס'שלעפּן קרעכצנדיק באַלאָדנט שווער 

זיך װאָגנס, פערד און קאַרם אַחין, אַהער, 

און אויף די טראַטואַרן שוויבלען מענטשך-קעפּ, 

מיט היט פון שטרוי און פּעלץ, און גלאַט מיט צעפּ. 
און ערגעץ ברומט א שיף, און איבער אַלע דעכער 
צעשניידט אַ פייף די לופט און ערגעץ ווייטער, העכער 
פּאַרקלינגט אַ בלאַסער קלאנג אין דעם געפּילדער. 
און ווילד און ווילדער 

צעשניידט זיך אַלץ די לופט פון פייפערייען. 

און שיטערער עס ווערן אונטן יענע מענטשן רייען. 
געדיכטער אויף די וועגן און די רעדער -- שווערער. 
און װאָס אַמאָל אַליץ מערער. 


און דאָ אַרום מיר הויבט עס שמאַרקער אָן צו זשומען 
און איינציקווייז עס הויבן אָן צו קומען 

צום װאַנט די שאָטנס און מיפער דאָרט, דערינען 

די מענטשן, איילענדיק צו זייערע מאַשינען 

און כ'זיץ אַזױ, די פים פאַרליינט, אַ האַנט אין שוים, 
און קוק זיך אום און קוק אַרױס 

און קוק זיך ווידער אום, און שמום, 


אַנבױגנדיק דעם קאַפּ, הויב איך זיך אויף, 
און לייג די הענט צונויף, 

און לאָז זיך לאַנגזאַם גיין אַהין, 

צום ווינקל, וואו עס װאַרט, זיך דרייענדיק, 
אַ ליידיקע מאַשין. 
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ניריאָרקער רעפלעסטן 


נאַכט:רעפלעקס 


פון דער ווייכער, פליסנדיקער אָוונטלעכער גרויקייט, 
רייסן זיך די װאָלקןדקראַצערס, וי ריזן נאַקעטע, 

מיט פינצטערע שטערנס און פייערדיקע אויגן -- 

א מעכטיק געשריי פון מענטשלעכן ווילן, 

צו שאַפן וואונדער אינעם וואונדער פון דער וועלם. 

און וואונדערלעך-פאַרצויגן, װוי אַ שווארצער ריזיקער בויגן, 
שפּאַנט זיך בייכיק-שטייף אַ בריק פון ברעג צו-ברעבֿ ... 
איבער אַ שװארצן מייך. י 
און לעבן, אָננגעשטרענגם פון טעג, 

און מרוימען, אויסגעצויבערם אין די נעכט, 

פליסן נאָלדיק דורך שטאָלענע אָדערן 

פון וואונדער צו וואונדער, | 

וואו מענטשן האָבן פענצטער אין הימל אַנגעצונדן.. 


ביים האַפֿן 


איר פרעמדע מיט די ברייטע אָדערדיקע הענט, 
אויסגעקרומטע פיס און האַרטע פּנימער ווי פעלן, 

װאָס שמעקט פון אייך מיט ים און סמאלע 

און מיט דעם ראָסט פון דיקע אַנקער-קייטן ; 

אָ, איר, װאָס אַלע פעלקער און לשונות זיינען פאַר אייך פרעמד, 
און דאָך מראָנט איר פון אומעמום דעם ברום און שימל 
צוזאַמען מיט א בענקשאפט פון אַן אַנדערן הימל, -- 

אָ, איר, װאָס פון די אַקסלען אייערע שפּראָצט מיט טראָץ, 
נעמט מיך אויף ! 
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זישא לאַנדױ לייענט אַ ליד 


א וויג דעם קאָפּ, דעם בלאָנדן 
אַ וויג דעם קאָפּ צוריק, 

און הינטער שווערע וויעס 
פאַרנעפּלט זיך דער בליק. 


די ליפּן זינלעך מורמלען 
און צוקן לייכט אַז, 2 
װוי ס'רעדט פאַרליבט אַ יינגל 


מים צימער פון אַ פרוי. 


צוויי פינגער זיך פארשליסן --- 
אַ קיילעכדיקער רינג. 

אַ דריי דעם רינג אין לופטן, 
אַ שעפּטשע און אַ זינג. 


די בלויע אויגן שמייכלען 
און לייכטן שקאָציש אויף ; 
א װאָרט אַ שאַרפס פאַרלירט זיך 


און חכמה הענגט דערויף. 


אָט בייסט א שורה ציינער 
זיך אין אַ ליפּ אַריין : 

די צונג פּאַרזוכט די ווערמער 
און פּרואוום זיי אויס ווי וויין. 


אַ וויג דעם קאָפּ, דעם בלאַנדן, 
אַ וויג דעם קאָפּ צוריק. 

דאָס װאָרט, דאָס אויסגעזוכטע, 
איז דאָ און לייכט אין בליק. 


אַ זוינ דעם קאָפּ, דעם בלאָנדן, 
אַ וויג דעם קאָפּ צוריק : 
אָ, וויג מיך, וויג מיך, וויג מיך, 
אָ, מיין ניט-דאָאיק גליק! 





דוד בערנעלסאַן 


געבוירן אין 1884 


באַזוכט אַמעריקע אין 1928 





די קליינע טערעוע 


נגעקירצט פון גגירא, גירא", 


ארום און אַרום טערעזען ליגט נירדיאָרקס פאַרמעגן : 

אַ פיפטע עוועניו מיט אַ סך איסטן און וועסטן אין ביידע זיימן. 

אַ גרענד-סענטראַל, 

אַ װואָלדסמטריט, 

אַ פענטראַל-פּאַרק, 

אַ פּאַר בראָדװײיען, 

אַן אַקעאַן אין איין עק, 

א מייך אין צווייטן עק. 

אין מיטן ניו-יאָרק וואוינט טערעזע -- א בלאַנד איטאַליעניש מיידעלע 
פון אַ יאָר עלף, װאָס איז ערשט נישט לאַנג געקומען פון איר חיים אין איטאַליע. 

איר פאַרמעגן : 

א קליידעלע מיט זייער אַ הויכן סטאָן, װוי ביי די מאַדאָנע-קינדער, 

אַ מאַדאָנעדיק-װאַקסן פּנימל, 

אַ געטלעך-פארקאטערט נעזל, 

װאַסערדיק-בלאָע אייגעלעך, ווייט צעשטעלט אין ביידע זייטן נעזל, 

קיין ברעמען, 

קיין צעפּלעך --- איר פאָטער האָט זי אָפּגעשױרן, וי אַ יינגל, 

איר אומנליק איז איר שטימעלע -- אַ ווייטס, אַ בערגיקס -- א דין און 
קלינגענדיק שטימעלע אויף צו פאַררייסן זיך ביז גאָר הויך מיט אימאַליץ- 
נישע ווערמער, ווי ביי זיך אין דער היים, און דערגיין ניו-יאָרק די יאָר. 

אַלע פאַרנאַכט זעצט זיך טערעזע אועק אין הויף אויף די אָנגעװאַל- 
גערטע ברעטער און זיננט אפשר אַ שעה און מער אין מיטן ניו-יאָרקער מומל, 
די שכנים אין הויף װואָלטן דעמאָלט עפּעס אַרײנגעװאָרפן אין פּושקע, זי זאָל 
אויפהערן. 

טערעזע זינגט און די שכנים אין הויף עפענען פענצטער און שרייען אויף 
טערעזען, זי זאָל אויפהערן. טערעזע בלייבט א רנע שטיל; זי מיינט, אַז 
דאָס לידל געפעלט נישט און הייבט אָן אַן אנדערס, 
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די פענצטער עפענען זיך ווידער און די פּנימער, װאָס באַווייזן זוך אין 
טרעפן די שאָלעכצער פון באַנאַנען. אין די פענצטער שרייט מען: ‏ 

--- האָסטו געזען ? 

-- נאַ דיר אַזא מין צרה ! 

טערעזע פּאַרדרייט דאָס קעפּל אין אַן אַנדער זייט און זינגט נאָך העכער. 

טערעזע וואוינט אין נידיאָרק. 

ניודיאָרק דארף נישט טערעזען. 

טערעזע דאַרף נישמ נידיאָרק. 

טערעזע זינגט. 

נידיאָרק וויל נישט הערן. 

אין טערעזעס הויף -- אַ הויף פון אַ קליינעם הויז צווישן דער דרימטער 
עוועניו און לעקסינגטאָן -- קוקן אַריין גאָלדענע קופּאָלן פון הימל-קראצער, 
װאָס זיינען פאַנאנדערגעװואָרפן אויף רעכטס און אויף לינקס. 

אין הויף, אין אַ קליינעם געוועזענעם גאַראַזש, װאַלגערט זיך אויפן צץ- 
מענטענעם דיל אַ ברייטער געלעגער; ער ווערט קיינמאָל נישט צוגעקליבן. 
פליי שפּרינגען פונעם קויטיקן קישן אויפן נראָבן געלאַטעטן ליילעך. 8 קליינע 
נאַזדפּליטקע טונקלט און זשאַװוערט אַקעגן אין ווינקל -- דאָרט איז מערץ- 
זעס היים, 

ניודיאָרק איז גרוים, 

טערעזע איז קליין. 

דער פּאָטער האָט איינמאָל אָנגענומען טערעזען פאַרן הענטל און האָט 
זי אוועקגעפירט אין א פּאָבליק-סקול. דאָרט האָבן זיי זיך צוזאַמען מיט נאָך 
עלטערן און מיט נאָך קינדער לאַנג גענודעם אין א פאָרנטדיקן צימער. דער 
פאָטער האָט זיך שיער נישט געעקט, װאָס ער פאַרשפּעמיקט אױף דער 
אַרבעם . . . | 

ענדלעך האָט מען אים מיט טערעזען אַרײנגעלאָזט אין א זיימיקן חדר, 
וואו 8 ווייסער כאַלאַט אויף א פאַרגליווערטן דאַקטאָר האָט געקראָכמא- 
לעטערהייט באַטראַכט מערעזען. 

דער דאָקטאָר האָט אין איין אויננבליק א זאָג גנעמאָן צו טערעזעס פּאָטער : 

-- דאָס קינד האָט שווינדזוכט. זי איז געווען קראנק? זי האָט זיך 
פאַרקילט אויף דער שיף ? פון װאָס איז געשטאָרבן איר מוטער? פון שווינד- 
זוכט ? נו, אָם -- ירושה... מיר קאַנען זי נישט צונעמען אין שול --- זי וועמ 
אָנשטעקן די קינדער. 

דער פאָטער האָט גענומען טערעזען פארן הענטל און איז מים איר אַוועק- 
געגאַנגען. | | 


אין הויף, אויפן ברייטן נידעריקן געלעגער, װאָס אין קויטיקן געוועזענעם 
גאַראַזש, כאַפּט זיך אויף טערעזע אַלע טאָג מיט גרויען שאריען. | 

זי דערזעט : | 

דער פאָטער איז שוין לעבן איר נישטאָ. 
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זי דערהערט : 
נאָענט ואון ווייט, איבער קוים-איינגעדרעמלטע גאַסן כאַפּן זיך אויף 
קאַנקנדיקע בייטשן ; זיי טרייבן עמעצן, וי אין אַ צירק. זייער וועקנדיקער 
געהילך קלינגט אַ וויילע, וי אין א ליידיקער פאַס, ווערט פון מאָל צו מאָל 
שטאַרקער, בייזער, ביז עס דערפילט זיך : מיליאָנען מענטשן יאָגן פון אונ- 
טער דער ערד, פון אַלע זייטן.. | 
זיי, זיינען נאָך מער אויפנערייצט. טערעזע מוז זיך אָפּרוקן, װאָס ווייטער 
אויף די אָנגעװאַלגערטע ברעטער, כדי פון די פענצטער זאָלן אין איר נישט 
די בייטשן פּאַטשן, קנאַקן עפטער, טרוקענער. לויפנדיק-אויסגעשאָסענע 
אױטאָס בלייבן שטיין אױיסגעשאָספענערהייט אין דריי, אין פיר רייען, וי 
פּאַר אַ שנור. פאַר זיי גרייט צו אַנטלױפן, לינט א ליידיקייט אין גאַס, אַ 
כיטרע אַזא, אַ גרויסשטעטיקע. דער טראַפיק-לאַמטער קוקט טויטערהייט צו 
די שטיין-געבליבענע: זיין רויט-אָנגעגאָסן אויג -- אַ פראַגע-צייכן : 
--- פאַרשפּעמיקט ? . 
טויטערחייט פאַרגלאָצט ער זיין רויט-פאַרגליווערט אויג און גלאָצט אויס 
א נייעם -- אַ גרינס. די ליידיקייט אויפן ברוק רייסט זיך אָפּ ווי פון א קייט, 
אַנטלויפט מיט דער לענג פון גאַס. מאַשינעס אויפן ברוק, מענטשן אָן ביידע 
זייטן -- אַלע יאָגן אַוועק נאָך דער ליידיקייט, ווילן זי כאַפּן, קאָנען נישט ; צו 
דער ערד נאָנלט צו א ניי רויט-אַנגעגאָסן אויג : 
--- פאַרשפּעטיקט ? . . 
מיליאָנען-שרעק חילט איין די שטאָט, נעפּל קוקט אַרױס פון יעדער פּאָר 
פאַרביישווינדלדיקע אויגן, שװואַרץ-זאַמדיקער מענטש שיט זיך פון אונטער 
דער ערד, פון די אויבערשטע באנען. | 
אין נעפּל רייצן ליכטירעקלאמעס, וואונגען אויס מיט בליצן פון אַלערלײ 
קאַלטע פייערן דאָס זעלבע, וועגן װאָס עס כאָרכלען אויף ראָגן אַלערלײ גע- 
דונגענע גרילצן -- נעמיש פון מטויבן געחילך און פון מדבר-זינגענדיקע עלעק- 
טראַלעס --- דאָס איז דער שמאָט נידיאָרקס בארימטע געליגערטע שטימע; 
אין איר זיינען איינגעשפּאַנט אַלערלײ איידלסטע װעלט-פערענאַדעס און אֵל- 
ערליי ווילדעץ און גרעבסטע וועלט-קולות. אַלע אינאיינעם חזרן זי אַ אוים- 
הער, אַן ציין, אָן א צונג, אָן א נומען : 
-- כאַפּט דעם דאָלער ! 
--- כאַפּט דעם דאָלער ! 


אונטערן געוועזענעם גאַראַזש, וואו עס געפינט זיך טערעזעס היים, ציּי 
טערט פון ציים-צו-צייט דער צעמענטענער דיל, הודעט מיט געהילך פון ווייטע 
באַנען, װאָס לויפן אונטער דער ערד צום נאַענטן גרענד-סענמראַל, ווירקט 
מים ווידער-געפיל פון יאָגן זיך אין חשכות. פון ערגעץ א נאַענטן, זייער 
מיפן קעלער דערטראַגט זיך-אַהער דאָס אומאויפהערלעכע ברומען פון אייביק- 
אַרבעמנדיקע ראָמאַציאַנם-מאַשינעס, פון אַלערלײ אַנדערע אייביק-צימערנ- 
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דיקע טיפּאָנראַפישע גיגאַנטן. 

אויפן נידעריקן קויטיקן געלענער לינט דעריבער טערעזע מים לייכט- 
פאַרמאַכטע אוינן און מיט שמייף-פאַרקוועטשטע ליפּן. כדי צו פאַרגעסן אַביסל 
אָן די ווארגנדיקע ספּאַזמען, װאָס טרעטן אַלעמאָל צו צום האַלדז, האַלט זי 
אין איין ציילן, וויפל מאָל זיינען היינט די פייער-לעשער מיט גרימענדיקן 
רעש דורכגעלאָפן אונטער דער לאַנגער לעקסינגטאָן עוועניו. אלע מאָל, ווען 
עס דערחערט זיך באַנייס די פייער-לעשערס געפּילדער -- זייער פּאַטענטירטע 
גרויל-מאַכנדיקע קוויטשעריי, ציט טערעזע אַרױס אַ דין שטרויעלע פונעם 
געליגערדיקן מאַטראַץ און לייגט עס אָפּ ביי דער זייט. פאַרנאַכט, ווען זי 
ציילט איבער די אָפּנעלײנטע שטרויעלעך, ווייזט זיך אַרױס, אַז דער חשבון 
שטימט : 

-- כמעט וי נעכטן -- עטלעכע און דרייסיק שטרויעלעך. 


אַרום און אַרום קליינעם הויף בויט מען חימל-קראַצערס. 

הויך-אַוועקנעשטעלטע באַגערס פאָכן מיט זייער משונהדיק-גרויספע, צום 
חימל פאַרריסענע עלעפאַנט-נעזער, גראָבן ערד און שטיינער. זייערע פּױזנ- 
דיקע דרייעקיקע װאַגאָנעטקעס פאַרהילכן די לופט מיט אַלערלײ מינים קווי- 
טשעריי. געמינעוועטע מיפענישן רייסן זיך דאָרם פון דינאַמיט ; צינק-שמיין- 
עקבויער דרעליעווען דעם הויכן אייזערנעם געשטעל, בייסן זיך איין אין שטאָ- 
לענע באַלקעס, װאָס ערנעץ אויף די דרייסיקער און פערציקער גאָרנס, פּאַר- 
נייען זיך אין זייער גראַגערײ, וי קינדער אין קאָקלוש, דערשטיקן זיך און 
כאַפּן זיך צוריק אויף מים נייעם גראַגערדיקן חשק. 

אין מיטן, צווישן אָט דעם טומל -- טערעזע; זי זיצט אין עק קליינעם 
הויף אויף די אָנגעװאַלגערטע שפּענער, איר דין קולכל טוט זיך אַ פלעכט-אַריין 
אינעם אַרומיקן טומל, אינעם רעש פון נישט-פּאַרענדיקטע הימל-קראַצער, 
פֿאַרגייט זיך, װוי אין דער חיים מיט אימאַליענישע ווערטער, מיט ביױגאָר 
הויכע פאַרריסענע טענער. 

-- הער אויף! 

-- באַלד ! 

-- די רגע . . . 

טערעזע דרייט זיך אויס צו זיי מיטן רוקן און זינגט וויימער. 


טערעזע האָט שוין עטלעכע טעג נישט געזונגען, זיך נישט באַװיזן אין 
הויף. אָנשטאָט איר, איז אין הויף-ווינקל אויף די אָנגעװאַלגערטע ברעטער 
געזעסן פּאַרנאַכט איר פאַמער. זיין אויסזען --- וי נאָך א בייזן שלאָף, וי 
אַ מענטש, װאָס האָט פאַרלױרן זיין פאַרמענן און געחלומט האָט זיך אים, 
אַז ער האָט דעם פּאַרמעגן צוריק געפונען, נאָר אָט האָם ער זיך פון חלום 
אױפּגעכאַפּט און האָט דערזען : 

-- פאַרלוירן . . . טאַקע אויף אן אמת . . . 
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ער האָט פון צייט צו צייט געשפּיגן אָן אַ זייט ; יעדער שפּיי -- אַ קללה : 

-- אין דער ערד אַריין... מיט אַלע חלומות, 

אים איז געווען גענוג אָנגעזאַלצן אויפן האַרצן: דאָס קינד איז קראַנק, 
נישטאָ ווער עס זאָל אַרום דעם גיין, נישטאָ וואוהין דאָס קינד אוועקצופירן 
און אויסער דעם . . . 

טערעזע איז געלענן אין געוועזענעם נאַראַזש מיט הייסע דארע הענט- 
לעך, מיט אַ הייס װאַקסן פּנימל, מיט פאַרגליווערטע, גרעסער-געװאָרענע בלוי- 
וואַפערדיקע אייגלעך. זי איז געשמאָרבן בייטאָג, ווען אין נאַראַזש איז קיי- 
נער נישט געווען. | 

פאַרנאַכט איז געקומען דער פאָטער, אָנגעצונדן לעבן איר ליכטלעך, די 
ליכטלעך האָבן גיך אויסגעברענט, ניך פאַרלאָשן געװאָרן ; דער פאָמטער איז 
אַװעקגעגאַנגען, געבראַכט מיט זיך אַ קליינטשיקע טרונע, געבראַכט מיט זיך 
מענטשן, װאָס האָבן טערעזען אין דער קליינער טרונע פון געוועזענעם נא- 
ראַזש צונגענומען . . . 


רויט-אָנגעגאָסענע טראַפיק-אויגן האָבן געקוקט פון נאָענטע און ווייטע 
ראָגן, שװואַרץדזאַמדיקער מענטש האָמט געשאָטן פון אונטער דר'ערד, פון די 
אויבערשטע באַנען, די לופט איז געווען פול מיט בליצנדיקן רעקלאמע-ווינק, 
מיט כאָרכלערײ פון אַלערלײ זינגענדיקע עלעקטראָלעם. אײינגעשפּאַנט אין ניו- 
יאָרקס געליגערטער שטימע, האָבן אַלע איידלסטע וועלט-סערענאדעס און אַלע 
גערעכטסטע וועלט-קרעכצן געחזרט אָן אויפהער, אָן ציין, אָן א צונג און אָן 
אַ גומען : 

-- כאַפּט דעם דאָלער ! 

-- כאַפּט דעם דאָלער ! 





מוטער און קינד אין אַן אַמאָליקן ,היים-שאַפּ" 





מאַני לייב 


געבוירן דעם 22טן דעצעמבער, 1884 
געקומען קיז אַמעריקע אין 1905 
געשטאַרבן דעם 4טן אָקטאָבער, 1953 





אויף דער עוועניו בי 
1 


אוים דער עוועניו בי, נאָך אַ זון-הייסן טאָג, 

האָט געצונדן א מענטש דעם לאַמטערן פון ראג ; 

און ביים שיין פון לאַמטערן פריי, זאָרנלאָז און ווילד, 
האָבן קינדער פאַרשמוצטע אין קאַובאִָים געשפּילט ; 
און אַרום האָבן פענצטער און שילדן נעשטראלט 

אויף די שטיינערנע ווענט, אויפן נגרויען א8ספאַלם. 

און אין שיין און אין שטויב אין אַ רוישיקער קייט 
האָבן פּאָרלעך שפּאַצירט, האָבן קליידלעך געווייט, 
האָבן קולות געהילכט, האָבן מיידלעך געלאכט, ‏ 

האָבן אויגן נגעברענט אין דער קומענדער נאַכט. 


.2 


אויף דער עוועניו בי, פון אַ טענעמענט-הויז, 

אין א ווייסן פּרינצעס איז א מיידל אַרױס, 

און געשפּאַנט פאָרן הויז מיט נעמאָסטענע טריט, 

נאָר איר בליק האָט געזוכט און געװארט און געבליט . 
איז צום הויז באַלד א באָי געקומען צו גיין, 

האָט אַ לוסטיק לידל געפייפט דורך די ציין, 

האָט דאָס מיידל דעם באַי פון ווייטן דערקענט 

און מיט פרייד און פאַרשעמט אים געצויגן די הענט, 
און אַ פּאָרל אַ נייע געארעמטערחייט 

איז געשלאָסן אַרײין אין דער רוישיקער קייט. 


3 


אויף דער עוועניו בי, אין אַ רעדל אַרום, 
זיינען מענטשן געשטאנען פארטרויערט און פרום ; 
און אַ קליינינקער יינגעלע, חייזעריק, מיד, 
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0 א א א א א יי 


4 


האָט געזוננען א טרויעריק יידישע ליד : 

,יידן, יאָמערט פון אומנליק, װאָס אונדז איז געשען, 

אויפן צענטן פּלאָר איז דער פייער געווען 

און דער פייער האָט אונדזערע שוועסטער פאַרברענט . . , " 
אָט, א מיידל געקויפט האָט דאָס ליד פאַר א סענט, 

איז פון רעדל אַרױס און מיט טיפן געפיל 

האָט דאָס מיידל געזונגען דאָס ליד אין דער שטיל. 


.4 


אויף דער עוועניו בי, ביי דער פערצנטער נאס, 

איז געשטאַנען דאָס פּאָרל, דערשראָקן און בלאַם, 
נאָר מיט אויגן צעפלאמטע, פאַרבענקט און אַנמציקט, 
אויף דער פערצנטער נאָס האָט דאָס מיידל געבליקט. 
דאָרטן ווייט האָבן שילדן מיט גאָלד-העלן שיין 

זיך געריסן אין נאַכטיקן הימל אַריין ; 

און אַ ווייטער גערויש האָט פון דאָרטן געשוועבט 

און מיט רייץ און באַנער די נשמה פאַרוועבט ; 

און דער בחור האָט עפּעס געשעפּטשעט אין פּיין -- 
אין דער פערצנטער נאַס איז דאָס פּאָרל אַריין . 


.8 


אויף דער עוועניו בי איז געגאַנגען די צייט 

און די גרוי-בלינדע נאַכט האָט געשפּאַנט ביי דער זייט, 
און די נאַכט האָט געשפּאַנט און האָט רואיק און זאכט 
דאַ אַ קראָם צונעשפּאַרמט, דאָרט אַ טיר צוגעמאַכט ; 
דאָ און דאָרט אין אַ פענצטער געלאָשן אַ שיין 

און די מענמשן געפירט אין די הייזער אַרײן, 

און מים רו און מיט שלאָף און מיט שאָטנס געשפּרייט, 
וואו אָם ערשט האָט באַװעגט זיך די רוישיקע קייט. 

די לכנה פון הינטער א ברעג פון א דאַך 

האָט געלויכטן אַרונטער פאַרנעפּלט און שואך . . . 


6 


אויף דער עוועניו בי, אין דעם טענעמענט הױיז, 
וואו דאָס מיידל אין ווייסן פּרינצעס איז אַרױס, 
אין אַן אָפענעם פענצטער, געבוינן, לאַנג-לאַנג 
איז געזעסן די מאַמע פאַרצווייפלט און באַנג ; 
און זי האָם אין דער נאַכט מיםט די אויגן געזוכט, 
און געשעפּטשעם וי אימעצן װאָלט זי געפלוכם. 
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4 יט לאוי 


נאָר זי האָט ניט געפלוכט, ווייל א מאַמע אין וי 

קען איר טאָכטערשן נאָמען נאָר שעפּטשען אַזױ . . . 
און נאָך לאַנג האָט די מאמע ביים פענצטער געואכט, 
און געװואַרט אויף איר קינד, און געקוקט אין דער נאכט. 


4 


אויף דער עוועניו בי איז געלעגן די רו . . . 

נאָר די היימלאַזע שלאָפּלאָזע קעץ, וואו ניט וואו, 
האָבן שטיל אין דעם מיסט ביי די שטיינערנע ווענט 
זיך געראיעט, און בייז מים די אויגן געברענט. 

און אַ שלאָפּלאָזער מענטש מיט פאַרשלאָפּענע מריט 
וואו נים וואו איז געקראָכן געבויגן און מיד ; 

און אַ וויימער פאַרשטיקמער געזאַנג און געשריי 
האָט געחילכט פון אַ נאַכטיקער קעלער-קאפיי; 

און פון ערגעץ א קינד האָט געוויינט אָן א סוף 

און אַ מאַמע האָט עפּעס געװאַרטשעט אין שלאָף... 


.8 


אויף דער עוועניו בי, ביי דעם טענעמענט הויז, 

וואו דאָס מיידל אין ווייסן פּרינצעס איז אַרױס, 

איז נעשטאַנען דאָס פּאָרל, פאַרשלאָפן און פויל 

האָט דער באֵָי געהאלטן א לולקע אין מויל 

און געצויגן דעם רויך נאָכאַנאַנד, נאָכאַנאַנד ; 

און דאָס מיידל פאַרבראָכן א האַנט אין א האנט 

ביים פּאַרענטש, אין איר ווייסן צעקנייטשטן פּרינצעס, 
איז נעשטאַנען פאַרגליווערט און בלאָס וי אַ מת, 

נאָר אין איר האָט א ציטער געמאָן א נעפיל, 

און זי האָט זיך צעוויינט אַזױ שטיל, אַזױ שמיל. . . 


אויף פינפטער עוועניו 


אויף דער פינפטער עוועניו, אין א ווייסן מויער, 

אין א ווייסן מויער, אויפן דרייצנטן שמאָק, 

נייעןז מיידלעך און װואַרטן אין דער בלייכקייט פון טרויער, 
אויפן פוילן סיננאל פונעם אָװונט-גלאָק. 


נאָר דער גלאָק שלאָפט פויל אין אַ זומפּ פון שמונדן. 
און דער טאָג ליגט קראַנק אין דעם שטיין פון ווענט. 
און די נאָדלען וויינען און באַװיינען וואונדן. 

און דער זייד שאָרכט, שאָרכט אין די מיידלשע הענם. 
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וו ימו -יפש 


ווייסער זייד, ראָזער זייד, פיאָלעמער און בלויער, 

און די נאָדלען וויינען דין, דין און טויב, | 
און די זון אויף די פענצטער, אין דער בלייכקייט פון טרויער, 
קריכט אין הייסע זיילן פון גרינעם שטויב, 


און די נאָדלען וויינען און באַװיינען וואונדן. 

און דער זייד שאָרכט, שאָרכט אין די מיידלשע הענט. 
און דער טאָג ליגט קראַנק אין די וואונדן פון שטונדן, 
איבער מיידלשע הענט, אינעם שטיין פון די ווענט. 


אַ ליד צו ניװויאָרק 


ניודיאָרק, ניודיאָרק, װוי זאָל איך לויבן 
דיין פּראַכט, דיין גרויסקייט און דיין רום ? 
איך לינ אַ שמויב אין דיינע שטויבן, 

און פאַר דיין גרויסקיים בין איך שטום. 


נאָר דו ביסט דאָך אויף מיינע אויגן 
געװאַקסן, וי אויף מיינע הענט ; 

אויף מיילן רחבות זיך צעצויגן 

מיט סקווערם, מיט עוועניום און ווענט, 


די טורעמם, דיינע װאָלקן-קריכער, -- 
דער אלד פון אייזן און נראַנים ! 

דיין וואונדערלעכער שיינער וויכער 
פון רעדער, גייעריי און טריט ! 


פון דיין אַספאלט די ברייטע שפּינלען ! 
די באַנען דיינע -- שלענג אויף שלענג!/ 
און דיינע בריקן --- מאַך פון פליגלען 

פון מייך צו טייך, פון לענג צו לענג ! 


פון דיינע נעכט דער גאָלד פון ליכטער, 
איין ים צעצונדן אין איין ליכם : 


אין 


מיליאַנען אויגן און געזיכטער, 
װאָס ואַכן אין דיין אַנגעזיכט ! 


אין דיינע טעג -- דער גרילץ פון האַמערם, 
דער שוויים פון אַרבעט אין דיין גנאָד, 

פון הענט-מיליאַנען שטאָל און קלאמערס, 
דאָ ביי דיין רויכערדיקער ראָד ! 


אויך איך האָב דאָ אין מריט געמראָטן 
אויף דיין צעשפּיגלטן אספאלט ! 

דאַ -- אומגעזוכט פון גליק דעם שאָטן, 
דאַ -- מיט זיין שאָטן אױיפנעשטראַלט. 


און דאָ -- מיט אויסגעדרייטע פינגער 
דעם שטעפּ-ראָד אין די טעג געדריים ; 
און דאָ -- אין נעכט, מיט ברידער-זינגער 


| מיין ליד אויף דיין אַספאלט פאַרזיים. 


און מיט מיין ליד אין שיינקיים ריינער, 
און פון מיין פּנים מיט מיין שווייס, 

דיין יעדן פום פון דיינע שמיינער, 

האָב איך געהייליקט פאַר דיין גרויס ! 


ה אַ פ ן 


גרויע, מידע שיפן שטייען אין דעם גרויען האַפן, 
אָפּגעברענטע פון די ימען פריילעכע מאַמראָסן, 
גלאַנציק שװואַרצע נעגערן און פלינקער וי די אַפן, 
לאָדן אויס די גרויע שיפן אין דעם גרויען האַפן, 

און דער האַפּן הילכט פון גלאָקן, קייטן און געשרייען. 
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און, אַ דאָרטן, פון די רויע ווינטן אויפגעבלאָזן, 

רויט וי פּורפּור, אויף אַ שיפל זעגלען קליינע ווייען, -- 
איינער האָט זיך אַ פאַרטרוימער ווייט אין ים געלאָזן, 
און פון דאָרטן קומט די נאכט און רויע ווינטן בלאָזן, 
און פון דאָרטן צו דעם האַפן נייע שיפן גייען. 


אויף שווערע שלעסער 


אויף שווערע שלעסער שטייען צוגעשלאָסן די פּאַבריקן. 

אויף נאָסן גרילצט ניט מער דער האַמער און די זעג. 

און אויף די טרעפּ און ראָגס און אויף בולװאַרן, פּאַרקס און בריקן, 
די הונגעריקע וארעמען זיך אין די שיינע טעג. 

און הונגעריק וי זי --- פון אונטער שווערע ריגלען, 

רירט שמום אין זיי דער האָס מיט זיינע שווארצע פליגלען. 


און דורך די נעכט -- אַזױ פיל פרויען קרייצן דורך די גאַסן, 
מיט אוינן --- פייער --- וי די שילדן אין דער הויך. 

און לימאָזינען, לייכט און ווייך װוי מיידלשע אָפּצאַסן, 
דערשראָקן שאַרן זיך אין בלויע שלייערן פון רויך. 

און פון די קליינע שייבלעך, דורך די דינע שפּיגלען, 
פאָכט אומעטיק דער שרעק מיט זיינע שווארצע פליגלען. 


אַנדושע ליגנע 


אױף מאָט פסטריט גייען אַלע מענטשן שטילער. 
פּאַרביק, יום-טובדיק, נאָר שמילער. 

אויף מאָם סטריט יאָמערט אַן אָרקעסטער. 

מעש פינקלט אין דער זון. 

נאָר אַריכער דעם אַרקעסטער, 

האַרציק קלאָגט דער באַרימאָן, 

ער קלאָגט ווערטער פונעם טרויעריקן רעקוויעם. 


אַנדזשעלע איז געשטאָרבן, 
אייביקע רו. 
אַנדזשעלע איז געשטמאָרבן, 
אייביקע רו. 


און אַנדזשעלע לינט אין שווארצע קליידער 
אויפן הויכן, שװואַרצן קאטאפאלק, 
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מיט קרישטאָלענע שפּיגלען. 

און אַנדזשעלינע ליגט אין זילבערנעם ארון, 
אין מירטן, אין גרינע, 

אין רויזן, בלייכע. 

די הענט -- געלער ואַקס אויפן האַרצן. 


און פיר שװוארצע, אומעטיקע פערד, 
שװאַרצע קרוינען אויף די קעפּ, 
מיט קרעפּ אויף די אוינן 

פירן שטילע אַנדזשעלינען. 


און אַנדזשעלינע -- 

וועט שוין דרייסיק יאָר נים זיצן 
מיט האַמער אויף זיין בענקעלע 
איבער אַלטע שיך פון שכנים ! 


און אנדזשעלינעץ -- 

וועט שוין דרייסיק יאָר ניט חלומען 
און ניט זינגען לייכטע לידער, 

פון זיין שיינער, ליכטיקער אימאַליע ! 


אייביקע רו. 
אייביקע רו. 


אויפן ב ריק 


דער בריק איז פּוסט געווען. ס'איז נאכט געווען. נאָר ווען ניט ווען פאַרביי 
איז דורכגעפלויגן רוישיק, זינגענדיק אַ ליכטיקער טראַמוװאַי, 

און איך, און ער, אַ קליינינקער, מיט אַקסלען שמאָלינקע וי ביי א פרוי, 
מיט לאַנגע האָר, מיט ברעמען שװואַרצע-שװאַרץ, מיט אויגן שאַרף און נרוי, --- 
מיר זיינען אָנגעלענט געשטאנען אויפן בריק ביים גרויען פּלױם. 

און פריש און קיל און אָפן האָט אויף אונדז די שטילע נאַכט געווייט. 

איך האָב גערויכערט אומרואיק. און ער -- מיט צוטרוי און געבעט 

האָט פון זיין ווייטן, ווייטן לאַנד פאַרבענקטערהייט גערעדט, 

איך האָב גערויכערט. אונטן האָט דער טייך געאָטעמט שווער און טיף, 
און דאָרטן ווייט האָט שלאַנגיש-קריכנדיק באַװויזן זיך א שיף.. . 

און דאָרטן ווייט האָט פון דעם נעבל קוים אַ האַפן זיך געבלייכט, 

און פון דער װאַכעדיקער שטאָט האָט קוים דער ווייטער רויש געגרייכט -- 
און ער --- וי טיפער װאָלט דערפילט די בענקשאַפט צו זיין ווייטן לאַנד, 
האָט ער דריי שטילע, שטילע מאָל אַ קוש געטאָן מיין קאַלטע האנט. 
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4 יט 


משה לייב האַלפּערן 


אויף דער עוועניו, דאָרט אויף דער ברייטער, 
גרוי און שלאַנק, אין עלעקטרישן שטויב, 

און אין שאָמנס פון נאַכט אַ פאַרווייטער, 

איז געשטאַנען אַליין משה לייב, 


איבער קעפּ הויך זיין פּנים, זיין הייסן, 
שטאָליץ פאַרריסן און וועלפיש פאַרשאַרפט -- 
אפשר האָט ער אַ פריינט דאָ פאַרשטױסן, 
אפשר האָט עֶר אַ פריינט גאָר געדאַרפט, 


משה לייב . . . מאַני לייב . . . און א צימער 
אין דער דער ברייטער געצערטלטער האַנט. 
משה לייב + . משה לייבן איז ביטער. 

און די שטאָט איז איין שמיינערנע ואַנט. 
און ער קרימט וי א קינד, ניט קיין בייזן, 
נאָר א שמייכל, װאָס שניידט ביז אין ריפ, 
פון דעם פראַנטישן קנייטש פון די הויזן, 

ביז דעם קנייטש פון דער נעגערשער ליפּ. 


און די אויגן --- פון הימל נאָך בלויער, 
לאַכן יינגלש פאַרשייט און ניט נום. 

און צו מיר איז דאָס בלום פון זיין טרויער, 
אויף אייביק אַריין אין מיין בלוט, 


אויף דער עוועניו, דאָרט אויף דער ברייטער, 
גרוי און שלאַנק, אין עלעקטרישן שטויב, 

און אין שאָטנס פון נאַכט אַ פאַרווייטער, 

איז געבליבן אַלײין משה לייב, 


ביים יי ם 
דער ים איז אָפּן בריים און טיף -- מים נאַכט און קעלט אין פּנים ווייט. 
איך שמיי ביים ים אַליין. די ווייטע שיף פאַרשווינדם. 
איך זע פון ברעג דאָרט ווייט אַ שיף 
אין ווייטע לענדער גיין. דער ים איז פינצטער. גרויס און מיף 


און רוישט ביי מיינע פים, -- 


איך קוק איר נאָך. די זון פאַרגייט אַ גוטע נאַכט, העי, ווייטע שיף, 
דער נעבל װאַקסט. דער ווינט | אין ווייטע לענדער גריס ! 
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4 ט 


אויף א ליאַמע 


אך, וי גום איז אונדז, חברים, קעמפער אין די אַלטע שמרייטן, 
ווען מיר קומען אַלאינאיינעם אויף אַ ברידערלעכער ליאַמע 
פריילעכע א הוליע געבן וי אין יענע גוטע צייטן; -- 

און מיםט אונדז איז נאָך אינמיטן אונדזער אַלטער חבר זשאַמע, 


ווייפע טישמיכער אויף מישן, אַלטע הברטעס געלאָדן 
ברעננען הערינג אויף די טעלער, הייסע בולבעם אין א שיסל, 
ברויט געשמאַקן, קעז מיט פּוטער, גלעזער טיי און זיסן פּלאָדן 
און אַ פלעשל גוטן בראָנפֿן -- ניט קיין סך און ניט קיין ביסל, 


-- אונדזער אַלטער שטריים זאָל לעבן! און -- לחיים, גוטע ברידער! 
או, ס'אַ בראָנפן! און דער הערינג -- האָט ער אַלע טעמען; 

פאַר געפאַלענע חברים, לאָמיר, ברידער, מרינקען ווידער ! 

איצטער הערט די שבועה זינגען אונדזער אַלטן חבר זשאַמען! 


אַך, דו ליבער חבר זשאַמע, העלד פון יענע זיסע יאָרן ; 

איבער רייסן, פּױלן, ליטע, וואו נאָר אונדזער שמרייט פלעגט דרינגען, 
אין די טורמעם אויף מאַיאָווקעס מיט דער פאָן פון בלוט און צאַרן, 
ווער פלעגט אונדזער שבועה זינגען אַזױ שיין וי דו פלעגסט זינגען ? 


-- נו-זשע, אַלטער חבר זשאַמע! נאָר מען דאַרף אים לאַנג ניט בעמן. 
אָטאָ שטיים ער, שוין א גרויער, נאָר אין פרייד אַן אױסגעשטראַלטער, 
און זיין קול איז יונג און מונטער --- און די זיסע קלאנגען גלעטן 
מיט דעם פּלאַם פון אַלטן גלויבן איבער אונדזער װאָר דער קאַלטער., 


זשאַמע זינגט. דער גלויבן פּלאַקערט. און דער מוט איז נישט געבויגן; 
און מיר שווערן אונדזער שבועה און די ערד און הימל הערן 

און די שטערן זיינען עדות און א טרער פאַרגיסט די אױיגן 

און זי טריפט אַראָפּ געזאַלצן אין דעם גרויסן ים פון טרערן. 


אַך, װוי גוט איז אונדז, חברים, קעמפער אין די אַלטע שמרייטן, 
ווען מיר זיינען אַלאינאײינעם אויף א ברידערלעכער ליאמע 
נאָכאַמאָל אַ הוליע נעבן וי אין יענע גרויסע צייטן -- 

און מיט אונדז איז נאָך אינמיטן אונדזער אַלטער חבר זשאַמץ! 
1942 
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אַ ליד פון אַלטינקע שניידערלעך, חויקערלעך צוויי... 


אין האַרץ פון ניוייאָרק -- פון דער שטיינערנער שטאָט 
קומט רוישיק דער טאָג מיט זיין האַסטיקן טראָט 

און מרייבט איבער גאַסן וי טשערעדעס קי 

די מחנות פון אַרבעט צו טאָגיקער מי. 


די גרויע פּאַבריקן פון אונטן אַרױף 

די מיילער די פינצטערע עפענען אויף 
און שלינגען די מחנות און זויגן זיי אויס 
און שפּייען זי שפּעמער אויף נאַסן אַרױס. 


און איבער די גאָסן פאַרלאָרן און קליין 

פאַרבלייבן נאָר אַלטינקע -- ביין און געביין, 
װאָס זיי האָט די ארבעט שוין לאַנג אויסגעזויגם, . 
װואָס זיי האָם די עלטער פריצייטיק גענויגט . . . 


און דאָ אויף אַ נאָס, אויף אַ ראָג אויף בראָדװײ 
פאַרבלייבן די אַלטינקע שניידערלעך צוויי, 

צוויי שניידערלעך-הויקערלעך, אָרעם און קליין, 
פאַרדאַרטע-פאַרקװאַרטע, נאָר ביין און געביין, -- 


געוועזענע העלדן פון נאָדל און שער . . . 
זיי שטייען און זיפצן פאַרלאָרן און שווער 
און ריידן אָן טרערן און ריידן אָן פרייד, 
נאָר ביטערער נאַל איז אין זייערע רייד. 


-- עך, ברודער, געדענקסט וי פארחושכט און גרין 
מיר האָבן געטריבן דאָס ראָד פון מאַשין, 

די שארערס געשארט און אין צרות געדאַרט 

און גאָלדענע אוצרות די האָרן געשארט . . . 


געדענקסט, און דערנאָך איז געקומען דער שטריים 
פאַר ברויט און פאַר פרייהיים פאַר אונדזערע לייט, 
און אַלע וי איינער -- וי העלדן אין קריג, 

מיר האָבן געוואונען דעם ערשטיקן זיג. 


די שמיינער פון גאַס, װאָס דער שטויב האָט פּאַרדעקט, 
זי זיינען מיט אונדזערן בלום נאָך פאַרפלעקט . . . 
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דערפּאַר האָט דער בייזער באַצװינגער און האַר. 
פאַר אונדז זיך געבויגן אין שרעק און געפאַר . . . 


-- יאָ, ברודער, געווען איז עס איינמאָל אַ צייט ! 
און איצט פירם אַ יינגערער דור אונדזער שטרייט. 
אַ יינגערער דור -- יונגע קראַפט, יונגע בלוט, 

נאָר עפּעס ניט דאָס... אוז ניט דאָס איז דער מוט, 


און אונדז -- װאָס מיר זיינען די ערשטע געווען -- 
מיר זיינען איצט עלנט . . . פאַרגעסן, פאַרזען . . . 
מיר זיינען באַזײיטיקט נים נאָר פונעם שטריים, 
אפילו צו לעבן וי אַרבעטער ליים . . . 


נאָר אָנטאָן די מאָרבעס און בעטלען דעם ברוימ. 
,די שניידערלעך-הויקערלעך, העלפט זיי אין נוים, 
געוועזענע העלדן פון נאָדל און שער 

גיט ברויט זיי אַ שטיקל, פאַרנעמט זייער טרער !"... 





משה קיש -- אַ פערד איז געפאַלן אין דער איסט-סייך 





יעקב 8 עס טל 


געבוירן אין 1884 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1920 
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וומער-לעב, האָט יוננן װאַלד זיך יום-טובן פאַרװאָלט, 
האָט ער אויסגעסטראָיעט זיך מיט סטענגעס גרינם און זונעךגאָלד, 


ווערט דער װאַלד אַ פוכה דיר, מיט בלאַט-באַצװייגטן סכך -- 
זע, אושפּיזין זיך גענענען איבער דיר צו האַלטן ואך. 


עס שמעקט דאָס גראָז מיט היימיש בעט. און הויבכסמו-אויף דעם בליק - - 
שמייכלט צו דיר קוקעלעך דאָס בלויע הימל-גליק. 


און הויבסטו-אויף דיין קול, האָט באַרג און טאָל דיך באַלד דערהערט, -- 
אן עכאָ זינגט מיט דיר דעם שיר פון הימלס קיניגרייך אויף ערד, 


.2 


די זון פאַרזשמורעט ד'אוינן, מאַכט זיי אָקאָרשט צו -- 
זיך אָנגעיאָגט אַ גאַנצן מאָג, איצט וויל זי גיין צו רו. 


דער טאָג האָט זיך צעגענעצט און נוינט דעם קאָפּ שוין מיד, 
ווינט אים איין דער אָוונט מיט זיין קריאת-שמע-ליד : 

פייגל זיך פאַרנייען אין לעצטן אויסנעשריי, 

די רינדער זוכן שטאַלן אין בענקענדיקער מרוקעריי, 

שאָטנס שעפּטשען מעשיות אַזױ פאָרכטיק, אַזױ שמיל, 

און ערגעץ גרילצט נאָך אין א שפּאַלמם אַ וויינענדיקע גריל -- 
טרייסטן זשאַבעס זי : קװאַדקואַ -- א שומר ואכט, 

און ביז צו מאָרגןדפרי --- שלאָף-איין, אַ גוטע נאַכט ! 


אַן אומבאַקאַנטע האַנט וועבט-אויס די נאַכט אין גנאַָד -- -- -- 
געלויבט זיי, רו אין דאָדף און זיכערקייט אין; שטאָט ! 
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דעם טראַקט האָט פאַרצוינן אַ חושך, 
איך בלייב אויף דער שוועל פון מיין מיר - 
איז ערגעץ א שמראַל נאָך פאַראַנען? . 
אַן אומרו דערוועקט זיך אין מיר, 


אַ לאָמפּ אין אַ פענצטער זיך פּינטלט -- 
ניםט שרעק זיך, ניט זוך קיין פאַרדאַכט : 


יעקֵב מעסטל 


4 4 08 


דער קיום פון ליבנדע הערצער 
האַלט שמירה דאָרטן בײינאַכט. 


א שטערן האָט העל זיך צעוואונקען, - 
צעשטראַלט זיך נחמה דערפון : 

איך לייג זיך באַרואיקט -- ס'עט מאָרגן 
בשלום מיך וועקן די זון. 
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נאַכט-קלובג אין הארלעם 


סאַקסאָפּאָן און דזשעזיקלאַרנעטן, שעפּ מיט פולן בעכער דעם ברויזנדיקן וויין, 

פּױיקן, טאַצן און טראָמפּײיטן נאָר לאָז דעם וועג זיך נישט פאַרלויפן : 

גרילצן-אוים אַ ווילד געקלימפּער, װאַרף זיך בלינד, אויף גאָטם באַראָט, 

אַז עס ציטערט אויער און װימפּער, אין דעם טאַנצנדיקן הויפן 

און זיי לאָקן און פאַרבעטן : און פאַרפלעכט זיך אין דעם קרייז. 

וויין און וויצן צו פאַרקויפן : ר ײ 

און דעם חן פון פרויעךגנאָד! 
פלי און דריי זיך, נישט באַטראַכט, 

אָנגעטאָן דאָס נאַרן-קלייד, שפּאַציר אַרײין, וי א בליץ אין בלינדער נאַכט! 

אַ שריט פאַרפעלט -- איז צײיט-פאַרשפּעט, 

איז וי אַ לעבנלאַנג געבעט דורך רגעס זינד פאַרשװואַכט, 

פאַרשיכור זיך אין חפקר-ראָד ביי וויין און בלעך-מוזיק, --- 

ווייל הימל-העכער איז שנעון פון אױסגעטראַכטן מענטשך-גליק, 

און פאַרביקער פון קלאָרן אויג איז אָפּגענאַרטער גלאנץ -- 

גורט-אַן פאַרגעסנקייט אין האַרץ און גיי דעם שווינדלדיקן טאַנץ ! 


קוים שעפּסטו ניכטערקייט אין וויין, --- וועסטו אַליין דער קרבן זיין : 

דו וועסט דערזען, אַז חבר האָט מיט גיפט געגרייט פאַר דיר דעם טיש, 

אַז צום שפּאַס פון נאָענטסטן פריינט, פאַרשענקט זיך אים דיין אייגן ווייב, 
און אַז אין דיין בן-יחיד פליסט אַ פרעמדנס בלוט-געמיש -- -- -- 
דעמאָלט קאָכט אין דיר די קנאה, וי אַ שטורעמדיקער ים, 

און פאַרצערט מיט סם פון שנאה דיין נשמה און דיין לייב, 


דאָס לעבן איז אַ בראַנדיק פערד, געטריבן פון צעקנאַלטער בייטש -- 
אין בלינדן שפּיל איז ציים-פאַרפול און נישט קיין קלאָרער טייטש -- 
זאָל זיין פאַרשיכורט און פאַרנעסן אין דעם צייט-פאַרמרייב ! 


ביסטו שוין אין רעדל אַן אימפּעטיקער שפּרײז -- 
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זע, אַ גאנצע נארךדעדה, אַלט און יונג, און האָט דאָס לעבן אויסגעקראכט 
פאַרגייט זיך, יובלט אין געפּילדער -- זיין לעצטן ווירבליקנאַל -- | 
טאַנץ-זשע מיט אַלץ ווילד און ווילדער, פאַר וועמען ס'איז געווען א שלאַכט, 
ביז עס לעשט דעם אָטעמס פונק ! פאַר דיר -- אַ נאָרן-באַל. 
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(טעאַטער-גראָטעסק) 


אױפּגעפּראַלט דאָס קרעמל, האָט מענעדזשער פאַרגרייט 
האַרץ-שמאַרצנדיקע זיפצן און קיצלדיקע פרייד : 

צעוויצלטע קלאָונאדע, פאַרפירטערס שווערן פלוך 

און דושעז-צעוויגטע מיידלעך, וי טאַנצנדיקער פּוך. 

און ווינטשט איר טויבן-מילך, אַ ריידעוודיקן הונט ? 

,וויטה פּלעזשור !" -- אויב דאָס איז נאָר דער קאסע צו געזונט. 


רעקלאַמע לאָזט צעפּױקן איר כישופדיקן שפּרוך, 
נעמט פּרעסע זיך צעשמירן א סקאַנדאַליגערוך / 
צווישן דער ,נאַאיווער" און אָפּנענטן ,סטאַר", -- 
אַן אױיסגעפּרואווטער מיטל צו מאַכן א װוירװאַר, 
אַז וועקן קאַן עס פונעם קבר אַ באַלזאמירטן גולם ! 


נעמםט ציען זיך פון נאָענט און וויים אַ נאפנדיקער עולם -- 
יונג און אַלט און נרויס און קליין -- -- -- 

פאָרמירט א לאין, פאַרמירט אַ לאין!" -- 

מען וועט שוין שעה'נווייז דאָ שטיין 

צו זען דעם סטאר. 


;עולם-גולם" איז געדולדיק און צאָלט דעם פּרייז דערפאַר, 
און מיר, אין פּאַיאַץ-קלײדער, אַלייגעקרוינטע פּרינצן, 
שאָקלען זיך אין בינע-טראַנס און ווייזן זיי די ,,קינצן". 


פאַרגאַפּט, צעווילדעוועט אַפּלױז דער עולם אין קאָשמאַר 
און צעטראָגט מים שטאָלץ די בשורה : געזען, געזען דעם סטאַר ! 


,פּובליסיטי" באַװיזן האָט איר קלינגענדיקן נס : 
;נישטאַ קיין גרעסערער סוקסעס, וי דער רעקלאם-סוקסעס". 





לעאָן קוסמאַו 


געבוירן אין 1884 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 


סוד אַמ עריקע 


אַ גרילץ, אַ פייף האָט מיך אויפגעוועקט. 
אַ שיף איז אָנגעקומען פון אַ ווייטן לאַנד 
און געאַנקערט ביי מיין ברעג, 

אין שמילן האַפן פון נידיאָרק, 

און מיר געבראַכט דעם ברודערי-גרום 

פון א וועלט אין נרילץ און פייף. 


דו, שטילער האַפן פון ניו-יאָרק, 

װאָס איז ביי דיר א גרוס פון אַזא וװועלט-אַקאָרד ? 
אין די געזימסן פון דייע װאָלקנקראַצער 

נעסטן גרוסן פון ווייטע וועלטן אין די מיליאַסן. 
קינדער ווערן פון זיי געבאָרן פאַר אָנקל סעם, 
קינדער-גרוסן, | 

װאָס צופּן שעלמיש אים ביים בערדל, 

און דער דאַרער פעמטער שמייכלט דאַנקבאַר -- 
טויבלעך איז ער אין געהער. 


אויפן חונדערט-ערשטן שטאָק פון דער עמפּייר סטייט געביידע 
פלאַטערם אום אַ סוד, | 
דער סוד אַמעריקע, 

װואָס רויכערט אויס ביליאָנען אין אַ חרף עין 
און טרייבט די קינדער אין די ברעדלאַינם, 
זיי זאָלן דאָרטן שטיין און וואַרמן 

ביז די מעלאַנס וועלן זיך פאַרשעמען. 


שמייט אַנקל פעם אויף דעם הונדערט ערשטן שטאָק, 
אויפן סאַמע שפּיץ פון דעם קופּאָל, 

װאָס צינדט זיך אָן ביינאַכט אין אַ ראָזיק גלוט, 

און קוקט אַראָפּ אין מאָל פון יאָמער 
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לעאָן קוסמאַן 


מיט כמורנע בליקן. 
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א בייז ווינטל שפּילט זיך מיט זיין בערדל, 

שויבערט אום דעם שפּיץ אין אַלע זייטן, 

צופּט אים שיער ניט אויס די האָר. 

און פון די געזימסן, װאָס אויף די נאָענטע אייזבערג, 
טראָגן אַלץ צו אים זיך גרוסן, 

פון אַ וועלט אין גרילץ און פייף 

און פון אן אייגענער שיף אין שמילן קרעכצן : 


,עסאָיעס !" 


די קינדער-נרוסן מערן זיך, 

פרעמד און אייגנס, 

הענגען זיך אָן זיינע פּאָלעס. 

די דרארע הענט פאָכען אין דער לופט, 
זוכן אָנשפּאַר, 

א האַפן-מקלט פאַר דער שיף אין קרעכצן - 
א ריז אויף קוליעס ! 


דו, סוד אַמעריקע ! 

ווער קאַן פאַרנעמען דיין פּלאַטער-ציטער, 
װאָס טראָגט זיך פון די ווייטע פּרעיריס 
אַריכער שפּיצן פון דיינע בבלם, 
פארשמעלצט זיך אין דעם געלן קעסל, 
װואָס זידם אויף װאָל סמריט, ווינקל נעסאָו 
וואו דיין אוצר לינט אין משכון 


סוד אַמעריקע! 


ביי דעם שטאָלצן הויז פון מאָרגאַן, 
און געפלעכט מיט מעלאָן-הענט ? 


קינדער-גרוסן ווירבלען, ציטערן, . 
שטיינן ביז צום פייער-קופּאָל, 

דעם העכסטן שפּיץ פון אַ פאַנטאַזיע, 
וואו עס גליט דער סוד פון פודות 
אין דעם צויבער פון אַלע פאַרבן --- 
סוד אַמעריקע. 

שטייט אָנקל פעם 

און קוקט אַראָפּ פון זיין פאַנטאַזיע, 
וי א װאָלקנרױך דערהויבט זיך 

פון דעם קעסל װאָס בֵיים אוצר 
אַריבער שטויב פון נאָלדנשלעסער -- 
פון אַ סוד אין נלוט און אַש. 


שוין פרוכפּערט זיך א נייער סוד אין דיין מוטערלייב, 


שטייגט מיט פרישע מוסקל, 


גרייט צו בויען דעם טורעם העכער אין דער לופט. 


און אין די געזימסן וויינען גרוסן 


פון קינדער אין אַ טייך פון קראָקאָדילן -- 


פון אַ וועלט אין נייעם פּחד, 


און אָנקל שטייט אויפן הונדערש-ערשטן שטאָק, 


די פּאָלעס פּלאַמערן, 


דאָס בערדל אין א טאנניץ שלשלת, 


שמייכלט ליבלעך אַריבער ימען -- 


מויבלעך איז ער אין געהער. 
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דוד קריוויצקי 


געבוירן אין 1884 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1900 





סאַקאָ און װאַנזעמי 


(געשריבן אין דער נאכט פון זייער טויט) 


יו וועמען זאָל איך איצטער מיינע אויגן הויבן 

און בעטן אין מיין מיפן גרויסן צער און פּיין ? 

אַז טוט איז דער רחמנות-גאָט, װאָס דאַרף זיין אויבן, 
און טוט איז די גערעכטיקייט, װאָס דאַרף דאָ זיין. 


ניט בלויז דער מאַָרד פון די מאַרטירער ברענט דעם מוח, 
ניט בלויז די לעבנס צוויי, געטויט פאַר אונדזער גליק, 
ס'ברענט אויך א פּיינלעך צאָרן אויף דעם ריזן כוח, 
װאָס לינט געבונדן אין אַן אויפגעבונדן שמריק. 


ניט נאָר די פרייהייט-קעמפער אין דעם פרישן קבר 
האָט ס'האַרץ אין שניידיקן װייטיק איינגעשמידט, 

אַ בייסנדיקער צאָרן פילט אָן יעדן אבר 

אויף די, װאָס פּלאָגן זיך און העלפן זיך דאָך נים. 


ס'איז ניט נאָר די צוויי לעבנס אין דער העל פאַרזונקען, 
אין קאַמף פאַר פרייחיים קענן אונטערדריקערס קנוט. 

נאַר אויך די רואיקייט, װאָס האָט דעם קנעכט פאַרטרונקען, 
װאָס ביילט דעם פויסט און בייסט די ציין אין ליפּ ביז בלוט. 


צו וועמען זאָל איך איצטער מיינע אויגן הויבן ? 

צו וועמען קאָן איך בעטן אין אָט דער מינוט ? 

צו די, װאָס האָבן זיך אויף מענטשלעך בלוט דערהויבן, 
צו יענע, וועלכע האָבן געדולד נאָר ניט קיין מוט ? 


סאַקאָ און װאַנזעמי, איר זענט געווען קרבנות, 

נאָר אייער בלוט וועט שרייען ביז אויפשמיין וועט דער קנעכט, 
און צאָלן בלום פּאַר בלוט אָן איינזען, אַן רחמנות, 

ווען ברענען װועלן נעמען די פּוסטע שװאַרצע נעכט. 

23טן אױגוסט, 1927 
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דוד קריװיצקי 


35| 


טיימס סקווער 


אין דער לענג און אין דער ברייט 

נאָר מען גייט און מען גייט און מען גיים, 
דער אַהחין און דער אַהער 

אויף דעם טומלדיקן סקווער. 

מען גייט, ווייל קיינער קאַן ניט שטיין, 
מען צווינגט צו גיין און גיין און גיין, 

דער גיט אַ שמויס, דער גים א דריק, 

א טראָט פאָראויס, אַ מראַם צוריק, 

אַז יעדער איז אין יעדנם ועג, 

און שטופּט זיך איינער צו א ברעג -- 
פאַרהאַלט ער אַנדערע אין נאנג 

און מאַכט נאָך גרעפער דעם געדראנג. 
און האַלטסט זיך אָן אָן זיך אַלײן, 

דו זאָלסט דאָרט ניט פאַרלוירן גיין, 

דו דארפסט צו וועסט און גייסט צו איסט, 
און ווייסט נים קיינמאָל וואו דו ביסט, 
נים וואו איז וואו, נים ווער איז ווער, 
אויף טיימס סקווער, 


דורך מאָג און נאַכט, עס הערם ניט אויף, 
ניטאָ קיין רו, ניטאָ קיין שלאָף, 

נאָר גיין און גיין אַלץ אָן א שיעור, 

דו גייסט אויף דעם און דער אויף דיר, 
עס טרעם דיר איינער אויף די פים, 

אַ צווייטער ניט דיין זייט אַ ריס, 

עס דריקט דיר איינער צו א האַנט, 

אַ צווייטער קוועמשט דיך צו אַ װאַנט, 
דאָ גיט דיר ווער אין קאַרק אַ שטוים, 

אַז ס'פאַלט דאָס האַרץ דיר שיעור אַרױס 
דו מיידסט אוים איינעם מיט א בויג, 
קריכט דיר אַן אַנדערער אין אויג. 

פאַר ווייטיק כאַפּסטו אָן דעם קאָפּ, 

און ס'פּאַלט פון דיר דער הוט אַראָפּ. 

דו כאַפּסט דעם הוט און פאַלסט אַלין, 
ס'איז נים צו גיין און ניט צו שמיין, 


דער שלעפּט דיין ראָק, דער האַלט דיין הוט 


דו פילסט, וי ס'קאָכט אין דיר דאָס בלוט, 


און ווערסטו פון זיי ענדלעך פריי --- 
װואַקסט אויס פאַר דיר דער טראַמװײי, 
אַז אַלץ איז אָפּהאַלט דאָרם און שטער 
אויף טיימס סקווער. 


אַ פּאָרל גייט געאָרעמט, פיין, + 

נאָר פּלוצלינג רייסט זיך ווער אריין 
צווישן זיי װוי א שטורעמווינט, 

און איינער פון דעם פּאָר פאַרשװוינדט. 
נאָר באַלד האָט איינער פון דעם פּאַר 
דערפילט, װוי ס'האַלט אים צו אַ האַנט, 
ער קערט זיך אום, צום וויסטן יאָר, 


אים האַלט אַ מענטש נאָר אומבאקאנט. 


פאַרריסן מיטן קאָפּ אַרױף 

שמיים איינער און ער הערט ניט אויף 

צו ציילן, ציילן נאָכאַנאַנד 

די פענצמער אויף א הויכער ואַנט, 

נאָר באַלד דערלאנגט מען אים אַ שטויס, 
און ס'מישן זיך די פענצטער אוים. 

גיי צייל דאָרט פענצטער, ווען עס װאַרפט 
דיר אַ קדחת הין און הער, 

און פרעג --- צו װאָס האָסטו באַדאַרפט 
אינגאַנצן זיין אויף טיימס סקווער?. 


אַ מענטשן-מאַסע קוקט געשפּאַנט, 

וי ס'דרייםט זיך דאָרטן אויף א װאַנט 

אַ צייטונג מיט די לעצטע נייס 

פון גאַר דער וועלט אָן איבערריים, 

נאָר איידער כאַפּסט אַ װואָרט אין צייט, 
ביסטו שוין אויף דער צווייטער זייט, - 
און הערסט ניט מער און זעסט ניט מער 
אַחוץ דעם טיימס סקווער. 


טעאַטערס ווינקען דיר פאַרשייט : 
װואָס שטייסמו ווי אַ נאַר פון וויים ?.. 
דאָ האָסטו דראַמע, דאָרט בורלעסק, 
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און מואוויס, אָפּערעס, קלייב אוים די , בי. עם. טי." און , איי. אַר. טי.", 

און קום אַריין, די נאַכט איז נרוים, דו ווייסט ניט וואו און ווייסט נים ווי. 

קריגסט דאָרט װאָס דיין הארץ נלוסט: ס'איז, דאַכט זיך, איינס און דאָך צוויי, 

אַקטריסעס איבעראַל באַוואוסט, אַז ס'דרייט זיך אַלץ אין איין געדריי, 

אַקמיאָרן העלדן איינם אין איינס, דו איילסט זיך צו דער ,איי. אַר. טי,", 

װאָס מען האָט גאָר ניט אַזױנם. און קריכסט אַועק צו ,בי. עם. טי,". . 

דאָ ווינקט צו דיר אַ מוזיק-האָל,. און ביז דעם טעות האָפט דערקענט, 

דאָ ווייזט מען קונצן, דאָרט א באָל, האָט דיר דערווייל געקאָסט פינף סענם. 

דאָ רעסטאָראַנען ליכטיק, שיין, פֿאַרהאַלטסטו איינעם : מיסטער, פּליעז, 

און ווייסט ניט פריער וואו צו גיין. איך בין פאַרקראָכן, זאָגט וואו איז, 

אַז אַלצדינג ווילט זיך דאָרט זען, די בי בי איי מי אַר טי בי די ? 

נאָר אויב, חלילה, איינער קען ערשט יענער ניט מיט האַסט א פלי, 

צו זיין ביטערן פאַרדראָס. | ווייל ער האָט אויך דערזען מיט שרעק, 

אינעװוייניק נים אַריין, אַז ער איז אנדערשוואו אַוועק. 

ווייל עס פעלט אים אויס מיט װאָס, לויפט ער אַהין, און דו אַהער 

און אַז ס'פעלט אויס איינעם נגעלט, אין ווילדן דזשאַנגל אין דער ערד, 

טאָ װאָס-זשע טויג די שיינע וועלט וואו קיינער ווייסט ניט דעם פאַרקער, 

מיט דעם רייץ און מיט דעם שיין? און ענטפערט ווער, איז פּונקט פאַרקערט. 

קוויקט ער זיך מיט עלעקטריק-שיין, א צווייטן ניקל ואַרפסט אַריין 

און שווערט ניט קומען מער אַהער אין דער אייזערנער מאשין, 

אויף טיימס סקווער. ס'קומט אָן אַ באַן, דו פאַלסט אַריין, 
און פאָרסט אַהער, ווען דאַרפּסט אַהין, 

אַ ראַדיאָ דאָ, א ראַדיאָ דאָרט, נאָר ווען דו קריכסט צוריק אַרױס 


ווילסט הערן װאָס און הערסט קיין װאַרט, און גיסט א דריטן ניקל אוים 

עס זינגט און שרייט, פאַרטומלט װוערסט, און פאָרסט שוין ווידער אָפּ מיט גליק, 

הערפט און הערסט נים װאָס דו הערסט דערזעסטו אַז דו פּאָרסט צוריק, 

דאָ שפּילט סימפאַניע, דאָרטן דושעם, דו דאַרפסט אַחין און פאָרסט אַהער 

און ווערסט ניט טויב װוי דורך 8 נס. צוריק אויף טיימס סקווער. 

דאָ זאָגט דיר איינער עפּעם אָן, 

נאָר ווייסט נים, װאָס עֶר הייסט דיר מאָן, / אַרױף אַראַפּ, אַראָפּ אַרױף, 

עם קלינגט און ס'פייפם מיט ווילד געבריל נימאָ קיין אָנהױב און קיין סוף, 

עלעקטריק קאַר, אױטאַמאָביל, | ס'ניסט און פלייצט דער מענטשן-שטראָם 

און אַלץ צוזאַמען מישט זיך אויס אָן אָפּשטעל אין אַ טיפן תהום. 

אין איין פּאַרטױבנדיק געברויז. אַ ברויזנדיקע כװאַליע וערף . 
פאַרשלונגען ערגעץ אין דער ערד, 

וי פ'װואָלט אַ שטורעם אין אַ װאַלד און ס'וואַרפט די ערד צוריק אַרױם 

צעיאָגט זיך מיט אַ ווילדן גװאַלד אַ מענטשן-מאַסע איז געברויז. 

און וויגט די ביימער הין און הער. צעברעקלט זי, אַהין אַהער 

טיימס סקווער. אויף טיימס סקווער. 
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פון בריימאָן צו סי-געיט 


איך וועל מיט אייך נעמען אַ זונטיק-שפּאַציר 
ביים ים-ברעג פון סי-געיט צו ברײיטאָן, 

וואו איר וועט דאָרט הערן און זען אָן א שיעור 
די וואונדער פון היינט און פאַרצייטן. 

איר הערט דאָרט דעבאטן אי היציק אי גרוים, 

פון יידן, װאָס דרייען אַ מוח, 

מיט אַלערלײ , איזמען", אַז הערן זיי בלויז 
באַדאַרף מען הערקולעפעס כוח. 

איר זעם דאָרטן עקטערס, װאָס האָבן געשפּילט, 
און זיננער װאָס האָבן געזונגען, 

נאָר דאָס, װאָס געווען, איז שוין לאַנג אָפּגעשפּילט, 
די טענער די לעצטע פאַרקלונגען. 

איר זעם דאָרט אין ברייטאָן פון יעטווידן מין, 
כדאי דאָרט אַמאָל צו שפּאַצירן 

פאַרביי אָט די יידן, װאָס קומען אהין 

צו פּלױדערן און ראָמאַנסירן. 


פון דאָרטן שפּאַצירן מיר לאַנגזאַם אַװעק 

צום אינדזל, װאָס הייסט קוני איילענד. 

וואו ס'גרילצט און ס'רוישט און פ'הודזשעט א שרעק, 
דער עולם נאָר רופט דאָס , פאַרװויילנד" . 

די וואונדער פון דאָרט איז אַ נאַנץ אַנדער מין, 

א פרוי מים צוויי קעפּ און דריי ציננער, 

אַ העלפאַנט, װאָס נייט אויף א זינגער-מאַשין, 

אַ פידלער, װאָס האָט ניט קיין פינגער. 

א ,הינדו", װאָס האָט ניט קיין פיס און הענט, 
באַווייזט אייך דאָרט קונצן גװאַלדאָוונע, 

נאָר הויבט עֶר אָן ריידן, איז לויטן אַקצענט, 
דערקענט איר אַ ליטװאַק פוֹן קאַװונע . 

און פּלוצלינג דערהערט איר אַ ווילדן געװאַלד, 

פאַר שרעק גיט דאָס אויג אייך אַ פּינטל, 

אַ מענטש שטייט און ליאַרעמט : אַהערצו קומט באַלד, 
כאַפּט גיכער אַ פריש-הייסן הינטל! . 

און ווען איר דערפילט, אַז איר קאָנט מער ניט גיין 
און שטופּט זיך אַהיים שוין צו פאָרן, 

געפינט איר אין באַן ניט קיין אָרט וואו צו שטיין, 
פאַרשילט איר קוני איילענד די יאָרן . 
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אין סי געיט איז, זעט איר, אַן אַנדער מין וועלט, 
דאָרט זיינען שוין אַנדערע קרייזן, 

צו קאַנען אין סי נעיט אַריין װוי ס'געפעלט, 
באַדאַרפט איר א פּאַספּאָרט באַוייזן. 

ס'איז ניט קוני איילאַנד, וואו. ס'טומלט און פ'שרייט, 
און פירםט ניט דעבאַטן וי ברייטאָן. 

אין סי נעיט איז רואיק און שטיל, מען האָם צייט, 
דאָרט האַלט מען אָן שטאַט וי ביי לייטן. 

דאָרט וואוינען שוין נדולים, װאָס האָבן אַ שם 

אין אַלע פּאַרטײען און שימות, 

דאָרט מאכט מען קאַנצערטן פון גרויסן פאַרנעם 
אין דרויסן, וואו ס'בייסן מאָסקיטאָם . . . 

דאָרט שאַפט מען קונסט און הויך-פּאָליטיק, 

און יעדער וויל ווייזן אייך גערן -- 

אַז ס'וואָלט זיך די מענטשהייט געבאָדן אין גליק, 
ווען ס'װואָלט אים די מענטשהייט נאָר הערן. . . 
דאָרט זיצן אין ווינ-שטולן ברייטלעך צעשפּרייט 

די פירער פון אָרנאַניזאַציעס, 

װאָס זיינען צו יעדער מינוט פאַר אייך נרייט 

צו לאָזן זיך מאכן אַװאַציעס . . . 

און די, וועלכע לעבן פאַר אן אידעאל, 

נאָר האָבן זיך פיינט צו באַרימען, 

דאָך וועלן זיי אייך פאַרן נליק פון דעם כלל 

זיך װואַרפֿן אין ים דאָרט --- צו שווימען . . . 
דאָרט וואוינען די מייסטער פון בלאַט און זשורנאַל, 
נאָר איינער דעם צווייטן פאַרגינט נים 

דאָס ביפעלע לויב, װאָס קומט אָן מיט דער נאֵל, 
ווייל קיינער חוץ אים, דאָס פאַרדינט נים . . . 


מיר וועלן שפּאַצירן, און ס'וועם זיין כדאי 
צו זען אָט די וואונדער פון אַלע די דריי. 
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ניויאָרק גאַנץ פרי 


(א פראַגמענט פון בוך , אין קעסלגרוב") 


|,אַנץ פרי. דער גרויסער ריז ניו-יאָרק האָט זיך דורכגעװואַרפן פון שלאָף 
און האָט געמיינט, אַז עס איז נאָך צו פרי, און געװאָלט צוריק אײינשלאָפן; 
האָט זיך אָכער באַלד דערחערט א פייפן, אַן אויפטרייסלענדיק ברומען, וי 
עס װאָלטן אויף די דעכער, אויף די טורעמס ווילד-צערייצטע לייבן אָנגעלאַפן, 
-- האָט דער ריז אַ ברייטן גענעץ נגעמאָן און זיך אױפגעכאַפּט. 

אַנטקענן אים אויפן מזרח האָט זיך דער מאָרגן אין רויטן געצונדן. און 
א יונגער, אַ צופרידן-פארשייטער, האָט דער מאָרגן גענומען פּראַלן אַרױף 
איבער ניוייאָרק, | 

די גאַסן זיינען נאָך געווען אין האַלב-פאַרשלאָפּענע שאָטנס פאַרזונקען. 
נאָר די טויזנטער פענצטער אין די אויבערשטע עמאַזשן, װאָס אונטער די דע- 
כער פון די ריזיקע, הויכע געביידעס האָבן שוין מיט ליכט געשיינט, און זייערע 
הונדערטער פענצטער האָבן זיך שוין מיט זון-פלאַם געשפּיגלט. 

פון די הויכע קוימענס האָבן זיך גענומען שפּאַרן דיקע, שװאַרצע זיילן 
רויך, און אַ לייכט ווינטל האָט זיי גענומען בויגן און ציען איבער די לאַנגע 
הימל-לאָנקעס, װאָס שפּרײטן זיך איבער די הויכע, לאַנגע גאַסן... -- -- -- 

. - - פון נאַסן און גאַסן שטראָמען אַריין די מענטשן-כװאַליעס אויף דער 
לאַנגער בראָדװיי. דאָרטן גיסן זיי זיך צונויף אין צוויי לאַנגע שטראַמען, 
װואָס ציען זיך ביי ביידע זייטן פון דער גאַס, און די מענטשן-שטראָמען ציען 
זיך אַװעק וי טייכן און זעען אויס וי פאַרביקע ברעגן צו די ריזיקע הויכעץ 
מויערן. | | 

און די מויערן זיינען באַהאַנגען מיט שילדן און שילדן, מיט גאָלדענע 
אויפשריפטן, און רייסן זיך העכער און העכער און קוקן מאָדנע יעדער איי- 
נער מיט זיינע הונדערטער פענצטער . . . און עס רייסט זיך אַרײן די רויטע 
מאַרג-זון. און עס פלאַקערן אויף די טויזנטער פענצטער, און עס צינדן זיך 
אָן די גאָלדענעץ אויפשריפטן, און עס צעשפּילן זיך שטראַלן, רויטע, גאַלדענע. 

די לופט צעשמראַלט זיך מיט גאָלד און פּורפּור. | 

עס שטראַלן די חויכע ריזן-געביידעס און קוקן שטראַלענדיק אַריבער 
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דער גאָס און דערזעען זיך אַנטקעגן אין די פענצטער פון די אַנדערע. == == =- 

און עס זעען מויערן און מויערן זייערע פּאָלירטע, מאַרמאָרנע זיילן, 
זייערע פארשיידענע, פון שטיין געהאַקטע בילדער -- -- -- עס זעעז מויערן 
און מויערן זייערע גלייכע און האַלב-רונדע פאָרמען, זייערע גרויסע פענצטער, 
זייערע גרויסע גלעזערנע ווענט -- -- -- זייערע צאָללאָזץ אויפשריפטן, װאָס 
ציען זיך איבער זייער גאַנצער ברייט און לויפן ביז אַרױף, ביז אַן אויבערשטן 
קארניז, צי ביז אַ הויכן טורעם. | 

און די הויכע מויערן צעשטראַלן זיך נאָך שטאַרקער, זוניקער, צופרידענער. 

און אונטן, אויף די ברייטע זייט-ווענן, כװאַליען זיך די מענטשן, שפּרייטן 
זיך, וי לאַנגע, ברייטע קרענץ. 

עס גייען : מענער ערנסטע, פאַרדאנהטע און מענער זיכערע, מיט צו 
פרידענע שמייכלען אויף די ליפּן; מיידלעך בלאַסע, פאַרביטערטע מיט צוד 
נויפגעפּרעסטע ליפּן, און מיידלעך שטיפערישע, פארשיימע; מיידלעך, װאָס 
פילן נאָך די נאַכטיקע קושן אויף די ליפּן, צימערן און שמייכלען ליב. און 
קינדער: עלטערע, יינגערע. כמעט אַלע ערנסטע -- -- -- 

עס ציען זיך לאַנגע, ברייטע קרענץ. 

אַלע גייען, וי אין שפּאַן. עס דוכט זיך, אַז ערגעץ, דאָרט, וואו די גרויסע 
גאַס לאָזט זיך אַראָפּ צום ים, שטייט אַ גרויסער ריז, העכער פון די העכסטע 
מויערן, געפּאַנצערט אין שמאָל און אין אייזן. דער ריז האַלט אין זיינע איי- 
זערנע הענט לייצעס פון אָט די טויזנטער מענטשן, װאָס זיינען צעטיילט אין 
צוויי מחנות און ער מרייבט זיי האַסטיק, כמעם אַלע אין איין וועג : אַרױף, 
אַרױף -- -- -- 


17 
די ווייס עב ע רנ 


(פון .פיביס ראָמאַן") 


.זי ווייסע בערנ ! די בערג פון װערמאַנט און ניודהעמפּשיר ! נאָט 
מיינער, איך חלום דאָך נאָך ביז אויף היינט, אַז עמעצער, א ווייסער, א ליכ- 
טיקער, האָט זיך דאָרט אַמאָל באַוויזן, דעמאָלט ווען די ערד איז נאָך געווען 
רוי און וויסט און ווילד, און די וויסטע ערד איז פארכישופט נעװאָרן פון זיין 
גרויסער און ליכטיקער ווייסקייט, האָט גענומען בויען און ואַקסן, און מיט 
פרייד און מיט שרעק האָבן נאָכדעם באַגראָזטע און באַװעלדערטע מיילן און 
מיילן גענומען לויפן און שפּרינגען און האָרבען און קנייטשן איינס נאָכן אנ- 
דערן, איינס אויפן אַנדערן, און גענומען קוקן אַרום זיך און זוכן. זיי האָבן 
אים, דעם ווייסן, שוין ניט געפונען, אָבער נאָך ביז אויף היינטיקן טאָג שטייען 
אויפנעשפּרונגענע אָט די צענדליקער און חונדערטער באַגראָזטע און באַ- 
וועלדערטע מיילן און מיילן, קוקן פאַר זיך געהאָרבעט און געקנייטשט, נע- 
שפּיצט און געבויגן, קוקן פאַרציטערטע פון פרייד און שרעק און מיינען נאָך 
אַלץ צו דערזעען אים, דעם ווייסן. 
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יי 


און ווען מען זאָל ניט אויפהויבן די אוינן, און אין וועלכער זייט מען זאָל 
ניט קוקן... זעט מען, פאַר זיך בלויז בערג, דורכאויס בערג און בערג, מיט 
פאַרשידנערליי פלאַכן און שפּיצן און קנייטשן... -- -- -- 

ט 
+ אל 

; - . אַ חייס-בלויער חימל האָט זיך געשפּרײיט איבער אַ קילער נאַכט. 
איך בין געלעגן מיטן פּנים אַרױף. ווייך און שמיל האָבן די גראָזן געגלעט. 
מיינע הענט, מיין נאַקן, דאָ און דאָרט האָט פון נראָז גענומען אַרױפשרײען :. 
,װויפּ-פּֿור-וױיל, וויפּ-פּור-וויל !" | 

די געשרייען זיינען געווען מעלאַנכאָליש, פאַרטרױיערט און האָבן זיך 
װוידערהאָלט קוריץ, אומדערווארט און קרעפטיק-קנאַלדיק: , װיפּיפּור-װיל!" 
--- ,, װויפּ-פֿור-װיל !" --- ,װויפּ-פּור-ויל !" 

איך האָב נעוואוסט, אַז דאָס איז דער ויפּיפּור-װיל-פױגל, איינער פון 
דעם מין גאוטסאָקער פויגל, װאָס געפינט זיך נאָר אין די מזרחינעננטן פון 
צפון-אַמעריקע. דאָס זיינען פויגלען, וועמעס טאָג עס פאַננט זיך אָן א פּאָר 
שעה נאָך זון-אונטערגאנג, און וועלכע מען זעט כמעט קיינמאָל ניט, מען 
הערט זיי בלויז, און אויף וועלכע אינדיאנער און נעגערס גלויבן, אַז דאָס 
זיינען אַזעלכע נלנולים, גייסטער און פאַָראױסזאַנער. 

איינער פון דעם סאָרט פויגלען האָט זיך פּלוצלינג פון ערנעץ אַ באַרג ניט 
ווייט פון אונדז מיט אַמאָל הילכיק צעשריען: הא, הא, הא! הא, הא, הא ! 
-- -- -- און יעדעס מאָל אַלץ העכער און שרעקנדיקער. און כאָמש איך 
האָכ -- -- -- נוט געוואוסט, אַז דאָס זיינען פויגלען, פונדעסטוועגן האָב איך 
געטראַכט, אַז דאָס זיינען אזעלכע שטיק פון דעם קליינעם בלאַסן און שטענ- 
דיק-לאַכנדיקן מעקס, אַז דאָס שפּילט ער זיך איצט מיט זיך אַליין, שפּריננם 
אַרום אין גראָז, באַהאלט זיד אויס אונטער שטרויכן און פעלזן און שרייט 
אין דער נאַכט אַרײן : װיפּיפּור-וױיל, װיפּ-פּור-ויל ז 
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געבוירן אין 1885 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1939 
| געשטאָרבן אין אַפּריל 1946 





ראָבינזאָן רעדט צו דער שטאָט 


1אַניים פאַרװאַנדלט איז איצט ראָבינזאָן, 
אַ שטורעמווינט האָט אים אַ הייב געטאַן, 
געװאָרפן איבער ימען און וי אַ שטיקל קאָרק 
אױטגעשפּיגן ביי די ברעגעס פון ניודיאָרק. 


איינזאַמקײט איז אומעטום פאַראן, 
ניט נאָר אויף אַן אינדזל אין מיטן אָקעאן. 


אינעם לעצטן שטאָק פון העכסטן װאָלקנגדײכער 
שטיים ער אַ צעטומלטער און בלייכער, 

די זון פּאַרגיים און צינדם די שטאָט מיט רויטן פּלאַם, 
ראָבינזאָנען דאַכט זיך : ער הערט פאַרשטיקט געוויין, 
ביים פענצטער שטייט עֶר, וי ביים ברעג פון ים, 

און רעדט צו שמאָט, צו ווייטקייט, און צו זיך אַליין : 


לאַנדשאַפט מיינע, טראַציקע, פאַנטאַסטיש-רײכע, 
לאַנדשאַפט פון קוימענשע וועלדער און שטיינערנע טייכן -- 
לאַנג האָב איך געבלאַנדזשעט אין דיין דזשאַנגל, 

געשטיקט זיך מיט דיין הייסן, פיבערישן אָטעם, 

געהערט די פרעמדע רייד פון הונדערט שבמים, 

דעם קאָפּ פאַרריסן און דעם קאָפּ געבויגן, 

ביז פ'איז שטראַליק-העל פאַר מיינע מידע אויגן 

דיין האַרטע שיינקייט אויפגעגאנגען. 


איצט נֵיי איך װויליק מיט, ווען דיינע סקווערן 
צעכװאַליען זיך מיט מענטשן, וי אַ פעלד מיט זאַנגען. 
איך גיי אַ רואיק-װואַכער און כ'פיל, וי שטילערחייט 
שפּראַצן אין מיר ווידער היימישקייט און פרייד. 

גראָז שפּראָצט אַזױ און אַ בלימל בלימ 

פון אַ זשמעניע ערד אויף פעלזיקן גראַניט. 
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לאַנדשאַפט מיינע -- 

אין מילדן דעמער פון פאַרנאַכט 

גרינגער ווערט דיין שווערקייט, האַרטקײט דיינע ווייכער. 
רואיקער און מער פאַרטראַכט | 

ציען זיך צום הימל דיינע װאָלקננגרײיכער, 

אויף זייערע שטאָלצע קעפּ און האלדז-אוױנאקנס, 
פון זון פאַרנאָסן, קלעפּט נאָך בלוט פאַרבאַקנס, 
מיט לעצטן זשאר פון מאָג אויף ווייסע פליגל 
מעוועס ציען זיך צו ווייטן ברעג, צו רו, 

איידער נאכט פאַלט צו. 

גיך קומט אָן די נאַכט, גורלדיק און שמום, 

ווי אומנליק, װוי פאַרפלײיצונג, 


פענצטער צינדן זיך, ליכטער פלאמען אויף, 
טדייבן פינצטערניש פון שטיבער און פון גאסן 

צו ווייטקייט חינטער שטאָט, צום הימל-צו אַרױף, 
נעץ צעפינקלטע ווערט עננער אלץ, געדיכטער : 
ליכט ביי ליכט, ליכט ביי ליכט, מיליאַנען ליכטער, 


און וואו אַקעגן נאַכט אַ ליכט זיך טראָציק צינדט ; 

א מוטער גליקלעך נייגט זיך איבער שלאָף פון קינד, 

אין הייסן קנויל באַהעפטן זיך פאַרבענקמע הענט. 

א גוטער נינון שטראָמט. עקראן צעיאַגטער בלענדט. 

אַן איינזאַם ליד זיך שפּינט, א תפילה און א קלאָג, 

אויגן קוקז ווייטער, וי ביים שיין פון טאָג, 

און העכער גרייכט געדאנק, באַפּרײט פון מי און זאָרג --- 
מיין נייער אינדזל, איך האָב דיך ליב, ניו-יאָרק ! 





מעדאל צום 250-טן יאָריקן יובל פונעם יידישן ישוב אין אַמעריקע 





מ ש ה נאַדיר 


געבוירן אין 1885 | 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1908 
געשטאָרבן יוני 1943 





היימ לאַנד 


(=. קאָן מיך נישט גלימשן דאָ אין ניו-יאָרק. 
דער ים ווערט דאָ קיינמאָל פאַרפרוירן ! 

דאָס איינציקע, װאָס איך קאָן אין נידיאָרק 
איז בלאָנדזשען און ווערן פאַרלוירן. 


כ'קאָן דאָ נישט שווימען, דער ים איז צו טיף, 
כ'בין געוואוינט צו אַ טייכל, װאָס שפּינלט ! 
פאַרמאַכט איז דאָס לעבן דאָ אין ני-יאָרק 
מיט מויערן הויכע פאַרציגלט. 


כ'/װואָלט וועלן צעשפּרײיטן די הענט אַזױ בריים -- 
קאָן איך נישט, ס'איז אַזא ענגשאַפט ! 
צעשפּרייט איך די פליגל בלויז פון מיין האַרץ, 
און פלי אויף מיין אייגענער בענקשאַפט . . . 


אָ, היימלאַנד, מיין היימלאַנד, דו ביסט אַזױ שטיל, 
און איך בין אין ד י ר איינגעראָטן.. . 
װאָס וועט פון מיר ווערן אין היגן הו-האַ ? 


איך רעד דאָ אַליין צו מיין שאָטן . . . 
100 : 


ניו-יאָ ר ק 
אֹיך ליב דיך, ליב דיך, מיין ניו-יאַרק, 
איך ליב דיך שמילערהייט ! 


איך ליב דיך מער ווי דער, װאָס באָרגם 
ביי מויל די חניפה-רייד, 


מען זאָגט דיין ,פרייהייט" איז גאָר ,,הויך", 
איך גלויב אין דעם, --- אי'ל בעם יו! 
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מיר קומט פון ווייטנס אויס -- דורך רויך 
צו זען דיין פרייהייט-סטעטשו. 


מען זאָנט, איר פּנים שיינט אַװעק 
און אין דער פינצטער לויכט זי. 
דאָך אויף אינדזלען ווייט פון ברעג, 
איר שטראַליקייט פאַרברויכט זי. 


איך האָב צו דיר ניט ! --- ווער בין איך דען ? 
קיין בירגער אָנערקענטער, 

נאָר ווילסט דיין ,פרייהייט" איך זאָל זען ? 
טאָ הייס איר קומען נ ענטער... 


כיבאי דיין פרייהייט מיינט אַ ליכט, 
װאָס קאַן קיין לופט פאַרטראָגן! . . . 
ס'איז װאָר, דו האָסט זיך נישט געריכט -- 
אַ נרינער זאָל דאָם זאָנן? 


ניודיאַרק, ניויאָרק ! ביסט הארט און שװאַרץ -- 
וי בעטלערישע גראַצערס ; 

ביסט הויך און גרויס, מיך שרעקט ס'האַרץ, 
פאַר דיינע װאָלקנקראַצערס! . . 


ניו-יאָרק ביינאַכט 


דער מאַטקאַראַד פון נאַכט איז אויף אַלע שויבן 

פון ניו-יאָרק, 

קעסטלעך מיט ליכמיקן טרויער, איידעלע האָפּענונגען, 
זיינען אויף די טאַפּליעס פון מיליאָנען פענצטער. . 
אַזױ פיל ריינע נאַכט! 

אַזױ פיל פיינע פּראַכט ! 


הינטער די שויבן? 

אפשר זיינען ווענט געל מיט לאַננווייל פון פּראַצע. 

אפשר זיינען טיר-הענטלעך מיד און שרייב-שליסלען פאַרשלאָפן, 
אומרואיק פון די צעקיצלטע פינגער פון װאַרעמע מיידלעך? 


אפשר ציילט מען דאָרט נאָלד, אפשר פּלאַנט מען דאָרט מאָרד ? 

אפשר האלט אויף זיין שוים א קראַנקער ביזנעסמאַן זיין שרייב-מאַשין-מיידל 
און שמעקט צו איר לייב, צום שווייס פון זיין פּראַצענט, 

צו אירע בלוי-אָדערדיקע הענט ? 
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די נאַכט איז פאַלש און שיין, װוי נאפקע אויף בראָדװײי. 

א שטילער שטערן דאָ און דאָרט װאַרפט אַריין א װאָרט. 

נאָר עדיסאָנסם עלעקטרישע זונען שרייען שטארקער, בלענדן העכער 
איבער דער שמאָט -- וי צעהאנגענע אויגן פון פאַרפּײיניקטע קנעכט. 


נידיאָרק שלאָפּט מיט שפּיציק אויפנעשטעלטע קניעס, װאָס נרייכן ביז צום הימל 
נאָמס ווייסע בעלמע -- די לבנה 

טום קרום א בליק אויף די ברענענדיקע 

טורעמס פון , ווייסן וועג", 

און טראָגם זיך אָפּ פארשעמט. 

עס שמעקט מיט וויין און ווייב און מאָרד און שוויים : 

שפּייז פאַר װאָלוועלע נאסן-בעטלער. 

ניויאָרק שלאָפט מיטן שיינעם שווינדל פון דער נאַכט אויף אַלע אירע שויבן ! 


אירע פּיאטעס זיינען נאָס און נגעקיצלט מיט ים ביי , באַטערי פּאַרק". 
איר קאָפּ איז הויך און תכליתדיק פאַריידישט אין די בראָנקס, 

א בלינדע האַנט פון שטיין, האַלט אַן איינזאם פאַקל 

און ווייזט דעם וועג. 


וואקכאנאליע 
(פון ,א װעלט מיט אַרבעט") 


בלעטלעך אין שטורעם ווייזן 

זייערע לינקע זייטן, 

בלעטלעך אין דער שטורעם דערפילן, 
דערפילן דעם שטורעם פון ווייטן. 


מיר, די בלעטלעך אין שטורעם, 
אויפן גרויסן אלוועלטלעכן בוים, 
מיר פילן די עלעקטדיע 

פון קומענדיקע בליצן שוין. 


מיר וועלן ביים צוויינ זיך האלטן 
מיט אַלעץ שטארקסטע אָדערן, 
מיר, װאָס זאָגן אָן שטורעם, 

מיר װועלן מ'רעגנבוים פאָדערן. 
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אויף ריווערסייד דרייוו 


-- וואו וואוינט איר, הבר ? 
--- איך וואוין (און אַרבעט) נישט ווייט פון ריווערסייר דרייוו, אין א אַ צימער גרויס 

וי מיינע גליקן. | 

צעצונדענע פּערל זיינען די ליכט אויף מיליאָנערסקער עוועניו. ביי מיר אין קאַ- 
רידאָר קאָפּטשעט זיך א צעךדוואט לעמפּל, וי אַ גלעזערנע טרער אויפן פּנים פון אַ ריז, 
װאָס האלט אַ פינגער אין מויל און וויינט : מע-מע. 

מען זאָנט, אַז דאָ אויבן אין די רייכע אַפּאַרטמענט-הײזער צאָלט מען פון פינף 
ביז צען טויזנט דאָלאַר אַ יאָר דירה-נעלט. אַך, זיינען דאָס הייזער ! 

ווער אונדז נוטס נינט ! 

איינס : א האַרמאָניקע מיט נעבלימלטע רעמלעך. 

דאָס אַנדערע: א ואפער-פאַל פאַרפרוירן אין מיטן פאַלן. 

דאָס דריטע: אַלפּנשנײ נליט אויף די בערגשפּיצן אין מיטן זומער. 

דאָס פערטע: א קאָפּבאַדעקנס פון אַ בעדואינער. 

מען זאָגט : אין דעם פּענט-הויז דאָרטן, אויבן אויפן דאַך, בליען אמתע גערטנדלעך 

מיט ליסינע ביימלעך. 

וי שיין איז דער דרייוו ביינאַכט ! 


דאָ אונטן, נידעריק ביי דע'ערד איז שוין גאָר עפּעס אַנדערש, 

דאָ רייסט מען די ערד-קישקעס מיט שטאָל-שטאַנגען אַזױנע, 

מען שמעלצט אַספאַלט מיט אַצעטליךפּאקליעס. 

די קאַנאַל-קישקעס גיבן פון זיך אַרױס פוילקייט און באַצילן און אַ בייסיקן רויך. 


איך האָב מיך צוגעזעצט אין דער טונקל, וואו די שלעפּערס קומען אויסנוצן זייער ליבעץ-- 
ווייט פון א לאַמטערן. 

און איך האָב נגעזען פייערלעך אויפן האָדסאָן; ווערן מיינע 

נרינע אויגן, װוי דערשראָעקנע פישלעך, װואָס זוכן װאַסער. 

איך האָב מיך אױיסגעצויגן אויף א באַנק, אויסגעהוסט פון זיך 

די מידקיים און דעם שטויב און דעם רויך, און דעם טעם פון טערפּענטין, 
װאָס קומט פון די שטיגן 

אין מיין הויז, וואו די װאַטערקלאָזעטס זיינען שטענדיק קאַליע 

און די טרעפּ זיינען זויער, 

און די לופט איז צוגעלייגערט 

און דאָס האַרץ איז פאַרביטער : 


איך האָב געװאָלט איין מאָל פאַר אַלע מאָל אַ ברום טאָן 

אין דער נאַכט אַרין, װוי א בער, װאָס האָט זיך אָפּגעריסן - 

פון דער קייט, און א מאך טאָן: וואההה, ואַאַאָה! 

וי איך האָב דערהערט אַ לאָקאָמאַטיוו זידן אונטן אויף דער ליניע, 
און איך האָב דערזען וי אַ קופּלער מיט אַ לאַמטערן 

גים סיגנאַלן צו דעם הויכן דאָרטן, אויפן קאבוז פון דער פראַכטבאַן . . 
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העי, דאָרטן, קופּלער פון װאַגאַנעס ! 

לאָז די װאַגאָנעס אויף אַ מינוטקעלע 

(קיין איין װאַגאָן וועט אַן דיר ניט אַנטלױיפן), 

און האָרך אויס די רייד פון אַ חבר : 

איך ווייס דאָך גוט, אַז אויב צוויי װאַגאָנעס וועלן דיך היינט-מאָרגן נישט צעקוועטשן, 
וי זיי האָבן צעקוועטשט דיין עלטערן ברודער דזשאַן הענרי, 

וועסטו אַוודאי בלייבן אָן אַרבעט, אָן ברויט, 

און אַזױ ווי סע גייט צו ווינטער, 

וועסטו שלאָפן אויף דער באוערי, מיט דער נאָז צו דער װאנט, שטייענדיקערהייט, 
זיך צו שיצן פון נזלנישע ווינטן, װאָס באַפאַלן ניודיאָרק אין נאָוועמנער-דעצעמבער, 
און עסן וועסטו אָפּפאַל פון די פעסלעך, | 

און שליננען וועסטו ניכטערן שפּייעכץ, טרערן און פאַרזאָטן בלום ; 

און האַלטן די האַרטע פויסטן אין קעשענע וי בערן אין אַ פיינלשטייג. 

און דאָדאָ, אויף ריווערפייד (צי הערסטו, קופּלער ?) וועלן בלישטשען 

אונדזערע רייכטימער, אונדזערע גלעזערנע פּענט-הייזער, 

אונדזערע שטיינערנע ואסער-פאַלן, הארמאָניקעם, אלפנשפּיצן, 

בעדואינישע קאָפּשלײערס, | 

אין אַ סך בלאנקע, קרישטאָלענע פענצטער וװועט זיין פינצטער, 

ווייל קיינער װועט דאָרטן נישט זיין פאַר וועמען מען זאָל מאַכן ליכטיק. 

גאַנצע װאגאָנעם טרויבן, ווייץ, פּאפּשױעם, מערן, פּעטרישקעס, 

גרייפּיפרוכטן, באַנאַנעסם און װאָס אַ מױל קאָן אויסריידן 

וועט מען ואַרפן אינעם האָדסאָן אריין. 

(דער האָדסאָן װועט זיך אָפּװוישן ס'מויל אין אַ שיף און גאָרנישט זאָגן). 

און פרעג איך דיך, אָ, קופּלער פון אייזנבאַנען, װאָס וועסטו טאַן, הא ? 


אָ, קופּלער פון אייזנבאנען, טו עפּעס ! 

צו װאָס זאָלסטו שלאָפן אויף דער באוערי שטייענדיקערהייט, מיטן נאָז צו דער װאַנט, 
אַז דו קאָנסט שלאָפן אין פּראַכטיקע חייזער אין אַ ווייך בעט אויף ריווערסייד דרייוו? 
צו װאָס זאָל דיר אויסגיין דאָס האַרץ נאָך אַ שטיקל מרוקן ברויט, 

אַז דו האָסט אַזױ פיל רעסטאָראַנען מיט געבראָטענע טויבן? 

צו װאָס, אָ, קופּלער פון אייזנבאַנען, זאָלסטו אַרומנײן דאָרשטיק 

און פאַרשמאַכט, אַז אין דיין לאַנד בליטם דער װיינשטאָק 

און דער מילגרוים ? 

צו װאָס זאָלסטו אויפשטעלן די האַנט און בעטלען א סענט, 

אַז גאָר דאָס נאָלד פון דער נאַנצער וועלט איז ביי דיר אין די הענט ? 

אָ, קופּלער פון אייזנבאנען, באַדענק דיך ! 

קופּל-צונויף שטאָלענעם געדאַנק מיט שטאָלענעם געדאנק, 

און מערק ווי גרינג דיין געדאַנקענבאַן באַוענט זיך, 

איבער גלאַטע, גליטשיקע, גלאַנציקע רויטע רעלסן! 

מיט דיין אויפגעהויבענעם לאַמטערן גיב א סיננאל!. .. . 
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ריװוינגטאָן סטריט 
(געקירצט) 


שבת פאַרנאַכט קומט מען זיך צונויף 
ביי אַ לאַנדסמאַן אין שטוב אויף ,עסיק" סטריט, 


מ'שיקט אַרונטער דעם יינגסטן לאַנדסמאַן 


נאָךד עטלעכע פּיטשערס ביר, 

אָנגעצילעט אויף אַ לאַנגן שטעקן. 
דערנאָך לייענט מען זיך איינס ס'אַנדערע 
די בריוו פון דער היים. | 
מ'דערמאָנט זיך אין רב, 

אין שוחט, 

אין ווייב, 

אין די קינדער, 

מ'ווייזט זיך איינס ס'אַנדערע 

די געגלייזמע פּיקטשעס, 

װאָס מ'האָט גענומען פון זיך 

מיט אַ פינגער אין אַן אויפגעשטעלט ביכל 
און מים אַן אַרויסגעשטעלטער ,וואטשימטשעין". 


און קיין זיסערס װאָרט 

וי ,יוראָפּ" איז ניט געווען 

ביי די ריווינגטאָן סטריטער יידן. 
אַך, יוראָפּ, יוראָפּ !... 

ס'איז נישט יוראָפּ... 

װאָס טוג מיר די זאך, רב הענעך, 
יוראָפּ איז טאַקע יוראָפּ 

און אַמעריקע איז טאַקע אמעריקע... 
וי קאָנסטו פאַרגלייכן יוראָפּ? . . , 


אין יוראָפּ, 
אַז מ'מאַכט אויף ס'מויל און מ'גיט אַן אָטעם . . . 


יוראָפּישע כלות . . . 
יוראָפּישע שמחת-תורות . . . 
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יוראָפּישע סטראַבערים . 
יוראָפּישע תעניתים . 
אין יוראָפּ אַז איר גיט אַ געשריי 


,סי ברענט !" . 


אין אַמעריקע איז נישטאָ וואוהין צן גיין . . . 


אין יוראָפּ אַז אַ מענטש האָט נישט וואו צו גיין -- 
גייט ער נישט . 


אין יוראָפּ אַז אַ סמודענט שטעלט זיך אַװעק 
און רעדט דאַהטש . 


אין יוראָפּ זאָגטן : 
;ם'איז האַלב צוויי דער זייגער" 

און דאָ זאָגטן : 

,דער זייגער איז האַלב נאָך איינס" . 


ביי אונדז קאַרשן איז קאַרשן 
און וויינשל און מאַרעלן און חלוואי האָט מען נאָר אַזױ פיל ! 


. -דאַ קארשן זיינען משערים = דאַצאָל : 


װאָס קאַן מען יעקםפּ קטן" פון , טשערים", כ'בעט אייך ? 
ע ך 
אין יוראָפּ אַז א מלמד גניט אַ פּאַמש. 
אין יוראָפּ אַז מען פאָרט קיין לעמבעריק, צי קא ווין ! 


אין יוראָפּ א פּאָליסמאַן איז א זשאַנדאַר, 

און ער טראָגט אַ ביקס און ער גייט אין אַ החיטל 
מיט האָנערישע פעדערן, ‏ 

און אַז ער כאַפּט אַ נָנב / 

טוט ער אים אַן קייטעלעך, מוט ער אים. 

און דאָ א פּאָליסמאַן איז אַ פּאָליסמאַן. 8 קאַפּי . 
אין יוראָפּ אַז מען גייט אַריין 

אין אַן אָפּטײיק -- שמע-קט ! 

און דאָ אין א דראָג-סטאָר . 


אין יוראָפּ אַז מ'גייט אַרױס אין דער פרי 


אין דרויסן אַרױס און מ'ניט א קוק ס'איז נאָך פרי . 
אין יוראָפּ אַז מע וויל ערגעץ פאָרן, 
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אָלרײיט . . . פאָרטן קיין אַמעריקע . 
אָבער אין אַמעריקע? , 


אין יוראָפּ א שטיקעלע יוראָפּישע פיש, 
און א טרונק ברונעם-װאַסער . 


אין יוראָפּ אַז מע גייט אַרױס און מ'קומט אַריין 
קריק אין שטוב אַריין . 


אין יוראָפּ אַז מע גיט אַ מאַך אויף די אויגן גאַנץ פרי 
און מ'זעם אַז סי יוראָפּ! . 
נו, יו-ראָפּ! װואָס קאָנסטו פאַרגלייכן ? ! ג, 


2 2226 },......,, יי עי אוהה טיה אט }אט 2גטטטטי אקקעי טיט אי יי יי 


אָט אַזױ ווינט זיך דער שבתדיקער שמועס 
פון יוראָפּישע לאַנדסלייט אויף ,עסיק" סטריט. 
מ'דערמאַנט זיך אין אַ פריש גרעזל, 

אין א ציג, 

אינעם רבין . 

אין אַ בערגל מיסט . 

מ'טרינקט ביר און מ פאַרבייסט מיט ,זאַלצשטאַנגען? 
אין דער ,עפסיק" סטריטער בערדרום, 

װאָס איז אַזױ שרעקלעך ווייט פון דער היים, 

און מע רעדט יוראָפּישע רייד 

און מ'שפּינט יוראָפּישע חלומות, 

און מע ווינטשט זיך : נאָט זאָל שוין העלפן. 

מ'זאָל שוין איבערקומען דאָס אַמעריקע . 


אַזױ לאַנג, בי עס דערהערט זיך 
אַ קליין סוויסטשעלע פון געזיטיפּ 
און אַ שװואַך ציטערניש אין בלויען געזפלעמל, 
און די געז נייט אויס, 
ון אלע זוכן אין די קעשענעס, 
צי מ'האָט אַן אמעריקאַנישן קװואָדער 


אויף אַרײנצואװאַרפן . 


און מע ציט אָן דעם , מיטער" 

און סע ווערט ווידער לעכטיק און באַנג . 
און פרעמד --- און ווייט, 

אַזױ שרעקלעך ווייט פון דער היים, 

אַזױ שרעקלעך ווייט פון יוראָפּ! 





ש. 


ק אַטל ע ר 


געבוירן אַרום 1885 


געלעבט אין אַמעריקע 


מיין 


,1 


איר מרוים פון מיין טייערער מאמע, 
און יאַמערלעך כלוטיקט מיין האַרץ, 

אַ כרענענדיקער שטמראָם פון זכרונות 
פילט מיך אָן מיט אומעט און שמארץ. 


די נאַכטיקע שאָטנס פארדעקן 

איר פּנים --- און קריכן אום מיד . . . 
איך ליג אויף מיין בעטל, זי זיננט מיר 
פון לעבן א פריילעך ליד . . . 


מ אַ מ ע 


עס איז שוין פאַרפלױיגן מיין יוגנט, 

די ליכטיקע, זוניקע טעג ; 

איך בלאַנדזשע אַרום אין דער פינצטער 
און קאָן ניט געפינען מיין וועג . . . 


עס האָט אונדז, אוי, טייערע מאַמע, 
דער מזל, דער שווערער, צעשיידט. 
אַך! ווער װועט באדויערן מיין לעבן? 
אַךד! ווער וועט באַקלאָנן מיין טוט ?! 


.2 


איך האָב אין מיין חלום מיין מאמע געזען, 
איר קאָפּ איבער מיינעם געבויגן ; 

זי האָט מיך נעטוליעט מים ליבע צו זיך, 
געקושט מיר דאָס מויל און די אויגן. 


און, דריקענדיק פעסט צו איר ברוסט, האָט זי צאַרט 
געגלעם מיר די האַר און דעם שטערן. 

;געדענקסט נאָך דיין אַלטינקע מאַמע, מיין קינדף" 
געפרענט האָט פאַרשטיקט זי פון מרערן. | 


,אָ, מאַמע, אָ, מאַמע ! 


ווער האָט דאָס געקאַנט 


אַזױ לאַנג, אַך, אַזױ לאַנג אונדז צעשיידן ? 
עס גייט מיר אין לעבן אָן דיר קיין זאך איין, 
איך ווייס ניט אָן דיר פון קיין פריידן !" 
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און קושנדיק מיך צערטלעך, געזאָגט האָט זי: , קינד, 
מיר וועלן זיין תמיד צוזאַמען !" 
און ווען איך האָב דערװאַכט -- -- -- 


פאַרשאָלטן זאָל זיין 


מיין שיקזאַל, װאָס רויבט מיר מיין מאַמץ!. . . 


105 
ד י 


וי באַקן דאַר, די ליפּן בלאַס, 

און דער שטערן פון שוויים איז נאַם; 

צו דער מאַשין איר קאָפּ געבויגן, 

מאָט דער בליק פון אירע אוינן -- 

זי זיצט און נייט, און נייט, און נייט -- 
אַ ווינטל דורכן פענצטער וויים . . . 

ער ברעננט מיט זיך א שטראַל אַריין 

און פלעכט אין אירע האָר אים איין . . . 
ער קילט איר קערפּער, װאָס איז מיד 

פון דער אַרבעט.. . רוימט א ליד : 

,דיין נאָדל --- קליין, און זוינט דיין בלוט, 
און רויבט פון דיר דיין קראַפט און מום. 
דָו מיינסט --- אין לייוונט איז דער שטאָך ? 
דאָס איז דאָך אין דיין האַרץ אַ לאָך ! 

עס דרייט דאָס רעדל, קלאַפּט און קלאַפּט, 
די זאַפט פון דיינע ביינער צאפּט ! 

אין האַרצן גריזשעט, די ברוסט זי דאַרט, 
איך זאָג, ווער האָט דיך דאָ פאַרנאַרט ? 
נאָר הויב די אוינן אויף און בליק : 

די נאַנצע וועלט איז פול מיט נליק ! 

עס שפּראָצט און װאַקסט, לעבט און בליט, 
און זיננגם און קליננט און דופם און נליט, 
לויפט און שפּריננט, שיינט און שטראַלט 
און ברויזט און רוישט און הילכט און שאַלט, 
דער פרילינג גיים מיט יוגנטס קראפט, 
באַלעבט, באַפרישט, באַגליקט, באַשאַפט ! 
און זע אַרום, אי ווייט, אי בריים : 

נימאָ קיין צוים, ניטאַ קיין קייט ! 


נ ייט אַ ריו 


און אַלץ האָט אַ פרייען װעג, 

און מום, װאָס וויל און אלץ מעג . . . 

נאָר דו.. . אַך, דו נאַר, זיצסט פאַרשפּאַרט, 
פאַרצאַמט, פאַרשמאַכט, פאַרדארט! . 
אַנטלױף מיט מיר צום שפּיץ פון באַרג, 

און קוק אַראָפּ: עס איז ניט קאַרג ! 

די מוטער-ערד שטרעקט דיר איר ברוסט 
און רופט צום לעבן דיך און לוסט ! 

דער קאָרן-ים איז באַלד שוין רייף, 

נאָר האַלט אין האַנט די קאָסע שטייף ! 
ניט זאָרנט דאָס גראָז, ניט זאָרנט דאָס בלוב 
אויך דו ניט זאָרג! אַך, קום! אַך, קום !" 
דער ווינטל וויים, דער ווינטל רוימט, 

און רופט און בעט און גלעט און טרוימט .. . 
אַ פוינל לויפט געשווינד פאַרביי, 

און, דאַכט זיך, זאָגט איר : איך בין פריי 
א זשוקל זשומט און פּלאַפּלט הויך, 

ער לאַכט פון איר דער זשוקל אויך! 
טויזנטער דריננען דורכן פענצטער 
פרילינגם-קלאננען, וי נעשפּענסטער; 
שפּאַרן איר אין האַרץ מיט כוח, 

און פאַרטומלען איר דעם מוח ; 

צינדן איר דאָס בלוט מיט פלאַמען, 
ברענען, רייסן, צופּן, סמען... 

ס'בענקט איר האַרץ און וויינט און וויינם. 


זי איז נגעשמידט ! . . . און נייט און נייםט ! 





יי /י. שוואַר ץ 


געבוירן דעם 5טן סעפּטעמבער, 1885 
געקומען קיין אמעריקע אין 1906 
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מיר האָבן זיך פון אונדזער אַלטער חיים נגעשיידם -- 

א שטורעמווינט האָט אונדז אַהער פון ווייט פאַרוייט . . 
ס'האָט איינער וואו אַן אלטע מאמע דאָרט געלאָזן, 

און איינער האָט א טאַטנס קבר צווישן גראָזן. 


נאָר איטלעך איינעם האָט דאָס האַרץ מיט וויי געדריקט, 
און איטלעך איינעם האָכן טרערן שמום געשטיקט, 
מיט פּעקלעך אויף די פּלײיצעס, קינדער ביי די זייטן 
אין גאַסן פרעמדע --- מיט זכרונות פון דער ווייטן . . . 


און עמעץ האָט אַהער געבראַכט אַ הייפל ערד, 
אַן אַלטן ספר פון זיין זיידנס אויג באַטרערט ; 
אַ שטילן צער, אין בליק אַ טיפן אַלטן טרויער, 
אַ ווידערקול פון שווערע זיפצן אין זיין אויער. 


און אָפּנעריסן, װוי א צווייג פון אַלטן בוים, 

גענומען האָבן מיר זיך בויען אונדזער נייע היים ; 

דער אַלטער שטאם איז דאָרט, דאָס האַרץ פאַרשניטן -- 
דער גרויפער ברייטער ים-אוקינוס אין דער מיטן .. . 


און װווי א בוימעלע א יונגס, װאָס שפּראָצט אַרױס 

פון האַרטן פעלז, אָן מוטערם שוים, 

װאָס נעמט מיט צוויינעלעך פארחלשטע זיך ציען -- 
אַזױ איז דאָ געוועזן אונדזער צייט פון בליען . . . 


און יאָרן זיינען דאַ געלאָפֿן, נייע זאפט 

האָט דורכן בוימעלע געשטראָמט מיט לעבנס-קראַפט. 
די װואָרצלען האָבן זיך געגראָבן אין דער נידער, 

און אינעם קאָפּ געקלונגען האָבן נייע לידער. 
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די נייע היים 


(פראַגמענט) 


0 איז דאָס לאַנד דאָ פעט און פרוכטבאַר, 
אוצרות מראָגט עס אין זיין שוים ; 
ס'איז דאָס לאַנד דאָ פריש אין יוגנט, 
ס'איז דאָס לאַנד דאָ רייך און גרוים, 


ס'איז דאָס לאַנד דאָ פול מיט אוצרות -- 
אייזן, קופּער, נאָלד און שטאָל; 

ס'פאַלן זילבער-װואַסערפאַלן 

פון די בערג אַראָפּ אין טאָל. 


אונדזער לאַנד האָט טיפע טייכן, 
קלאָרע טייכן פול מיט פיש; 
אירע בערג דערגרייכן הימלען, 
אירע טאָלן זיינען פריש. 


ם'איז מיט זון דאָס לאַנד באַגאָסן -- 
זיינע פעלדער זיינען גרין. 

פלינקע, שמארקע -- זיינע טעכטער, 
שטאָליץ און מוטיק --- זיינע זין. 


אין די פּרעירים --- בופּעלאַקסן, 
און מאבונעס ווילדע פערד ; 


און מיט ווייץ, מאַאיס און גערשטן 
איז באַדעקט די גאַנצע ערד. 


ס'גיט ווירדזשיניא איר טאַבעקאַ, 
קאַליפּאָרניע --- איר וויין, 

און אין פּלאָרידא --- מאַראַנצן 
גליען רויט אין זונען-שיין. 


אין די האַפנס דאַמפן שיפן -- 
ס'בליט זיין האַנדל גרויס און ווייט, 
און מיליאָנען מענטשן קומען, 
שמראָמען דאָ פון יעדער זייט. 


זיינע שטעט זיי זיינען ריזן, 
װאַקסן אוים מיט צויבער-מאַכט ; 
אונטער ערד און אין דער לופטן 
פליען באַנען טאָג און נאַכט. 


זיינע ריזיקע פאַבריקן 

ווערן קיינמאָל גאָר ניט מיד . . . 
פון אַטלאַנטיק צום פּאַסיפיק 
קלינגט איין גרויס ריזן ליד! , 





אַ בית-עולם אויף טשעטהעם סקווער 


אין האַרץ פון ניו-יאָרק ליגט אַן אַלטער בית-עולם -- 

עס פּאַלט איבער אים ניט קיין טוי און קיין זון-שיין, 

נאַר מויערן שטייען אַרום אים געשלאָסן, 

און פּאָרנט פאַרצאַמט אים אַן אייזערנער נדר. 

אַן איינציקער בוים א פאַרדאַרטער נאָר וויגט זיך 

מיט טרוקענע צווייגן אַריבער די קברים. 

דאָרט זינגען ניט פויגלען -- נאַר ס'רעשט און. עס ליאַרעמט 
אָרום אים מיט הונדערטער טויזנטער קולות. 

עם יאָגן מראַמװאַיען פאַרביי מיט געפּילדער, 

און ס'ווירבלט דאָס לעבן מים מחנות פון מענטשן. 
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בין איך צו דעם אייזערנעם צוים צוגעפאַלן -- 


און ס'איז מיך א געטלעכע מורא באַפאַלן . . . 

די צייט האָט די אותיות פאַרווישט און צעריבן -- 
און ס'איז ניט קיין זכר, קיין שפּור ניט פארבליבן 
פון יענע, װאָס זייערע עלנטע ביינער 

פאַרגעסענע לינן דאָ אונטן װווי שמיינער, 

פאַרהילט און פאַרװיקלט אין קיטלען, מליתים -- 
און װוארטן און ווארטן אויף תחית המתים . . . 


עס האָט מיך דער אייביקער צער אָנגענומען -- 

ס'איז אַלץ, וי אין נעפּל, געװאָרן פארשוואומען. 

פון יעדער מצבה ואָס ליגט שטיל אין דרימל 

א קול האָט געריסן זיך הויך ביז צום הימל, 

אין רעש פון דער גאַס, דורך געוויין און יללות, 
דערװואַכט האָט דער ביטערער פינצטערער גלות ... 
געקלאַפּט האָבן ביינער אָן ביינער, סקעלעטן 

שטיל האָבן געוויינט און געפלוכט און געבעטן... 


ווער האָט אייך געטריבן אַהער און פון ואַנען? 
זייט איר דאָס פון שפּאַניען די לעצטע מאַראַנען? 
איר אייביק פֿאַרפלוכטע-געבענטשטע צוזאמען, 
װאָס האָט אייך געשטויסן דורך פלאמען און ימען? 
איך זע אייך, די שטאָלצע מיט אָדלערשע אויגן 

אין פלאמען פון אויטא-דא-פעען פאַרצױגן . . . 
איך זע אייך אין נאַכט פון כל-נדרי פאַרהוילן 

מיט ווייב און מיט קינד אין די פינצטערע הוילן. 
איך הער אייער ביטער געוויין און געזאַנגען. 

איך הער פון די שווערדן און קייטן די קלאַנגען. 


פאַרגעסענע שטייען דאָ אייערע קברים -- 

די גרויע מצבות אויף זיי אַזױ אָרעם, 

עס װאַקסט ניט קיין גרעזל, עס בליט ניט קיין בלימל 
אין אײיביקן ברויזנדן ווילדן געטימל, | 

עס קומען ניט אייערע אייניקלעך בויגן 

זיך טיף צונ'ם שטיין מים א טרער אין די אויגן . . . 
עס קלינגט ניט קיין קדיש נאָך אייערע ביינער -- 
איר לעבט ניט אין קיינעמס געדעכניש, און קיינער 
פאַרטראַכט זיך צומאָל ניט, ווי ס'זיינען פארראטן 

אָט די וועלכע לינן דאָ הינטער די נראטן . .. . 





י י שואַרץ 


דער פקווער האָט געווירבלט מיט מחנות פון מענטשן, 
די גאָס האָט געשריען, געקאַכט און געליאַרעמט, 
פון אָפענעם שענק האָט אַ שיכור געזוננען -- 

און עלנט, אַרױס דורך דעם אייזערנעם נדר 

געגרויט האָט דער אַלטער פאַרװיסטער בית-עולם. 


פון בוך 


, קענטאָקי" 


(פראַגמענטן) 


?יב איך די ערד, אויף וועלכער איך טרעט -- 

פריש איז די ערד און פרוכטבאַר און פעט, 

מיידלשע ערד, אַזױ נאַָכניביק, מילד, 

קושט מיינע טריט מיט איר גראָז און זי קילט. 
הויכט פון איר איננעווייד עפּל-געשמאק, 

פאָכען די ווינטלעך און נלעטן מיין באַק, 

כ'ווייס, ס'איז די ערד ניט פאַרהײליקט מיט בלוט -- 
ס'ליגט ערנעץ אַנדערש מיין טאַטע און רוט, 

אָבער מיין קינד פון איר ערד איז אַ שמיק, 

לויכט אין איר ליכט, איז באַנליקט פון איר גליק. 
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וי ברייטע פּלאַכן פון קענמאָקי -- 

שוין פיל איך זייער צארטן אָטעם ; 

שוין האָט מיך זייער זון באַלױכטן, - 

און ס'האָט מיך זייער בוים באַשירמט, 
און איך, אַן אייניקל פון װאַנדער, 

װואָס האָט נאָטס וועלט דערשפּירט אין לימע 
מיט אירע אומעטיקע וועלדער 

און בלויע הנעוודיקע טייכן -- 

איך האָב זיך אויף מיין שוועל פון יוננט 
אין מאלשטראָם פון ניו-יאָרק געפונען, 
ביים גרויפן ברעג פון געלן האָדסאַן, - 
וואו ס'גיסן זיך צונויף די שמטראָמען 

פון נאָר דער גרויסער וועלט דער בריימער., 
און כ'האָב זיך אויסגעלערנט ליבן 

דעם נרויסן אייביק ווילדן אומרו ; 

געווען א שפּריץ פון זיינע װאלן, 


א בליץ צווישן זיינע בליצן. 

ביז טייער איז ער מיר געװאָרן 

מיט זיינע זינער און באזינטע. 

מיט זיינע אומגליקן און גליקן, 

מיט זיינע דייכטימער און דלות, 

מיט זיין פאַרשטיקטן קרעכץ און יובל, 
איך ליב זיין ראָזן הארבסט אין פּאַרקן 
פון קופּער און פון בראַנז גענאָסן; 

מיט זיינע װוארעם-בלויע הימלען. 

איך ליב דעם ים-ברעג פון ניו-דזשוירזי, 
וואו אייביק שלאָנן אָן די װואַלן 

און גיסן זיך פון גרין אַריבער 

אין העל-בלוי און אין טונקל-בלויען, 
באַזױמט מיט פּערלדיקע שפּיצן. 

און איצטער, ווען מיין קאָפּ נעמט גרויען, 
שטיי איך אויף די קענטאָקער פּלאַכן 
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מיט זייער ווייכן בלויען הימל דערגייט צו מיר דאָ אויף מיין גאַניק 
און ברייטער, נישט געצוימטער ויימקייט, פון פערד דאָס הירזשען, און די קלאנגען 
מיט פרישע ליכטיקע פרימאָרגנס, פון מאנדאָלינען, ווייכע, צאַרטע, 
מיט גרינע ברייטע טאַבאַק-פעלדער װאָס ווערן אונטערבראָכן לוסטיק 
און לאָנקעס בלוילעך-גרינע גראָזן. מיט אײיגנאַרטיק הילכביק לאַכן 


און אין די נעכט, פאַרשטערנטנאַענט, פון גרויסע שווארצעץ נענער-קינדער. 


אין נייעם לאַנד כנען 


אִין פרישן קלאָרן זומערדיקן טאָג 

האָט הויך געקלונגען דאָס געבראז פון אייזנם, 
דער ברייטער הויף איז פול געווען מיםט ברוכװאַרג 
מיט שטיקער אַלטע שימלדיקע אייזנם, 

מיםט טויזנטער פאַרשטױיבטע אַלטע פלעשער, 
װאָס האָבן זילבערן און גרין גענלאַנצט 

אין שיין פון הייסער דרומדיקער זון. 

אַ טוצן הינער האָבן אומגעפּיקט אין הויף, 

און ס'האָט דער גאלאנאנער האַן מיט שפּאָרן 
געשפּירט זיך יחסנדיק, און זיי מושטירט. - 
דער אַלטער שייער איז געווען פאַרװאלגערט 
מיט שמאַטעס, מיט פּאַפּיר, מיט פערדנביין. 
עס האָט געזעצט אין נאָז דער שאַרפּער ריד 
פון נאַס-פאַרבלוטיקטע געזאלצטע פעלן, 

און פלינן האָבן װאָלקנסװײיז געזשומעט, 

די אַלטע חורבה ביים אַרײינגאַנג הויף, 
אַרומנעשפּאַרט מיט שפּאלן אין דער קרום, 
האָט יונג גענלאַנצט מיט אירע בלאַנקע שויבן, 
מיט רויך נגעבלאָזן פון איר נייעם קוימען, 

און אין דעם שאָטן פון דעם אַלטן שייער 
נעשטאַנען זיינען צוויי געבויגענע פיגורן: 

א גרויפער שװואַרצער נעגער אויף די קני, 
האַלב-נאַקעט, נלאַנצענדיק, די רוימע צונג 
פֿאַרביסן אין די שטשירענדיקע ציין, 

פעסט האַלטנדיק אַן אייזן אין די הענט, 

און פ'האָט דער ייד געבראזנעם אויפן אייזן, 
געשווינגט דעם שווערן האמער און געשלאָגן, 
און איטלעך מאָל, ווען ס'איז דער האַמער אױסגעפאַלן 
און אָנגעשלאָנן זיך אָן גרויען אייזן -- 

האָט זיך דער נענער אויף צוריק געכאַפּט, 
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ניט אָפּגעלאָזט די רויטע שווערע אויגן 

פון פליענדיקן האַמער אין דער לופם. 

דעם יידנס פּנים איז געווען פארברענט, 

דאָס געל און שפּיציק בערדל איז פון שמויב 
געווען פאַרשואַרצט. דערפאר האָבן די אויגן 
באַקומען נאָר אַן אַנדער פרייען ליכט. 


די הויכע בלאַסע שוויינעדיקע יידענע 
אין שװואַרצן שייטל אויפן קאָפּ, פלענט אָפט 
ארויסלויפן פון שמוב צו אויפזוכן 
דעם קליינעם יאַנקעלע. דאָ טום עֶר זיך 
פאַרקלייבן אויף דער הויכער קופּע אייזן, 
נישט וויסנדיק וי קלייבט מען זיך ארונמער, 
און דאָ שפּאַצירט ער אויף די שמאָלץ באלקנס 
פון הויכן אַלטן שייער, שפּרינגט אין װאָל, 
און מאַכט דאָרט קאָזשעלקעס, דעם קאָפּ צו ברעכן. 
און אָפּטמאָל טרעפט זי אים גאָר אויפן קאַרג 
פון הויכן גראָבן נלאנצענדיקן נענער. 
דאָ זיצט אים אויפן קאַרק, און מרייבט אים אָן 
און דרינעט אין אים מיט די ברוינע פיסלעך, 
און פּלױידערט אַ משונחדיקן לשון. 
דער נענער מאַנצט און לויפט איבערן הויף, 
און שפּרינגט מיט אייזערנע און שווארצע פים 
אויף פלעשער גלאָז און שטעכעדיקע אייזנם, 

| און איר, דער מאמען, פאַלט דאָס האַרץ איין, ציטערט, 
דער ווילדער שװאַרצער מענטש, זאָל נאָט ניט שטראָפן, 
זאָל נאָך דאָס קינד, חלילה, ניט צעשעדיקן. 
נאָר ווען דער מאַן דערזעט דאָס בילד פאַר זיך, 
דערמאַנט ער זיך אָן יענער נאַכט אין שייער -- 
ער שטייט און קוקט פאַרוואונדערט און פאַרנאַפט, 
און זעט אין דעם א פינגער דאָ פון נאָט. 


צום נאָרד-אַמעריקאַנער האַרבסט 


(פראַגמענט פון בוך ,יונגע יאָרן") 


בום נאַרדדאַמעריקאַנער האַרבסט -- אַ לויב, אַ ליד ! 
אָ, שענסטע און געבענטשסטע צייט פון יאר -- 

עס שטייען ליכטיק-דורכזיכטיק די טעג און קלאַר 

אין וואַרעמען און צאַרטן בלוי. די לאַנדשאַפט נלימ 
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א פריידיקע, א פולע, אין דיין עפּל-פעלד. 

דער פּלאַכער בריימטער טאָג -- אַ גרינער עמעראַלד, 
װאָס חויכט מיט װארעמקייט און שפּריצם מיט גאָלד 
און מיניעם זיך אין שאַטן און אין ליכם און קוועלט. 


א צייםט פון רייפקייט, אויסברוך פון דער פולער קראַפט, 
װאָס לינט אין דער קאָמפּאקטער פרוכט פאַרשפּאַרט -- 
אין רויטע גלאבוסן פאַרחתמעט, שטייף און האַרט, 

װאָס טוי זון האָבן אָנגענאָסן פול מיט זאפט, 

די זייט פון עפּל, װאָס אַקענן זון איז ראָז, 

און די, װאָס אין דער בלעטערינעץ, געווענדט צום שטאַם, 
איז בלאס און איידלנרין. א בוים אין פלאַם -- 

פון ברייטן שירעם זיינעם ביז אין נרינעם נראָז. 


די צוויינן בויגן זיך אין א געשפּאַנטן בייג --- 

אין גרויסער לאַסט, אַן עפּל צו אַן עפּל אַנגעגרײט, 
אין דיקע שווערע פלעכטן, לאַנגע עפּלקייט, 

געשנירלט רוים אין נרין, דערפרייט דאָס אויג, 

און אויף דער ערד --- אין פולן היקף פון דעם בוים, 
לינט אָנגעװאָרפן אינעם גראָז דער עפּלפֿאַל -- 

א רונדער גליענדיקער מעפּיך, בליץ און שמראַל, 
און בוים נאָך בוים, ביז אין דעם ווייטן בלויען רוים. 


ס'איז שטיל און גוט. א זשומען פון א שווערער בין 
שניידםט דורך די שטילקייט, שווימט אַהין און קריק, 
אַ פליגל-פלאטער פון אַ פויגל-קליין : פּיקיפּיק -- 
דאָס טענצל אויפן מטעפּיך, אינעם רויט פון גרין, 

אַ פּיק אַהער, אַ פּיק אַהין. אַ ווייסער רויך 

פון קופּעס ברענענדיקע בלעטער ציט אין לופט 

און מישט צונויף זיך מיטן צאַרטן עפּל-דופט, 
דערטראָנט אַהער זיין שארפן ביטערלעכן הויך, 


אָ, נאַרד-אַמעריקאַנער גרויסע שטאַרקע ערד 

אין דער געבענטשטער שפע פון דיין רייכן האַרבסט --- 
מיט לויב און ליד צו דיר איז אָנגעפילט מיין האַרץ. 

גיב נאָט, דיין גרויסע שלווה זאָל נים זיין פאַרשטערט 
אויף אייביק און אויף אײיביק. כ'ווער ניט מיד 

דיין שטאַרקע פּראַכט צו זינגען, פרוכטבאַרקייט און זעם. 
איין תפילה טראָג איך אין מיין האַרצן, איין געבעט, 

אז דיינע עפּל זאָלן שמעקן פון מיין ליד. 


11 
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צ ע שיידונג 
(פון בוך איונגע יאָרן") 


.. . ואָס לעצטע בילד פון מיין צעשיידונג מיט דער חיים 
שטייט אויף פאַר מיר מיט גאָר זיין פּיינלעכקייט 
און שאַרפן וויי : ס'איז אַ מיטזומערדיקער טאָג -- 
די זון שטייט הויך אין הימל, ברענט און שרפהט; 
די געאָרגינעדפלאַנץ אין אונדזער נערטל, 

דער מאַמעס ליבלינג, װאָס זי צערטלט און היט אָפ, 
שטייט שמאַכטנדיק אין פּלאַקערדיקער זון ; 

די בדייטע רוים-צעעפנטע בוקעטן 

זיי בוינן אָנמעכטיק די קעפּ. די מאמע ויינט 

און קלאָגט אין צער, וי מען באוויינט א מױיטן -- 
כ'געזענן מיך אויף אייביק מיט דער היים, 

דער מאַטע נעמט מיך אָן ביים האַנט און פירט מיך, 
אָט װווי מען פירם ביים האַנט אַ קינד אַ פּיצלס, 

צום קליינעם אַלטן היימישן בית-מדרש. 

מיר גייען שטיל, מיט קליינע טריט, פּאַמעלעך, 
אַרויפגעשטינן אָט די דריי-פיר טרעפּלעך 

צום עזרת-נשים, דורכגעשניטן זי אין בריים, 
אַראָפּגענידערט דריי-פיר מרעפּלעך אין דער שול, 
אַדורכנעשפּאַנט פאַרביי דער בימה צונעם מזרח, 
געבליבן שטיין ביים עמוד, לעבן ארון-קודש, 

אין שול איז שטיל און קיל און שאָטנדיק, 

דאָס ליכט -- נעדעמפט, ס איז שטיל און שאָטנדיק. 
דער טאַטע האַלט מיך ביי דער האַנט. ער שמייט 
אַביסל איינגעבוינן און די פּלײיצעס צוקן. 

איך קוק אויף אים פון זייט ; צום ערשטן מאָל 
באַנעם איך : ס'איז דער טאַטע אַלט געװאָרן 

די פיינע באָרד -- כמעט איננאַנצן ווייס, 

דער שטערן איז צעקארבט אין טיפע קנייטשן, 

די אָנגעשטרעננטע אויגן פול מיט צער. : 
דער טאַטע רעדט אויף א געבראָכן קול, 

שטעלט אָפּ זיך אין דער מיט, נעמט ווייטער ריידן, 
בלחשדיק געבראָכן; דורך דער נאַנצער ציים 

לאָזט ער מיין האַנט פון זיינער ניט אַרױס, 

און איך -- כ'האָב מורא אויפצוהויבן מיינע אויגן -- 
אָט װועל איך אויסברעכן אין א געיאָמער 

אין שטרעננער שטילקייט פון דער אַלטער שול. 
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אַ פּאָר יאָר שפּעטער, אין דעם ברויזיקן ניו-יאָרק, 
ווען איך האָב װידעראַמאָל דורכגעלעבט 

אָט יענע פּיינלעכע מאַמענטן פון צעשיידונג -- 
האָב איך געפּרואוום פאַרקריצן יענע רגע 

אין קורצע און בלחשדיקע פערזן -- ' 
איך װועל מיט זיי פארענדיקן מיין ליד : 

,איבער מיר האָבן דורות געוויינט : 

. . . מיין קינד, דו זאָלסט בלייבן אַ ייד, 

זאָל דיין מאַמנס ירושה און לייד 

אין דיין האַרצן טיף ווערן געחים. 

כ'בין מיט נאָלד ניט געװואָרן געשטראָפט, 

נאָר מיט גייסט האָט באַשאַנקען מיך נאָמ ; 
איך מטראָג דודות און דורות אין האַרץ -- 

ער פֿאַדרמיידט ניט פון אונדז זיין גענאָד, 

איך בין מיד, איך בין אַלט, דו ביסט יונג -- 
גיי פאָראויס, נאָט באַשירעמט מיין קינד ; 

און דיין זעל זאָל געלייטערט אַרױס 

דורך נסיונות פון לעבן און זינד, 

ניט פאַרנעס אונדזער נאנג איבער וועלט -- 
,זיי א ייד!"... -- ער האָט מער ניט גערעדט ; 
נאָר זיין בליק האָט געלויכטן, נעגליט, 

מיט בטחון און שטילן געבעט. 

ס'האָט אין שול דער נר-תמיד געצאנקט 

מיט זיין ציטערדיק טרויערדיק ליכט, 

כ'האָב מיט יראה און אַנגסט זיך געבויגן, 

אין פּרוכת פאַרהילט מיין געזיכט. 
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נאָר ניט יונג געווען. 
מיט אַ סך חתנים 

האָט זי זיך געזען. 
איינער וויל א שיינע 

און אַ צווייטער -- געלט. 
בלויז די ביידע זאַכן 
האָבן איר אויסנעפעלם . . . 
ביים מאַשין געבויגן, 
אָרעמלעך באַקלײדט, 
זיצט אַ גרינע מיידל 
חלומט װאָס און נייט. 

און עס ווערן גרויער 
אירע האָר פון קאָפּ, 

עס פאַרשווינדט א לעבן 
אין דעם , הארי-אַפּ". 


1יי מאַשין געבויגן, 
אָרעמלעך באַקלײידט 

מיט פאַרשלאָפענע אויגן 
חלומט זי און נייט, 

אַלט איז די מאַשינע, 
קרעכצט זי ווען מען שטעפּט : 
עס נייט אויף איר א גרינע 
מיידל, קוים װאָס לעבט. 

ווייט פון דאַנען, איבער ימען 
איז איר זיסע היים, 

דאָרט האָט זי טאַטע-מאמען 
ערשט געלאָזט אַליין, 

דאָרטן האָט זי אירע ברידער 
און מען זעט די זון װאָס שיינט, 
נאָר זי איז שוין, נעבעך, 


ב ר אַ ד וויי 
(פראגמענט) 

בראַדװײי -- און שכורים זיינען ניכטער. 
גאַס פון קינאָ און טעאַטער, | גאַס, וואו גיהינום און גױ-עדן 
סאקסאַפאַנען און פּאפּאיע, קאָנען קיינמאָל זיך ניט שיידן ; 
וואו די אַלטע בעלי-עבירות נאַם, װאָס , פּעדלט" 
זוכן ליבע-שפּילן נייע. מיט רעטאָריק 
גאַס פון רייכע קאבארייען, און פּרנסה צים זי 
פון מיט , לעבאטאָג"-געזיכטער, פון עראָטיק. 
וואו ניכטערע זיינען שכור, גאַס, װאָס קוויקט זיך מיט בורלעסק 
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און מיט קלאַסישער סימפאָניע ; 
וואו די דזשינאלאָס צעשטערן 
די האַרמאַניע 

פון מאטרימאַניע. 


גאַס װאָס זיננם : 

איך שפּינל אָפּ 

אמעריקעס נשמה : 

וואו א קאובאָי פון אָקלאָהאמע 
אין וואויל-יונגערישע שטיוול, 
מעקסיקאַנישע סאמברערא 
מיט א לאסאָ אין די הענט 
קומט זיך אַמוזירן. 

מיט אַ סקידלער ליטוואטשקע 
גייט נעאָרמט זיך שפּאַצירן 
צו אַ מאטינע 

אויף בראָדװײי, 


בראָדװוײי -- 

נאָס וואו מחנות שטייען 

אַ שורה נאָך א שורה 

צו קויפן מצה שמורה, 

אַפּלאָדירן מיט געשרייען 
אונדזער יאָסעלע קארוזא, 

װואָס פאַרגייט אין הויכע טענער: 
-- ,אָ, טשעלעסטיא אאידא !7 


מיטן הייליקן פּאטאס 

פון , שלש עשרה מידות". 

און דער זעלבער גרויפער עולם 
בלייבט אָן כוח פון פּאַמשן בראַװאָ 
אין דעם גרויסן היפּאדראָם, 
וי נאָר יאַנקעלע דער שמיד 
שמשונס נבורה נעמט באַװוייזן, 
בויגענדיק מים בלויזע הענט 
שווערע שטיקער אייזן, 

פּינטל צו נאָך מיט די אויגן 
פּונקט ווי שמשון פון אַמאָל 
מיט אַ זינערישן קול : 

--- מיט מיין גלויבן 

אָן כלי זין 

קום איך, יידן, אייך באַפרייען ! 
און אין מיטן פון דעם טומל, 
רייסט אַריין זיך װוי צום רומל, 
אַ באַקאַנטער נינון פון גמרא, 
אין טעאָלאָנישן אסימיליאר 
זיצן זין פון עבודה זרה 
לערנען שור שנגח את הפּרה 
מיט פּלפּולים אַלערלײ 

פון אַ חון, װואָס האָט אום שבת 
געלייגט אַן איי -- 

אויף בראָדװײי, 





א. מאניעוויטש -- ניויאָרק 
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אויף דער שיף 


(פון דער פּאָץמע ;אין דער פרעמד") 


און רואיק ווערט דאָס לעבן אויפן דעק. אַ שטילקייט שפּרײיט זיך אויס, 
און אַלע הילן זיך אין מאַנטלען איין און קוקן וויים אין ים אַרױס, 

און ליכטיק בלאַנקט און פינקלט דאַ און דאָרט א ליכט, אַ פייער-שיין. 

די שיף גייט שטיל און פילע ווערן מיד און דרימלען לאַנגזאַם איין. 

די נאַכט איז מיף. פיל מיפער פון דער נאכט איז איצט די נאַכט אין מיר, 
איך זוך אַ טרייסט-געדאַנק. פאַרבענק איך זיך צוריק צוניין צו דיר, 

דערזע איך זיך, וי זיך אַלײין, פאַרבענקט, און בלאַסער זעסטו אויס, 

און פון דער טונקלקיים װאקסט פאַר די אויגן מיר אַ בילד אַרױס. 

אַ גאַס. אַ שמיבל, און אַ מוטער שטיים ביים פענצטער דאָרט. ס'איז נאַכט. 
די מוטער קוקט צום פענצטער ווייט אַרױס, זי קוקט פאַרזאָרגט און טראַכט. 
פליט שטומערחייט איר טיפסטע האַרצנס קלאָג אין נאַכט און ווינט אַרױס. 
איר קינד, אין ווייטער, ווייטער פרעמד, אַליין. און וואו? אין וועמעס הויז? 
איך זע מיין מוטער איצט. גייט שטיל מיין האַרץ אַ ווייטן וועג צוריק, 
אַמאָל -- דו ביסט אַ קינד געווען. דיין מוטער איז געזעסן ביי דיין וויג, 
געזונגען דיר אַ ליד און אויסגעטרוימט דאָס שענסטע גליק פּאַר דיר. 

היינט ביסטו ווייט פון מיר. ביסט פילע, פילע מיילן ווייט פון איר, 

ביסט דאָ וי איך . . . וי איך און אַנדערע, װאָס האָכן גלייך וי דו 

געהאָט אַ חיים אַמאָל. העט-וואו, אויף יענער זייט פון ים, העמוואו -- 
אויף רוסלאַנדס ערד. אין פּולן-לאַנד. געהאט האָב' מיר אַ ווינקל אָרט 

אין זייערע שטעמ. און אַלע האָבן מיר געלעבם אינאיינעם דאָרט, 

און גוט איז אונדז געווען, כאָטש שווער האָט אונדז די צינז-לאַסט געדריקט. 
און כאָטש עס האָט דער קיניג בייזע לייט צו היטן אונדז געשיקט, 

האָט קיינער ניט געקלאָגט. מיר האָכן אמת ליב געהאַט די ערד, 

די ערד, װאָס גאָט האָט אונדז, די היימלאָזע, אין װאַנדער-װעג באַשערט. 

און אַלע האַבן זיי די מאַמעס זייערע האַרציק ליב געהאט, 

און ווי אין פרילינג בליט די בלום אין פעלד און אויפן בוים דאָס בלאַט, 
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אַזױ האָם דואיק, פרידלעך אויפגעבליט אַ דור און נאָך אַ דור, 

און וי אַ גאַלד'נע קייט געצוינן האָבן זיך פיל הונדערט יאָר, 

איז אָבער אַזא שטילע צייט פאַר אונדז, ווייזט אויס, צו שיין געווען. 

האָט זיך א דריי נעטאַן דאָס בלינדע ראָד און דעמאָלט איז נעשען, 

אַז אויפנעהויבן האָט אַן אומרו זיך און, װוי א בייזער ווינט 

האָט אַרומגעכאַפּט דאָט לעבן גאַנץ, פון זקן ביז צום קינד, 

אין יעדן לאַנד און אויף דער נאנצער וועלט. און אין א וויסטער נאכם 

האָט זיך די זעלבע אומרו אויך צו אונדז אין גאָס אַרײנגעבראַכט -- 

און ווייל מיר האָבן ניט געהאַט קיין פערפּ, קיין האמער און קיין שווערד, 
האָט אונדז אַ וויסטער שרעק אַװעקגעיאַנט פון אונדזער היימאַטס-ערד, 

און וי אין חאַרבסט צעטראַנט דער ווינט דעם בלעטער-שטויב אין פעלד, 
אַזױ האָט אונדז די שרעק צעזייט, צעשפּרייט אין אַלע ווינקלען וועלט. 

און וי אַ שװאַרצע קייט, האָט זיך א שרענגע שיפן גרויס און שווער, 

געצויגן יאָרן-לאַנג אַריבער דעם אוקינוס דאַ אַהער, 

און איײיביק רוישט און ברויזט דער ים, און שיפן נייען און גייען. 

און קינדער לאָזן איבער דאָרט, אויף יענער זייט פון ים, אַליין 

אַ טאַטן אויף דער עלטער שוין און ווער אַן אַלטע מאַמע אויך, 

װאָס װואָנלט דאָרט אַרום, ווי אין א גרויען טאָג, א װאָלקן-רױיך, 

און טראַכט פון דיר, פון מיר, און פון אונדז אַלע דאָ, מיט טיפער פּיין... 
און גייט אין טרוים צוריק צו אונדזער קינדער-וויג. . . און וויגט אונדז איין. 
און וויינט אין זיך אַריין און בעט ביי גאָט, עס זאָל א נם געשען, 

זי זאָל זיך כאָטש נאָך איין מאָל פאַרן טוט מיט אירע קינדער זען. 

ם'איז נאַכט. אַנטקענן אונדזער שיף שטייגט אויף אַ נעפּל רויט און שווער. 
נאָך אים אַ טונקעלע ווייט מיט פייערן, װאָס ווערן מער און מער, 

און טורעמסט װאַקסן אויס און הויבן זיך אַרױיס פון מיטן ים, 

וי ריזן-זיילן הויך, און העל-צענליט, אַ מונקל-רויטער פלאַם 

פאַרדעקט דעם חימל ווייט אַרום. די לופּט ווערט חיים, ווערט ענג-געדיכט. 
און טורעמס ווערן מער און מער. אַ שפּיל, אַ צױיבער-שפּיל פון ליכט. 

א פייער-קראַפּט, װאָס שפּרייט זיך אויס און װאַקסט צום הימל הויך אַרױף 
און שליידערט אָפּ די נאַכט אויף מיילן-ווייט, און הויבט זיך העכער אויף -- 
אַ ריזןדווערק פון מענטשן-נייסט געבויט. א שטאָט פון שמאָל און נלוט -- 
וי פיבער גייט די אומרו פון דער צייט אַצינדער דורך מיין בלום . . . 

אַ מענטש זיצט נעבן מיר אַליין. און ביסטרע, װוי א קראַנקער הונט, 
שטעלט ער די אויגן אָן אויף יענעם רויט-צעגליטן צויבער-שפּיל, 

װאָס רוקט זיך נענטער אַלץ און הויבט זיך אויף אָן מאָס, אָן ציל, 

די שטאַט... די ריזן-שטאָט... און מיף אין אים שריים אויף א בייזע וואונד. 
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עס רויבט די שטאָט ביי אים זיין לעבנס-צייט פאַר טרוקן ברוים אַװעק. 
זי שליסט אים איין מים טויזנט אַנדערע אין נלוט פון אייזנווענט. 
מאַשינען רוישן דאָרט און רעדער טרייבן רולאָז זיינע הענט, 

און נאָך די רעדער יאָגט זיין וויסטער לעבן זיך, דורך נעכט און טעג. 


וי דו, האָט ער די שמאָט ניט ליב. וי דו, זוכט ער אין איר זיין גליק. 
וי דו, און פילע מטויזנט אַנדערע, װאָס האָבן, גלייך וי דו, 

זיך נעכטן ערשט באַפרייט. וואו אָבער נעמען זיי פאַר היינט די רו, 
אַז מאַָרגן שוין פירט ווידער זיי די שיף אין שמאָט אַרײין צוריק -- 


און ווידער גייען זי אַ גאַנצן יאָר דעם זעלבן אלטן וועג, 

און ווידער אַטעמען זיי די קראַנקע לופט, און רייסן זיך אַרױף, 

און פאַלן טיף אַראַפּ, און ראַנגלען זיך, און פּאָרן זיך צונויף, 

און ציען קינדער אויף, װאָס זיינען קראַנק און לעבן װייניק טעג -- 


און בויען הייזער אויף, װאָס װאַקסן איבער נאכט און װאַקסן הויך. 
און גאַסן ברייטן זיך און מערן זיך און ענג און ענגער ווערט. 

און רולאָז שריים די קראַפט, און שאַפט און װאַרפט זיך און צעשטערט, 
און הויבט זיך אויף און מישט אויס מיט שמויב און אייזן-רויש און רויך ; 


און אַלע יאָגן זיך מיט אויסגעשטרעקטע הענט אין טיפן פּיין, 

און בייטן הייליקייטן אוים פאַר טרוקן ברויט, און רויט וי גלוט 

פלאַמט אויף די לוסט נאָך גאָלד און גראָבט זיך איין אין זייער פלייש און בלוט 
און רולאַז שרייט דיי נויט און שלינגט זיי רגע-ווייז מיליאָנען איין -- 


און שיפן גרויסע קומען אַלע טאָג און קומען אימער מער, 

און שיפן זינקען איין, אַ וויסטער שרעק פאַלט אָן, דער שרעק פאַרשווינדט, 
און שיפן נייע ראַנגלען זיך אויפסניי מיט ים און ווילדן ווינט, 

און טעגלעך ברענגט מען מענטשן סטאַדעס-ווייז פון אומעמום אַהער. 


און וויייגעשרייען טויזנט, נייע, וויסטע, מראָגן זיך מיט זיי. 

און אַלע זייערע בלוטן האַפן זיך, און מישן זיך צונויף, 

און ווערן קיינמאָל איינס, און ראַנגלען זיך און גיבן זיך ניט אויף. 
און זייערע דורות רייסן זיך, צערייסן זיך און ליידן וויי. 


און ליידן טיפן וויי, און נוססן לאַנג און שטאַרבן קיינמאָל ניט. 

און מיר, און מיר, די אייביקע, פון וועמעס בלוט עס שרייט אַרױס : 

מיר זיינען שטארק און איינזאָם-פדיי און ווייט פון אַלץ, און אייביק-גרויס, 
מיר ווירבלען זיך אין גרויסן ווירבל-ווינט צוגלייך מים אַלע מים. 


און דרייען זיך און װאַרפן זיך, וי זיי, אין זעלבן קאראהאָד, 

און פאַלן אום וי זיי, און שטייען אויף, און טאַנצן נאָכאַמאָל -- 

און איבער אַלץ צוזאמען דונערט ווילד דאָס ליד פון שטיין און שטאָל -- 
דאַס ליד פון שטיין און שמאַל --- דער גרויפער וואנזין פון דער ריזן-שמאָט. 
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גאָלד איז די צייט אין דעם גאַלדענעם לאַנד, 
גיט מען אַ קלונג און א הויב מיט אַ האַנט, 
קלאַפּן זיך טירן צו הילכיק און שנעל, 

פליט דער עקספּרעס דורכן שװואַרצן מונעל, 
שנעלער פון ווינט און געשווינדער פון בליק. 
פליען פאַרביי מיט דער װאַנט אויף צוריק, 
שטערן נאָך שמערן אין גרין און אין רוים : 
גרין איז דאָס לעבן און רויט איז דער טויט. 
לאָזט אַ סיננאַל זיך פאָראױים אין געיעג, 
װאַרפט ער און שליידערט ער אַלץ אויפן וועג, 
רודערן רעדער אין ווילדן געלויף, 

טראָגן זיך באַנען אַראָפּ און אַרױף, 

מראָגן זיך פויגלען פון נאָלד און פון נלוט, -- 
צינדט זיך מיר אָן א באַגער אין מיין בלוט, 
הייסער פון גלוט און נאָך העלער פון נאָלד, 
העי ! ווי עס װאָלט זיך אַ כאַפּ טאָן געװאָלט 
אָט אזא פויגל! -- האַיהאַ, סאַרא פּראַכט ! 
יאָגט ער פאַרביי, וי אַ בליץ אין דער נאַכט. 
יאָנן און טראָגן זיך פויגלען און פלי'ן 

ליכטיק, װוי בליצן, אַהער און אַחין, 

ליכטיק, ווי בליצן פאַרביי נאָכאַנאַנד -- 
גאָלדענע פויגלען פון גאָלדענעם לאַנד, 


אין נאַלדענעם לאַנד 


-- בי דען װאָלסטו, מאַמע, מיר גלויבן געװאָלט, 

אַז אַלצדינג ביי אונדז ווערם פאַרװואַנדלט אין נאָלד, 
אַז גאָלד ווערט פון בלוט און פון אייזן געמאַכט, 

פון בלוט און פון אייזן ביימאָג און ביינאַכט ? 


--- מיין זון, פּאָר אַ מאַמען באַהאַלט מען זיך ניט, 

א מאַמע דערקענט און א מאמע פילט מים. יפ 
מיר דאַכט זיך, אַז דו האָסט קיין ברויט צו דער זאַט | 
אויך דאָרט אין דעם נאָלדענעם לאַנד ניט נעהאט. 


--- אוי, מאַמע, מיין מאַמע, צי פאַלט עס דיר איין, 
אַז ברוים ביי אונדז וארפט מען אין װאַסער אַריין 
דערפּאַר, ווייל עס ניט אונדז אַזױ פיל די ערד, 

אַז פ'הויבט אָן פאַרלירן דעם גאָלדענעם ווערט ? 





מ. ל. האַלפּערן 85 


א 0 0 0 א 


-- איך ווייס ניט, מיין זון, נאָר עס וויינט מיר מיין האַרץ -- 
דיין פּנים זעט אויס, וי די נאַכט איז שװאַרץ, 

און שלעפערדיק פאַלן די אוױיגן דיר צו, 

אַזױ װוי ביי איינעם, װאָס חלשט נאָך רו. 


--- אוי, מאַמע, מיין מאַמע, דו האָסט דאָך נגעהערט 
פון באַנען, װאָס יאָנן זיך אונטער דער ערד, -- 
פאַרטאָג שלעפּט די באַן פון געלענער אַרױס 

און שפּעט אויף דער נאַכט ברענגט זי ווידער אין הויז. 


-- איך וויים ניט, מיין זון, אָבער טיף איז מיין וואונד, 
איך האָב דיך אַװעקגעשיקט יונג און געזונט -- 

מיר דאַכט זיך, אָט נעכטן ערשט איז עס געווען. 

און היינט מוז איך ווידער אַזױ-אָ דיך זען. 


--- װואָס צאַפּסטו מיר, מאַמע, פון האַרצן דאָס בלוט ? 
צי פילסטו דען נאָרנישט, ווי וויי דאָס מיר טוט ? 
װאָס וויינסטו, מיין מאַמע? צי זעסטו דען אויך, 

וי איך, אזא װואַנט אַזױ פינצטער און הויך? 


-- וי זאָל איך ניט וויינען, מיין זון, איבער דיר ? 
פאַרגעסן אָן גאָט און פאַרגעסן אָן מיר. 

איצט איז דיר דאָס אייגענע לעבן א װאַנט, 

װאָס שטייט דיר אין וועג אין דעם גאָלדענעם לאַנד, 


-- גערעכט ביזטו, מאַמע, מיר זיינען צעשיידט. 
א נאָלדענע קייט... און אַן אייזערנע קייטט.. . 
אַ גאָלדענער שטול -- אין הימל פאַר דיר, 
אין גאָלדענעם לאַנד -- א תליה פאַר מיר. 


אָט-אַז ויאַ 


א ווינט, װאָס מראָגט אַ שטיק פּאַפּיר אַרױף 

* - פון קענדלעך מיסט, װאָס שטייען אויפן הויף. 
| אַ העמד, װאָס בלאָזט זיך אויף א שטריק. 

און דאָרט אין פענצטער וויזאווי, 

ווי נעכטן אין דער פרי, 

א מאַך-און ווייב-געקריג. 

ער בעט זי שקארפּיטקעס א פּאָר -- 

זי הייסט אים גיין צום שװאַרצן יאָר -- 





ער מאַכט אַ פויסט און טוט אַ שפּרונג -- 
זי מאַכט אַ פייג און ווייזט די צונג -- 

ער שרייט -- 

זי שפייםט ---- 

און אויבן, אין דער הויך, 

א װאָלקן מימ אַ רויך. 


בענק אַהיים 


בענק אַהיים און האַס דיין היימלאַנד, 
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זיי אַן אָפּנעבראָכן צווייגל 

פון א בוים א לאַנג-פאַרדארטן. 

זי אַ קליינטשיק אַשנשטױבל 

אין אַ ברענענדיקן טורעם, 

כעס זיך, מענטשל, אין דיין װייטאָג. 
| ווען א לייב זאָל דאָ פאַרבלאָנדזשען, 

װאָלט ער וואנזיניק נגעװאָרן, 

װאָלט ער זיך אַליין צעריסן, 

וויין אויף דיינע יאָרן, מענטשל, 


וי אין ים אַרײין א רעגן. 
פּאַלן דיינע טרערן, - 


צוריק אהיים 


(פראגמענט פון דער פּאָעמע ;מין זיידע") 


איז מיר שווער אַזױ צו לעבן, 
וועל איך גיין צוריק אַהיים, 

און זיך אויפשטעלן א שטיבל 
בלויז פון ברעמער און פון ליים, 


און זיך טובלען ניין דאָרט װועל איך 
פאַרן דאַװנען, אַלע טאָג. | 

און אין מסחר, וי מיין זיידע, 
וועל איך היטן מאָס און וואָג. 


מיט דעם אָרעמאַן אויך וועל איך 
אַלצדינג טיילן, װאָס איך האָב, 
און דערביי אויך וועל איך טראַכטן : 
נישטיק איז דעם מענטשנם גאָב. 


און צו חצות אויך װעל איך אויפשמיין 
ביי דעם ערשטן קריי פון האָן. 

און פאַרגעבן װעל איך יעדן, 

ווער עס האָט מיר שלעכטס געמאַן. 


גוט זיין װועל איך צו מיין שונא, 
וי א טאַטע צו זיין קינד, 
אפשר וועט דאָס מיין נשמה 
לייטערן פון שלעכטס און זינד, 


אפשר וװועט דורך דעם דער פרידן 
קומען איבער מיר אַלײן, 

און מיין זיידע אויך וועט רוען 
אונטער זיין מצבח-שטיין. 


ב. וול א ד ע ק 


געבוירן אין 1886 
יגעקומען קיין אַמעריקע אין 1908 
געשטאָרבן דעם 30טן אַקטאָבער, 1938 





אַזױ איז מיין האַרץ, אַזױ בין איך 
צו די נידעריקע צעדערן, װאָס װאַקסן אויף די בערגלעך 
פון מדבר --- 


צו די איינזאַמע אָדלער, װאָס צירקלען איבערן תהום 
פון גרענד-קעניאַן -- : 


צו די ברוינע באַרג-לייבן, װאָס שרייען בײינאַכט צווישן די בערג 
פון מאָנטאנא ‏ -- 


צו די װאַלד:װועכטער פון דער וועסט, װאָס װאַרטן אויף די שטורעמדיקן פייערן 
פון זומער --- 


שיק איך מיין גרום. 


ווי די נידעריקע צעדערן, װאָס גראָבן זיך אינעם זאַמד 
פון מדבר, 


וי די איינזאַמע אָדלער, וועמענס שאָטן עס פלעקט 
די גרענד-קעניאַן, 


ווי די ברוינע כאַרג-לייבן, װאָס שפּרינגען צווישן די בערג 
פון מאַנטאנא, 


וי די װאַלד-וועכטער פון דער וועסט, װאָס לייגן צו זייער אויער צו הערן די רוימע פייערן 
פון זומער -- 


אַזױ איז מיין האַרץ, 
אַזױ בין איך, 
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פנחס יאסינאַווסקי 


געבוירן אין 1886 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1917 
געשטאָרבן דעם 25טן יוני, 1954 


דורך פענצטער פון אַ קראַנקער וועלט 


אי מזרח-זייט ביים עק פון מאַנהעטן 

האָט זיך די איסט-סייד די באַעוולהטע צעשפּרײט, 
וי מיר, חולאים, אין די קראַנקע בעטן 

מיט אַלץ, װאָס דורות האָבן מיט מי פאַרזייט. 


צים זיך רויך ווייט און הויך פון קוימענם לאַנגע, דאַרע, 
פּליכעווען גרויע דעכער, און יעדער צוים --- אַ הויז. 
שטיבעלעך און שטיבער מיט בוידעמער פּלאַכע, 

וי א פעלד פון קברים זעען זיי דאָ אויס. 


שטייט אַ הויז מיט פענצטער בלינדע, האַלב פאַרלאָזן, 
עלנט וי א קראנקער איז זיין וויי פאַרכאַפּט. 

ביי דער זייט די גאַזן-דייזשעס אָנגעבלאָזן, 

און אַ קוימען צו דער הויך צינדט זיך, שפּאַרם. 


ס'האָט די זון צו מערב זייט דעם טאָג פאַרטראָגן, 
פון דער טיף אין מזרח שמייגט די שװאַרצע נאַכט; 
וי צו נעילה, גאָר די וועלם װאָלט תפילה זאָגן --- 
פאַר דעם וואונדער-שפּיל פון דער שיינער פּראַכט. 


שוועבט אַ לופט-שיף הויך אין הימל, 
מאַיעסטעטיש, פּרעכטיק הענגט ; 
וי צום פּנים אַ חן-גריבל -- 
בין-השמשות וועלט באַחנט. 


און פּלוצים -- אַ ליבער נאַסט האָט זיך באַװיזן 

מיט אַן אויג אַ רונדער, די וואונדער וועלט באַטראַכט ; 
פון דער טיפער נידער האָט דעם רוים באַשטיגן, 

און לבנח-שיין מיט זיך צו אונדז געבראַכט. 


קוקט די נאַכט אַריין אין פענצטער, 
שטערן-וועלט אין פולן ברען, 

אָט דעם וואונדער מאַנסט-געשפּענסטער -- 
מאָל איך איצט מיט טינט און פּען. 
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א.. ני סג עוויט ש 


געבוירן אין 1886 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1906 
געשטאָרבן דעם 27טן מערץ, 1955 





אין דער פרעמד 


,. . )אױסגעטראָטן אין דעם מומל ניט באַהעפט זיך נאָך צום באָדן, 
פון די גאַסן אַלע שטיינער, נאָך קיין װאָרצלען ניט געשלאָגן, 
זיך מיט טויזנטער באַגעגנט, גייט אַרום אַ פרעמדער איינזאַם 
און געבליבן איינער. אין מחשבות פאַרטראָגן. 

1006 


פּראַלעטאַרישע אידיליע 


פינקלט זון אויף ווייסן שניי, סטרייקער-מיידלעך, פּיקעטס צוויי -- 
בליצט דער שניי מיט פונקען. קאַלט איז שניי און שטום . . . 
סטרייקער-מיידלעך, פּיקעטס צוויי 
אין דימענטן געטונקען . . . שטום איז גלאַנץ פון שניי און קאַלט, 
װוי דאָס שווייגן פון פאַבריק, 
און אין פינקלדיקן שניי בייזע סודות זי באַהאַלט, 
גייען שעהן לאַנג אַרום דראַענדיק איר בליק. 
135 
ניו-י אַ ר ק 
וואָל-סטריט פעסמוננען װאָל-סטריט קוקט דערשראָקן, 
הויבן זיך וי ריזן. - װאָל-סטריט שמייםט פאַרלאָרן. 
שטעכן נאווהדיק די װאָלקנס 
מיט פיל-נאָרנדיקע שפּיזן. שטעכן רייד מיט צאָרן, 
שרייען פון פּלאַקאַטן. 
רוישן די עלעווייטערס, פיבערט שטאָט מיט קאַמפן, 
שרייען איבער גאַסן. פיבערן מאַגנאטן. 
אין דער מיף די סאָבווייס 
אַנגעפּאַקט מיט מאַסן. | װאָל-סטריט פעסטונגען 
הויבן זיך ווי ריזן. 
הונגער אין די סקווערן שיקט דער הונגער קללות 
שטעכט מיט רייד פון צאָרן : צו הויכע נאָלד-קארניזן. 
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א. ויסנעװויטש 


,יי 
יי 


וואָל-ס ט ריט 


ועכער, העכער הויבן זיך די מויערן; 

צו די הימלען שפּאַרן זיך די שפּיצן ; 

צו די װאָלקנס, וואו דער דונער ווערט געבוירן 
מיט זיגזאנישן בלענד פון שאַרפע בליצן. 


בבל-טורעמס, נאווהדיק זיך גרויסן 

מיט באַקרױנטע שמיינערנע קופּאָלן. 

דורך די פענצטער קוקט אַרױס פאַראַכטונג 
צו די מענטשן אונטן -- אין די גאַסן-מאָלן. 


צו די שלעפּער פון די שטיינערנע מאַסיון ; 
צו די מויערער, שטאָל-שמידער און בויער -- 
גרייכן בייזע, שפּיזדפאַרשאַרפטע בליקן 

וי פון אַ הונגעריקער חיה, אין איר לויער . . . 
גאָלד-זוכער אין שמיינערנע געביידעס, 

וִוי באַראַנען אין די שלעפער-נעסטן, 

זויגן דעם זאַפט פון פעלקער, 

גרייטן -- די רויבערישע פאַרמעסטן. 


אויך די מאַמע-ערד --- צופוסנס פון די שמיינער, 
ליגט פאַרקלעמט אין צעמענטיקאָרע . . . 
פאַרב און דופט פון בלומען ניט בנמצא ; 
גרעזל בלויז באװוייזט זיך, וי א מויז פון נאָרע . . 


ליכטיק-זון פון מענטש איז באַהאַלטן, 


|הימל-חופּה זעם ער בלויז אין פּאַסן, 


שפּרײט פון ווייטע ברייטע האָריזאָנטן --- 
ווערט פאַרשלונגען אין הויכע ווענט פון גאַסן, 


פ'קלייבט זיך, װאָל-סטריט, לאַנג-דערװאַרטער שטורעם -- 
וועלט באַפרייען פון דיין גרויזאמער עפּאַכע 
גאַָס פארענגטע -- מאַכן ברייט פאַר מענטשן, 


ברעננען זיי פון זון-שטראַלן די ברכה !... 
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געבוירן אין 1886 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1906 
געשטאָרבן דעם 15טן אַפּריל, 1928 


, סילק סימיי 
מאָט. 


שטאָט פון וועב-מאַשינען און פון זייד, 

אומעטום, אויף אַלע דיינע גאַסן שטארן דיינע רויטע קוימענס 

אין דער הויך, 

פון די רויטע קוימענס קנוילט און וויקלט זיך, צי י שפּעט, צי פרי 
דער רויך, 

פּרימאָרגנס, ווען איך ליג אויף מיין געלעגער און עס שליסן 

זיך נאָך מיד די אויגן מיינע, הער איך דיין יללה, שטאָט : 

דיינע קוימענם פייפן, רעווען אין דער לופטן, 

וי די שיפן אויף די ימען, װי די שיפן אין אַ שטורם .. 


שטיי איך אויף און מאַך זיך גריים. 

גרייט צו דינען ביי די אייזערנע מאשינען דיר, מיין שטאָט, 
שטאָט פון פילקאָלירנדיקן זייד, 

איך מאַך מיך גרייט, 

און דיינע קוימענס רעווען אלע וויילע נאַענט און וויים, 

מיך אונטערצוטרייבן, 

און איך, דער דיכטער, קוק און טראַכט 

פון בילדער אַנדערע. 


דורך מיין פענצטער זע איך אָפּטמאָל אָט-אָ-דאָס : 

אינמיטן װועג אויפן ברייט-געפלאַסטערטן אַספאַלט 

שפּרייזט ארום אַ ווייסע טויב, 

און פון אַ זייט --- עס שטייט אַ גרויע קאץ און הויקערט זיך 
און לויערט אויף איר רויב, 

מיטאַמאָל -- עס טוט די קאַץ אַ שפּרונג, 

און די טויב טום זיך אַ הויב 

און פליט, 


* זיידן-שטאָט, פּעטערסאָן, ביי ניוײיאָרק: . 
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שרעקנדיק און שטאָלץ אויף אירע פליגלען, און זי שטעלט זיך 
אויף אַ הויכן קוימען פון אַ זייד-פאַבריק. 


ס'כליט דער מאָרגן. פון אַלע געסלעך און פון אַלע גאַסן 

ציען, שטראַמען מענטשן מאַסן, 

מיט פּעקלעך און קאווע-קענדלעך אין די הענט. 

די שטאָט איז עולה-רנל צו איר נאָט פון זייד, 

ציען זיך אַזױ די שמראַמען, ביז זיי ווערן וואו פאַרשלונגען 
הינטער גרויע מויערן. 

ווערן טראַטאארן אָפּנעלײדיקט און די נאַסן ווערן שטילער, 
וואו-ניט-וואו קוקט נאָר אומעטיק אַ שילד מיט גרויע בוכשטאַבן 
אַרונטער : 


"גס 81" 


פולע גאַסן זייד-פאַבריקן. 

הענגט דער אומעט אויף די גאַסן. 

דורך די גרויע מויערן הערט זיך אַ געזשום פון זייד-מאַשינען, 
דורך די פענצטערלעך די מאַטע זעט מען וויקלען זיך די רימענס. 
אויף די שויבן קריכן שטיקלעך שאָטנם, שפּיגלען עפּעם אָפּ 

פון אינווייניק. 

דאַכט זיך : שאַטנס קריכן און דערציילן 

מעשהלעך פון אַרבעט, 

פון הונגער און פון קאַמף, 


מיטן טאָג. 
,מעין סטריט" האָט זיך פראַנטיש אױיסגעפּוצט, 
די געשעפטן ברייט צעעפנט, 
די פענצטער אויסגעשטעלט מיט זייד און קליידער, 
גאָלד און זילבער, 
און עס שימערירט מיט פאַרבן-שפּילעוודיקן זייד. 
די געשעפטן-שילדן גרויסן זיך און שמייכלען: 

| { ץנ אפ" { שגס אפ" 
היימלעך אין די נאַסן, 
ס'טרייבן זיך אַרום אַָלרײטניקעס אין זייד-בנדים. 
אױיטאָס פייפן. פעטע מענטשן פאָרן, פאָרן . . . 


שטאָט פון וועב-מאשינען און פון זייד ! 


מיינע יונגע טרוימען האָכ איך מיטגעבראַכט צו דיר דורך ווייטע ימים, 
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און דו --- דו שטייסט און הויקערסט זיך 
און לויערסט אויף די טרוימען מיינע 

פונקט וי יענע קאץ װאָס לויערט אויף דער טױב ... . 
האָב איך אָבער פליגל, מיינע פלינל, מיינע לידער, 

און איך זינג צו דיר אַ ליד, 


אין פאַב ריק 


פֿרימאַרגן, 

אויף די קליינע, מאַטע שויבן 

שפּילן זיך די מאָרגן-שטראלן, 

שפּילן זיך און פורמען זיך, װוי קליינע, רויטע שפּיזלעך, 
און זי פאַלן 

אויף דעם בראַזנענדיקן, קלינגענדיקן אייזן, 

די מאשינען. 

נאָגט עס ערגעץ אין דער טיף א סטרונע: 

זעסט -- ס'גייט אויף אַ בליענדיקער טאָג אַ נייער, 
און דאָ -- אין עננער לופט פון שמויב און אייזן, 

אויל און אייזן, 

דאָ וועט דיין גייענדיקער טאָג פאַרניין, 

וי אַלע דיינע טעג פאַרגאנגענע. 

און ס'פורמען זיך די דינע רויטע שפּיזלעך, 

פורמען זיך די שעהן מיינע, 

שעה נאָך שעה, 

שעה נאָך שעה, 

וװויקלט זיך פאַרביי מיין לעבן, 

וויקלט זיך פאַרביי מיין יוננט, 

טעג נאָך טענ פאַרגעסענע, 

וי אַ ריי מיט אויסנעליינטע טרעפּלעך . . . 

טראַכט איך דאן פון טויבן ווייסע 

מיט פאַרבלוטיקטע רויטע פליגל און מיט אָפּגעהאַקטע קעפּלעך . . . 
צעטראָטענע, 

צעשאַטענע, 

אויף דעם בראזגעדיקן, קלינגענדיקן, זינגענדיקן אייזן . . . 
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געבוירן אין 1886 
געקומען קיין אמעריקע אין 1904 
געשטאָרבן דעם 26טן יוני, 1950 





נגיו-יאָר ק 
אָ, ערשטע, וואונדערלעכסטע צווישן שטעמ ! 
דו הערשפט מיט דיינע באַנען און פאַבריקן 
און מויערן, טונעלן, שיפן, בריקן, 
דיין אָטעם -- דאַמף און עלעקטריציטעט. 


דו ציסט און ציסט צו זיך וי א מאַגנעם, 
און זוינסט וי א װאַמפּיר מיט דיינע בליקן, 
בלייך ווי דיין הימל, פליסט פאַרביי פאַבדיקן 
און מויערן דיין האָדסאָן אין זיין בעם. 


וי וואונדערלעך דיין צויבער און בארוישוננ ! 

וי בלינד דיין טאָג אויף דיין שטאָל-הארטער ברוסט ! 
וי העל דיין נאַכט! װווי אומנעצוימט דיין לוסט ! 

וי טיף דיין תהום פון מטרויער און אַנטישונג ! 

וי שיין דיין האַרבסט, ווען הויך און פאַרבנרייך 

די פּאַליסאדן דרימלען אויף דיין מייך ! 


אין ב רוקלין 


א גרויסע שטאָט לינט ברייםט צעשפּרײיט א גלייכע 

און קוקט פאַרשמויבט מיט בענקשאַפט און מיט זאָרג 
צום אַנדערן ברעג, וואו דער װאַמפּיר נידיאָרק 
שטרעקט אויס די טויזנט העלדזער שטייפע, הויכע. 


און מענטשן אין דעם רויש און שמויב און רויך, 
צו נאַכטװאַנדלער אין טיפן טרוים פאַרלאָרן, 
פאַרזאָרגטץ שלייכן אויף די מטראַטואַרן 

און אויף די נאַסן שרייען עפּעס הויך, - 
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אין אָװונט טרעפסטו דאָ אַ היימיש ווינקל. 
עס קומען שכנים ביסלעכווייז אַרױס 
און פּאַר די שוועלן זעצן זיי זיך אוים, 
די הייזער האָרכן, האָרכן אין דער מונקל. 


און ליב-באַרואיקט מיטאַמאָל ווערט אַלץ, 

אָט זעצט זיך פאַר זיין קראָם אַן איטאַליענער, 
הייבט אויף זיין פלייט --- צעפלאַטערן זיך טענער, 
פאַרטרויטע טענער פון אַן אַלטן װאַלץ. 


אַן אַלטע וועלט שמייט אויף דאָ אין דער פינצמער, 
א טויטע מוטער צו די זין צעשטרעקט, 

די הענט אין דער דעראינערונג דער דינסטער 
און אין דער פינצטער אַלטע בענקשאַפט וועקט. 


ניזײאָרק: איסט-סייד 


פון װאָלקןדטורעם זעט מען בלייכן חימל נאָר 

און ים און קעניאָנס אונטן. ס'רירן זיך אויף ברוקן 
אין פּלאָנטערס פליגן, זשוקעס. בונטע פלעמלעך צוקן. 
און ברעגן, בריקן אין זינזאַגיקן אוזאָר. 


ביי ברעג און בריק -- אַ שטאַם, װאָס קוקט פיר טויזנט יאַ- 
אין בלייכער ווייט און ווערט ניט זאַט אין איר צו קוקן. 

מיט פרידן און געדולד אין מראָט, מיט גלייכן רוקן 

שפּינט דאָ אַ בונטע װאָר פון חלום דור נאָך דור, 


דאָס איז איסט-סייד --- דילענסי, גרענד און איסט בראָדװײי, 
ניידײידנלאַנד מיט גרויער מי און טויזנט וואונדער, 
מיט ריינעם נאָלד פון חלום יעדן מענטש באַזונדער, 


מיט ווייטן ליד פון פרעמד, זאגעס פון גליק און וויי, 


מיט שטילער נויט און בעטלערס אוינן, וויאלע נראָזן, 
װאָס זינגען אויס : , מיין נאָט, װאָס האָסטו מיך פאַרלאָזן ?" 


ניו-ייאָרקער גאַסן 
אוים ריווערסייד 


א פאַס פון גרינער, אָפּנעצוױמטער ווייט, 

אַן אָרם פון איינזאס-שטילע פּראַמענאַדן, 
װאָס גריסט איבערן טייך די פּאַליסאַדן 

און גלעט מיט רויש און רו פון גרינעם זייד. 


צי קיסין 
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געדרייטער וועג, פון זייט, װוי שטיקער קרייד, 
אַ שימער פון באַהאַלטענע פאסאדן, 
עק-וועלט פון שטאָט און אירע מיריאדן, 

אין נעפּל-שלײיער דרימלט ריווערסייד. 


עס שלייכט זיך צו זיין רו אַ נאַכטיק ווינטל, 
עס איילט פאַרביי אַ דאַמע מיט אַ הינטל, 
די לבנה שפּילט אין הימל סאָליטער. 


ליכט-קרוינען צינדן זיך, און שטערן בלינקען. 
אויף האָדסאַנם סאַמעט העפט אַ האַנט אַ פלינקע 
פעדים פון גאָלד אין לענג, אין ברייט, אין קווער. 


ב ר אָדוויי 


רעװאָלט פון הימלען אומגעװאָרפענע -- בראָדװײי, 
פאַרפלייצונג פון פאַרווירטע טאַנצנדיקע טריט. 
געיעג פון יעדן שטאָל-געריפּטן מאָנאָליט 

איבער דערשטיקטן אונטערערדישן געשריי. 


ווירווזאר פון מארק און באַל, אַנטציקוננען און וויי. 

אַ בונטער קאַרניװאַל פון פלאַמען אויף גראַניט. 

אין טאַנץיצעשטראַלטן זאַל פון רוים אָן סוף, אָן מיט, 
אין בליקן פלעמלען זיך רובינען אונטער שניי. 


ווער פרעגט -- פון וועלכער פינצטערניש דו ביסט געקומען? 
ווער פרעגט -- אַוועלכע לויטערקייט האָט דיך געבאָרן ? 
אַלץ איינם -- ביסט איינער דאָ אין בליציקן געדריי. 


אַ טראָפּן אין אַ פלייץ, אַ שטויבל אין סאמומען, 
אַ קול אין כאָר פון אויפגעשטורעמטע טרױימװאָרן 
אין טורעמדיקן פורעם פון דער וועלט --- בראָדװײ. 


ד י ב אַוע רי 


בונטער געמיש פון קעלער-פינצטערנישן, 

פּאַר זון און פאַר עלעקטרישע לבנות. 

על, אױיטאָס, קאַרס, געשטאַלטן -- טויט:משכנות, 
האַטעלן גראַשנדיקע. , האָלי מישאָן". 
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פאַסאַדן -- שמוציקע טיכער, אַלמוארג מישן 
מיט ביכער װועגן הייליקע און נאָנעס, 

געמיש פון רו מיט יאוש און סכנות. 

און מאַכטלאָז --- צווייפלדיקע אויגן צישען. 


דער זיג פון װאָרים. אונטער הימל-בלוי, 
אין האַלבע רעק, און נייע היט פון שטרוי, 
מיט קאָלטון-בערד -- צעדריקטע װאַנאַבונדן, 


און פרויען, נעכטיקער נאָטס מאָרגנטױ, 
דאָ -- ברוינע הויפנם גאַל און אייטער-וואונדן. 
צי שטיקלעך ליכט, צום לעצטן מאָל געצונדן. 


אָװונט אויפן האָדסאַן 
4 


די געלע זון דורך ברייטע שלייערן 

אין הייליק-שטילע רוימען. 

א גאָלדענער מזבח אין הייליקן פאַרשלאָסענעם װאַלד, 
לאַנג צעשפּרײיטע לילא-פלינלען ווייט ארום 

מיט באַנילדטע זוימען. 

ביי דער זייט שטייט שטרענג און שמום 

א ברייטע, ריזיקע געשטאלט 

און האַלט ביים נאַרטל שווערע שליסלען אין א בונט 
און קלינגט מיט זיי און קלינגט אין חימל-גרונט. 
און ווייטער, העכער, וואו-ניט-וואו, 

ברענט דאָ און דאָרט אַ שטילער שייטערהױפן, -- 
עס רייסן זיך די פייערן און קאַנען ניט אַנטלױיפן. 
שטיל. אָוונט. רו. 


און אונטן ואַרפט דער טייך די טונקעלע שווערע װועלן 
פאַרביי די שווערע שווארצע שוועלן | 

פון דער שטאָט, װאָס שמידט אין פייער אירע נעצן. 

און רויך פון יעדן דאמפער-קוימען 

גייט אויפן טייך, און גאָלדענע קייטלעך ציען זיך אויף אים 
אין דער לענג און אין דער ברייט און אין דער קרים, 

און ביי די ברענן וועבן זייערע נעצן ‏ 

גרויע מאָנסטער-שפּינען, יי 

און שנירלעך פון אָפּאלן און טאָפּאזן און רובינען 

צינדן זיך און ציטערן געדרייט, געקרייצט, געפּלאַכטן . . . 
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2, 
דער לעצטער קרבן איז שוין אויפן האָריזאָנט געשאָכטן. 


די לופט ווערט פול מיט שמאַטיקן געזאנג. 

דאָ אויף דער ברייטער ברוסט פון א נעמויערט-נלייכער ואנט, 
גייט נעדרייט פון טייך ארויף די דימענטענע שלאַנג, 

צוגענאַנלט פון אַן אומכאַזינבאַר-שװערער האַנט, 

און נאָכאַנאַנד 

מיט א ווילדן ברילן 

צוויי שורות אומנעלומפּערטע אױטאָמאָבילן 

לױפן, לויפן, לויפן, האר 0 


אין הימל האָט דערברענט דער לעצטער שייטערהויפן. הו 


= 





די פרייהייט-סטאַטוע אין ניוײיאָרק, אויפן האָדסאָן 





א ב א א ב ל ס אַן 


געבוירן אין 1887 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1906 


דער אומרן פון ניויאָרק 


| ער אומרו פון דער שטמאָט ני-יאָרק איז אַריין אין מיין בלוםט -- 
מיינע פיס העלפן פאַרהאַרטעװוען אירע צעמענטן און אַספאַלטן, 
מיינע הענט דרייען צו נאָך אַ שרייפעלע צום אומרו, 

מיין נעדאנק -- א קליין שפּינדעלע אין ראָד -- 

דריי איך זיך מיט אַלץ און מיט אַלעמען אין ווירבלדיקן קאראהאָד. 


נייאָרק, זאָג ! 


נידיאַרק, זאָג! בענקסטו ניט נאָך האיעוואטעס צייטן ? 

ווען דיין פּנים, איז געווען גרינער װאַלד, 

דיינע װאַסערן -- אַ ,קאנו" האָט דורכגעשניטן ; 

אויף דיין בוזעם -- נאַטור-מענטש האָט געריטן, 

און אויף דיינע הויכקייטן -- דער בלויער פויגל האָט געשאַלט. 


ראָ בכ ע ר ט א 


מיר האָבן געאַרבעט צזאַמען -- געהאַמערט, געשנימן, 
זוניקע טעג אויף דאַר ברויט פאַרביטן ; 

ווענט אויפגעשטעלם און אויף זיי הויך געקראַכן, 

יעדער טאָג האָט א שטראַל פון אונדז אָפּגעבראַכן. 


איין מאָרגן, דער מזרח געווען איז נאָך רויט. 

די אַרבעט רופט און יאָגט, ראָבערטא נאַר שטייט : 
-- נעם זיך צו דער אַרבעט, געשלאָגן האָט די שעה ! 
פ'ענטפערט ראַכערטאַָ: איך גיי קיין טאלעוויעראַָ! 


,מיין טאַטע אַ שפּאַניער, געאַרבעט אין אַ קוילן-מינע, 
געגעבן דער וועלט װאַרעמקײט, צוריקגעקראָגן שנאה, -- 
איז געפאַלן אין פעלד, אין קאמף פאַר אסטוריע -- 

דאָס שרייבט מיר מיין מאַמע אין א בלומטיקער שורה. 
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,נעם אין אַנדענק מיין האַמער, זאָלט מיך ניט פֿאַרגעסן. 
איצט װועל איך א ביקס צו מיין האַרצן שטאַרק פּרעסן. 
אונטערן הימל פון אַויעדא װועט קליננען מיין ליד, 
מיטן באַטאַליאָן פון די ,לייבן" וועל היטן מאַדריד !"* 


פֿאַרענדיקט האָט ראָבערטא מיט א הייסן ‏ נוד באַי? ! 
איך בין געבליבן שמיל, נאָר אין האַרצן איך שריי : 

-- נעם מיך מיט, מיין חבר, צום שלאַכט פאַר מאַדריד ! 
נעם מיך מיט, מיין חבר, צום שלאַכט פאַר מאַדריד!. 


ד ו ש אַן 


1 זשאַן איז שװאַרץ און ברוין. 
ניט קיין ירושה פון זיין ראַסע, 
נאָר פון ווינט און פון זון, 

איז דזשאַן ברוין. 


דזשאַן איז אַ דיריגענט. 


עם קאָכט א מאַשין, 

סרו-טו-טו, סרו, ט-טו, סרו-טו-טו ! 

הענט װאַרפן אין מויל פון דער מאַשין -- 

צעמענט, שטיינדלעך און זאַמד. 

אַ רער ניסט שטראַמען װאַסער. 

דזשאן גיט א דריק אין מאַשין און אַ הייב מיט האַנט, 
עס שטראָמט אַרױס אַ שטיינערדיקע פליסיקיים. 
שטופּ:ווענגעלעך פירן אַװעק די פליסיקייט. 

גיסן, גיסן און גיסן אוים ; 

שאָסײען, 

סלופּעם, 

ווענט, 

טורעמס און בריקן. 

און דזשאַן פילט זיך וי א קעניג : 

א קעניג איבער ואַסער, איבער צעמענט, איבער מאַשין און הענט. 


פּאָרט דזשאַן דורך טונעלן, 
זעם ער : 

וואסער, צעמענט און הענט. 
שפּאַנט דזשאַן איבער בריקן, 
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זעט עֶר: 

װאַסער, צעמענט און הענט, 

די גאַנצע שטאָט איז ביי דזשאַנען: 

װאַסער, צעמענט און הענם. 

איז דזשאַן ביי זיך דעדהויבן, 

ווייל ער איז דער דיריגענט -- 

פון װאַסער און צעמענט, 

פון מאַשין און הענט. 


איך לְאָו זיך אין וװעג 


פינף און צװאנציק טאָלער איז מיין געלט-פארמעג : 
אַן אלטע , שעווי" פאַר פופצן איך קויף ; 

מאַך לויז מיינע שטריק און לאָז זיך אין װועג, 

דורך בערג און דורך טאָלן איך מראָג זיך און לויף. 


וויקל איך טעג אַרום ערד אַרום -- 

שלינג וועלדער און טייכן אין רויט-בלאָען רוים, -- 
יאָנט זיך מיין , שעווי" מיט האַסטיקן ברום, 
ווייטער און ווייטער אַועק פון מיין חיים. 


פון מזרח צו מערב די זון גליטשט זיך אין לופט 
אויף סוף-לאָזע ווענן איך שלייך זיך אויף ערד, 
א שטימע א ווייטע פון ערגעץ-וואו רופט ; 
קליננט-אָפּ אן עכאַָ: , לעבן האָט נאָך א ווערט !" 


יאָג איך אַװעק פון אַטלאַנטיק מיין בליק --. 
טראָגט מיך מיין האַרץ צום פּאַסיפישן ברעג; 
איך בין שוין אינגאַנצן באַפּרייט פון די שטריק, 
פריי ווי די זון און אָן ציל איז מיין וועג. 


ה אַ ר ב ס ט 


ראָס ברייט פּנים פון , גרין" * איז באַשפּריצט מיט שפּרינקעלעך -- 
געלינקע און רויטינקע. 

דער ווינט דרייט אַרום פלאַטערלעך אין לופטן. 

די זון גלעט מיט שטראַלן וי זייד, 


* אַ פּאַרק אין צענטער פון ניויהייוון, 
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די קלויסטערס שאַָטענען זיך אויפן פאַרחושכטן גראָז. 

אַ יונג מיידל שוועבט דורך אין אַ העל-לייכט קליידל -- 

װאָרעם, | 

אַ פרוי גייט איינגעטוליעט אין אַ מאַנטל -- 

קאַלט. 

סטודענטן גייען ברונזע מיט ביכער אונמטער די אָרעמס. 

אַ מחנה פייגעלעך פליען דורך און פאַרשווינדן אין דרום, - 

א היימלאַזער הונט לויפט צעשראָקן. : 

די ביימער האָבן דערפילט די קומענדיקע שרעק און האָבן געביטן די קאָלירן, 
די שװואַכערע זיינען גנעל געװאָרן ; 

די שטאַרקערע האָבן זיך פאַרשעמט און זיינען רויט געװאָרן 
און אַלע טרייסלען פון זיך דעם זומער אַראָפּ, 

מענטשן זיצן אויף בענק פאַרכמורעטע : 

װאָס וועט זיין ? 

אן עלטערע מיידל זיצט, רויכערט א סיגאָרעט און קלערט אין אָפענעם בוך אַרײן: 
--- שוין נאָך א זומער אַװעק ! 

איין אַרבעטער זאָגט צו אַ צווייטן : 

איך האָב דריי חדשים געאַרבעט אויפן נייעם טעלעפאָן בנין, 
געווען אַ גומער זומער. 

אַ מאַן פרעגט א צווייטן : 

--- האַסטו שוין קוילן ? 

האַרבסט ! 





דער פרייהייט-גלאָק, אין פילאַדעלפיע 





יוסף אַפּאַטאַשו 


געבוירן אין 1987 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1907 
געשטאָרבן יום-כיפּור, תשטין (1954) 





אין אַ שטורעם 


יבער צוויי יאָר האָט לייזער געקליבן אַ סענט צו אַ סענט. ער, דאָס 
ווייב, דאָס דרײיצױיאָריקע יינגל -- קיינער האָט זיך נישט פאַרגונען קיין 
איי, װואָס די הינער האָבן געליינט, קיין גלאָז מילך, װואָס די קי האָבן גע 
געבן. די אייער, די מילך האָט אַ האָטעל ביי זיי צונענומען פאַר חצייחנם. 
דערנערט האָט מען זיך מיטן אַלטן ברויט, מיט די אַלטע זעמל, װאָס לייזער 
האָט פאַר אַ שיבוש אויפגעקויפט אין אַ בעקעריי פאַר די עופות. דאָם גע" 
בעקס האָט מען געבראָקט אין הייס ואַסער, עס פאַרשמאָלצן מיט אַ קריש 
פּוטער און מען האָט זי דריי מאָל אַ טאָג געקוויקט מיטן מאכל, װאָס מען האָט 
גערופן אויפבריעכץ. פון דעם אויפבריעכץ האָבן ביי לייזערס ווייב די ציין 
זיך גענומען שאַקלען און די יאַסלעס -- געשווילן. 

לייזער, דאָס ווייב, דאָס יינגל -- זייער אַרבעט איז געווען א שווערע, א 
שווייסיקע, אַ פארעקשנטע. דער אַרבעטס-טאָג האָט זיך אָנגעהױבן מיט דעם 
באַגינען. מען האָט געדאַרפט מעלקן די קי, געדאַרפט אַרױסװאַרפן דאָס 
בהמה-מיסט. מען האָט געדאַרפט מיט די איינענע הענט צענראָבן אן אקער 
לאַנד פאַר קאַרטאָפל, אַ צווייטן פאַר גרינצייג. מען האָט געדאַרפט צעטראָגן 
אין האָטעל אַריין די מילך, די אייער. 

אינעם װוירטשאַפט האָט געפעלט אַ פערד, האָט געפעלט אַ שמיקל אוי- 
טאָמאָביל. מיט אַ פערד, מיט אַן אױטאָמאָביל װאָלט די אַרבעט לייכטער 
געװאָרן. די מילך, די אייער װאָלט מען געפירט אין שטאָט אַריין, נישט 
אַוועקגענעבן די איינענע פּראצע בחצי-חנם. 

אָנפאַנג אַפּריל האָבן פאַרמערס זיך געלאָזט איבער די פעלדער. מען האָט 
געאקערט, מען האָט געזייט. אַקעראײזנס געשפּאַנט צו צוויי פערד, צו פיר 
פערד, צו זעקס פערד, האָבן זיך געגראָבן אין די פעלדער, האָבן איבערנע- 
דרייט די פייכטע שטיקער ערד מיט די בייכער אַרױף. 

לייזער איז אָנגעפּאָרן מיט א טאַטשקע בהמה-מיסט. ער האָט צעװאָרפן 
דאָס מיסט אין בערנלעך. צוויי פערד, צעוואקסענע, האָריקע, געשפּאַנט צו 
אַן אַקעראײזן, זיינען אָנגעקומען מיטן שכנישן פעלד. הינטערן אַקעראיזן 
איז נאָכגעגאַנגען מאַיק, אַ דינער, אָפּגעברענטער פאַרמער, װאָס האָם גע 
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וואוינט אַ מייל פון לייזערן. דערצו האָם לייזער ביי אים געװאָלט קויפן א 
פערד. 

די שכנים האָבן זיך באַגריפט. מאיק האָט מיט אַ פייף אָפּגעשטעלט די 
פערד. ער האָט אַרױסגענומען פון דער קעשענע אֵן אָננעשטאָפּטע פּייפּ און 
זיך געפרעגט ביי לייזערן: 

--- האָסט אפשר אַ שוועבעלע, שכן ? 

און אַז מאַיק האָט פאַררויכערט, האָט עס לייזערן אַ צי נעטאָן צו די 
פערד. א שאַרפער געזונטער ריח האָט געשלאַנן פון די פערד, װאָם זיינען 
נישט איינגעשטאַנען, האָבן געװואָרפן מיט די פיס, מיט די קעפּ. מאיק האָט 
געטאָן עטלעכע צי פון דער פּייפּ, גנעשמאַק אױסגעשפּיגן און זיך געפרענט : 

--- איז װאָס בלייבט, לייזער, וועפט קויפן ביי מיר דעם דויטן? 

לייזער האָט זיך נגעישובט, --- זאָל ער קויפן אַ פערד, צי א געניצטן לאַסט- 
אויטאַמאָביל? געדארפט האָט ער ביידע זאכן. ער האָט פאַרקוועץטשט דאָם 
לינקע אויג און מיטן רעכטן האָט ער געקוקט, וי די צעאקערטע פעלדער 
ציען זיך, וי אַ צעווינטער ים, ציען זיך אָ אַ ברעג. אַזױ איז ער געשטאַנען 

אַ ווייל. דערנאָך האָט ער אַ זאָג געטאָן? 

-- וי נאָך קאָן איך קויפן דעם רױימן, אַז דו האָסט פאַר אים א זינג 
געטאָן א גאַנצן חונדערטער? 

-- האַלט נאַר ביים קויפן, װועלן מיר שוין מושווה ווערן, -- איז שווער 
געווען צו כאַפּן צי מאַיק מיינט עס ערנסט, צי ער טרייבט שפּאַס. 

לייזער האָט אַ רוק געמאַן די צו-לאננע אַרבל פונעם אָפּנעטראַנענעם 
דעקל, ווי זיי װואָלטן אים נגעשטערט. ער האָט אַ נלעט געטאָן דעם רויטן 
איבערן רוקן, איבער דער צעכװאַליעטער גריווע. דערנאָך האָט ער אַרײנ- 
געקוקט דעם פערד אין פּיסק אַריין, איבערגעציילט די ציין, איבערגעציילט 
די רינגען אַרום די בייס-ציין. ער האָט געקוועטשט דאָס פערד ביים האַלדז, 
געװאָלט וויסן צי עס ליידט ניט אויף אַסטמע, געפאַָכעט מיט די פיננער פאַר 
די אוינן, געקוקט אונטערן וויידל. פון דער אונטערזוכונג האָט דאָס פערד 
אויפגעשטעלט די אויערן, אַפּירגעװאָרפן דאָ אַ הינטערשטן פום, דאָ אַ פע- 
דערשמן, וי עס װאָלט זיך געװואָלט פארמעסטן אויף לייזערן. 

ם'איז אָנגעקומען לייזערס דריײיצןיאָריק ייננל. דער פאָטער האָט זיך 
אַזױ דערפרייט מיטן זון, וי דאָס ייננל װאָלט געווען דער איינציקער מיט 
וועמען ער דארף זיך שואל-עצה זיין. לייזער האָט אױסגעשפּאַנט דאָס פערד 
פונעם אקעראייזן און נעזאָנגט צום יינגל: 

--- װאָס זאָגסטו, ספעם, קויפן דעם קאַשטן ? 

סעם האָט זיך דערפילט געהויבן. ער האָט אַ גלעט געטאָן דאָס פערד 
איבער די הינטערשטע פיס, איבער די פאָדערשטע פיס, און געזאָגט מעשה 
מבין : 

-- האָסט אים שוין אױסגעפּרובירט? אין לויפן דערקענט מען לייכ- 
טער אַ שטייפן פום, 
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| -- װואַרף אַריבער ס'געשפּאַן, -- איז לייזער געווען צופרידן מיטן יינגלם 

עצה, -- און נעם דעם קאַשטן פאַר אַ שפּאַציר. 

סעם האָט אַ נעם געטאָן דאָס פערד פאַר דער צוים. לייזער האָט געפאָ- 
כעט מיט ביידע הענט. מאיק האָט צונעפייפט. פעם האָט זיך נעטראָגן אויף 
אַפריער, ס'פערד נאָך אים. די פיס האָבן זיך לייכט געהויבן, נאָך לייכטער 
געבויגן. לייזער האָט קאָמאַנדעוועט -- רעכטם, לינקם, אין א ראָד. ס'פערד 
האָט אין מיטן לויפן געהויבן דעם וויידל, די גריווע, ברייטער געעפנט די 
נאָזלעכער און געהירזשעם. 

-- איז װאָס זאָנפטו, פעם ? -- האָט דער פאָטער ווידער אַ פרעג געטאָן 
ביים יינגל אויף יידיש, -- זאָל איך אים קויפן ? 

--- וויפל בעט ער ? 

-- אַ הונדערטער. 

און אַראָפּקװעטשן קאַן מען נאָרנישט ? 

לייזער האָט זיך אַ כאַפּ געמאָן ביים וועסטל, וואו הונדערט און צען 
דאָלער זיינען געלעגן אין אַ טאָרבקע. שווער פאַרהאָרעװעט געלט, קישקע- 
געלט. יאָ קויפן, נישט קויפן -- לייזער האָט געמאכט א מינע, אז עס איו 
אים אַלץ איינס. ער האָט זיך אַ שטעל געמאָן מים אַ זייט צו מאַיקן און 
סתם זיך געפרענט : | 

-- הייסט עס, ווילסט פאַרקויפן דעם רויטן ? 

--- אַז מען וועט מיר געבן מיין פּרייז, --- איז מאַיק אויך געװאָרן שמייף. 

--- און וויפל איז דיין פּרייז, שכן ? 

-- אַ נאַנצן הונדערטער. 

-- פאַר אַ חונדערטער קרינט מען דאָך היינטיקע צייטן א גוטע נע- 
נוצטע , מאשין?. 

--- מען קאַן אויך קרינן פאַר אַ הונדערטער צוויי און דריי פּנירות, -- 
האָט מאַיק אַרױסגענומען פון מויל די פּיפּקע און א בייזער 8 שפּײי געמאָן. 

ס'האָט אויסנעזען, אַז פון דעם געשעפט ועט נאָרנישט ווערן. ערשט 
דעמאָלט האָבן די ביידע שכנים זיך גענומען דינגען. לייזער האָט באַמראָטן, 
מאַיק האָט אַראָפּגעלאָזט און נאָך א האַלבער שעה זיך דיננען, איז מען מושווה 
געװאָרן אויף ניינציק דאָלער. 

מען איז געווען אַזױי פאַרטאָן אינעם מפחר, אַז קיינער פון די דריי מאנצ- 
בילן האָט נישט באַמערקט, וי איבערן הימל, װאָס איז געווען אי מיף בלוי, 
אי טיף גרין, האָבן זיך גענומען שפּרייטן װאָלקנס, 

לייזער האָט געעפנט די וועסט, דאָס העמד. דאָס טאָרבקעלע געלט, 
װאָס איז געהאַנגען אויף אַ שטריקל אַרום האַלדז, האָט לייזער אױסגעמאַן 
דורכן קאָפּ. מיט ציטערדיקע פיננער האָט ער אויפנעצוינן דאָס פעלדל פו- 
נעם טאָרבקעלע. ער האָט אַרײנגעצײלט אין מאַיקס צעעפנטער האנט אַריין 
צו צעדאָלערדיקע, פינף-דאָלערדיקע, געציילט מיט א קרעכץ, וי מען װאָלם 
פון אים געשניטן פּאַסן, און אַז ער האָם אָפּנעצײלט דאָס נעלט און איז 
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געבליבן שטיין מיט אַ הוילקייט אַרום האַרץ, האָט מאיק זיך אָננגערופן : 

-- נעם דעם רויטן, לייזער, און אייל זיך אַהיים. ס'קלייבט זיך אויף רעגן. 

לייזער האָט נישט נגעהערט, װאָס מען רעדט צו אים. בשעת סעם האָמ 
אויסגעבונדן אַ צוימל פון שטריק, איז די הוילקייט אַרום לייזערס הארץ פול 
געװאָרן מיט פרייד. די גלידער אין אים האָבן דערציילט, אַז פון היינט אָן 
וועט דאָס לעבן גרינגער ווערן. מען וועט מער נישט דאַרפן אָפּשפּאָרן פון 
מויל, אָפּשפּאָרן פון דער קישקע. 

די װאָלקנס האָבן זיך אָנגענאָסן מיט פאַרנאַכט, זיך אַראָפּנעלאָזם ני- 
דעריקער צו דער ערד. לייזער האָט פון נרוים פרייד געגלעט דאָס פערד, גע- 
גלעט סעמען, געװאָלט װאָס גיכער אַריינפירן דעם רויטן אין שמאַל אַרײן. 
ווען ער שעמט זיך נישט פאַרן יינגל װאָלט ער א געשריי געטאַן. ער האַמ 
אַרומנענומען פעמען פאַרן קאַרק, װוי מען נעמט ארום א חבר און נישט 
געוואוסט, װאָס ער רעדט : 

-- איז װאָס זאָגסטו, סעם, מיר האָבן זיך נישט אָפּנענארט ? 

-- גוט געקויפט, טאַמע, -- האָט דאָס יינגל זיך ארוסנעדרייט פונעם 
פאָטערס הענט און זיך צעשריגן אויפן פערד: ,ניטאַפּ! ניטאָפּ!" 

דאָס פערד מיטן ייננל האָבן זיך אָפּגעריסן פון לייזערן, זיינען אוועק 
מיט אַ גאַלאָפּ אויף א פריער, זיך גערייצט מים אים : 

-- כאַפּ אונדז! כאַפּ אונדז! 

ס'איז מיטאַמאָל געװאָרן פינצטער. דער הימל האָט זיך אָננעצונדן, 
גענומען פּלאַצן איבער לייזערם קאָפּ, אויסנעזען ער צערייסט זיך -- איין 
גװאַלד-ריס נאָכן צווייטן. | 

אַ שטיק פייער האָט זיך אַ שטעל געטאָן, אַרומגעכאַפּט די פעלדער און 
לייזער האָט דערזען, וי דאָס פערד, א צעווילדעוועטס, רייפט זיך פון סעץמס 
הענט. באַלד האָט זיך אַלץ אױסנעלאָשן. עס איז געװאָרן נאָך פינצטערער. 
און מיט די בליצן, מיט די דונערן, האָט גענומען גיסן אין צעבערן. 

לייזער האָט גערופן: 

קיינער האָט נישט נגעענטפערט. לייזער האָט זיך צעשריגן : 

-- פעם ! וואו ביסטו, פעם ? 

קיינער האָט נישט געענטפערט. לייזער האָט זיך געלאָזט לויפן. דער 
רעגן האָט געפּאַטשט אין פּנים, זיך געליינט איבער די פּלייצעס. דערנאָך האָט 
גענומען שװואַכער ווערן, דער חימל --- ליכטיקער. 

דאָס פערד איז געלעגן מיט פאַרװאָרפענע פים, מיט אָפּנעדעקטע ציין. 
קיין שנירל בלוט. אַרום קאָפּ -- אַ פאַרנליווערט נגעשריי. סעם אַ צעווייק- 
טער, ס'פּנים צעקרימט, איז אונטערגעלאָפן: 

-- גיי נישט צו, טאַטע. ווען דער דונער זיצט נאָך אין פערד, איז עס 
געפערלעך. ניי נישט צו. 

די אויגן האָבן זיך ביי לייזערן געשפּאַרט אין קאָפּ. אַן אומגליק, א 
גרוים אומגליק האָט אים געמראָפּן, יאָרן נישט דערעסן --- נישט עֶר, נישט 
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דאָס ווייב, נישט דאָס יינגל -- קומט א דונער און מאַכט פונעם קישקע-געלט 
אַ שיינעם תכלית. לייזער האָט זיך געװאָלט א װאָרף טאָן אויפן יינגל, זיך 
צעשריגן : 

-- ממור ! 

דאָס יינגל האָט אָפּגעצױגן. לייזער האָט זיך צעוויינט. 

דער רעגן האָט אויפנעהערט. און איבער די פעלדער איז דער הימל, 


אַ פרישער, א בלויער, נאָך מיפער געװאַרן. 
1036 


אין אַ שול 


די שול , שארית ישראל" האָט געהאַלטן ביים באַנקראָט. דעם רב איז 
מען שולדיק געווען פאַר א האַלב יאָר שכירות, דעם חון -- פאַר א יאָר, 
און אויפן שמש האָט זיך קיינער נישט אומגעקוקט. שטייערן פּראַצענט 
פאַרן ערשטן , מאָרגעדזש", פאַרן צווייטן --- אַלע זיינען צוגעשמאַנען, אַלע 
האָבן געמאָנט, האָבן נעסטראשעט צוצונעמען די שול. און דאָ האָט שוין 
פ'דריטע יאָר געבושעוועם דער קריזים, זיך איינגעגעסן יעדן איינעם אין 
די ביינער. אַ טייל רייכע באַלעבאַמים זיינעז פאַראָרעמט געװאָרן, אַ טייל 
זיינען אַועק פונעם געגנט, און די רעשט זיינען אַזױ שווער געװאָרן אויפן 
בייטל, אַז מען האָט פון זיי נישט געקענט ארויסרייסן קיין פענט. ס'אָרעם 
פאָלק -- הענדלערם, בעל-מלאכות, זקנים-זקנות, װאָס זיינען געווען אויף קעסט 
ביי קינדער --- זיי זיינען געװאָרן די געבערם, זיי האָבן אױסגעהאַלטן די שול. 

דאָס ביסל הענדלערם, דאָס ביסל בעל-מלאכות, און דער עיקר ס'אלט- 
װאַרג, װאָס איז שוין געשטאַנען מיט איין פום אויף יענער וועלט -- זי 
אלע האָבן געשוואוירן צו בלייבן מיט דער שול, פאַר קיין געלם זי נישט 

יבערצוגעבן דעם נעגער-פאָלק, װאָס האָט זיך געריסן פון אַלע זייטן אויפן 
יידישן ישוב, 

דערצו האָט די יידישע געגנט געהאַלטן אין איין ווערן שיטערער. יידן 
האָבן זיך געצויגן אַליץ טיפער אין דער בראָנקס, זיינען פאַרקראַכן אַזש צו 
דער צוויי הונדערט און פערציקסטער נאַס. וואו יידן האָבן אָפּגעלײדיקט אַ 
שטיקל ישוב, האָבן עס נעגערס נלייך פאַרנומען. זיי זיינען אָנגעקומען מיט 
די שכנישע גאַסן און עוועניום, אָנגעקומען וי א פינצטערע כמאַרע. אַרבעטס- 
לאָזע, אויסגעהונגערטע. די מאַנצבילן -- שיך-פּוצער, פענצמער-פוצער. די 
ווייבער -- וועשערינס, דינסטן, דיל-פּוצערינס. די אָפענע פענצטער, די טרעפּ- 
לעך -- אַלץ איז געװאָרן באַזעצט מיט לאַכנדיקע אויגן, מיט לאַכנדיקע ציין. 
שװאַרץ און וויים, שװאַרץ און רויט. און איבער די שרייענדיקע פאַרבן --- 
הענט און פּיס, װאָס רוען נישט, װאָס שטייען נישט איין, װאָס הויבן זיך, 
ווערן איינם מיטן פייפעריי, מימן גראַגעריי פון די נאָך שרייענדיקע, פאַרבי- 
קערע קלאנגען. 
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,קליין אַפּריקע" האָט געװאָלט אָפּקופן די שול, געטענהט -- אויב די 
שול איז נום פאַר די קינדער פון ישראל, איז זי אויך גוט פאַר די נעגערם. 

ם'הענדלער-פאָלק, ס'בעל-מלאכה-פאָלק, האָבן נישט געװאָלט הערן. מען 
האָט זיך אַליין באַשטײערט, מען האָט גענומען גיין פון מיר צו מיר, מען איז 
אפילו איינגענאַנגען אויף ,ברידזש-פּאַרטיס", אַבי אָפּצוראַטעװוען די שול, 

ס'איז געווען א שטילער נאָכמיטאָג. אין דער פעדערשול זיינען געזעסן 
זעקס פּאַרשױן -- פיר מאַנצבילן און צוויי ווייבער -- און מען האָט גע 
שפּילט פּאָוקער. דאָס געווינס האָט נעדאַרפט גיין פאַר אַ חזן אויף ימים- 
נוראים. פון דער פעדערשול האָבן צוויי געשניצטע טירן געפירט אין שול 
אריין. די טירן זיינען געווען פארשלאָסן. אין מזרח פון דער פעדערשול איז 
נעשטאַנען אן עמוד, וואו א מנין האָט אינדערװאַכנס אַרײנגעכאַפּט אַ מנחה, 
א מעריב. אויפן עמוד האָבן געפלעמלט צוויי יאָרצײיטן. 

די שפּילערס זיינען געזעפן ארום אַ לאַנגן, נישט געפאַרבטן טיש, גע- 
זעסן מיט פאַרחלשטע פּנימער, אָן כוחות. דורך די אָפענע פענצטער האָט 
זיך געפּאַקט אַן אוינוסט-חמימה, װאָס האָט געסאָפּעט מיט פייער. די פיר. 
מענער האָבן איינציקווייז אַראָפּנעװאָרפֿן די רעק, די װועסטן. איינער האָט 
אפילו אַראָפּנענומען דעם קאַפּעליוש, איז געבליבן זיצן אין פעדערשול אין 
בלויזן קאָפּ. די פרויען -- צוויי קרעמערקעס, װאָס האָבן איבערגעלאָזט די 
מענער אין די געוועלבער, און אַליין זיינען זיי געלאָפֿן אין שול אַריין, וי 
מען לויפט צו אַ דבר-מצוח -- זיינען געזעסן מיט די קאָרטן אין די הענט 
און געפּרײיכט פון דער היץ. | 

דער עולם האָט כמעט וי נישט גערעדט. מען האָט קונציק טאַלירם די 
קאָרטן, זיי אױיספגעװואָרפן, און אויפן לאַנגן, הילצערנעם טיש האָבן , טשיפּם? 
געקלימפּערט, וי ביינערנע קנאַכן. אַ קרעמערקע האָט מיט איין אויג קוים 
אָפּנעדעקט די פאַרמאַכטע קאָרטן. ס'פּנים האָט זיך ביי איר נישט געביטן. 
זי האָט כלאחר-יד א זאָג געטאָן : 

--- די צװואַנציק סענט מיט נאָך צוואנציק. 

--- מיט נאָך דרייסיק ! -- האָט א צווייטער אַרײינגעװאָרפֿן דריי ,טשיפּם?. 

--- מיט פערציק ! 

--- מיט פופציק ! 

טשיפּס" האָבן געקלימפּערט, זיך געלייגט אין אַ בערגל -- פלים-פלאם, 
פלים-פלאַם. דער עולם האָט פאַרגעסן, אַז ס'געווינס גייט פאַר א חזן, װאָס 

| וועט דאָ דאַוונען ימים-נוראים. די שפּיל האָט געצוינן, האָט אַרײנגעצױיגן 

די רואיקע, קאַלטבלוטיקע קרעמערקע האָט געהאַלטן אין איין קױפּן , משיפּס", 
געהאַלטן אין איין שלעפּן קליינגעלט פונעם לייוונטענעם בייטל. און אז 
ס'איז דורך א שעה און זי האָט נישט אויפנעהערט צו פאַרלירן, האָט די רו- 
איקייט אין איר זיך אַ װואַקל געטאָן : 

ס'נייט נישט. 

אַ הערינג-:הענדלער, אין אַ ווייס רעקל באַלייגט מיט שיפּן, האָט גע- 
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האַלטן אין איין געווינען. ער האָט געליינט די ,משיפּם" אין קלעצלעך, צו 
צען אין אַ קלעצל, צו דאָלער אין א קלעצל, און געציילט אויפן קול -- דריי 
דאָלער, פינף דאָלער, זיבן דאָלער, עלף דאָלער. די עלף געוואונענע דאָלער 
האָבן זיך אַ הויב נעמאָן, זיך געטראָגן פאַרן פּנים, וי א פעכער, געקילט. 
ס'איז אים גום געווען, דעם הערינג-הענדלער. און אַז ער האָט דערהערט, 
וי די קרעמערקע זאָנט מיט א קרעכץ: ,פגייט נישט" -- האָט ער זיך 
אָנגערופן מיט א פראַנע: 

--- און אין ליבץ ? 

-- אַזאַ מזל אויף דיר ! 

-- און אין מצוות ? -- האָט דער הענדלער זיך געוויצלט, 

--- דאָס זעסטו, יאָ, -- האָט די קרעמערקע צוגענומען דעם ערשטן קאָן 
און דריי מאָל אױיסגעשפּינן אויף מזל, -- מצוות קאָן איך דיר פאַרקויפן און 
שפּאָט ביליק ! 

א פּעדלער מיט א קאַשיקל זאָקן האָט פאַרבלאַנדזשעט. ער האָם מיט 
גרויס ביטול א קוק געמאָן אויפן עולם, אויף די קאָרטן. דערנאָך האָט ער 
איבערנעציילט די מאַנצבילן און ביי זיך נעטראכט, אַז ס'וועט שוין היינט צו 
מנחה קיין מנין נישט זיין. | 

דער פּעדלער האָט זיך אַװועקגעשטעלט ביים עמוד. ער האָט געקוקט אויף 
די יאָרצײט-לעמפּלעך און געדאַװונט מנחה. נאָך מנחח האָט ער אַ דריי געטאָן 
אַ פאַרװוייטיקט פּנים צו די שפּילערס, ווי ער װאָלט עפּעס געװאָלט זאָגן. ער 
איז אָפּגעקומען מיט א טיפן זיפץ. דער פּעדלער האָט אָפּגעזאָנט קדיש, גע 
נומען ס'קאַשיקל זאָקן און ביים אַרױסנײן האָט ער פון געוואוינהייט א זאָג 
געטאַן צו די שפּילערם : 

-- זעקם פענט א פּאָר זאָקן. צוויי פּאָר פאַר צען. 

קיינער פון די שפּילערם האָט זיך נישט אומגעקוקט אויפן פּעדלער, אפילו 
נישט געהערט װאָס ער זאָגט. אין קאָן זיינען נעלעגן צען דאָלער. די שפּיל 
איז געווען א היציקע, אַן אַזארטנע. פון צען פענט ,סטאַווקע" איז מען אי- 
בערגענאַנגען אויף פינף-און-צװאַנציק. די איבעריקע דריי שפּילערם זיינען 
שוין אויך געזעסן אָן די קאַפּעליושן, האָבן זיך געווינט איבער די קאָרטן, 
ווי מען ווינט זיך איבער אַ שווער שטיקל גמרא. דער הערינג-הענדלער האָט 
אויסנעזונגען: 

-- נאָך עטלעכע אַזוינע קאָנען און מיר האָבן ס'געלט פאַרן חזן. 

--- יאָ, פאַרן חזן, -- האָט די באַלײייבטע קרעמערקע אונטערגעכאַפּט און 
זיך געישובט, -- אויב ער רייסט אַזױ, איז איינס פון די ביידע: אָדער ער 
,בלאָפט", אָדער ער האָט א , סמריים". 

-- ער בלאָפּט! --- האָט דער דריטער אַרױסגעהאָלפן. 

א פופצן-יאָריק בחורל איז אַריין אין פעדערשול. ער האָט א קוק גע 
טאָן אויף די שפּילערם און ס'אויסגעדארטע, בלאַסע פּנים איז רויט געװאָרן, 
באַלד ווידער בלייך. ער האָט מיט אַ טענה צענומען די הענט : 
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-- כ'דאַרף זאָגן קדיש ! 

-- טאָ זאָנ ! 

--- וי קען איך זאַנן, אַז איר זיצט אין די בלויזץ קעפּ? 

-- טוט טאַקע אָן די קאַפּעליושן, -- האָבן די ווייבער זיך אַריינגעמישט, 
--- נישט געפערלעך, איר װועט נישט צעשמאָלצן ווערן. | 

פ'בחורל האָט געקוקט אויף די שפּילערם מיט אַזאַ שנאה און מיט אַזאַ 
עקל, אַז די שפּילערס האָבן זיך גענומען פאַרענטפערן צווישן זיך : 

-- דער , באַָי" מיינט אַוודאי, אַז מיר זיינען שטענדיקע קאָרטן-שפּילער. 

ס'בחורל איז צונעגאננגען צום עמוד. ער האָט געווארט, אַז אין פעדער- 
שול זאָל פאַר אַ וויילע ווערן שטיל. די , טשיפּס" האָבן געקלימפּערט. די 
ווערטעדר: ,פטרייט", ,פול-הויז", האָבן נעשטערט, האָבן זיך אריינגענאָסן 
אינעם ייננלס קדיש. 

: מיטאַמאָל האָט זיך ס'בחורל אָפּגעריסן פונעם עמוד. ער האָט זיך א 
לאָז געטאָן צו די שפּילערס מיט אַזאַ אימפּעט, אַז יעדער האָט ארויפגעליינט 
די האַנט אויף זיין ביסל נעלט און נענלאָצט מיט די אױגן. ס'בחורל האָט 
זיך צעשריען מיט אַן אומנעהאריש קול: 
--- הערט אויף צו קלימפּערן מיט די ,, טשיפּס", הערט אויף צו שפּילן אין 

קאָרטן. מיין טאַטע איז די װאָך געשמאָרבן און כ'וויל זאָנן קדיש, 

--- דאָס שפּילן איז פאַר דער שול, -- האָט זיך איינער אָפּנערופן, 

--- ווען מיר שפּילן נישט, װואָלסטו נישט געהאַט וואו צו זאָנן קדיש, -- 
האָט אַ צווייטער א זאָג געטאָן. 

--- קענט איר נישט אויפהערן צו שפּילן ביז כ'וועל אָפּזאַנן דעם קדיש ? 
-- איז פ'קול ביים בחורל געװאָרן ווייכער, -- מיין טאַטע איז די װאָך גע- 
שמאָרבן. 

--- ניי זאָג קדיש, גיי זאָג, --- האָט אַ קרעמערקע א החויב געטאַן מיט דער 
האַנט אַלע זאָלן זיך אויפשטעלן. 

די מאַנצבילן --- די קאַפּעליושן פארדרייט, די קאָרטן אין די הענט -- 
זיינען געשטאַנען מיט נאַרישע פּנימער, געשטאַנען און געװארט זיי זאָלן 


קענען נאָכזאָגן אָמן. 
1935 


ס פ ר י ם 


ס איז שוין געווען גרויסער טאָג, ווען מריוועס האָט א שאַר געטאַן פון 
זיך די פריש-באַשריבענע בוינעלעך פּאַפּיר און זיך אויסגעגלייכט. ערשט 
איצט, ווען ער איז געבליבן זיצן מיט די פּלייצעס אָנגעשפּאַרט אַן שמול- 
בענקל, האָט ער דערפילט אַ מיש אין די אױיגן. ער האָט אויפנעעפנט צו 
זען װאָס ס'טוט זיך אַרום אים. עס האָט גענומען אַ ווייל ביז ער האָט זיך 
באַפּרײיט פון דער וועלט, װאָס איז געלעגן אין די באשריבענע בויגעלעך 
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פּאַפּיר. און אַז ער האָט זיך געהאט אויסגעריבן מיט די פויסטן די אויגן, 
איז אים איינגעפאַלן, אַז דאָס איז ער אָפּנעזעסן אַ האַלבע נאַכט ניםט איבער 
קיין שרייב-טיש, נאָר איבער א װאַרשטאַט, וואו ס'האָבן זיך נאָך געװאַלגערט 
שטויסן ביכער, צונויפגעלייגטע פּאַפּירן, שער און פעדער. און אַז פון די 
הענט האָבן זיך גענומען טראָגן ריחות פון פריש-געשניטן פּאַפּיר, פון מינט, 
פון גומעראַביקע, פון אויסנעמעקטע און צונויפגעקלעפּטע שורות -- איז 
אויפגענאַנגען אין טריוועסן אַ פרייד, די פרייד פון אַן ערד-ארבעטער, װאָס 
איז זיכער, אַז ניט אומזיסט גראַָכט ער זיך אין דער ערד, ס'פארזייטע וועט 
אויפגיין, װועט װאַקסן. 

וועט עס טאַקע אויפגיין ? 

טריוועס האָט אױיסגעלאַשן דעם לאָמפּ, װאָס איז געשטאנען אויפן טיש, 
און האָט זיך אויפנעשטעלט. ס'צימער איז אים מיטאַמאָל ענג געװאָרן. וואו 
אַ שפּרײז, וואו אַ קער -- ווענט. ס'האָט אים פאַרפעלט אָטעם. ער איז צו 
צום פענצטער. פון אַ ווינקל האָט זיך נעזען דער האָדסאָן -- א צעשפּילטער, 
אַן אויפנעחייטערטער -- וי ס'װואָלט געווען פעפּטעמבער, ניט סוף יאַנואר, 
אַ חשק צו שפּרייזן האָט זיך אין טריוועפן א וועק געטאָן, צו שפּרײזן מיילן. 
נאָך א נאַכט שרייבן האָט ער ליב געהאַט זיך אַװעקצלאָזן אויף א לאַנגן 
שפּאַציר. דאָס שפּאַנען מיטן האָדסאָן האָט ניט צעיאָנט די ספקות, ס'האָט 
בלויז געטאַמעװעט די בלוטן און מיד געמאכט די גלידער. ס'איז געווען א 
מיטל צום שלאַפן, 

טריוועס האָט אָנגעטאָן ס'רעקל, איז אַריין אינעם ווינטער-מאַנטל און 
מיטן קאַפּעליוש אין האַנט איז ער אַראָפּ אויף דער גאָס. דער פרימאַרגן איז 
געווען א שטייפער, אַ פרעסטלדיקער. אויפן , דראיוו" זיינען כמעט קיין מענטשן 
ניט געווען. רעכטם -- דער האָדסאָן, לינקס -- שטאָקיקע מויערן, װי פעס- 
טונגען, וי פּאַלאַצן, און אין דער מים -- דער געפלאסטערטער ,דראיוו", 
וואו אויטאַמאָבילן האָבן זיך געיאָגט, זיינען געבליבן שטיין, האָבן זיך וויימער 
געיאָגט, ווי אין א געוועם. 

טריוועס איז ניט געגאַננען. ער האָט געשפּאַנט און געשפּרײזט. און 
אין מיטן שפּרײזן זיינען זיינע אויגן, גרויסע, גרויע אויגן, פול געווען מיט 
חידוש, האָבן געקוקט אויפן אַרום-או-אַרוֹם מױט בליקן פון פּאַרגאַנגענע 
קינדערײײיאָרן. ער האָט געזוכט א שייכות צווישן דעם האָדסאָן און די מויערן 
אויפן , דראיוו", וואו יידן האָבן געוואוינט, געזוכט און ניט געקאָנט געפינען. 
ער האָט געקוקט אויף די מויערן. פונדאַמענטן -- שטיינערנע, צעמענטענע; 
ווענט -- הויכע, ברייטע, אַ נעבוי איבער א געבוי. מיט אַזױנע פּאַדפּאָרעס 
דאַרף קיין שטורעם ניט פאַרטראָגן. 

און פונדעסטוועגן ? 

פונדעסטוועגן האָט ניוײיאָרק, וי יעדער גרויסער טייך, וי דער האָדסאָן, 
צוויי שטראָמען -- דער שטענדיקער אויבערשטער שטראָם, װאָס האַלט אין 
איין אויסברייטערן, אויסציען די שטאָט, און אַן אינעװוייניקסטער שטראָם, 
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װאָס רייסט אוים איינגעזעסענע ישובים, טאשט זיי, טאַלירט זיי. פון דער 
טיף ווערט אַ שטיק לענג און פון דער לענג א שטיק מיף. 

אַ פאַרמוחטער איז טריוועס פאַרביי דער הונדערט און דריטער גאַס, 
און אַז ער איז שוין געווען לעבן דער הונדערט און פערטער, האָט ער זיך 
דערמאָנט, אַז ער איז נאָר:װאָס עפּעס פאַרבײיגענאַנגען און האָט זיך אומ- 
געקערט. 

אויף דער הונדערט און דריטער נאָס, באַרנ-אַרױף, זיינען ביכער געווען 
אַנגעשאָטן אין אַ באַרג, װאָס האָט פאַרנומען אַ האַלבן טראָטואַר. טריוועס 
האָט אויפגעציטערמ. 

-- װאָס, ביכער ? ביכער גאָר אַרױסװאַרפן אויף דער גאַס, וי מען ווארפט 
אַרױס אַן אָפּנעדינט, צעבראָכן שטיקל מעבל? װאַנדאַלן! זיי דאַרפן זיך 
לערנען ביי אונדז יידן. פאַלט אַראָפּ אַ ספר, הויבט עס אַ ייד אויף מיט אַ 
קוש. , שמות" באַגראָבט מען אויפן בית-עולם, מען לאָזט זיי ניט װאַלגערן 
זיך אויף דער גאָס. און דאָ --- אַזױ פיל ביכער אַרױסגעװאָרפן אין רינשטאָק 
אַרײין. װאַנדאַלן ! 

טריוועס האָט אַ צי נעטאָן דעם קאַפּעלוש איבערן קאָפּ טונקעלע האָר. 
ער איז געשטאנען איבערן באַרג ביכער און ס'בלוט האָט ביי אים א פלייץ 
געטאָן פון די פיס אין די הענט, פון די הענט אין די שלייפן אַרײן. דאָס זיינען 
געווען ספרים, אַ באַרג אַרױסגעװאָרפענע ספרים. ער האָט זיך איינגעבויגן. 
די פינגער, ציטערנדיקע, האָבן געעפנט איין ספר. אַ צווייטס, א דריטס. דאָס 
זיינען געווען ,תלמוד-בבלי", , תלמוד-ירושלמי", , טורים" -- אַלטע דרוקן, 
מים הונדערט, מיט צוויי הונדערט יאָר קריק. צווישן די נמרות, געבונדן אין 
אַלטן פּאַרמעט, אין אַלט לעדער, האָבן זיך געוואלגערט -- אַ ,מורה-נבוכים", 
אַ ,כוזרי", ביאַליקס ערשטער באַנד שירים, 

טריוועסן איז הייס געװאָרן. ער האָט צעקנעפּלט אויף זיך דעם מאַנטל, 
אַראָפּנעכאַפּט דעם קאַפּעלוש, פאַרריסן דעם קאָפּ, װווי ער װאָלט זיך פאַר- 
מאָסטן מיט די שטאָקיקע מויערן: 

--- װואָס טוט זיך דאָ? 

צווישן צוויי זעכצן-שטאָקיקע מויערן איז געשמאנען א שמאָל דריי- 
גאָרנדיק הויז, געשטאנען צונויפגעקוועטשט, אַז מען האָט עס קוים אַרױס- 
געזען. די מירן, די פענצטער -- פאַרמאכט. 

טריוועס איז אַרױף אויפן מטרעפּל און האָט אָנגעקלוננען. מען האָט נישט 
געענטפערט. ער האָט א שטאַרקן קלונג געטאָן. די קעלערשיר האָט זיך 
געעפנט. ס'איז אַרױס א האָריקער הונט. דערנאָך האָט זיך באַװיון א קאָפּ 
פון אַן עלטערער פרוי : 

--- װאָס, איר ווילט דינגען ס'הויז ? | 

--- ניין, --- האָט טריוועס נעוויזן אויף די ספרים, --- כ'וויל וויסן, וועמעס 
ביכער דאָס זיינען? 

-- די ביכער ? -- האָט די דזשעניטאָרן אַ קוק געטאָן אויף מריוועסן, 
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-- די ביכער געהערן קיינעם ניט. אויב איר דאַרפט די ביכער, נעמט זיי, 

אַז ניט וועלן קינדער זיי צעשלעפּן. העלפט האָבן זיי שוין נעכטן צעשלעפּט. 

טריוועס האָט געפילט, ווי פון אומבאַהאָלפנקײט ווערן ביי אים אָפּנעץ- 
נומען הענט און פיס. ער איז געשטאַנען איבערן באַרג ביכער, וי איבער 
א מת און נעהערט וי די דזשעניטאָרן דערציילט א מעשה ווענן אן אַלטן 
פאָטער, װאָס איז געזעסן איבער די ספרים און האָט נעלערנט. און אַז דער 
פאָטער איז נעשטאָרבן, האָבן די צוויי טעכטער זיך גענומען איבערבויען 
ס'הויז. ס'אַלטיפרענקישע מעבל, די ספרים --- אַלץ האָבן זיי נעהייסן אַרױס- 
שטעלן אויף דער נאס. אויפן מעבל האָבן זיך נלייך געפונען בעלנים, מען 
האָט עס צעכאַפּט. די ספרים ואַלנערן זיך נאָך אויף דער נאס. 

די דזשעניטאָרן האָט א רוף געמאָן דעם הונט, װאָס איז געשטאנען 

| מיט אַ פאַרריסענעם פוס און האָט באַנעצט דעם באַרג ספרים. און אַז דער 

הונט מיט דער דזשעניטאָרן זיינען פארשוואונדן אין דער קעלער-טיר, האָט 
טריוועס נעלאָזט פאַלן א װאָרט : 

--- דאָס איז די תורה און דאָס איז איר שכר. 
איין גמרא, צווייטע, ביז ס'איז אױיסנעוואקפן אַ אָרעם ספרים ביז איבערן 
קאָפּ. און אַז ער האָט זיך קריק אויסנעגלייכט, האָט ער דערזען אַרום זיך 
פיר ייננלעך. טריוועס האָט זיי געפרענט : 

--- ווייסט איר ניט, קינדער, וואו ס'איז דאָ פאַראַן אַ שול? 

-- אַ שול? 

-- אויף דער הונדערטער גאס, 

--- אויף דער הונדערטער נאם. 

-- העלפט מיר, קינדער, -- האָט טריוועס זיך געבעטן ביי די פיר קינ- 
דער, -- העלפט מיר טראָגן די ספרים אין שול אַרײן, 

טריוועם איז געגאַנגען אויף אַ פריער מימן שמוים ספרים, נאָך אים -- 
די יינגלעך. מיטן ניין איז געװאָרן אוים , דראיוו", אויס האָדסאָן, אוים ניו- 
יאָרק. יאָרן האָבן זיך נגענומען רוקן אויף קריק. טריוועס האָט אָנגעציילט 
צוויי-און-צװאַנציק יאָר. ס'איז געווען אין סאמע ברען פון דער וועלםט-מלחמה. 
דער רוס האָט אַרױסגעטריבן די יידן פון די גרענעץ-שטעט. צווישן די אַרױס- 
געטריבענע איז אויך געווען טריוועסעס פּאָטער. ער האָט אלץ איבער- 
געלאָזט אינעם גרענעץישטעטל איף הפקר -- ס'הויז, ס'שנימיגעוועלב, 
ס'מעבל. ער האָט בלויז אָפּנעראַטעװעט די ספרים. אויפן װאָנן, וואו מאַמע- 
מאַמע מיט די קינדער זיינען געזעסן, איז אויך געלעגן א קופערט אַנגעפּראָפּט 
מיט ספרים, | 

און חי ? 

די קאַלטע לופט איבער טריוועסן -- חייסע קללות און חרמות. דער 
שוויים האָט זיך פון אים גענאָסן. פון יעדן טראָט -- אַ רונזה אַן ווערטער. 

און הי ? 

, . . . קיין פּנים, קיין פּרצוף, קיין צלם-אלחים". 





יצח ק כּלום 


געבוירן אין 1887 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1905 





קלערמאַנט פּאַרק* 


וי געגריסט, 

מיין אַלטער, ליבער, 

קלערמאַנט פּאַרק ! 

דו קוקסט אויס אַזױ אַנדערש 

היינט, נאָך פינף און צװאַנציק יאָר. . . 
דערקענסטו דאָס יונגע בחורל פון אַמאָל, 

מיטן געדיכטן קאָפּ פּעך-שװואַרצע האָר, 

מיט די טונקל-ברוינע, מטיף-פארחלומטע אוינן? 


וט אסמעמטן ‏ יאאאאאגן ‏ סאי 84 6:4 אעא עעאאאטהא אאאאאי ר אט 


פּאַרק מיינער, 

דו ביסט אויסגעגלעט, 

אויסגעפּוצט, 

באַיוננט און באַהעלט ; 

דיינע ביימער בליען נאָך ליכטיקער, 
דיין נראָז, זומערדיקער, 

און די אַלײען דיינע, נייץ געפלאַפטערט, 
זינגען אונטער יוננע טריט... 


און דער באַרג דאָרט ביים וועג, 

וואו. איך האָב מיינע חלומות אויסגעחלומט 
אין יונגע, יוננע, וויינענדיקע לידער, 

מיט דער בענקשאפט פון א יונגן טרוימער -- 
איז איצט א באָל-שפּיל אָרט, 

וואו יונגע, געזונטע שפּילער 

שפּילן אויס זייער יוננט-נעזאַנג, 

פייפנדיק מיטן באָל הין און צוריק . . . 


* אַ פּאַרק אין בראַנקס, ניװוייאָרק, 
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באָל. . . און לידער. און שיינע מיידלעך האָבן אונדז באַגלײט, 
און איך בין איצט מיט ציטערדיקן ליבעס-נלי 
פינף און צוואנציק יאָר שוין מידער, און יונגער פרייד -- 
מיט אױסגעשפּילט געמיט, ביז ס'האָבן צייט און יאָרן 
מיט אַ לעבן באַלד פאַרבליט . . . אונדז צעשיידט . . . -- == -- 
שפּילט, שפּילט, שפּילער, איצט זיץ איך דאָ אַליין 
גיכער ווארפט דעם באָל ! מיט מיין אַלטן פריינד, די פּען, 
דאַ אויפן זעלבן אָרט אַמאָל, און שרייב מיין ליד 
האָבן מיר, א גרופּע יונגע דיכטער, מיט יונגן ברען, 
אונדזערע לידער אױסגעשפּילט, ס'ליד פון , קלערמאַנט פּאַרל? 
מיט אונדזערע מוזעס הויך און ווייט געצילט, יט פינף און צוואנציק יאָר צוריק . . . 
רוח-הקודשדיקן נחת געפילט . . . 1939 

נין-יאָר ק 
בוריק צו דיר, ניו-יאָרק, ניו-יאָרק ! ס'האָט אויף מיר געיאָנט א קעלט, 
אין וועג איך פיל דיך שוין אין בלוט, - ס'האָט די זון מיך ניט צעגליט, 
מיט מיין וויי און מיט מיין זאָרג, -- 
איז מיר לעבן אין דיר נום ! מעג דיין ווינטער זיין װוי מריב, 

פול מיט שניי און פול מיט קעלט, -- 

אויסגערייזט א האַלבע וועלט, ביסטו אַלץ, ניו-יאָרק, מיר ליב. 
וואו ווינטער װאַרעמט דאָרט און בליט . . נייאָרק, נייאָרק, האָסט מיר געפעלט! 


און האָב איך פאָרלאָרן 


און האָב איך פאַרלאָרן מיין היים פון אַמאָל, 
די היים פון מיין קינדהייט-געטריי; 

איז ניו-יאָרק געװאָרן מיין שטענדיקע חיים, 
מיט צענדליקער יאָרן פאַרביי, 


אויף ניודיאָרקער ערד כ'האָב נגעדארט און געבליט, 
דעם אָנהויב פון יוננט פאַרזיים ; 

דאָ האָב איך געשריבן מיין יוננ-ערשטע ליד, 
נעהלומט פון ליבע און פרייד. 


דאָ האָב איך נגעליטן, דאָ האָב איך געקעמפט, 
דאָ האָב איך מיין לעבן געשטעלט ; 

דאָ האָב איך פאַרבונדן מיין גורל מיט מענטש, 
ניודיאָרק איז געװאָרן מיין וועלט. 





דער לעבעדיקער (ח. נוטמאן) 


געבוירן אין 1887 
געקומען קיין אמעריקע אין 1905 





0 איז אומעטיק, מיין גאָט, האָסט דרייצן-נארנדיקע הייזער 
מיר צוליב צעשמעלט פון גרוים ענגשאפט ; 

מיר צוליב האָסטו מיט שטויב באַדעקט די שמאָלע פענצטער, 
ם'זאָל קיין זון-שמראַל דאָרט ניט קאָנען גרייכן. 

כאָטש דו נילדסט מיר אַמאָל אַ שפּיץ פון ,רוף", מיין גאָט 
דאָך איז אומעטיק מיר, נאָט. 


אַזױ װוי שאַטנס ציען זיך אַיעדן טאָג, פרימאָרגן 

מאַסן מענטשן אין די עננע שעפּער; 

יעדער מיט דעם זעלבן אומעט, פון דעם זעלבן פּנים -- 

צו פאַרקויפן שוויים פאַר קאַלטע סענטן. 

און כאָטש איך בין פון , שאַפּ" דערווייל נאָך פריי, מיין גאָט -- 
דאָך איז אומעטיק מיר, גאָט ! 


פון אַ בריוו 


דאַ אין אַמעריקע איז װאָס נידעריקער -- העכער . +. 
אין קעלערס געפינט איר מער גייסט וי אויף די הויכע דעכער 
אין די , בערג" אין די זומער-האָטעלן -- 

איז װואָס העכער דער מענטש -- אַלץ שפלער די שטעלען: 
דער , באָס" פון האַטעל אַ היבשער עם-הארץ, 

דערפאַר די דינערשאַפט פון גרויס צו גרעסער, 

ם'איז אַזױ דאָ איינגעשטעלט געװאָרן : 

אַ פּאַניסטקע פון חיטלער-גיהינם שיילט קאַרטאָפל, 

די ,, וועיטערס" סטודענטן און אַקטיאָרן --- 

באַדינען אַן עדה פון פרעסער ; | 

דער , באָס-באַי" --- אַ נאַך ניט פארענדיקטער דאָקטאָר, 
און דער געשיר-וואַשער א פּראָפּעסאָר . . . 
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דער לעבעדיקער (ח. גוטמאַן) 


א א א א א וי א א 


גויר זיצן דאָ ביי רייכע טישן און קלאָגן : 
װאָס צוקער אַביסל מער אונדו פעלט . . . 


און זאָרגן, װאָס קאַװוע מיר װינציק פאַרמאָגן -- 
און דאָרטן גייט אונטער א וועלם . . . 


מען האַלט דאָ כסדר נאָך , פּלעזשור* זיך יאָגן; 
און וויי, וויי, ווען עפּעס נאַר פעלט . . . 

אונדזער נאנצע זאָרג דאָ איז נאָר פאַרן מאָגן -- 
ווען דאָרט גייט אונטער א ועלט . .. 


זיי 


זיי פאַרמאָנן שוין נאָרנישט, 

פון אַלטן יידישן קװאַל ; 

פון די לאָגלען אויסגערונען דער ירושה-וויין, 
נאָר עס פאַלט נאָך אויף זיי, פון זיידע-באָבע -- 
אַ לעצטער שקיעה-שיין . . 


זיי באַזיצן אַליין שוין גאָרנישט -- 

פון יידישן וויץ און חן; 

בלויז אַ יידיש ווערטל צעקיילט און צעביילט, 
אַ טעאַטער-לידל באַנאַל און פאַרדרײיט -- 

און די יידישע נאָז -- אָט דאָס איז ניט מיין. 


פון זייערע אויגן אנמרונען איז, צוזאַמען מיטן יידישן קרעכץ -- 
דער אַלטער יידישער שרעק; געבליבן איז נאָר ביי זיי 

הויך אױיסנעװואַקסן -- אַמעריקאַניש, נעמען פון יידישע געקעכץ ‏ -. 
דער יידישער , בויג" איז אַװעק -- | 


אינדיאַנער זומער 


אינדיאַנער זומער --- נאָר דאָס איז אַ מידקייט, 
וי ווייסן קאַלטן וויין -- וי פון האָניק זים ; 

דיך טרינקען מיינע ליפֿן, מידע בלעטער פאַלן, 

דו ליבסטער זומער מיין! קושן מיינע פיס. 

דער וויין צעניסט זיך האַרבסטיק אינדיאַנער זומער -- 
אין מיין יעדן גליד ; קליגסטע ציים פון יאָר : 
איך פיל דעם סוד פון לעבן. | יעדער בוים -- א קהלת, 


איך בין מיד, מיד, מיד ! אַזױ פון דור צו דור . . . 





דער לעבעדיקער (ח. גוטמאַך) 119 


אַזוי האָטס נערעדט פּאמפּאדור 


וועגן אוממענלעכע מענלעכקייטן 





אלץ איז מעגלעך דאָ ביי אונדז אויף דער איסט-סייד, --- זאָגט פּאָמפּאדור. 
איסט-סייד פון אונדזער אַמעריקע -- איך הייב פאַר דיר מיין אַלטן פאַר- 
שװאַרצטן שטרויענעם זומער-הוט ! נאָר ביי דיר איז מעגלעך, אַז דער בייטש- 
אויפהויבער און פערד-אונטערטרייבער פון נעכמן זאָל זיין דער כלל-טוער, טאַן- 


געבער און פאָלקס-פירער פון היינט . . . און נאָר ביי דיר איז מעגלעך, אַז 
דער װאָס קען שניידן קופּאָנען היינט, זאָל מאָרגן שניידן מאַנוסקריפּטן אין 
א רעדאַקציע ! 


איך זאָג, אַז אומזיסט האָט גאָט דעם מענמשנס קאָפּ באַצירם מיט מאַרך 
און טאַלאַנט. ווער דאַרף עס דאָ ? ביי אונדז אויף דער איסט-סייד לאַכט מען 
פון די נאַאיווע מענטשעלעך װאָס שרייען: יעדער מוז וויסן זיין פּלאַץ ! און 
ניט יעדער קאַן זיין א פירער פון פאָלק, און אַז טאַלאַנט איז אַ געטלעכער גע- 
שאַנק און מען קען עס ניט איינהאַנדלען נ מיט דאָלאַרס. ביי אונדז אויף דער 
איפט-סייד לאַכט מען דערפון. 

דאָ הערשט דאָס שטופּן זיך, דער עלענבױיגך-טאַלאַנט. שטופּט זיך או- 
מעטום --- און איר וועט אַנערקענט ווערן! שליסט צו די אויגן און מאַכט די 
חוצפּה פאַר אייער וועגווייזער, ווייל נאָר זי איז דער גאָט פון אַלע אוממעג- 
לעכע מעגלעכקייטן ביי אונדז. 

אַזױ האָט גערעדט פּאָמפּאדור, 


וועגן יום-טובים און עסן 


דער גרעסטער יום-טוב אין דעם יידישן טייל פון אַמעריקע איז דאָס 
עסן, -- זאַנט פּאָמפּאדור. 

עסט -- און איר װועט האָבן עונג יום-טוב ! 

שוטים זיינען געווען די גרינדער פון רעליגיעס, וועלכע האָכן גאַנצע בערג 
מים נעזעצן אַנגעשריבן פאַר די יום-מובים. 

די בעסטע גאַראַנטיע פאַר דער דערהאַלטונג פון יום-טובים -- איז די 
אכילה ! 

אַנטײנאַציאַנאַליסטן, מאַרקסיסטן, בונדיסטן, אַנאַרכיסטן און אינטערנא- 
ציאַנאַליסטן --- אַלע זיינען מקיים די מצווה פון עסן. 

אַ וואויל לאַנד אַמעריקע: קיין מלחמה פון עלטערן. מיט קינדער -- 
ביים עס-טיש. 

יידישעץ פיש, קניידלעך, צימעס און קישקע זיינען די בעסטע מיטלען צו 
פאַרזיכערן אונדזער צוקונפט אין קאָלאַמבוסעס מדינה. 

פרעגט דעם קצב און ער װועט אייך אויפדעקן דעם סוד פון דער דערהאַל- 
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טונג פון יידישקייט אין אמעריקע ! 
אַזױ האָט גערעדט פּאָמפּאדור. 


וועגן בית-עולמס און לעבן 


?עבן ביי אונדז אויף דער איסט-סייד איז שווער, --- זאָגט פּאַמפּאדור, 
-- אָבער שטאַרבן איז דאָ דער בעסטער פּלאַץ. 

קיין לאַנד אין דער װוץלט גים ניט אירע איינוואוינער, אזעלכע פיינע בא- 
קוועמע קאַנדיציעס צום שטאַרבן -- װוי די איסט-סייד ! 

דאָס גאַנצע אַמעריקאַניש-יידישע עמינראַנט-לעבן -- איז געווענדט מיטן 
פּנים צום בית-עולם, 

אונדזער גאַנצער קהלשער טומלען זיך -- איז פאַר איין ריזיקן שמיק 
קרקע. 

ברייט בית-עולמדיק זיינען דאָ אונדזערע יידעלעך. 

יעדע סאַָסײעטי, אָרדן, פאַראיין און ,, רינג" איז גרייט אייך צו באַגראָבן... 
נעבן א8 פיינעם פּלאַץ פאַר ביליק. 

פעמעטערי איז איבער אַלץ ביי אונדז, דאָ. 

אוי, די קרקע-ברודערשאַפט, די , פעמעטערי"-ברייטוויליקייט, וי זי ווא- 
רעמט פּאָמפּאדורס נשמה ! 

יעדע חברה באַזאָרגט זיך דאַ פריער פון אַלץ מיט קרקע. און מען קרינט 
זיך און מען פּאַמשט זיך פאַר קרקע-אידעאלן. 

דאָס קראנקן-בענעפיט --- איז דער טויער צום בית-עולם, 

אוי, דאָס שטאַרבן, װוי נום עס איז איינגעאָרדנט דאָ! 

--- ווי איז אונדזער לעבן דאָ? -- פרעגט פּאַמפּאדור, -- דאָס לעבן אוי- 
פערן בית-עולם ? 

די העכערע לעבנס-אינטערעסן, חוץ די טויט-אינטערעסן? זאָגט מיר, 
תלמידים מיינע, װאָס האָט מען געטאָן מיטן לעבן דאָ? 

--- ביליק, ביליק ! --- רופט יעדער פעמעטערי-געשעפט, -- קויפט, יידץ- 
לעך, קויפט קרקע ביליק און נוט ! אַ מציאה קויפט! קיפט! 

און דער מפחד מיט בית-עולם-ערד וואַקסט, בליט און שטייט שוין דאַ 
אפילו העכער וי די אַלטע קליידער געשעפטן און , דושאָנק"... 

יעדע חברה קויפט קרקע און װאָרט ביז עס וועט שטיינן פון איר מויטן- 
ווערט. 

און װאָס גרעסער די חברה אַלץ גרעסער איז איר בית-עולם, 

און נעמט אַװעק, -- זאָגט פּאָמפּאדור, די דיסקוסיעס און מחלוקתן פון די 
פאַראיין-מעמבערס וועגן קרקע, לויות, מצבות און קראַנקך-בענעפט, און עס 
בלייבט אַ גאָרנישט, װאָס פאָרט אַרױס נאשפּיץ אויף אַ נאָרנישם... 

תלמידים, עס איז ניטאָ קיין בעפערער פּלאֿץ צו שמאַרבן, וי אויף דער 
איסט-סייד ! 
= אַזױ האָט גערעדט פּאָמפּאדור. 
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עס איז צפּריל 

און דער ריינער רוף פון אַ גלאָק. 
אויף פייערדיקע הענט 

הויבט די נאַס אויף 

דעם שטאַרבנדן טאָג. 


וי שיין, װוי מרויעריק זיינען אַלע געזיכטער. 


עס איז דער מרויער פון אַפּריל, 

און שװואַרצע פּראָצעסיעס פון אױטאָס, 
פּאַרבלייכטע דין-רוישנדע קליידער, 

און אויף מאַרמאַרנע טרעפּ פון האָטעל -- 
מענטשן איינגעפאסט אין איידלשמיינער 
פון איידל-רואיק-לויכטנדיקע ליכטער. 


.2 


איבער דער אָוונטדיקער עוועניו, 
אין לילענעם נעפּל פון דער עוועניו, 
האָבן פייערדיקע שמעטערליננען 
אויפגעפלאַטערט. 


איבער דער עוועניו 
שווימען 

וי פאַרסודעטע שיפן, 

לימוזינען, 

און עס הענגט דער פאַרצווייפלמטער רויער געשריי פון סירענען 
דראַענדיק. 
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טראָגנדיק נאַכט אין זייערע אױיגן, 
נאַכט און צעשטערונג און נאָלד אין די אױיגן, 
וי לידער זיך וויגנדיק, גייען יונגע פרויען, 
און שפּרייטן אויס נערוועז איבער דער עוועניו 
זייערע סליינע פלינל 

פון וואנזיניקע שמעטערלינגען. 


בראָדװײ אָוונט 


ער אָװונט בליט. די נאַס רוישט העל וי טויזנט קװאַלן, 
עס שווימען פייערן אַרויף פון זונשטויב און קאָראלן, 
וויטרינעס-פלאמענדיקע וזיילן. װאַסערפּאַלן 

פון טיפן סאַמעט, זיידנס שווער און קיל, 

און מענטשן אין אומענדלעכן קאדריל 

באגענענען זיך און ווערן וואו פאַרפאַלן, 

און ס'זוכן אויגן, אויגן זינגען, לאכן, 

אָבער מיר דאַכט, עס קניען אַלע זאַכן. 


בלוי בליט, דער ווינט. בלויע שאָטנם פאַלן. 

עס פלים אַ קאַר פאַרביי אויף לאַנגע שווארצע שטראַלן. 

אַ רעקלאמע שניידט זיך איין אין הימל וי אַ שווערד. 

און שטימען שאָרכן, קושן זיך, אי יאָ אי נים דערהערט, 

און וויקלען זיך ארויף וי ליכטיקע ספּיראלן. 

און אויגן זוכן, אויגן זינגען, לאַכן. 

אָבער מיר דאכט, עס איז אַ טרויערן, עס איז דאָס לעצטע ואַכן, 
די לעצטע שעה פון געזעננען מיט דער ערד, 


דער גענגסטער 


אין טיר פון טענעמענט, וואו פון די טרעפ אַראַפּ 

רייסט אויף די פינצטערניש דאָס אויג פון אַ לאַמטערן, 
שטייגט ווי אין הייליקן שיין זיין קאָפּ, | 

אויפן שטיינערנעם געזיכט די אויגן פון מעטאַל, 
קיילעכדיק און ליכטיק, אָן ערינערונגען, 

האָבן די גאַס מיט יעדן דורכנייער און יעדן אוטאָישטראַל 
אין הונגעריקער לערקייט איינגעשלונגען. 

ער טוט אַ חויב דעם אַקסל לייכט און שאַרף, 

אַ שאַר, אַ בויג, אין טאַש דעם פטילעט דעם קילן. 

עס ליגט די גאָס פאַר אים וי א גאָלדענע האַרף, 

און זיינע ווילדע פינגער יאָנן זיך צום שפּילן, 
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ראובן לודוויג 


אַ שווערער מאָג צווישן קברים. 

דער הימל איז בלייערן, דער הימל איז גרוי. 

איך װועל גיין אין נאַס און אפשר טרעפן 

לודוויגן מיט זיין שיינער פרוי. 

ער וועט טראָגן דעם מאַנטל איבערן אָרעם, 

מיר וועלן גיין צווישן לידער, וי צווישן טאָפּאָלן, 

און ער װועט פרעגן לאַשטשענדיק, איינפאך אַזױ : 
,איז װאָס-זשע מאַכט איר, מארגאָלין ?* 

מיט רייד פאַרנאַכטיקע, שטילע 

דערמאַנען מיר אים, 

מיט רייד וי אַ טרער, װוי א תפילה, 

וי דער אָנריר פון ליבע פיננער 

און דינע, 

פאַרנאַכטיקע, שטילע . . . 

ער איז געווען לירישער ציגיינער, אַ מענטש פון דרום, 
שטורעמדיק, שטאָלץ און רימערלעך-נוט. 

ער פלעגט מראָגן דעם מאַנטל איבערן אַרעם, 

מיט ברייטע ראַנדן דעם הוט. 

מיר פלעגן ניין צווישן לידער, וי צווישן טאָפּאָלן . . . 
און זיין קול, האַסטיק און ברייט, 

האָט געמישט אומנעניט וי אין טיגל 

רויטע ערד, װאָלקנס, פאַרלאַשענע פרייד, 

די מיסיסיפּי, און שבטים, און טאָלן, 

ער איז ניט געווען קיין ציטערדיקע פלייט, 

ניט קיין מלאך מיט איידעלע פליגלען, 

ניט קיין איינער פון די אָבליאקירטע סימבאָלן, 

ער איז געווען א מענטש א פּשוטער, הייס און באַמטריבט, 
און אַזא האָבן מיר אים געליבט, 

און געדענקען װועלן מיר די שװוארצהויטיקע שלעגער, 
די באַרגיקע ליפּן פון נענער, 

דייזי מעקלעלאן, די אומפרוכטבאַרע מוטער, 

אפשר דאָס אַליץ, אפשר ניט מער. 

ווייל לודוויג, דער צו יונג מידער, 

איז שענער געווען פאר זיינע לידער. 

מיר וועלן גיין צווישן לידער, ווי צווישן טאָפּאָלן. 

ער װועט פרעגן לאשטשענדיק, איינפאך אַזױי : 

, איז װאָס-זשע מאַכט איר, מאַרגאָלין ?? 
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אמעריקע, די גרויסע אַמעריקע, איז ביי אַ סך פאַרבונדן דורכאויס מיט 
ניודיאָרק. ס'איז דאַ אַ געפיל, אַז נידיאָרק איז אמעריקע, די נאנצע אַמעריקע. 
ניודיאָרק, די ריזיקע שטאָט פון אַכט מיליאָן איינוואוינער, נידיאָרק מיט אירעץ 
װאָלקןדקראַצער, מיט איר מעכאַניזירטן און אוימאָמאַטיזירטן לעבן, מיט די 
אַלערלײ טעכנישע איינריכמונגען, װאָס האָבן אַרייננעדרונגען אין יעדן הויז, 
אין יעדן צימער; נידיאָרק מיט איר טומלדיקן, פיבערדיקן לעבן, װאָס איר 
סימבאָל איז טיימס סקווער, בראָדװעי, וועלכע הערן נאָר קיינמאָל נישט אויף 
צו לעבן, צו זיין װואָך און צו ענדערן כסדר זייער אויסזען. 

אַזא געפיל האָב אויך איך געהאָט די ערשטע עטלעכע װאָכן, ווען איך 
בין געקומען קיין ניודיאָרק און נלייך אַרײנגעצױגן געװאָרן אין איר געווירבל, 

פאַראַן אָבער נאָך אַ שטיק, אַ גרויסע שטיק אמעריקע, װאָס ציט זיך אין 
דער לענג און ברייט פון אַטלאַנטיק ביזן פּאַסיפיק איבער וילדערנישן און 
מדבריות, איבער שניידבערג און בראשיתדיקע אָפּנרונטן. אין משך פון טעג 
שניידסטו אַדורך מיט דעם שנעל-לויפנדיקן אַמעריקאַנער צוג, אויף די גלענצנ- 
דיקע ווייכע װאַגאָןדשטולן מיט די הויכע אָנלענען וי אין א פיינעם מאָדערן- 
איינגעריכטעטן סאַלאָן, די פאַרשײידנאַרטיקסטע ערטער: אט מיף באַנדינטע 
טאָלן מיט פּראַכמפולע חייזער און הייזלעך, אויסגעבויט וי ווילעס אין א מאָ- 
דערנעם קור-אָרט, און אָט הויכע זעקס-טויזנט פוסיקע בערג-פעלזן, װאָס סטאַר- 
טשען אַרױיס וי פאַרשאָלטענע ריזן זינט טויזנטער און מויזנטער יאָרן, און אָט 
פּלוצים דרייט זיך אַדיין די באַן גאָר אין טיפע שנייען; -- פרישע, ערשט- 
אָנגעפאַלענע, װאָס זיינען נישט באַרירט געװאָרן פון קיין מענטשישער פום. 
געװאַלדיקע בערג-שנייען, װאָס אָט-אָט טוען זיי זיך אַ רוק און אַליץ מיט אַנ- 
אַנדער, די לאַנגע באַן מיט די אַלע מענטשן, מיט די רעסטאָראַן-װאַגאָנען, וועלן 
פאַדשוואונדן ווערן אויף אייביק. 

מען פאָרט אַזױ אין די הויכע שניי-בערג. מעף קריכם אַריין אין אזא מין 
לאַנגן טונעל, -- װאָס איז אַדורכגעעקבערט אין די בערנ-אָנשיטן. די װאַגאַ- 
נען זיינען העל-באַלױכטן מיט דער עלעקטריע. דער גערויש אין דעם טונעל 
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ווערט פאַרשטאַרקט, די לעמפּלעך שעמערירן, און די דורכשוועבנדיקע טונקל- 
קייט פון די ברייטע פענצטער אַרױס לויערט ממש. 

און אַז דער צוג רוקט זיך אַרױס פון אַזא מין טונעל -- אַנטפּלעקמ זיך 
יעדעס מאַל אַ ניי, וזילד און משונהדיק בילד איבער א נייער קייט בערג, אי- 
בער טיפע תהומען. און אַזױ שלעננלט זיך דער צונ שעה נאָך שעה -- א 
טאָג מיט צוויי נעכט, דער וװועג, װאָס האָט מיך געפירט פון דענווער, קאָלא- 
ראדא, קיין פא-פראַנציסקאָ, קאַליפאָרניע. עס איז א מהלך פון איבער צוויי 
טויזנט קילאָמעטער. אָפּטמאָל איז מען איבער זיבן טויזנט פוס הויך. קלעפּט 
זיך אַזױ די באַן אַרום די בערג-שיפּועים, פּױזעט זי איבער בריקן, װאָס הענ- 
גען אויף אָפּגרונטן, לאָזט זיך אַראָפּ און הויבט זיך ווידער ארויף --- און אַזױ 
אָן אויפהער. איין מאָל אין אַ צוויי שעה אָטעמט אָפּ דער צוג אַ מינוםט-צוויי 
אויף אֵן איינזאמער באן-סטאַנציע, װאָס האָט דאָ אין אמעריקע א ספּעציפישן 
אויסזען, -- און ווידער -- אַ פאַרסאָפּעטער --- גייט דער צונ ווייטער און 
ווייטער. | 

און נאָך די אַלע וויסטע בערג און מאָלן -- איז אַזױ אָנגעליינט די זאַטע 
און גרין-באַנרינטע, די זוניקע און פרוכפּערנדיקע קאַליפאָרניע. סאַר א וואונ- 
דערבאַרע לאַנדשאַפטן און סאַר א גרינקייט ! ביימער טראָפּישע און העל- 
לויכמנדיקע הימלען און זויבערקייט אַזױ פיל ! 

אויך דאָ, אויף דעם-אָ לאַנד, האָט שוין די היינטיקע אמעריקע ארויפנע- 
ליינט איר חותם. אויך דאָ האָט אַלץ און אַלעמען באַהערשט די מאַשין, -- 
די ,,קאר", דער אוױיטאָ, װואָס האָט אַרױסגעשטױסן פערד און װאַנן און מענטש- 
לעכע פיס. אָנשמאַט מענטשן -- לויפנדיקע, איילנדיקע אױימאָמאָבילן. אַ 
מענטש -- זאָגט מען דאָ -- באַדאַרף נישט קיין פיס, זיי זיינען אינגאנצן אי- 
בעריק, סיידן אויף אַדיינצוקריכן און אַרויסצוקריכן פון דער ,קאר". דער 
מענטש איז צוגעבונדן צו דער קאַר, און די קאַר צו אים. קיין איין טראָט נישמט 
אָן איר. די געשעפטן ווערן געפּראַװועט אין דער קאַר, און דער גאַנצער אַפּ- 
רו -- איז ווידער די קאַר. און אַלע וועגן, די גאַנצע שטאָט, די נאסן, די 
געשעפטן, די ראָגן, די אויפשריפטן -- אַלץ איז איצט צונעפּאַסט צו דער 
הערשערין אין חינן לעבן --- צו דער קאַר, 

איבער דרייסיק מיליאָן אױיטאָמאָבילן, װאָס זיינען איצט פאַנאַנדערגע- 
שפּדייט איבער אַמעריקע -- און אין נאָר א גרויסער צאָל -- אין קאַליפאַרניע 
--- זיינען אָבער ערשט די לעצטע עמלעכע יאָר אַרױסנעװאָרפן געװאָרן אויף 
דער נאַס, פאַרפולט די שטעט, די וועגן, די ווינקלען, די געסלעך. מיט אַ פּאַר 
צענדליק יאָר צוריק האָט קאַליפאָרניץ אַזױ נישםט אויסגעזען, -- אין דעם 
איבערצייגט מען זיך, ווען מען כאַפּט זיך אַראָפּ פון דעם דרך-המלך, פון דעם. 
אױסגעפּלאַסטערטן שליאַך -- ערגעץ אָן אַ זייט, -- וואו עס האָט זיך נאָך 
אויפגעחיט א שטיק אור-אַמעריקע, אַן איבערבלייב פון דעם ,תוחו ובוהן"- 
פּעריאָד, איידער דער מענטש און די טעכניק האָבן מעכאניזירט און מאָטאַ- 
ריזירט די נאמור, די ווילדערנישן פון דער נאטור, 
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יאָ, ערשט ווען מען טרעפט זיך מיט אַזאַ מין ווינקל ערגעצוואו, -- ערשט 
דאן קאָן מען אויפפאסן און אויפנעמען דאָס לעבן, װאָס דושעק לאָנדאָן שיל- 
דערט, די אור-קװאַלן פון װאַנעט זיין ברויזנדיקער כאראַקטער האָט געשעפּט 
זיין יניקה און איז אויף שטענדיק פאַרשיכורט געװאָרן. 

די טעג האָב איך געהאט די מענלעכקייט צו טרעפן זיך מיט דער געננט, 
מיט דער היים, וואו דזשעק לאַנדאָן האָט די לעצטע יאָרן געלעבט און גע- 
שאַפן זיינע פולבלוטיקע, ,ווילדע" ווערק, וואו עס פיגורירן קרעפטיקע נע- 
שטאַלטן, מענטשן וי פון אור-וועלטן, װאָס די היינטצייטיקע װועלט און קול- 
טור האָבן נאָך נישט באוויזן אַריינצונעמען אין זייערע צוואנגען. 

איך האָב נגעהאט א רעפעראט אין דעם פּרעכטיקן שטעטל פּעטאַלומא, 
א זעכציק קילאָמעטער פון דער שטאָט סאךפראַנציסקאָ. אָט דאָס שטעץטל 
מיילט זיך אויס פון די אַנדערע שמעט אין אמעריקע, און אויך די דאָרטיקע 
הונדערט פאַמיליעס זיינען נאָר אַנדערש פון די אַלע אַנדערע יידישע יידן 
אין די אַמעריקאַנער שטעט. די יידן זיינען דאָ פאַרמערס, --- נישט פאַרמערם 
אין געוויינלעכן זין פון װאָרט, נאָר האָדעװוער פון הינער און פּראָדוצירער 
פון אייער. די יידן לעבן זיך דאָ אַן אײיננאַרטיק לעבן, האָבן זיך זייערע אינ- 
טערעסן, זיינען פאַרבונדן מיט דער הינער-פּראָדוקציע זינט יאָרן און יאָרן 
אַ צאַל יידן זיינען דאָ מענטשן מיט וויסן, מיט יידישער און אַלגעמײנער 
קולטור. זיי האַבן שוין הינטער זיך אַ אינטערעסאנט לעבן, אויסגעווען וואו 
אַ וועלט, געווען באַשעפטיקט מיט פאַרשידענע זאַכן, אָבער עס צים זיי דאָם 
לעבן אין פּעץטאָלומאַ, ווי, להבדיל, אַ שיכור צום פלעשל. אין פיל זאַכן דער- 
מאַנט פּעטאלומא די עמק-קבוצות אין ארץ-ישראל. מער נישט, ואָס דאָ איז 
זיך יעדער אַ באַלעבאָס פאַר זיך, פירט זיך די הינער-און אייער-ווירטשאַפמ 
אויף אייגענער אחריות. אָכער עס איז פאַראַן אויך דאָ אַ שטיק קאָלעקמיו 
לעבן -- יידן האָבן דאָ זייערע קרייזן, אָרגאַניזאַציעס, און עס איז אויך דאַ 
אַ לעבעדיקער גייסטיקער קאָנטאַקט צווישן אַ צאָל פּעטאלומער. די נאָענט- 
קייט פון דער נאַטור, די שווערע פּראַצע פאַראיידלט אויך מענטשן -- און 
דאָס זעט מען אין פּעטאלומאַ. די פּעטאַלומער חברה האָבן געהאט פאַרבונדן 
אין פאַרשידענע צייטן נאָר גרויסע טרוימען מיט אָט דעם ואונדערבאַר- 
שיינעם אָרט. אָבער ביי אונדז יידן, און איבערהויפּט אין אמעריקע, האָט 
מען פיל זאַכן פאַרזען און פאַרשפּילט, און אויך פּעטאַלומא איז געבליבן אַזױ 
אָן דער זייט, הנגם עס װאָלט געקאָנט פון דעם אױסװואַקסן נאָר אַ אינטערע- 
סאַנט יידיש ווינקל. די געשיכטע פון דעם מערקווירדיקן יידישן ווינקל, די 
גזשיכטע פון אָט דעם טשעקאַוון פּרואוו צו גיין אויף ארבעם אין דאָרף, אין 
פאַרם איז זייער וויכטיק. און עס װאָלט געווען כדאי, אַז די פּעטאַלומער 
זאָלן אַרױס , מיט לשון" פאַר דער יידישער וועלט.. 

איך האָב אויך געטראָפן אין פּעטאַלומאַ אַ פּאָר יונגעלייט, װאָס לעבן 
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דאָ ערשט עטלעכע יאָר, און זיינען אויך אַרײנגעצױינן אין דער , טשיקן-פּראַ- 
דוקציע". איינעם -- אַ גראַדואירטער פוף דער יידיש-:וועלטלעכער שול אין 
בעלסק-פּאָדלאַסקיע, און אַ געוועזענער לייענער פון די ,ליטערארישע בלעטער", 
און זיין חבר -- אַ בחור אַ ,נאַש-בראַט", פון אונדזער יידישן פּױלן מים אינ- 
טערעס און ליבע צו דער יידישער לימעראטור און קולטור, 

עס איז געווען א נחת-רוח צו פאַרברענגען צווישן אָט די , דאָרף"-יידן, 
װאָס יעדער איינער האָט זיך אַן אויטאָ-מאַשין, א פיינע שמוב, מים א ראַדיאָ, 
מיט אַ , פרידזשידעיר", און די אַלע גוטע איינריכטונגען, װאָס אַיעדע אַרבעטס- 
שטוב פאַרמאָגט אין אַמעריקע. מען שמועסט אַזױ ווענן די וויכטיקסטע פּראָב- 
לעמען, יידישע און װועלט-פּראָבלעמען, -- און מען קאָן זיך נאָר זאָט נישט 
אָנרעדן און אָנהערן. יידן, װאָס וואוינען ערגעץ הינטער הרי-חושך, טויזנמער 
מיילן פון די נרויסע יידישע ישובים, אַ יידישע צייטונג דערגייט אַהער פון 
נידיאָרק ערשט אויפן פינפטן טאָג; יידן, פאַרהאָרעװװעט און פאַרהינערט 
אַ צווייידריי צענדליק יאָר, און דאָך --- פאַר אַ באַהאַװונטקײט אין דער וועלט 
און יידישער פּאָליטיק ! סאַר אַ אינטערעס צו דעם, װאָס עס טוט זיך אין 
דער יידישער שאַפונגס-וועלט ! 

צו מיין רעפּעראַט ,ווי עס לעבן און שאַפן יידן אין פּױלן" איז געקומען 
כמעט דאָס גאַנצע יידישע פּעטאַלומאַ, און װוי אויפמערקזאם מען האָט אוים- 
געהערט, און װאָס פאַר אַ פראַנן און קשיות מען האָט דערנאָך געשטעלט|.. 

די פּעטאַלומער יידן, --- וי זיי זאָלן נישט זיין פאַרנומען מיט זייער 
הינער-צוכט, זיינען זיי גרויפע מכניס-אורחים. מען פילט זיך דאָרט גלייך 
פון דער ערשטער מינוט וי אַ חיימישער, אייגענער מענטש, אַ שמיק משפּחה 
מיט זיי. הויבן זיך אָן די פארבעטענישן אויף פרישטיק, מיטאָג, אָדער נלאַט אַזױ 
אויף אַן איבערבייס, --- און דערנאָך הויבט מען אָן פאַרליינן אין אייער רשות 
די ,, קאַר" אַרױסצופאָרן אין דער געגנט. עס בלייבט ביים עולם, אַז מען 
דאַרף דעם גאַסט פירן צו דזשעק לאַנדאָנס היים. עס איז טאַקע א מעשה 
פון אַ 80-40 מייל, אָבער עס רופן זיך אַרױס עטלעכע בעלנים צו פירן מיך אַהין, 
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אַרעמע עלמערן, דאָרט, אין אַרעמקײט, אויפגעװאָקסן. סאַך-פראַנציסקאַ איז 
אַ גרויסע פּאָרט-שטאָט, װאָס פאַרבינדט מיט אַ שטיק וועלט, --- מיטן אָריענט, 
מיט אױסטראַליע, מיט האָנאָלולו. סאן-פראַנציסקאָ אַליין איז אַ וואונדער- 
שיינע שטאָט, מיט בערג אַרום, מיט מעשיות און לעגענדעסם, װאָס זיינען 
פאַרבונדן מיטן פּאַציפישן אָקעאַן און זיינע ברעגעס. א שטאָט, וואו מען 
מרעפט מענטשן פון פאַרשידענע ראסעם, געקומען אַהער אין פאַרשידענע 
צייטן און בעיקר --- בעת דעם גאָלד-געיעג. א שמאָט, וואו לוקסוס גרענעצט 
זיך מיט אָרעמקײט, רחבות מיט ענגשאפט. אַ שמאָט פון עולים ויורדים, און 
אַזױ אויך איז די שמאָט פאַנאַנדערגעװאָרפן איבער בערג אוף מאָלן, אַרױף 


דזשעק לאַנדאָן איז א קינד פון סאַױפראַנציסקאָ, דאָרט געבוירן בוי 
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און אַראָפּ. דזשעק לאָנדאָן, דאָס ליידנשאַפטלעכע און שפּעטער -- צעבא- 
לעוועטע קינד פון סאַן-פראַנציסקאָ, האָט אויפנענומען אַלדאָס אַרומיקע, אֵל- 
דאָס װידערשפּרעכנדיקע פון סאַן-פראַנציסקאָ און קאַליפאָרניע. און דעריבער 
איז דזשעק לאַנדאָן אַזױ באַליבט דאָ אין דער געגנט, און דעריבער -- אַזױ 
פיל מעשיות וװועגן אים, וי ער װאָלט נעלעבט און גנעשמאָרבן נישט מיט אַ 
צװאַנציק יאָר צוריק --- נאָר מיט נאַנצע הונדערט יאָר אַפּריער. 

מיר פאָרן פון פּעטאַלומאַ צו דזשעק לאָנדאָנס חיים, -- זיין רעזידענץ 
די לעצטע יאָרן פון זיין לעבן. דער אױטאָ שליננט איין מייל נאָכן צווייטן 
איבער די וואונדערבאר-געפלאַסטערטע אַספאַלט-װועגן. פון אַלע זייטן שפּרײיטן 
זיך פאַר אונדז פּרעכטיקע בילדער, לאנדשאפטן, -- די ספּעציפישעץ קא- 
ליפּאָרניער נאַטור-לאַנדשאַפּטן, פול מיט עשירות, מיט זאַמקײט, --- און אי- 
בערהויפּט איצט, אָנהױב פריליננ. דער אַרום איז פאַרנומען אין װאַקסן, פאַר- 
טאָן אין אַרוסבדענגען אויף גאָמס-װועלט װאָס-מער פונעם בעסטן און שענסטן. 
געוויקסן און פלאַנצן, װאָס מען זעט אין ערגעץ נישט. און אָט א בערגל, און 
אָט אַ טאָל, --- און די חברים, װאָס פאָרן-מיט, דערציילן מיר, װוי אָט די אַלע 
ערטער זיינען געשילדערט דאָ און דאָרטן אין דזשעק לאָנדאָנס ווערק. דזשעק 
לאַנדאַן האָט געפירט אַ מאָדנע לעבן. זיין הויז, זיין הויף, זיין גוט איז געווען 
אַן עיר-מקלט פאַר װאַנאַבונדן, װאָס פלעגן אַרומװאַנדלען און אַרומװאַנדערן 
אין יענע צייטן איבער קאַליפאָרניער וועגן. פילע פון זיי זיינען געווען זיינע 
פּערזענלעכע פריינט, מיט וועלכע ער האָט זיך באַגעגנט אין פאַרשיידענע 
צייטן פון זיין װאַנדער-און װאָגלער-לעבן. פלענן אָטידי חברח-ליים עולה-רגל 
זיין צו זייער דזשעק, אָפּזיין ביי אים וװואָכן, עסן און טרינקען, כאַפּן אויך א 
גלעזל, און אַזױ שלאָפּן אונטער די וואונדערבארע טיפע, בלויע קאַליפאָרניע- 
הימלען. 

מיר דערנעענטערן זיך צום דוזשעק לאָנדאָן-הױז, פאַרקירעווען פון 
וועג, און אויף א שטעג, װאָס ציט באַרג אַרױף, הויבן מיר זיך מים אונדזער 
סאָפּנדיקער מאַשין צו דזשעק לאָנדאַנם היים. עס איז גאָר אַ גרויסער שטח, 
איבער צוויי טויזנט אַקער-לאַנד, װאָס לאָנדאָן האָט געהאט אָפּנעקױפט ביי 
איינעם א פאַראָרעמטן באַלעבאָס. אָן אַ זייט שטייט אַ צװיײ-שטאָקיק הויז, 
--- דאָס איז אַ ביבליאָטעק אויפן נאָמען פון דזשעק לאָנדאַן. זי איז גראָד 
איצט פאַרמאַכט צוליב אַ סכסוך, װאָס די באַנק, וועלכע האָט געגעבן א 
הלואה אויף דעם דזשעק לאָנדאַן-גוט, האָט מיט די יורשים. וי אומעטום אין 
אַמעריקע, אַזױ האָט די באַנק, דער קאַפּיטאַל, זיך אַריינגעריסן אויך אַהער, 
אין דער לאָנדאָן-מלוכה, און דיקטירט זיינע, באַנקישע, רויבערישע באַדינ- 
גונגען. עם איז טשעקאַװע, װאָס די פאַרשװענדעריש-רייכע אמעריקע האָמ 
נישט קיין פּיעטעט און קיין יראת-הכבוד פאַר דעם אָנדענק פון דזשעק לאַנ- 
דאַן. עס איז פאַרשטענדלעך : דזשעק לאָנדאָן איז נישט געווען פון די , ליב- 
לינגען" פון דער אַמעריקאַנער בורזשואַזיע, ער האָט נישט נאָכגעטאַנצט נאָך 
איר דודקע, ער האָט זיך געחברט מיט הפקר-יוננען, נישט געהיט דעם 
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,עטיקעט". מען דערציילט טאַקע, וי דזשעק לאָנדאָן איז אַמאָל איינגעלאַדן 
געװאָרן אין סאן-פראַנציסקאָ אין אַ רייכן סאַלאָן, וואוהין עס איז צו זיין כבוד 
וועגן נעקומען די גאַנצע ,סמעטענע" פון דער געזעלשאפט. האָט ער, אָנשטאָט 
העפלעכע רייד, זיי געװואָרפן דראָאונג, װאָרנונג, און דערמאַנט אָן דעם יום- 
חדין, װאָס וועט קומען, און מען וועם פאַר אַלץ אָפּצאָלן... 

פאָרן מיר ווייטעד מיט דעם שמאָלן וועג און טרעפן זיך אָן אויף אַרומ- 
געגרויזטע שטיקער ערד, -- דאָ פּאַשען זיך און עס האָבן זיך אַמאָל געפּאַ- 
שעט דזשעק לאַנדאָנם פערד, -- ער האָט פאַרמאָגט די בעסטע פערד אין דער 
נאַנצער געננט, װאָט האָבן באַקומען שטענדיק די ערשטע פּריזן אויף די אויס- 
שטעלונגען אין געיעגן. און טאַקע ביי אים אין קאַבינעט האָבן מיר בילדער, 
נעמאָלן פון פאַרשידענע גרויסע מאָלער צו זיינע ווערק, װוי אויך די בילדער 
פון זיינע פּרעמירטע פערד, און דערביי --- די צייגנישן. דזשעק לאַנדאָן האָט 
שטאָלצירט מיט זיי, נישט ווייניקער וי מיט די גלענצנדע אָפּרופן וועגן זיינע 
שאַפונגען. 
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דעד הויף גופא, װאָס לינט פאַנאַנדערגעװאָרפן אויף בערגלעך און טאָלן, 
מיט גרויסע הונדערט-ײאָריקע ביימער, מיט געװאַלדיק-פאַנאַנדערגעװאַקסענע 
צוויינן, מאַכט אַן איינדרוק פון אַז אָפּנעלאָזטער באַלעבאַטישקײט. נישטאָ קיין 
אויג פון א לעבעדיקן שאַפּערישן באַלעבאָס. עס איז א לעבן, װאָס ציט זיך 
לוט אינערציע, אָבער װאָס ברויזט שוין נישט. אָן דער זייט טרעפן מיר אי- 
בערבלייבענישן פון אַ פּאַלאַץ, -- רואינען, -- האַלב-פאַרברענטע און האַלב- 
צעשטערטע. דזשעק לאָנדאָן האָט פאַרמאָסטן זיך עטלעכע יאָר פאַר זיין טויט 
אויפצובויען א וואונדערבאַר הויז, -- עס האָט אים אָבער נישט געקלעקט 
קיין נעלט, איז עס געבליבן אינמיטן בויען. שפּעטער, וי מען גיט איבער, 
האָבן זיינע חברים, די וואנאבונדן, אונטערגעצונדן דאָס הויז, וי א נקמה אין 
דזשעק לאַנדאָנען, װאָס האָט אָנגעהױיבן זיך דערווייטערן פון דער װאַגאַבונ- 
דישער כאליאסמרע. אין דעם הויף געפינען זיך גרויסע קעסלען, וואו מען 
פלענט קאָכן דאָס עסן פאַר די אַלע געסט, און אויך ערטער, וואו דזשעק לאָנדאָן 
איז געזעסן מיט זיינע גוטע ברידער און געלייענט פאַר זיי זיינע ווערק. דאָ 
פּלעגן אויך פאָרקומען פארשידענע פאָלקס-הוליאַנקעס, וואו דער באַלעבאָס מיט 
זיינע װאגאבונדישע געסט האָבן געפּראוועט אויף א נאָר-ברייטן אופֿן, 

אין דעם הויז, וואו דזשעק לאָנדאָן האָט געלעבט, איז פאַרהיט זיין גרוי- 
פער שרייב-צימער, -- אָט איז זיין שרייב-מיש, אַן אַלטער הילצערנער טיש, 
אויף וועלכן ער האָט אָנגעשריבן זיינע בעסטע ווערק. דזשעק לאָנדאָנס /ל- 
טערע שוועסטער, װאָס האָם איר ברודער אױסגעהאָדעװעט אויף אירע הענט, 
גייט מים אונדז אַרום פון איין ווינקל צום צווייטן. ווייזט אונדז אַלץ קלייני- 
קייטן, װאָס זיינען פארבונדן מיט איר גרויסן ברודער, דערציילט אונדז פּרטים 
און עפּיזאָדן פון זיין לעבן, פירט אונדז אַריין אין דעם שאפונגס-קרייז פון 
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דזשעק לאַָנדאָן. אויף די ווענט זיינען פֿאַנאנדערגעהאנגען פּאַרטרעטן און 
בילדער פון פאַרשיידענע פּעריאָדן פון דושעק לאָנדאָן; אויך זאַכן, חפצים, מיט 
וועלכע ער איז געווען פאַרבונדן; פּעקלעך בריוו, אויסצוגן פון קריטיק, קאָ- 
רעקרוטן, אָנגעהױבענע ווערק. עס איז אַזױ מאָדנע און װוייטיקדיק: געלעבט 
א מענטש אַזױ ברויזנדיק, ליײידנשאַפטלעך, -- און פּלוצים --- דער קינסטלער 
איז אַװועק, און דאָ זעצט זיך פאָר אַ שטיל, שטילשווייגערישער לעבן, א ווייטער 
אָפּהילך פון יענעם לעבן. 
עס טוט אַ. שלאָג אין האַריץ און עס קומען אויף אין זכרון שטיקער לעבנס 
און פּאַסירונגען, װאָס מען האָם מיט אַ צװאַנציק יאָר געלייענט מיט אַזאַ פאַר- 
אַפּטן אָטמעם.---;דער ים-װואָלף*, ;דער רוף פון בלוט", , מאַרטין אידען* און אַלע 
איבעריקע נרעפערע און קלענערע שאַפונגען פון דעם וואונדערבאַרן דזשעק 
לאַנדאָן, װאָס מען האָט אַמאָל געשלונגען מיט נעװאַלדיקער באַגײיסטערונג, 
מיט התלהבות. עס איז געווען א מין המשך, אַ צוגאָב צו דעם ענטוזיאַזם, 
װאָס מאַקסים גאָרקיס ווערק פון די ערשטע יאָרן, די בונטאַרישע, די מענטשיש- 
שטמאָלצע, די אָדלערישע האָבן אַרײנגעבראַכט אין לעבן און אין שאַפן. אין 
די אַמאָליקע גרויע טעג פון רוסישן לעבן האָט דזשעק לאָנדאָן אַרײינגעשיינט 
מיט יום-טוב, מיט העל-צעשיינטער זון, און אויפגערודערט מיט זיין אויפגץ- 
ברויזט ליידנשאַפטלעך בלוט, 
און אָט שפּאַצירן מיר איצט אין דזשעק לאָנדאַנס היים, אין זיין הויף, 
חייזער, ערטער, וואו ער איז גענאַננען, וואו ער איז געווען געמטריבן פון אומ- 
רו, פון אינעװוייניקסטן רוף פון בלוט, -- און איצט אַליץ חורבות, חורבונות, 
--- אַמאָל איז געווען! 
איצט איז אין דעם דזשעק לאָנדאָן-הױז איינגעאָרדנט א מין אָפּרו-הױז. 
מען ניט אונדז פֿראָספּעקטלעך (אוי, אַמעריטשקע, מיט איר פּראָפּאַגאַנדע און 
אַדווערטייזמענטם" !). עס קאָסט נישט טייער, עס זיינען נישטאָ אָט די אַלץ 
זיבן זאַכן, װואָס מען זוכט אין אַן אָפּרו-הױז, דערפאַר איז דאָ שמיל און רואיק.., 
עס טוט וויי, עס פּאַרדריסט. דזשעק לאָנדאָנס הויז -- אַ פּענסיאָנאַט ? ! 
און אָט דערהערט זיך אַ נגעטומל, אַ גערויש, אַ יונגער שטיפערישער גע- 
לעכטער. עם זיינען אָנגעקומען עטלעכע אױטאָמאָבילן מיט גוט-אױיסגעכאַ- 
וועטער, זאַטער און זאָרגלאָזער אַמעריקאַנער יוננט. ייננלעך מיט מיידלעך 
--- אַלע אין הויזן, מעשח-ספּאָרט-לײט. מען קומט מיט אַ געפּילדער. דאָס 
קומען זיי אַהער פון דער שטאָט צו רייטן אויף פערד, װאָס מען קריגט דאַ 
צו דינגען. דער געלעכטער און דער געטומל פּאַסט זיך נישט אַריין צום אַרום, 
צו די בילדער און צו דער געדעכעניש, װאָס מען זעט און מען שפּירט דאַ 
אַרום און וועלכע זיינען ענג פאַרבונדן מיט דער וואונדערבאַרער, אויסטער- 
לישער קינסטלער-געשטאַלט פון דושעק לאָנדאָן. 
אַפּריל 1938 
קאַפּיטל פון רייזע-איינדרוקן ,, איבער אמעריקץ", 
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אויף די קברים פון די טויטע 


(די קרבנות פונעם , טרייענגל פייער", וואו ס'זיינען אומגעקומען קרוב 
צו 150 יונגע אַרבעטערינס) 


(}יט א נייעם קריעהי-ריס אין האַרצן... 

מיט אַ וואונדער-זעעל, געהילט אין שװאַרצן 

קום איך, מענטש, צו דיר, נישט שעלטן, שרייען. 
נאָר מיט שלאַנגען-גיפט און נאַל שפּייען 

אין פּנים דיר. . . שטומער צער און צאָרן 

פון מיין בליק --- וי א שפּיציק שאַרפּער דאָרן -- 
וועט צו דיר אין האַרצן אימער צילן . . . 

ביז דו וועסט דיין איינן וואונד דערפילן . . . 


פילסט ניט, מענטש! .. . דו האָסט אַליין געצונדן 

און געברענט ביי זיך אין האַרצן וואונדן . . . 

פון דיין איינן לייב געריסן האָסטו פּאַסן, 

און געװאָרפן הפקר אין די גאַסן . . . 

שד, מענטש ! האָסט דעם שליסל צום נךדעדן, 

און איך צאַפּל זיך אין גיהנומס ליידן . . . 

קאַנסט, נאָר ווילסט ניט, מיך און זיך באַפּרײיען! . 
גאָט, מיין נאָט! זאָל איך וויינען? זאָל איך שרייען? 


כ'וועל אין האַרצן שטיקן מיינע ליידן 

און װועל שווייגן שטום, איך װועל ניט ריידן . . . 
װאָס פאַר אַ שפּראַך קאָן צו דיר אין האַרצן דרינגען 
נאַך א יענע רויטע פייער-צונגען, 

ס'האָבן דורשטיק, מיף זיך איינגעזויגן 

אין דיין ליב און בלוט, אין דיינע אויגן? . 

שמום וװועל איך באַװוויינען די קרבנות דיינע ! 
שטומער וייטאָק, מיינער. .. קינדער מיינע!.. . 
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פאַר דֹ הונג ער -מאר שׂ 


?אַנד און טייך און רעלס און באַן, 
פאָפּענדיקער פּאַראַװאָז, שלעפּנדיקע באַרזש, 
דער עראָפּלאַן אין לופט -- - 

אַלץ באַלאַנגט צו קעניג פאָרד. 


מאַנסטער-קוימענס רויכערן 

און שפּייען צו די הימלען : 

פאַרד -- פאָרד -- פּאָרד -- פאָרד. 
דינע, לאַנגע פּאַרעדרערן 

וואַרנן זיך מיט ריטשעדיקן קוויטשען : 
אַילדץ -- ב-אַזלזאַיניגיט -- ציוֹ -- 
ק-ע-נ-ייג -- פיאָדר-ד, 


איבער ברודנעם, כמורנעם, ריווער-רוזש 

שלעפּן באַרזשעס שווערע משאם -- 

הערט זיך וי פּאַרדרוס אין זייער ברומען : 

וואו --- האַט -- ער -- דאָס -- אַלץ -- גענומען ? 
וואו-ודודו? ווא-ו-ויו ? 


זעצט מיט קנוילן פּלאַם און רויך 
פּאַראַװאַזן-קױמען ; 

ווער --- האָט -- אים --- דאָס -- אַלץ -- געגעבן ? 
ווער? ווער? ווער? 


אָט קומען זיי אהער, 

די טויזנטער ! 

אָט מרעטן זיי, אין אויסגעקרימטע שיך, 

די פּנימער אין הוננער-נויט פאַרהאַרמעװעט, 
פון פראָסט און ווינט פאַרבלוים, 

וי אָפּנעקילטער שטאָל. 

דאָס האָבן זיי, פון נאָלדענעם פונדאַמענט 
ביזן דימענט אין דער קרוין, 

דאָס קענינרייך געבויט. 


זון און הימל אויסגעפלעקט מיט שווייס און סאַזשע 
און איבערן ברייטן, שטיינערנעם וועג, 

האַם פאָרד צעשטעלט, - 

וי בלויע פעסלעך דינאַמיט, 
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אַ לאַנגע ריי פּאַליצײ, װאָס היט 

מיט קלאָב, מיט ביקס און האַנט-גראַנאַט 

די טריט פון יענע, וועמעס מאָנער-ליד און רוף 
עס פילט איצט אָן די לופט. 


עס האָט זיך אויסנעמישט אין ווינט 
געזאַנג מיט פלאַטערדיקן רויט, 
און ס'האָבן זיך צעכילט די וועכטער-הינט 


קעגן די, װאָס האָבן אַלץ געבויט. 


עס האָט א פאָך געטאָן אין לופט 

מיט שװואַרצן קרעפּ, 

עס האָט די נאכט געטאַן א שפּרייט 

מיט סאַזשע און מים רויך איבער קעפּ. 

אין געראנגל און נעדריי, צווישן טאָג און נאכט, 
צווישן רויטן פאָן-געוויי, 

געזאַנג, און שאָס נאָך שאָס, 

א ציטער האָט נעטאַן די ערשטע ריי, 

און מאַסע האָט זיך כװאַליעדיק געטאָן א נאָס. 
פאָראױס און דאַן -- צוריק -- -- 

איבערן בריק פון , בייבי-קריק" 

הערט זיך דאָס שפּאַנען 

פֿו; טויזנטער שווערע און זיכערע טרינמז 

װאָס מאַנען, דערמאַנען 

און זאָגן אַן : 

מיר וועלן קומען צוריק ! 

מיר וועלן קומען צוריק ! 


ביי טויער נומער דריי 

פון פאָרד-פאַבריק, 

אַ טוימער לינט 

באַרנעט, פּאָרדס בלוטיקער שפּיאַן. 
ס'האָט נאַכט אַ ריס געטאַן פון זיך 

אַ פּאָלע, אַ צעטראָטענע, 

און צוגעדעקט | 

זיינע אױסגעשפּרײטע פיס און הענט 

און איבער אים, אויף הויכע קוימענס און ווענט 
האָט זיך א צינד געמאָן 

און וואונדיק זיך צעברענט אין מאַטן-גלי : 
"!ס---א---ס--יי 
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איך הער דיין קול, װאָלט װהיטמאַן 


ווער זיינען עס די טויזנטער --- װאָלט וויטמאן, 
װאָס קומען מיט מאַרשירנדיקע טרים, 

מיט באַוואוסטזזיין און מיט זיכערקייט אין גאַנג ; 
מיט פויסטן אויפגעהויבענע, 

מיט פאָנען און געזאננ ? 

הער דאָס געקלאַנג פון קייט צעריסענער 

אין דעם ליד, אין דער יובלדיקער פרייד -- 
אַמעריקע נייט! 


זע, אמעריקעס זין און טעכטער ! 

מינעדאַרבעטער, פאַרם-הענט און פּעדלער ; 

דער װאָס זיצט ביי דער ניי-מאשין 

און דער װאָס פירט די באַנען; 

דער פּראָפּעסאָר, דער סטודענט, 

דער װאָס ציילט אין באַנק פאַר מאָרנאַנען דאָס געלט 
און דער װאָס בעט אין הונגער-נויט אַ סענמ -- 
אַמעריקעס זין און טעכטער, 

פאַרטרעטער פון מיליאַנען, -- 

,אין חונגער לעבן מוז און נויט". 


אַלע זיינען דאָ: 

דער װאָס שרייבט און מאָלט איז דאָ, 

דער װאָס קנעט פאַר אונדז דאָס ברויט 
און דער װאָס קערט דאָס מיסט אין גאַס -- 
אלע פאַכן זיינען דאָ פארמראַמן. 

מאַן און פרוי, 

דער ברוין-הויטיקער און דער ווייס-הויטיקער ; 
דער ייד און דער קריסט, 

דער גריך איז דאָ און דער כינעזער איז דאָ, 
קיין איינער ניט גרעסער פון אַנדערן, 

קיין איינער ניט קלענער פון אַנדערן. 


און דער װאָס איז ביים הערשער-קלאס פאַרהאַסט, 
און דער װאָס ווערט פון ריכטער מער פאַרפאָלגט, 
דער זיצט דאָ אױבנאָן 

און ס'פלאַטערט איבער יענעמם קאָפּ 

רויטער נאָך --- די רויטע פאָן. 





ל. מילער 


װאָם פאַר א נעמען עכאָן אָפּ אין דונערדיק געשאַל -- 
וװואָלט וויטמאן ? 

וועמענס נעמען טראָגן זיך מיט רעש פון װואַפער-פּאַל -- 
װאָלט וויטמאן ? 

נעמען, װאָס קלינגען װוי מאַרשירנדיקע טריט -- 

װווי פרייהייטס-ליד אין די אויערן פון די מאַסן. 

נעמען פון אַרבעטער-פירער, מאַרמירער, 

נעמען װאָס פאַרטרעטן דעם װאָס בויט, 

דעם װאָס שפּייזט און קליידט, 

באַדינט און פּוצט דיך -- אַמעריקע! 


װאָס פאַר א קולות, הער איך, װאָלט װויטמאַן ? 

קולות און שטימען װאָס קומען מאָנען און דערמאַנען 
קולות פון טורמעס, קולות פון געפּײיניקטע, 

קולות פון אַלאַבאַמאַ, 

נעגער-קולות פון תליה-בוים און שייטער-פלאַם -- 
(דער שראם אויף דיין פּנים, אמעריקע !). 


איך הער די שטימען פון העלדן-רעװאָלטירער, 

די שטימען פון דזשאן בראון און מאַלי מעקגייערס 
און סאַקאָ און װאַנזעמי און יאָרק 

און סימם און באָסל, 

איך הער קולות פון טרייעננל-פייער, 

פון אומנעקומענע מיינער 

און סטרייקערם צעשאַטענע; 

קולות פון בלוט פאַרגאָסענעם 

און באָסישע מלחמות, 


און דיי שטימע, װאָלט ויטמאן, 

אין כאָר פון אַלע שטימען, 

אין כאָר פון מיליאָנען 

מאַרשירנדיקע, שטריימנדיקע, יובלדיקע 
זין און טעכטער פון אמעריקע. 


דאָס ליד פון דיין אַמאָל --- סאַן פראַנציסקאָ 


עס קומען טרערן אין מיינע אויגן, ווען איך הער -- 
און איך װאָלט ניט ווערן מיד צו הערן, 

וי די ווינטן שפּילן אוים אויף דיינע האַרפן-בריקן 

דאָס ליד פון דיין אַמאָל, 

דאַם ליד פון אַנגסט און פּיין און ראַנגלעניש פון ווערן. 





ל. מילער 
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יערנא ביונא, אי אַמאָל געווען דיין נאַמען 
איידער ביסט געװאָרן וועלטס בארימטע, שיינע שטאָט. 
אויף אַ באָדן זאמד-און-דאָרן . 

האָט אַמאַל א בליאַסק-געטאָן די שלאנג פון גאָלד ; 

האָט זיך צעברענט די תאווה אין דיינע אויגן 

און זיך קיינמאָל נישט געשטילם. 

אַזױ ביסמו געװאָקסן, 

וי דער דאָרן, שנעל און ווילד, 


די ערד האָסטו פּאַרשעמט, 

און נישט קיין ברויט האָסטו פון איר געמאָנט, 

נאָר גאַלד -- 

האָט זי געגעבן דיר, װאָס האָסט געמאַנט און האָסט געװאָלט... 
האָט שטענדיק פּאַר די אוינן דיר דאָס גאָלד געבלענדט, 

דאָס לעבן דיר פאַרצערט 

און דיינע טעג און נעכט פאַרברענט, 


,פריסקאָ" האָט מען דיך מיט שפּאָט גערופן, 
האַסטו שטאָלצירט און זיך וואויל-יונגעריש געפילט -- 
דו בכיסט געווען די חפקר-שטאָט 

פון ביקסן-שאָסם און שלייף פון שמריק ; 

די שטאָט פון שיכרות און פון זינד -- 

אויפן קאָרטן-טיש אין שענק ביי דיר 

האָט יעדערער זיין גליק געוואונען און פאַרשפּילט, 


אַזױ האָסטו געהוליעט בלינד און ווילד, 

ביז פול נגעװאָרן איז די מאָס 

פון דיינע זינד -- -- 

האָט מאַמע-ערד, מיט צאָרן און פאַרדראָס 

דיך געטאַן אַ הייב און אַ שליידער -- 

און אַ שאַר-אַראָפּ געמאָן אין תהום 

דאָס נאַנצע רויב און דרויב, װאָס האָסט פאַרמאָנט, 
און האָט פאַרמעקט, פאַרווישט דיין פאַלשן נלאנץ 
און צונישט-נגעמאַכט דיינע פאַלשע גליקן -- 
אַזױ דערציילן אונדז די ווינטן אין דעם ליד 
אויף די סטרונעס פון די חאַרפןדבריקן . . . 


אין זיבן פייערן האָסטו זיך געלייטערט, 
אין פּיין און אַנגסט, אין ראַננלעניש מיט זיך אַליין 
האָפטו פון שטויב זיך אויפנעהויבן, | 
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זיך אָפּנעטרײסלט פון דעם פאַלשן רום 
און זיך פון שלעכטס דערווייטערט. 


דו האָסט אָנגעהױבן פון דאָס-נײ, 

מיט קראַפט פון פרישן, יונגן נלויבן ; 

דו האָסט פאַרפּלאַנצט דעם שלאַנקן, 
שנעל-וואקסנדיקן יוקאַליפּטוס-בױים 

און איבערן ים אין רוים 

האָסטו אַ װאָרף-געמאָן 

א חאַרפןך-בריק, אַהער, 

א האַרפן בריק, אַהין, 

און צוגעדעקט האָסטו דעם דאָרן און דאָס זאַמד 
מיט גראָזן סאַמעט-ווייך און גרין. 























| א מערזער -- דער באָס און זיין שאַפּ 

















ב. עפעלבוים 


געבוירן אין 1887 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1922 
געשטאָרבן דעם 1טן יולי, 1945 





אין אַ / דראָנ-סטאָר? 


אױף דער גאַס האָט דער בייטאָג געשמעקט מיט פריש געבעקס און 
מיט אַפּענער פרייער וועלט. פרילינג האָט געזוננען איבער דעכער פון הויכע 
הייזער. חינטער דער שטאָט זיינען וועגן געלענן טרוקענע, שמייכלענדיקע 
אונטער זון, פעלדער האָבן געגרינט און דאָס ווינטל האָט די גראָזן געכואַ- 
ליעט. אין שטאָט -- איבער שטילע גאַסן זיינען מענטשן געגאַנגען אַן 
מאַנטלען, מיט צעליכטיקטמע אוינן און לייכט-גערויטלטע געזיכטער. ס'האָט 
שוין אין זיי געבליט די רו פון זומער און די פרייד פון פרייע טעג. 

אָבער אין , דראָג-סטאָר", וואו איך בין נגעזעפן ביים , קאַנטער" און זייער 
געלאָסן געצויגן דורך א שטרוי מיין סאָדע --- איז געווען האַלב-טונקל. 

ם'איז געווען געמיטלעך, שטיל דאָ. די שפּינלען האָבן פאַרבליפט געקוקט 
פון די פאַרטראַכטע ווענט : די ניקעלנע פאָדע-קראַנען האָבן נעשמייכלט מיט 
ווייכן גלאַנץ אויף די ,זיצערס" פאַרן ,קאַנטער" -- אַ פּאָר יונגע מיידלעך, 
בלאַנדע, העלערע און טונקעלערע, מיט אויסגעגלעטיקטע פּנימלעך, האָבן זי 
גענאַשט , סאַנדעיס" און שטאַרק געהיט די רויטע ליפּעלעך . . . 

עס איז אַריינגעקומען א שלאַנקער יונגער נעגער מיט אַ שטיל בראָנז- 
פּנים און מיט פאַרחלומטע אויגן. פון אים האָט נעאָטעמט פאַרטראַכטע באַ- 
שיידנקייט, װאָס מען ברעננט מיט פון אַ העכערער בילדוננ-אַנשטאַלט. מיט 
פאַרזיכטיקע טריט האָט ער זיך דערנעענטערט צום קאַנטער, זיך אָפּנע- 
שטעלט און געווארט. 

האַט ער געדולדיק געווארט. אָכער די באַדינער אין ווייסע רעקלעך 
האָבן אים נישט נגעזען. זיי זיינען נעשטאַנען רואיקע. איינער האָט זיין רעכטע 
האַנט געהאַלטן אויף דער גאַלקע פון סאָדע-קראַן און האָט געקוקט אין ליי- 
דיקייט אַריין, אָבער נישט אין דער ווענדונג וואו דער יונגער נענער איז גע- 
שטאַנען. דער כאדינער האָט איצט געהאַט אַ פאַרנליװװוערט פּנים, זיינע 
בלאַנדע האַר זיינען שטאַרק צונויפגעפּרעסטע נעשלאָפן אויף זיין קאָפּ און 
דער שרינט איז געלעגן וי אַן אַרײנגעקלעפּט ווייס שנירל. 

דער יונגער נענער איז געווען אָנגעטאָן מיטן גוטן נעשמאַק און ער האָט 
געשוויגן. דאָס פּנים זיינס -- אָנגעגאָסן מים צער -- וי ענלעך צו יידישן 
צער. אונטערן אָרעם -- עטלעכע ביכער און שרייב-העפטן. אַ סטודענט? 
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זיכער א סטודענט... האָט ער געװארט שטייענדיק אין שטומען פּיין ביזן 
האַלדז. די קינבאַקן זיינען געװאָרן אָנגעצױגן, פאַרקלעמט, אין זיינע אויגן 
-- טיפע, נרויסע און שװואַרצע -- האָט אויפגעטויכט בלינצעלדיקע רויטקיים. 

ענדלעך האָבן זיך זיינע פולע, פיינגעשנירטע ליפּן פאַנאַדערגעקלעפּט און 
מיט אַ וואוילקלינגענדיק קול האָט ער אַרױסגעמורמלט : 

--- אַנטשולדיקט. 

ערשט דאַן, האָט דער אין ווייפן רעקל אויסגעדרייט דעם קאָפּ, גלייכגיל- 
טיק אַ קוק געטאָן און לייכט אַ קנייטש נעטאָן די ברעמען. בטול האָט פון 
אים אָן קול אַ רעווע געטאַן. 

הייסע עקשנות האָט אַ פלייץ נעמאָן אונטער דער מונקעלער הויט פון 
נענער. ער האָט שטאָלץ אויפגעשטרעקט דעם קאָפּ און : 

-- ביטע +. . א , קאַקאַָ-קאָלאַ?. 

אַ וויילע -- און ביידע האָבן זיך צונעקוקט. דער קנעכט אין ווייסן רעקל 
האָט אַלץ געהאַלטן די האַנט אויף ניקעלנער גאַלקע. אויפן בראַנזפּנים פון 
נעגער האָט געבליט עֶקל. די טונקעלע הויט איז בלייכער נגעװאָרן. פון די 
ליפּן איז דאָס בלוט אויסנערונען און זיי האָבן אין מויל א ציטער געמאָן 
דאַן : דער קנעכט אין ווייסן רעקל האָט ענדלעך צוגענומען די האַנט פון 
דער נאלקע, האָט שווייננדיק גענומען א גלעזל, | 

-- ,לאַרדזש װאָן"! -- האָט דער יונגער נעגער דורכגעשפּאַרט דורך 
ווייסע ציין. פאַרבאָרגענער צודלהכעיס פון שווער באלײידיקטן אין זיין שמים, 

דער אין ווייסן רעקל האָט גענומען אַ גרעסער גלאָז. אַלץ אַזױ שווייננ- 
דיק, נישט קוקענדיק אויפן נעגער, האָט אָנגעגאָסן די גלאָז, זי אוועקגעשטעלמ 
אויפן מאַרמאָר-, קאנטער" און געבליבן ווארטן. אין זיין שטיין איז געווען 
דאָס װאַכן און היטן פון א דרעסירטן הונט, װאָס לאָזט נישט אַראָפּ קיין אויג, 
כאָטש ער קוקט כלומרשט נישט, 

דער יונגער נענער האָט זיך נישט צונעזעצט, האָט געטרונקען שטייענ- 
דיק און איך האָב נעזען: ער ווערגט זיך, וי ער װאָלט געטרונקען ביטער- 
זאַלץ. דערפאר האָט ער זיך נישט געאיילט. פון זיין פּנים האָט זיך גענאָסן 
געוויין -- שמום געוויין פון אומשולדיק געטריבענעם און אױסגעלאַכטן, װאָס 
ווייסט : נישטאָ פֿאַר וועמען זיך צו קלאָגן . . . 

ער האָט ענדלעך אויסגעטרונקען און אַוועקגעשטעלט די נלאָז. דער אין 
ווייסן רעקל האָט גלייך די גלאָז אַ כאַפּ נעטאָן אין איין האַנט. מיט דער אַנ- 
דערער האַנט נעכאַפּט א טיכל און אַ וויש געטאָן איבערן אָרט וואו די גלאָז 
איז געשטאַנען, האָט זיך געגעבן אַ פלינקן דריי-אוים און --- באַץ ! 

גלאָזדגעבראזג האָט אויפגעהילכט אין שטילקייט פון רייכן שמאַרק גע- 
פּוצטן ,, דראָג-סטאַר"; וי צופעליק האָט זיך די גלאָז פון זיין האַנט אויסגע- 
גליטשט און זיך צעפּיצלט איבערן שטיינערנעם דיל, ביים , קאַנטער", 

אין ערשטן מאָמענט האָב איך נישט פאַרשטאַנען. די יונגע מיידלעך, 
האָבן, זעט אוים, אויך זיך נישט אָנגעשטױסן, װאָס דאָ איז פאָרגעקומען. זיי 
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האָבן זיך בלויז צעשמייכלט פון באַדינערס נישט געשיקטקייט. דאָ -- איך 
האָב א קוק געמאָן אויפן יונגען נעגער און : -- ער האָט זיך געהאט געגעבן 
אזא קאָרטשע-צונויף, וי א פלאַמיקע בייטש װאָלט זיך אין זיין לייב אייננץ- 
שניטן, זיינע אוינן האָבן געגעבן אַ פאַרפריר און די אויגן-דעקלעך האָבן זיך 
האַלב אַראָפּנעלאָזט. 

אַן אַנדער נעגער -- אַ משרת דאָ -- איז נלייך אָננעלאָפן מיט באַרשט 
און מיט , מיסט-אויפנעמער", ער האָט זיך אָפּנעשטעלט, איין קוק געטאָן אויפן 
נעגער-סטודענט און נאָך אַ קוק אויף דעם אין ווייסן רעקל. פון זיין קוק 
האָב איך גלייך פאַרשטאַנען, װאָס דאָ איז פאָרגעקומען: ער האָט אומישנע 
צעבראַכן די גלאָז . . . | 

און קעלט האָט מיין לייב דורכנעשוידערט : 

וויפל פּיין עם איז איצט געווען אין סטודענטס פּנים ! שטומער פּיין, שוי- 
דערלעכער פּיין, גרוילענדיקער פּיין, װואָס זידם-אויף דאָס בלוט, 

אָבער ער האָט געשוויגן, נעשטיקט זיך און געשוויגן. 

ער האָט דערלאַנגט אַ פּאַפּירענעם דאָלאַר. דער אין ווייסן רעקל האָמ 
דעם דאָלער א כאַפּ געטאָן -- דווקא נישט מיט צוויי פיננער בלויז . .. . -- 
האָט אָפּנעקלונגען דעם , רעדזשיסטער" און איך האָב דאָרט דערזען: אָנ- 
שטאָט צען האָט דער , רעדזשיסטער" אַרופגעשלאָגן פינף-און-צוואנציס . . . 

אויפן מאַרמאַר פון ,קאַנטער" זיינען געפאַלן דריי , קװאָדערם". 

--- פינף-און-צװואַנציק פענט ? -- האָט א נעשטיקט קול געפרענט, 

-- יאָ, -- האָט דער אין ווייסן רעקל אָפּנעהאַקט, --- פופצן פאַרן גלאָז. 

איך האָב דערפילט הייסקייט אין מיין רוקן. מיין פּנים האָט אַ פלאַם 
געטאָן פון בושה. איך האָב נישט געקאַנט קוקן איצט אויף דעם יונגען סמו- 
דענט, װאָס ווערט אַזױ פּיינלעך באַלײידיקט אינמיטן זוניקן טאָג . . . 

דער נענער װאָס האָט דאָרט צוגערוימט, האָט זיך אויסנענלייכט. זיין 
בליק האָט זיך צונויפגעשלאָגן מיטן בליק פון סטודענט און: 

ווער נאָך, װוי איך האָט געקענט אַזױ דערשפּירן די פינצטערע פּיין װאָס 
האָט געברענט אין זייערע אויגן? -- | 

פּיין פון אומשולדיק פאַרפּײיניקטע! פּיין פון גערעכטע, וועלכע האָבן 
ניט פאַר וועמען זיך צו קלאָגן . . . פּיין װאָס צינדט אָן בלוט, האָס און נקמה- 
דורשט, 

און וועט אַמאָל דער האַס אַ פלייץ טאָן איבער קעפּ פון ווייסע באַרעקלטע 
מיט בלאָנדע צונויפנעפּרעסטע האָר -- ווער װועט איבערראשט וװוערן. און 
ווער וועט עס נישט פארשמיין ? 

דערווייל האָט דער יונגער נעגער-סטודענט מיט ואַקלדיקע טריט זיך 
געלאָזט צו דער מיר. אין מיינע אויערן האָט אָפּנעהילכט יסורים-געשריי... 

נאָר דער אין ווייסן רעקל האָט געשמייכלט, 

אַזױ שמייכלט אַ יאַגד-הונט, װאָס האָט אַן אומשולדיקן מענטשן פּיינלעך 
צעביסן, גלאַט אַזױ, כדי צו געפעלן דעם האַר -- דעם באַלעבאָם . . . 





ו. ש ני אור 


געבוירן אין 1887 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1940 





ניו-יאָרסק. 


ניויאָרק ריזיקער ! פון דיינע האַרטע גרונטן 
רייסט זיך שטאָלץ דיין געניוס צום הימל 

אין הונדערט-שטאָקיקע געביידעס ; ווען אים איז 
ענג געװאָרן אין ים-פייכמקייט און שימל, 


וי קאקטוסן, פון שמאָל און צינל און בעטאָן, 
ציען זיי די פענצטערדיקע העלדזער צו דעם קילן 
און בלויען אויבן ; צו די בלויע ווינטן -- 

װאָס אונטן האָבן זיי אָפּנעסמט אױטאָמאָבילן -- 


און שטאָקן איבער שטאָקן, װוי די בינען-סאָטעס, -- 
בײיטאָג --- מיט אַרבעט פול, בײינאַכט --- פול ליכטער ; 
א צעואקס פון קופּאָלן, אַ צעברויז פון קוימענס, 

א פאָן * פאַר נייע מאָלער, א ליד פאַר נייע דיכטער -- 


און אין די גאַסן -- א געשמעלץ פון פעלקער-טיפּן : 
ברוינע אַנגלאָ-זאַקסן, בלאָנדע שפּאַניער-יונגען . . . 

און מולאטקעס --- ווי מיט שװאַרצן האַָניק אויסגעשמירט, 
פאַראיידלט און מיט נלוטן דורכגעדרונגען. 


אויך ישראל סבא האָט זיך דאָ צעבליט, 

בראָנקס פאַרפלייצט און ברוקלין מיט זיינע זין און טעכמער, 
געדיים און װאַקסט, איר אייניקלעך פון אַלטער היים ! 

געזעץ און פרייחייט זיינען אייערע וועכמער. 


* פאָן -- הינטערגרונט, 
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ז. שגיאַור 


שאַפּיאַרבעטער זאָנט: | 


(פון דעם ציקל , ביים אייזערנעם פּולט") 


דעם ריזיקן וואלפיש פאַנגען קליינע מענטשן -- 
זיין צאָן צו שפּאַלטן אויף קאָרסעטן ; 

אַ זכר-שטרויס -- אום צווייידריי פעדערן פון עק ; 
א טינער -- אום זיין בונטע פעל צו מאַכן 

א טעפּיך לעבן בירגערלעכן בעט ; 

און מיך געפאַננען האָט די גרויסע שטאָט 

אום קנעפּלעך איינצונייען. 

נאָדל איין און נאָדל אוים . . . 

אַזױ פיל בענקענדיקע לידער און געפילן, 

אַזױ פיל טרוימען, לײידנשאַפּטן מענטשלעכע, -- 
פון אַלץ איז בלויז אַ קנאָפּ געװאָרן. 

נאָדל איין און נאָדל אוים, 

קנעפּל צו און קנעפּל אָפּ, 

אַן פרייד פון שאַפן, אָן געדאַנק ; 

אַזױ טאַנ-טענלעך ביזן טויט אַריין. 

כ'בין, דאַכט זיך, שוין אַליין אַ קנאָפֿ, 

איך ניי מיך, ניי צום לעבן צו 

און קאָן נישט צונייע 

קנעפּל-צו און כוחות-אָפֿ, 

איך קאַן מיך אַליין נישט צוקנעפּלען. 





מאניעװיטש --- , מעין סטריט" אין אן אַמעריקאַנער שטעטל 





יוס תם 


ב א נ ק 


געבוירן אין 1888 
געקומען קיין אמעריקע אין 1903 


קאַמפּיין- שט ערצן 


(פראַגמענט) 


{ | אוין איך מיר ,אפּיטאון" אַלין, 

וויל איך מיר שפּאַצירן גיין, 

גיי איך -- טרעף איך רעדלעך שטיין -- 
| רעדן אַלע פון , קאַמפּיין". 


פאַל איך דעמאָלט אויף אַ פּלאַן : 
נאָר אַראָפּפאָרן , דאון-מאון". 

נו, גערעדט און שוין געמאָן. 
גייענדיק פון דער סטאַנציאָן, 

טרעף איך רעדלעך מענטשן אָן 
רעדן אַלע פון , קאמפּײין", 

וויי איז מיר, װאָס טוט מען פאָרם ? 
וואו געפינט מען זיך אַן אָרט ? 


פּאַל איך אויף א נייעם פּלאַן : 

גאָר אַריין אין רעסטאָראַן, 

קומט אַ קעלנער צו צום מיש, 
אָרדער איך א פּאַרציע פיש ! 

ערשט ער רירט זיך ניט פון אָרט, 
און -- ער ווארפט אַרױס אַ װאָרם : 


, רוזוועלט", --- וויים איך שוין זיין מיין.. . 


זאָג איך : -- קעלנער! פיש מיט כריין ! 
;הא ? װאָס זאָגט איר, דעם קאַמפּיין ?" 
גיב איך מיר א בייזן לאַך, -- 


א די טװאַלן 
פט די װאַללטײ 
כ. ווינטשעווםקי. 


ערשט ער קומט אַרױס מיט שפּראַך: 
,און טאַפּט איז בעסער, ניין ? !" 

און ער גים מיר צו פאַרשטײן, 

וי עס האַלט מיט דעם קאַמפּיין. 
שטייט ער און ער רעדט און רעדט, 
ביז עס ווערט שוין זייער שפּעט, 

ווער איך בייז און לויף אַרױס 

און איך שריי פאַרביטערםט אויס : 
,וויי איז מיר, װאָס טוט מען פאָרט ? 
וואו געפינט מען זיך אַן אָרט ?" 


ווישיישאפט = האישיהיוייט;--.:פוט ייינס--- מאטליהשלאגאס.----- וליואיקקותט.-;-.-- איקאט פאסויאיעיזילאנם.----- פייוקייקקוול.;--: יוט ייא 501 


פאַלט א נייער פּלאַן מיר איין : 

װאָס באַשערט איז --- דאָס זאָל זיין ! 
כ'מוז אַ סוף מאַכן פון זיך, 

זיך באַפרייען אויף דער ניך 

פון קאַמפּיין און פּאָליטיק ! 

נו, באַשליס איך גיין צום בריק, 

טאָן אַ שפּרונג און -- איינס-צוויי-דריי, 
און דער פּלאָג וועט זיין פארביי ! 

קום איך אויפן בריק אַרױף, 

טראַכט איך פון מיין נאָענטן סוף . . . 
כ'בין שוין פאַרמיק ! איינס און צוויי - 
הער איך דאַן אַן אויסנעשריי: 
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יוסף באַנק 


,הא, װאָס מאַכט איר, הער באַנקיך ?" 
רופט אַ פריילין אויס צו מיר 

און זי גיט מיך גלייך אַ פרעג : 

,ווען פּאַסירט עם, דיזע טעג ? 

שטימם איר היי-יאָר, אָדער ניין ? 


דער קאַנדידאַט איז, דאַכט זיך -- פץ!".. 


נו, זאָג איך שנעל צו איר -- אדיע! 


דריי איך זיך פון איר אַרױס, 
און איך שריי פאַרביטערט אוים : 
,וויי איז מיר, װאָס טוט מען פאָרט ? 
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וואו געפינט מען זיך אַן אָרם ל" 


גיי איך שוין אַראָפּ פון בריק, 

לאָז זיך גיין אַהיים צוריק. 

קום איך מיר אַהיים צו גיין, | 
פרעגט מיין מיסעס : ,זאָגט מיר, קרוין,' 
וי געפעלט אייך דער קאַמפּײין ?" 

און עס רודלט זיך אין הויז, 

שריי איך שטאַרק פאַרביטערט אויס : 
,וויי איז מיר, װאָס טוט מען פאָרט ? 

וואו געפינט מען זיך אַן אָרם ?" 


דאָרט, אין יענעם לאַנד 


(צו זינגען מיטן מאָטיוו פון ,דאָרט װאו די צעדער") 


! אָרט, וואו די הייזעריקע בילדן אוים אַ כאַר, 


דאָרט, וואו אַ פּורים-שפּילער רופט זיך אָן אַקטיאָר, 
דאָרטן, וואו אַ בדחן רופט זיך אָן פּאָעם, 

דאָרט, וואו יעדער חזן כאָרכלט אַ קופּלעט, 

דאָרט, אין יענעם לאנד, אין נאָלדנעם-דאָלער-ראַנד, -- 
דאָם איז, אָ, ניזיאָרק, מיין ליב פאָטערלאַנד, 


דאָרט, וואו יעדער שמירער פירט א רעדאַקציאַן, 
דאָרט, וואו יעדער פירער הויבט נים אָן צו מאַן, 
דאָרט, וואו יעדער טרוס און ליגנער ווערט באשיינט, 
דאַרט, וואו יעדער הונם און חזיר ווערט באקרוינט, 
דאָרט, אין יענעם לאַנד, אין ווילדן ביזנעס-בראַנד, -- 
דאָס איז, אַ, ניו-יאָרק, מיין ליב פאָטערלאַנד. 


דאָרט, וואו יעדער בלאָפּער ווערט אַ רעדנער-קראַפט, 

דאָרט, וואו יעדער שרייבער... קוועטשט זיך ווען ער , שאַפט", 
דאָרט, וואו א קאַנע-מאַכער, רופט זיך אָן כירורג, 

דאָרט, וואו אַן איבכערזעצער רופט זיך דראַמאַמורג, 

דאָרט, אין יענעם לאנד, װאָס ווייס ניט פון קייןף שאַנד, -- 
דאַם איז, אַ, ניוײיאָרק, מיין ליב פאָטערלאַנד. 
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געבוירן אין 1888 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1915 
געשטאָרבן דעם 14טן פעברואַר, 1949 





ביים ים 


רייפט אַ ווינט די שװאַרצע כמאַרע, 
פאַלט דער שטורעם איין, 

אויפן ים דורך שטיקער װאָלקן 

פאַלן פּאַסן שיין. 


1 


{!ינטן יאָגן, כװאַליעס טראָגן, 
און דער ים איז גרויס. 

גייט אַ ייד פון שפּאַניע זוכן 

זיך א נייע הויז. רונצל זיך דאָס שטילע ואַסער 
האָט זיין שוועל און טיר פאַרלאָזן, מין פרישן זנען אוופגאנג 
וואו פון גאָלד נעשניצט 6 יי 

האָט אַ. פרעמדער גאָט זיין לעבן קומט דער פעלזנברעג. 


יא : 
פונעם פּלאַם באַשיצט. וי דער ווייסער שוים צעשפּריצט זיך 


האָט זיין מזל אָפּגעגעבן אין דעם פעלזנבארג ! 
אויפן ווינטס באַפּעל -- -- וי א פעלז איז אונדזער פעסטונג 
אפשר וװועט ער אים דערטראָגן אין זיין נאָמען שטאַרק, 


צו אַ פרייער שוועל. 
אין זיין ליבן נאָמען 


רייסט דער ווינט דעם ווייסן זעגל מיר אין לאַנד אַרײן, 
פון דעם זעגלבוים, וועם ער אונדזער שטאַרקע פעסטונג 
שניידט די שיף די בערגער-כװאַליעס און באַשיצער זיין. 


אינעם ווייסן שוים. זן 


קרעכצט די שיף, די הערצער צאַפּלען 
און עס וויינט א קינד : 
-- מאַטע, װאָס וועט פון אונדז ווערן 
אינעם שטורעמווינט ? 


זעסט וי די כװאַליעס צעשטויסענע זידן, 
שפּריצן און שוימען ביים פעלזיקן ברעג ? 
דאַ צום ברעג האָט פארצייטנס א יידן 
איין מאָל פאַרטראָנן דער וואנדערער-וועג. 


--- פּאַר זיין ליבנם נאַמען וועגן ווייסע פּאַלאַצן מיט מארמארנע זיילן, 

זיינען מיר אַװעק, שמינן נעפלאַסטערטע אונטער די טרים -- 
וועט ער אונדז בשלום ברענגען ס'האָט וויסטקייט פאַרשפּרײיט זיך אויף מיילן 
צו דעם רעכטן צוועק. ווען פ'האָט דעם באָדן באַטראָטן דער ייד. 
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האָט ער די פעלזן אויף שטיינער צעשניטן, 
האָט ער די ביימער אויף קלעצער צעזענט, 
האָט ער אין לאַנד, אין דער וויסטקייט געריטן, 
זיינע באַהאלטענע אוצרות אַנטפּלעקט. 


זיינען זיך מענטשן צוזאמענגעקומען, 

האַקן די ביימער און שניידן דעם שמיין, 
האָבן דעם סוד פון די אוצרות פאַרנומען, 
טיפער געלאָזט זיך אין לאַנד אַרין גיין. 


טיפער אין פעלדער מיטן װאָגן, 

ווייטער אין לאַנד מיטן שיף אויפן טייך -- 
האָט מען דעם האַנדל אויף שטעגן צעמראָגן, 
איז מען געװאָקסן פון ווילדערניש רייך. 


זיינען ביים בויען פון הילצערנע שטיבער 
פריער פאַרשװאָלן געװואָרן די הענט, 
האָט מען מיט זיידן-טעפּיכער דעריבער 
שפּעטער פאַרהאַנגען פון פּאַלאיץ די ווענט. 


זע, ווי זי שטייען אין מארמארנע ציילן 
איבער נעשטעלן פון פעסטן גראַניט. 
וועמען עס זאָלן נישט האַלטן די זיילן -- 
דו קאָנסט דאָ שפּרייזן מיט זיכערע מריט, 


וועמען עס זאָלן נישט האַלטן די זיילן, 
קאָנסטו דאָ שפּרײזן מיט זיכערע טריט : 
איבער אומענדלעכע ווילדערניש-מיילן 
האָט דאָ דער ערשטער געטראָטן דער ייד. 


11 


געבליבן איז אַ קליינער פּאַרק 

דעם יידנס נאָמען טראָגן. 

אויף סטעזשקעס און אויף בערג פון שטיין, 
פון ווינט און זון צעשלאָגן, 

דאָרט לויפן קליינע קינדער אום 

און ס'זיצן אַלטע לייט -- 

נאָר ס'ווייסט נישט קיינער אין פּאַרק -- 
זיין נאָמען װאָס באַטײט. | 
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געבליבן איז אַ קליינע שול 

דעם יידנס נאָמען טראָגן. 

קומט ווער עס איז אַמאָל אין יאָר 
אַהין אַ קדיש זאָגן, 

דערזעט ער אויף מארמאר-ברעט 

8 נאָמען אין דער זיימ 

און ער פאַרנגעסט אַ טראַכט צו טאָן: 
דער נאַמען װאָס באַמטײט. 


און הינטער גראַטעס אָפּנעצאמט, 
מיט גרעזלעך אױיסנעצװואָגן, 
געבליבן איז אַ קליינער שטיין 
דעם יידנס נאָמען טראָגן. 
און ס'בלייבט אַמאָל אַ פרעמדער שטיין, 
װאָס װאַנדערט פון דער ווייט, 
און פרעגט ביים אָפּנעמעקטן שטיין : 
דער נאָמען װאָס באַמײיט ? . 

עז 


מיר, די אייניקלעך פון יענע, 

װאָס אין קאַלטע צפון-לענדער 

האָבן זייער הויט געביטן 

און די שװאַרצקײיט פון די אויגן 
אויסגעבלייכט ביז קילער גראָקײט -- 
מיר, אַ ווייטער אָפּשטאַם אפשר 

פון ביזאנטישע אנוסים, 

װאָס אין לענדער פון די כוזרים 
האָבן זייער בלוט פאַרמישט מיט גרים -- 
מיר, די ווייטע, שטייען איצמער 

פאַר דיין עלנטער מצבה 

און מיר בעטן, זאָלסט אונדז העלפן 

צו באַשיצן די ירושה 

פון אברהם אבן עזרא 

און פון שלמה בן נבירול 

און יהודה הלוי 

און פון אַלע זיידעס דיינע 

פון דעם זוניקן האלב-אינדזל, 
איינגעצאמט אין אייזן-שטאננען 
האָבן פרעמדע דיינע ביינער, 
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און דורך אייזערנע שטאַכעטן בעטלער ביים װואַרשטאַט און נאָדל, 
לייען איך די האַלב-פאַרמעקטע בעטלער מיטן קאָרב אין דרויסן, 
אותיות אויף דיין שטיין צוקאַפּנם בעטלער ביי די פרעמדע מירן -- 
און איך פרענ : וי קאָנסטו רוען, און געדאַכט האָט זיך --- פון פּעקלעך 
ווען דאָס אַלץ, װאָס האָם פון וואוילטיק פון די בעטלערשע מיליאַנען 
דיך אין ווילדערניש געטריבן, וװועט אַ הויכער מורעם ווערן 
ווערט צוריק אין שטויב פאַרשמויסן? און א באַרג ביז אין די װאָלקנס 

| און אויף בעמלער-פּעק דערהויבן 
נישט קיין פייערן און שרעקן וועט די פּיינפולע ירושה 
האָבן דיינע קינדם-קינדער, ווידער לייכטן וי פאַרצייטן, - 
וי פאַרצייטנס דיך, געצוואונגען 
צו באַהאַלטן די ירושה. ניין, די לינדע זון פון פרייהיימ 
ס'האָט די לינדע זון פון פרייהיים און די װאַרעמקײט פון וואוילטיק 
און די װאַרעמקײט פון וואוילמטיק האָט אויך אונדז אַרומגענומען, 
איר געדעכעניש צעשמאָלצן, און דיין ליכטיקע ירושה 
ביז אַלײן אין שטויב פאַרגעסן ערנער ווי אין טוים און שרעקן, 
איז געבליבן דאָס װאָס דיינס איז, ערגער וי אין שווערד און פייער 
וי עס בלייבט אין שמוב דאָס אַלטװאַרג ווערט אין װאַרעמקײט צעשמאָלצן 
פאַר די בכעטלער אויפצוקלייבן, און דערװאָרגן אין דער פרייחייט. 
מיר, פון קאַלטע צפוךן-לענדער, פאַר דיין עלנטער מצבה | 
וי פאַרצייטנס די פון דרום, שטיי איך איצט און פרענ דיך : ענטפער 
זיינען עס געווען די בעטלער ווער נאַך אונדז וועט ווידער קומען 
אויפצוהויבן די ירושה, און באַלעבן די ירושה ? 

יש 


עס דרייט זיך די ראָד פון דער מטייוולשער מיל, 
און ס'איז נאָך דער מילנער נישט זאָט מיט זיין שפּיל, 


א פאַל צו דער ערד, אין דער לופטן אַ הויב -- 
און דורות אויף דורות צעמאָלט עס אויף שמויב. 


די אויגן פון שמויב פון די דורות שוין בלינד -- 
און שמיים נאָך און דריים נאָך די ראָד אויפן ווינט. 


פון בלוט איז דער אַלטער שוין שיכור װוי לוט -- 
און שטייט נאָך און דרייט נאָך כסדר די ראָד. 


ווען פּאַלט ער, דער שיכור, דאָס ראָד אין דער האַנט ? 
און זאָלן די שדים פאַרדעקן זיין שאַנד . . . 
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דער מילנער איז דיינער, און דיינס איז די ראָד --- 


פאַרגיב מיר די רייד און דאָס לעסטערן, גאָט ! 
119 | 


! אַן איסט-סאַידער באַלאַדע 


אַ שטיבל אויף אַ קברים-פעלד. 

קאָן זיין --- אַ יידיש מתים-שמיבל, 

קאַן זיין -- אַ צווינטער-קירך 

אין ברוינעם צינל צווישן יונייבוימער. 

אויף בענק אויף דעמבענע מיט הויכע ווענט -- 
אויף קירכן-בענק צי טעמפּל-בענק, 

א פּאָר מנינים זונטיקדיקע -- 

(פ'איז נוםט צו שמאַרבן ערב זונטיק, 

מ'זאָל ניט דאַרפן לייט געהויבענע 

פון ביזנעס אָפּרײיסן מיט דער לוויה), 

אין רעכטן ווינקל -- אַ בעלעמער, 

אַ פּריידיקער אין שװאַרץ ביז קנאָפּ פון גאָרגל, 
און צו די פים פון אים, | 

און צו די פיס פון די, װאָס זיצן פאָרנט -- 

א שווארצער אָרון. 


זאָגט דער פּריידיקער פון שװואַרצן ביכל, 
די אלמנה ווישט די אויגן מיט א טיכל, 
און די פּאָר מנינים זיצן איינגעפראָרן, 
הויבט דער פּריידיקער אָן זינגען אַ געזאַנג, 
הויבט זיך אויף דער מנין פון דער ערשטער באַנק, 
און מען דרייט זיך אַרום ארון. 

דרייט מען זיך הקפות זיבן מאָל, 

זינגט מען צו מזמורים מיט אַ מרוקן קול, 
שטעלן זיך די דאַמען מיט די הערן, 

פון די בענק די דעמבענע, און הערן, 

ביז די ערשטע זעצן זיך צוריק אַנידער 

און דער פּריידיקער זאָגט ווידער. 


זיין זיידע איז געוועזן רב אין לאָנדאָן, 
זיין עלטער-זיידע -- אמסטערדאַמער דאָקטאָר, 
די עלטער-עלטער זיידעס -- 
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רבנים, סוחרים און דאָקטוירים 

אין שטעט און הויפן פּאָרמונעזישע, 

און ער, װאָס רוט אין אָרון, 

האָט צוואנציק יאָר נגעהאט אַ ווייכע שטול, 

אַ שרייבטיש מיט אַ גלעקל אין א מעכטיק הויז 
אין מיטן דער איסט-סייד, : 

און פון זיין שמול ארויס 

האָט ער, מיטן רשות 

און נוטן האַרץ פון זיינע באַלעבאַמטים, 

אדירים און מאַגנאַטן, 

די קינדער פון איסט-סיידער טענעמענטס געריכט 
אין זונטיקדיקער תורה, 

עס זאָל ניט אָפּטאָן זיך פון זיי דאָס ליכט 

פון פרומער מורא, 

װאָס ער האָט מיטגעבראכט אין זיין שלשלת 
פון ליסאבאָן און אַמפטערדאם און לאָנדאָן. 


רעדט דער פּריידיקער איבערן שווארצן אָרון 
פון דעם בר-מיננס נאַָטספאָרכטיקײט און תורה. 
שטעלן זיך אַנידער די, װאָס זיצן פאָרנט, 

און זיי נעמען זינגען די מזמורים -- 

פון פאַרצייטיקע פּאָעטן טרויער-לידער. 
אויפן טוט פון כלות און פון ברידער -- 
רירן זיי זיך, הויבן זיי אָן מרעטן 

אין דעם ריטם פון פאַרצייטיקע פּאַעטן ‏ 
רונד אַ ראָד אָרום דעם שװאַרצן אָרון, 

דרייען זיי זיך זיבן מאָל אַ ראָד, 

און זיי זינגען מיט וויינענדיקן טראָט 
טרויער-לידער, לויב-לידער צו נאָט. 


דער אַלטער שמש שמיים ביים מיר אין דרויסן 

און בלאָזט דעם רויך פון פּאַפּיראָס אין פעלד, 

דער אַלטער שמש האָט פון מת געלערנט : 

--- ביי זיי די מאַכט, און מיר --- זייערע דינער. 
האָט ער א גאַנצע נאַכט געזאָנגט איבער אים תחילים, 
און ערשט, ווען יענע זיינען דרינען, 

אין דרויסן שטייט ער א פאַרשלאָפּענער און רויכערט. 
מיט אים --- דאָס מיידל די סטענאָגראַפיסטקע, 
פאַרקנעפּלט שטייף דאָס בלאַע רעקל. 
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געדענקט זיך דאָך די קללות פון דעם מת, 

ווען זי האָט זיך געקויפט אויף אױיסצאָלן אַ פוטער 
צו קאָנען אויסקוקן וי יענע. 

איז קנעפּלט זי דאָס בלאָע רעקל צוֹ -- 

עס זאָל איר מיידלשאַפּט ניט אויפבליען 

מיט צופיל זומערדיקייט פאַרן מתים-שטיבל, 

און קוקט אין מיר אַריין צו יענע. 


וויקלען זיך פארצייטיקע געזאַננען 

וי פאַרבאָרגענע און פּלאָנטערדיקע גאַנגען 
איבער פודות-טרעפּ אנוסישע און קעלערס, 
װוי די ליכט איבערן מת, װאָס צאנקען 

און צענליען זיך אין לעצטע פּלאַמען העלער, 
נעילהדיקע גליען די געזאַנגען, 

און מיט צאַנקנדיקער נעילהדיקייט שפּרײזן 
מידע פיס אין לעצטע מזמור-קרייזן. 

שוין זיך אָפּנעדרײט אַרום די לעצטע ראָד, 
איינגעשטעלט דעם לעצטן מידן מראָט, 

די אלמנה לאָזט אַראָפּ דעם שװאַרצן קרעפּ, 
אונטער שווארצן אָרון בויגן זיך די קעפּ 

און מען טראָגט צום טיר דעם שװאַרצן ארון. 


פאַראויס א מנין קינדערלעך 

אין אָנצוגלעך פון עסעקס סטריט 

(וואו האָט מען זיי כיז ערשט באַהאַלטן ?), 

וי לעבעדיקע מעשים טובים שפּאַנען 

די מירן פון נװדעדן אױיפצושפּאַרן 

אויף פּלייצעס הינטער זיי -- דער שװאַרצער ארון, 


אויף אָרעמס אָנגעשפּאַרט -- אַ שטייפע די אלמנה, 

(זי וועט אין טרייסט געדענקען, ווער ס'האָט זי געפירם) 
און האַרטע מענער-היט, און ווייכע דאַמען-היטעלעך, 
פאַרשייטע אין באַשײדנקײיט,,. 

און הינטער זי --- דער אַלטער שמש. 

עס שמעקן יוני-ביימער אויף דער סטעזשקע, 

און אין דער העלקייט, וי די לעצטע לאָפּעטעס פון זאַמד 
צום קבר, פּאַלן לעצטע חייליקע געזאַנגעף 


שוין דערװאָרט זיך פארן טויער די שאָפערן, 
און װוי ווייסע פערדלעך סאָפּען די מאַטאָרן. 
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שטייגן איין די דאַמען מיט די הערן, 

און דאָס טונקעלע געזאַנג ארום דעם אַרון 
ווערט צעריסן אין דעם רוישן פון מאָטאָרן 
און צעװאָרפן איבער ברוקלינישע ברוקן. 
און פון פענצטער פון די באַן-װאַגאָנען קוקן 
אויף די ברוקלינישע טענעמענטס און ברוקן 
קינדער, איינוואוינער פון ראָמגערס-סקווער, 
היינט באַפּרײיטע פון דער זונטיקדיקער תורה. 
יאָגט די באַן די קינדער גיכער וי שאָפּערן 
צו דעם סקווער און צו די גאַסן --- צו דערציילן 
פון הקפות מיט פאַרצייטיקע מזמורים 

און געזאַנגען וי די נעילה-ליכט אין היילן -- 
צו דערציילן און באַטײלן און צעזינגען 
צווישן שפּילענדיקע, זינגענדיקע יונגען 
אויפן שמיינערדיקן ראָטגערס-סקווער. 


זיין זיידע איז געוועזן רב אין לאָנדאָן, 
זיין עלטער-זיידע -- אַמפטערדאַמער דאָקטאָר, 
און ס'האָבן עלטער-עלטער זיידעס, 
רבנים, פוחרים און דאָקטױירים, 

פון היילן און פון קעלערס אנוסישע 

אים מיטגעגעבן טונקעלע מזמורים 

פאַר קינדערלעך פון עמיגראַנטן רוסישע 
צו קאַנען זיי! צעוואַרפן און צעזינגען 

אין שפּיל פון מומלדיקע יונגען, 

אויף שטיינערדיקן ראָטגערס-סקווער. 
127 


סאַקאַװאַנזעטײנאַכט 


ווייסע ברעזע-ביימלעך אין דעם נאַכט-ווינט 

װאַרפן בונטע פּלאַמטערדיקע בלעטער 

צו די פּלאכטעס ליכט אין שװואַרצן שאָטן. 

שפּרינגען בלעטער-היילן, וי די שװואַרצע גריבער -- 
זילבער-בלאָקייט איבער גריבער אינעם נאַכט-װינט. 


היינט האָט מען צום טוט פאַרמשפּט 
מענטשן צוויי. 
אין דער פרי 
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זיינען מיר פאַרבײיגעגאַנגען א פאַכריק, 
און די, װאָס זיצט מיט מיר אַצינד --- 
שמאָל און בייגיק װוי א ברעזע-בוימל, 
און די אויגן ווינטיק-בלאַ, 

וי דער העלער קרייז אַרום לבנה -- 

האָט געזאַגט אַזױ : 

-- יעדער איינציקער פון אונדז ביי די מאַשינען 
קאז זיין אומשולדיקן טוט אַזױ געפינען. 
גליווערדיקער האס | 

האָט געפיבערט אין די װוינטיק-בלאָע אויגן, 
און די שמאָלע אַקסל מיט די דינע אַרעמס 
האָבן זיך פאַרשנירעװעט, וי ביי אַ מומיע, 
אין דער שטריק פון אומבאַהאָלפנקײט. 


איצטער שפּריננען זילבעריפּלאכטעס איבער גריבער 
און די פיבערדיקע פינגער פון איר קינדער-פויסמט 
בריען מיט פאַרצערנדיקער בענקשאַפט : 

-- אָט אַזױ וװועל איך פאַרטריקנט ווערן 

אין דער זוכעניש פון דעם, װאָס קומט נישט. 
וויינען וועט מיין מאַן אויף זיין געלעגער 

נאָך דער שטילער שעפּס, מיין לייב, 

וויינען וועט מיין קינד נאָך מאַמע, 

און דער טאַטע אונטער טלית-דעק װועט וויינען + + . 
ווי דער העלער קרייז אַרום לבנה | 
נעפּלען זיך די װינטיק-בלאָע אויגן, 

און דאָס בלאָע אָדערל ביים שװאַכן פויסטל 

קלאַפּט : איינס--צוויי---דריי---פיר--- 

שאָקלט זיך דער דינער קערפּער אירער, 

ווי צעווינטע יינגלעך חסידישע אויף תליות 
(וואַרשע, ציטאדעל, יאָר -- ניינצן הונדערט פינף). 
ערגעץ וואו צום לעצטמן אורטייל גייען 

מענטשן צוויי. 

קום שוין דו, װאָס קומסטו נישט קײינמאָל, 

ניכ אַ צי די שטריק אַרום די אַקסל, 

זאָל דער האַס פון אויגן איבערניסן זיך 

אין די בלאָע אָדערלעך ביים פויסט -- 

און זאָל אויפשפּרינגען דער פויסט ! 


אין א נאַכט אַזא 
וועלן מיר זיך ביידע וויגן, 
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װוי די חסידישע צעוויגטע יינגלעך אויף די תליות, 
וי די ווייסע ביימלעך אינעם נאַכט-ווינט 

צווישן זילבער-בלאָ און שווארצע גריבער. 

וועלן מאַן און קינד באַװויינען מיך : 

אומנליקלעכע ! אָפּטריניקע ! 

אָבער דו, מיין נישט געקומענער, 

וועסט די טויטעץ שטריק פאַרציען ענגער 

און זיך וויננדיק מיט מיר באַזינגען : 

-- הייליקע! היײיליקץ! 


הינטער פיבערדיקע פינגער קלאַפּט דאָס בלאַע אַדערל : 
איינס---צוויי---דריי---פיר ; 

ערגעץ-וואו צום לעצטן אורטייל גייען 

מענטשן צוויי -- 

איינס---צוויי---דריי---פיר--- 

שאָקלט זיך דער דינער קערפּער, וויגן זיך די דינע אָרעמס, 
וי די חסידישע צעווינטע יינגלעך, אינעם נאכט-ווינט, 

וי די ווייסע ברעזע-בוימער אינעם נאַכט-װינט 

צווישן זילבער-בלאָ און שװואַרצע גריבער : 
איינס---צוויי---דריי---פיר-- 





ערשטער יידישער בית-עלמין אין אַמעריקע (1656) אויף טשעטהעם סקװער אין ניװ-אַרק 
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געבוירן אין 1888 


געקומען קיין אמעריקע אין 1904 


מיין פרילינג 


האָט מיין פרילינג ניט געבליט, 
נים קיין בלום און ניט קיין קווייט, 
האָט מיין בענקענד האַרץ 
זיך געריסן צו דעם טויט, 


האָט די האַפענונג מיך געטרייסט, 
מיך גענאַרט ; 

מיר געשושקעט אינעם אויער: 
,נאַריש יינגל, װאַרט !" 


האַלט איך אַלץ אין װאַרטן, 
האַלט איך אַלץ אין האָפן . 
איז אויך מיט מיין פּרילינג 

די האָפענונג אַנטלאָפן. 


דער פרילינג איז אַנטלאָפן, 
די האָפענונג איז טוים, 
גיי איך אום אַ טויטער 
לעבעדיקערהייט . 

1907 


הענט פאַרלאַננט 


ואַ פאַרלאַנגט מען ניט קיין מענטשן הענט, װאָס ווייסן ניט פון דענקען ; 


מיט קיין מענטשלעכע געפילן ; 
הענט געזונטע מאָזאָליסטע, -- 
דאָס װאָס זיי פאָדערן און ווילן . 


הענט געזונטע מוסקוליסטע, 
הענט, װאָס ריידן ניט, נאָר שטומען : 


װאָס מען גיט זיי, דאָס גענומען. 


און ווען זיי פאַרלאַנגען, ווען זי דאַרפן, 
ווער ס'זאָל טרייבן ביי זיי די מאשינען, 
זוכן זיי דאָ ניט קיין מענטשן, 

נאָר זיי ווילן הענט געפינען. 


נייאָרק 


ס'ליגט, ניו-יאָרק, אין דיר א כישוף, 


טייווליש איז דיין חן . 

טויזנט יאָרן מוז מען לעבן 

אום דיך צו פּאַרשטײן . 

האָב איך געטראכט: די לאָנקעס 
וועלן שאַפן פרייד . 

האָט דער אומעם מיך געמאַטערט 
שיער ניט ביזן מוים . 


כ'האָב ניט איין מאָל דיך געשאָלטן 

און פון דיר אַװעק . 

האָם די בענקשאַפט מיך גענאַנט שוין 
נלייך אין מיטן וועג . 


בין איך צו דיר צוריקגעלאַפן + . . --- 
טייווליש איז דיין חן . | 
נעכטן האָב איך דיך געשאַלטן -- 
היינט -- קוש איך דיין שמיין. 
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256 בן צבי (אב. שײנוק) 


אַ בריוועלע צו מיין נעליבטער 


ס' איז קוריץ מיין בריוול, איך טרייב אַלץ דאָס רעדל, 
געליבטע, צו דיר, די נאָדל זי פלים, 

דו מוזט מיר פאַרנעבן, מיין בלוט ווערט פאַרגליווערט, 
אַנטשולדיקן מיר, איך ווער אַזױ מיד, 





איך האָב דיר צו שרייב | 
{ הא 4 יפ און ס'טרעפט, איך פאַרטראַכט זיך 
בע ר אַמאָל וועגן דיר 
באַשרײיבן די צרות, מאָ , 
װאָס פּייניקן דאָס געפיל דאַן הער איך שוין קללות, 
: געווענדט צו מיר... 


באַשרייבן דעם שאַפֿ, אַזױ, אָ, געליבטע, | | 
דעם באָס, די מאַשין, ניטאָ אַלץ קיין צייט, 

וואו שטענדיק איך פינצטער איך ענדיק מיין בריוול, 

אָן לעבן, אָן זון. איך הער וי מען שרייט. 





פהענק קוירק --- ניוייאָרק ביים איסט ריװער 





א.4 אג ני 


געבוירן אין 1889 
געקומען יונגערהייט קיין אַמעריקע 
געשטאָרבן אין 1916 


אין ט ד ב ר 


(פראַגמענטן) 
1 | אַלץ האָט די וועלט גענומען, 
/ האָט גערויבט מיין גאנץ פאַרמעגן, - 
3 האַס דיך, וועלט פון שקלאַפן, הערשער. און געלאָזט מיך א דערשלאַגענעם 
כ'חאַס דיין פּוסטן, גלאַטן לעבן : אויף די בריימע, וויסטע וועגן. 
דיינע פריידן, דיינע מרייסטן 
קאָנען מיר קיין פרידן געבן. און איך בין צו אייך געקומען 


שמאַרץ און ווייטיק אין נשמה, 
וי ביים פאַטער, אַ פאַראירטער, 
כ'זוך ביי אייך א נחמה. 


וי מען לעבט דאַ נאָר מיט שווינדל, 
נאַר מים קויפן און פאַרקופן -- 
ניין, איך קאָן דאָ מער ניט בלייבן ! 
ניין, איך מוז פון דאַנען אַנמלױפן ! 


הישיטשיקם=== יווייס פטטוסייוייק = מויייי'ההנתט.-----פטוייקווסע------ פאטשטהאאטטוטט--- פאויהוווייט.};. פויקפסטסס---- ייא טיוטן.--25:2556 6550 


כ'וויל אין מדבר מיר אַװעקגײן, 5 

דאָרטן וואו א שטיין געפינען -- 

על זיך לעבן דאָרטן איינזאַם, מיט דער וויסטעניי צופרידן 
נאָך מיין פרייען ווילן, זינען. לעב איך זיך דאָ פריי : 

' כ'האָב מיין לעבן איינגעאָרדנט 
גלייך מיט פויגלען, מיט געוויקסן אַלץ אויף דאָס ניי. 


ניט איך צייל און ניט איך רעכן, -- 
זאָרגלאַז שפּאַן איך אויף די בערג דאָרט מיך די וועלט שוין קימערט וייניק, 


און איך פיר מיט גאָט געשפּרעכן. או איך זאָרג ניט פּיל. | 
אויף א באַרג דאָ שטייט מיין ביידל 
0 און איך זיץ מיר שמיל. 
זי געגריסט, פּאַרטראַכטער מדבר ! יעדן מאָרגן, ווען עס גרויט נאָך, 
זייט געגריסט, באַטריבטע סטעפּעס ! ניי איך מיר אַרױס -- 
כ'האָב געבראַכט צו אייך מיין עלנט, אינעם מאָרגן-טױ מיין קערפּער 
האָב איך דען מיט זיך נאָך עפּעם ? ואש איך זויבער אוים. 
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שפּיר איך מוט אין מיינע נלידער 
און עס ווערט מיר לינד -- 

לויף איך איבער זאמד און טיינער, 
לויף איך, וי אַן אינד. 


אויף די פעלוזן כ'קלעטער קונציק 
מים די הירשן גלייך -- 

אויף די שפּיצן, אויף די הויכע, 
דאָרט זאָל זיין מיין רייך. 


קיינער נלייך צו מיר אין מדבר. 
כ'בין אַליין, אַליין! 


כ'האָב אַ סוד געהערט פון שטילקייט : 


--- אויפדערוויילט וועסטו זיין . . . 
4. 

אָוונטס זיץ איך אין מיין ביידל, 

און איך פּלאַן מיר און איך טראַכט. 

כ'ווייס אין מדבר נאָר איין לידל, 

און איך זינג עס יעדע נאַכט. 
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שטילע טרוימען... שטילע טרוימען 
און מיין האֿרץ פאַרשטומט און טריב... 
זינג איך ווידער מיר מיין לידל: 

-- אַך, דאָס עלנט איז מיר ליב ! 


איינגעהילט אין רו און מרויער 

זיץ איך און איך דרעמל מיר... 

הער איך טריט אין לייכטן אָפּקלאַנג -- 
און עס קלאַפּט מיר ווער אין מיר. 


אָ, מיין חאַרץ עס קלאַפּט שוין שנעלער 
און אַ גרויל פאַרכאַפּט מיין גוף... 
שטילער שאָטן ! זאָג, ווער ביסטו ? 
און װאָס שטערסטו מיר מיין שלאָף ? 


קוקט ער שטאר מיט שטומע בליקן, 
און עם פּייניקט מיך און קוועלט 

וי ער פליסטערט, װוי ער מורמלט -- 
האָסט פאַרנעסן שוין די וועלט 9... 


כ. 


אומעמיק איז מיר, איך ווייס ניט װאָרום, 
ס'קוקן די זאַמדיקע פעלדער אַרום : | 
בייז איז דער הימל, פאַרפינצטערט און קאַלט -- 
אַך, וי ניט חיימלעך! אַ שרעק מיך באַפּאַלט, 


כ'וואַנדל אין אָנמאַכט מיט שרעקיקן טראָט, 
כ'קאַן אין מדבר נים געפינען קיין אָרט. 

ס'פּרעסט מיך דער קומער און דריקט מיך די פּיין, 
כ'קאַן מער אין מדבר שוין רואיק ניט זיין. 


עס קרימען זיך, לאַכן די ליימיקע בערג -- 
װואָס דרייסטו זיך אום דאָ, דו, נישטיקער צווערג ? 


אמאאן ‏ אטא" טי אטא אי אי אי הא 
דיי 


א. אַגוי 








א . 


בּע ר גנ ע ר 


געבוירן אין 1889 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1902 


אין בבל-טורעם פון אונדזערע טעג... 


אָ, אינעם בבל-טורעם פון אונדזערע טעג אין טורעמס און הענגנדיקע גערטנער - 


זאָלקן-מױערן פון ניוײיאָרק -- 
יאָ פאַר די אָפיס-פענצטער, 
טיש און ווייס פּאַפּיר, 

זאו טאָג נאָך טאָג 

מיין מי 

זי די װאַסערן פון טייך, 


אין שטורעמדיקן ים -- פאַרפאַלן... 
זאָ, אין דער שווינדלדיקער הויך 


און טומלדיקן גאַנג פון טאָג --- 
זומט אָפט אַריבער מיר 

זי רן און קילקייט, 

יי פון שפּיצן בערג 

און קלאָרן שניי . 


פון פאַר די פענצטער דאן אַזױ, 
שטיל --- אין װאָלקן-גאַנג -- 
ואַנדערט מיין געדאנק 
זורך הויכן, 

אַריכער לענדער, וועלטן, 
דורות טויזנטער, 

װאָס זיינען אויפגעגאנגען 
און פאַרגאַנגען, 

אַיעדער אין זיין מי . . . 
און האָבן וי בבל 

אין בענקשאַפט זיך געהויבן, 
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צו די װאָלקנס, הימלען, 

און שפּרײיטן זיך אַצינד 

וי בייטן, אויפגענראָבן פונעם קאַלך-שיכט, 
פאַר דעם שאַרף 

פון רידל און פון לאָם . . . 

און אײיביק, וויימער, גאָלדיקער זיך ציט 

דער שטערןך-וועג, 

דורך מיליאַרדן טעג און נעכט פאַרלוירן . 


און העכער, 

טיפער, כשופדיקער, שטייגן 
גאַסן-מױיערן, פענצטער, טורעם-שפּיצן 
און װוי שטייננלעך דינע, 
העלדזער-שורות -- 

אין די װאָלקנס ציען זיך און ציען . . . 
און אָדלערדיק אַריבער זיי 

װווי דורותדיקע בענקשאַפט -- 

פאַר די הימלען, 

ניט דערגרייכטע -- 

זשומענדיקע מאָטאָר-פליגל . . . 

אָ, רגעס שמילע -- אונטער װאָלקן-הייכן, 
דאָ, אינעם בבל-טורעם, 

אין טומלדיקן גאַנג פון טאָג . . . 
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א, בערגער 


עו וו יו וו יי 


נאַסן פון נייאָרק 


ו רום-גאַסן פון ניו-יאָרק ! 
סקלאדן ביי די האַפן-ברעגן -- 
גאַסן אין הענגנדיקער שטאָל פון בריקן 
נאָענט אין לופט .. . 
גאַסן-פּאָרטן 

פּאַר אַנקערדיקע שיפן, פאָנען 
פון דער נאַנצער וועלט . .. . 
דרום-גאַסן פון ניוײיאָרק ! 

וי ליב איז אומצוגיין 

אין אייערע ווינקלען, 
דורכגענג, 

ביי די װאַסער-ברעגן, 

און פילן 

אין דער לופט : 

דעם האַרבן ריח פון די סקלאדן, 
פון קאַווע, אינגבערן 


און פעלן 

פון די יאווא-אינדזלען, 

דזשאמייקע, פּאָרטא-ריקאָ, 

און פון גומי פרישן 

פון דער ווייטער קאָננאָ, 

געבראכט אַהער ביי אָט די ברעגן . . . 
און נאָענט אַזױ ווערט מיר די ווייט 
די וואונדערלעכע, 

װאָס קומט אַהער 

אויף שיפן-קאראוואנען, 

מיט פאַרביק-ווייענדיקע פאָנען, 

פון אַלע אינדזלען, 

לענדער פון דער וועלט, 

צו די ווינקלען גרויע, 


ענגע דרוםנאַסן פון נידיאָרק. 
1929 


היינט וי דאַן 


היינט וי דאַן -- 

אין די טעג פון שטאַרבנדיקן טשעכאָו, 
טראָגט זיך דורך דער לופט 
די האַק, 

אַריבער קארשך-גערטנער, 
פאַלנדיקע שטאַמען. 

און טאָג נאָך טאָג 

אין אימהדיקער הויך, 

װי שלאַנגען ריזיקע 

וויקלען זיך גאַסן-מױערן, 
רונד אַרום דיין גוף 
פאַרלאָרן + * - 

און מעקן אָפ 


ביים 


פון דיין זוכנדיקן בליק, 

דאָס לעצטע שטיקל בלוי 

פון מאָגיקן און אָװנט-האָריזאָנט -- 
אין ליכטיק דינעם חימל-בויגן  +‏ . 


און װוי דורך די ווענט -- די זון, 

װאָס מיידט דיין אומעטיקן פענצטער אוים 
דער פּויגל מיידם אין שרעק 

דיין דאַך. -- -- -- 

און וי דורך נעפּל --- פאַר דיין אויג, 

די וועלט, 

וי אַ קאַרשן-גאָרטן, האַרבסטיק, 

אונטער האַק פאַרגייט . . . 


ה אָ ד ס אָן 





דער האָדסאָן-ברעג אין פרייע האַרבסט-װינטן פאַרווייט, 
ציטערט, שפּיגלט זיך אין ליכטיק-גלאַטן װאַסער. 

און ס'לייכט דער האַרבסט דאָרט מיף אַ גאָלדיק-בלאַסער 
פון די פּאַליסאדן שלייערם, גאָלדיקע געשפּרײם . .. 


א. בערגער 
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א שיף קומט אָן פון בלוי אוז אמכער-מאַמער זייט, 
מים פּאַרביק-העלע פאָנען פלאמערנדיק אין לופט. 
און ברענגט מים זיך אַ מילד פאַרשיכורנדן דופט, 

דעם חלום: פון די לענדער טראָפּישע אין וויים. 


און פינקלענדיק, זיך שפּרייט וי וויין-צענאָסענער, אַ ברעג פון ים, 
מיט גרינע פּאַלמען אינדזלען און זעגלען זילבער-בלייך, 

און ס'הייבט אַקעגן זיך דאָרט זוניק אין דער הויך 

א שטאָט, מיט גילדיקע קופּאָלן וי אין פלאַם . . . 


די שיף פאַרשווינדט, די פאָנען פלאטערן . . . און קאַלט 
א גראַער נעפּל לאַנגזאַם אויף דער געגנט פאַלט, 


(זיין מאַנדל-אױגיקער ! 

אָ, דו װאָס קאַנסט ניט נאָר 

ביז שפּעט אין נאכם, 

אַריבער פרעמדן, ברודיקן וועש, 
שטיין אַזױ געבויגן, 

נאָר אָפט : 

די לאַננע ליולקע איַנעם מויל -- 

פאַרחלומט זיצן שמיל 

און מיט דעם בלויען דינעם רויך, 
אַריכער כינעס לאָטוס גערטנער 

ווייט זיך טראָגן . . . 

מיין האַנט-דרוק דיר ! 


צו אַ כינעזער 


מיין מאַנדל-אױגיקער ! 

אָ, דוז װאָס קאַנכט ניט נאָר 

די רייזדמאכלים גיך, 

מיט שמעקעלעך, פארצערן, 

נאָר אָפט : 

די העמדער איײינגעפּאַקט -- 

פאַר מאַטן גאַזזליכט 

לייענען, אין שטילער איינזאַמקייט 
די צאַרטע וואונדערלעכע לידער 
פון לי מאי-פּאָ, 

פאַרלאָרענער -- געבענטשטער דו! -- 
מיין גרוס, דיר, דאָ! 





דז. בעלין -- אַ מידע פרוכט-פאַרקויפערין 





ל. גאר ע ליק 


געבוירן אין 1889 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1906 
געשטאָרבן דעם 27טן אָקטאָבער, 1941 


אין לופ* 
א האַנט האָט אַ שפּיל געגעבן, און שטראָמיקע כװאַליעם פון מענטשן 
געװאָלט זיך מים עפּעס צעשטרייען ; אָן אויפהער זיך דרייען און דרייען. 


האָט האַפטיק אַ דריי עס געגעבן, 

נו, הערט עס ניט אויף זיך צו דרייען. באַנקען און קראָמען און קינאָם, 
זונות און טשעקס און באַנקנאָמן 

רעלסן און באַנען און אױיטאָס, און שטיקלעך זון אין די בלאָטעס, 

טראַמװײיען, האָטעלן, קאפייען ווערן פון לאַסט-פערד געטראָטן. 


אינדיאַנער זומ ער 


טעג. 

טעג. 

טעג. 

אַך, סאַראַ טענ ! 
װאַרפן זיך מיט גאָלד, 
יעדן פעלד, יעדן דאַרף, 

יעדער שטמאָט אַ זשמעניע גאָלד; 

אפילו דער פאַררויכערטער שיקאנאָ. 

נאָר די הונגעריקע, אָפּגעריסענע 

װאַלגערן זיך אויף די גאַסן : 

קיין ביסן ברויט ניט קויפן, 

קאַנען פאַר דעם גאָלד קיין ביסן ברויט ניט קויפן. 
טעג. 

טעג. 
טעג. 
טעג װאָס פילן אָן דאָס ה 
קאַמף און זינגענדיקער 







יען זיך אַלע הויך-באַנען אוז 


* דאָס אָרט אין שיקאַגאָז ‏ 
! שטאָט. ס'איז אויך דער צענטער 


טראַמװײען צו. פאַרשיידענע ריכטונג; 
פון שיקאַגער געשעפטן, | 
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ל. גאָרעליק 


אין אַזעלכע טעג 

װאָלט גוט געווען: 

אַ הויב מאַן זיך, 

אַ נעם טאָן זיך 

און אָנהובן א כװאַליענדיקן גאַנג 

פון מעדיסאָן, קאַנאַל און דזשעפּערסאָן, 

דורך דירבאָרן, סמייט און מישינען בולוואר, 

צו ,לייק שאָר דרייוו". 

אונטערפירן דעם סך-הכל דאָרט 

פאַר אַלע הונגעריקע טעג, 

פאַר נעכט -- אויף טראַטואַרן אויסנעמאַטערטע, 
פאַר קאַליקעס מיט פּנימער צעפּײניקטע, 

װאַס שמייען דאָרט אויף רעדלעך אָנשטאָט פים, 
פאַר קינדער אָפּנעריסענע, פאַרחושכטע 

מים אויגן פיבערדיקע נאָך אַ טראָפּן מילך ! 
און די טעג, 

געצװאָגענע, פאַרקעמטע, 

זאָלן העלפן אויסגלייכן 

די טראָטואַרן : 

וואו מ'וואַלגערט זיך די נעכט 

אויף שטיין מיט צייטונגען פאַרבעט. 

מיט יענע -- 

וואו פרויען אױסגעכאָליעטע, פאַרצערטלטע, 
שפּאַצירן אום מיםט ווייסע פּודלס אויף די הענם. 
און מיליאָנען הערצער, 

אויפגעברויזט מיט זינערישער פרייד, 

זאָלן זיך אַ נעם טאָן פאַר די הענט 

און אַ שטורעם טאָן אַ ליד 

פון פריידיקער באַנייאונג, 

אַז די זיילן פון דער וועלט זאָלן אַ ציטער טאָן. 
אין אַזעלכע טעג, 

טעג, װאָס װאַרפּן זיך מיט גאָלד -- 

אַך, פארא טעג ! 


דאָס ליד פון דזשעקסאָן דעם נעגער 


איז דזשעקסאַן געגאַנגען אויף סטייט סטריט פאַרנאַכט, 
באַגעננט אַן אַלטיקן נענער: 

כ'בין הונגעריק, זיידע, וואו נעמט מען א ברויט ? 

וואו נעמט מען אויף נאַכט אַ געלעגער? 
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ל. גאָרעליק 


איך קום פון דער סאוט, גענאַנגען צופום, 
אין רעגן, אין היץ, אין געפארן ; 


געציטערט : אָט וועט מען מיך כאַפּן אין וועג, 


אָט וועם מען אין תפיסה פאַרשפּאַרן. 


געהערט האָב דאָרטן, אַז אין שיקאַנאָ 
אַ נעגער קאָן ארבעט געפינען ; 
אַז דאָ אין די שלאַכט:הייזער קריגט מען אַ ,דזשאַב", 
כאָטש אויף צו עסן פאַרדינען. 


נו, בין איך געקומען, געשטעלט זיך ביים מיר, 
געבעטן מיט ליפּן און אויגן : 

געבעטן א ,דזשאב", און כ'האָב מיך אינגאַנצן 
גענומען הכנעהדיק בויגן. 


מ'האָט מיר געענטפערט: קיין , דזשאַב" איז ניטאָ, 
אפילו אַ ווייסן צו געבן -- | 
צי ווייסטו ניט, זיידע, וואו קאַן איך איצט גיין ? 

וואו נעמט מען כאָטש חיינט אויף צו לעבן ? 


געלאָזן א ווייב מים א קינד אין דער היים, 
געװאַגלט אַליין דורך די שטאטן -- 

זיי וויינען, מסתמא, און בענקען אַזױי : 

נאָך מיר -- דעם פאַרדינער . . . און טאַטן. 


| מיין ווייג איז דאָרט איצטער ביי ווייסע א דינסט -- 


זי איז א מולאַטקע א שיינץ: 
אַ פּנים פול חן, מיט אַ פלאַמיקן בליק, 
די פיס אירע --- פיינע און קליינע, 


נו, קריכן דאָרט ווייסע חזירים צו איר -- 
זיי האַסן אונדז, נעגערס, וי שפּינען ; 
נאָר ווילן אַ שיינע מולאטקע, װאָס זאָל 
מיט אַלצדינג זיי קאָנען באַדינען . . . 


מ'זאַגט דאָ געפינען זיך ווייסע, אַזױנע, 
װאָס קעמפן אַנטקעגן דעם רייכן ; 
זי האַסן אונדז נים און זי האַלטן מיט אונדז, 
אַזױ װוי מיט זייערס א גלייכן . . . 





צ יל י ע ד ר א פַּ ק ין 


געבוירן אין 1889 
געקומען קיין אמעריקע אין 1912 





אין סאָליוואן קאונטי 


(פראַגמענטן) 


זי ערשטע העלע שעה היינט נאָכן רעגן, 
עס שיינט די זון מיר ווייך און מילד אַנטקעגן, 
די פעלדער פון סאָליוואן קאונטיס טאָלן 
ווייט ציען זיך אַרום דעם וועג, דעם שמאָלן, 
דאָרטן, ערגעץ, בלויען זיך אויף בערג די וועלדער, 
מיט מאלינע געצוימט זיינען די פעלדער . . . 
דערפרישן זיך מיט דעם איז גאָר נים אַזױ גרינג, 
דו פאַלסט אַריין נלייך אין 8 פאַרכישופטן רינג 
פון אויפגעשטרעקטע גרינע, שטעכעדיקע הענם 
און אויסגעפלאַכטענע פון צוויינן, דערנער-ווענט, 
נאָר מאלינעס איז דאָ אַזױ פיל נאָכן רעגן, 
עס שיינט די זון מיר אַלץ נאָך ווייך און מילד אַנטקענן, 
עס װאָרט שוין פרישע מילך, נאָר איך אייל זיך ניט גיין צום פאַרם, 
און שטעכעדיק זיך ברעכט די צוויינעלעך מיין אָרעם, 
א א 

געלע, רויטע, מאָזאַאיק פון פעלדער, 

געצוימט אין ראמען פון וועלדער, 

דאָ און דאָרטן אַן איינזאמער בוים, 

די בערג זעט מען קוים-קוים, 

געזוימט ווי פון בוימער א וועלט, 

די בערג האָט אַ נעפּל פאַרשטעלט. 


ייא א אט ידידי ---ייי, אט -7 " 


א 
איך בין אַרױף אויפן באַרג און דערזען : 
פעלדער, ווי גילדענע מייכן, 
און בוימער אויף זיי, וי זעגלען אויף שיפן, 
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טיליע דראפְקין 


גרינע זענלען אויף נילדענע טייכן. 

און נאָענט אין אַן אָפּנרונט, א גרינעם, א טיפן 
דער ווענ, וי אַ ראָזעװע שלאנג, 

ארום און אַרום גרינע זענלען פון שיפן, 

וי א װאַלד, אָן א צאָל. 

וי נישטיק, װוי קליין איז געווען מיין טאָל, 


מיין גרינינקער טאָל: 


געטראָגן האָט זיך, װוי אויף פליגלען פון ווינט, 
פון דאָרטן א יאָמער-קלאַנג, 

מיך האָט דאָרט גערופן מיין קליינינקע קינד, 

נאָר איך בין געווען צום באַרג צונעשמידט, 

און לאַנג האָט גערוישט און געחודיעט דער ווינט, 

און לאנג האָט געוויינט און נגערופן דאָס קינד, 

ביז װאַנען דער טאָל האָט דערהערט מיינע טרים. 


ביינאַכט אין ,עקסקוירשאָן טריין" 


1 


פֿאַרלעך פאַרליבטע מיט סינארעטן, 


פּינאַטס, אייז-קרים און קאַװע; 
פון מענטשן אַ טונקעלע לאַװע; 
אַראַפּגעלאַזטע װיניעטן, 

ריח פון יונגן לייב און שוויים, 
אוינן בליצן פאַרשייט און הייס, 
עס דונערט מיט נעלעכטער, 


קאָרטן ווערן צעלייגט אויף שויסן, 


באַרירונג פון פים און קניען. 
זים איז פון צוג דאָס שטויסן. 
אױינגן, הערצער, ווערטער גליען. 
2. 

הו-האַ-האַ-הורא און פייף -- 
ס'איז די שעה געװאָרן רייף. 

אָ, די מיטנאַכט-שעה פון װאַכן, 
ווען דו הערסט די שדים לאַכן, 


ווען דו הערפט די שדים זינגען . 


אָ, הארמאַניקע אַהער ! 

אָ, מיין נרויזאַמער באַנער ! 

דו, מיין שווארצע, ווילדע שוואן, 
שפּרייסט די פליגלען אויפן באַן. 


.8 


ניט געשמויגן, ניט געפלויגן 
איז אַ צוג פאַרבײיגעלאָפן, 
וי דורך נאַכט די שרעק, 
געווען -- און אַועק. 


.4 


די באַן ווינט זיך צום רימטם פון טאַנץ, 
װאָס צוויי מענערשע פיס שאַרן אויס 
מיט אַזױ פיל נעפיל 

אויפן שטיינערנעם דיל. 

עס שמעקט מיט ‏ דזשין", 

און דער דיל טרייסלט זיך, 

וי א שטיק זשעלאטין. 

אָבער די פיס שאַרן אויס האַרט 

די זילבן פון טאַנץ, 

ביז עס ווערט פון דיל אַ ים, 

וואו אַלע שווימען אין בריענדיקן פאַרגעניגן. 


פ. 
זינגט די באַן אַ ליד : 
איך בין מיד, מיד, מיד -- =- -- 





ציליע דרַאבפּֿהִין 


אַלע זיינען מיטאַמאָל געװאָרן מיד, 

פאַלן קעפּ צו אַקסלען צו, צו ווענט, 

פלעכטן הענט צוזאמען זיך מיט הענט, 
דריקט אַ פוס זיך שאַרף צו צו אַ פום, 

אָ, נעבענטשט זיי, שעה פון טונקעלן גענוס ! 
שװאַרץ ווערט מיטאַמאָל אין באַן, 
אוױיסגעלאַשן האָט זיך מיטאַמאָל דאָס ליכט, 
אָנגעפלױיגן איז א שװואַרצער שוואן 

און פאַרלאָשן מיטאַמאָל דאָס ליכט, 
אויפנעפלאמט האָט באַלד דאָס ליכם צוריק, 
און פאַרשוואונדן איז צוריק דאָס גליק, 
געפאַלן איז אויף אלעמען די לאַסט פון ליכט, 
וי אַ שווער געוויכט. 


0 


דער שלאַף האָט דעם דזשעז פאַרוויגט. 
דער שלאָף האָט דעם דזשעז פאַרצוקט, 
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איצט לינט דער דזשעז פאַררוקט 
צוזאַמען מיט דער קליינער האַרמאַניקע, 
און דער צוג זינגט אַליין זיין ווינ-ליך, 


1 


עס שטויסט, עס שטויסט אין מידן אימפּעט, 
עס טראַנט זיך ווייטער דער דראקאָן. 
אַלץ ניכטערט זיך פון קורצן דרעמל, 
עס טומלט זיך שוין אין ואַנאַָן 
טאַנצט, טאַנצט, פעלדער ! 

לויפט ניכער פאַר מיין בליק, 

ס'איז געווען און אַװעק דאָס גליק -- 
אויף די האַרבפטיקע פעלדער 

דאָס ליבע אַלטע גראָז, 

אויף די האַרבסטיקע פעלדער 

פון פרימאָרנן דאָס ראָז. 


בלויפילד, װעסט װירדזשיניע, 
אָקטאָבער, 1930, 


ניריאָרק בײנאַכט ביי די ברעגן פון האָדסאָן 


אין די קאמערן פון דיינע װאָלקנקראַצערס 
רינט גילדענער האָניק, -- דאָס ליכט, 


דורך די מיליאָנען פענצטער, 


וי דורך די קאמערן פון גינאַנטישע האָניק-נעסטן, 
זעט מען דעם גילדענעם האָניק, 

דעם מענטשנס האָניק, דאָס ליכטָ. 

ריזיקע בינען האָבן געבויט דאָ זייערע בינשטאָקן, 


אַ װאַלד פון בינשטאָקן, 


און איבערפולט זיי מיט האָניק, 

מענטשלעכן האָניק, -- דאָס ליכט. 

שווארץ וי פּעך, איז דער האָדסאָן בײינאַכט, 
און דער האָניק שטראָמט אַהין, 

און שלינגט דעם פּעךביי די ברעגן פון ניוײיאָרק. 


- 5 
5 * אל 56 


בוימער אַזעלכע מיט גילדענע פרוכט, 


א װאַלד מיט גילדענע פרוכט, 
ריזיקע צעדערן, 

באַהאָננען מיט לאַמטערן. 
133 
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ציליע דראפֿקין 


פֿאַלמען, ווייסע הייזער, קאַנאַלן, 
נאָך פּאַלמען, נאָך ווייסע חייזער, נאָך קאַנאַלן. 
אויך דאָ קען דיך אן אומעט באַפאַלן, 


דו בענקסט נאָך דעם שניי, נאָך דעם װאַרעמען הויז, 
נאָך קרובים, באַקאַנטע, נאָך דיין ווינקל אין הויז, 
דו לויפסט צום ים און הערסט, וי ער רוישט. 


נאַר דעם ים האָב איך ליב, 
און פאַרװאָס האָב איך דעם ים אַזױ ליב ? 
ווייל פאַראַן טעג, ווען ער איז וי איך, באַטריבט. 


ער קייקלט זיך שווער און גרוי צו דעם ברעג, 
וי ס'װואָלט אים דערעסן דער טומלדיק ברעג 
און ער זעם ניט פאַר זיך ניט קיין ציל, נים קיין וועג. 


נאָר פאראן טעג, ווען דער ים איז בייז װוי אַ הונט, 
און ווארפט זיך צום ברעג, וי א ריזיקער הונט 
און הויבט זיך פון צאָרן אַרױס אַזש פון גרונט, 


און פאַראֿן טעג, ווען ער לאַפטשעט זיך צום ברעג װוי א קאץ 
און לינט אױיסנעשפּרײט וי א ריזיקע קאץ, 
און פ'האַלט גאָט אַליין אין די הענט די טאַץ, 





א. װאָלקאַװיטש -- ביי א רײכן ,ביצטש" 





שפרה ווייס 


געבוירן אין 1889 
געקומען קיין אמעריקע אין 1906 





וונ טיק 


|ונטיק האָט די שטאָטישע חיה פאַרנעסן צו ברומען, 
ליגט מען שפּעטער אין די בעטן, מידע, מיט רו אַרומגענומען. 
פאַבריק-צונגען וועלן היינט דאָס בלוט ניט לעקן, 

אין ווינקלען פון קאַפט-לעבן האַלטן זיך װאָכעדיקע שרעקן. 
אַז מען הויבט זיך שפּעט אין טאָג שוין אויף, 

גלייכט מען אוים דעם מידן גוף, 

עס ברעכן אַלץ די מידע ביינער, 

װאָס האָבן א לאַננע װאָך געשלעפּט שווערע שמיינער 

און וועלן מאָרנן ווידער דעם מייוול זיך דערלאנגען. 

צעקלאָנן זִיך אין אַלע קאמערן די באַנגען, 

דאָס װאָכעדיקע הייבט אָן אין בלוט צו בייסן, 

לאָזט מען זיך פון קאַסטן-היים אין קאַפטנדיקן דרויסן, 

ווערן גאסן פול מיט זונטיקדיקע קליידער, 

אין די שיינע קליידער וויינען װאָכעדיקע לייבער, 

איז שווער דעם טייוול זיך אינגאַנצן אַװעקצוגעבן, 

זוכט מען יום-טוב אין די ווינקלען פון שדימדיקן לעבן. 

און אַז דער שדים-לעבן האַלט די שטאָט אין וויגן, 

מאָנט דאָס וויינענדיקע בלוט כאָטש אַ סימן יום-טוב קריגן, 
נאָר דאָס בייזע מויל פון שטאָט מיט די לאַנגע צונגען 

האָט דעם יום-טובס ריינעם פּנים לאַנג שוין איינגעשלונגען: 
שווערע רעדער האָבן אים דעם קלאָרן גוף אין שטויב צעריבן, 
איז פאַרן מאָנענדיק בלוט אין גראָבן בויך פון שטאָט געבליבן 
נאָר דאָס זונטיק-שדימדיקע ווױיגן, 
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שפרה װײס 


יע 


קייטן ב ערג 


ײטן בערנ, וויפל יאָר האָט איר געלעבט, 
ניט באַרירט פון מענטשלעכן פאַרשטאַנד? 
וויפל וואַפערן זיינען דורך אייך דורכגעלאַפן, 
און נעצװאָגן אייערע נאָדלדיקע האָר, 

ביז עס האָט דער מענטש 

די שליטה איבער אייך געקראָגן, 


אָרום אייער לייב אַרומגעשלעננלט וװעגן, 


הענגען די װועגן אַרום אייך ווי פּאָליצעס אויף א ואַנט, 
קריכן אַלט און יונג איבער אייערע הויכן, 

װאָס אַמאָל האָבן אָדלער נאָר געקאַנט דערגרייכן. 
אייערע װאַפערן האָט מען געצוימט, 

שפּיגלט זיך אין זיי א לויטערע די זון, 

וי פרייד ביי געזונטע קינדער. 

ווען אין יום-טוב קומען מידע, 

טוליען זיך אין לייב פון אייערע וועלדער, 

ווערט מען דערהויבן אין תפילהדיקער פרייד, 

וי פאַרװווינט אין מאַמע-שױס, 

איך לייגֿ אויף אייך מיין קאָפּ, 

און ניט געצוימטע ווינטן, 

זינגען מיר דעם סוד פון אונדזער נאַענטקײט, 

עס גייען אויף אין מיר ברכות 

צום מענטשלעכן פאַרשטאַנד און קראַפט, 

װאָס האָבן די שליטה איבער אייך געקראָגן, 

און געצוימט אייערע ואסערן, 

און אונדז דערהויבן צו אייערע הויכן, 

װאָס אַמאָל האָבן אָדלער נאָר געקאַנט דערגרייכן, 


יאָסעמיטי מאָלן 


אויף אוראַלטע בערג, מארסעד מייך, 

אין שטיין-איינגעהאַקטע ועגן, אָנגעגליט פון זון. 

פון און פארן מענטשנס וועגן, איבער אָנגעװאָרפענע שמיינער 
אַרױף, אַרױף צום הויכן, זעט עס אויס, וי אינדיאַנער 
די קעפּ פון די בערג צו דערגרייכן. װאָלטן אין אַ טאַנץ אַרױס. 
האַרט ביי די וועגן און ווענט, קלינגט אָפּ אין די אױיערן 


טראָגט זיך מיט אימפּעט א געזאַנג, 





שפרחה װיס 


װאַסערן מאַנצן מיט װאַסערן 


גיך, גיך, װוי קיפּלינגס פּאַעמע , שיך". 


בערג, -- אַקסל אויף אַקסל, 

קאָפּ אויף קאָפֿ, 

אָרום אַרומנעשרויפטע וועגן 

כאַפּן מאַשינען דעם אָטעם ניט אָפּ. 
װווי פּלאַטערדיקע אלבאמראָסן 
טראָגט מען זיך אַרױף 

און אַראָפּ און ווידער אַרױף, 
עפענען זיך טויערן און מטירן אויף ; 


בלייבט מען פאַרגאַפט 
אַנטקעגן נאָמס וואונדער, 
װואַסער-פאַלן 

גיסן, גיסן, גיסן, 

נאַמור שטעלט אַנטקעגן 
איר פאַרמעגן פאַר די אויגן. 


שטיין און בערג און װאַסער, 
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בלויער הימל, 

ווייסע ואַפער-בלומען 

א געזאנג פאַר די אױגן, 

א סימפאָניע פון בלויע פויגל, 


אַז דאָס האַרץ זאָל פאַר שיינקייט 
זיך ניט אָפּשטעלן, 

מען זאָל פון וואונדער 
פאַרשטיינערט נים ווערן. 

גיסן די אויגן 

א רעגן פון טרערן. 


יאָסעמיטי טאָלן ! 

ווער קען ואגן 

דיינע שיינקייטן צו מאָלן ? 
וועלכע ווערק מען זאָל פון דיר 
ניט שרייבן, 

וועלן דיינע טויזנט וואונדערס 
אַלץ אונטער שלעסער בלייבן. 


לאָס-אַנדזשעלעסער ברוקלין עוועניו 


וי בינען זשומען פּענעס, דיימם, -- 
קװואַדערס, דאָלערס איז מען אויסן ; 


טאָג און נאַכט יאַריד, 


אַביסל אינעװוייניק, א סך אין דרויסן. 


פון אַרומיקע גאַסן מיט בלומען 


און גרינע לאַנען, 


ווייבער, מענער, קינדער, 
וי ערשט אַראָפּ פון שיפן, פון באַנען. 


כאַפּן מציאות, קאַרטאָפל, הערינג. 

ביי ברוקלין עוועניו יידענעס און יידן, 

אויף די װואָרצלען פון אױפגעהאקטע פּאַלמעס 
צעווייטע פּאָלעס, ווינם יארידן. 


וואו ניט וואו אַ גרינער בוים פאַרבליבן. 
מיט צווייגן, --- טרויעריקע אויגן, 
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שפרה װײיס 


מיטן פּנים צו דער ערד געבויגן, 
קוקט און קוקט און גלויבט ניט די אויגן. 


מאַראַנצן ביימער פון נאָענט אַרום 

האַלטן זיך ביי די זייטן פון געלעכטער, 

דערציילן זין און טעכטער, װוי מען האָט זיי געביטן : 
אויפן אָרט פון בלומען זיינען קלייטן אױסגעװאָקסן, 


און אין דער שעה ווען טאָג און נאַכט 
מיט די ראָלן זיך בייטן, -- 

דערציילט מיר א בוים אַן אלמן, -- 
שטייען אויף פון די קברים די פּאַלמען. 


מיט צעלאָזטע צווייגן און ווינט אין די האָר, 

לאַכן זיי און וויינען, ארום די פעסער זיי טאַנצן. 
װאָס האָט מען צו זיי געהאַט, פאַר וועלכער זינד 
האָט מען נאָך זייערע קעפּ צעשטעלט קלייטן קראנצן, 





א , פּיקעט ליין" פון סטרייקערינס אין קליװלאַנד, אין 1913 








נהו ם 


יוד 


געבוירן אין 1889 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1916 


אַרב ע ם 


1 ון שטיינער, פון שטאָל און פון אייזן, 
א ריזיקע שטאָט װאַקסט אַרױם, -- 

ניט גרויס זיינען מענטשלעכע כוחות, 
נאָר מענטשלעכער ווילן איז גרוים ! 


און סיאָנן זיך באַנען דורך וועלדער, 
און שיפן דורך לופט און דורך ים, -- 


ווי הויך איז דער שוואונג פון דעם מענטשן, 
ער האָט ניט קיין אָפּהאַלט, קיין צאַם ! 


און גרויס איז די אייביקע אומרו, 
װאָס שרייט פון זיין שאַפונג אַרױס, 
ווען ריזןךשטעט, שיפן און באַנען 
פון אייזן און שטאָל װאַקסן אוים, 


אַ ווינטער-ליר 


ערגעץ-וואו אויף שׂנייאיקע פעלדער, 
טוט דער װאָלף א געשריי; 

און דורך שטומע, פאַרכמורעטע וועלדער, 
ווערם אין ווייטקייט צעמראָגן זיין וויי, 


און אויך דאָ, אין דעם מדבר פון שטיינער, 
אין דער רוישיקסטער שטאָט אויף דער וועלט, 
הער איך אַפּטמאָל די זעלבע געוויינען, 
פון פאַרהונגערטע וועלף אויפן פעלד. 


צווישן פייערן פריילעכע, העלע, 
אין דעם טומל פון הילכיקער נאס, 


קלאָנט א שטומער, דער מענטשלעכער עלנט, 
שלייכט א בייזער, דער ביטערער האָס. 


ס'איז ניטאָ דאָ קיין שנייאיקע פעלדער, 
און ניט סומנע אַזױ אין דער נאַכט ; 

נאַר אויך דאַ, אין די שטיינערנע וועלדער, 
ווייזט דער הונגער זיין גרויזאמע מאַכט. 


גייען מענטשן אין דרייען געבויגן, 

און מיט יאוש, נקמה און שאַנד ; 

ברענען וועלפיש די מענטשלעכע אויגן, 

דאָ ביי אונדז, אין דעם גאָלדענעם לאַנד. . 


אין אַ נעפּלדיקן אָװונט 


אַמטערנשײן אויף פייכטן גלאַנציקן אַספאַלט, 
און געלע פייערלעך אין נעפּלדיקע קנוילן ; 

דער הימל איז אין גרויקייט אויבן-וואו פּאַרהױלן, 
און קוים, וי פון אַ זיפּ, א דינער רעגן פאַלט. 
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א א א 1 אי א א 0 0 א א םע םי 


עס אָטעמט שווער די שטאָט ! אַ מידקייט באַפאַלט 
די פייכטע מויערן, די בריקן און די נאַסן ; 

און זייער חלום שיינט אין לויכטנדיקע פּאַסן 

פון דעם לאמטערנשיין אויף גלאַנציקן אַספאַלט. 
און דורך דעם ווייכן נעפּלדיקן שלייער שטראַלט 
אַ ליכטיקייט צעפּיצלט אויף מיליאָנען אױגן. 
חלומות פון די שמיינער! זון און רעגנבויגן 
אין דעם לאַמטערנשיין אויף גלאַנציקן אַספאַלם... 


צו אַמעריקע 


א מעריקע, מיין וואונדערלאַנד, זאָל פלאַטערן דיין פרייהייטס-פאָן 
מיין אייביק-יונג און ליכטיק לאַנד. דיין שיינעץ שטרייף-און שטערױפאַן, 
וי שיין דו ביסט, וי גרויס דו ביסט, און זאָל זי אַ דערמוטיקונג, 

וי מעכטיק און וי רייך ! א פרייד פאַר יעדן זיין. 

דאָס לאַנד פון פרייהייט און פון פרייד, דו לאַנד פון שטאָלצע און געטרייע, 
פאַר אַלעמען אַן אונטערשייד, פון קעמפער מוטיקע און פרייע -- 
מיט אמת און גערעכטיקייט ביז אייביק, זאָלסטו זיין געבענטשט, 
פאַר אַלע מענטשן גלייך. אמעריקע דו מיין! 






- .א לוט יי דאק טיה 
טע א יע 
= יי 








װ. גראָפּער -- אַ געסל אין ניו-יאָרק 





זי שא לאַנדוי 
געבוירן אין 1889 / 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1906 
געשטאָרבן דעם 14טן יאַנואַר, 1927 





/ אין {ל * 
53 הענג אויף א רימען אין אן על, 
מיר פּאָרן שנעל. ס'איז היים, ס'איז ענג. 
נאָר היימלעך איז מיר אין נעדראַנג 
פון ווייבער און אַנאָנסן. 
מיין בליק לויפט אומעטום אַרום, 
פון זאַך צו מענטש און באַלד צוריק 
פון מענטש צו זאַך. 
וי ביי א הונט, די נאָז איז וואך 
און שמעקט און שמעקט 
און זאַפּט איין אַלץ, װאָס קומט מיר נאָר אַנטקעגן. 
און װאָס אין האַרצן איז געלעגן, 
פאַרשלאָפּענערהייט פון יאָרן, 
איז אויפגעוועקט געװאָרן מיט אַמאָל, 


דער צוג לויפט ניך, און הייזער פליען ראש פאַרביי. 
און גראָבע ווייבער זיצן אַזױ פריי 

און ברייט צעשפּרײיט די פּים, 

און שמייכלען עפּעס אַזױ זיס 

און קייען, דרייענדיק דאָס מויל, 

פאַרשלאָפן, מיד און פויל. 


און אַנדערע --- איין פוס צום צווייטן צוגעדריקט, 
און ליפלעך -- דין == -= -- 

אַזױ איין פוס צום צווייטן צוגעדריקט, 

און ליפּן אַזױ דין -- -- --- 

פון היץ ווערסטו שיער ניט דערשטיקט. 

די באַן זיך וויגט אַהער, אַהין, 

און װאָס עס מאַכט דיך מיד, ווי פריש געשנימן היי, 
און װאַכיק, וי ביינאַכט א קינדעריש געשריי -- 
דאָס איז דער ריח, װאָס טראַגט זיך פון זיי. 


* עלעווייטער, הויך-באַן, : 
2475 
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איך װועל ארונטערגיין אין גאַס, 
די שמוב איז ענג געװאָרן ; 

עס איז מיר מיש און בוך און ליד 
שוין ווידער פרעמד געװאָרן. 


די גאַס איז שיין, די גאַס האָט ליכט, 
די נאָס האָט לופט, האָט ווינטן ; 
און דורכגענומען װועל איך גיין 


פון ליכט, פון לופט, פון ווינטן. 


און מענטשן גייען אין דער גאַס 
מיט לאַכנדיקע אױיגן : -- 


4 


זישאַ לאַודױ 


ליד 


עס ווערט דיר אויפן האַרצן לייכט, 
ווען קוקסט זיך איין אין אױיגן. 


און גיין וועל איך דערנאָך צוריק 

צו מיש, צו בוך, צו לידער, 

די גאַס איז שיין, די גאַס האָט ליכט, 
נאָר ליכמיק זיינען לידער, 


אַ ליד דאָס איז אַזױנס, װאָס דו 
דערטאַפּסט ערשט מיט דיי פינגער, -- 
אויב עפּעס פרעמדס איז דאָ אין דעם, 
פאַרשטעכסמו זיך די פינגער. 


די ברייטע העל-פאַרנראָזטע געגנט .. . 


די ברייטע העל-פאַרנראָזטע געגנט 
האָט אויפנעשמעקט אין שטוב ביי מיר, 
איך ניי אַרױס פון צימער מיינעם 

און זעץ אַװעק זיך נעבן מיר, 


די ענטלעך גייען אינעם פעלד אום 

און טונקען זיך אין װאַסער איין ; 
איך הייב דעם קאָפּ אויף צו דעם הימל 
צו זען, צי ס'וועט א רעגן זיין. 


ס'וועט זיין, ס'וועםט זיין !... די לופט ווערט פרישער, 
די לופט ווערט קיל, די לופט ווערט מיף. 

פּאַמעלעך לאָז איך צו דער פּאָסט זיך, 

צו זען, צי ס'איז פאַראַנען בריוו. 


פּיין: היל 


פֿיין-חיל, אָלסטער קאונמי, נידיאָרק, 

ליגט אין אַ טאָל. אַצינד איז נאַכט, 

ס'איז שטיל. אַ לייכטער ווינט קומט פון די בערג, 
פאַרמאַכט האַלט איך מיין פענצמער, 


מיין חאַרץ איז לייכט. דער קאָפּ איז פריי פון זאָרג. 
מיין קערפּער -- פריש. פּאַפּירן, ביכער, ווערק 
(פרעמדע, אייגענע) צעװאַרפן ליגן אויפן טיש. 
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אַלץ איז אין צימער אַנגעשטרענגט: די ארבעם ברענט 

און פלאַקערט אונטער מיינע הענט. 

מיין האַנט איז פלינק און פעסט, און װוי 8 מעסער שאַרף איז מיין נעדאַנק, 
און יעדער ריר אין מיר אצינד איז בלוין געזאנג. 

דאָך װוי דער הימל ווערט פון בערג געשניטן דאָ, 

אַזױ איעדע שעה, ניין, יעדע רגע 

רייסט זיך מיין האַרץ : אָ, דו, װאָס איך האָב ליב ! 

דו, װאָס איך האָב ליב ! 


ליב ! ליב ! ליב! 
אין על5 
דעם קאַפּ אין צייטונג איינגעבויגן. אַ בליק, ביי אַ קאַלב צעשראָקן -- 
עס טראָגט זיך ניך און לייכט דער על און ס'ווערט דיין לעבן דיר ניט ליב, 


ס'איז פרי. ריין קוקן דיינע אויגן, 


| דו גראַבסט דעם קאָפּ אין ציימונג ווידער. 
און ס'איז דערווייל דיין הארץ נאָך העל. 


דיר ווערט אַזױ --- ניט לייכט, נישט שווער. 
נאָר גערנוויליק צי אומגערן א האנט פאַלט אויף די קני אַנידער, 
הייבסט אויף דעם קאָפּ. זעסט: ויז-א-ווי דיין האַרץ זיך ווינט אַחין, אַהער . . . 
דיר זיצן ווייבער. פינצמער ווערן 


און פ'הויבט דיך עפּעס אָן פאַרפאַלגן 
נעמט דיר דיין האַרץ, כאָטש ס'איז נאָך פרי 


! און עפּעס שרעקט, דו ווייסט ניט װאָס, 
זעסט גראָבע פיס אין ווייסע זאָקן, נאָר פילסט, וועסט יעדערן איצט פאָלגן, 
זעסט ציטערן א גראָבעץ ליפּ, ביסט וועלק, וי אין הארבסט דאָס גראָז. 
ענדע יולי, קוני אײילאַנד 

א, קילע טעג אין ברענענדיקן יולי ! 

ס'איז אומדערטרענלעך הייס און מיטאַמאָל 

דאָס וועמער בייט זיך, און א קילקייט 

נעמט דורך די לופט און דיינע נלידער. 

די ליבע פרויען מוען אָן זיך ווארעמערע קליידער, 

און מילדער ווערן זייערע אויגן, 

און מיט אַזױ פיל ליבע קוקן זיי אויף דיר, 

אַז אַלץ דאָס נוטסקייט, װאָס עס ליגט אין דיר, 

פון דיר און אלעמען פאַרבאָרגן, 

גייט פון באַהעלטעניש אַרױס, און יעדער 

װואָס האָט דיך ביז אַהער געקענט, דערקענט דיך נים. 

און (ווי איך האָב 1916 אין אַ ליד געזאָגט) : 

דו רעדסט אַזױנע רייד, װואָס קיינמאָל האָסטו ניט גערעדט, 

דו זעסט אַזױנס, װאָס קיינמאָל האָסטו ניט געזען, 

און אַליץ צו װאָס דו רירסט זיך צו איז וואונדער, 

באמת וואונדער. 
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א קליינער פּאַרק מיט װײיניק בוימער 


(עדגאר אלען פּאַ) 


אַ קליינער פּאַרק מיט ווייניק בוימער 
און ביי דער זייט אַ הילצערן הויז; 

אַ ראָב אויף אים איז אױסגעמאָלן, -- 
וי קינדיש זעט דאָס אַלעס אוים. 


און צוגעקלאַפּט איז דאָרט אַ בלעכל, 

און אויפן בלעכל שמייט, אַז דאָ 

אין אַכצן הונדערט ניין און פערציק 
נגעלעבט האָט ע דנאר א לען פּאָ. 


די ראָב, דער נאַמען עפּעם וועקן, 
פארגעסענעם פון לאנג אין מיר, 
און ווייל מען קאָן דאָס הויז באַזוכן, 
אַזױ לאָז איך זיך גֵיין צום מיר. 


אין אַ קימאָנא רוים ווי שארלאך, 
א פרוי פון פענצטער קוקט אַרױס ; 
כ'האָב פיינט אַזױ קימאַנאס רויטע, 
אַז כ'קער זיך גיכער אָפּ פון הויז. 


איך בלייב שוין ליבערשט שטיין אין דרויסן, 
איך לייג צוזאַמען מיינע הענט, 

און קוק מיר אויף דעם דאך דעם ברוינעם, 
איך קוק מיר אויף די ווייסע ווענט. 


פון פּאָום אַ ליד אַ וואָרט, אַ שורה 

זיך פּלאָנטערן אין מיין געדאַנק ; 

יואו האָב איך זיי געהערט, געזען? 

מיר דאַכט זיך, ס'איז שוין דורות לאַנג. 


און דאָך געטרייסט האָט און געשראָקן 

אין חלום מיך און אויפן װאָר, 

דאָס אַליץ ערשט נעכטן. װועט זיך ווען נאַך 
דאָס ווידערקערן? -- , נעווער מאָר !? * 


* קיינמאָל נישט ! 


זישאַ לאַודױי 








ב . ל אַ פַ י| 


געבוירן אין 1889 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1909 
געשטאַרבן דעם 23טן נאָװצמבער, 1952 





אַ ניויאַרקער פרימאָרגן 


אוו ווי אַ גאַפן-פרוי מיד פון איר נאַכט-רױיש, 

די קליידער צעקנייטשטע, די אויגן פאַרשלאָפן, 
כאַפּט אויף זיך דער מאָרנן פון נאַכטיקן װאַנדלען -- 
אַ פּנים מיט בלוטיקע פלעקן פאַרלאָפן . . . 


און ס'הייבט אין ווינקל פון הימל אָן פלאַמען, 
באַלד כאַפּט עס זיך אָן ווילד אין אַלע פיר זייטן, 
און עס וויקלען די פלאַמען אַרום די מויערן, 
אַזױ וי אַ שרפה ביינאַכט פונדערווייטן . . . 


און ס'שלאָגט זיך די ליכטיקייט אָפּ אין די שויבן, 
און רייסט דאָרט פאַנאַנדער די שלאַפּנדיקע אויגן, 
צעשיידט בייז די אָרעמס פון יונגע געליבטע, 
רייסט אָפּ די קינדער אינמיטן דעם זיגן . . . 


צעפליקט אויף די מיידלשע ליפּן די טרוימען, 

אַזױ זוי א שטורעם אין לאַנקע די בלומען, 

אַזױ זוי אַ דורשטיקער לייב נאָך פאַרצוקונג 

הויבט אָן די שמאָט מיט צערייצטקייט צו ברומען .. . 


און אויף די פאַבריקן הויך שטייען די קוימענס, 
וי אַפענע מיילער פון רויב-ווילדע חיות. 

און יאָמערן, רעווען, װווי יונגץ אלמנות, 

װאָס גייען ווילד נאָך, נאָך די מענערס לויות . . . 


וי קינדער דעשראָקענע פון ווילדעץ חלומות, 
דערװאכן די מענטשן און לאָזן זיך לויפן, 

מיט װאַרעמען שלאָף נאָך אויף זייערע ליפֿן, 
אין עננע פאַבריקן זיך גיכער פאַרקױפן . . . 
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ב. לאַפִּין 


1 א א א א א א יע א א א ,עי ייט,עריין 
4 4 4 4 4 אט 4 ט 4 4 


און ס'הויבן זיך שווארץ-כװאַליעם קעפּ אין די גאַסן, 
אַזױ ווי דער ים אין די נאַכטיקע שטורעמס. 

און ס'שיט זיך אַראָפּ אויף די קעפּ וי די דונערס 
דאָס הילכיקע פייפן, דער רוף פון די טורעמם . . . 


און ס'ציען זיך איילנדיק שנעל שװאַרצע רייען, 
געפלאַָכטן פון מענטשלעכע זין און פון טעכטער ; 
ס'באַנלייט זיי א רויש און אַ קלאפּן פון רעדער, 


וי ס'וואָלט ווער געשטיקט זיך פון ווילדן געלעכטער... 
109 


אַכטע עוועניו 


0 איז אַכטע עוועניו, דער פראַכט-אַרײננאנג, 
און אַרױסנאַננ-טיר פון גרויסער שטאָט. 
פון דאָרט צעשפּרײטן זיך די חאַמער-קלאַנגען 
און דער גערויש פון דער פאַבריק-ראָד, 


דורך אַכטער עוועניו ווערט דורכגעגאנגען, 

אין די באַגינענם און פאַרנאַכטן, 

דער הילכיקער אַרבעטער-טראָט. 

דורך דאַנען פקריפּען שווער די געלאַדענע פּראַכמן 
מיט איבערגעפּאַקטער משא-װאָג. 

דאָ הילכן-אָפּ די אַרבעטער-שלאַכטן 

פאַר מערער ברויט און קירצערן טאָג. 


דאָ איז די ריזיקע קיך-פאַבריק, 

װאָס קאָכט פאַר גאַנץ ני-יאָרק איר מאָלצים, 
דאָ ווערם אױסגעשפּונען גרויפער זיג 

פאַר די גערעכטע און די שטאָלצע! 


כאַאַטישער ני-יאַרק 


כֿאַאָטישער ניו-יאָרק איז געבויט אָן אַ פּלאַן, 

און ניט געוואוסט, אַז ענג וועט זיין פאַר אים דאָס אינדזל-לאַנד, 
נאָר אויך אין כאַאָס רוט השנחה ; 

וואו מענטש האָט נעשטעלט בית-עולם-צאָם, 





ב. לאַפין |48 


,יע אי יי א וי א 5 יע יע 


דעם לעצטן טראָט פאַר דורכפּאַל און נצחון, --- 
איצט טורעמט דאָרט א לעבעדיקע ואַנט 
פון וואוינונגען, פאַבריקן און געשעפטס-רעקלאמען. 


די אייביקע רו האָט זיך איבערגעבראַכן. 

ס'לויערט ניודיאָרק אויף טויטנס לעצטע דלד אמות ; 

וי פאַרפלייצונג לאָזט זיך גיריקע שטאָט ניט צאמען, 
און יעדער ערד-טראָט ווערט פון איר פאַרשלונגען. 

זי שטופּט און שפּאַרט זיך אין דער ברייט, צום האָדסאָן, 
און קלעטערט אין דער הויך מיט זינזאג-צונגען, 

ווי א שטייניק-לעבעדיקע שפּראַצונג ! 


איבערנאַכט ווערן הייזער און גאַסן איבערגערוקט, 
וואוינונגען -- פון פאַבריק-געביידעס פאַרצוקט. 

קליינע הייזלעך, איינגעשרומפּענע פון שרעק זיך פּרעסן, 
זיי ווערן צוזישן מויערן אין א פענדוויטש אויפגעגעסן. 


ג רויס שט אַ ט 


ס'האָט גרױסשטאָט איר אייגענעם לעבן, איר אָטעם, -- 
מיט דזשאַנגלדקולות צערייצטע נאסן ברומען. 

די מויערן, װי באַשעפענישן לעבעדיקע סאָפּען. 

ס'האָט ריטם און באַדייט צעהילכטער טומל ; 

אין די בראזנענדיקע טריט פון פאַראײיניקטן טאָפּען, 

שרייט איינציקער טראָט, װוי אין ים דאָס געשריי פון טראָפּן, 
װאָס וויל ניט אין כװואַליע-רויש פאַרשטומען. 


ס'קוקט שטאָט דורך פירקאַנטיקע שויבן-אויגן 

ארום און אַרום אין אַלע זייטן, -- 

און מיר ווערן פון איר בליק אַרומגענומען, 

וי פון אַן איײיביק צעפּלאַקערטן שייטער. 

און נאָס ווערט אַלע רגע פון געשעענישן נייע צוגעצויגן, 
נאָר שטראָם פאַריאָנט זיי ווייטער, ווייטער: 

בלויז צופאלן, װאָס קומען אָן װוי קריגער, שטרייטער, 
זיי לאָזן זיך נישט גרינג מים שטראָם פאַרשלעפֿן, 

און פאַרצויגן מיט אַן אייגן נעפּל -- 

צעברעכן זיי אַמאָל דעם גאַנג פון שטאַט, 

און ס'ווערט לעננער אָפּנעשטעלט צעיאַנטער ראָד, 
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א יע א א א 


אויף די 


איך אייל אַהיים און מיך פאַרלויפט 
אַ קול אַ קינדערישער : , שאַין!" 
עס האָט דאָס קול מיך אָפּנעקױפט, 
און כ'בין אין קינדס רשות אַריין. 


אויף זיינע קני בלייבט יינגל שטמיין, 
וי צו אַ הייליקן געבעט. 
באַפײיכטער בליק, וי נאָך געוויין 
האָט אומעטיק אַזױ געגלעט. 


אָט פליען זיינע הענטלעך אום 

אויף מיינע שטויביק-גרויע שיך, 
אין איינעם -- שפּיגלט שוין די זון, 
און שמאָל, יינגלש געזיכט. 


וי אָנגעצױנן גומעלאַסט, -- 

דער לײיװונט-פּאַס דעם לעדער שנעלט ; 
אין לעצטן גלי -- די גאַנצע גאַס 

מיט קאָפּ אַראָפּ האָט זיך געשטעלט, 


איז צו דעם שפּיל שוין צונעוואוינט, 
דאָך שפּינלט ער אין שוך זיין בליק ; 
ווען מיילער וואַרטן אויף זיין לוין, 
און פ'רייסט דער עול אויף זיין געניק. 


איך פרעג : , ביסט דרייצן שוין, געווים ?" 
ער זאָל דערפילן זיך געגרויסט. 

-- בין צען ! -- האָט ער מיך דורכגעשפּיזט, 
געשנעלט דעם לייוונט מיט זיין פויסט, 


ב. לאַפֿין 


קני 


און ווי זיין דורכנעשפּיזטער בליק 

װואָלט אױיסגעשעפּט מיך ביזן דעק, -- 

האָט יינגלס צונג זיך באַלד צעווינט, 
כאָטש מער האָב איך שוין ניט געפרענט: 


-- ,נישט גוט, ווען טאַטע זיצט אין הויז 
און דאַרף דער מאַמעס אַרבעט טאָן. -- 
זיי ריידן טעג קיין װאָרט נישט אוים, 
נאָר די פיריאָריקע --- זי מאָנט ! 


מיר האָבן צופיל נישט געהאַט, 

אַז אויך דער טאַטע אַרבעט ווען ; 
בלויז שוועסטערל געמוזט זיין זאט, 
און זי דארף מער פון אַלעמען! -- 


מיר אַלע -- זיך נעטיילט דעם בים, 
צו איר --- דאָס בעסטע צוגערוקט ; 
נאָר זי באַפאַלט דעם גאַנצן טיש, 
װאָלט ווי א חיה אַלץ פאַרצוקט". 


דאָס יינגל איז אַװעק שוין לאַנג, 

ביים צווייטנס פיס האָב אים געזען; 

איך גיי, און ס'אָנט מיך נאָך דער קול: 
און זי דאַרף מער פון אלעמען". 


די גאַס --- מיט קאָפּ אַראָפּ גענליט 
אין מיינע שפּיגלדיקע שיך. 
איך טראָג דעם יונגן מרויער מיט 
פון שמאָלן, יינגלשן געזיכט. 


סאַקאָ-װאַנזעטי 


זייער לעבן -- אױסגעלאָשן, 

זייער אֵשׁ -- לאַנג אויסגעשאָטן, -- 

ווי דעם נביאס בלוט פאַרגאָסן, -- 

האָט אויך זייערם -- לאנג געזאָטן! ... . 


און עס קאָן גאָר שטיל נישט ווערן, 
בלוט ווערט קיינמאָל ניט אַנטשויגן ; 


ביז די גאַנצע וועלט װועט הערן, 
אַז פ'איז זייער שולד אַ ליגן! 


נאָר דאָס בלוט וועט אלץ נאָך שרייען, 
זיך אין מערדערס הארץ פאַרקלייבן ; 
עס וועט שרייען: קין! קין! -- 


נע ונד וי ער זאָלסט בלייבן. 
127 
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צ ל ם - ש נ י ט 


אַכטע עוועניו --- צוויידאון-פערציקסטע סטריט, 

א נעץ פון שטאָלענע אָדערן אויף אויסגעשטרעקט האַרץ 
פון די בריימסטע פירווינקלען פון שטאָט, 

די שפּיצן מויערן -- כיז די װואָלקן געשטארצט, 

מיט גערויש פון ראַדיאָדשלאַנגען וי האַרפן אָנגעדראָט. 


אין וואונדיקע עקן פון אַ ריזיקיצעשניטענעם קנופ 
צעפליען זיך שלאַנגיק אויף שייד-וועג די שטאָלענע רעלסן 
איבער גוף פון דער נאָס, וי אַ צלם נעקרייצט. 

דער בלויער שטאַל -- פון הייסער זון נעשמעלצט זיך, 

וי שמאָלע װואַסערן ליכטיקע געפלייצט. 


צום דרום, צום צפון, די עוועניו פליט, 
צוויידאון-פערציקסמע נאָס גיט דעם צלם-שניט. 
מים איין וועג צו מזרח, מים צווייטן צום מערב, 
װאָס שרייט מיט די קולות פון האָדסאַן, 

אין יאָמערדיקן סירענע-רוף פון פּירן און פעררים ; 
זי ענטפערט אָפּ צוריק דער טעמפּער בראזג 

פון די אונטערערדישע רערן 

נידיאָרקס משוגענע געדערים. 


מיין טאַנ 


אוועק שוין מיין טאָג פון דערעפלעכער ארבעט, 
די זון --- מיט כעס פון מיין פענצטער געטריבן; 
געבויגן אונטער לאַסט פון ליידיקע גאַרבן, 
צוריקװועגם אַהיים, קרייץ איך גאַסן איבער . . . 


אָרום -- פליסן מחנות וי האַרבסטיקע מייכן, 
אַריבער די קעפּ -- עלעקטרישע פייערם. 

דער הונגער זינגט אויף אין געשרומפּענע בייכער, 
און ריח פון עסן ברענגט װאַרעמען שפּייעכץ . . . 


געלאָף און געדריי אויף באַלױכטענע ראָגן, 
שװואַרץדנלאַנציקער שטיינקויל -- די קעפּ אין טונעלן ; 





ב. לאַפּין 


דאָרט ראַנגלען זיך אָוונטס מיט יונגע פאַרטאָגן, 
עס רייפן זיך שאָטנס צו טרעפּיקע שװעלן . . . 


געשריי פון סירענעס און קנויליקע רויכן, 
פּאַרקלינגען, פאַרהילכן צעפּאַסיקטן שטח, -- 
עס ווערן געקעסטעלטע תפיסות באַלױכטן 

מיט פלאַמיקן ליכט פון באַזונדערע געטאָס . . . 


און גאַליקע ווערטער -- אין קעל זיך געװאָרגן, 
וי האַלדז פון הארמאט וויל מיט קויל זיך צערייסן . . . 
נאָר כ'וויים... וי אַ לאַסט-פערד וועט ווידער דער מאָרגן 
פון גרויליקע בייטשן זיין לייב לאָזן שמייסן . . . 


זוג ט יק 


ניין, כ'וועל היינט פון נאָרנישט טראַכטן, 
היינט איז זונטיק, ס'איז מיין רו-טאָג. 
שעפּער -- שטומע, צוגעמאַכטע. 
כאַָטש ס'האָט שאַפּ פאַרשעמט מיך בלוטיק, 
און געלאָזט מיך אַ פאַרלאַכטן, -- 
װועל איך אָפּהיטן מיין רו-טאָג, 

ון פון װאָכיקײיט נישט מראַכטן. 


כ'וועל אויך רוען מאַנטיק, דינסטיק, -- 
סלעק -- שטרעקט אויס פאַר מיר איר דרויסן. 
זונשיין טרינקט זיך אין דער פינצטער; 

שאַפּ אויף לאַנג האָט מיך פאַרשטױסן. 
אַרבעט -- וי אַ טרוים צערינסטו 

אין דעם װאָלקנדיקן דרויסן 

פאַר די מאַנטיקס און די דינסטיקם. 


און דיין הארץ וועט זיין פאַרריגלט, 
פריינט --- זאָל נאַרנישט-ניט דערקאַנען 
ס'זאָלן נישט די מיטלייד-פלינן 

זוכן פּאַשע אויף דיין פּנים. 

גלידער -- וועלן שטיל זיך קריגן, 
לאַסט פון אַרבעט װועלן מאַנען, -- 
נאָר דיין האַרץ וועםט זיין פאַרריגלט. 





ב. לאַפּין 
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אנ וי 


עס יאַנט, עס יאָגט די אַרבעט 


ניטאָ קיין צייט זיך אָפּשטעלן, 
עס יאָגט, עס יאָגט די אַרבעם. 
כ'וויל זיך אַליין װאָס זאָגן, 

אַ חברס װאָרט פאַרנעמען, -- 
עס יאָנט, עס יאָגט די אַרבעט. 


און ניט נאָר אין פאַבריק-רויש, 
אין שפּאַן פון די מאַשינען, 

מיך יאָגט און יאָנט די אַרבעט, -- 
אין בראזג פון ענגע גאַסן, 

אין לויפּנדיקע סאָבויים, 

אין שטוב מיט מיינע נאַענטסטע, -- 
מיך יאָגט און יאָגט די אַרבעם. 


וי טיטוס פליג --- אין אויער. 
פאַרצערנדיק אָן אויפהער, -- 

מיך יאָנט און יאָנט די אַרבעם ; 
די טרוקן-ברויט באַלױנננג, 

די דלד-אמות וואוינונג, 

און רנעווייז פאַרדאַרבונג 

פון זונען אויפגעװואַכטע -- -- -- 
איך קאָן זיך נישט פאַרטראכטן, 
ווייל ס'אָנט און יאָנט די אַרבעמ. 





יידישע אַרבעטער טראָגן פון , שאַפּײ אַרבעט אַהים. 





כּערנאַרד. לואיס 


געבוירן אין 1889 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1906 
געשטאָרבן יולי 1925 





יאַנואַרן און װאַסער-פאַלן 


אׂנטקעגן האָבן װואַסער-פאַלן פעסט אַראָפּנערױישט צום פאַל, 
וי האָרדעס יאַגוארן װאָלטן זינרייך נידערן פון באַרג, 

און אין אויפגעשוימטן שוים פאַרשוואונדן, 

פאַרפרי האָבן באַרג-פייגעלעך, 

וי ,,סעלימא" רויט, 

סטאיעסווייז פאַרבייגעפלוינן 

דעם נייעם טאָג צו גריסן. 

מיט באַצוואונגענער געדולד האָב איך נגעװאַרט, 

אין דער אָננעשטרענגטער מדבר-שטילקייט, 

װאָס האָט געהערשט ביז צום ראַנד פון רוים, 

ביז װאַנען ס'האָט אויפגעשיינט די העל 

און האָט מיין זעל פאַרטונקלט -- -- -- 

בין איך שווייגנדיק געבליבן לינן אונטער אקאַדיע-בוים 

און מיינע שטאַרע בליקן 

און טפּנעטעמפּטן נעהער | 

האָב איך געווענדט צו די װואסערפאַלן, 

װאָס האָבן וי האָרדעס יאַנוארן זינרייך גענידערט פון באַרג. 
מענטשן, קלונגע מענטשן, | 

וועלן פרעגן : 

,;װאָס האָט ער געמיינט". 


דער פאַרנאַנגענער דור 


נישטיקע איבערזאטקייט און שימל-חכמה 

האָט געלאַנערט אין דעם בלוט 

פון אלטע קעפּ און אָפּגעלעבטע אוינן. 

די נארישע עלטער-שוועד 

האָט גערוט אויף זייערע לאנגע, ווייסע ברעמען 
און האָט פאַרשטעלט פון זיי דעם אָװונט-שיין, - 
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רוענדיק אין נעמאַכטער באַשײדנקיים, 

מיט מטויט-נעקארבטע געשטאַלטן, 

האָבן זיי געװואָלם פאַרמויבן 

די פאַרביקע רייד פון יוננע מיילער, 

װאָס האָבן געלויכטן וי גאַרנעטן-קאַלאָנאַדן 
אין ראַמען פון שווארץ-בלויען פּלוש. 


װאָלטן זי מאַכט געהאט, 

װאָלט זייער באַפּעל 

מיך צו פאַרמיליקן -- 

צוזאַמען מיט דעם איבעריקן היסטאָרישן אָפּפאַל -- 
לאַנג זיך געשטויבם אין בראָנזענע ארכיוון. 


צום רומל... 


בום רומל פון אַ רוישיק-וויסטער שמאָם 

האָב איך נאָך אויםגעפעלט : 

און אויף להכעיס זיך אַליין -- 

ביזן לעצטן טראָפּן זאַפט פון מיין געביין -- 

דווקא נאָר, | 

דווקא נאָר מיט א פלעשל אין דער האַנט, 

ערגעץ-וואו אין אַ הינטערגעסל שענק, 

וואו עס כראָפּען אויס שכורים זייער שכור-מרוים, שלאָפּנדיק אויף בענק, 
אָדער גאָר 

ביי אַ צעפוילטער, אויסגעקרימטער װאַנט -- 

צום שװאַרצן יאָר! -- 

צו דערטאַנצן, מיט מיין שאָטן, אַ לעצטע שעה אין האַלבער נאַכט. 
מעג זיין מיין לייב אין גאַנצן הויל 

און מיין פּנים שווארץ וי קויל -- 

װאָס האָב איך װאָס צו זאָרגן, 

אַז מיט יעדן טרונק פון פלאַש 

ווערט יעדער שפּור פון וויי אין מיר דערװאָרגן. 

פעלט מיר עפּעס מער וי אַ פלעשל פול מיט וויין ? 

אַז קיין לייט פון מיר װועט שוין סיי וי ניט זיין. 





אַ לט ער עס ע ליו 


געבוירן אין 1889 
געקומען קיין אַמעריקץ אין 1908 





נע בור ט 


ביום סוף פון טאָג, ביי דער פּראַצע פון געוועש -- 
האָט זיך די יוננע נעגערין א לעצטן מאָל 

די היפטן און דעם בויך באַטאפּט. 

דערזען, אַז די פיס אירע פּלאַצן פון דער הויט ; 

דאָס שװואַרצע לייב איז מילגרוימיק און שמייף 

און וי אַ חלף װאָלט געשאָבן אונטערן דיך, 

האָט זי זיך פאַרטראַכט: -- שוין צייט ? 

איז זי צו צום מאַן, דעם ברײיטפּלײציקן אַטלעם : 

--- העי, מאַן, גיב אַכטונג אויף די גרעם. 

איך גיי ! -- 

און האָט זיך אַליין אין שמטאָט-שפּיטאָל נעפירט, 

האָט מען איר אין בוך מיט אַ ציפער נומערירט 

און מיטן סטאַרטשענדיקן בויך אין ווייסן בעט געליינט, 
אינװאַלידן און מאַדאַנעס ליגן שטיל, 

נאָר ניט א פּראָסטע נעגערווייב, װאָס גייט צו-קינד. 
האָט זי זיך געטאָן אַ בויג און א דריי וי א וויכערווינט. 
און איין מאָל אַ געװאַלדיקן נעשריי 

ווי אַ קראַ, װאָס זעט דעם טויט. 


אַז דער ערשטער פלייט פון קינד האָט זיך דערהערט 
אין ווייסן חלל פון שפּיטאָל, 

האָט דער אַלטער דאָקטאָר מיט א האַרבן קול 

צו די אַרומיקע ווייס-באַמאַנטלטע לייט געזאָגם : 

קוקט אַננאָסטיקער, און זעט -- נאָטס שפעדיקע גאָב; 
די אָרעמע קינדלען גרינג, שיטן וי מיט באַב, 

דער פּעשנאָבעלער און רייכער איידלפרוי . 

באַדאַרף מען אָפט דעם בויך פאַנאַנדערשניידן * 

און קליינע צעזארס שטאַרבן אונטערן מעסער... 


* , סיסעריאן שניט", דורך װעלכן יוליוס צעזאר איז געבוירן. 
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צו דער װאָך האָט זי אַהיים, אין ץלנט-שמוב 
איר נאַכטיק סאמעטענעם קינד געבראַכט, 
מיט אירע נייע גרינגע הענט 
דאָס קינד אויפן ברייטן בעם געליינט 
און צום גאַפנדיקן מאַן האָט זי אַזױ געזאָגט : 
--- העי, נינער, זע נאָר, װוי דאָס סמאָטשערט מיט די ליפּן, 
דער יונג איז אין דיר געראָטן, 
מיט נייגונגען צום פרעס און שווערן שלאָף. 
ער ליגט דערווייל נאָך װוי א קראנקער קראָט, 
נאָר אויפן קאָפּ קרויזט זיך אים שוין דינער קופּערדראָט, 
און אוינן האָט ער פול מיט שװואַרצן דימענטשמיין. 
אַז ער װעט גרויס ווערן, װועט ער אין דיינע וועגן גיין 
און הענגען אויף די הײיספּלײציקע מוידן פון זיין שטאַם, 
אין שענק פאַרשווענדן זיינע טעג און אין געפעכט -- די נעכט. 
נאָר איך װועל אים באקענען מיט נאָט און איידלקייט ! -- 
דערביי האָט זי איר פייכטן בליק צום ווינקל-לאָמפּ געווענדט, 
און אין האַרצן האָט געבאקט די ליבע צו איר קינד 
וי הייסער מעש -- 
און צאַרט ווי דער נאַכטינאַל, 
1925 


דער שטומער האַר 
בצּו קלאָר מעקָעי 


ניט רעד צו מיר פון חיים-וויי און ראַסנהאָס, קלאָד מעקעי. 

מיר זיינען נים די ערשטע און ניט די לעצטע צוויי, 

װאָס צערטלען מיט אייפער דעם באַרעכטיקטן שאַבלאַן. -- 

ניטאָ שוין באַלד מיט דעם זיך וואו אַהינצוטאָן: 

וויין, ווייב און רייד -- פאַרצערט האָט אַלץ דער דרייפאכער געיענ, 

אָפּגעװישט איז לאַנג שוין דער ליכטיק שמאָלער וועג, 

װאָס פירט צו ליבע און צו נאָט. חבר, איך שווער -- 

איך ווייס ניט, װאָס איז איצט נאָך ביליקער 

פון װאָרט, אפילו ביי דעם, װאָס נוצט אים אין א תשובה-שעה; 

צו װאָס, צו וועמען דער ,אַווע מאַרי" און , סאַלע מיאָ?, 

װאָס גלגולט פון אַ היפּעדזיניקן מילטאָן אָדער קיטס : 

ווערטער, ווערטער, -- מאַטילנפלאַטער אויף א נאָדל-שפּיץ, 

איך ווייס נאָר, אַז די ברוינע מויד, װאָס טאַנצט אַ נאַקעטע אין וויסטן װאָדעװוױל, 
ברעננט מיר טרערן אין די אויגן. מיר דוכט --- עס וויינען מיט די ווענט און דער דיל, 
וי עס וויינט פאַראיינס דאָט קראַנקע יינגל אירס, װאָס װאַקלט וי אויף הינערטרים, 
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אַז בלויז זיין בליק אויף מיר --- און נאָט -- איך האָב קיין ווערטער ניט, 

נאָר דו, בראַנזענער ברודער (אַפּריקאַנישער ווערלען), 

האַסט דאָך שוין דעם טויט און דעם איבערטויט אויפן בוים געזען . . . 

וי אין שווינדלשיין פון א קאַלײדאָסקאָפּ, 

בעת מ'זעם אין אים א בלוטנדיקן יעזום מיט א מעדוזע-קאָפֿ. . . 

נאָר ניט דעם שטומען האַר, װאָס זעט אַוודאי אויס וי , אָנקל טאָם", 

װאָס טראָגט דאָס שליסעלע פון ערלעך ברויט און חן פאַר שטאם מיט שטאַם, 
וי א בוגרת טראָגט איר ציצן-רייץ פאַר לייט מיט הייסע בלוט 

(אָ, עסטעטיקער, פאַרניט די רייד פון אַ חדיוט). 

נאָר ווער וועט גלויבן דעם שטומען האַר, אַז ער האָט דאָס שליסעלע שוין לאַנג נגעהאט ? 
אַז רעדן רעדט ער ניט און קאָן אפילו ניט לייענען א בלאַט, -- 

(דער אמת -- א נעשענדעטער -- וויינט דאָך דאָרט, 

א שוויין אפילו װאָלט געפּנרט אויפן אָרט, 

ווען ער װאָלט כאָטש געקאַנט דאָרט איין מאָל טאָן אַ לעק -- 

ווער רעדט שוין פון א לעבנלאנג עסן צייטוננסיד...), 

אַז ווען מ'זעט אים מיט דער לאסט מיינט מען, ס'איז א שטיר אין שפּאַן ; 
נאָר מ'ווייסט ניט, וי קראַנק ער איז שוין פון דעמאַגאָג און גראַפאָמאַן, 

פון רייד און לויב און לידער אויך, װאָס שמעקן שוין װוי טכוירן-בלוט... 
כאָטש נרייכן גרייכן זיי דאָך סיי זוי דאָרט וואו אונדזער אומגליק רוט, 

ביז שטאַרקער דונערזאַלפּ װועט ברעכן זיין דורותדיקן קלעם, -- 

וועט עס זיין אָן װאָרט, נאָר שטאַדק, וי גערוך, װאָס שלאָגט פון אונדזער וועלט-באַנעם, 
נאָר דאַן וועסטו שוין אויך זיין שטיל, וי דער אָדלער אונטער װאָלקן-פלי, 
וועט מען באַלאָרבערן און באַזינגען דיך מיט אַ יזכור-מעלאָדיע. 

נאָר ניט אין דיינע-מיינע טעג וועט קנאַקן דער געאנטער נס : 

די ברוינע מויד װועט לאַנג נאָך לאכן מיט , האַט דאָגס" און דזשעם, 

דער שטומער האַר װועט לאַנג נאָך לינן אונטער מיסט פון נאָט, 

און איך -- אַ זויפנבלאָז, אן עפעמער, אָ, קלאָד, 


1925 


אונדו גע הע ר ט 


אונדז געהערט א שװאַרצער שמח שטאָטיש האַרטע ערד, 

שטייגן נאָריקע פון שטאָל און שטיין מיט קרעכצנדיקע טרעפּ, -- 
און גראָבע ברויט מיט באָב און קרויט צום פרעס פון שװואַרצע טעפּ, 
און קרייטעכער, װאָס פּאַסן פאַר מאַלפּעס און פאַר פערד. 


אַלטע טוך, װאָס פוילט אין קראָם, געפעלשט נאָך אין פאַבריק, -- 
מיט דעם באַנייט דאָס אָרעם ווייב אי זיך, אי מאַן, אי קינדן. 
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וי 4 א 


און וי מע מוט איז שלעכט, און װאָס מע טוט, איז זינד -- 
און אויג זעט, הארץ פילט --- כאָטש בינד די הענט מיט שטריק. 


אונדז דערשמעקט די קרענק צוערשט און שפּרייט זיך וי א פּעסט, 
צעלייגט אונדז ווי ליזאַרדן --- רירלאָזע אין שלאָף ; 

און אָפּט באַפּאַלט מען אונדז װוי פּרעריע-וועלף --- שאָף. 

טויטע נעמט מען צו, מע וויינט און מע -- פאַרגעסט, 


טויזנט מאָל געהערטע כברכה פון דעם רב און פּריסט 

שאַלט נאָך אַלץ אין נאָטעס הויז -- דאָס ליגנערישע קול; 

און אַז מע פאַלט צו-פרי אין יאָך, איז דאָ אַ שטאָט-שפּימאָל... 
זיפע רו: אַזוי אַמאָל ווערט אונדזער לעצטע שעה פאַרזיסט, 


װאָס וועסטו טאָן מיט דער ירושה? 


יינגל, ליבער, 

װאָס וועם זיין, אַז די ציים וועט אַריבער: 

איך װועל געהערן צום גראָז פון די אבות 

און דו --- צום וויפלטן גלגול --- אַ , האָמאָ נאָוואום", 
איך װועל ניט צערטלען דיך מער און ניט קושן, 

װאָס וועסטו טאָן מיט דער שווערער ירושה, 

װואָס איך לאָז דיר דאָ איבער אין אָפענע שאַפעס : 
תכלית פון װאַך, פּערל פון יום-טוב און שבת ; 

דורות האָבן אַ תוך דאָרט באַהאַלטן. 

װואָס וועסטו טאָן מיט די אַלטע, ברוינע פאַליאַנטן ; 
חובת-הלבבות, חיי-אדם, קב-הישר, עי-יעקב, 

און דיניקע ביכעלעך לידער -- געשאַנקען 

פון יידישע פּרינצן, מאָנאַרכן -- 

עס זאָגט מיר דאָס האַרץ, אַז דו וועסט זיי נים דאַרפן, 
כאָטש זוכן זיי וועסטו, אין דעם בין איך זיכער, 

דורך אַנדערע וועגן און אַנדערע ביכער. 


ס'וועט קומען דער , דזשאַנקער", אַ ייד אין קאָלטנס, 
װאָס זעם אויס (נאָך א באָד) וי דער מלך אין קאָרטן, 
און א פלייץ מאָן אין גאַס מיט אַ ניגון פון היימוויי ; 
,עני רעגס, עני באָטלס טודעי ?" 





202 


אַלטער עסעלין 


רוף אים אַריין און טו אים א פרעג 
צי האָט עֶר גענוג שפּינאָט פאַר געפּעק ? 

און צי איז עֶר, חלילה, ניםט קיין געבריכטער 
צו שלעפּן א שווערע קולטור-נעשיכטע? . 

און ווייז אים די אַלמערס -- סחורה, פּאַפּיר, 
און פאַרגעס ניט אין קעלער דעם מואוועניר : 
דעם זיידנס טלית און תפילין, 

(מיט דעם װועט אפילו די קאץ זיך ניט שפּילן). 
א לעצטן נלעט די טאָוולען און צויטן 

ווי דו װאָלסט געגלעט מיינע אוינן טויטע, 

און העלף אים טראָגן די ספרים צום װאָגן, 
און אַז דו וועסט וועלן מענגסטו אים זאָגן 

אָן רייד --- ווי אינגבער דורך ריחות, 

אַז דו שטאַמסט פון יחום : 

דיין זיידע איז געווען א מחבר, א נסתר, 
דיין טאטע -- א שעלי, אַ בייראָן אַ וויסטער, 
און אַלץ װאָס געבליבן איז דאָס װאָס ער האָט 
אין װאָגן, װואָס גייט דורך פייער צו גאָט. 


צו אַַ מיידל 


וויין ניט, מיידל, מ'טאָר ניט וויינען, 

ס'ווערן פון דעם די אויגן קאליע. 

דיין ליבסטער װועט קומען אַהיים פון אימאליע 
מיט גרויסע מעדאלן, 

מיט טראָלדן, קרייצן און שטרייפן, 

וי דער האַרבסט --- ווען בלעטער פאַלן 

און ווינטן פייפן . . 


וויין ניט, מיידל, מ'טאָר ניט וויינען. 

אַזא װי דו דאַרף שטענדיק מיינען, 

אַז אפילו דער מויט איז פון קנאַפּער באַדיימונג ; 
דיין ליבפטער וועט קומען -- אָט שמיים אין צייטונג, 
אַז ער איז נעכטן אַרױף אויפן שיף שוין, 

אַז מ'גרייט מיט פּאַראַדן צו ערן 

דיין ליבסטן, דיין חתן -- דעם שמשון. 

מאָ וויין ניט, מיידל, שוין די טרערן. 
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דיין ליבסטער װועט ברעננען א סך סואווענירן, 
סעקרעטן פון אונטער פאַרשלאָסענע טמירן, 
אַזױנם װאָס מ'קען ניט אין וואולוואָירטס קויפן ; 
אַ חלף פון װואַרשע, אַ נאַזדטיב פון דאַכאַן. 

און ווייסע שטיקער פון מענטשך-פעטס זייפן. 
ער װועט ריידן, דערציילן און זיך אפשר צעלאַכן 
פון זיך, פון דיר, פון גורל פון מענטשן, 

אפילו פון חכם באַרימטן װאָס רעדט שיין. 

נאָר ווען ער וועט אױסטאָן די שיך און דעם מאַנטל 
און דעם שמייכל פון פּנים -- ריסן אויף פּאַרמעט, 
פאַרקוק זיך ערגעץ, מאַך זיך דיך אַרט נים 

די גומענע פיס, דער ניקעלנער האַנט-הוק, 

װאָס פינקלט וי די זון אין אַטלאַנטיק. 

זאָל זיך דיר דאַכטן דו זיצסט אין טעאמער 
(אויך איך האָב דאָרטן נעכט געפּטרט) 

פאַר אַ מיזערע-סצענע געשפּילט פון באָיערן, 
אַרױס -- און פאַרנעסן (וואויל דעם פאַרנעסער). 
טאָ וויין ניט, מיידל, שוין די טרערן, 

ס'איז בעסער, ס'איז בעסער, 





מיטשעל ציפארין --- נאָדליארבעטער 





ג ה שטיינבּערנג 


געבוירן אין 1889 
געקומען קיין אמעריקץ אין 1907 


יאָסעמיטי ואַלי 


(פראַגמענטן) 


{ | אונדערלאַנד יאָסעמיטי ! * דיין קעניאָן פירט צו אַ הייל פון נייע זע 
אונגען. אין האַרץ פון גרויסן, גרויען בער ** אַנטפּלעקן זיך די סימנים פון 
באַשאַפונג. ווער איז דער סקװלפּטאָר, װאָס האָט אָפּנעהאַקט דעם גראניט 
באַרג אַזױ שארף, אַז קיין רעגן, קיין ווינמן האָבן ניט געקאַנט אָפּמעקן זיין 
אוראַלטע שארפקייט ? דיינע װאַפערן קאַכן און רוישן מיט דער אורקראַפט 
פון דער ערד, ווען אַלץ איז געוועזן פייער. דיינע בערג, װאָס באַהעפטן זיך 
מיטן הימל, זיינען געטער פון יענע צייטן, ווען וועלטן זיינען געװאָרן גע 
בוירן . . . 

אַמאָל האָט געװאָלט די ערד זיך פאַראײיניקן מיטן הימל. האָט זי נע- 
שטרעקט אירע קרעפטיקע אָרעמס אין דער הויך. מים פּײיערקראַפּט זיך גע- 
ריסן צום הימל. זיך פאַרמאָסטן אין דער הויך מיט וואולקאַנישע פויסטן. א 
פויסט --- א באַרג. איז דער הימל געווען צו ווייט ... זיינען צעגליטע אָרעמס 
געװאָרן פאַרגליווערט אין פעלזן. די פויסטן פאַרשטײינערט אין דער ליידי- 
קייט -- אייביקע צייכנם פון נישט קאָנען דערגרייכן. -- -- = 

אויף די בערג-עלנבויגנס זיינען אָנגעפאַלן שנייען. איבער די זילבער- 
קעפּ געוועלטיקט די קעלט. נאָר אין האַרץ פון די בערג קאָכט אוראַלטער 
פייער-דראנג צו נייער דערהויבונג... -- -- -- 


ב ע ר גנ 


בערג קייטן זיך אין דער לענג, כוואליען זיך אין אלע זייטן. 
צערייסן זיך, בינדן זיך צוזאמען, פארהאמעווען זיך איינע אין 
די אַנדערע ווי ראַנגלדיקע ריזן. 

בערג שרייבן מיט שריפט פון שמיין אין דער לופ אַרײן. 

בערג זיינען נגעשטאלטן : 

מיט קאַרבן, קנייטשן און פאַלדן. 


* וואונדערטאָל אין קאַליפאָרניע. 
** אויף אינדיאַניש מיינט ,יאָסעמיטי* ; גרויסער, גרויער בער, 
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יו וי יט 4 4 4 


בערג לעבן. 

כערג חלומען 
פאַרשטיינערטע חלומות 
פון דער ערד צום הימל. 


אַ באַרג אַנגעלענט אויף די פּלייצעס פון זיין ברודער, 
איז רואיק און שטאַרקער וי אַלץ אויף דער ערד. 
דריי ברידער שטייען אַרומגענומען, די קעפּ אין דער הויך -- 
וועכמער פון דער אייביקייט. 
אַ גאָלדענער באַרג האָט זיך פאַרחלשט אויף אַ גרינעם באַרגס 
אַקסל און נעבליבן פאַרגליווערט. 
אַ מחנה בערג אין טאָל שמייען שטאַרק פאַרטיפט -- 
אין אַ הויכן ענין. 
א גרופּע נרינע בערג מיט אַש-פלעקן ליגן צונויפנעדריננמ 
ברונז צום הימל: ס'איז ענג ! 
אַ קופּערנער באַרג צוגעטוליעט צו א מעשענעם באַרג האַלט 
אים צו מיט שמיינערנע הענט. 
א שמאַלער בארג אָפּנערוקט פון אַ ברייטן באַרג איז געבליבן 
עלנט אויף אײיביק. 
בערג, װוי פארשטיינערטע העלפאנטן, לינן פויל אָן אַ ציל, 
צעקרינטע בערג ראננלען זיך, לינן מיט די הינטנס אַרױף 
און שעלטן דעם לץ פון דער וועלט, 
פּורפּור-בערג פּאָרן זיך, לעבן איינגעקנוילט מיט ליידנשאַפט 
אונטער דער פלאמיקער זון. 
אַ באַרג פויל אָנגעשפּאַרט אָן אַ פרעמדנס פּלייצע, גענעצט 
אין דער וועלט אַרײן... -- -- -- | 

א א 
;.. א באַרג נינאנט מיט א פֿאַרמאַכט מויל שוויינט אויס הויכע סודות. 
אַ באַרג מיט אויפגנעשטרעקטע הענט צום הימל, טוט תפילה צו ליידיקייט. 
פארשלאָסענע בערג האַלדזן זיך, די קעפּ פאַרװאָרפן וי 
פארליבטע פערד. 
יונגע בערג, וי קינדער, לינן צוגעטוליעם צו זיי און רוען, 
בערג פֿאַרהאָלעט מיט רונדיקע בייכער, סטארטשען אַרױס 
ריזיקע בריסט און בענקען. 
בערג מיט בערג זיינען באַהעפט. זעט אויס א בארג אין 
דער החויך פאַראיינזאַמט, איז ער אין דער טיף פאַרברידערט. 
על קאפּיטאן * שטייט פאַרעקשנט, וי אַ הערשער איבער 


* איינער פון די גרויסע בערג אין יאסעמיטי. 








טז שטײנבערג 


זיינע בערג ברידער, אייביק געשמידטע. 

אַלצדינג איז געשמידט. 

בענקט נאָך פרייקייט און איז ניט פריי. אַלע זיינען פאַרצאַמט. 
בוימער -- שטייענדיקע חיות 

מענטשן -- גייענדיקע בוימער. 

בערג -- פאַרשטיינערטע װועלטן -- -- -- 


וואונד ער 


די זון שווימט אַרױס אינדערפרי פון יאָסעמיטיס שפּיגל-טייך. װאַרפט 


בלוי-ווייסע שלייערן איבערן חימל, באַקרױנט די בערג מיט נאָלד, שטיינט 
איבער די שפּיצבערג. צוזאמען מיט דער זון קלעטערן מענטשן אַלץ העכער, 
העכער. אויפן העכסטן שפּיץ בלייבן זיי מיד... דאָס האַרץ ווערט שוואך -- 
שטאַרק איז די פרייד. די וועלט אויף די שפּיצן איז וי ניי. פאַר די אויגן 
ליגן אויסגעצויגן די אוצרות פון די צייטן. דאָ זעט מען וי װייניק מען האָט 
געזען... מען פאַרגעסט דעם געדאַנק פון פאַרגיין. מען פרייט זיך מיטן נם 
פון זיין. . . נישטאָ דאָ קיין שטריים --- קיין טוים -- אויף דער העכסטער 
הויך קיניגט די אייביקייט --- מענטשן ווערן שטום... װאסערן רעדן -- -- 
בערג דערהויבן. ... טאָלן ציען אין דער טיף -- -- פון די גרויסע וואונדער 
עפענען זיך מיינע טיפע וואונדן -- -- -- 


בוים ער 


די פעקוואָיא בוימער רוישן אַרױף צו די בערג : 

וויהוו! ווי דערהויבן ! רייסן זיך, דערהויבן זיך 

דעם הימל צו דערגרייכן. די בערג צו איבערשמייגן. 

די זון בענטשט זייערע צווייגן בײיטאָג, 

ביינאכט שיכורן זיי מים לבנה. 

אין אָװונט קומט די לבנה, לענט זיך אָן אויף דעם אקסל 
פון אַ שטאָלצן באַרג, לאכט מיט זילבער-נעלעכטער 
איבער דעם פאַרכישופטן יאָסעמימי. 

די בוימער פאַרחלומט רוען. 

די פויגל אין די נעסטן רוען. 

אַלע חיות רוען. 

און מענטשן ? ווער וויים ? -- 

א רויט בלויער קאָליר בליט אין דער ביינאַכטיקער לופם. 
די בערג, װוי געטרייע וועכטער, באַשיצן די מיסטעריעזע נאַכט, 





מ. אפראנעל (משה אפרימסאַן) 


געבוירן אין 1890 
געקומען קיין אמעריקע אין 1905 


נעץ פון נעלן אָר 


2עץ פון געלן אָר -- 

קאַפּריזן פאָכט ער פון זיין נאָז. 

באַגינען האָט די תמוז-שווערע לופט, 

צעלאָזט דעם זשאַר. 

די קלעפּיק-פייכטע היץ, 

האָט קריכנדיק געוויקלט זיך, 

אויף דעם מעטמאַל, קאָנקריט און שמיין, 

אויף יעדן ברעקל, יעדן שטויב -- אויף אַלץ -- 
פון װאָס עס האָט דער געץ פון געלן אַר, 

די שטאָט צונויפקאפּריזט, 


געץ פון געלן אָר -- -- 

קאַפּריזן יאָגן פון זיין נאָז, 

און פ'הערט דער באַנען-קאראהאָד קיינמאָל ניט אויף, 
נאָר שרומפט בלויז איין נאָך האַלבער נאַכט. -- 
און רוקט זיך קוים אַ פרישער טאָג, 

צעװואַקסט עֶר זיך און שפּריײיט זיך אוים, 

און װואַרפט זיך --- 

ווי אַ קייט פון הונגער-ווילדע שלאַננען, 

דאָ -- אויף דעם נאַקן פון דער שמאָט, 

באַלד אויף איר ברוסט, 

און בויערט דורך איר בויך. -- 

און רייסט און טראָגט זיך 

אין די קאָנקריטןגראַָע, קאכל-ווייסע 
אייזן-האמעטנע טונעלן -- 

אויכער-שאַכטן פון דער ערד!... 

און דער עלעקטראָדשד בייטשט אָן און מרייבט, 
דעם שטאָלענעם געיעג פון רעדעריי. 

דער ראש איז דאָ פעסט פאַרשפּאַרט, -- 

יאָגט ער אַרום פון ענד צו ענד, 
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און שייערט זיך אַרום די ווענט פון בלאנקן שאַכט, 
און זויגט פאַר כעס דורך די אויערן אַרױס 

דאָס ביסל מאַרך פון שטראָמיקן געדרענג. 
אַראַפּגעצױגן האָט אַ צוג אַ שטיק פון זשאַר, 

און אין זיין אינגעווייד װאַקסט אוים אַ בינע, 

און עם טרעטן אויף -- 

א מאַמע מיט אַ קינד, . 


עם זיצט אין מיטן פון װאַנאַן, 

אַ יונגע פרוי, גראַציעז געבוים -- 

און חן און שיינקייט פלאַטערט אין איר יעדן בויג -- 
און ביי דער זייט, : 

קלאַמערט זי אום א יינגעלע, 

און האלט אים פאַר די הענטלעך פעסט צו זיך. 

זיין פּנימל איז בלאַס וי טויג, 

און שרעקלעך דין און דורכזיכמיק און צער -- 


דאָס גאַנצע לייבל פון דעם קינד. 

און לאכנדע האוואיעם, מינעס ווילדע, דולע, 

צעדרייען, ברעכן זיין געזיכט, 

און טראָגן שיער דאָס קינד אין שטיק פאַנאַנד. 

די משוגעת פרעסט אים אויף . | 

די מאַמע קלאמערט פעסטער אים אַרום, 

און שטייפט די שפּליטער-דאַרע הענטלעך צו איר ברוסט. 
אויף דער מאַמעם פּנים, יונג און שיין, 

פֿאַרבלוטיקט אַזש די פּיין, 

און ווערט פאַרצוקט פון שטאַנד און שרעק -- 

װאָס ווייטער | 

פון אָפּנערוקטן מענטשן-רעדל אַרום אים -- 

פון פּובליקום. 

דער צוג האַקט אָפּ זיין לויף און שפּייט זי אויס, 

און זי פאַרשװינדט מימ איר אידיאָטן-קינד אין דעם נעדרענג, 


געץ פון געלן אָר -- 

קאַפּריזן ווייען פון זיין נאָז. 

און דער מעטאַל, קאָנקריט און שמיין, 
הויבט אָן צו זינגען אַ ליד ; 


|-- אידיאָטן-קינד, אידיאָטן-קינד -- 


און יעדעס ברעקל, יעדער שטויב -- און אַליץ -- 
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פון װאָס עס האָט דער געץ פון געלן אָר, 
די שטאָט צונויפקאפּריזט, 

כאַפּט אויף דאָס ליד, 

און פ'ברומט אַ כאָר מאַסיוו און ווילד : 
--- אידיאָטן קינד, אידיאָטן-קינד --- 

און ס'כאַפּט דאָס ליד אַרום די שטאָט, 
אָט וי אַ בראַנד! 

און רייפט מיט זיך און שלינגט אַרין, 
יעטוועדן רעש, יעדן קלאַנג, 

ביז װאַנען עס רעווען אַלע קולות פון דער שטאַט, 
-- אידיאָטן קינד, אידיאָטן-קינד --- 


--- אידיאָטן קינד, אידיאָטן-קינד -- 

עס איז דאָס ליד פון טאָג, 

פון דעם פאטאלן בייזן טאָג אין שטאָט, 

דאָס ליד פון בלוט און מאָרד און משונעת 

און שיקזאַלס פאַר דער וועלט. 

צעטראַטן ווערםט דער טאָג. 

צעריבן ווערט דער מענטש מיט זיין פאַרנאַכט, 
אין שטאָלענעם געיעג פון רעדעריי. 

דער אָװונט קומט, 

און ס'שטייגט אַרוף א העל און װאַרפט פאַנאַנדער 
אין אַלע גאַסן, 

אויף ווייסע, געלע, גראָע, 

רויטע מויערן פון שטאָט, א טאַנץ פון ליכט, 
און אין די ענגע, קוימיק-דומפּע -- 

ברייטע, ריינע, בלאַנקע גאַסן, 

שרייט און ווערעמט זיך אָן אויפהער, 

דער אויפשיט פון דעם שטאָלענעם געיעג -- 
אַן ענדלאָז שטראָמיקער המון. 

און אויסנעטונקט ווערט דער המון 

אין שרייערישן טאנץ פון ליכט, 

און אָפּגעפאַרבט, 

אין איין קאָליר פון בלאַסן שרעק . . . 

און ס'דרייט זיך דער חמון אין מאַנץ, 

און דער געלאָף, 

און דער געטראָג, 

קלאַפּט צו און זשומעט אין כאָר : 

-- אידיאָטן קינד, אידיאָטן-קינד -- 
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און דער געזאַנג באַגלײיט אים 

אין נאָרעם פון מעטאַל, קאָנקריט און שטיין, 
און דער געזאַנג, 

פאַרשלעפערט אים און ווינט אים איין. 
און דער געזאננ, 

האַלט אויף זיין שקלאַפן-רו די וואך. 


עס גנבעט זיך דער אָװונט דורך דעם טאַנץ 
און שוועבט צום ים און זיננט : 

--- אידיאָטן קינד, אידיאָטן-קינד --- 

און ס'כאַפּן אַלץ שיפן אויף דעם ים 

דעם ניגון אויף און רופן אָפּ מיט הודזשעריי 
און פייפן אוים : 

--- אידיאָטן קינד, אידיאָטן-קינד --- 

דער ים פאַרנעמט, און ס'לאַכט דער ים : 
--- אידיאָטן-קינד -- 

און דאָס געלעכטער, 

פליספט דורך אַלע ימען אויף דער ערד: 
-- אידיאָטן קינד, אידיאָטן-קינד -- 


שוין כריפּעט הייזעריק און שווער, 

די וואקכאנאליע פון מעטאַל, קאָנקריט און שטיין. 
נאָר דער עלעקטראָישד לאָזט אים ניט אָפּ! 

און אַלע קולות פון דער שמאָט, 

דערנרילצן אַזש ביז אין און דורך דער נאכט : 

--- אידיאָטן קינד, אידיאָטן-קינד --- 

ביז וואנען עס קריכט אַ פרישער טאָג. 


געץ פון געלער אָר -- 
קאַפּריזן פאַלן פון זיין נאָז. 





ש ר ה בא ר קא| 


געבוירן אין 1890 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1907 





לינקאָלנס סטאַטוע אין נואַרק 


אױף אַ שטיינערנער באַנק, צווישן צוויי ביימער, 
זיצט אונדזער לינקאָלן, װוי א גרייז-גרויער שומר, 


שטורעם און קאַמף אין די לאָקן געדיכטע, 
קנייטשן אין פּנים, וי שורות געשיכטע. 


די הענט אויף די קני, אַביסל געבויגן, 
קוקט ער מיט ליבשאַפט אין יעדערנס אויגן, 


עס קומען דאָ בירגער פון אָרעמע גאַסן, 
יידן און קריסטן פון אַלערלײ ראַסן. 


ער הערט יעדעס װאָרט, װאָס אַלע דאָ ריידן, 
באַקאַנט זיינען אים די ליידן, די פריידן. 


מען רעדט זיך דאָ אויס די צרות פון האַרצן, 
און װוי מען באַהאַנדלט ביי אונדז נאָך אַ שװאַרצן, 


אין זיין טאָג פון געבורט, קינדערלעך קומען, 
באַהענגען זיין האַלדז מיט קראַנצן פון בלומען. 


מען רייט אויף זיין רוקן, מען זיצט אויף זיין קני, 
און ער שמייכלט צו זיי, מיט גליקלעכן גלי. 


נאָר ווען עמעצער װאָלט זיך צו אים צונעהערט, 
װאָלט ער פון זיין ברוסט אַ זיפץ נאָך דערהערט. 


אויף א שמיינערנער באַנק, מיט קראנצן באַערט, 
זיצט אונדזער לינקאָלן, פארטרויערט, פאַרקלערט . . . 
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רה -בארקאןי 


אַ , פּראַיזדפאַיט" 


צוויי יונגע מענער, 

וי צוויי קעמפנדיקע הענער, 
שפּרינגען, פאַלן, לויפן, 

זעצן זיך אין שלייפן, - 

האַקן איינס דעם צווייטן אין די ריפּן, 
הערצער צאַפּלען זיך און כריפּען, 
בוכטשען זיך אין האַלדז און נאַקן. 
ביינער קנאַקן, 

אָטעם רייסט זיך איבער, 

אויגן פול מיט פיבער -- 

נאָר דער עולם לעכצט נאָך בלוםט : 
זעץ! זעץ! אַזױ אָט, גום ! 


טויזנטער באַזוכער קוועלן : 

ם'איז זיי שטאַרק געפעלן. 

ס'פליען די בילעטן 

אין געוועטן -- 

איך פאַר יענעם, דו פאַר דעם, -- 
זעץ, ברודער, פלעם ! 

שלעגער האַלטן זיך אין קלעם -- 
זיי ווייסן, אַז די בעסטע עצה 

איז רוען אויף דעם צווייטנם פּלײיצע . . . 
אָט בויגט מען איין זיך נידעריק, 
אָט שפּרינגט מען אין דער הויך, 

אַ קלאַפּ אין אויג, אַ זעץ אין בויך : 
בלוט, בלוט, בלום . . . 

און דער עולם רוט ניט : 

גוט, גוט, נום ! 

זעץ, זעץ אין מויל, אין מויל ! 

רייען אויגן בליצן, 

גראַָבע מאָרדעס שוויצן, 

פון א קליינעם יינגל 


| ביז אַן אַלטער מומע 


קייען אַלע גומע . . . 


נעכטן װאָלט ער דעם נעגער אויפגעהאַנגען, 
און איצט זינגט ער אים געזאַנגען; 





שרה בארקאן 
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די רעפעריען 

מוזן איידל זיך באַציען, 

ווישן אָפּ דעם שװאַרצן, 

קלאַפּן אים אין האַרצן, 

גיבן אים אַ טרונק. 

א ווייסע מיידל צו דעם נעגער דפאַיטער 
טוט א וואונק : 

גיב, האַני, רייס אים אויף די נעט! 

א צענערל געשטעלט כ'האָב אין געוועט... 
אויסגעוועבכטע מענער, 

גרויסע שרייער, קנאפּע קענער, 

גלאַנצן מיט די פּליכעס קעגן ליכט, 
זוכן פּעפּ 

אין די חילכנדיקע קלעפּ. 

איינער פרייט זיך זייער שטאַרק -- 
שפּייט ער טאַבעקע 

אויף דעם צווייטנס קאַרק. 


ביי מיר אין נאַס איז שטיל, 

זומערדיק און קיל, 

אַלץ זיצן ביי דער מעלעוויזיע: 

דער זיידע פּיט און די מומע ליזץ. 

א מאַמע, װאָס וויל איר קינד פאַרויגן, 
קריגט קללות פון איר מאַן 


צוליב איר זיסן ניגון : 


זעסט ניט, אַז א פאַיט גייט אָן ? 
לאָז מיך האָבן פאַן". 
און די שלעגער --- זעץ, זעץ, זעץ. 


י און דער עולם צעיושעט וי ווילדע קעץ: 


אוי, וי גוט, ווי פיין ! 
דעם אָטעם האַלטן אַלע איין : 
שווייס און בלוט -- 


עך, וי נגוט! 

אויגן ביי די שלעגער שוין געשװאָלן, 
ליפּן --- אָנגעדראָלן, 

זעקסטער, זיבעמער און אַכמער ראַנד -- 
אָם, אָט, אָט 

פּאַלט מען זאַלבענאַנד . 





שרח בארקאן 


לייבער גלאַנצן, 
בלוט און שוויים עס רינען, -- 


אינדערחיים זיצן טאַטע-מאַמע. 
ס'כאַפּט אַרום אַ ציטער : 

אַזױנע קינדער אָפּגעשפּאָרט . . . 

דער טאַטע לאָזט ניט אויסריידן קיין װאָרם ; 
די גרעסטע ביזנעס איז דאַך 

אָט דער ספּאַרט . . . | 

אויף דער עלטער װועט ער זיין אַ גרויסער גביר, 
זעץ, זעץ, מיין זון! . . . 

ם'ווערט אים פריילעך אַזש דערפון. 

נאָר די מאַמע וויל ניט הערן : 

זי גיסט מים מרערן. . . 


מיין קונקי איז ברוגו 


(א נעגער וויגליד) 


שלאָף, מיין ברוין שוועלבל, ביסטו דאָך, מיין קונקי, 

אָט-אָ וועל איך דיך פאַרוויגן, אַליין אין הויז געבליבן, 

וו-י-ג"ן. נדעדב-לדידבדן, 

ביסט אויף מיר ברונז, | 

יאָ, ס'איז ניט קיין ליגן, וויין ניט, קונקי מיינער, 

ל-ידג"ן, האָב ניט קיין פאַריבל, 
פ-אַיר-י-ב-ל, 

אויף דיינע ברוינע בעקלעך וועסט אויך מאָרנן בלייבן 

רינען בלויע טרערן, איין אַליין אין שטיבל, 

ט-ר-עדרין. ש-ט-י-בדל, 

זינג איך דיר אַ לידל, 

ווילסטו מיך ניט הערן, דרעמלט איין מיין שוועלבל, 

ה-עירין. ליגט ער שמילערהייט, 
ש-ט-ידלזעדר-ההיידט, 

דרייסיק זעק מיט באַװל זינג איך אים אַ לידל 

האָב איך היינט געקליבן, פון אַ שיף מיט ברויט, 


גיערקרליוזבדן. 


ב-ר-ודידט, 





שלמה י. בעלסקי 


געבוירן אין 1890 
לעבט אין קאליפאָרניע 


ה אַר ב ס ט 
1 


קינט זומער אין גאָלדענעם אָרון . . . 
באַצירט מיט די לעצטע פעלד-בלומען . . . 
אַוועק איז די פדייד פון געבאָרן, -- 

ס'איז די קאָסע פון רייפקייט געקומען. 
זומער איז נישט אומזיסט 

גענאנגען דעם שאַרף אַנטקעגן, 

א באַרװעסע מיט פולע בריסט. -- 

איצט זיינען בלוטיק-רויט די טריט 

אויף אַלע וועגן. 


און אויף בערג און ואַסער-ברעגן 

בלאַנדזשעט אום דער ליכטיקער צוזאָג. 
זוכט אַן אויפשריפט אויף בוימער, 

װאָס זומער האָט אין זוניקן ברען אױסגעשװאָרן, 
אויף יונגער קאָרץ אויסגעקריצט לזכרון. 

נאָר שפּעדיקע האַנט האָט אויפשריפט פאַרגלעט ; 
באַהאַלטן מיט שמעקעדיקע קרענץ פון זעט. 


.2 


לינט זומער טויט אין גאָלד און רויט 

אויף בערג און טאָלן. 

נאָר אונטן פון רעגנס געשװאָלן; 
צעבאַלעװועט פון רחבות און גרוים-פאַרמעגן, 
אַהער, אַהער, גיכער, לויפט ! 

ריעל-עסטייט פאר אַלעמען 

אין נאָלדענעם קאַליפאָרניע, קויפט ! 
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א יע יע יע 


שלמח י בעלסקי 


ק אַ לי פ אַ ד נ י ע 
קאַליפֿאָרניע -- 
היים פון אַװאַנטוריסט און האָרעפּאַשנעם פרוכט-ציכטער ; 
היים פון אױל-ספּעקולאַנט מיט טאָגע פון אַ ריכטער: 
היים פון ציניק, טרעמפּ און נאַאיוון סינגל טעקסער ; 
און די װואָס קויפן נאַָטימציאות פאַר א זעקסער, 
אויף דיין רוף קומען פאלש-מינצלער מיט פלינקע הענט; 
לאַנד-פאַרכאַפּער, װאָס זויפן בלוטיקן פּראָצענט ; 
ארבעטער ארױיסגעװאָרפענע פון פאַבריק-שטעט ; 
מיט פרויען אויפגעבלייכטע פון קינדלען און וואַשן גרעט ; 
קראנקע פון טענעמענטס מיט צעפרעסענע לונגען, -- 
דיינע פייכטע נעכט צעזינגען 
דעם טויטן-מאַרש אין זייער ברוסט, 
פאַרנארטע קייכן זיי דאָ אויס דעם לעצטן רויטן הוסט. 
אויף דיין רוף קומען זאַטע ואַקאַציע-שװיינען 
צו באָדן זיך אין ברודיק-תאווהדיקע וויינען. 
אין דיינע שאנטאנען לאפּטשעט דער הפקר-טוריסט 
אין נאָלדענע פּאַנטאָפל 
דער נעגער-האַפער מיט דעם אַנטיסעמיטישן שקראָפל, | 
אין דיינע גאָט-טעמפּלען מאַסקירט זיך דער וואױילטאָנ-פרעסער, 
און די װאָס האלטן וועלט-נביאים אונטער אייזערנע שלעפער, 
זיי קריכן אום אויף דיינע פּאַלמעפּאליסאדן 
און פּעסטן די לופט מיט עצות און הייל-פּאמאדן, 


קאַליפאָרניע -- 

דו צעקלינגסט דעם לויב פון דיינע טעג די גאָלדענע 
די נעכט אין מאַראַנצן-צוויט געקליידטע, -- 

נאָר איך, מיט שטויב פון וועגן ווייטע, און געדרייטע 
האָב דערזען דעם וויי, דערהערט דאָס ברומען, 

דורך דיין פאָרהאנג פון זיידענע בלומען. 

אין גלאָקן-קלאַנג פון דיינע מיםיאַנען 

דערהערט די קללה פון די הונגעריקע מיליאַנען. 


קאַליפּאָרניע --- 

צעלאָזן מויד מיט פאַלשער קרוין אויף געפארבטע האַר. 
וויי זיין וועט צו דיין ליננערישער גלאַר 

און דיינע געכאָליעטע האַרן, 

ווען איבער דיינע שטאָטישע בולווארן 

וועט זיך דורכרייסן די כװאַליע פון רעװאָלט, 

ווען דער האָרעפּאַשניק וועט דערוואכן 

צו דיין שיינקייט, צו דיין גאָלד, 

1926 





ל. ד ינ ס קי 


געבוירן אין 1890 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 


| 9 2 9 


האָט זיך אָפּנעשטעלט דאָס אימפּעטדיקע ראָד אין רחבותדיקן גרױיסלאַנד, 
עפּעס אינעם ראָד האָט אויפגעהערט זיך צו רירן . 

וי אין אַ קראַנק האַרץ, ווען פ'הערט אויף ריטמיש שלאָגן, 

האָבן צוגעמאַכט זיך שעפּער און פאַבריקן, 

און כאַנקן האָבן אויפנעהאַנגען שלעסער אויף די טירן -- 

(פאַר די װאָס האָבן לעצטע פענטן דאָרט געטראָגן...) 

נאָר װאָל-סטריט האָט געזאָגט: ,ס'איז בלויז אַ צופאַל* ! 

האָבן פּנימער זיך געשװאַרצט מיט קעסטלעך , בושה-עפּל" אויף די ראָגן -- 
(הענט פאַרצווייפלטע האָבן בלינד געזוכט אַז אָנהאַלט). | 
נוים און הונגער האָבן אָנגעהױיבן צירקולירן 

אין לאַנד פון ,פרייע און בראַווע", 

נאָר װואָל-סטריט האָט געזאָנט : ,ס'איז נאָרנישט" !. 

און הואווער האָט גערעדט וי אַ נביא : 

,אין לויף פון זעכציק טעג װועט שפע ווידער אונדזער לאַנד באַנליקן". 
איז שוין אָנגעװאַקסן אַ דיקער שיכט מיט זשאַװער, 

ניט אין די צונעמאַכטע ליידיקע פאַבריקן ! 

(דאַרטן דעקט מען די מאַשינען איבער.. .). 

נאָר אין אונדזערע פון הונגער אַטראָפירטע קערפּערם ; 

אין אונדזערע דלד-אמותדיקע שטיבער, 

זשאַװער, זשאַװער! 

נאָר פון אונטערן דיקן שיכט מיט זשאַװער זעצט אַרױס אַ פייער-זייל, 
אַן אָנגעליטער צאָרן -- אין פלאם פון רוימעץ פּאָנען-. | 
פאָרמירן זיך אין רייען -- 

ניט פאַר זעקלעך צונגעפוילטע שפּייז פון , האַרציקע" פאַרזאָרגער ; 
ניט פאַר רייפטלעך ברויט מיט ברודנער קאווע, 

נאָר רייען שטאָלצע קעמפער, װאָס קומען מאַנען. 
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508 ל. דִינְסקִי 


4 4 יט 


דאָס בילד פון פּיין 


בוערשט האָט מען אונדז אַרױסגעװאָרפן פון די שעפּער און פאַבריקן  --‏ 
וי מיט א מעסער אָפּנעשניטן אונדזער לעבנסמיטל, 

איצט וואַרפט אונדז דער ,קאַמאָרניק" פון די מרה-שחורהדיקע שטיבער 
וואו דער הוננער פרעסט שוין אויף דאָס לעצטע דאַרע ריטל.. . 


וי שפּיר-הינט אויף געיעג -- צעפּיענען זיך די , חיטער פון געזעצן" -- 
און שאַנד-דעפּאָרטערס כאַפּן אויף דעם שרייאיקן ספּעקטאַקל . 

אויף הארטן טראָטואַר לינט הילפלאָז אונדזער אָרעמער פאַרמעג ; 

לינט אָנגעבערגלט האָרעפּאַשניקעס בלוטיקער סך-הכל.. . . - 


קומט זען דאָס בילד פון פּיין, איר רייכע לייט פון , לאָ און אָרדער" ; 
נאָר קומט אויך זען דעם צאָרן, װאָס צעברענט זיך אין די מאַסן, - 

אַז וויי צו אייך וועט זיין, ווען ס'וועט דער צאָרן דורכרייסן די ,גרענעץ" ; 
ס'וועט ברענען דאן וי אַ װואלד -- אונדזער נקמה אין די גאַסן . . . - 


ווען געננסטער קומען 


זיי ווייסן ניט די געדונגענע מערדער, 

אַז פאָריערם זיינען געניטע באלמעלאַכעס, 

מבינים ; 

אויף פוקפן, טכוירן און האָון -- 

אויף געפארבטע הינטישע שקורעס . . . 

זיי קאָנען גרונטאָוונע דעם פאַך ! 

דער פאָריער דערזעט א פּליכל אין פעץלכל 

נאָך איידער עֶר הויכט אָן אין די הערלעך צו בלאָזן, 

װווי דער יעגער דערזעט אַ קראָליק אין געדיכטן װאַלד. 

און האַלט ער דעם פּליכל 

אויפן שפּיץ פון זיין האָרביקן מעסער, 

שניידט ער אים אויס --- ספּאַנטאַן אויפן אָרם -- 

פירקאנטיק און דין, 

וי דער גלעזער אַ שויב מיט זיין דימענטענעם קלינגל, 

און גלייך אויפן אָרט -- ציט עֶר א צינגל . .. 

ס'איז ניט נאָר מלאכה פון געניטע פינגער: 

ס'איז ערנסטער וויסן: דערקענען די פעל לויט איר מין . . . 
ם'האָט די נויט אים געלערנט דעם פאַך נוט צו באַנעמען -- 
דאָס ווייסן ניט געדונגענע מערדער. 





א. מייועל 


געבוירן אין 1890 
געקומען קיין אמעריקע אין 1911 
געשטאַרבן דעם 8טן יולי, 1926 





ראטגערס סקווער 


1עם ערשטן מאַי ביי דער נאַכט. דער סקווער ואַכט אויף פון אַ חלום, 
און פּלוצלינג, פון זיך נאָר אַלײין, הויבט דער פאָנטאַן אָן צו שפּריצן. 
עס שימערט אַ זילבערנע בייטש, באַקניפּלט מיט שוימיקער פּיענע. 
שאָטנם --- זיי קומען צו גיין און שטעלן זיך אויס אין די רייען. 

עס שטומען די שאָטנס אין ריי, עס שווימען שװוארץ-שאָמנס אַנטקעגן. 
אַ פירער רייט דאַן אויף אַ פערד און מוט זיינע מחנות באַקוקן. 

וי זענלען די פאָנעס אין הענט, וי ראָכן די שפּיציקע צורות, 

ווי פלאַמען די אויגן צעברענט, וי ימען דער בייזער נערודער. 
געגריסט זייט, איר שקלאַפן פון שער, פון מעסער, פון זעג, פון מאַשינען. 
מיר שפּאַנען אין חושך פון נאַכט, פאָראויס אויפן וועגן צום באַנינען". 
עס רודערט זיך אויף שװואַרץ אַ ים, עס זיגן וי זעגלען די פאַנעס. 

עס קלאַפּן, וי חאַמערס אויף שטאָל, טריט אויף די הילכיקע ברוקן. 
פּלוצלינג אין שטילקייט פון נאַכט קלינגט אָפּ אַ זייַנער געלאסן 

און ציילט אָפּ די שעהן גענוי און מעסט דעם געלויף פון די צייטן. 

עס ניסט שוין ניט מער דער פאָנמאַן, צעבראָכן די גלעזערנע בייטשן, 
עס שלייכן די שאָטנס אין שרעק, צעשפּרונגען אין אַלץ פיר זייטן, 
דער רייטער אַנטרונען און פערד, ניטאָ מער קיין פלאטער פון פאַנעס., 
איינזאַס בלייבט ווידער דער סקווער, ער האָרבעט זיך איין אין זכרונות. 
אַנטקעגן אַ טורמיקער שפּיץ צעלייגט זיך מיט כמאַריקע שאַטנס. 

זיי פאַלן צופוסנס פון סקווער און וויקלען זיך אויף, וי די שלאַננען. 

אין פענצטער און טירן אַרום ווינן זיך אַלטינקע שאָטנס, 

זיי שאָקלען שטיל צו צו דעם סקווער, בויגן זיך איין און זיי האָרכן, 
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דאָס ליד פונעם אַרבעטסלאָן. 


שטאָט דו ריזיקע, שטאָט דו מעכטיקע, 
האָסט זיך ווייט און ברייט צעשפּרײט, 
דיינע טורעמסם צו די װאָלקנם, 

דיינע װאָרצלען אין דער ערד, 

דיינע נאַסן אויסנעפלאסטערט, 

דיינע טעמפּלען אָפּנעמאָלט, 

דיינע גלידער פון די שטיינער, 
שטייפע, האַרטע אױסגעהאַקט. 

און דיין אָטעם --- זודיק קאָכיק שלאָגט 
וי שמטראָמען אויף אַ פעלז, 

שמאָט דו ריזיקע, שטאָט דו מעכטיקע, 
אָרעמס הויב איך קענן דיר ! 

איך על חילכן, איך װעל שאַלן 
קולות, דונערס װעלן קנאַלן, 

ענטפער מיר! ענטפער מיר! 

ארבעט וויל איך ! בויען, שאַפן. 
װאַפּנע מישן, ציגל ברענען, 

שטיינער ברעכן, שטראָמען צאמען. 
מיינע כוחות אויפגעברויזטע 

גיסן, ניסן אין דיין ברוסט ! 

האַסט מיך ווייט פון זיך פאַרשטױסן, 
האַסט מיך טיף אַראַפּנעזונקען, 

פון די זומפּן פון די שווערע הויב 

איך הויך צו דיר מיין האַנט ! 

ארבעט וויל איך ! בויען, שאַפן, 

זאָל מיין האַמער ווידער חילכן, 

זאָל מיין אָרעם ווידער שווינגען, 

זאָל מיין צאָרן זיך אָפּקילן. 

איך דיין שאַפּער, איך דיין בויער, 
טיף געבויגן און געקניט, 

רוף דיך, בעט דיך: ענטפער מיר! 
עפן אויף פאַר מיר דיין אָרעם, 

לאָז מיך לעבן אין דיין רום. 

וועט מיין צאָרן מער אויפשוימען, 
וועט מיין חאַמער אַראָפּפאַלן, 

וועט מיין אָרעם זיך אויפהויבן, 

און צעברעכן על איך דיך ! . 
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געבוירן אין 1890 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1912 





אָושען פּאַרקװעי 


{ ורך די ברוינע נארדינען פון מיין פענצטער 
שפּאַרט זיך אַריין די לבנה, 

זי זעט אויס וי אַ פייער-צונג פון אַ ריזיקן לאָמפּ, 
אָבער די טונקעלע שאמירונגען פון די גארדינען, 
וי װאָלקנם, װואָס וויקלען זיך איבער איר פּנים, 
פֿאַרקלענערן איר ליכט. | 


דורך דעם אָפענעם פענצטער, 

און ביז צו דער וויימטסטער ווייט, 

װואָס מיין נאַכטיק אויג קאַן דערגרייכן, 
זעט דער נאַנצער דרויסן אוים 

וי א הויז, 

וואו אַלע מענטשן שלאָפן שוין, 

נאָר איינצלנע זיינען נאָך וואך, 

קוים כאַפּט זיך א קליין קינד אויף, 

אַ קראַנקן מיט עפּעס צו פאַרלייכטערן. 


דער דעמער-ליכט פון דער גאַנצער נאכט 
הויבט אַרױם ביימער 

פון אַנדערע נעכט 

און מאָלט זיי און צייכנט אין טונקל גרין, 
אויף אַ הינטערגרונט פון גרוי און זילבער. 


שווארצע שטיקער נאַכט וי ריזיקע נעגערס 
שלאָפן צווישן די הייזער. 

זילבער-שאָטנם פלעקן זייערע לייבער. 
איידער די זון וועט נאָך אויפגיין, 

וועלן זיי מיט געלעכטער 

אויפוועקן די גאַנצע געגנט. 


5 | | 
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דערווייל איז שטיל, 
די שמילקייט אַליין ווערט שטילער. 
ובלויז שטילקיים. 


אָבער דער ים שלאָפט נים. 
אויף זיין גרונט האָבן די ווינטן 
זייערע אַרגיעס אַָנגעהױבן. 

די קולות פון זייער לוסט 
טראָגן זיך, 

ברייטן 

| און צעשפּריימן זיך 

איכער זיין אויבערפלאך, 


דער ים וויגט זיך. 

די ווינטן טויכן פון זיינע טיפענישן אַרױס 

און מיט נאַסע פיס נעמען זיי לויפן איבער דער אַלײע. 
מיט זשעדנע הענט | 

כאַפּן זיי אַרום די ביימער, 

צווייגן און צוויינן פּלאָנטערן זיך, 

בוים צו בוים ווערט נעענטער. 


די נאַכט אין אירע שװאַרצע אָרעמס 
האָט גליק פאַר מיר געגריים. 


יונג-ווירגינע 


אין דעם לאַנד פון דיין אונטערבאַוואוסטזיין, 
ערגעץ-וואו אין אַ פאַרכישופטן פּאַלאַץ, 
אויסנעבוים און אויפגעטראכט 

אין צויבער-וועב פון יונג-ווירגינען -- 

דאָרט רוט און דרימלט דיין בענקשאַפט. 


בלאַנדע יונגען מיט הימלען אין די אויגן, 

פון דער זון אָנגעפּלױגן, 

כאַפּן זיך אויף מיט אַ מילדן ווילדן לאַכן. 

און דאָס גאָלד פון געלעכטער 

לאָזן זיי איבער אין די שמטיבער פון דעם וואונדערלעכן פּאַלאַץ, 





יעקב סטאדאָלסקי 513 


.-. ==יע םי אי = יע = 


אַלטע לייט קומען פון די היילן, 

בוינן זיך, 

נוינן זיך פאַר דעם הייליקן אָרט, 

און די מעלאנכאָליע פון זייער געבעט 

לאָזן זיי איבער אין די שמיבער פון דעם וואונדערלעכן פּאַלאַיץ, 


רויבער אין מאַסקעס 
טוען זיך פון דער ווייטן יאָגן, 

אויף דראקאַנען-פליגל אָנגעטראָגן, 

קלאפּן זיי --- געווער אין שויבן, 

שרעקן, 

וועקן, 

אין דעם געפּילדער פון קולות 

לאָזן זיי איבער אין די שטיבער פון דעם וואונדערלעכן פּאַלאַץ. 


לבנח-נאכט, יונג-ווירגינען -- טאמבורינען אין די הענט, 
שמערן אויף די קעפּ, 

קומען -- הימלישער געזאַנג אַראָפ, 

און די ווירע צויבערקייט פון שטומען 

לאָזן זיי איבער אין די שטיבער פון דעם וואונדערלעכן פּאַלאַץ. 


נין-יאָרק 


גיודיאָרק. 

לעבן די פים פון דיינעץ אינדזלען 

ליגן און וויגן זיך דיינע וואסערן. 

אויף זיי שווימען די שיפן פון דיין קאָמערץ ; 
די יאַכט-שיפן פאַר וועמעס פאַרגעניגן; 

די אומנעלומפּערטע פערי-שיפן, 

װאָס פירן דיינע פּראָסטע קינדער, 

די שווערע באלמעלאָכעס, 

יעדן טאָג פון דער אַרבעםט און צו דער אַרבעם ; 
שיפן, װואָס רימען דיין שטארקייט 

איבער דער גאָרער וועלט. 


די אָדערן פון דיין קערפּער 

האַלטן צוזאַמען 

דיינע קינדער-שטעטלעך, דיינע קינדער-דערפלעך, 
װאָס ציען זייער חיונה פון דיינע רחבותדיקע בריסט. 
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מוטער פון אלץ, 

גוטע מאַמע 

פון די, 

װאָס נלייך ביים געבורט 

געפינען גליק-לעמפּלעך אין זייערע ויגן 
אויפצוהענגען אין די קארניוואל-טעג 

פון זייער שפּעמערן לעבן. 


שלעכטע מאמע 

פון די, 

װאָס דו האָסט נאָך קיין איין מאָל 

די זון ניט נעלאָזט לייכטן פאַר זייערע טירן, 
און וועמעס טעג זיינען גענליכן 

צו פינצטערע פֿאַרדעכטיקע געסלעך, 

װאָם מען וויל שנעלער אַריבערלויפן 

כדי פרייער אָפּצואָטעמען. 

מערדער מוטער 

פון די, 

װואָס דו חאַרגעסט יעדן טאָג, גערן און אומנערן. 


ד ע ב ס 


א דערשלאָגענער שטיי איך פאַר די טורמע-ווענט, 
מיינע הענט צו אים געצויגן, 

דאָס ליכט, װאָס פאַלט פון זיינע אויגן, 

איז ריין, 

וי ביי מענטשן, װאָס זיינען זייער געוויסן 
קיין חובות ניט שולדיק, 

און גאָלדיק ; 

און ווי דער קלאַנג פון נאָלד, װאָס פאַלט 
אויפן גרונט פון א גלעזענער װאַזע, 

אַזױ פאַלט פון זיינע ליפּן אויף מיין האַרץ 
דאָס אינטימע װאָרט : 

חבר, חבר, חבר ; 

און איך פרעג : 

שוועבן דען ניט פליגל פון מיין גייסט 
איכער דעם קאָפּ פון אַרעמען מענטשן? 
שטארבט דען אָפּ מיין דרייסט 
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אין שעה פון געפאַר ? 

אַ, געשמידטער גבר, 

איך בוי א מאָנומענט פאַר דיר 
פון מיין מיפן צער. 


עפנט אויף די טויערן פון די תפיסות 

און לאָז אַלץ פארברעכער אַרױס -- 

און וי ענלעך וועט איר זיין צו זיי --- 

און אונדז אַלע פאַרשפּאַרט, 

אונדז אַלע 

ביז די ראָזדרױטע געדאנקען, װאָס שווימען 
אין אונדזער כלוט -- 

וועלן אַדורכלעכערן, װוי מיט שטאַרקע הענט, 
די תפיסה-ווענם ! 








אהרן קור ץ 


געבוירן אין 1891 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1911 





אַמעריקע, מיין לאַנד 


(;800 אָרגאַניזאַציעס פּראָפּאַגאַנדירן אַנטיסעמיטיזם אין אַמעריקע?, -- 
באַריכט פונעם אינסטיטוט פון פֿראָפּאַגאַנדע- אַנאַליז, יאַנואַר, 1939) 


7 
ס איז שפּעט אין דער נאכט, 
די ראַדיאָ רעדט און איך הער. 
די ציטערדיקע שטים פון אינסטיטוט ציילט די ציפערן, װאָס װאַקסן 
איבער אַלע פייערן און װאָלקנס רויך פון מדבר ביז אַהער. 
די ראַדיאָ רעדט און איך שווייג, 
די ראַדיאָ איז ערשט געווען א פיינער װאָדעװיל: 
אַ קלוגער קלאון האָט זיך מיט א האָז געשפּילט 
און פון ערשטן, העכסטן רייכספירער חוזק געמאַכט, 
און איצט איז די ראַדיאָ א פינצטערע שטייג : 
באַלד וועלן אַ טויזנט מאַלפּעס זיך דורכברעכן דורך איר, 
מיט צעיאַכמערטע אַרקעסטערס און א בערלינער יידישן קלאַוויר, 
און מיט ברענענדיקע האַקנקרייצן זיך אַרױפּװאַרפן אויף מיר, 
ס'איז שפּעט אין דער נאַכט, 


דער באַצלמטער גאָטס גנב פון די גרינע ברעגן פון טייך מישיגען 
זינגט-איין מיין לאַנד מיט נירענבערגער שלאָפּלידער, 

װאָס זיינען פרעמד דעם פּאַסטאָראַלן יעזואיטן מיטלאַלטער, 

און ס'חאַמערט ציניש אויסלייז-ציפערן דער גואל שאַכט -- 

ברענענדיקע טשוועקעס אין די אויערן -- 

שלאָנן מיר אין קאָפּ אַריין וי פּראַנקאָס קוילן אין נינאנטישן גיבראַלמטאר. 


ם'איז שפּעט אין דער נאַכט. 

אַמעריקע, מיין לאַנד, וי דיין סימבאָלישע סטאַמוע אויפן האָדסאַן, 

מיף און פעסט -- 

האָב איך מיט ביידע פיס זיך איײינגעװאַרצלט אין דיין ערד : 

כ'בין ניט צוגאַסט געקומען און נים צו דיר אויף קעסט. 

איך האָב מיין האָב געמיילט, אין צייטן פון געפאַר, מיט לינקאָלן און װאַשינגטאַן. 


516 


7ו5 


אחן קורץ 


איך האָב מיין בלוט גענעבן פאַר דיין ערשטער פאָן. 

און דו קענסט מיין היימיש שטעטל, און דו ווייסט 

װאָס מיטלאלטערלעכער נזר איז, 

און איך קאַן אויף אױיסנװוייניק דיין מוטערלעכע אויפנעם-ליד, 
אויף איײיביק איינגעקריצט אין דיין סטאַטוע -- 

פון מיין ראַסן-שװועסטער ע מ א לאַ זאַ רוס. 

(כ'בין ווידער ערשט געווען אין נידעריקן שטיבל, 

וואו דיין פרייהייט-פאָן גענייט האָט בעמי, 

און פון עמאס בריײיטאָרעמדיק ליד -- אַ זון -- אַ חאַרץ אַן אָפנם -- 
האָב איך נעמאַכט פאַר זיך אַ יידישע איבערזעצונג). 

ס'איז שפּעט אין דער נאַכט. 

אמעריקע, מיין לאַנד, טאַטע-מאַמעדיקע, מעכטיקע, 

פייערלעכע מוני-מאַכט : 

פאַרמאַך דיינע מאַלפּעס די שװאַרצע, שרייענדיקע מיילער. 

איך האָב מיין מאַרך נעשאַרפט און מיינע הענט געברענט 

צו פורעמען דיין פּרימיטיוון קאָנטינענט -- 

וי אַ נייעם, בליענדיקן קיילעך 

מיטן ספּיראַלןדפּנים נעענטער צו דער זון. 

אַמעריקע, מיין לאַנד : 

דאָס הינטישע ,פאָמערל" וויל איינשמידן דעם האַקנקרייץ 

אין דיין פרייהייט-פאַקל אויפן האָדסאַן, 

און די זשאַבע -- דער מ י ק אַ ד אַ -- בורעט אויף ביידע ימען דיר 
א מייוולשן מייפון, | 

און דער , שיינער אַדאָלף" מיט די מאַלפּעס רייסן זיך פון שטייג -- 
מיט די שכורע אָרקעפטערס און בערלינער יידישן קלאַװויר: 

און לינקאָלן און עמערסאָן, װאָלט װיטמאַן און דזשעפּערסאַן 

וועלן אין רויך און אין פייער פארניין 

ווען די ערשטע מאַלפּע וועם איינברעכן מיין ערשטע מיר. 

ם'איז שפּעט אין דער נאַכט. 

װואָס טיפער די נאַכט זינקט -- 

אַלץ נעענמער דער אינדערפרי. 

נאָר אין די לעצטע שעהן חושך ווערן פלעדערמייז און ראצן 

מער גיפטיק-גיריק און מער פלינק -- 

צעציען זיך די שעהן נאַכט איבער די טעג. 

אַמעריקע, מיין לאַנד, מיט דיינע שמאָלגיסנדיקע אָרעמס, דו קענסט 
אינמיטן נאכם 

דעם גליאיקן באַנינען אַרויסברענגען פון האַריזאַנט : 

שרייב נאָר אויף דיין ליד פון זיבעצן זעקס-און-זיבעציק 

און מיין היינטיק ליד --- אויף בכעטיס און אויף עמאס פאָן. 
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אהרן קורץ 


צו דיר, מיין שטאָט! 


שטאָט פון דורכגעהעלטע קובן, 
שטאָט פון לייטערדיקע ווענט. זון-צענליטע שטובן דיינע טורעמס, 
קופּערדיק געבלענדט. 


אימפּעט, וי זון --- אויף גלאָז, 

אויף דעכער, 

מויערן און גאַסן. 

וואונדער פון 

אורבאנישן אפּאַטעאָז, 

װאָס צינדט אָן אַלץ, װאָס איז געלאסן. 


שטאָט פון שטייגנדיקע עמאַזשן: אָנהױב, 
נאָך נאָטישער ארכיטעקטור -- 

נאָך רואיק-באַלאַנסירטער פאַזע, אומרו פון 
קוביסטישער סמרוקטור. 


שטאָט פון שטאָל און שמיין און שונד, 
שטאָט פון מוראדיקן נאָלד, 

ניײישטאָט פון 

דעם אַלטן בונד -- 

פון הערשער, קירך און יאָלד, 


שטאָט פון שטאָלענע עקספּרעפן, שטאָט פון װאָל-סטריט . 
און קאַנאַל. --- גאָלדנשװערדיקע | 
עקסצעסן 

אין דיין אזארט-שפּיל: שטייג-אוך-פאַל, 


שטאָט פון וואוילטיק און פון הונגער, 
שטאָט פון מאָרבע און פון גליק, 

װאָס דאָס גערעכטע ווערט 
פאַרשלונגען : | 
אונטער גאָלדנמײיסטערס בריק. 


שטאָט פון טראַגישע קאַנטראַסטן, שטאָט פון גרויס-מאַרק 
און געלאָף -- פון קרעמערשע, 

פּאָליטישע באָמבאסטן, 

אויפן חשבון פון 

דעם הונגעריקן שקלאַף, 
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צו דיר, מיין שמאָט 

פון העלנדיקן וואונדער, 

און צו דיין הימלדיקן דראַנג, 

צו מיינע ברידערס מעסערדיקע וואונדן -- מיין ווייטיקדיק : 
און ליב געזאנג. 


די נאַלדענע שמאָט 


אַזױ פיל גאָלד און דלות אין ניו-יאָרק. . 

אַזױ פיל קאַלטע קיך-טישלעך און טעפּ. 

אַזױ פיל ליכטיק לעבן | 

אין אָפּנעקראָכענעם קרעפּ. בראָדויי איז נאָר 

אַ פּאווע-עק, 

װאָס דינט אַלס/יום-טובדיקער שלעפּ אין די װאָכעדיקע פּאַראַדן. 
העסטער, עלען פטריט און סאָפּאָלק --- 
אײיביק-פּראָיעקטירטע 

פּראַמענאדן ! --- אין געשלאָסענעם שופלאָד פון 

שטאַמטישע פּראַבלעמען. | 

ווייל אויף די קאנאווע-געסלעך וואוינען די, 

װאָס שליסן קיינמאָל רואיק ניט די ברעמען, וואוינען די, װאָס 
ציען אומרואיקע טעג אויף זיך, פלענמאטיש, 

וי קאַלטע שטיקער טראנטעס 

אינמיטן ברודנעם, היגן ווינטער. -- סטילעם -- 

מיין פּען ! גלום -- 

מיין טינטער (עפנט אַן אויג -- היינע, פערוואנטעס!) 
דאָס ווארעמסטע לעבן איז | 

אין פראַסט פאַרבעט ! דאָס ריינסטע -- אין בלאַטע ! 

אָ, מיר, פון שער און אייזן, | 

אָ, מיר, פון דאך און דלאָטע ! 

דער פּאַװועזעק -- בראָדװײ 

קאַן ניט דעקאָרירן און ניט חיילן אונדזער וויי. און ניט קומען 
וועט ער איינשטויבן די פעדערן 

אויף די אײיביק-פּראָיעקטירטע פּראָמענאדן 

און נערוועזיצירן פון 

די ברויט-און בלוט-באַלאַדן, 

װאָס יעדע שורה איז 

אַ שאַרפע, גליענדיקע פּיקע, אָ, מיר, 

פון פּען און פּענטע. 





טהרן קורץ 


אָ, מיר, שוין פולידערקענטע, אין שטאָטישע אַרכיוון טריקנט אויס 
דער בוײ-פּלאַן | 
פֿאַר אונדזער נעפּלדיקן געגנט, מיר, װואָס פּלאַסטערן די ווענן, מיר, 
װאָס בויען-אויף און פֿלעגן 

ניו-דיאָרק מיט אונדזער בלוט, 


ניאָרק 


ני-יאָרק ! 

ניט לויבן, ניט דערהויבן דיך ; 

פון דיינע הייסע שמויבן וויל איך זיך 

צו דיין זון-טורעם 

דערקלייבן, 

און די געשיכטע פון דיין פינצטערן אונטערנאנג 
איבער אַלץ הונדערט שטאָק פארשרייבן. 


ניו-יאָרק ! 

איך וויל זיין דו --- אין דיין פאַרנעם, 
און דו זאָלסט ווערן -- איך 

און מיין פּראַבלעם. 


ני-יאָרק ! 

איך וויל, דיין עמפּייער-אבעליסק 

זאָל די געשטאָלטע ווירע זיין 

פון מיין זינגענדיקער שורה, 

און דער ערשטער ציל-פּונקט פאַר די הענג-שטריק. 
פאַר די, װאָס גנבענען און סמען אונדזער האַרץ, 
און שמיקן אונדזער לעבן 

אין קארצער און קאנורע. 


ניודיאָרק ! איך בין דו -- אין דיין שיינקיים, 
און בין דו -- אין דיין גבורה. 





א. י. קריזאָווסקי 


געבוירן אין 1891 
געקומען קיין אמעריקע אין 1913 


ס אָ בוויי 


א שלאַנג אַ שמאַלענע, זי לויפט -- פאַרדרייט זיך -- 
געשװאָלן, פול, מיט --- פּאַסאַזשירן, 

זי שטעלט זיך, שפּייט מיט , ניפט", שליננט מער איין... 
מיט נומעליפּן, מיילער-טירן . . . 


מיט ניפטיק שארפע עלנבויגנם, -- 

יאָנט, לויפט , דאָס רויב" אין שלאַנג, נאָך ערטער. 
צעעפנט מען די שווערע צייטונג, 

מיט הימל-שרייענדיקע ווערטער : 


, געפונען היינט, דאָ אין 8 קעלטער, 

א פּאַר מיליאָן פאַרפוילטע אייער!!". 
,יאַפּאַן האָט אױיסנעשלאַכט וי קעלבער, 
פאַר פרישמיק --- דריי מיליאָן קאָרײיער!". 


בריטאַניע האָט געבאַמכאַרדירט היינט 

ביים שװארצן ים, די באָלשעװיקעס !". 

;אַז באָלשעװיקעס זיינען רויט, -- 

שרייט זייער בלוט, אויף ענגלאַנדס שטיקעס!". 


די שלאַנג --- זי שטעלט זיך, שלינגט איין --- טויזנםט -- 
און --- מיטן רויב אין בויך --- אַנטלאָפּן . . . 

טייל --- האַלב-פּאַרדײעטע, --- לעזן, געניצן . . . 

טייל --- גאַנץדפאַרדײעמע, טויט-מיד --- שלאָפן. -- -- -- 
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מאַרק שווייד 


געבוירן אין 1891 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1911 





יירישע פּיאַנערן 
= 


וי שטמומע פייגל פון דער נאָרער וועלט, 

װאָס שפּרײיטן פלינלען אויס, וי מענטשן הענט, 
אנטלאנג און אויף און אָפּ דעם קאַנטינענט, 
האָט איר געבראַכט דעם ואַנדערערס געצעלט. 


און קוים דאָס ביידל נאָר אַוועקגעשטעלט, 
צעטרייסלט שוין פאַרפּאָלגונג-װוינט די ווענט, 
און אַלץ װאָלט ווידער שיער געווען פארלענדט, 
ווען ס'ליכט פון פרייחייט װאָלט נישם אויפגעהעלט. 


דער ים איז מיר שוין היימיש װווי א מייך, 
ווייל װאַנדער-ברידער טראַנט ער דורכאַנאַנד; 
פּיאָנערן יידישע פון נייעם לאנד, 

אין טיפער רעווערענץ דערמאָן איך אייך, 


בלייב מיר געהאָרכזאַם און געטריי מיין ליד, 
און זינג : קאָלאָמבוס איז געווען א ייד, 


ב 
{ 46 


אַלצאײינם פון שפּאַניע צי פון פּאָרטונאַל, 
דורך האָלאַנד, צי דורך וועלכן אַנדער לאַנד, 
געלאָפּן זייט איר פון אַ וועלט אין בראַנד, 
וי טויבן פון א ברענענדיקער שמאָל, 


מיט הוננער-שפּארבערס אין אַ איבערפאַל, 

ווען יעדער האָט פאַרלאָזט זיין היים און שטאַנד, 
און אַ געבלוטיקטער, צו שפּאַניעס שאַנד, 
געטרונקען ביזן דנאָ דעם כום פון גאַל. 
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אין ברויז אויף ימען, ווער האָט אייך געהערט, 
ווען איר האָט דורכנעקרייצט און דורכגעקווערט 
די ווייטסטע ימען אויף דער נאָרער װועלט: ‏ 


מיט בראָך אין האַר'ץ און א נשמה-רים, 
אין זעגל-שיפן לייכט, וי שאָל פון ניס, 
ביז װואַן דער נייער טאָג האָט זיך געשטעלם. 


ב. 


דאָס פייער פון פאַרצווייפלונג האָט געברענט, 
דער מייוול טאַנצט אַ ראָד, דער יידן אין מיטן. 
און ווידער מאַרטער, פּיין און בראָך געליטן, 
אַז נאָט האָם שוין פאַרבראָכן זיינץע הענט. 


ודאָס בעסטע האָבן טוט און שמד פאַרלענדט ; 
! אָן װידערשטאַנד, און פרום, ווי מענאָניטן, 


האָט קיינעם נישט דער שמורעם אויסגעמימן, 
עס האָט זיך בלויז אין גראַד פון פּיין געווענדט. 


נאָר בלויז דער גורל האָם אייך נישט פאַרראַטן, 
ווען יענע צייט האָט אייך געשפּייזט מיט סם, 
ווען איר האָט קאַפּיטאַנען און פּיראטן 

אין יאוש נאַכגעפּאָלגט אויף יעדן ים. 


די צייט איז גרוים געווען און ליידן-רייך,- 
געבענטשט איז די דעראינערונג אין אייך, 


ד. 


אַװועק די טעג פון זון און שיינעם װאָרט : 

דער גרויסער מאָר איז אייך געװאָרן קליין ; 

דער מאָר האָט זיינס געמאָן, דער מאָר קאָן גיין : 
און יעדער פעלז האָט זיך גערירט פון אָרט. 


וי פּלוצימדיק איר זייט אַװעק פון דאָרט, 
ווען שפּאַניעס גלאָריע, ליבלעכקייט און חן, 
האָט זיך פאַר אייך פאַרװאַנדלט אין געוויין : 
און ענגשאַפּט יעדע שיף אין יעדן פּאָרט. 
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אָ, וויפל מאַרטער, פּיין איר האָט געזען, 
אין קעלערן און אויף אָטאָדאפעען : 
געברענט, געשטרעקט, געפערטלט און געקעפּט ; 


נאָר ס'איבערבלייבעכץ האָט געזוכט אַ וועג, 
אַ ווייטן, פרעמדן, מאניענדיקן ברעג, 
ביז זעכצן שיפן האָבן זיך דערשלעפּט. 


אייב לינקאָלן און דער יידישער סאָלדאַט 


דאָס ווייסע חויז ליגט איינגעהילט אין נאכט, 

אַ ווינטל פון פּאטאַמעק גלעם די ווענט : 

נאָר כלויז דער פּרעזידענט אין נאַכט-העמד װאַרט, 
גייט אום אין שטעק-שיך און ער ברעכט די הענט. 


זיין אומרו שמייגט, אים נעמט קיין שלאָף נישט מער, 
עס ענבערט אים דער שקלאף, דעם האַרס געװאלט : 
אין מיפסטער פּיינלעכקיים גייט הין און הער 

די היימישע און קנאַכיקע געשטמאַלט. 


זיין יעדע האַנט האַלט פעסט פון העמד א לאַץ, 
און ער גייט אום פאַרלוירן אינעם זאַל, 

ווייל אים איז נעענטער כאַטע וי פּאַלאַץ, 

און אים איז פאָלקס-פּיין ביטערער וי נאַל, 


ס'פאַרפאָלגן אים די בילדער פון א שלאַכט, 

װאָס זיין נשמה האָט אין פּיין געזען ; 

נישטאָ פאַר אים קיין טרייסט אין שווערער נאכט. 
װאָלט נאָר דער בירגער-קריג פאַרביי געווען. 


נאָר אָט דערנעענטערט זיך א פעקרעטאַר, 
װאָס האָט באַװאַכט זיין ליבן פּרעזידענט ; 

מיט שטילע טריט דערנעענט ער זי צום האַר: 
אַ מענטש באַגערט אייך, יעדע רעגע ברענט ! 


אייב לינקאָלן איז אין גאַנג געבליבן שמיין, 

ער האָט דערפילט, אַז עמיץ איז אין נוים : 

גיי, זאָג דעם אַן, איך וויל אים גלייך דאָ זען! 
ער האָט דערשפּירט : ס'איז לעבן אָדער מויט, 
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אָט שטייט פאַר אים א שלאַנקער אַלטער ייד, 
די אויגן שווער פארטרערט פון שפּעטער נאכט, 
דאָס קול געבראָכן און זיין האַלטונג מיד, 

דער שאָטן פונעם מויט האָט אים געבראכט. 


אַ טעלעגראַם פון מאסאטשוסעטס בעי, 

אַן אַנגסט-רוף פון אַ פאַטער פאַר זיין זון, 
װאָס איז סאָלדאַט אין לינקאָלנם אַרמײ. ‏ - 
עס מוז דער פּרעזידענט פאַר אים װאָס מאָן, 


זאָגט לינקאָלן הויך : קומט נעענטער פון דער טיר, 
דער אַלטער ייד קריגט מערער מוט און רעדט : 

ער ווערט באַשולדיקט אַלס אַ דעזערטיר, 

אַנטלאָפן צו דער מאַמעס טויטן-בעט ! 


עס קוקט אים אָן מיט פּיין דער פּרעזידענט, 
און אומבאַהאָלפן בלייבט ער שמיין, אָן רייד : 
עס איז אין קרינס-מיניסטער איצט געווענדט. 
ער קאָן נישט מוחל זיין, עס מוט אים לייד, 


די דעזערטירן זיינען שוין צופיל, 

א סוף ! מען קאָן זיי נישט פאַרגעבן מער ! 

אויב יאָ, וועם דאָך אַנטלויפן ווער עס װויל! 
נישטאָ קיין שטראָף, איז אויף נישטאָ קיין שטער, 


דער אַלטער ייד, דער שתדלן, שטייט אין צער. 

ער זעט דעם טויט, דאָס בלוט אין אים פאַרפרירט, 
ער ווייסט, פאַרטאָג ווערם אויסנעפירט דער גזר, 
ער נעמט זיך אָן מיט מוט און אַפּעלירט : 


אַ, שטעלט אייך פאָר, אַנטשולדיקט, ס'טרעפט מיט אייך, 
איר הערט, די מאַמע שטאַרבט, זי בעט אייך זען 

און דאָ, מען לאָזט נישט פריי, כאָטש שטאַרב דאַ נלייך. 
װאָס טראַכט איר, דעמאָלט, װאָלט מיט אייך געשען? 


דאָס פּנים פונעם פּרעזידענט לייכט אויף, 

א טרייסל מים דער גריווע וי א לייב, 

ער שמייכלט קלוג און טיף און קוקט אַרױף. 
איצט איז ער פּראָסט און פּשוט --- ,אַנעסט אייב", 
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ער פילט מיםט יענעמס פּיין און יענעמס נוים, 
גיך לויפט ער צו צום סעקרעמאר מיר : 

זיין טעלעגראם שטעלט אָפּ די האַנט פון מטוים. 
אַזא מין זון איז נישט קיין דעזערמיר ! 


נאָך יאָרן האָט זיך לינקאָלן דערוואוסט, 

אַז ביי קאָלד האַרבאָר, אין דער גרויסער שלאַכט, 
פאַרוואונדעט, און א פאָן אַרום זיין ברוסט, 
האָט יענער פאַר א קרבן זיך געבראַכט, 


אַ מיפע פרייד האָט זיך אין אים צעוויגט, 
פאַר זיין רדחמנותדיקער, גוטער מאַט. 
ס'איז ווערט געווען. די יוניאָן האָט געזיגט. 
און כבוד אויך דעם יידישן סאַלדאַט. 


אַ יידישער, אַ אידעאלער 


די גרויסע צוקער-פאַבריק 
הינטער דער װיליאַמסבורגער בריק 
פייפט צוועלף אַזײיגער מימאָגצײט. 


(די זון זיצט אויפן מזרח-מייך פון ניו-יאָרק 
און גיסט איבער צענאָסן גאַלד 
אויף הונדערט פלאכע שפּיגלען.) 


די שווארצע קלומבן רויך, 

װאָס זעצן פון די קוימענס, 

גלייך טויזנטער מוסקול-הענט 

װואָלטן זיי פון דאָרט אַרױסנעבייטשט 
צום הימל -- ווערן שװואכער. + 

די עלעקטרישע לאַָפּעטע, 

װאָס שלעפּט די ליבע שווארצע קוילן 
צענער פּודנווייז פון די בערלינקעס אַרויס 
נלייך אויפן ניינטן שמאָק אַרױף, 
בלייבט הענגען אין דער לופטן 
שטאָלץ, 

וי א קלאַסן-באַוואוסטער אַרבעטאָרער, 
װואָס ווייסט, אַז די אַקציע-געזעלשאפט 
עקספּלאָמירט אים. 

אַלץ פאבריקן אויף ביידע זייטן מייך 
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פייפן אויסם די מיטאָג-שעה. 

און איך אַן איינזאָס-גליקלעכער, 
אַ יידישער, א אידעאַלער 

גיי צופום קיין נידיאָרק 

איבער דער זון-באַגאָסענער בריק. 


(איך, מרדכי, טו עס דיר זאָנן, מיין גלויביקער, 
און דו, אין דיין ריי, טו עס מיר גלויבן, 

אַז די דאָזיקע בריק האָט, כביכול, אַליין, 

אין א פרייער מינוט צונויפגעפלאָכטן 

און אָנגעטשעפּעט איין עק אָנ'ס מזרח-ברענ 
און איין עק אָנ'ם מערב-ברעג 

פונעם ניודיאָרקער מזרח-טייך.) 


אונטן אויפן װאַסער -- 

צוויי פערי-שיפן, װאָס זעען אויס, 

וי ווייבער מיט ברייטע היפטן, 

בייטן זייערע פּאָזיציעס. 

אַ שיף מיט אַן אָרקעסטער 

גייט אַרױף קיין פּאָרטלאַנד, 

אַ קריגס-שיף דרייט זיך אוים פּאַמעלעך 
מימן פּנים צום אָפּענעם ים. 


(די זון האָט עטלעכע פון אירע שפּיגלען 

צעבראָכן אָן דער שיף, 

און קרינלעכווייז און היטלענווייז 
פאַרגאָסן גאָלד אַרום דער שיף). 


שיפן איבערן טייך, 

די בריק איבער די שיפן, 
איך איבער דער בריק, 
מעוועס איבער מיר, 

און אַ דיריזשיבל 

פון א נאָענטער אַקאַדעמיע 
איבער די מעוועס. 


(גאָט זאָל אים שטאַרקן זיינע הענט, 

דעם יונגן שייגעץ, 

ער זאָל זיך גיך אויסלערנען פליען, 

וי ער האָט זיך, ווען ער איז א יאָר אַלט געוועזן, 
אויסגעלערנט גיין). 





חיים מאַרגאַלעס-דאַװידזאַן 


געבוירן אין 1891 
(געקומען קיין אַמעריקע אין 1921 





ביוליבן שלעכטן וועטער און דעם מיפן שניי אויף די וועגן, האָט מיסטער 
דזשעק גרין איבעוגענעבן דאָס רודער-רעדל פון אוימאָמאָביל זיין עלטערן זון, 
בענין, ער זאָל אָנטרײיבן. אויף אים, אויף בענין, האָט ער געוואוסט, קאַן ער 
זיך פאַרלאָזן, ווייל ער איז געחהאט געווען אן אמבלאנס-אָנטרײכער אויפן 
פראַנט. | 

אַחוץ מיסטער דזשעק נרין אַליין און זיין זון בעני, האָבן זיך אינעם אוי- 

טאָמאָביל געפונען אויך זיין ווייכב בעסי און זייער פאַרהײיראטע טאָכמטער 

מרים. דאָס זיינען זיי איצט שוין געפּאָרן צוריק אַהיים קיין ניויאָרק פון 
;לעיקיהאַקאַטאַנקאַ?, וואו ער, מיסטער גרין, האָט געקויפט אַ הויז און אַװעק- 
געלייגט ביים , לאָיער" אין ,אָפּיס" אַ טשעק פון דרייסיק טויזנט דאָלאַר. אין 
בווים-קעשענע ביי אים האָט אים נעווארעמט דער , דיד" אויף זיין איינענעם 
נאָמען, און אין הארצן -- אַ יוירנדיקע פרייד, װאָס ער האָט ניט געקאַנט 
באַהאַלטן, און ער האָט דאָס אױיסנעדריקט אין איין רעדן דאָ צו איינעם, דאָ 
צו אַ צווייטן, אָדער צו אלעמען צוזאַמען. 

--- נו, --- האָט עֶר, ניט אָן שטאָלץ, אָנגעהויבן מעשה חכם, -- האָב איך 
אפשר מיט עפּעס איבערגעפעפערט ווען איך האָב אייך געזאָגט, אַז דאָס איז 
אַ גרויסע מציאה ?... האָט איר כאַטש געזען אַ הויז, הא ? . . . 

בעסי -- שטאָלץ מיט איר מאַנס חכמה און געשעפמ-פייאיקיים -- האָמ 
פרום א זיפצעלע געטאַן: 

--- אוי, טאַטע זיסער, עס זאָל אונדז נאָר זיין מיט מזל און הצלחה!... . 

דזשעק האָט זיך צעלאַכט : 

--- ס'וועט זיין, בעסי. ס'וועט זיין מיט מזל און הצלחה, זאָרג זיך נאַר 
ניט!. 

-- אַז עס זאָל אונדז נאָר ניט פאַרשטערט ווערן ! --- איז זי ווייטער אָנ- 
גענאַנגען אין א פרומען טאַן. 

דזשעק האָט זיך אומנעדולדיק א דריי געטאָן : 

-- פאַרװואָס זאָל עס אונדז גאָר פאַרשטערט ווערן? 

--- עס הויבן זיך אָן ביטערע צייטן, -- האָט זי כמעט 8 וויינענדיקע גע- 
מורמלט. -- מען הערט נאָר ווענן סטרייקם, װועגף . . . 
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-- אָ, דאָס ? -- האָט דזשעק מיט געלעכטער איר איבערגעשלאָגן, -- 
ווענן דעם דאַרפּסטו זיך ניט זאָרגן, בעסי. דער , פּעיפּער" שרייבט, אַז מען 
וועט זיך איצט אַ נעם-טאָן צו די , טראָבל"-מאַכערס. 

בעסי האָט אַלץ ניט אָפּנעלאָזט. זי האָט אַ וויש געטאַן די אױיגן : 

-- און אַחוץ דעם, יאַנקל, טאַקע דיין אייגן געזונט אויך... א מענטש דאַרף 
,נעמען קער" אויף זיך.. 

-- פ'עט זיין אַ-רײיט, בעסי, אָ-רײט! . . . גאָט װועט געבן פרילינג, וועלן 
מיר זיך אַהין ארינערציען און ערשט דאָרם אָנהבן אויף אַן אמת צו לעבן 
וי גאָט האָט געבאָטן. 

בעטי האָט געווישט די אויגן און נעשנייצט די נאָז. דזשעק האָט זיך א 
ווענד נעטאָן צום זל מיט אַ פראַנע, אָבער מרים האָט אויסגערופן : 

--- טשעפּע אים ניט, פּאַ ! לאָז אים טרייבן ! זאָל ער האַלטן די אױיגן 
אויפן , ראוד" 1... 

דער ווינטער-טאָג האָט זיך שוין געהאַָט אַריבערגעוואוינן צום אָוונט-צן. 
נעבליבן איז בלויז עפּעס מער װוי א שעה פון טאָנ-ליכט. ווידער האָט אָנגע- 
הויבן פאַלן אַ געדיכטער שניי, און די צוויי שויבן-ווישערס האָבן זיך גענומען 
װואַרפן הין און צוריק איבער די צוויי העלפטן פענצטער וי פאַרכישופטע 
קונצנמאַכערס, אונטערברומענדיק דערביי עפּעס אין אַן אומרעגלמעסיקן ריטם 
און אויסווישנדיק אין פאַרשנייעטן גלאָז צוויי האַלבע רונדן, וי צוויי ריזיקע 
פּוסטע אויגן... 

וי איבער גװאַלד האָט זיך אין אויטאָמאָביל אַרײנגענאָסן אַ מאָדנע 
שווערע געדריקטקייט, װאָס האָט -- צוזאמען מיט דער קעלט --- גענומען איינ- 
ווינן און איינשלעפערן די פאָרנדיקע. עס האָט זיך דערחערט איין גענעץ, 
באַלד --- א צווייטער און א דריטער, און יעדער איינער האָט זיך א נעם גע 
טאָן טיפער אייננורען אין זיין מאַנטל אַרין, כדי זיך װאַרעם צו האַלטן... 

דזשעק -- נאָך אַלץ אַן אויפגעליינטער און צופרידענער פון דער נאָר-װאָס 
איינגעהאַנדלטער מציאה -- איז געווען אומצופרידן פון דער אַרומיקער שוויי- 
געניש. ערשט איצט האָט ער נאָר געהאַט א באַגער צו רעדן, רעדן אָן א סוף 
און טיילן זיין פרייד מיט אַלעמען. זעענדיק אָבער, אַז יעדער איינער פון 
דער משפּחה דרימלט, האָט ער זיך אויך איינגענורעט אין זיין מאַנטל-קאָל- 
נער אַריין און זיך פאַרנומען מים זיינע אייגענע שטילע מחשבות. פאַר זיינע 
אויגן, אין זיינע געדאַנקען, האָבן זיך גענומען טראָגן עפּיזאָדן פון זיין לעבן, 
פאַרבייגעבליצט אָן שום סדר און אָרדענונג. עפּעס אַזױ וי נאָר א דערמאָן 
געטאַן און אַנטלאָפן, זיך אָפּגעשטעלט אויף א רנע און פאַרפאַלן געװאָרן, 
כאָטש זוך דעם ברעג פאָדים, װאָס ער האָט נאָר:װאָס געהאַלטן... 

און דווקא אַזױ האָט דזשעק ערשט זיך געפלייסט אָנצוהאַלטן די ביל- 
דער, ניט נאָכלאָזן די פעדים אַזױ ניך. ער האָט געװאָלט הנאה האָבן פון 
יענע ווייטע, פאַרגאַנגענע, אַפּנעריסענע לעבנס-דערפאַרוננען, אָבער זיי נים 
געקאַנט לאַנג אָנהאַלטן. 

אָט, האָט ער זיך געזען אַלס בחור נאָך אין דער היים, אין פּױלן, וואו ער 
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האָט געהאַנדלט, געפירט געשעפטן מיט אַלץ, װאָס איז אים נאָר אין די הענט 
געקומען . . . אָט האָט ער געזען פּעשע-ביילען, זיין כלה, וועלכע איז דעמאָלט 
געווען אזא דארינקע, אַזא דינע, -- ממש נאָר וי אַ קינד. זי האָט זיך דע- 
מאָלט אַזױ שטארק געשעמט פאר אים, אַז אפילו אַ שטיק צייט נאָך דער 
חתונה שוין. איצט איז פּעשע-ביילע שוין לחלוטין גאָרנישט צו דערקענען 
זי, בעסי, וי זי רופט זיך זינט זי איז אין אַמעריקע, אז גאָר ניט מיאוס אין 
איר געפּארבטן קאָפּ קאַרבירטע האָר און מיט די שיך אויף הויכע קנאַפל.. 
איצט רעדט זי שוין בעסער ענגליש פאַר אים און איז א גאַנצע מ אַ כ ע ר ק ע 
אין איר , ברידזש-קלאָב? . . . אָבער עפּעס פון דער אַמאָליקער יידענע איז ביי 
איר דאָך פאַרבליבן. עפּעס װאָס -- קרעכצט זי און זיפצט, ניט צו פאַרשטיין... 

דזשעק האָט געגלויבט, אַז ער איז מצליח דערפאר, װאָס ער האָט א ווייטן 
קוק און ווייסט ווען אויפצוגעבן א געשעפט און זיך א נעם טאָן צו אַ נייעם... 
האָט ער טאַקע אַדאַנק דעם שוין איבערגעװאָרפן אַ שיין ביסל נעשעפטן דאַ 
אין אַמעריקע און -- אַליץ מיט הצלחה.. 

אמת, די ערשמע פּאָר יאָר איז אים שווער געווען אין אַמעריקע. אָבער 
דאָס געשעפט פון שניט-סחורה און ראַמשן (רעשטלעך פון אויספאַרקויפן), 
װואָס ער האָט געעפנט אין מאַרק אויף בעמנעיט עוועניו, האָט זיך ארוסנע- 
וויזן צו זיין בעסער ווי ער האָט אפילו געחלומט. און ער װאָלט נאָך אַוודאי 
אפשר ביז היינט געשטאַנען אין דעם, ווען עס רוקט זיך ניט אָן די מלחמה און 
מען נעמט ניט דעם זון אין מיליטער. פאַר דזשעקן איז פּשוט שווער געווען 
צו זיין איינער אַליין אי דער איינקויפער און אי דער פאַרקויפער... 

שפּעטער האָט ער פאַרקויפט דאָס קרעמל פאַר אַ גנוטער מטבע, און ער, 
דזשעק, האָט זיך נאָר א נעם נעטאָן צו אַ נייעם מין געשעפט, וועגן וועלכן 
זיינע עלטער-זיידעס האָבן ניט געטראַכט אפילו. ער האָט זיך גענומען צום 
האַנדלען מיט גענוצטע פרויעןדקליידער... 

דער װאָס האָט אים נאַראַיעט דאָס געשעפט, האָט איט פאַרזיכערט, אַז 
ער װועט קיין חרטה ניט האָבן. און חלמאי זאָל ער זאָגן? ער האָט מאַקע 
ניט די מינדסטע חרטה. ער האָט אינגיכן אַלײן איינגעזען, אַז אויב מען 
ווייסט נאָר װוי צו פירן דאָס נעשעפט, איז עס ניט נאָר ברויט מיט פּוטער, 
נאָר טאַקע א באַנק ממש, וואו מען שניידט קופּאָנעם... דו קויפסט אָפּ ערגעץ 
אַ בינטל שמאַטעס, סאָרטירסט זיי אוים, רייניקסט זיי, פּרעסט זיי, הענגסט 
זיי אַרױיס אין פענצטער, און אָרעמע פרויען, װאָס קאַנען זיך ניט פאַרנינען 
אַזא קליידל, אָדער מאַנטל נייערחייט, פאַלן-צו דערצו וי פלינן צו צוקער... 
זיי דאַרפן נאָר הערן, אַז נייערחייט האָט דאָ קליידל געקאָסט אַ סך געלט, וװועלן 
זיי באַצאָלן וויפל דו וועסט נאָר בעמן. דער עיקר איז נאָר צו וויסן ווען צו 
קויפן, װאָס צו קויפן און וואו צו קױפֿן... און אויף דעם, איז דושעק געווען 
זיכער, איז ניט פאַראַן קיין צווייטער, װאָס זאָל זיך קאַנען פאַרגלײיכן מימ 
אים, מיט זיין פייאיקייט... אינניכן האָט ער דאָס געשעפט אַזױ פאַרנרע- 
מערט, אַז ער האָט שוין אין דעם געדאַרפט אַריינציען אי דאָס ווייב, אי די 
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טאָכטער און אויך דעם ייננערן זון... 

-- אַזױ איז, -- האָט דזשעק הנאהדיגן געשמייכלט מיטן גאַנצן מויל, -- 
אַז מען האָט נאָר סמעקאלקע אין קאָפּ, קאָן מען אפילו פון אַלטע שמאַטעס 
אויך שניידן קופּאָנעס. א סימן . 

ווידער האָט דזשעק זיך דערמאָנט וועגן דעם הויז, דאָס , פּאַלאַצל", װאָס 
ער האָט חיינט נגעקויפט, און אַ פריידיקע הנאה האָט אים אַזש אַרומגענומען. 
אין געדאַנק ביי זיך האָט ער איצט גענומען מאַכן פּלענער: 

,קומענדיקע װאָך וועט די טאָכטער זיך אַריכערקלײבן אַהינצו מיט איר 
מאַן און קינד. פאַון איידעם מאַכט ניט אויס וואו ער װעט וואוינען. ער 
איז אַ רייזנדיקער אַגענט און װועט פון ,לעיק-חאַקאַטאנקא" פּונקט אַזױ קאָ- 
נען ארױספּאָרן אין די אַרומיקע שטעט און שטעטלעך, וי ער טוט עס פון 
ניודיאָרק. זיי וועלן דאָרט אױפּפּאַסן אויף די באַלמעלאָכעס, װאָס װועלן דאָס 
הויז אויספארריכטן און איבערפארבן, און עס איינאָרדענען אַזױ, אַז עס זאָל 
זיין צוגעפּאַסט פאר זייערע באַדערפענישן... נו, און צום פרילינג-צו, אַז נאָט 
וועט געבן געזונט און לעבן, וועט די נאַנצע משפּחה זיך אַריבערקלייבן אַהינ- 
צו, װאָרום אויב נאָט האָט אים יאָ געהאָלפן און ער איז איצט , אין די פץ- 
דערן", --- מעג ער עס זיך פאַרגינען. דערביי װועט ער טאַקע א קוק טאָן װאָם 
עס הערט זיך דאָרט מיט די דריי הייזער זיינע. 

אַ צופרידענער האָט דזשעק געעפנט די אויגן אַ קוק געטאָן אין דער 
זייטיקער שויב פונעם אױטאָמאָביל, כדי צו כאַפּן אַ בליק וואו מען געפינט 
זיך שוין, און דערזען, אַז עס איז שוין גאַנץ טונקל אינדרויסן און אַז זיי גע- 
פינען זיך שוין אין שטאָט נופא. 

-- נו, גאָט צו דאַנקען! מיר זיינען שוין באַלד אין דער חיים !... 

פון אָט-דעם אָנזאָג האָבן אַלע זיך וי אױפּגעכאַפּט פונעם דרימל, גע- 
כאַפּט א זייטיקן כליק אין פענצטער, און ערשט דאַן --- פּונקט וי די בערן, 
װאָס קומען צו זיך נאָכן לאַנגן ווינמטער-שלאָף -- זיך גענומען אַרױסנורען 
פון זייערע װאַרמע קעלנער אַרױס און נענומען גענעצן... 

דער אױיטאָמאָביל איז פאַרבייגעפאָרן יוניאָן-סקווער. דזשעק האָט גע" 
כאַפּט א בליק אויף די רעדלעך מענטשן, וועלכע זיינען געשטאַנען אין דעם 
פּאַרקל, און --- וי עס האָט אים אויסגעזען אין אָפּשײן פון די לאָמפּן -- הייס 
גערעדט צווישן זיך. דזשעק האָט פאַרדראָסיק אַ שאָקל געטאָן מיטן קאָפּ 
און, קוקנדיק דאָ אויף דעם ווייב און דאַ אויף דער טאָכטער אָדער אויפן זון, 
גענומען בייז מורמלען : 

-- נו, זיי געפעלט אַלץ ניט אַמעריקע! זיי פּיסקעווען נאָך אלץ!... הם 
אמעריקע געפעלט זיי נים !... וואו נאָך, איך בעט אייך, װאָלט אַזאַ ייד 5 
איך, למשל, זיך געקאָנט דערשלאָנן צו אַזאַ לעבן, צו קויפן אַזאַ פּאַלאַצל, וי 
דאַ אין אַמעריקע ?... אַ געבענטשט לאַנד, אַ גאָלדן לאַנד, און זיי, --- די לא- 
יוצלחם, מאַכן טראָנל!... איך זאָנ אייך, ווען איך װואָלט נאָר די מאַכט נע- 
האַט, װאָלט איך זיי דערפּאַר... 

די משפּחה האָט אין צושטימונג צוגעשאָקלט מיט די קעפּ.. 





יצחהק אפ רת 


געבוירן אין 1892 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1912 


פר ע ר 


איר און פרעד און נאָך א פערצן מאַן, 

אַרבעטן ביי קלעצער און ביי ברעטער ; 

טראַנט מען אויף די פּלײיצעס וויפל נאָר מ'קען, 
װאַקסן הורבעס ברעטער העכער אלץ און העכער. 


מיר אַרבעטן אויף ברעגן פון פּאמאמאָק, 
ברענגט מען ברעמער מיט דער שיף אריין ; 
איז דאָס פאַר דער שטאָט נאָך װייניק, 
ברענגט מען ברעטער אויכעט מיט דער באן. 


לאָדן מיר די באַנען און די שיפן אוים, 
לייגן אויס די ברעטער אין קװאדראַטן ; 
װאַקסז הורבעס ברעטער העכער פון א הויז, 
אויסגעשטעלט אין רייען װוי סאָלדאַטן. 


פרעד איז פעסט און הויך און ברייט, 

און אָדערן װוי שמטריק פאַרציען זיינע אקסלען, 
אויפן קאָפּ די קוטשמע האַר איז רויט, 

און דאָס פּנים -- מיט א רויטער באָרד באַװאָקסן, 


איז וואו א שווערער קלאַץ, און וואו אַ גרויסע משא, -- 
רופט מען פרעדן מיט די ברייטע אקסלען. 

שווימט דורך דער קלאָץ, װוי אויף א שוימיק ואַסער, -- 
און די הורבעס קלעצער ואַקסן אַלץ און ואַקסן. 


ס'האָט פרעד מיך איינמאָל איינגעלאַדן אין זיין צימער : 
-- ,ס'איז נים ווייט מיין פענצטער פון דער טיר : 
קענפט דורך דעם ניט זען קיין ברעקל חימל -- 

וועלן מיר פאַרטרינקען זיך מיט בִיר. ,, ? 
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יצחק אפרת 33 


כ'זעץ זיך אויף א בענקל לעבן מיר אוועק 

און טרינק מיין ביר פון פּאָרצעלײיען טעפּל, 

צוערשט האָט פרעד זיך גלאָט אַזױ גערעדט, -- 

נאָר פּלוצים שטיל זיין לעבן אייגענעם פאַרטשעפּעם. 


-- ,נאָך א רידל בענקען מיינע הענט, 

און אַן אַקער-אײיזן ווילט זיך מיר באַזינגען. 

אָן זיי איז חכמה מיינע נאָר פאַרטעמפּט, 

און פויל עס שלאָפט די פלינקייט מיינע אין די פיננער, 


איך זץ אַ דרעש-מאַשין מיט א צעעפנט מויל, 

א סנאָפּ ביי אים איז בלויז אַ קליינער ביסן ; 
פון איין זייט לויפן זאַנגען אויסנעדראַָשן הויל; 
פון צווייטן -- קערנער פולע פליםן, 


אין נאָרמן צייטיקן די זומערדיקע עֶפּל, 

דעם װואַלד באַזױמט אַ װאָלקן האָט מיט גרוי, 
און קילע פרייד אין מוסקולן זיך צאַפּלט, -- 
עס שמעקט דער שוויים וי פרילינגדיקער טמױוי. 


די זון פאַרגײיט -- אַ פייערדיקער רייטער, 
דער אַװונט אָטעמט אויף מיט קילנדיקן ווינט ; 
ס'קומען אָן פון פעלד מיט פולע איימערם -- 
זאַמע, מעלה-גרהדיקע קי. 


די שטוב איז גרויס, אַ גרינער דאַך צום הימל איז פאַרהױבן, 
דורך שויבן רינט אַריין א שטערנדיקע נאַכט. 

ווער װאָלט זיך אַמאָל געקענט נאָר נלויבן, 

אַז איך זאָל זיין אין איר אַן איבעריקער גאַסט 3 ... . 


ס'איז אונדזערע דאָס לאַנד פון יאָרן שוין אַ סך, -- 
געגעבן האָט מען דאָס מיין עלטער-זיידן אַ מתנה, 
הינטער הויז -- עס פליפטערט אומרואיק אַ טייך, 
און גרייכט מיט לייטער זילבערנעם צו דער לבנה. 


איז געגענט אונדזערע א טריקעניש באַפאַלן, 
האָט פעטע ערד צעשטויבט זיך ווי א זאַמד ; 

און ווען פ'האָבן קי פון הוננער אָנגעהויבן פאַלן, 
האָב איך פעלד פאַרמשכנט צו דער באַנק. 
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יצחץ אפרת 


גערעכנט כ'האָב : אַ יאָר, צי צוויי --- מיט שווערער מי 
פון אייגן פעלד אַראָפּנעמען די באָרגן ; 

עס שלעפּן זיך שוין זיבן יאָרן שווערע מי, 

נאָר יעדער היינט פאַרמשכנט איז צום מאָרגן, 

אין טאָג ווען כ'קריג פאַר מי פון גאָרער װאָך, -- 
פאַרשוואונדן ווערט דאָס גיך וי מיטן פייער ; 
כ'גיב אַליץ אַװעק און בין זיי שולדיק נאַך, 

און ערגעץ וואו 

איז נאָך א חוב 

א קליינינקער 

פאַרטאַיעם . . . 


און ווען די צייט פון צאָלן איז געקומען, -- 
קאָנסט דען באַנק באַצאָלן מיט דיין נוים ? ! 
האָבן זיי דאָרט אַלץ ביי מיר פאַרנומען, 

ביז דער לעצטער אויסגעדרעשטער שטרוי . . . 


אַ גאַנצן טאָג די אַרבעם האַלט אין זידן, 

עס רוישט די שטאָט מים שרויט פון באַראַבאַן ; 
און ווען איך קום אַהיים ביינאַכט א מידער, -- 
לאָזט נים רוען קלונג פון לויפנדיקער באַן. 


ניט קיין בריימע פעלדער ויגנדיקע זאנגען, 

איז מיין אויג באַשערט מיט ליכטיקייט דערזען; 
ס'האָבן קוימענס הויכן דאָ געפאנגען, 

ס'האָבן רעלסן מאַמע-ערד פאַרקלעמט, 


אַזױ פאַרפּלאָנטערן זיך וועגן מיינע וי די רעדער : 
אויפוויקלען ווער קאָן דעם פּלאָנטער פֿון א קנויל? , , , " 
אַזױ האָט פרעד געהאַלטן אַלץ אין ריידן - 

מיט אַ כריפּנעם, טרויעריקן קוֹל . . . 


בלייב איך אַזױ זיצן קאָפּ פאַרליינט אויף אַקסל, 
בלייב איך אַזױ זיצן טרױעריק-פּאַרטראַכט. 

נאָר ביי פרעדן --- אויגן שעמערירן, בליאַסקען, 
וי די בלויע שמערן אין דער נאכט . . . 





פּיגט שע בערמאן 


געבוירן אין 1892 
לעבט אין קאַליפאָרניץ 





דער װאָס שמייכלט 


עדעס יאָר איז א קנייטש אין זיין פּאַרמעטנעם פּנים, 
יעדע צייט איז אַ פאַלב אין זיין בלומלאָזער הויט. 

נאָר עס שיינט אין זיין אויג אַזאַ ליכט אַ פאַרבאָרגנם -- 
פאַראַן אַזא פרייד אויך ביים שוועל פונעם טױים . . . 


דו זעסט אים אין שענקען, אין טונקל-קאפייען, -- 

ביים ראָג און אין קעלער -- ס'איז יעדער זיין פריינט -- 
פאַר יעדן א שמייכל, א װאָרט אַ צעשמראלטן, 

פאַר יעדן אַ ליכט אין זיין אויג זיך צעשיינט. 


פאַראַן אַזא פריינטשאַפט אין ביטערער עלנט . . . 
פאַראַן אַזא ליבשאַפט אין אומעם און נױים . . . 

אָט שיינט אין זיין אויג אַזאַ ליכט אַ פאַרבאָרננס -- 
אַן אָדע צום לעבן? א חוזק צום מויט ? 


קיינער געדענקט ניט, ווען ער איז געקומען, 
מ'ווייס נים פון װאַנען, מ'ווייס ניט פאַרװאָס, 
סקידרא איז איײיביק, און ער איז דאָ אייביק, - - 
אײיביק אין אוינ זיינס א שטראלן-צעגאָס, 


גייסטו אים פאַרביי דאָרט אַמאָל אין דעם וויסטן, 
אין מענטשלעכן תהום, װאָס פינצטער און שװאַרץ, 
און עס פאַרכאַפּט דיר דער אָטעם פון מיסטן 

און בזיון גייט אויף אין דיין האַרץ -- 

דערזעסטו דעם אַלטן, דעם שטראַל אין זיינע אויגן, 
צעפלינלט דיין טראָט זיך, ווערט לייכט דיין געמיט, 
אויך דאָ נישט פאַרלאָשן דער גלויבן, 

אויך דאָ איז צעזונגען די פרייד אין אַ ליד, 


-פבם . 
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ינטשע בערמאַן 


דאָס מיידל ביים ראָנ 


געווען איז מיין פאַטער א שיכור, 
פלענט שלאָנן אי מיך, אי די מאַמען, 
און צונעמען יעטווידן ניקל, 

װאָס מיר פלענן פארדינען צוזאמען. 





נו, בין איך פון אים דאָך אַנטלאָפֿן, 
אַװעק מיט אַ יונג אין זיין טורעם -- 
איצט שמיי איך אָט דאָ אויף די ראָגן, 
אין היצן, אין קעלטן, אין שמורעם, 


אָ, גאָט, װוי איך האָס אים, דעם בחור, 
אים און די רייד זיינע גלאטע ! 

ניט איין מאָל צום טויט מיך געשלאָגן, 
נאָךד ערגער, וי ס'האָט מיך מיין טאַמטץ. 


מיין טאַטע -- פאַרשאָלטן זיין אָנדענק ! 
מיר בענקט זיך אַמאָל נאָך דער מאמע.. . . 
ווער ווייס וואו זי איז נאָר אַצינדער, 

אויף ראָנן, װוי איך דאָ, מסתמא, : 





מ. קיש -- ביים איסט-ריווער, ניויאָרק | 





ל. כאַנוקאָ וו 


געבוירן אין 1892 


געקומען קיין אַמעריקץ אין 1914 





אין די עדיסטאָנער לאָקאָמאָמיוון פאַבריק 


(פראגמענט) 


2.. עס איז דריי אַזײיגער. די נאַכט אין לאַנג, 
די מאַשינען רוישן, קלאַפּן. דרייען זיך מיט טויזנטער רעדער. און די 
רעדער, געטריגענע וי פון אַן אומבאַוואוסטער קראַפט, לויפן, יעדער אין זיין 
פאָראויס-באַשטימטער ריכטונג, יעדער נאָך זיין שטייגער, פּאָלגט דעם וילן 
און די געזעצן פון עמיצן, װאָס הערשט מים גרויס-מאכט, 
טויזנטער עלעקטרישע לעמפּלעך פינקלען דורך די לויפנדיקע טרייב- 
רימענס, טרייסלען זיך פון דעם קלאַפּן און גערודער, און װאַרפן אַרום, אין 
דעם כאַאָם פון אייזן, פייערן און מענטשן, זייער ציטערדיקן שיין. אין דעם 
| שיין אַנטקענן הויבן זיך פון ברודנעם דיל און פון אַלע ווינקלען נאנצע װאָלקנס 
שטויב און שטיקענדיקן רויך. ראַנגלט זיך דער שטויב מים אֵיעדן שטראַל, 
פאַרשפּרײט זיך, ווערם געדיכטער און פילט אָן די לופט, וי מיט אַ נעפּל, 
די מענטשן, אָנגעטאָנענע אין שמוציקע אַלטע טראַנטעס, מים פאַררוױי- 
כערטע פּנימער, ענלעכע איינער צום אַנדערן, באַװענן זיך, וי שאָטנס, אין 
דער האַלב-טונקלקייט און זיינען אין זייער שווייגן ענלעך צו מענטשן פון פֿן 
אַנדער, אומבאַקאַנטער וועלם, 
ווער זיינען די מענטשן? און ווער האָט זיי אַהער צונויפנעבראַכט ? 
--- ברידער מיינע, ליבע ברידער מיינע! 
24 
8 
-. - מיר אַרבעטן פון זעקם אַזייגער אין אָװונט ביז זעקס אַזיינער אינ- 
דערפרי --- צוועלף שעה. 
צוועלף שעה הערט נים אויף צו קלאַפּן אין מיין קאָפּ דער שווערער רעש. 
צוועלף שעה הערט נישט אויף צו נאָגן און צו צופּן דאָס האַריץ א מאַד- 
נער ווייטיק. 
צוועלף שעה פרעסן מיין קערפּער שטיקנדיקע נאַזן, שמויב און רויך, 
צוועלף שעה שפּילן שדים אויף די קראנקע נערוון, און עס מאַטערט און 
עס רייצט דער שלאָף, באַלאַגערט עקשנותדיק מיין מידן קערפּער, און נעמט 
אַרום מיט ווייכע אָרעמס, און באַהעפט צונויף די אױיגן װוי מיט צאַרטע פינגער. 
און צוועלף שעה שטייט איבער מיר עמיצער א מעכטיקער און ואכט 


537 


58 ל. באַנוקאָו 


איבער מיין יעדן ריר און קער, 
צוועלף שעה. --- 
און עס דוכט זיך : עמיצער, װאָס האָט ניט קיין גרענעץ צו זיין שנאה, 
האָט אונדז אַלעמען פארטריבן אַהער, צעשטעלט אונדז יעדן אויף זיין פּלאַץ 
-- צו די מאַשינען, צו די פייערן און האַמערס, און מיר אַלע, װוי די רעדער, 
גירם און קלאָטשעס, פאָלגן שטום און ערלעך אוים זיין שטאַרקן ווילן, זיין 
אומברחמנותדיקן ווילן. . . | 
איך טראַכט: -- ווער איז ער? -- אַ גאָט? א שד? 
ווער איז ער, אָט דער, װאָס האָט אַרױפנגעלײנםט זיין שווערן שטעמפּל 
אויף מיין ווילן, און דריקט פון מיר אַרױס דעם זאַפּט פון לעבן, און שמירט 
די רעדער פון זיינע מאַשינען מיט מיין שווייס און בלוט ? 
ווער איז ער, אָט דער, װאָס רויבט ביי מיר אַװעק דעם טאָג און זונשיין, 
די זיפע רו און פרידן פון דער נאַכט און פאַרװאַנדלט אין רואינען די היים, 
מיין היים ? | 
װאָלט איך וויסן ווער דאָס איז, און זען אים מים מיינע אויגן, װאָלט 
איך אפשר אין מיין כעם פון אַ שקלאַף, אין מיין יאושדיקן צאָרן, װי א 
ווילדע חיה, אים פאַרצוקן, נקמה נעמען פאַר זיך און פאַר מיין פרֵוי און 
קינד, און פאַר אַלע פּאַררעטעריש פּאַרנאַרטע און אײינגעשפּאַרטע אין די קאַ- 
זעמאַטן פון יאָך און פינצמטערניש, און מיין געשריי װאָלם וי א קללה, די 
הימלען אויפגעמרייסלם : 
-- מערדער!... מערדער!... 
און אויף מיין געשריי, וי אויף 8 רוף, װאָלטן פון אַלע פינצטערע ווינק- 
לען אַרױס די שקלאַפן, בויען זיך אין שװאַרצע רייען, וי שווערע װאַלקנס 
אָנרוקן זיך אויף דעם שונא י ;; 
ט 


. - - אין מינוטן פון צער און צאָרן צינדט זיך אָן מיין האַרץ מיט שנאה 
צו מיין שונא, און ברענט און צינדם די בלוטן אין די אָדערן, און רופט צו 
הײיליקס און צו גרויסעס. 

אין מינוטן פון צער און צאָרן . . . ניין, ניט פון מיין שווערן שיקזאַל 
ווערט מיין צער געבאָרן און ניט פון מיינע ליידן פלאַמט אויף מיין צאָרן. 
דאָס איז דער צער און צאָרן פון מיין ברודער, װאָס בויגט זיך אונטער דער 
שווערער לאַפט, װאָס דורות האָבן אויף זיינע פּלייצעס באטריגעריש אַרױפ- 
געשליידערט, און געהייפן טראָגן אין שווייס און בלוט דורך טויזנטער יאָרן.. 

ער שטייט ביי דעם שמיד-האַמער. זיין פּנים איז בלייך און פינצמטער 
וי די נאַכט, פאַררויכערט און פאַרשמירט מיט שװארצן שוויים. 

דער האַמער קלאַפּט און קלאַפּט. יעדער קלאַפּ -- א שטויס אין ברוסט, 
יעדער קלאַפּ -- אַ וואונד אין האַרצן, 

עס ברענט אין קאָפּ מיר אַן אָנגענליטער אייזן: נאָט! נאָך הונדערם 
קלעפּ, נאָך טויזנט קלעפּ -- און ער װועט פאַלן, 
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ט 4 


די נאַכט איז לאַנג, צים זיך, ציט זיך אָן א סוף און ציט אַרױס פון ברוסט 
דאָס לעצטע ביסל כוחות . . . 
וי זאָל איך אים העלפן ? 


אויף דער באַוערי 


(פראגמענט) 


באַרק איז געבוירן געװאָרן אויף דער באוערי. דאָ האָט ער פאַרבראַכט 
זיין ערשטע קינדהייט, ביז די עלטערן זיינע, דער ייד ברכהן און די אירלענ- 
דישע גויע, זיינען עפּעס אין איין יאָר אַװעקגעשטאַרבן, איבערלאָזנדיק אים 
כמעט אויף דער נאָס. די עלטערן האָט עֶר פאַרנעסן, אָבער זיינע ערשטע 
יאָרן אויף דער באוערי זיינען אויף אייביק אייננעקריצט געװאָרן אין זיין זכרון. 
ער האָט געקאַנט צומאַכן די אוינן און זען בילדער פון זיינע קינדער-יאָרן, וי 
אויף אן עקראַן; נאָך מער, ער האָט געקאָנט אַרױסנײן אויף דער באַוערי, 
פארקערעווען אביסל אין דעם נעסל, וואו ער איז געבוירן געװאָרן, און זען 
דאָס זעלביקע בילד. 

עס זיינען נאָך געשטאַנען, װוי אַמאָל, די קליינע, טונלקעלע צװיי-שטאָ- 
קיקע הייזלעך. די צינל פון די ווענט זיינען שװאוין אין פאַררויכערט פון 
אַלטקײט. אונטן, אונטער דער ערשטער ריי פענצטער, זיינען די ווענט גלאַנ- 
ציק-קוימיק פון לאַנג-יעריקער באַרירונג פון הענט, צעקריצט און אויסנץ- 
קאַײכט, פאַרשריבן מיט קרייד און בלייפעדער. אינמיטן נאַס, צווישן מייסט, 
האָבן זיך אַרומגעקײקלט פאַרמורזשעטע קינדערלעך. האָבן זיך אַרומגעקײקלט 
מיט די הוילעץ לייבעלעך, באָרוועסע, אויפן ברודיקן שטיין פון מטראַטואַר, 
געגראָבן נריבעלעך צווישן ברוק פון גאַס, וי קליינינקע חיהלעך. שמילע און 
פּאַרלאָזטע, | 

און אָט די קינדער האָבן געקאַנט פּלוצלינפּ, מיט אַ מאָדנעם אימפּעט, אַ 
כאַפּ טאָן זיך פון זייער אָרט און לאָזן זיך לויפן צו דער ברייטער באוערי, 
בעטן אַ פּעני ביי פאַרבייגייער. מיט הכנעהדיקע, האַלב-וויינענדיקע שטימץ- 
לעך האָבן די קינדער געשטרעקט די שמוציקע הענטלעך און נעבעטלט : 

-- גיב אַ פּעני! גיב אַ פּעני! גיב אַ פַּעני! 

די קאַרגערע פלעגן פאַרבייגיין, ניםט אומקוקנדיק זיך ; פלעגן די קינ- 
דער נאַכלױפן, נאָך אַלץ מיט אויסגעשטרעקטע הענטלעך, אַ האַלבן בלאָק און 
מיט דער זעלביקער וויינענדיקער שטים בעטן : | 

-- מיפטער, ניב אַ פּעני! גיב א פּעני! 

און וי נאָר עמיצער האָט צונעװאָרפן די פּעני, פלענן זיי צונויפדריקן 
זי מיט די דינע ציטערדיקע פינגערלעך און לויפן, לויפן שנעל איבער דער 
גאַס, דורכקלייבן זיך צווישן שווערע רעדער פון גרויסע אָנגעלאָדענע וו9- 
גענער און פראכט-אויטאָמאָבילן, אין טומל און געקלאפּ פון רעדער אונטן, 
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אויבן און אַרום, ביז זיי פלענן צוקומען צום אָרעמען קרעמל פון דעם אַלטן, 
דעם יידן אין דער יארמולקע, און אויסנעבן די פּעני אויף אַ נעפאַרבםט צו- 
קערל, װאָס איז געווען זיסלעך-ביטער און פון װאָס עס האָט געטריקנט דער 
נומען און עס האָט זיך געװאָלט מרינקען. 

איבכער די מראַטואָרן פון דער באַוערי זיינען אַרומנענאַננען א סך מענטשן, 
וועמעס שיקזאַל עס איז געווען טונקל. זיי זיינען געווען פרעמדע מענטשן, מיט 
בייזדערנסטע באַװאָקסענע פּנימער. זייערע אױינן האָבן שטענדיק געקוקט 
צו דער ערד, פאַרביי מענטשן און זאַכן. זיי פלענן זיך, גייענדיק, א נויג מאָן 
צו פאַרבייגייער, בוינן הכנעהדיק דעם רוקן און בעמלען, און שטענדיק זיינען 
זייערע הענט געווען טיף פאררוקט אין די קעשענעס, סיי ווינטער, סיי זומער, 

און אַלע האָבן זיך אויף דער באַוערי געיאָנט נאָך דער קליינער מטבע. 
די גרויסע און די קליינע. די קליינע װאָלטן ניט געוואוסט, װאָס צו מאָן מיט 
א מטבע, װאָס איז נרעסער פון א פּעני, און מסתמא װאָלטן אויך די נרויסע 
ניט געוואוסט, װאָס צו טאָן מיט א מטבע, נרעסער פון א ניקל. די גרויסע 
און די קליינע האָבן געהאָט די זעלביקע חשנות. וי זיי פלעגן נאָר דערפילן 
די האַרטקייט פון דעד מטבע אין די פאַרקלעמטע הענט, פלענן זיי זיך נץ- 
מען איילן אויסצונעבן זי. די קליינע זיינען גלייך געלאָפן צום פּאַרקופער פון 
צוקערלעך און די גרויספע -- צום שענק, צו דער שואַרצער קאווע, װאָס האָט 
געשמעקט מיט אַלטקײט און זשאַװער. אַזאַ שכרות איז געווען צו דער קליי- 
נער מטבע, אַזא שטענדיקע יאָנעניש נאָך איר און אין דער זעלביקער צייט, 
|אַזא קרענקלעכער, כמעט עראָטישער, פאַרלאַנג װאָס שנעלער אויסצונוצן 
זי און בלייבן ווידער אַ באַפרײיטער, אַן אויסנעליידיקטער אויף דער פּוסטער, 
זינלאָזער און פינצטערער נאס. 

אַזא איז געווען די גאס אַמאָל, ווען בארק איז געווען א קינד, און אזא 
איז נאָך די גאָס געווען איצט. זייער וייניק האָט זיך געביטן איר פּנים. 
דערפאַר האָט באַרק זייער ליב געחאַט אַרומצוגײין איכער דער באַוערי און 
אירע געננטן. ער פלענגט אויפזוכן די פאַרװאָגלטע קינדערלעך, און אים האָט 
זיך געדוכט, אַז דאָס זיינען נאָך אלץ יענע חברים זיינע, װאָס האָבן זיך מימ 
אים אַרומגעװאַלגערט אויף דער באַוערי. ער האָט זיי נאָכנעשפּירט, ווען זיי, 
וי קליינינקע גנבימלעך, זיינען געקראָכן צווישן קאַסטנם, צווישן קאַנען מים 
אָפּפאַל און מיסט, זוכנדיק מים די שפּיציקע אייגעלעך אויף דער ערד אַװעק- 
געװאָרפענע חפצים. ער איז זיי נאָכגעגאנגען, ווען זיי האָבן זיך געשלייכט 
מיט שטילע, געמאָסטענע, גנבישע טריט אַרום פענצטער פון שפּייז-קראַמען, 
אַרום ווענעלעך מיט פרוכט. זייערע אייגעלעך האָבן געקוקט מיט אַננסטיקן 
הונגער, און אַרום האָט זיך געוועבט אַן אומטרייסטבאַרער אומעט און אַ צער, 

באַרק פלעגט זיי אויפזוכן אויפן ברודיקן שטיין פון גאס, שמעלן זיך 
איבער זיי און נאָכקוקן זייערע שפּילן צווישן דעם אָפּפּאַל פון גאַס, אין דעם 
ברעכעץ פון שכורים, און װאַרטן ביז עמיצער פון זיי וועםט צולויפן צו אים, 
אויסשטרעקן זיין דאַר,. שמוציק הענטל, אויסקרימען אין א בעטלענדיקער גרי- 





ל. כאנוקאָוו |4 


מאַסע דאָס מיילעכל און נלאַנצן מיט די איינעלעך: 

-- גיב א פּעני ! גיב א פּעְני! 

און באַרק פלענט אָנהױיבן טיילן זיינע פּעניס. די קינדער פלעגן אים 
אַרומרינגלען און נאָכדעם אַלע א לאָז מאָן זיך צום קרעמל אויסגעבן די פּעניס, 
און באַרק פלענט גיין ווייטער. אומעטום איז געווען באוערי. איבער דער 
ברייט און לענג פון דער גאס, אומעמום האָט אַרומגעשפּאַנט דער הונגערי- 
קער, בייזער און פֿאַרװאָגלטער גייסט פון דער באַוערי. ער איז געווען אין 
די קראָמען, אין די שענקען, אין די קאווע-הייזער. ער איז געווען אין די 
בליקן פון די מענטשן. פון אים זיינען דערציילט נגעװאָרן מעשיות, מוראדיקץ 
און וואונדערלעכע. און ווער האָט געקאַנט איבערדערציילן די מעשיות און 
ניט גערירט ווערן כיז טרערן ? ווער האָט געקענט זינגען די לידער און אַלײין 
ניט אַ צימער טאָן מיט זיין קול ? 





פיליפּ רייזמאַן -- היימלאָזץ אויף די טרעפּ פון נייאָרקער סאָבװעי 





נהמיה קליין 


געבוירן אין 1892 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1906 





גיו-יאָר ק 


(פראַגמענט) 


אַ שטאָט -- אַ לאַנד, 

אַ שטאָט -- א וועלט, 

אַ לאַגער שטאָלענע שפּיזן, 

אַ פּלאָטע מירמלנע זעגלען. 

דיינע הערנער צעלעכערן גרויל-געלאָדענע כמאַרעס 
און דיינע פיס רייסן טאָלן אינעם שטיין פון מאַנהעמן. 
אויף דיינע שטראָמען ברומען מרחקים, 

גריסן ווייטע ברעגן. 

דיינע בריקן זיינען האַרפֿן, 

ווינטן שפּילן אוים אויף זיי עלעגיעס 

פון די װאָס האָכן זיך אין דיינע װאַפערן געװאַרפן. 
דיינע קראָמען וי טעמפּלען, 

דיינע טעמפּלען וי קראָמען. 


7 = דיינע קעלטערן פול מים וויין, 


דיינע שפּייכלערס פול מיט ברוים : 

אַ קאַרניװואַל פון פּראָפיט, 

א וואקכאנאל פון נויט. / 

מיליאָנען מילן מאָלן, 

מיליאַָנען מענטשן -- מילבן, 

און דער עלנט שלאָגט איטלעכן איבערן קאָפּ, 
און איטלעכער וויינט אַליין אויף זיין ליידיק לעבן, 
- און גייט אויס, וי אַ פאַרוואונדעטע חיה, 

אין זיין וויסטן ווינקל, 


האָסט נאָך ניט געבוירן קיין נביאים 
דיך צו שרעקן אין דיין שיכרות. 
-- קיינע גוטע גייסטער 
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צו שטאַרקן דיך אין טאָג פון מנפה און צאָרן. 
וויינענדיקע ווינטן פון פארגעסענע דורות 

האָבן נאָך ניט אויסנעגלעט 

די שאַרפן פונעם שטאָל-שטײניקן פּנים דיינעם, 
בדאָדװוײ לאַכט מיט ווייב און וויין, 

באוערי לאַכט מים בלום, 

נאַסן און טונעלן -- דיינע אָדערן און נערוון. 
סלאָמס -- די קראַנקע גלידער. 

סם קריכט צום האַרצן, 

די נעמין פון פרייהייט האָט דעם פאַקל פאַרװאָרפן -- 
זי הויבט אַן אייזערנעם פויסט, 

זי געבענטשט, 

זיי געװאָרנםט ! 

זיי געװאָרנט, שוועסטער פון בבל און נינוה, 

זיי געבענטשט, מוטער פון פאַרשטויסענע קינדער. 


נאַרמענט-צענטער 


{ ו רייסט זיך חויך, פון הויך צו העכער, 
עס יאָגן זיך אין געוועט די ווענט און דעכער. 


טרעפּ אויף טרעפּ פאַר שפּרונג פון ריזן, 
עס פלייצן פענצטער, קלעמערן קאַרניזן. 


קעפּ אויף קעפּ, טורעם איבער טורעם, 
קאַכעדיקע קעסלען אין שטאָטישן שטורעם, 


גערויש, גערודער אָן פּנים, אָן נאָמען, : 


אַמעריקעס טעמפּלען, ניודיאָרקער פּיראַמידן, 
טעמפּלען פול חלפנים, פּיראַמידן פול יאַרידן, 


אַרום דיינע גאָלדענע טירן לויערן פאַרלאַפּענע אויגן, 
עס רונדן זיך רוקנם, קעפּ אין אַקסלען געצויגן. 


ס'הענגען נוצלאָז קלוגע, חונגעריקע הענט, 
איבערגעלאָזט זייערע זאַפטן הינמער דיינע ווענט. 





נחמיה סלײַן 


מידע פים רייבן אויס דיינע נאַסן, זוכנדיק אומזיסט 
טרעטער פון אַלטע ניי-מאַשינען געװאָרפן אויפן מיסט. 


אַלטע טרעמער פאַרזשאַװערטע --- דיין יונגער דור 
מאַשינען אויסגעריבענע צו פערציק יאָר. 


זיי האָבן דיך געמויערט פון שטיין און שמאָל, 
איצט קריכן זיי וי שאָטנס אין טונקעלן טאָל, 


מיט נאָדל, שער און אייזן געהויבן דיך אַלץ העכער, 
אַליין געבליבן אויסגעליידיקטע בעכער. 


אַן אַרבעטער צו זיין קראנקן אָרעם 


וו סטרייקסט מיט מיר, מיין אָרעמער אָרעם, 
און רעכט אויף מיר, װאָרום 

איך בין דיר געווען אַ שלעכטער באַלעבאָס, 
איך שיק דיר אין סכנות שוין פופציק יאָרן 
און באַשולדיק נאָך דיך 

פאָרן לעבנם פאַלשער מאָס, 


ווען דו ביסט נאָך געווען אַ יונגער, ווייכער צווייג, 

האָג איך דיר שוין געמאַטערט מיט שווער געצייג ; 

ווען דיינע פינגער האָבן זיך געצויגן 

צום פידל און בויגן -- 

האָב איך זיי געבראַכן אין רינגען פון אייזערנע שערן. 
אין זומער-נעכט, אָנשטאָט ציילן גאָלדענע שמערן, 

האָב איך זיי געצוואונגען ציילן שפּעמע שעהן אין פאַבריק. 


און איצט, אָרעם, הענגסטו אויף מיין אַקטל, 
אַזאַ געזונט אויף אונדז ביידן װי כשר איך פּאַרדין עם, 
עמפּייר סטייט בילדינג 


הויך, ברייט, אַמעריקעס משעמפּיאַן 
אויף וועלטס אַלימפּיאדע. 
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יע א א 0 א א 0 א א א יע 


טעמפּל איבער שטאָט פון טעמפּלען. 
טורעם איבער לאַנער פון טורעמם, 
ליכט-אויג פאַר װאָלקנס און פּלאַנען. 

| מענלעכקייט מענלעכסטער מעטראָפּאָליע, 
זינרייכער מלך אויפן שאַכברעם -- ניודיאָרק, 


דיינע לאַנגע ליניעס ציען זיך וי אָרגל-רערן צום הימל 
און שפּילן אויס די סימפאָניע פון שמריים און שטורעם. 
דיינע ווענט כאַפּן אויף ס'געשריי פון יעגער און געיאָגטע 
און צעשפּרײטן עס איבער די קאָנטינענטן פון דער וועלט. -- 
שלאכט-רוף איבער אַמעריקעס שלאכטפעלד -- ניו-יאָרק. 


ביסט אַמעריקעס עפּאפּייע פון א דאַרשטיקן דור, 
אַמעריקעס הימנע צום געץ פון גאָלד און גיטער. 

דיינע שורות איבער שורות שרייען אין ריזיקע ריטמען. 
גלאָז נאָך גאָלד, גלאָז אויף גאָלד, גלאָז וי גאָלד, 
טרומייטן-סאָלאָ פון דזשאַזדאָרקעסטער -- ניודיאָרק, 





ל. לאָזאָװיק -- מאַשין:עקבער 





ב. י. ‏ ביאַלאַסטאַצקי. 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אַמעריקע אין 3911 





ניו-יאַר ק 


אט איז דער בעי, אָט איז דער ים, צעשפּרייטער מאַסמ! ‏ 
איך שטיי ביים ברעג ניויאָרקישן און זץ דעם פאַקל וויים. 
אַהינטער זיך -- די גאַסן נידעריקע, פאַרװאַרפענע אין לאַסט, 
געפּעק מיט ברוכװואַרג פול און מענטשװאַרג --- זייט ביי זייט, 
געשטאַלטלאָזע געשטאַלטן -- געמיש פון שטאַם און צייט. 


כ'בין דורך די אָרעמקײט --- און אָט, באַפּרײיטער האָריזאַנט ! 
כ'האָב קיינמאָל נאָך אַזױ, אָ, ים, דיין גרויסקייט נים געאַנט, 
די ערד געדולדיק ליגט אין מיסט, איך האָב זי ניט דערקענט, 
נאָר דו, דערמאַנסט אָן אומרו, רחבותדיקע האַנט, 

און איבער דיר שוועבט זעאונג פון' אַ ווייטן לאַנד, 


איך שטיי און זע -- באַוועגלעכקיי פון עק ביז עק ! 

ס'איז דאָ נאָך תחום, און שטראָם, און שוימיקייט, און האַסט ! 
נעמט ברענגט ;אַהער, די בעטלערישע זעק און פּעק -- 

דורך װאָל און איבערװאַל, באַפּרײטע פון דער לאַסט, 

לייכט מראָציק אויף די װידערשפּעניקייט פון ‏ מאַסט. 


שטילער װוערט די שטאט / י 


אַז אַ נעפּל לאָזט זיך אַראָפּ אויף די גאַסן 

פון די חימלען, פון דעם האָדסאָן, פון דעם ים -- 
שטילער ווערט ניוײאָרק, די שטאָט פון אַלע ראַסן, 
וי עס שטיקט זיך, שטילט זיך אונטער רויך אַ. פלאַם. 


עוועניום ווערן קלענער, ברעג צו בהעג. געָגאַנגען. 

נאָענט -- און דאָך שוועבט אויף' 8 וואונדער רבילד אין װאַר ; 
זאַכן, ניט געוען אין זון-ליכט, וי פאַרלאַנגען. - 

שטייען אויף, צעציען זיך און ווערן קלאָר. 
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טורעם-שפּיצז טרעטן אָפּ -- זע, ביימלעך ואַקסן, 
פראָסטיק און פאַנטאַסטיש וי אויף שויב געזען. 

און אָט הייבט זיך אויף אַ שמיבעלע אויף אקסלען -- 
ווייטע היימישקייט איז אַלץ נאָך ווי געווען. 


רופן שיפן, רופן --- דומפּיקע סיגנאַלן, 

ווייט איז אומנליק, ווייטער, -- ווייט איז שרעק פאַראַן. 
דאָ איז רואיק, טאָג איז פּלוצלינג אומגעפאַלן, 
שטילער ווערט די ראָד און קילער ווערט דער שפּאַן. 


מענטשן גייען, שטייען איינציקווייז, געלאַסן, 
גראַקײיט הים פון ביידע זייטן וי אַ צאַם. 

אַז א נעפּל לאָזט אַראָפּ זיך אויף די גאַסן, 
פון די הימלען, פון דעם האָדסאָן, פון דעם ים. 


די באַלאַדע פון דריי פרויען ביים איסט-ריווער 


וריי פרויען ביי שטוביקע, אָרעמע טרעפּ, 
מיט הענט אויף די בייכער, מיט טיכלעך אויף קעפּ. 


דריי שכנות -- צוזאמענגעדריקטע אין פּלאָג, 
ניט ווייט פון איסט-ריווער, פון אָפּענעם טאָג. 


רעדט איינע פון קינד, און פון קלייד, און פון שוך, -- 
די צווייטע פון מאַן --- און זי פליסטערט אַ פלוך, 


די דריטע, זי רעדט, און זי שווייגט, און זי וויינט -- 
איד זון אין אַ שאַכט איז געװאָרן פאַרשטיינט. 


דריי פרויען -- אין עק פון אַנטבלױזמן ניו-יאָרק, 
מיט נאַקעטע הערצער, מיט נאַקעמער זאָרג. 


און יעדערע עפנט אין טונקעלן ליכט, 
מיט נאַקעטע הערצער, מיט נאַקעטער זאָרג. 


צוזאמען -- דאָך יעדערע טראָגט אין איר בליק, 
אַן אָפּשײן פון אייגענעם, ווייטן צוריק. 


* איסט-ריװוער. (מזרח-טייך), װאָס גייט פאַרביי די אָרעמע, נידעריקע 
קװאַרטאַלן פון דער ניוײיאָרקער ,איסט-סאַיד", 
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און ס'קאַרכט זיך ביי יעדער אַזױ וי אַ שראַם, 
דער אָנבליק צעקנייטשמער פון אייגענעם שטאַם. 


דריי פרויען -- פאַרװאָרפן אין טרויער און נויט, 
פאַרשװועסטערט אין אומגליק, נעשוועסטערט אין מוים. 


אַרום לינט דער עלנט, טאַנצט פוינל אין דרויב, 
אַ שפּליטער פון שויב, און פאַרבלאַנדזשעטע טויב. 


דערביי גיים דער מייך, אויפן טייך שווימט אַ שיף, 
אַ שוים, װוי געשריי, שלאָגט אַרױס פון דער טיף. 


שווימט איינע מיט אויל, און צעעפנטן מויל, 
אַ צווייטע מיט קויל, און מיט רויכיקן גרויל, 


אַ דריטע -- מיט קוימענס, מיט מענטשן א סך, 
זי פירט מיט זיך מיט אַ ווייט-לענדישן שליאך. 


און אויבן אַ בריק --- מאַיעסטעמיש געשפּאַנט, 
און פ'דאַכט זיך : אויך זי פירט פון לאַנד צו אַ לאַנד. 


און דאָ אין דער נידער, ביי אַרעמע ווענט, 
אַ פרוי צו אַ פרוי האָט אין אומגליק גענענט. 


אַ לעבן צו אַ לעבן, און וואונד צו אַ וואונד -- 
אַנטפּלעקט זיך א הייליק נים-דאָאיקער בונד. 


אַנטפּלעקט זיך אַ װועג איבער בריק, איבער שטראָם, 
אַ שוים, וי געשריי, רייסט אַרױס זיך פון תהום. 


דריי פרויען, דריי שכנות --- דריי שפּענדלעך פון ים, 
װאָס יעדערע שטאמט פון באַזונדערן שטאַם, -- 


שוויינםט איינע, די צווייטע, -- די דריטע, זי וויינט, 
צעוויקלט זיך פּיין, װוי א פאָן, װאָס פאַראיינט ! 
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אין דעם לאַנער פון די אַרעמע 


ווער ס'איז געווען און האָט געזען די אַרעמקײט, די מיסטיקייםט, 
פון טשערי סטריט און װאָטער סטרים, 

ביים כרעג פון שװװער-באַלאָדענעם איסט-ריווער. 

און האָט געזען די אָרעמקײט צעלייגט אויף פּאַרפוילטע טרעפּ, 
מענטשן מיט אַראָפּנעלאָזטע פּנימער, 

װאָס קוקן אױיסנענלאַצט, דערשראַקן, רוי און שטאַר, 

מיט אויסנעקרימטן צער -- 

אויף יעדן נייעם דורכגייער, װאָס גייט אין גאַנצע שיך, 

און ניט געזען וי אין די אוינן פון די שלעפּער 

זידט בייז, טליעט שנאה אונטער אש -- -- -- 

דער איז בלינד. 


ווער ס'איז גענאננען ביי די פּיערס, ביי די דאַקס, 
און געזען די פקלאַדן, די לאָד און פּאַקינעשטעלן, 

און נעזען די ווייפקייט פון ברויטיקן מעל, 

זיך ווינן אין לופט, אויף די אייזערנע הויב-מאשינען, 

און דערפילט אין די נאָזלעכער דעם ריח פון פיש, 

לאָנג-אײילענדער געפאַנג, 

דעם שאַרפן גערוך פון קאָפע -- קובאַנער, 

דעם נעשמאַק פון פלייש, דעם שמעק פון זאַלציקן הערינג, -- -- -- 
און ניט געזען מענטשן, וי הינט, 

ליגן אויף די בריקלעך, שטאַלן, טרעפּ, און שנאָרן, 

שאַרן מיט די יאַסלעס, און שארפן געלע ציין, -- 

דער איז בלינד. 


ווער פ'האָט ביי דער זייט פון מיסטיקייט אין נאַענטקײט, 
געזען די הונדערט-שטאָקיקע קאָמערץ יגעביידעם פון ניו-יאָרק, 
דעם גאָלדענעם נעמארק, 

און דאָ אַלטע הייזער, קאַרק אויף קארק, 

סאַלװעישאַז ארמי" קאַטולישע שוועסטער, שטיקלעך ברויט מיט זופֿ, 
און רייען, רייען, רייען, -- 

שטייען : 

לאַננ-נאָזיקער גריך, 

קינבאקיקער נעגער, 

לאַנג-פּנימדיקער אירלענדער, 

געמיש, געפלעכט, צונויפגעשטעפּט, צונויפגעשלעפּט ; 
שארף-געזיכטיקער פיליפּינער, 

סלאַוו, איטאַליענער, ייד, 
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און סתם אַ מחנה, װאָס דער חותם פון די פּנימער, 

איז שוין לאַנג פאַרװעלקט, פאַרגעלט, 

אַראָפּגעװישט דורך נאַװער, זשאַװער, שטינקענדיקן אַװער, -- -- -- 
און ניט געזען, װוי ס'ביילט זיך פויסט, 

וי שנאה ואַקסט און שפּראַצט, 

וי בושה צו זיין אַן אָרעמאַן ווערט כעס, 

ווערט פּלאַם, ווערט בליץ, 

װאָס רייסט זיך שלאַנגיק, הויך, ביז צו דעם העכסטן שפּיץ, -- 

דער איז בלינד ! 


דאָס פאַרשוואונדענע הויז 


(אַ מעשה װאָס האָט געטראָפן ביים ים) 


5 


ארעמעליים מיט זייערע קינדער, מיט טומל און געשריי, 

זיינען געזעסן אין הייזלעך אויפן נידעריקן בעי. 

זיינען געזעסן, גערעדט פון קאַרנעגיע, גערעדט פון שוואב * -- 
און געקראַכן דורך זאַמד, צו דער שמאָט, נאָך א דושאַב, 


און דערביי, אָן א זייט, פון נעהובלעוועט האָלץ, 
איז געשטאַנען א הויז אין פאראיינזאמטן שטאָלץ, 
צוויי שטאָק און אַ האַלב, און אַ דאַך, וי א מיש, 
געפאלדעטע ווענט, ווי די שופּן פון פיש. 


דערהויבן, פאַרצויגן, אַליין און פאַרלאָזט, 

אַ הויז צווישן הייזלעך אין רענן און פראָסט, 

קיין מענטש און קיין טראָט, ס'איז ניטאַ באַלעבאָס, 
אַ שילדל: ,פאַר סעיל", און פאַרזשאַווערטער שלאָס. 


2 


זיינען זיך צונויפגעקומען עלטערע לייט, 
און דערמאַנט די פּאַרלאָפענע ציים. 

--- אַמאָל פלעגט דאָ קומען אין הייסן יון, 
א רייכער מאַן זיך צו װאַרעמען אין זון. 


* אמעריקאנער שטאַל-מאַגנאַטן, 
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א רייכער מאַן מיט בערדל און שניפּס, 

א נראָער קאָפּ, אַזױ וי פון גיפּס. 

זיין יורש --- קומט זומער : עֶר פליט צו אַ גליטש, 
קומט ווינטער -- ער יאָנט ערגעצוואו צו א בימטש. 


עס קוועלן מיליאָנען פון מינעס און אייל, 
פאַרמאַכט דאָ די לאָדנם און : -- , האַוז פאָר סעיל". 


4 


איז אַװעק אַ שווערער ווינטער, קומט א פרילינג. 
קומט אַראָפּ דער יורש, זוכט עֶר: 28 בילינג ! 
זוכט ער געסל, זוכט עֶר נומער אוים, 


אַליץ איז דאָ, נאָר ס'איז ניטאָ דאָס הויז. 


קלאַפּט ער מיט אַ שטעקן, טאַפּט ער מיט די פים, 
לינט א שמיקל ערד אין פלעקן, ריס אויף רים. 
לינט אַ צינל, ליגט אַ שינדל, ברוך און בראַק, 

ליגט אַ שפּענדל און אַ הענטל פון אַ האַק, 


און אַ דינער סלופּ איין-איינציק, אויפן שפּיץ, 
-- , האַוז פאָר סעיל", װוי אַ חוזקדיקער וויץ. 

--- הויז ! ניטאָ דאָס הויז! -- צעטראָגט זיך א נעשריי; 
שרייט דער יורש, יאַכמערט, ליאַרעמט : -- פּאַליצײי!! 


--- וואו איז מיין הויז אַװעק? -- 
קומען אָן די בלאָע רעק. 

--- װאָס איז דאָ נגעשען? -- 
פּאַליצײײ-לײט זאַלבעצען. 


גייט מען זוכן, נאָר אין שטאָט וואו אַלץ איז דאָ, 

איז ניטאָ קיין פרעמדע, בלאָנדזשענדיקע הויז -- ניטאָ! 
איז ניטאָ קיין טויער און ניטאָ קיין שלאָס, 

--- ס'איז ניטאַ, באַלעבאָס ! 


4 


וועבן וואונדער זיך אוים, לעגענדאָרישער כישוף, 

אין פאַנטאַסטישע מעשיות, נאָר ניט אין אַ ישוב. 

איז --- װאָס איז דאַ געווען? װאָס איז דאָ פאָרט געשען? -- 
ס'איז אַ בייזער און גרויזאַמער ווינטער געווען. 
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האָבן בייסיקע ווינטן פון אָפענעם בעי, 

זיך געקייקלט אַריכער די דעכלעך אין שניי. 

און פאַריאָגט קינד און קיימ, און געקראַכן דורך שפּאַלט, 
און ניטאָ שוין קיין ברוימ, און דער אויוון איז קאַלט. 


איז געגאַנגען, געבראָדזשעט דורך שניי אַרעמאן, 
צום פּאַרלאָזענעם הויז מיט פאַרהונגערטן שפּאַן. 
גיט אַ צי, און א ריס, און אַ לאָדן מיט זיך, 

און געשלעפּט אויפן דיך צו זיין אָרעמער קיך. 


פאַרקינדלט אַ פייער, צעווארעמט די הענט, 

און שוין ווידער אַװעק צו פּוסט-פּאַסיקע ווענט. 

העי, דו, שניידיקער ווינט, לאָז דעם באַרג, ניט צעבלאָז, 
אַן אָרעמער רייסט איצט פון פענצטער די גלאָז. 


קומט אַ דריטער מים פראָסט אַרום מויל, מיט א האק, 
און א פערטער שלעפּט מיט א פאַרלאַטעטן זאַק. 

קום אַהער, און אַ בראָך, און א צופּ, און אַ שינד ! 
קומען אַרעמעלײט, קומט א זקן, א קינד. 


פאַלט אַ ציגל אַראָפּ, היט זיך, היט, ס'פאַלט דער דאַך! 
שלעפּ אַ ברעט, ריים א קלאָץ, -- ניט געבליבן קיין סך, 
און מען לאַטעט די חייזלעך אין באַרגיקן שניי, 

ווער עס קאָכט, ווער עס באַקט -- און שוין ווידער א ניי ! 


מיט די פּיצעלעך הויז דורך די קרוכיקע פרעסט, 
חין-און-הער, וי מוראַשקעסם, װאָס האַווען ביים נעסט. 
און אַזױ דורכן ווינטער, א װאָך נאָך א װאַך, 

איז צעגאַנגען דער שניי, איז געבליבן דער יאַך. 


נאָר דאָס הויז איז פארשוואונדן, אַװועק ביזן גרונט. 

מיאַ-ו, מיא, -- וויינט א קאַץ, און האַװ-האַוו --- קלאָגט אַ הונט. 
נאָר דאָס הויז איז אַװעק איבער טויער און צאַם, 

ס'איז אַ מעשה װאָס האָט זיך געמראָפן ביים ים. 


דאָס הויז! אויף טשערי סטריט 


ויה טשערי סטריט איז דאַ אַ הױיז, 

אין הויז, עס וואוינט שוין דאָרט ניט קיינער. 
די ווענט -- פקעלעבנווייז צעשפּרונגען, 

און ברעטער סטאַרטשען, וי די ביינער. 

פון פענצטער קוקן בעלבע-אויגן 





ב. י. ביאַלאָסטאָצקי 


און אויפן דאַך א הוילער שאַרבן -- 
אָרום לינט אַלטקײיט אויסגעצויגן, 

דאָס הויז פאַרמשפּט איז צום שטאַרבן, -- 
נאָר דאָ האָט מען אַמאָל געזונגען 

די ראָזענפעלדישע געזאנגען. 


ליגט מטשערי סמריט ביים עק פון שטאָט. 
פאַרלאָזנקײט פון אַלטער געגנט. 

אַמאָל אַבער האָט מענטש מיט מענטשן -- 

אין ערשטן בוי זיך דאָ באַגעגנט, | 

און צװוישן מענטשן -- מיינע ברידער, 

מיט זעק, מיט האָפענונג באַלאָדן ; 

אין קאָך פון ראשיקן הארמידער -- 

באַטראַטן דאָ דעם , טױיטן באָדן". 

איך שמיי ביים שוועל, און ס'ווילט זיך בענטשן 
דעם שפּור פון יענע פּיאָנערן. 


לינט טשערי סמריםט אין נאָלדענעם לאַנד, 
אָ, ניט קיין נאָלד איז דאָ געװאָקסן ! 

נאָר האַרבע נויט -- דורך האַרבע יאָרן, 
גערייפט האָט דאַ, װוי פעלד אין שלאקסן. 
אין איינזאַמקייט, מיט האַרץ צעריסן, 
געזונגען האָט מען ביי מאשינען : 

 ---‏ וואו ציינער קריצן, מרערן פליסן, 
נאָר דאָרטן קענסטו מיך געפינען. 

פּאָעט, לאַטומיסדיקער * צאָרן, 

עס זידט נאָך אַלץ דיין טרער אויף אייזן. 


איך קוק אויף טרעפּ, א גאַנצער דור, 
פון ווילנע, ביאַלאסטאָק און װאַרשע, -- 
געגאננען איז, און וי אויף פלינל 

| אַװועק אין שרייענדיקע מאַרשן. 
נאָר באַלד נאַָכדעם צו זיך געקומען, 
געבענקט נאָך קינד, געבענקט נאָך מאַמען, 
און אין דעם נאָדלדיקן זשומען 
געחלומט פון אַ וועלט אין פלאַמען ! 


* , לאַטוטיס* --- אַ פּאָלעמיש ליד, װאָס מאָריס ראָזענפעלד האָט אָנ" 
געשריבן אין 1894, װי אן ענטפער צו זיינע קעגנער פונעם רעאקציאָנערן 
לאַגער אין ,טאַגעבלאט", װאָס פלעגן אים זידלען מיט די נעמען ;שניי" 
דערוקיי און , לאַטוטיס" (איינער װאָס קאָן בלויז לייגן לאַטעס), 
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עס ווינט זיך טיר אויף זשאַװוער-ריגל, 
וי ס'ווינם זיך מטרוים פון אַלמע יאָרן ! 


אָ, טשערי סטריט ! אָ, לעצטע מיר! 
איך זע דאָס הויז פון מיינע ברידער. 
עס קומט פון טיפעניש אַנטקעגן 
פּאַעט, אַנטרונענער מיט לידער! 

דורך טעג פון פּיין, דורך פּיין פון יאָכן, 
אין גלי פון פלאמענדיקע אויגן, 

האָט ליד, װוי לאווע דורכגעבראָכן. 

נאָר הויז האָט זיך צו דר'ערד געבויגן, 
געבליבן הויל ביי שמאָלע װועגן -- 
וואו לעבן מיינס איז אויפגענאננען! 


לודלאָוו סטריט 


יידן אין פּעלצלעך און יידן מיט בערד, 

יידענעס בייכיקע -- שוועסטער און ברידער ! 
גיי איך אויף לודלאָוו סמריט -- װאָכיקע ערד, 
מיט מיינע פרעמדע, דערווייטערטע לידער. 


איר זייט געקומען מיט האַק און מיט פּאַק, 
שטערנס פאַרשוויצטע אין זוניקן תמוז, 
לאָמיר זיך זעצן ביי אייך אויף א זאַק, 
הערן די רייד פון די טאַטעס און מאמעם. 


טונען מיט עפּל און בערגלעך מיט קרויט -- 
פורן און וועגעלעך -- גאַס פון יארידן ! 
ווערטער פאַרװאַקפענע, פּראַסט וי דיין ברויט, 
שטױביקע, גלױביקע ערדישע יידן. 


מאַנראָו, צי פיט סטריט, אין קעלערדיק הויז, 
לייכט נאָך א יום-טוב, אויף טישן אויף ווייסע, 
און אין באַגין אין פיר-ווענטיקן קלויז, 

הערט איר דעם סוף פון דער באָבישער מעשה. 


אָ, לעגענדארישע יידן מיט בערד, 

יידענעס אלמיטשקע, שוועסטער און ברידער ! 
שלעפּ איך זיך אום אויף ניו-יאָרקער ערד, 
מיט מיינע פרעמדע, דערווייטערטע לידער. 
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דער וואונדער פון שטאַמען 


איבער בריק, דורך די סלופּעס-קאָלאַנען, 
גײיען מריט פון מיליאָנען. 


מיט די זעק, מיט די פּעק, מיט די צוימן -- 
מיט די פּאַרביקע הוימן, 


מיט דעם בליאַסק פון צעלאָפּענע ימען. 
מיט דעם וואונדער פון שמאַמען ! 


מיט דעם אומרו פון איצט און פאַרצייטן, 
מיט צעעפנטע ווייטן. 


גיי איך מיט --- מיט די דורות געצויגן, 
נאָכן ליכט פון די אויגן, 


זע איך זון איבער שוימיקן האַפן, 
וי צום טאָג פון באַשאַפן, 


קומען שװאַרץ, קומען ברוין --- אין די שבמים, 
מיט צעפינקלטן אָמעם, 


מיט דעם כישוף --- ניט-גוטן, און גוטן, 


מיט דעם בלענד אין די בלוטן, 


קומען אינדזלען, און פעלדער, און בייטן -- 
און געקלימפּער פון קייטן. 


זע איך שפּרונג פון די שפּיציקע ריפֿן, -- 


און געשריי פון די טיפן, 

און אַלץ גייט פון די ווייטסטע רעגיאָנען, 

צו דעם מאַרש פון מיליאָנען. 

זע איך זאמדן -- נעוואַשן, געבאָדן, 

קומען שיפן געלאָדן. 

שפּריים זיך שאַרף דער נערוך פון די שפּײזן, 
לינן הרודעם פון אייזן. 

קומען פעלזן, און ס'קומען מעטאַלן -- 

און זיי שטייגן און פאַלן, 

אויף געשטעל, און אויף מרעפּ, און--אויף שטאַנגען-- 
מיט דעם רים פון פאַרלאַנגען. 

אין דעם גום פון מעטאלענע מאַסן, 

מיט דעם הונגער פון ראסן. 
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יע יע יע 


דורך דעם נלי פון די פלאַמיקע רויכן -- 
איבער קעפּ -- צו די הויכן ! 


ואַקסן ווענט, װאַקפן טורעמס-עטאַזשן, 
אין געבורט פון אימאזשן, 


און אַ קלאנג אין 8 קלאַנג -- וויפל שטימען! -- 
אין געבורט פון אַ הימן, 


צים זיך מאַרש דורך די סלופּעס-קאָלאָנען, 
אין געפלעכט פון מיליאַנען. 


גי איך מיר איבער בריק --- וי א בויגן, 
נאָכן ליכט פון די אויגן, 


און מיר דאַכט : דורך די פּלאַמיקע צונגען, 
זץ איך גיבור אין שפּרונגען. 


פון א הויך צו אַ הויך --- צו די שפּיצן, 
צו דעם שנייד פון די בליצן. 


בלייבט ער שטיין אויף א טורעם דערהויכטן, 
וי מיט צויבער באַלױכמן. 


מיט אַ פאָן איבער לענדער און שטאַמען -- 
איבער וואונדער פון שמאַמען ! 


אַרעמע מענטשן 


ארעמע מענטשן, די קינדער פון פּראַצע, 
קויטיקע פּנימער, בלאָטיקע פים -- 
גליקלעכע לעבט איר אָפּ אייערע יאָרן, -- 
קויטיקע פּנימער, בלאָטיקע פים. 


גריבער צעגראָבן און ווענן צעאַקערט, 
פּלייצעס געבויגן, נעשװאָלענע הענט ; 
זונען פארגייען און גייען אויף ווידער, -- 
פּלייצעס געבויגן, געשװאָלענע הענט. 


רואיקע שלאָפט איר די נעכט, וי געהרגעט, 
װאַקסן אויס קינדער פון אונטער דער ערד; 
בעטן די ווייבער: -- אָ, ראטעווע, יעזום! -- 
װאַקסן אוים קינדער פון אונטער דער ערד., 


זעק אויף די אָרעמם, די דיכן פאַרגאַרמלט, 
קליידער פאַרלאָזן -- אַ ריס אויף אַ ריס ! 
אומנליקלעך לעבט איר אָפּ אייערע יאָרן -- 
קויטיקע פּנימער, בלאָטיקע פים, 





ה. ‏ גאָ לדאָווס קי 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אַמעריקע 
געשטאָרבן אָקטאָבער 1948 


בויל הייטס * 


עס פלייסט זיך ווינט מיט ווינטעלע ביי דיינע ראָגן : 

לאָמיך דאָס קוישל איבערקערן !" -- , ניין, איך וועל איבערקערן !" 
און ברענגט אַנטקעגן מיר דעם ווינט צעמראָגן 

אַן אויסמיש פון מאַראַנצן, צימערינג און הערינג. 


ווערט גוט דעם האַרץ פון יידיש-רייד און זידל, 

איז עס מקנא אויערן -- די ערשטע רייד צו הערן. 

שפּילט יעדעס פענצטער אויף פאַר מיר : ווער פּיאַנע און ווער פּידל 
אין אויסמיש פון מאַראַנצן, צימערינג און הערינג. 


-- אָט דאָ בין איך---און--איך בין דאָ--צעמאָלט אויף אַלע דרכים, 
עס גארן בשר-כשר-שילדן שלום-עליכם הערן, 

בויל הייטס אין וויימסטן מערב-לאַנד אין שמאָט פון , די מלאכים" 
אַן אויסמיש פון מאַראַנצן, צימערינג און הערינג, 


העי, שיף! 


-- וועי, שיף, געפּאַנצטערטע אינמיטן ים 
אויף זילבער-בלויע וועגן, 

װאָס ברענגסטו מיט זיך פון דער וועלט 
צו אונדזערע פעטע ברעגן ? 


-- געלאָדן האָט מיך שוויים און וויי, 

איך פיר פון אייערמוועגן 

אַ קלאָג, װאָס שפּרײיט זיך אין דער וועלט, 
ביי אייערע פעטע ברעגן. 


* די יידישע געגנט אין לאָס-אַנדזשעלעס, 
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העי, שיף, געפּאַנצטערטע אינמיטן ים, 
ניט ריר אָן אונדזערע ברעגן! 
מיר ניבן דיר אַ פולץ העלפט 
פון אונדזער גרוים פאַרמעגן ! 


-- באַהאַלט פאַר זיך, װאָס איר פאַרמאָנט ! 


איך װועל זיך נלייך באַװעגן. 
עס פירט מיך אַ געהיימע האַנט 
צו אייערע פעטע ברעגן. 


-- העי, שיף, געפּאַנצערטע אינמיטן ים, 
אויב ניט פון אונדזערטוועגן -- 

מייד אויס צוליב די קינדערלעך 
אונדזערע פעמע ברעגן. 


נאָר איר וועט אומקומען אין שרעק, 
אויף אייערע פעטע ברעגן. 

דער יונגער דור מיין אָנקום פילט 
און יובעלט מיר אַנטקעגן. 





ה. גאָלדאָוסקי 





לוי גאַלדבּערנ 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אמעריקע אין 1909 





אין אַ נעגער-קװאַרטאַל 


וו האָט צעשמאָלצענעם קופּער, -- 
אַרױפּגענאָסן אויף פּנימער און לייבער. 
איז געװאָרן 

נענער מענער, 

נעגער ווייבער, 

און נענער קינדער, 

בלינדער צופאַל 

האָט זיי אַריינגעמריבן אין אַלטע הייזער, 
קרומע, אָפּנעלאָזענע. 

שטייען זיי פאַר דער שטאָט, וי בעטלער. 
געטוליעטע, 

מיט בלינדע פענצטער. 


וי פּליאַמעם 
אויפן ליכטיקן דרויסן 
זיצן ביי די שוועלן, נעגערינס מאַמעס 
מיט עופהלעך אויף די שויסן. 
(אָפענע יאַקלעך ווייזן בריסט, 
| = װאָס באַקן זיך אויף דער זון, 
וי קאָרענע ברויטלעך). / 
ים'זיצן נעגערינם באָבעס, 
! ביי אָפּנגעניצעװעטע קינדער-וויגעלעך. 
וויגן, און פאַרווינן זיך, 
מיט אַ קוויטשענדיקן, פּלאַפּלענדיקן פאַרנעניגן. 
נעגער ייננלעך, 
מיט די קרומע פיסלעך, 
העננען זיך אויף פּלױטן, 
שפּרינגען פון די הויטן, 
שואַרצע אַפּלען װאַרפן פיילנבויגנם. 
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ביי די מטיר 

פון די שטויביקע קאַרידאָרן, 

שווייגן נאָר 

די נעגער-מיידלעך אין די קינדער-יאָרן. 

דינקייט, -- י 
ציט זיך פון די אַקסלען. 
בענקשאַפּט, -- 

בלוטיקט אין די ווייסלען. 


ביי אַ ראָג, 

צי ביי אַ קרעמל י 
נעגער-יונגען שטייען ליידיקע -- 

בילדן אַ געזעמל. 

פוילקייםט, | יי 
אויסגעזעצט אויף הוילקייט | 
פון זייער גבורה, הי 
אַלע פּנימער -- איין צורה, : | | 
אַלע ליפּן 

זִיםּ 

דאָ געלעכטער, דאָ געשריי, 

ביז דער טאָנ, 

ראָלט זיך וי אַ ראָד אַװועק פון זיי, 


זי 





לאלא --- איסט-בראָדװעי 
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טעג אָן אַרבעט 


וי טעג אָן אַרבעט, פֿאַר דעם װאָס דארף פאַר לוין זיך מיען, -- 

זיינען פייגל אָן פליגל, װאָס קאָנען מער ניט פליען. 

די טעג זיצן אין די שטיבער, די קעפּ מיט זאָרג געזונקען, 

און זעען, וי זייערע שעהן ברענען אויס, וי לעצטע פונקען 

פון אַ שיימער, אויף א נליק, װאָס איז מיט בראָך פאַרגאנגען. 

די פונקען מיניען זיך אין אש, און שטאַרבן פון די װינטיקע פארלאַנגען... 


די טעג אָן אַרבעט, פאַר די, װאָס דאַרפן פרוי און קינדער שפּייזן : -- 
זיינען שבעח-זיצערס נאָך א גליק. -- זיי קאָנען מערער ניט באַװייזן 
אויפצולעבן די געמימער, וועלכע זיינען װוייטאָנדיק, אָן מוט צעבראָכן. 
זי זיצן אין דער פינצמער, און װאַרטן ביז ס'וועט ,א טאָג" א שכן, 
מיט אַ דערבארעמדיקער ליכטיקייט, אַרײנטראָגן אַ בייגל, צי אַ קוכן, 
ווידער אויף דעם זשעדנעם גומען, דעם טעם פון עסן צו פאַרזוכן. 


די טעג אָן אַרבעט, אויף גוטע טעג פון אַמאָל געוועזן! -- 

זיינען חיישעריקן אויף אַ פעלד, װאָס האָט די תבואה אויפגעגעסן. 

פון די נרויע װאָלקנס ביז צו דער טויטער ערד רויכערם זיך א קללה. 

און פון די החורבעס וויסט ביז צו די לערע שפּייכלערם יאָמערט א בהלה. 
און תפילות דייסן זיך צום הימל, עס זאָל כאָטש ווידער אָנהױבן צו בליען. ‏ 
נאָר הימל ליגט אויף דער ערד און בויגט דעם מענטש פּאַר ברויט צו קניען. 


װאַכעדיק 


דער וועקיזייגער קלינגט און מינטערט 

אין פאַרמאָג מיין פאַרשלאָפן האַרץ. 

גאָס און שניי, דרימלט אין ווייס און שווארץ. 

פון בעט דאָס ליילעך איז צעאַקערט פון שלאָף. 

די לופט אין שטוב דורך די פענצטער ווינטערם -- 
מיין שעה צו מי איז אויף. - 


דער קראַן אין קיך איז נאָכגעלאָזט. 

מיינע צוויי זשמעניעס פילן זיך אַז וי קרעניצעס. 
רעשטלעך שלאָף, -- איך צעגענעץ עס, 

זיים אויף מיין פּנים אין גרינגע בלאָזן 

טוט זיך אַן, וי אויפן שויב דער ערשטער פראָסט, 
דער האַנדטוך װאַרעמט צוגעלאָזן. 
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שפּינל ווייזט מיך אַ צעשויבערטן. 

מידקייט צייכנט באַעוולטע יאָר. 

טאָג פארן פענצטער דעמערט קלאָר, 

זע איך מיין הויזינעזינד אין נגעזעטיקטער רו. 
איצטער ניי איך אויף א געזויבערטער, 

אַן אַנדערער, פון אַנדערשוואו. 


טרעפּ סקריפּען מיר אויס אַ נוטמאָרגן: -- 

א קול אן אומהיימלעכער פון לאַנג באַקאַנט. 

די נאָס וי אַן אױיטאָבוס לויפט צו מיר געשפּאַנט 
מיט מחנות -- פון די דערוואכטע הייזער. 

איך טראָג זיך קענן טאָג מיט װאָכיקע זאָרגן, 
פון עול נעבענטשט, צו זיין א שפּייזער., 


אַ נליד אין דער משפּחה 


אין מאָג פון האַנדל, אויף דער רירעוודיקער ,איסט סייד" געמאָ, 

לעבט אויף צוריק מיין היים, וואו יידיש לעבן האָט גערעשט אויף קליינעם שטח. 

אָט קומט צום שפּיגל פון מיין אויג אַ זקנה, איינגעהילט אין אַ פאַטשײלע, 

צי איז זי נים מיין באָבע ? --- איז ניט יענער גרייז, װאָס זעם אויס וי אַ חולה -- 
מיין זיידע?---צי איז מיין ברודער ניט אָם דער, װאָס פּאַזע ברעג גייט אום פּאַרשמײעץט ? 
דער ייד, ביים וועגל-שניט-צייג, װאָס צוליב מסחר שטייט פאַרמייעט 

די באָרד זיינע, שיוו-געגרייזט, צי איז ער ניט מיין טאַטץ? -- 

די אַלטע פרוי ביים קאַשיק בייגל, אין געבויגנקייט דאָרט, קוים אַליין א זאַמע, -- 

צי איז זי ניט מיין מאַמע ? -- און מיין שוועסטער --- די, פון הוט אוז קנאַכן ? 
דערקענטעניש! מיט זיי ווער איך ווידער איײינגעקניפּט. אַ בילד פון מיין משפּחח. 


אין פענצטער פון אַ ספפרים-קראָם 


א מענטעלע העננט אױסגעפּוצט אַליין, ניטאָ פאַר איר די ספר-תורה, 
די נמרא טוליעט זיך צו אַ תנ"ך. דער ווילנער נאון צו אַ מנורה. 
ביי אַן אלף-בית, געהויקערט, ליגט אַ דריידל. --- ניטאָ, ווער עס זאָל אים שפּילן. 
אַן אדבע-כנפות פרום קושט די רצועות פון אַן אַלטער פּאָר תפילין. 
אויפן בילד דער ,וויכוח", וואו איין ייד איז אַלץ איינגעעקשנט, 
צי ווייפט ער, אַז זיין מחזור און זיין סידור, ליגן דאַ פאַרמשכנט? - 
אויך זיין עין-יעקב און זיין משניות. נעבן א פאַרשטױיבטן חיבור 
,די שיינע העלענע" -- אין לעדער-באַנד --- מיט אַלץ אַרום, קאָקעטיש קוקט זיך איבער. 
אָ, ספּרים-קראָם ! װאָלקן איצט פאַרדעקט דיין הייליקייט, דיין שימער, 
און ס'וויינט אין מיר דאָס כזית יידישקייט אויף דיינע הייליקטימער. 
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מיט פאַרטאָגיקע טריט, 

גיי איך אויף יאַנד 

אין שטאָטישן װאַלד, 

און נישטער געהיים, 

און נישטער גענים : 

ביז איך ברענג מיין געהאַלט 
אהיים, 

אַ דעדשאָסענעם טאָג, 

נעמט אים מיםט פרייד 

מיין ווייב, אויף דער װאָג 

פון איר נוים : 

צעטיילט אים ; -- 

אין פלייש און אין ברויט, 

אין שוך און אין קלייד, 

פאַר איר און פאַר מיר, 

און פאַר די קינדער, 

(ווי זי זאָגט) פון לעבן -- דער ציר, 
און נאָכדעם פאַרבעם זי צו נאַסט 
דעם שלאָף, װאָס װואַכט הינטערן טיר, 
שלאָפן רואיק און זאַט, 

אַ משפּחה פון פיר. 
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יאַ נד 


אַז מיין ביקס איז ניט פלינק, 

(ניט אַלעמאָל געליננט). 

און פון מיין שאָס 

דער טאָג אַנטלויפט וי אַ דערשראָקענער האָז, 
קום איך אַהיים, 

אינגאנצן צעשרויפט, 

אַהיים, אָן אַ טאָג . . . 

וויינען פאַרקלעמט 

פון מיין ווייב די הענט, 

װאָס זי קאַן ניט צעטיילן, אויף דער װאָג 
פון איר נוים, 

אין פלייש און אין ברויט, 

אין שוך און אין קלייד, 

דעם טאָג, 

װאָס איז פוקם און פיקם 

אַנטלאָפן פון מיין 

אומגעלומפּערטער ביקם, 

בלייבט שוין דער נאַסט, דער שלאָף, 
אַ הינטערן טמיר, 

און ס'קאַנען ניט שלאָפֿן --- 

די משפּחה, פון פיר, 





פיליפּ ריסמאַן -- מען ווארפט אַרוס אָרעמע איינוואוינער פון זייערע הייזער, ניריאָרק, 1932 





י.. גויכ בע רג 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 


ש ט אַ מ 
א. 


( האָב אומנעוואנדערט שעהן לאַנג אויף גאַסן, 
כ'האָב אָנגעשעפּט די אויערן מיט קלאַנג, 

כ'האָב אָנגעזאַפּט די אויגן מיט בילדער אין באַוענונג, 
און איצט, אין אָוונט שעה, צעפּלאָנטער איך מיין פאַנג, 
צעשפּרײיטנדיק פאַר זיך געזאמלטס און געקליבנם, 

און ווידער זע איך פּנימער אין שאָטן און אין ליכט, 
און עפּעס אין זכרון רופט אַרױס א שמייכל, 

און עפּעס ליינט א טיפן קנייטש אויף מיין געזיכט. 


ב. 


אויף שוימיקער בראָדוועי איז יעדער טאָג א זונטיק, 
עס טראָגט די גאָס איר זונטיק-קלייד איעדן טאָג פון װאָך. 
אויף שוימיקער בראָדוועי איז יעדער מענטש א בלעזל, 
רירעוודיקע בלעזלעך אין בראַדװעיער קאַך. 

אויף קאָכיקער בראָדװעי -- א קייט פון קאַרניװאַלן, 
שוועבט די פרייד אויף באנערן אַריבער מענטשנם קעפּ, 
טראָגט זיך אום-די פּרייד צעפּראלמע אין די גאַסן, 

חנדלט זיך דער. טרויער אין זיין שװואַרצן קרעפּ. 


ה. 


ס'האָט בלינדער צופאַל מיליאָנען דאָ פארקערט, 
מיליאָנען מענטשן -- אויף אַ פּיצל ערד. 

און שטרעקיק איז דער מענטש און ריזיק איז זיין שפּרונג, 
? און ברייט און מעכטיק און דערגרייכנדיק זיין שוואונג. 
איז ענג דאָס פִּיצֵל ערד פאַר מענטשלעכן דערגרייך, 

: שפּריצט אויף זיין איבערפלוס צום װאָלקן אינדערהייך, 
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שטייגם אויף זיין יוגנט-קראַפט אַליץ העכער יעדן טאָג, 
און אויב ס'וועם נוימיק זיין, --- פאַרװאָס נים טויזנט שטאָק ? 


ד. 


שמאָלצע, גראָדע שטייען דאַ די מױיערן, 

פּראָסט און זאַכלעך --- דאָס איז אונדזער סטיל, 
די גלייכע ליניע -- איז דער קירצסטער וועג צום חימל, 
די ווערטיקאלע ליניעס --- זיי פירן גלייך צום ציל, 
קובן שמיינערנע קלעטערן צום הימל 

שטעלן זיך איינער אויפן צווייטנם קאָפּ, 

הויבן אָן א סך, נאָר ווייניקע דערקריכן. 

און נאָר די מוטיקערע שטעלן זיך ניט אָפּ, 

און נאָר די מוטיקסטע דערקריכן ביזן הימל 

און שטעקן זיך אריין אין האַרץ פון בלויען רוים, 
קוקן זי אַראָפּ מיט אָנגעגלעזטע אויגן, 

זוכן זייער שעפער -- און געפינען קוים, 


ה. 
שווינדל-ליכט און פאַרבן-ליכט, שילד פון רעכטס און שילד פון לינקם 
כװואַליע הער און כװאַליע הין, האָבן אַ דועט פאַרפּירט. 
אויפן שװואַרצן בלאַט פון נאַכט --- שמעקט א שטערן אינדערהויך -- 
ווערטער רויט און געל און גרין איינגעשרומפּן און פאַרשעמט 
א סימפּאָניע פון קאָליר הענגט אַ שטיק לבנה-רייף --- 


לעשט זיך, צינדט זיך און וויברירט, אָפּנגעבליאקעװועט, פארפרעמדט, 


רעקלאַמעס 


קאליײידאָסקאָפּישע פילפאַרביקע רעקלאמעס 
שרייען פון די ווענט אין די װאַגאָנען, 

מיט ווערטער, מיט קאָלירן און מיט בילדער, 
גרילצן אַזױ הויך נאָר וי זיי קאָנען. 

שפּאַנען קליינע ווערטערלעך אויף שמאָלצן, 
ברעכן זיך קאָלירן וי פּאַיאצן, 

פּראַווען אין מיין אויג אַ וואקכאנאליע, 
קלינגט באַרימערײ אויף מויזנם מאַצן: 

קויף מיך, איך בין נום און איך בין ביליק ! 
כאַפּ מיך, איך בין בעסער פונעם בעסטן! 
לעק מיך, איך בין זיפער פונעם זיסמן ! 
מעסט מיך, איך בין גרעפער פונעם גרעסטן! -- 
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אט יט 


שלינגען מיינע אויגן די קאָלירן, 
פרעסן זיי ביז מיאוסקייט, ביז ברעכן, 
שליסן זיך די אויגן מיינע מידע, 
מידע פון קאָליר-געשריי דעם פרעכן. 


שטילקייט 


געפאַנגען פון שמאָטישן צויבער, 
פאַרגאַפט פון דעם שטאָלענעם ליד -- 
כ'האַב שיער נים פאַרגעסן די שיינקייט 
פון רואיקן שטילן געמיט. 


אין ריטמישן פּױיק פון די באַנען, 

אין ווירבל פון פאַרב און פון קלאַנג -- 
כ'האָב שיער ניט פאַרגעסן דאָס לשון 
פון שטילקייט, װאָס פליסט ווי געזאנג. 


און דאָ בין-השמשות ביים װאַסער, 
װאָס דרימלט ביים ואַלדיקן זוים, 
פֿאַרנעם איך די שיינקייט פון שווייגן 
אינאיינעם מיםט פעלד און מיט בוים, 


עס דרימלען די װאַלדיקע שאָטנס 
אויף שויס פון פאַרשלעפערטן טייך, 
איך ליג ווי א שאָטן ביים װואַסער 
און שווייג מיטן פעלזנשטיין נלייך. 


ט ר אַ פ י ק 


וי הונגעריקע וועלף אינמיטן שפּרונג פארגליווערט, - 
פאַרכישופט פון מכשפס גליענדיקע אויגן, 


געפּענטעט שמייען אױטאָס דורך סיגנאַלן רויטע, 

און פול מיט אומגעדולד וי א געשפּאַנטער בויגן. 

נאָר איינם, און צוויי און דריי -- פ'צערינט דער רויטער כישוף, 

דאָס מילדע גרינע אויג האָט א באַפעל געגעבן -- 

אַ רעווע און אַ ריס -- און איבער קעפּ און קערפּערס, 

העי, מענטש, דו מענטש, האַלט װאַך! דו שפּילסט זיך מיטן לעבן ! 





טמשה דוד גיסער 


געבוירן אין 1893 
געקומען אין דרום-אַמעריקע אין 1924 
געשטאָרבן דעם 19טן אַפּריל, 1952 





ניו-יאַ דק 


0 אנטיאנאַ איז שיין מיט די גאָסן און נגעסלעך, 

נאָר וארשע געווען איז נאָך שענער. 

ווער ס'זאָגט נאָר, אַז ניודיאָרק איז מיאוס און איז העסלעך -- 
אַ ליננער אַ גרויספער איז יענער. 


די חייזער דאָ שטייען נעשטרעקט צו דעם הימל, 
וי טורעמס מיט שטאָקן אויף שטאָקן, 

און פלינן, מיליאַנען, אין רעש און געווימל 

זיך מיען צווישן די בלאָקן. 


דער ,פאָבװײי" פון אונמן, אין קעלערס, מונעלן, 

דער ,פערי" מיט ליאַרעם און קראַכן. 

מיט וועווריקעס ספּאָרטלער און פוינלען, װאָס טרעלן 
פון פרייחייט אויף אַלערלײ שפּראַכן. 


מיט שילדן פון נעאָן און שרייאיקע פאַרבן, 
מיט עוועניוס ווילדע פון פריידן. 

מיט נליק ביז צום פאַלן, מיט גוטס ביז צום שטאַרבן, 
פאַר פלינן דאָס שענסטע גרעדן . . . 


סאנטיאגאַָ איז שיין מיט די בערג, וי אַ לאַנדשאַפט, 
נאַר װאַרשע געלאָזט האָט אַ בענקען. 

און ווער ס'האָט געשלאָסן מיט ניו-יאָרק באַקאַנטשאַפט, 
דער וועם זי אויף תמיד געדענקען. 
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משחה דוד גיסער 


איטע יע וו וו וי . ,ערע טע +=ייע 4 
: אט 4 400 יעה יע 


דער שטעלץ-טאָפּ 


וי פעסטוננען שטייען די הייזער פון צינל, 
גענארטלט מיםט בריקן און רעלצן. 

ס'איז ניודיאָרק א גרויסער צעפייערטער טיגל, 
װאָס וויל אַלע פעלקער צעשמעלצן, 


נאָר זעטיק און שמידיק אין הייזער די היים איז, 
מיט מילך און מיט שמאנט און װאָס מענלעך. 
וואו נעמט מען אין נידיאָרק אַזױ פיל בהמות, 
װאָם לאָזן זיך מעלקן טאָנ-שעגלעך ? 


און הינדלעך, ווי מטייבעלעד ווייפע צום צערטלען, 
װאָס ליינן די אייער נאָר שמילע, 

און לאָזן זיך פערטלען, 

און האָבן קיין האָן נישט אפילן, 


און לאַקסן און הערינג, געשיילט און געווענדולט, 

און זופּן געמאכט אין פאַבריקן. 

וואו נעמט מען די פאַרבן, וואו נעמט מען דעם פּענדזל, 
צו מאָלן די גאָלדענע נליקן ? 


וואו נעמט מען די כוחות, דעם שמייכל דעם קלוגן, 
צו קאָנען באַגרייפן מיליאָניק, 

אַז ס'זאָלן פון זאטקייט נישט ווערן די פליגן 
דערטרונקען אין אייגענעם האָניק ? 
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פמ. ני צי ס 


געבוירן אין 1894 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1922 





אין דער קאָלאָניע , באָדן 


(פראַגמענטן פון א גרעסערער דערציילונג) 


ב2, וי קאָלאַניע ,באָדן" האָט פאַרנומען אַ שטח פון אַרום פיר הונדערט 
אַקער לאַנד אַרום ניו-דזשוירזי. פון איין זייט קאָלאָניע האָבן זיך מיילנווייז 
| געצויגן צום האָריזאָנט שװאַרצע פּאַסן ערד און פון דער צווייטער זיים איז 
זי אָפּנעשניטן געװאָרן מיט דעם בלוי-כװאַליעדיקן לייק. צפון זיים איז גע- 
לעגן א וועלדל, װאָס האָט זיך געצויגן באַרג אֿרױף, און דרום-זייט זיינען גע- 
לאָפן פופצן מייל רעלסן, װאָס האָבן געפירט צו דער באַןךסטאַנציע , מי". 

אויף דעם צװיי-שטאָקיקן הויז ,נומער 1", װאָס האָט מיט זיך פאָרגע- 
שמעלט דעם אַדמיניסטראַטיוון צענטער, האָט געהאַנגען אַ שילד אויף יידיש 
און אויף ענגליש: , קאַלאַניע באָדן". אין דעם דאָזיקן הויז זיינען פאָרגע- 
קומען די זיצונגען פון ,, ראַטן-קאָמיטעט": דאָ איז אויך געווען די ביבליאַ- 
טעק און דאָ איז אויך געשטאַנען די פייער-קאַסע. אין דער דאָזיקער קאַסע 
זיינען געווען פאַרשלאָסן אַלע לענאַלע פּאַפּירן און דאָס ביסל מזומן פון דער 
קאָלאָניע, װאָס איז באַשטאַנען פון פיר-און-דרייסיק מיטגלידער מימן יידישן 
פאַרמעד פון ניו-דזשוירזי, דורך וועמען מ'האָט געדונגען דעם באָדן פאַר דער 
קאָלאָניע, און פון נאָך א דריי אַמאָליקע פאַרמערם . . . | 

. - . אין ,חויז נומ. 1" איז געהאַנגען 8 טאַבעלע, אויף וועלכער עס זיי- 
נען געווען אויסגערעכנט די נעמען, די פונקציעס און די שטונדן פון דער פאַ- 
נאַנדערגעטײלטער אַרבעט: פעלד-אַרבעט, אַרבעט אַרום דער קיך, אַרבעט 
אַרום די שטאַלן, אַרום די קי און הינער, אַרבעט אַרום דער וועשעריי, אַרום 
די טראָקס און אַזױ ווייטער, און אַזױ ווייטער... 

עס איז געווען דערהויבונג און אין דער זעלבער צייט א סך קאָמיזם אין 
דער האַלטונג פון אַ סך פון די קאָלאַניסטן. ! די דערהייבונג איז געקומען פון 
דער נאַענטקײיט צו דער נאַטור און צו די שטערן. פאַרטאָג האָט מען באַ- 
וואונדערט די גרויסע אויפגייענדיקע זון און ביינאַכט -- די טיפקייט פון 
הימל, באַזעצט מיט טרערנדיקע שטערן. די שמילקייט אַרום און די פאַר- 
שיידנערליי קלאַנגען פון די אינזעקטן, פון די זשאַבעם, פון די פייגלען, װאָס 
האָבן אין דער שטילקייט אויסגעמיילט זיך מיט מיסטישן און סודותדיקן אינ- 
האַלט -- דאָס אַליץ האָט געהאַלטן די קאַלאַניסטן אין דער שמימונג פון ניי- 
געבוירענע עמאַציעס און געדאַנקען, אין וועלכע עס איז געלענן אפילו עפּעס 
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א פּחד פאַר עפּעס אַ מיסטישער קראַפט, און אַ דערהויבנקייט, װאָס האָט זיך 
גענערט מיט דער רואיקייט און מיט דעם געדאַנק פון אייביקייט פון באַשאַף. 

דערפאר אָבער, ווען די זון פלענט שטיין העכער אין הימל און כדיען און 
בראָטן דעם האַלדז און נאַקן, דעם קאָפּ און די פּלײצע, און זי פּלעגט אַרױס- 
ציען יעדן טראָפּן שוויים פון לייב און לאָזן א רויע, אָפּנעבריטע הויט, צו 
וועלכער עס איז געווען א פּיין צוצורירן זיך, דעמאָלט האָט דער געמיט נאָכ- 
געשלעפּט זיך, וי אַ צוגעקאוועטער מיט אָננעגליטע אייזערנע קייטן, קייטן 
פון וועלכע עס האָט זיך געװאָלט אָפּרײיסן זיך און עפּעס אַ קראַפט האָט ניט 
געלאָזט, 

מ'איז צוגעוואוינט געװאָרן צו דער זון, און צו די גרויסע קאפּעליושן מיט 
דער אָפּנעברענטער אויסגעשיילטער הויט אויפן פּנים און אויף די הענט. 
האָט מען שוין גענומען חוזק מאַכן פון איר, און אַיעדער איינער האָט נאָכ- 
געקוקט וי דער צווייטער אַרבעט און איעדער איינער האָט זיך געװאָלט 
באַווײיזן מיט זיין פאַכמאַנשאַפט און מיט זיינע קענטענישן אין ערד-אַרבעט 
און אין דער פאַרמעריי. זיי האָבן אָבער אַלע, חוץ די איינצעלנע קאָלאָניסטן- 
פאַרמערס נעמוזט צוגעבן, אַז אפילו אין ערד-אַרבעט ליגט דער סוד פון וויסן, 
דער סוד פון דער באַהעפטונג פון שכ? מיט דער נאַמור... 

4 


. - - דער אָוונט איז געווען א פאַרװאָלקנטער און טונקעלער. פון דעם 
לייק האָט געבלאָזן אַ ווינטל, װאָס האָט געטראָגן מיט זיך דעם ריח פון וואַ- 
פער און פייכטקייט. דאָ און דאָרטן האָבן אַרױסנעשיינט באַלױכטענע פענצ- 
טער; דאָ און דאָרטן האָבן זיך נגעהערט שטימען, דער געלעכטער פון קינ- 
דער. אין שטאַל האָט געמרוקעט די קו. אַן עראָפּלאַן האָט הויך אין דער 
טונקלקייט געזשומעט. די קאָלאָניסטן האָבן גערוט. ס'איז שוין געווען נאָך 
וועטשערע. די פרויען האָבן נגעלייגט די קינדער שלאָפן;.. מען האָט געװוארט 
אויף דעם מיטינג, מען האָט דערװארט דער מיטינג זאָל זיין א הייסער. 
יעדער איינער האָט זיך שטילערהייט גענרייט. אפשר װװועט ער קריגן מוט 
צו רעדן, ווער מיט א פאָרשלא1, און ווער מיט א קלאַנע, און ווער גלאָט אַזױ 
מיט אַ רעדע, װאָס האָט באַדאַרפט אונטערפירן דעם סך-הכל פון דער גאַנ- 
צער אַרבעט. | 

דער אריינגאַנג פון , הויז נומער 1" איז געווען באַלױכטן מיט דעם איין- 
און-איינציקן גרויסן עלעקטרישן לאָמפּ אין דער קאָלאַניע. אינעוייניק אין 
גרויסן , האָל" זיינען געווען אויסנעשטעלט אַרום פופציק בענקלעך און אויף 
דער נידעריקער פּלאַטפאָרמע איז געשטאַנען א לאַננער מיש, באַדעקט מיט 
א גרינעם טישטוך, מיט טראָלדן ביי די זייטן ; אויפן טיש א גלעקל, א פלאש 
װואַסער, צוויי נלעזער, א טינטער, אַ פעדער און פּאַפּיר; די סטעליע איו 
געווען באהאַננען מיט קאַלירפולע פּאַפּירלעך און לאמטערנדלעך (פאַרבליבן 
נאָך פון דער דערעפענונגסינאַכט); ביי דער רעכטער וװאַנט זיינען געשטאַ- 
נען צוויי שאפעפ מיט ביכער, און ביי דער לינקער האנט -- א לאַנגער טיש, 
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באַדעקט מיט ווייסע טישטוכער ; אויפן טיש --- צוויי רייען גלעזער און שאָלן, 
פיר , קעיקם" און א וואזע מיט בלומען. אויף די ווענט זיינען געהאַננען פּאַר- 
טרעטן פון דעם פּרעזידענט לינקאָלן, פון פּרצן און שלום-עליכמען. אין ווינקל 
איז געשטאַנען אן אַלטמאָדישע ראַדיאַ... 

דאָס צימער איז שוין געווען באַלוױכטן און גרייט אויפצונעמען די פאַר- 
זאַמלונג...------- | 

.. עס זיינען אָנגעקומען אויך א פּאָר קאָלאָניסטן מיט די ווייבער... אַמאָ- 
ליקע פאַרמערס, אַלטע אַמעריקאַנער תושבים, װאָס האָבן אַלע זייערע יאָרן 
געלעבט פון פאַרמעריי און אויף דער עלטער געגאַנגען געבראַכן און ניט 
געקאַנט זיך צופּאַסן צום שטאָטישן לעבן. די קאָלאַניץע מיט אַלע משונעתן 
איז געווען פאָרט בעסער וי אַרומצודרײיען זיך ליידיק און ציטערן, אַז ס'לאָזן 
זיך אוים די לעצטע פּאַר סענט. דאָ האַלט מען זיי פאַר עקספּערטן און אַרום 
אַלע , מלמדים" און ,יאָלדן" זיינען זיי דאָך זיכער עקספּערטן. זיי ווייסן דאָס 
פעלד, אוּן די ווייבער זייערע ווייסן וי אַרומצוגײן אַרום די כהמות און זי 
זיינען עס טאַקע די מעלקערינם, און זיינען טאַקע, די דאָזיקע, װאָס לערנען 
די איבעריקע וייבער די מלאכה פון מעלקן קי און מאַכן קעז און 
פּוטער. -- -- -- 

עס זיינען דערווייל אָנגעקומען נאָך קאַלאַניסטן. 

; . . דער זיינער איז שוין געווען א פערטל צו אַכט. פּונקט אַכט אַזיינער 
האַט מען באַדאַרפט עפענען די פאַרזאַמלונג. אויף דער פּלאַטפאָרמע ביים 
טיש איז שוין געזעפן כמעם דער גאנצער , ראַטקאָם?. 

נאָכן אויסשטעלן די טאָג-אַרדענונג, האָט מען איבערגעלייענט דעם 
פּראָטאָקאָל פון דער פריערדיקער זיצונג און דערנאָך האָט מען אָנגעהױבן 
פאַרהאַנדלען פּונקט נאָך פּונקט די אָנגעװוײיטיקטע פראַגן, װאָס האָבן זיך אָנ- 
געזאמלט אין די לעצמע צוויי װאָכן. עס זיינען אַרייננעקומען אין , ראַטקאָם" 
רעקאַמענדאציעס, אָנפראַנן און אַנקלאַגעס . . . 

און ווען אַלע טענות און אַלץ פאָרשלאגן און אַלע פּונקטן זיינען דערנאָך 
איינער נאָך דעם צווייטן געלייזט געװאָרן, אָדער איבערגענעבן געװאָרן צום 
,ראַטקאם", און מער קיין געשעפט-פּונקטן זיינען ניט פאַרבליבן, האָט צום 
סוף גערעדט בערג. זיינע אויגן האָבן געלויכטן מיט באַזונדערער צופרידנ- 
קייט. ער האָט אָנגעהױיבן רעדן שטיל, ווי וועלנדיק מיט זיין טאָן איינשטעלן 
א היימישע און ברידערלעכע רואיקייט, און זיינע ווערטער, פאַרפלאַכטן מיט 
אַביסל הומאָר, האָבי איינגעשטעלט אַ באַלאַנסירטע שטימונג צװוישן די פאַר- 


זאמלטע. אַוודאי, האָט ער געזאָגט, וועט מען באַטראַכטן יעדע קלאַגע, יעדן 


פאַרשלאָג און אלץ וועט באַזאָרגט ווערן און קיינער װועט ניט עקספּלואַטירט 
ווערן. און פּאַרשטײיט זיך, אַז יעדער איינער פילט די אחריות און נעמט 
זיך צום האַרצן סיי די קלייניקייטן און סיי די וויכטיקע פּראַבלעמען -- נו, 
איז גוט אַזױ. אָט אַזױ זיינען אַלע פּיאָנערן, אָט אַזױ איז די מענטשהייט, אין 
אַלגעמײן ; ווייל, אַז מ'וויל, איז אָט די דאָזיקע קאָלאָניע דער סימבאָל פון 
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יידישן לעבן, און יידישן פאָלק, װאָס שטרעבט צו עפּעס אַז ערלעכן, רואיקן 
שלום-לעבן, אין וועלכן עס זאָל הערשן גערעכטיקייט, נלייכהייט און ברידער- 
לעכקייט. יאָ, זי איז סימבאָליש די קאָלאָניץ, ווייל זי פאַרטרעט כמעט אַלע 
שיכטן פון דעם יידישן לעבן, ווייל עס זיינען דאָ פאַרטראָטן אַלץ -- סיי די 
אינטעלינענציע, סיי דער לופט-מענטש, סיי די פּראָפּעסיאַנאַלן און סיי די 
קונסט און די ליטעראַטור . . . און אַלע צוזאמען -- אַ קאָלעקטיוו, אַ סימבאָ- 
לישער קאָלעקטיוו, מיט אַן אידייע:.. און אין דער זעלבער צייט איעדער 
איינער באַזונדער מיט זיינע אינדיווידועלע עמאַציעס, געדאַנקען און פּראָב- 
לעמען; איעדער מיט זיינע שטרעבוננען -- דערווייל, ליידער, נאָך ניט דער- 
הויבענע און נאָך ניט אינגאַנצן פאַראייניקטע. עס פילט זיך נאָך צעריסנקייט, 
די אָפּנעזונדערטקײט, עס װועט אָבער קומען אַ צייט און דער גייסט פון איי- 
ניקייט וועט זיגן... | 

ס'איז שוין געווען ארום עלף אַזיינער. אינדרויסן איז פּלוצים געװאָרן א 
שטורעם. עס האָט אַָנגעהױיבן דונערן און בליצן. דאָס אָבער האָט ניט גע- 
שטערט די קאָלאָניסטן אַרומצוזעצן זיך אַרום דעם טיש. עס האָט זיך שוין 
אַזױ געפירט : נאָך די מיטינגען פלענגט מען סערווירן מיי און לעקעך און 
מ'האָט זיך דודכגעשמועסט אָן צערעמאָניעס, חיימישלעך. מען האָט אָננע- 
שטעלט די ראַדיאָ און מ'האָט געכאַפּט א טענצל, ס'איז געווען פריילעך אויף 
דער נשמה... און נאָך אַלעמען, האָט מען דערווייל באַוױיזן, אַז וואו ס'איז דאָ 
ווילן און ענערגיע, דערלעבט מען צו זען פרוכטן. אָט זעצט מען שוין כמעץט 
אויף די פעלדער די פרוכטן פון דער מי, װאָס יעדער איינער ליינט ארי 
ם'איז גוט... ס'איז באָדן, ם'איז מי און פּראַצע, און פריי, אָן פּאַדאַזיטערײ... 
אי, מענטשן זיינען פאַרשיידן, אִי, דאָ און דאָרט זיינען נאָך פאַראַן אומצו- 
פרידענע און מ'רייסט זיך נאָך... נו, באַנאַרישט מען זיך אַמאָל... 

אַזױ האָבן זיך װוי כװאליעס געהוידעט די רייד און די שמימונגען -- 
אַראָפּ, אַרױף, ארויף, אַראָפ... 

ביי די טישן זיינען געזעסן כמעט אַלע... מ'האָט נעמרונקען טיי, מ'האָמ 
געגעסן לעקעך, און ניס און פרוכטן און מ'האָט געלאכט און נעשטיפט. און 
אינדרויסן איז דער שטורעם געװאָרן שטאַרקער. א רענן? גוט ! נישקשה! 
ס'איז אַ ברכה, מ'דאַרף אים.., 4 

ר 

... עס זיינען אַנגעקומען ליכטיקע, נאָלד-ברוינע מענ... די זון האָם זיך 
געשפּילט מים װאָלקנדלעד, ווי מיט זילבערנע דורכזיכטיקע באַלונען. דאָם 
פעלד איז נעלענן ווי מיט הונדערטער קאַלירטע טעפּיכער פאַרשפּרײט. דער 
זומער האַט זיך שוין דערנעענטערט צום אָנקומענדיקן חאַרבסט... 

מ'האָט ווידער פאַרבראַכט אין פעלד פון פרימאַרגן כיז שפּעם אין אָוונט ; 
מ'האָט גענייט, געלאַטעט און צוגעגרייט זעק און קוישן און קאַסטנס ; מ'האָט 
געטדיקנט און נעפרענלט און נגעזייערט פרוכטן -- אַן אַרבעט, װאָס איז נע- 
פאַלן איבערהויפּט אויף די פרויען. 
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מ'איז שוין געווען פארטיק מיטן שניט, און דאָס לעבן אין דער קאַלאַניע 
איז געווען פאַרביק און ראַשיק, אינהאַלטפול און פרוכטבאַר. די טעג זיינען 
געלאָפן שנעלער וי די זון, און די אָװונטן און די נעכט האָבן געלאָקט מיט 
רו, מיט געשפּדרעכן, מיט געלעכטער און אַמאָל -- מיטן ארױספאָר צו א 
מואווי-טעאַטער. -- -- -- - | 
2.. דער זומער האָט זיך געזעגנט וי אַ זאַטער רייכער גאַסט. אויף דעם 
פעלד זיינען שוין נעשטאנען סטויגן היי, צעשטעלט וי נגעל-ברוינע געצעלטן; 
פּאָפּשױ, קרויטן, קאַרטאָפל און אוגערקעם זיינען געלענן קופּעסווייז און אין 
געפלאַכטענע שטרויענע קוישן. ביידע טראָקס און די אױטאָמאָבילן האָבן 
טאָג איין טאָג אויס נעפירט די פּראָדוקטן צו די גרויסע האָטעלן און רעס- 
טאָראַנען אין , מ-ן", און די קאָלאָניסטן, װאָס האָבן זיך ניט פאַרנומען מיט 
די פּראָדוקטן, האָבן וי געוויינלעך זיך באַשעפטיקט מיט די הינער, מיט די 
בחמות, מיט פאַרבן די טירן און פענצטער און מיט דעם פאַרריכטן די דע- 
כער פון די הייזער . . . 

די טעג זיינען געװאָרן קירצער, און אין די אָװונטן האָבן די צימערלעך 
געאָטעמט מיט רו, מיט געמיטלעכע געשפּרעכן, מיט מוזיק פון דער ראַדיאָ ; 
דאָ אין רויך פון דער ליולקע, און דאָרט ביי דער שיין פון לאָמפּ, ווער מיט 
אַ בוך און ווער מיט אַ צייטונג אין דער האַנט, 

און אָט האָט מען אַראַנזשירט א , פייערדיקן" אָוונט ביים לייק... מ'האָט 
צעליינט א פלאַקערדיקן פייער, מ'האָט געזונגען, מ'האָט געגעסן , האַט דאָגס" 
און נעטרונקען ,קאָקא קאָלא"... די נאַכט איז געווען א ליכטיקע, און סיי די 
לבנה און סיי דאָס פייער האָבן זיך אָפּנעשפּינלט אין דער רואיקער טיפקייט 
פון לייק און געװאָרפן גראַָטעסק-פאַנטאַסטישע שאָטנס.. מ'האָט געזונגען 
,פּלאַקער, פייער, פלאַקער" און ,, מאָי קאָסטיאָר וו' טומאניע סוויעטיט" און 
אויך די ,התקוה"... עס איז געווען דאָס געזאַנג פון דער פאַרגאַנגענהייט, פון 
יענע יאָרן, װאָס די מערהייט פון די קאָלאָניסטן האָבן געטראָגן ערגעץ טיף 
אין האַרצן, באַהאַלטן וי אַ פאַרגאַנגענעם חלום פון אַמאָל... 

2 


... דאָס פעלד איז שוין געלענן וי אַן אַלטער אויסגעריבענער און צע- 
ריפענער טעפּיך. דער לייק האָט זיך געהוידעט מיט גרויסע כװאַליעם: דאָס 
וועלדל אינדערווייטנס איז געשטאַנען וי אַ שװאַרצער װעכטער; סטייעס 
פייגל זיינען געפלויגן אונטער גרויע כמאַרעס, עס זיינען געווען ווינטיקע און 
אויך רעגנדיקע טעג און נעכט. 

די אַרבעט אין דער קאָלאַניע האָט אויסגעזען גרוי און פּוסט. עס האָט 
זיך געפאַדערט אַ סך מי אוף אַרבעט איינצושטעלן די אַנגעקומענע אויוונם ; 
מ'חאָט באַדאַרפט איינקויפן קוילן און װאַרעמע קליידונג פאַר אייניקע קאַ- 
לאָניסטן און דער , ראַטקאָם" האָט מיט פאָראױיסגעזעענע שוועריקייטן פּלאַ- 
נירם דעם כבודזשעט פאַר דעם ווינטער... 

אַ פּאַר מאַל זיינען געקומען געסט פון ניודיאָרק, א פּאָר שרייבער, א פּאַר 
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קולטור-טוער, אַן אַקטיאָר און אַ יוניאָןדפירער -- פריינט פון די קאָלאָניסטן. 
געקומען א קוק טמאָן און אויסגעפינען װאָס ס'איז געװאָרן פון די אַנארכאָ- 
קאָמוניסטישע פֿאַנטאַזיעס. זיי זיינען איבערגעשטאנען א מאָג און איבער- 
גענעכטיקט אַ נאַכט און װייניק-װואָס באַגײסטערט געווען פון דער קאָלאַניע, 
װאָס האָט אין דעם הארבסטיקן רעגנדיקן טאָג אויסנעקוקט גרוי, בלאָטיק און 
נודנע. די שרייבער האָבן צונעזאָגט צו שרייבן וועגן דער קאַָלאָניע. דער 
אַקטיאָר האָט צוגעזאַנט אַרײנצוכאַפּן זיך אַמאָל מיט אַ קאָנצערט, און די 
איבעריקע געסט האָבן געמאַכט קאַמפּלימענטן, אין וועלכע ס'האָט זיך גע" 
שפּירט 8 העפלעכע גלייכנילטיקיים. -- -- -- 

... דער טיף-האַרבסטיקער טאָג האָט שוין געהאַלטן ביים פאַרגיין. די 
װאָלקנם זיינען געהאַנגען איבער דער ערד מים גרויער טריבקיים... די ראַ- 
דיאָ האָט געבראַכט שווערע בשורות, פון וועלכע ס'האָט א כאַפּ געטאָן ביים 
האַרצן. 

אַ כװאַליע פון פאַרצווייפלונג און שרעק שפּרײיט זיך איבערן לאַנד... 
דער קראַך אין ,װאָל-סטריט" וועט אָפּהילכן איבער דער וועלט, פון איין עק 
ביזן צווייטן... די באַנקען געשלאָסן... די פּאַניק צווישן דער באַפעלקערונג 
װואַקסט. 

און ס'האָט זיך געװואָלט צונויפקלייבן די געדאַנקען, װאָס האָבן געטראָגן 
זיך אין אומרו, אין שרעק, און אַריינדרינגען אין דעם אָנקומענדיקן כאאָס און 
באַטראַכטן וי אַזױ מען קאָן באַפּעסטיקן און פאַרהיטן דעם בנין --- די קאַ- 
לאַניע, פאַרהיטן זי פונעם אָנקומענדיקן שטורעם און מבול, װאָס קאָן אַװעק- 
טראָגן און אָפּװוישן די גאַנצע מי, די נאַנצע אַרבעט און דערגרייכונגען פון 
די קאָלאָניסטן | 
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אַ יולי-פרימאַרנן אין ני-יאָרק 
(פראַגמענט פון , פּיינטערס") 

| = . . . די גאַסן זיינען געווען ליכטיק און פּאַרנע, פאַרצויגן מיט אַ נעפּל- 
דיקער זוניקייט. ס/האָט זיך שוין געפילט די אָנקומענדיקע, שטיקנדיקע היץ- 
כװאַליע פון א ניודיאָרקער יולייטאָג, 
דער שטראָם פון אַרבעטער, װאָס יאָגן זיך יעדער אין זיין פאבריק, אין זיין 
| שאַפּ אַרײין, האָט זיך שוין געהאַט איינגעשטילט. ס'איז שוין געווען איצט 
8 אַזײגער. נאָר די צוגן אין דער הויך איבער די ריזיקע נעצן און געפלעכטן 
פון טשוגונענע זיילן און מעטאַלענע קלעצער ; די צונן איבער די מיילן און 
מיילן לאַנגע לופט-בריקן אין דער הויך האָבן נאָך אַלץ, כמעט מימן זעלביקן 
אימפּעט, זיך געיאָגט און גערודערט איבער דער שמאָט, --- ריזיקע אייזערנע 
חיות זיינען מיט שנאַרכנדיקן און מעטאַלענעם געברום זיך געלאָפן פּאַשען אי- 
בער אָנגעבױטע פּיראַמידן און טורעמס פון ניריאָרק . . . דער וועלט-קראַך 
האָט ערשט זיך פאַנאַנדערגעאָטעמט פאַר זיין פאַרנומענעם אַרבעמם-טאָג. 
| איצט זיינען שוין געפאָרן צו דער אַרבעט די ריזיקע, צעךטויזנטדיקע 
מחנות סטענאַגראַפיסטקעם, מאַשיניסטקעס און קלוירקס --- די וועלכע הויבן 
אָן זייער אַרבעם אום ניין אַזייגער. זיי האָבן זיך געטראָגן אין די אומציי- 
ליקע, אין די מיליאַנען קאנמאָרן און ביוראָס פון די אַלערלײאיקסטע געשעפטן, 
װואָס איז אינעם מיטלסטן און נידעריקן טייל פון מאַנהעטן-אינדזל, --- קליינע 
שרייפעלעך און אַטאַמעלעך, וועלכע האָבן געהאָלפן באַװעגן דעם צווישנ- 
פּעלקערישן האַנדל, דעם צווישנלענדישן מסחר פון א וועלט א נאַנצער . .. 

די ניודיאַרקער לופט האָט שוין אָנגעהױבן ברענען און בראָטן, פון טע- 
נעמענט-ווענט, פון אַספאַלטענעם ברוק האָט שוין אָנגעהױבן אָפּשלאָגן א 
חיץ, וי פון ריזיקע קאַלך-אויוונס. איטאַליענישע פרויען מיט זויג-קינדער 
- אויף די אָרעמס, מיט אַ גאַנצער שלעפּע קלענערע און גרעפערע קינדערלעך 
חינטער זיך; בריימע און פעטע יידישן פרויען מיט אָן אַ שיער פּעק און 
פּעקלעך, מיט באָד-אַנצוגן און מיט עסנװאַרג, --- מחנות, מחנות זייערע האָבן 
זיך אויף ברייטע שערענגעס פון אַלע ווינקעלעך אָנגעהויבן לאָזן צו די עלע- 
װזיײיטער-סטאַנציעס, כדי זיך שלעפּן אַ דרייסיק מייל מיט די לופטבאַנען, מיט 
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די אונטערנרונט-באַנען אויף פאַרברענגען א קילן טאָנ אין די ואַסערן פון 
אַטלאַנטישן אָקעאן לעבן ,קוני-איילאנד" . . . 

דורך א זייטיקער נאס דערנעענטערט מען זיך צו דער בריק, װאָס ליגט ‏ 
איבערן האַרלעס-טייך, אויפן װועג אין די בראַנקס. | 

, . . איבערן טייך -- א שמאָלן, פאַרצוימטן און פאַרשטעלטן פון אַלע 
ברעגן מיט טונקעלע ווענט פון ריזיקע, פאַררויכערטע פאבריקן און פקלאַדן ; 
איבערן האַרלעם-טייך, װואָס קוקט אויס, װווי אַז אָדער פון דער שמאָט ניו- 
יאָרק, אַן אָדער פון פלייצנדיקן מעטמאַל-בלוט --- איבער אָט דעם הארלעם- 
טייך, װאָס גרענעצט אָט דעם צפונדיקן טייל פונעם מאַנהעמן-אינדזל, שטייען 
איצט אָן אַ שיער שלעפּ-שיפלעך, מאָטאָר-שיפלעך, משא-באַרקעס... פּלאַ- 
טשיקע פּלאַטפאָרמעס פירן הכנעהדיק אַריבער אויף זיך איבערן מייך אייזנ- 
באַן-װאַגאַנען, אָנגעלאָדענע מיט כלערליי תבואות און סחורות פאַר דער ריזן 
שטאָט, און ברייטער אומגעגנט . . . שלעפּ-שיפלעך, בייכיקע און אייל-פאַר- 
פּעסטעטע סאָפּען און קרעכצן, זיצן אויף דרייפערטמל אין װאַסער, און שלעפּן 
נאָך נאָך זיך לאַנגע קייטן פון פּלאַטפאָרמעס באַלאָדענע מיט אלערלײי קאַסטנס, 
קייטן פון באַרדזשעס, אָנגעפילטע מיט קוילן, ציגל, מיט שטיינער און זאַמד... 
אַ הויכע בריק, אַ באַוועגלעכע עפנט זיך מיטאמאָל אויף פון אונטן, הויבט 
זיך אָן דרייען אויף איר אייגענער אַקס, װאָס איז פאַרפּלאַנצט אויף א ריזיקער 
קאָנקריט-באַזע אינמיטן טייך -- און צוויי פלינלען, מעטאלענע און גע- 
קעסטלטע פלינלען, װאָס לאָזן איבער איבערן װאַסער שטראָם 8 געפלעכט 
פון זוניקע און שאַטנדיקע קעסטעלעך, בלייבן הענגען אין דער לופט . . . 

אויטאָמאָבילן גלאַנציקע, לאַסט-מאָטאָרן מיט געפּענטעטן דונערדיקן אימ- 
פּעט, פּלאַטפאָרמעס, דורכגייער, --- אַלע בלייבן הענגען אויף דער בריק אין 
מיטן טייך ביי דער פאַרפּשאַרטער עפענונג... און דורך דער געעפנטער בריק 
איילט דורך עפּעס אַ פון דער פרעמד אַָנגעקומענע זעגל-שיף, א שלאַנקע שיף 
מיט הויכע מאַסטן, װאָס ווערט געשלעפּט פון אַ קרעכצנדיקער און פאַרשמיר- 
טער שלעפּ-שיפל . . . 

און אויף יענער זייט האַרלעם-טייך פליען און יאָנן זיך נאָכאַנאַנד שמאָ- 
לענע, ריינע, גלאנצענדיקע עלעקטרישע צוגן פון , דער ניו-יאָרק, ניו-הייווען 
און האַרטפאָרד אייזנבאן קאָמפּאַניע" . . . עס נלאַנצן זייערע ציכטיקע בריימע 
שויבן, עס גלאַנצט דער פּאָלירטער ברינער און רויטער מעמאלצודעק 
זייערער אין דער ברענענדיקער יולי-זון. 

און האַרט ביים ברעג ציען זיך אָן א שיער פראכט-װואגאָנען, װאָס ברענ- 
גען פון אַרומיקע שטעט און שטעטלעך, פון די אַרומיקע דערפלעך און פער- 
מעס, -- צעװאָרפענע אויף מיילן און מיילן ווייט אַרום ניהיאָרק, אין די 
קנייטשלעך פון די בערג און טאָלן, װאָס אויף הונדערטער מיילן אַרום דעם 
ריזןדכרך, -- ברענגען צו פירן בערנ גאַנצע גרינסן און פריש-ערדיקעס פאַר 
די שמאָט-אײינוואוינער. ביי די ברענן מייך ציען זיך די לאנגע, לאַנגע אַמ- 
באָרן, שפּײיכלערס און סקלאַדן, װאָס זיינען אָנגעפילט אַזש ביז די סטעליעס 
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מיט בעדג נאַנצע שמעקעדיקע און פייכטע מערן און קאַרטאָפּלעס, קרויט און 
שפּארנל, סאַלאַטן און ארבעס, בוראַקעס און פּאַסטערנאַק . . . און אַ גרינס- 
פרישקייט, און אַ פעלד-פייכטקיים שלאָגט פון זיי אויף די שטייענדיקע 
מענטשן אין מיטן דער פאַרמעטשליזירטער שמאָט . . . 

און ווייטער אַביסל געפינען זיך די גרויסע ברעגיקע קױל-שפּייכלערם, 
װאָס באַזאָרגן ניוײיאָרק, סיי זומער און סיי ווינטער, מיט באַהײצונג און 
מיט טרייב-קראַפּט . . . די ריזיקע , קריינז" -- שװואַרצע בושל-פויגל פון מע- 
מאַל -- טראָנן זיך דורך דורך דער בלויעד לופט מיט א סווישטש און מיט אַ 
פייף, שעפּן קוילן פון די אומצייליקע פּלאַטפאָרם-באַרדזשעם, װאָס קומען אונ- 
טער מיטן טייך און אויף וועלכע ס'זיינען אַנגעניזעװעט װאַגאָנען מיט אַנ- 
טראַציט, מיט ווייכן קויל, מיט , אַרבעס"-קויל, מיט זאַמד-קױל . . . און דער 
קויל, אַן אַרױפגעגראָבענער פון די געדערעמדיקע טיפענישן פון דער ערד, פון 
די קוילן-שאַכטן אין פּענסילווייניע און אין אַהײאָ, אין וועסט-ווירדזשיניא און 
אין קענטאָקי, --- דאָס שװאַרצע לייב פון די דומפּיקע פינצטערנישן פון דער 
ערד לויכט און גלאַנצט איצט אין דער זון, וי ריזיקע שװואַרצע דימענטן, 
וי נרױפּלעך פון שװאַרצן פּערל, וי פרוכטן אונטערערדישע, װאָס זיינען באַ- 
שטימט פאַרן גומען און פאַר די בייכער פון די ריזיקע לאָקאָמאַטיוו-פאַכריקן, 
דאַמנעם, שמעלץ-אויוונם, אייזן-ניסערייען, װאָס רינגלען מיט אייביק-ברע- 
נענדיקע פייערס ארום און אַרום דער ריזן-שטאָט . . . עס לאָזן זיך אַרונטער 
די בושלעם מיט זייערע שטאָלענע שנאָבלען אין דער סאַמער טיפעניש פון 
א קױלך-װאַנאַן, קומען פון דאָרט אַרױס אָנגעפילטע מיט בלישטשענדיקן 
שװאַרץ, ניבן א הייב אויף זייער משא איבער מייך, איבער װאַנאַנען, איבער 
שפּייכלערם, און איבער קליינע מילבן-מענטשעלעך אויף צו צעשיטן עם אין 
אַ נעץ פון פאַרשידענע רערן, טרובעם, קאַנאַלן און קאַנאַלכעלעך .  .‏ . 


וואַ להאַ לא 
1 


ס'איז געווען מיין ערשט אימיגראַנטן-יאָר, און ס'איז געווען אַ גרויסער 
הונגער אין מיין בויך, 

ם'איז געווען זומער-צייט, און נישט אין ,סיזן". גיי איך אַרום גאַנצע 
פרימאָרננם, גאַנצע נאַכמיטאָגס איבער די , עמפּלאָימענט-אײידזשענסיס" אויף 
דער באוערי און זוך אַרבעט, נאָר איך געפין נים. 

מיינע אויגן גליטשן זיך איבער די שווארצע מאָוולען מיט די ווייסע קרייד- 
אויפשריפטן : געפעסזוואַשער, בעקערם, קוכערס, שװאַרץ-אַרבעטער פאַר 
אייונבאַנען... מיינע בליקן שטעכן זיך אריין אין די צעשוואומענע אותיות, 
געשריבענע מיט שימערן קאַלכװאַסער אויף די שמוציקע גלאָדטאַפּליעס : 
מויערער, בויער, צעמענט-אַרבעטער... איך פּחוֹביר אַלץ. נאָר -- נישטאָ 
קיין מזל. 
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איז די באוערי מיין דירה, וואו איך פאַרברענג כמעם גאַנצע טעג, און 
באַנאַנעם -- מיין איינציקע שפּײיז. 

א וואוילע פּירח -- באַנאַנעס : ,װאָלװל וי . . . באַנאַנעם". מיינע קע- 
שענעס פלענן תמיד זיין מיט זיי אָנגעפּאַקט. צוויי-דריי אַ פּעני! (איך קויף 
זיי א קאַפּעטשקע צונגעלעגערט, מיט ברוין-שװואַרצע פלעקן). צום סוף הויבט 
עס אייך שוין אָן נודיען פון אָט דער ווייכער זיסקייט. אָבער -- דעם הונגער 
נארט מען מיט זיי פונדעסטוועגן אָפּ. 


2 


אין דער גאַנצער ברייט פון אַ גרויספער שויב פון אֿן ,עמפּלאָימענט"-אַגענ- 
טור אַרום דעלענסי און דער באוערי ווייזט זיך א גרויסע אויפשריפט: ,180 
לײיבאָרערס פאַרלאַנגט היינט, תיכף, אַרבעט -- אויסער דער שטאָט". 

אַרבעטלאָזע שטראָמען אָן נאָר ניך אַ היפּשע צאָל. הויכע ריזן: איר- 
לענדער, דייטשן, סקאַנדינאַווער. מיטלוואוקסיקע און קורצוואוקסיקע: גריכן, 
איטאַליענער, יידן. איך --- צווישן די לעצטע. | 

װיבאַלד אַז ,היינט, תיכף" און נאַנצע , הונדערט און פופציק? -- ווער 
איך ביי זיך האָפּערדיק : פאַרװאָס ניט איך אויך ? חוץ דעם: ס'איז שוין 
פאַרמיטאָנ. אינעם געדיכטן געזעמל אַרום מיר געפינען זיך אפשר אינגאנצן 
אַרום 80-40 מענטשן. ניט פיל בלייבן דאָ אַרום די , איידזשנעסיס" אַזױ שפּעם 
נאָכמיטאָג. בלויז די סאַמע אָרעמסטע. מיין האַרץ קלאַפּט. נו, יאָ, וואו װוצט 
ער נעמען נאנצע 180 און נאָך היינט ? כ'רוק מיך, איך ווער גערוקט אינעם 
ארומיקן געדרענג, אַלץ נעענטער צו דער גרויסער טונקלינרינער אַרײנ- 
גאַנגדמיר, 

אינעװוייניק, אין גרויסן אָפּיס, גייט עס אַלץ צו שנעל. מען שמטעלט אונדז 
אוים אין א שורה, א היפּשע, געדריידלטע שלאנגעךליניע. אַ נידעריק גע- 
פּאַקט רויט מענטשל ביי אַ דעסק -- א פּנים פול מים פּרישטשעס -- פאַר- 
טיקט שנעל אָפּ די אַפּליקאַנטן. כ'זע: אַרבעטלאָזעץ אָן שום נעלט ביי זיך 
ווערן אויך צונגענומען. פאַרקערט : קאַנדידאַטן מיט אַ פּאָר דאָלאַר אין קע 
שענע ווערן אוועקנעשטעלט אָן אַ זייט, באַזונדער -- לינקס. 

שנעל פאַלן אָפּ קעפּ פון דער געדריימטער שלאַננען-ליניע -- דעם נידעריק 
געפּאַקטן רויטן מענטשלס ציננל שניידט זיי אָפּ שאַרף, װוי מיט א מעסער. 
און איידער איך קוק מיך אַרום, גיט שוין דאָס מענטשל מיט די פּרישטשעס 
שאַרף א קוק אויף מיר : ו' 

-- האָסט עפּעס געלט ביי זיך ? כ'מיין אויף באַן-הוצאות ? 

--- ניין, --- קלאַפּט מיר דאָס האַרץ, -- אין אַ קעשענע לינט ביי מיר 60 
סענט, אָבער הייפט דאָס געלט ? 

-- נו, ס'מאַכט נישט. מיר'ן אויסליינן,. עסן װועט מען דיר דאָרט אויך 
געבן. ס'הייסט : אויף קרעדיט. דו'סט אָפּאַרבעטן. 

מיין האַר'ץ פּלאַצט שיער ניט פון נליק... און ער -- ווידער שאַרף און 
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שניידנדיק : 
-- קרובים . . . האָסטו עפּעס פריינט, קרובים אין ניויאָרק? כ'מיין, 
אין פאַל עפּעס . 
-- ניין. 
-- אַלרײט. שטעל זיך רעכטס. מיר פאָרן באַלד צו דער באַן אין אונ- 
דזער מראָק. 
3: 


איך האָב מיך געפונען אין אַ געהויבענעם געמיט-צושטאַנד: ערשטנם, 
דער גרויסער הוננער אין מיין בויך, װאָס װועט אינגיכן אָנהױבן רענלמעסיק 
געשטילט וװוערן; צווייטנס, דער צויבערפולער קלאַנג פונעם אָרט, וואוהין 
איך פאָר : װאַל-האַ-לא. 

אַנגעקומען זיינען מיר אין אָװנט. פון באַן -- גלייך אין אַ באַראַק אַרין. 
אפילו דאָס דערפל קוים באַוויזן צו זען. אין דער טונקעלער בלויקיים פון דער 
נאַכט האָבן מיר געזען -- ניט געזען, נאָר געפילט --- אויפן װוענ א סך קא- 
נאַוועס, גראָבנס, אָנגעהויפטע בערנלעך ערד -- וי מיר װאָלטן אָנגעקומען 
אויף א שלאכטפעלד. די דרעמלענדיקע קאַנקריט-מישערס, די עקסקאווא- 
טאָרט, די מאַשינען מיט די ברייטע גלאַנציקע שנאָבלען פון מעכאנישע גראָב- 
אייזנם --- מען האָט זיי טאַקע געקאַנט אָננעמען אין דער טונקל פאַר האַר- 
מאַטן און טאַנקען. 

גיריק האָבן מיר אויסגעלעל קט די נליטשיקע צינערנע טעלערס מיט ספּאַ- 
נעטי און טאָמאַטן-סאָוס און -- פּאַרבליבן הונגעריק. די גרויסע הילצערנע נע- 
ביידע, וואו מען האָט אונדז אַרײינגעפירט עסן, האָט אויסנעזען וי דער עס- 
זאָל פון אַ קאַזארמע. אין א צווייטן טייל פון דער זעלבער געביידע האָט זיך 
געפונען א קאונטער. אַרבעטער מיט געלט אין קעשענע פלענן דאָרט קאַנען 
דערנאָך צובייסן, אויסטרינקען. 

נאָכן סאַפּער האָט אַן אויפזעער אוועקגענומען ביי מיר א צעטעלע פונעם 
קופּאָנען-ביכל, װאָס מען האָט מיר גענעבן ביים אָנקומען. געקראַנן א פּאַר 
אָװועראָלס -- נאָך אַ צעטעלע אַוועקגענומען... פּאַר געלעגער -- א צעטעלע... 
מען האָט זיך פּשוט דאָ ניט געקאַנט קיין ריר טאָן אָן 8 צעטעלע. 

געשלאָפּן זיינען מיר אין א לאַננגן הילצערנעם בנין, וואו עס זיינען גע- 
שטאַנען לאַנגע מעטאַלענע בעטן -- אַ פּאָר הונדערט שווארצע אייזערנע בעם- 
לעך. מיין שכן אינעם צווייטן בעט -- אַ מאָנגערער סיריער מיט רויטלעך- 
ברודיקע קראַנקע אוינךווייסלען און מיט א שרעקלעך-געקנייטשט פּנים -- 
האָט זיך לאַנג, לאַנג געדריים אויף זיין געלעגער. די עלעקטרישע לעמפּלעך 
אין זאַל זיינען אויסנעלאָשן געװאָרן פּלוצלינג, אָן שום װואָרעניש, ווי אין א 
שפּיטאָל. דורך אַ נאָענטן פענצטער האָט אריינגעשיינט א זייל לבנה-ליכט. 
אַז דער סיריער האָט געכאַפּט אויף זיך מיין בליק, האָט עֶר ארויסגעזייעם 
מיט אַ צעקרימט פּנים : 

-- , מי נאָ לאַיק דים פּלעים". 
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אַרויף צפון-צו, העכער אין נידיאָרק סטייט, אין די פילע אָפּצװויינונגען 
און קייטן פון די קעטסקיל-בערג, שטראַמען פון דער כערנ-טיף פרישע קװאַלן, 
רוישן זיננעוודיק זילבערנע באַרג-טייכלעך. 
מען האָט אין יענע יאָרן געהאַלטן אין גראָבן דעם ריזיקן װאַסער-אַק- 
וועדוקט, װאָס ציט זיך פון די קעטפקיל-בערג, אויף א מהלך פון העכער הונ- 
דערט מייל, קיין ניודיאָרק -- באַזאָרגן די פיל-מיליאָניקע באַפּעלקערונג פון 
דער ריזן-שטאָט מיט פריש באַר;-װואסער. און דער דאָזיקער אקװועדוקט האָט 
געואַלט אויך דורכגיין דורך וואלהאלא. 
גאַנצע טעג, פון פאַמע אין דער פרי ביז פאַרנאַכט, האָבן מיר פאַרבראַכט 
אין די גראָבנס. כ'האָב כמעט קיין מענלעכקייט ניט געהאט אָנצוקוקן דאָס 
דאָזיקע אָרט מיטן צויבכערלעך-קלינגענדיקן נאַמען : ואל-האַ-לא. 
הויכע באַוועלדערטע באַרג-ווענט אויף ביידע זייטן. ס'לייכטן פון די בערג 
אַדױס, וי אָדלער-נעסטן, ווייסע, דייכע קאטעדזשעס מיט קאַָלאָניאַל-זײלן און 
מיט משופּעדיקע דעכער און רויטע באַלקאַנדלעך. 
די אויגן, ווי באַלד זיי זיינען יונגע און מרוימערישע, זיינען פאַר זיי קיין 
שטער ניט די הויכע בערנ-ווענט צווישן וועלכע װאַלהאַלאַ איז איינגעשלאָסן, 
זיי לעכערן זיי דורך די ווענט: אויף יענער זייט רעכטן באַרג-פליגל --- דער 
בדייטער שימערירנדיקער פּאַס פונעם לאָנג איילאַנד סאַונד. אויף יענער זיים 
לינקן באַרג-פליגל --- די פּערלדיקע ריזן-טאַשמע פונעם אומנעזעענעם האָד- 
סאָן-מייך. | 
אָבער מיין אומצופרידנקייט וואקסט. װאָס-זשע האָב איך פון אָט דער 
װאַלהאַלאַ מים די שיינע בערג אַרום ? די ערד אַרום איז צעפּאַלמעסט אויף 
מיילן און מיילן. מעמאַלענע דאמף-ענבערס דרעלעווען נאָכאַנאַנד אוך אַן 
אויפהער האַרץ פון פעלד, האַרץ פון אורשטיין. אין אויסגעדרעלעוועטע באַרג- 
שפּאַלטן ווערן אַרײנגעלייגט הייפלעך דינאַמיט. טויבע הילכן טרייסלען נאַ- 
כאַנאַנד פונאַנדער די איינגעשלאָסענע לופט צווישן בערג פון טויזנמער און 
טויזנטער יאָרן... די מעכאנישע גראָב-איזנס מיט די ברייטע שטאָלענע שנאָב- 
לען שאַרן דערנאָך מים אַ שווערן שנאָרכן דעם פעלדז-ברוכװאַרג, פילן אַן 
טראָק נאָך טראָק, טראָק נאָך טראָק. מיר געפינען זיך ניט ווייט פונעם אָרט, 
וואו עס ואַקסט שפּעטער אויס די גרױפאַרטיקע קענסיקאַ-דאַמבע. 
ביי די מאַשינעס אַרבעטן מעכאַניקער -- ,אמתע" אמעריקאנער. זיי 
קומען זיך װייניק צונויף מיט די שװואַרץ-אַרבעטער פון דער קאַזאַרמע. דאָס 
רוב פֿון זיי זיינען טאקע איינוואוינער פון װאַלהאַלא. מיר, די , פּאָרײינערם", 
שטייען גאַנצע טעג אין דער נעץ, בויגן זיך אין דרייען איבער די רידלם, 
קריגן געשװאָלענע פיס, רעוומאַטישע ווייטיקן וועקן זיך אויף ביי דעם, ביי 
יענעם... די גראָבנם זיינען נאַסע, דעמפּיקע. מען שטויסט זיך אָפט אָן אויף 
גרונט-װואַסער. דאָס רוב אַלטע אַרבעטער דאַ פאַרמאָגן טאַקע הויכע נומע- 
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שטיוול. מיר אָבער, די נאַנצע מחנה אָקאָרשט-אָנגעקומענע, פאַרמאָגן בלויז 
אונדזערע דינע שטאָטישע שיך. די נעץ נעמט זיי דורך. פאַרנאַכט איז מען 
שרעקלעך צעבראָכן. מען כאפּט אַ ציטער. אייניקע האָבן פיבער. מען טיילט 
אויס אַספּירין ניט-נעזשאלעװועטערהייט -- דאָס איינציקע, װאָס מען קריגט 
דאָ אומזיסט . . . 

איבער אונדזערע גריבכער אין דער הויך דרייט זיך אַרום דער הויכער 
בלאַנדער פאָרמאן אין לאַנגע רויט-לעדערנע שמיוול, מיטן שפּיצרום אין 
האַנט. מיר געפעלט ניט, װאָס ער פּאָכעט און פוויסטשעט נאָכאַנאַנד מיטן 
שפּיצרוט אין דער לופט, וי אַ דרעסירער פון חיות אין אַ שטייג. איך הויב 
אָן אונטערבורטשען צװוישן די אַרבעטער אין די גראָבנס -- מיר זאָלן זען 
אַלע אינאיינעם בעטן מען זאָל אונדז אַרױסגעבן שטיוול צו דער אַרבעט. מיין 
שאַרף צינגל האָט מיר דאָ אָבער ווייניק געהאָלפן: וי שלעכט איך האָב 
אַליין ניט גערעדט קיין עננליש, האָבן די איבעריקע אַרבעטער מיט מיר -- 
איטאַליענער, גריכן, סיריער -- נאָך ווייניקער עס פֿאַרשטאַנען. זיי האָבן 
בלויז געקוקט אויף מיר מיט צעמישטע אָדער מיד-שמייכלענדיקע בליקן. איי- 
ניקע האָבן שטאַמלענדיק מסכים געווען: | 

-- ,אַָרייט, באָס, אָרײם,.. יי 

.8 

דעם ערשטן שבת-צו-נאַכטס, ביים אָפּרעכענען זיך -- פאַרן עסן. געלע- 
גער, אַװעראָלס, טראַנספּאַרטאַציע, וועש, באַרבער-שאַפּ, אַ שטיקל זייף, און 
װאָס ניט --- האָט זיך אַרױסגעװיזן: עס קומט נאַך פון מיר אַרױס דער קאָמ- 
פּאַניע אַרום דריי דאָלאַר... | 

כ'בין געווען אַדרומנגעװאַשן, אַרומגענאָלט, צוריק אין מיינע אייגענע 
מלבושים. כ'האָב מיך געריכט, מיט אַ פּאָר דאָלאר אין קעשענע, כאפּן אַ 
פּאַר געשמאַקע ביסנס אין קאַנטין. דערנאָך --- זיך לאָזן אָנקוקן דאָס דאָרף 
װואַלהאַלא. וואַלהאַלא ! און איצט... איך בין געווען פאַרביטערט. איך בין 
צו צום פּאָרמאַן : 

-- איר מוזם מיד זען געבן אויף דער צווייטער װאָך כאָטש אַ פּאָר 
שטיוול... --- האָכ איך מיך אָנגעצונדן. 

ער האָט זיך געחייפן דערלאַנגען דאָס קופּאַנען-ביכל, אַ בלעטער געמאַן 
-- און עס מיר גלייך צוריקגעשטעקט. | 

-- ניקס מאַכן... ס'עט ניט קלעקן... האַסט שוין אַזױ אויך איבערגענו- 
מען מער, וי ס'קומט דיר... װוארט נאָך אַ װאָך, װועט מען זען.. ,דאָנט 
באַדער !" 

-- ביז דער צווייטער ואָך קאָן מען נאָך אָבער אָט אַזױ קראַנק ווערן.. 
מיר שטייען נאנצע טעג אין װאַסער... 

ער האָט מיך אָפּנעמאַסטן פון דער הויך אַרונטער מיט א שמייכעלע. 

-- אַז ניט פאַרלאָז איך דעם דזשאב. 

-- ,גוד באַי און גוד לאָק"... -- האָט מיך דער פּאָרמאַן גלייכנילטיק 
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א שאַר אַװעק געגעבן פון זיך, --- נאָר צוערשט אַרבעט אָפּ, װאָס פ'קומט פון 
דיר... נעקסט ! 

מיט א צעפּײניקט האַרץ בין איך אַװעק. די נאַכט איז געווען א פראָס- 
טיקלעכע, כאָטש --- ערשט סוף-אַקטאַבער. די לופם -- בערגיק, טרוקן --- 
האָט מיך נאָך די ערשמע אָטעםזופּן גלייך דערפרישט. אויף אַ ציכטיק-בלויען 
הימל האָכן געלויכטן שטערן פון פארשיידענער גרויס. אַלע אַזױ בלישטשענ- 
דיק און אַזױ שארף, וי כ'האָב נאָך קיינמאָל ניט געזען שטערן בלישטשען. 
ס'איז געווען אַזױ פראָסטיק-שטיל, אַז ס'האָט ווירקלעך געשיינט : די ווייטע 
שטערן שמיפן דאָרט און זינגען... 

מיר אָבער, אין מיין פאַרביטערטקייט, האָט זיך געדוכט: אַהאַ, דאָס 
ווילן זיי מיך צוריק אַרײננאַרן, אָט די װאַלהאַלאַ-שטערן... ס'איז מיר מיט- 
אַמאָל געװאָרן שרעקלעך ענג צווישן די הויכע בערג-ווענט אויף ביידע זייטן 
שמאָלן טאָל. כ'האָב אָנגעהױבן האסטיק שפּאַנען. איידער כ'האָב מיך אומ- 
געקוקט בין איך שוין געווען אויף דער קליינער באַןךסטאַנציע. 

ס'האָט מיר אַ טיאָכקע געמאָן אין האַרצן... קעגן מיר, אויף דער פּלאַט- 
פאָרמע, איז אַנגעקומען מיין בעט-שכן, דער סיריער. איז ער אַמאָל ניט גע- 
שיקט געװאָרן נאָך מיר ? און אויב אפילו ניט, איז וי װעל איך נעמען די 
באַן בעת יענער שטייט דאָ און קוקט ? איך בין געווען פּאַרצווייפלט. 

--- ,מי נאָ לאיק דחים פּלעיס... באַ... סאַקערס.? --- זיין געזיכט האַט זיך 
נאָך שטאַרקער געקנייטשט און געקרימט -- ,נאָ גוד פּלעיס... מי גאָ האָם..." 

כ'האָב אים פון פרייד אַזױ א דריק געטאָן די האַנט, אַז יענער האָט א 
געשריי געמאָן פאַר װייטיק. ווען איך װאָלט נאָר נים געווען אזא שעמעווד 
דיקער, װאָלט איך געוויס דעם גאַנצן װועג צוריק אין באַן ניט אָפּגעלאָזט 
מיין חבר, דעם סיריערס, האַנט. 





, פּאָבליק לייברערי" אויף 42טער גאַס, ניו-יאָרק 





אידא גלאזער:אנדרוס 


געבוירן אין 1892 
געקומען קיין אמעריקע אין 1909 
געשטאָרבן דעם 4טן סעפּטעמבער, 1947 





ביים ים 


(פראַגמענט) 


א גאַנצן טאָג האָבן די כװאַליעס זיך געװאָרפּן אויפן ברעג 
אַ גאַנצן טאָג האָט מיט רציחה היינט דער ים געקריצט די ציין, 
אַ שוים אַ ווייסער האָט געשלאָגן פון זיין ווילד-צעעפנט מויל; 
ווייס-גרינע װאַספער-װענט האָבן געטראָגן זיך אין א געיעג, 
גריים איינצושלינגען הימל נלייך וי ערד, 


און מאַמעס זיינען דואיק זיך געזעסן אויפן זאַמד, 

פאַרטיפט אין פאַרגעניגן פון זיך ברענען אויפן זון 

און איינזאַפּן אין זיך דעם טעם פון גאָרניט טאָן ; 

יגעפירט אַ לאַנגן, פוילן שמועס פון זומערדיקע טעג, 

און דער געברויז פון ים האָט זייער רו ניט געשטערט. 

און קינדער האָבן זיך נאָך ואַסער-שיסעלעך 

געיאָגט אין ווייסן שוים, און מיט די כװאַליעס זיך גערייצט, 


משונהדיק אַ דריי געמאָן, אַ לאַך געטאָן, א ברום געמאַן 
אין מיטן פון זיין רוישיקן געיעג האָט זיך דער ים 

און זיך צעשאָטן אין אַ זילבער-שפּריציקן געלעכטער. 
נאָר ביסלעכווייס ווערט זיין געלעכטער שמילער, 

די רוקנס ווערן אויסגענלייכט, די ווענט אַלץ קלענער, 
ער ציט זיך אויס, אַ מידער, אויף זיין פלאך, 


אָט ווערט ער וי א קלאָרער שפּינל, 

באַגאָטן מיט אַ ראָזער פאַרב, געמישט מיט גרוי און װאָלעם, 
און אומשולדיק ווי אויגן פון אַ קינד, 

װואָס האָט זיך נאָר-װאָס אויפגעכאפּט פון שלאָף ; 

וי אוינן פון דעם קינד, 

װואָס ער האָט נאָר-װאָס איינגעשלונגען . . . 

אַ לייכטער ציטער קוים באַרירט זיין פלאך . . . 

איצט איז ער שטיל, איצט איז ער שמום . . . 
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און אָט די שטומעניש דערשרעקט די מענטשן אויפן ברעג 

און וועקט זיי אויף, 

זי קוקן אויפן ים, זיי קוקן זיך אַרום, 

און עפּעס ווערט אומחיימלעך זיי... און עפּעס ווערט זיי קאַלט... 
פּלוצים ! 

עס שניידט די שטילקייט איבער אַ געשריי : 

,מיין קינד ! אָ, גאָט ! מיין קינד !" 


איצט רייסט אַ מאַמע ווילד זיך ביי די האָר ; 

איצט קריצט זי פון פאַרצווייפלונג מיט די ציין, 

און ווייסער שוים שלאָגט דורך פון איר צעעפנט מויל.. . . 
און מאַמעס יאָנן זיך מיט שרעק אוועק פון ברעג 

און טוליען זייערע קינדערלעך צו זיך, 


דער ים ליגט שטיל, 
א לייכטער ציטער קוים באַרירט זיין פּלאך. 





ל. לאזאוויק -- אַרבעט 





ועלינ העללער 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אמעריקע אין 1908 


צו ניאנארא פאָלס 
(פראַגמענט) 


יהואָשן -- אַ מתנה 


1ױי אויפן ברעג, װאָס מענמשן רופן 
טויטן-וועג". 

ווען, װוי צווישן , צייט? און , אייביקיים" 

מיר שטייען -- -- -- 

אַזױ באַמטראַכט איך איצט מיט שוידער 

און מיט שרעק 

דיין תהום, --- אָ, ניאַנאַרא, 

וועמעס מיף מען קאַן ניט זען . . . 

איך הער און זע דיין דונערדיקן פאַלן, 

אָ, וואונדער! . . . 

דו, רעטזעלהאפטע העכסטע קראַפט, 

װואָס פאָדערט אויף די נאַנצע װועלט 

וי מיט טראמפּייטן-שאלן 

צו לויבן די נעטלעך-גרויסקייט 

פון דיין שטראָם, װאָס שאַפט! . . . 

מיט צאָרן שמטורעמסמו, ווי דיר װאָלט ניט געפעלן 
דער ערדם געשעענישן, די גרויזאַמקײיטן 
פילץ! . . . 

און דו שרייסט 

אַזױ וי א מחנה, שמערץליידנדיקע זעעלן, 
וי אַ מרידה, ווילד, אונטער הימלען שטילע . . . 
שרעקיק ביזטו ווי דער טוים -- -- -- 

און מיר דאַכט זיך, ווי איך הער 

פון דיין רוישנדיקן װאַפער הויך א שטימע 
דונערט שטורעמדיק 

און שרייט : 

,איך בין דער סימבאָל פון דער אייביקייט"! . 
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ו. וויינפ ער 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 





צום ערשטן מאָל ניריאָרק דערזען 


(פון בוך : ,פּיניצ") 


עט ציט די שיף זיך פּאַמעלעך צום ברעג 
נאָך פערצן נעכט און דרייצן טעג. 
עס וואקסט פאַר פּיניעס אוינן אויס מיטאַמאָל 
די פרייהיים-סטאטוע מיט דעם אַרעאָל 
פֿון גרויען שמאָל, 
און לאָמפּ אין האַנט, 
װאָס ווייזט דעם וועג צום נייעם לאַנד, 
און הינטער איר, 
וי דורך אַ כישופדיקן ריר, --- 
טורעמט איינער פון דעם צווייטן העכער. 
פּרימאַרננדיקע זון צעשפּינלט איז אויף דעכער, 
אויף גלאַנצנדיקע שפּיצן און קאַרניזן. 
וי אױסגעשפּרײטע הענט פון ריזן, 
װואַקסן אויס די הענגענדיקע בריקן, 
און די קוימענס פון פאַכריקן. 


נאָר פערצן נעכט און דרייצן טעג 

פאַלן מענטשן אויף די קני צום דעק 

און שעפּטשען תפילות פול מיט דאַנק. 

א פריידיק שטיל געזאנג 

וויקלט דעם אַרום, 

און ווער עס פּינטלט מיט די אוינן שמום, 

און ווער עס שטייט געפּלעפט 

פון וואונדערלעכער גרױיסשטאָט, װאָס ליגט, וי אויסנעהעפט 
ביים האָריזאָנט, 


דער ים, זוי א רעמאַנט 
װאַָלט איבער אים נעמאכט געװאָרן, 
האָט אָפּגעװישט פון זיך דעם פריערדיקן צאָרן. 
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4 יט 4 


עם איז געווען, װוי ער אַלײין װאָלט מיד געװאָרן 
רציחהדיק צו זיין דורך פערצן נעכט און דרייצן טעג, 
און אויף אָפּרו זיך צעליינט פון שווערן וועג. 

איצט האָט דער ים שמיל און ווייך זיך אויסגעצויגן, -- 
א סטייע מעוועס זיינען אָנגעפלױיגן, | 
גריסנדיק די שיף מיט פאָכערײי פון פליגל, 

און פּיניע האָט דערפילט זיך, ווי אַ קינד אין וויגל, 

װאָס ווערט געווינט און אייננעווינט אין דרימל, 
שפּעטער, אַז צעהעלט האָט זיך דער הימל, 

און ניודיאָרק האָט אין איר גאַנצער גרויסקייט זיך באַװיזן, 
האָט פּיניעס האַרץ זיך אָפּנעשטעלט. א שטמאָט פון ריזן, 
האָט זיך אים אױיסגעדאַכט, 

האָט מיר און טויער אויפגעמאַכט, 

און מיט נומסקייט אין דעם בליק, 

און החכנסת-אורחימדיק 

איז זי אויפנעשטאַנען אים בלויז צו באַגעגענען. 


ביז איצט, אַז עס טרעפט, -- עס נעמט רעגענען 
מיט שווערע זאָרג 

איבער ניוײיאָרק, -- 

טעג 

אָן אַ קלאָרן וועג, 

און נעכט 

אין אַ שווערן געפעכט 

מיט נעגל און מים ציין, 

און ער פילט זיך פאַרלאָזן און אַליין 
מים זייז װאָרט און זיין ליד, 
דערמאַנט ער זיך די ערשטע טריט 
איבער דעם ניד-יאָרקישן אַספאַלט. 


אַ בלעטל פון אַ בוים אין װאַלד 
פאַלם אומכאַמערקט אַרונטער, -- 
די זון גייט אויף און אונטער, 

און באַמערקט דאָס בלעטל נישט. 
אָבער ער איז נישט פּאַרװישמ 
דורך אָם די אַלע יאָרן . 

אין ניויאָרק געװאָרן. 
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ד. װייגפער 


דער עמפּײיער קופאל 


פֿאָעט, קום שפּאַצירן מיט מיר צו דער עמפּייער-געביידע! -- 
אַז וועסט דערהערן דעם שומרס געשריי: -- היידע, 
שפּאַנען 

פון דאַנען! 

וועסטו ווערן אַ שטיק זאָרג 

פון נידיאָרק, 


נאַכט און שפּעם. 

עס קוקט דער פּאָעט 

אויפן עמפּייער-קופּאָל, 

װאָס שיינט איבער דער שטאָט, וי אַ סימבאָל 

און סימבאָלן לאָזן זיך טייטשן, 

איצט פאַלן, וי פייערדיקע ביימטשן 

זיינע קאַליריקע פּאַסן 

איבער די נאַכטיקע גאסן 

פון ניו-יאָרק, 

וואו די זאָרג 

האָט נישט קיין אָרם פאַרן פֿאַרפּײיניקטן קאָפּ, 
אָבער עס מישט זיך דער לעפל אינעם מעכטיקן מאָפּ, 
וואו עס קאָכט זיך איבער די וועלט אויף א נייער, 
א פרייער. 

און דעמאָלט ? 

אָ, דעמאָלט ! 


די זאָרג 
פון ניו-יאָרק 

איז איצט בימער. 

אָבער פון ביטערניש ווערט מען צעגליטער 
און גלי איז פאַר אונדזער לעבן איצט נוימיק, 
וי זייף פארן וועש, װאָס איז קוימיק, 

דער גלי וועט, וי ליכט זיך צעהעלן 

אויף אלעמענס שוועלן, 

און דעמאָלט ? 

אָ, דעמאַלט ! 


דעמאָלט וועט דער עמפּייער-קופּאָל 

זיין נאָר אַן אַנדער סימבאָל, 

זיינע קאַליריקע פּאַסן 

וועלן איבער די נאכטיקע גאַסן 

צעפּראלן, 

וי שטראַלן. | = 
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ס אַן- פ ר אַנ ציס ק אַ 


סאַזדפראַנציסקאָ איז אַ שטאָט אַ שיינע, אַן אילופטרירטע. 
אָוונט-שעה איז זי אַ רוישיקע, א טומלדיקע, א קאָלירטע, 

נאָר אין די טענ, די נעפּלדיקע איז זי אַ מידקייט צונעפאַרבטע. 
גאַסן זיינען דאָ אַריײינגעקאַרבטע | 

און בערגעלעך צעגרינטע, 

און זיי חנדלען זיך, וי געוועבן אױסגעשפּינטע 

דורך געבענטשטע מייסטער-פינגער. 

מורעם אויף א באַרג אוינלט, ווי אַן אָפּערעטן-זינגער, 

און עס דאַכט זיך דיר -- ער זינגט אַרונטער, 

אַז געפאלנקייט זאָל אויפגיין מונטער. 

די געפאַלנקײט, -- אפשר איז זי נאָר בלויז אַ נרימירטע, -- 
חן-פּינטל אַזא, װוי די בלייכקייט פון אַ פרויען-האנט און צירונג אַ באַצירטע ? 
שמראַלן פון דער זון דורך נעפּלען, וי די אויגנווייסלען דורך שפּאַרונעם, 
און די בריקן -- פטרונעס 

אָנגעצױגענע אויף הארפעס שיקן קלאַנגען צו די הויכן. 

גאָט האָט דאָ אַפּנים גאָר פאַרגעסן אין זיין תוכן, 

און מיט דעם פאָרמאַליזם זיך פאַרשפּילט הינטער די וואואַלן. 
פרענדזעלעך פון טישטעכלעך באגילדטע פאַלן, 

צאַפּלען זיך פון ווינט און וויקלען זיך אַרום די נעפּלען, 

וי קינדערלעך, װאָס פאַרגעסן זיך די מאַנטעלעך פֿאַרקנעפּלען, 
נאָר אַז עס טרעפט אַזױנס, צעשטראַלט די זון זיך קופּערדיק און בלענדיק, 
אַָבער אָט אַזױנס איז בלויז לעגענדיק. 

מערסטנס מיולענע וואואַלן 

מיט פינקלעניש פון שטראַלן. 

מאָלער האָבן אַזױ ליב צו מאָלן 

דווקא די פארשלייערטקייט פון יענע בערג און טאָלן, 

און פּאָעטן האָבן ליב זיי צו באַזינגען. 

נוט איז אויפן סקווער צו הערן, װוי טראמווייען קלינגען, -- 

זיי בעטן זאָלסט אין זי א פּלאַץ פארנעמען, 

אָבער ווי-יזשע קאַן איך דען פארשעמען 

אויפן סקווער די ליבע טויבן? 

זע, זיי קלויבן 

אין א פרידלעכער האַרמאַניע 

ניסלעך פון מיין דלאַניע, 

און זיי דאנקען מיט א װאַָרקע. 
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פּלוצלינג אַזא ווייכער טאָרקע, -- 

אויסגעבלייכטע פרוי --- דין און דאַר און אויסגעבויגן, -- 
אַזא צער אין אירע אויגן, -- 

שטילע און פאַרשעמטע ווערמטער אירע : 

-- קליינע קינדער און מען ווארפט זי פון דער דירה, 

מוז זי אָנקומען צו אָט אַזא נסיון, -- 

טאַן-פראַנציסקאַָ, ווי-יזשע פּאַסט דיר אָט אַזא בזיוןן? 


דיר חיים זשיטלאָוסקי 


{י אַן אָדלער האָסטו דעם באַרג-שפּיץ פאַרלאָזט אויף דיינע מעכטיקע פלינל 
צום טאָל, און ביי אונדזער קינדערשן ווינל 

א ליכטיקן, באַרגיקן ניגון פאַרצױיגן, 

מיר האָבן צעעפנט פאַרנאַפטע די אױיגן 

צו דיר, אונדזער נייע צעלויכטענע מתנה, 

און דורך דיר דערזען די זון, די לבנה, 

און לויטערע, פינקלדיקע שטערן. 

מיר האָבן פּלוצלינג אָנגעהויבן צו הערן, דערהערן, 
און נייע באַנריפן 

פון הויכן און טיפן 

האָבן מיר פאַרנומען. 


וי אַ מעטעאָר ביסטו צופליען געקומען 

פון באַרג-שפּיץ צום טאָליקן נידער, 

און מיטמעבראַכט מיט זיך דעם עכאָ פון באַרגיקע לידער 
אויף אַזאַ וואונדערלעכן און אַזא פּשוטן יידיש, -- 

דעם נאַנצן טאָל אויף צום חידוש, 

און דורך זיי געלערנט אונדז צו קלעמערן 

דורך אַלערלײי וועמערן 

פון אונדזערע טאָליקע מערק 

צו די לויטערע שיינקייטן אויף די שפּיצן פון די בערג. 


ווער נאָך אַזױ וי דו האָט אונדזער יידישן לעבן 
אַזא דערהויבונג געגעבן, -- 

אַזױ פיל מענטשלעכע חשיבות! -- 

סיידן די רבאס, אביים, יוחננם, עקיבאס, 
מענדעלע, שלום עליכם און פּרץ. 

דו, דער גרויפער דרך-ארץ 

פון אונדזער לשון-יידיש ! 
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דו, אונדזער וואונדערלעכסטער חידוש ! 
דו, אונדזער וויין פאַר שבת-יום-טובדיקן קידוש, 


און הבדלה ! -- : 
ווער נאָך קאָן שטיין אויף דער װאַך, װוי דו ביסט געשטאַנען ? 
,אל מלא . . . 
רחום וחנון -- 
דער אַלטער אינדיאַנער 
(פון בוך : ,גרענד קעניאָן") 
שווייגנדיקע, שטיינערדיקע ריזן -- איצט איז אים געבליבן איינס -- צו שלאָפן! 
זיי לעכערן די לופט און שפּיזן שווייגנדיקע, שטיינערדיקע ריזן, -- 
זיך צום הימל. זייער שטעכן זיך און שפּיזן 
פאַרזונקען אין אַ דרימל האָבן נישם באַוויזן 
זיצט זיך אויף א שטיין דורכצולעכערן דעם הימל, 
מיט זיך אַליין נורעט זיך דערפאר אין דרימל 
דער אור-אַמעריקאנער דער אור-אַמעריקאנער 
אַלטער אינדיאַנער. אלטער אינדיאַנער 
| | אין זיינע פּוכנקע שאַלן. 
האָט עפּעס דען געטראָפן? ‏ וי דער ווינט געקומען און באַפאַלן 
איז עפּעס דען פאַרלאָפן } איז דער שונא 
נו, יאָ, נו, יאָ, אַוודאי ! אויף די אבות זיינע ברוינע 
וועגן זיינען נישט קיין גראדע, און װאָס איז איצט דאָ אַזא איינער, 
זיי שלענגלען זיך און דרייען. וי ער ? אַ שטיין דאָ צווישן שטיינער, 
װואָס-זשע קאָן אים איצט דערפרייען, אַ שווייננדיקער ריז דאָ צווישן ריזן, 
אַז זיין פייל פון בויגן װאָס האָט באַוויזן 
איז אוועקגעפלוינן | בלייבן --- אֵן עכאָ פון א צאָרן, 
און אין ציל דאַך נישט נעטראָפֿן, -- געווען, געווען און נישט געװאָרן ! 


ביים גראַניט 


װאָס מו איך דאָ ? װאָס אַזױנס האָט מיך אַהער געטריבן ? 

איז טאַקע גאָרנישט אויף דער ערד פאַרבליבן 

פאַר מיינע אומרואיקע מריט 

וי בלויז דער שווייגיקער גראַניט ? 

זע, זע, פּאַלאַצן לאַבירינטיש מאָדעלירטע, 

און נישט באַשװעלטע און נישט באַמירטע. 

אַזױ פיל ווענט אָן פענצטער און אָן שויבן. | 

א װאַלד פון טורעמס און איבער זיי פון אויבן ר . 
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א העלער, קילער, שװוייניק שטומער הימל, 

וי איבער אים װאָלט עמעצער געכאַפּט אַ דרימל 

נאָך שווערער אַרבעט מיט דלאָטע און מיט האַמער, 

עם שלאָפט אַ וועלט אין שווייגנדיקן שטיינגעקלאמער 
פאַרכישופט פון קאַשמאַרנדיקער נישטדאָנעדאכטקייט. 

אַן אױפנעפּראַלטקײט און דאָך א צונעמאַכטקייט 

אויף שלעסער און אויף רינלען אייזערנע און שווערע, 
בלויז דינער שטויב אויף רוקן פונעם ווינט אויף נאַסן לערע 
זוכט שטום פון דעם אַרום זיך צו באַפּרייען צו דעם דרויסן. 
װאָס איז ער אין זיין זוכעניש און יאַנעניש איצט אויסן ? 
מסתמא דער זעלביקער באַנער, װוי איצט ביי מיר, זיך באַפּרייען ! 
אַזא באַגער אין מיר, אַז עס ווילט זיך מיר אַזש שרייען, 
נאָר קול מיינס איז אין האַלדז, וי אָפּגענומען. 

נאָך װאָס? צו װאָס בין איך אַהער נעקומען? 

איז דען אן אַָנגעצײכנטער געווען אהער מיין וועג ? 

אָט לינט דאָך נישט קיין אױסגעפּאַקטס דאַ מיין געפּעק 

און גרייט איז דאָס פאַר ווייטערדיקע וועגן. 

ווער ווייסט, װאָס מיך דערווארט אויך דאָרט אַנטקענן! 
איך יאָנ און טרייב זיך בלינד, 

וי אָט דאָס יאָנעניש פון שטויב אויף רוקן פונעם ווינט 
אין זוכעניש דעם עפּעס אַנדערש צו געפינען. 

אָפט פיל איך זיך אין פּלאַנטער, וי אין א געוועב פון שפּינען, ‏ 
כאָטש נעם און פרעס די אייגענע געוועבן 

צוזאמען מיטן לעבן, 

און מיינץ אויגן קוקן, קוקן, 

און מיינע אקסלען צוקן, צוקן. 


אונדזער אוצר 


1 אָס יידיש לשון -- אונדזער אוצר אָנגעקליבענער, איז בלענד צעהעלטער און צעגליטער, 
װואָס װאָלטן מיר געווען אָן אָט דעם אוצר ליכטיקן אין דעם גרויסן פעלקער-שייער ? 
א מדבר װאָלטן מיר געווען אָן אקערער, אַן זייער און אַן זינגענדיקע שניטער, -- 

אַ חורבה, אַ צעשטויבטע װאָלטן מיר געווען, -- אַן אויוון אַן א פונק פון פייער. 


ווער װאָלט געוויזן אונדז דער באָבעס תמימות און דעם זיידנס הדרת פּנים ? 

דעם טאַטנס רחמימדיקן בליק און דער מאַמעס זאָרג אין אירע שיינע אױיגן ? 
געבענטשט זאָל זיין דאָס יידיש לשון סיי אין תפילה ביחידות, סיי אין רוישיקע מנינים 
פּאַר זאַנגען אונדזערע, װאָס בינדן זיך אין גאַרבן, און די גאַרבן צו דער זון אין סמויגן. 
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געבענטשט זאָל זיין אַמעריקע, װאָס האָט דאָס לשון אונדזערס צוגעגעבן נייע פאַרבן ! 
הער, הער, --- עס זינגט פילפעלקערדיק-פארברידערטקייט דורך אונדזער לשון. 

עס װעט קיין שטורעם-ווינט א װאָרצלדיקײט אָט אַזא דאָך נישט פאַרדאַרבן, --- 

אַ גלי, אַן אָנגעלאָדענער אַזאַ ווערט פון קיין װוינטן נישט פאַרלאָשן. 


ווען מענטש איז דאָ געװאָרן מער נישט, וי אַ האַנט בלויז פון אַ נאָדל-שטעפּער 

פאַר פּוסט און פּאַס, װאָס לעבמ אויף שוויים און בלוט פון יענעמם לייבער, 

האָט יידיש װאָרט זיך אָנגעצונדן און זיך צעגליט ביי די מאַשינען אין די שעפּער -- 
גערופן און געוועקט דעם צאָרן ביי דערשלאָגנקייט אַנטקעגן שקלאַפן-טרייבער. 


דאָס ליד פון עדעלשטאַטן, באָװשאַװערן, ווינטשעווסקין און פון מאָריס ראַזענפעלדן, 
באַזעלט פון ווהיטמאַנט רחבות, לינקאָלנס חסד און מאַרקסעס קלאַרער לאָגיק, 
צעװועקט האָט דאָס ביי דער דערשלאָגנקייט דעם כוח און די מומיקייט פון העלדן, 
און חאַרץ דאָס יידישע איז פון הכנעה אויפגעגאַנגען אויפגעהעלט און װאָגיק. 


(די קאַיאָרן 


אייב לינקאָלנס האַרץ צעוואכטע און װאָלט ווהימטמאַנס טענער, די צעהעלטע -- 
זיי זיינען די קאַיאָרן איבער אונדזער גרויסן, שיינעם לאנד -- אמעריקע, 

און עמאַ לאַזאַרוס -- די טאָכטער יידישע -- די זינגערין יוננ-יעריקע, 

װואַס איז געווען מיט נרויפער גוטסקייט און דער שיינקייט אַ באַזעלטע. 


צעבלענדט האָט זייער ליכט דאָס בענקענדיקע האַרץ פון דעם עם-עולם, 

און הימל האָט זיך איבער אונדז צעלויכטן און צעהייטערט, | 

דאָס שפּרודלדיקע װאָרט האָט פאַרסמטע בלוט גערייניקט און געלייטערט, 

און טראָט האָט זיך צעשפּאַנט פון קאַמעץ דורכן פּאַסאך צו דער הויך פון חולם. 


אויך איצט, ווען דראָענדיקע כמאַרעס ציען זיך און דריקן די געמיטער, 
און מוחות ווערן אַנגעפילט מיט פּחד און מיט גראַבלענדיקע ספקות, 

! גיים אויף אין אונדז דאָס װאָרט דאָס תפילחדיקע אין דבקות, 

און ליד ווערט גליענדיק און זינגט פון זייער און פון שנימער. 


די בליקן ווערן פון א װאָרט אַזאַ אַזױנע פריידיק-טרעריקע, 
און אויפגעחעלט ווערט אונדזער האַרץ צו אונדזער לאַנד אַמעריקע. 
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מיר, פרייע יידישע אמעריקאַנער 
גיין ליבשאַפט זיננגט צו די שטערן און די שמרייפן איבער אונדזער באַנער, 
און שטאָלץ איז דאָס געזאנג, -- מיר פרייע און געטרייע, יידישע אמעריקאַנער. 
מיין ליבשאַפט זיננט אויך איצט אפילו אין דער מיט פון ווינטן אויפגעברויזמע. 
און זינגען וועט זי אָט אַזױ צו דיר אפילו אונטער הענט געביילטע און צעפויסטע. 
איך זע און הער, און אַזױ שווער איז דאָס געזעענע, דערהערטע צו באנעמען, -- 
אַזױ פיל שנאה, און אַזױ פיל רשעות, און װאָלקנס שווערע איבער יעדנס ברעמען. 
נאָר ליבשאַפט מיינע איז געזונטער בוים, װאָס ווערט פון ווינטן נישט צעבראַכן. 
זי מראָגט אַריכער מיט געדולד, -- זי האָפּט, זי האָפּט, און װאַרט, --- זי האָט במחון. 
ווייל נישט ווינט, נישט פויסט ביסטו, מיין לאַנד, ביסט אויך נישט די חיסטעריקע. 
איך קוק און קוק, און שטוין, און דערקען דאָך נישט דאָס פּנים פון מיין לאַנד אַמעריקע! 
זע, זע, פּאַרכמאַרעט איז מיין האַרץ, מיין פּנים איז צערויטלט איצט דאָך פון בזיון, 
נאָר ליבשאַפּט מיינע איז צעהעלט, און ביישמיין וועט זי אויך אָט דעם נסיון. 
פון װואַנען אָט די ליבשאַפּט, װואָס זינגט צו דיר צעהעלט אפילו אין איר צאָרן ? 
זי קומט פון דיין בראשית, װאָס איז אין ליכט פון צדק אויפגעשמידט נעװאָרן. 
הער, הער, עס זיננט דאָך איצט פון מיר אַרױס נאָך העלער און צענלימער 
צו דיינע האַמערער און רידלער, צו דיינע אַקערער און זייער און די שנימער, 
צו פעלקער-ברודערשאַפט, װאָס כאָטש פאַרשידן זיינען די קאָלירן פון די הוימן, 
איז דער קאָליר דער זעלביקער ביי דיר, ביי אים און מיר אינעם בלוט דעם רוימן. 


אַ פעדעמל -- אַ ווייס, אַ שװאַרץ, אַ ברוינס, אַ געלס, און פּאַרביק ווערן די געוועבן. 
אַ טאָן אַזאַ, אַ טאָן אַן אַנדערער, און אַלע זינגען דעם באַגער אין זיך צום לעבן. 


די ליבע ערד דאַ אונדזערע האָט אויפגענומען װאַגלענדיקע װאָרצלען פון אַזױ פיל שיפן, 
און וי אַ מאַמע-ברוסט, האָט זי זיי אָנגעטרונקען מים די זאַפּטן פון די שפעדיקע טיפן. 


איצט זינגט די בליאונג אויפגענאנגענע, געזאַנג אויף אייגן קול שוין צו די הויכן, 
און ווי דאָס קול, איז אייגן דער קאָליר, און אייגן אויך דאָ אונדזער תוכן. 


אויך װאָרצל מיינער איז שוין איינגעהיימישט,--די בליאונג מיינע---רחבותדיק-נגידיש,--- 
הערט, הערט, איך זינג די רחבות פון אַמעריקע אויף אונדזער היימיש לשון יידיש ! 


אַ פרייד אַזא, אַ שטאָלץ אַזאַ, -- דאָס האַרץ צעהעלט איז פון דער גרויסער זכיה, 
װאָס אין דעם אויפּבלי דאָ ביי אונדז אין לאַנד איז פּאַראַן אויך אונדזער זריעה. 


אין אַלע וואונדעדלעכע וואונדער איז אויך אונדזער וואונדער דאָ באַוואונדערט, 
און אין די עכאָס פון די נעכטנס אויך אונדזערער שוין יאָרן גאַנצענע דריי חונדערט. 
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נישטאַ דאָ אַזא וועג, װאָס אונדזער טראָמ האָט איבער אים נאָך נישט באַטראָטן, -- 
געבענטשט זאָל זיין אַמעריקע, װאָס האָט אונדזער טראָט דאָ נישט פאַרבאָטן. 


זעט, זעט, אין ליכט פון אונדזער היכל, וי אין דעם האָב און נוטס פון אונדזער שייער 
איז אויך אונדזער לויטערער און בלענדיקער און פריידיקער צושטייער, 


אין שיין פון דעם סאָלדאַט, דעם אומבאַקאַנטן -- אויך שיין פון אונדזערע אבדות, 

אין די קרבנות צו דעם בייזן גאָט פון קריג אויך אונדזערע אויף די עקדות, 

אין קלאַנג פון שער און אייזן, אין נאָדל-שטעפּ און אין גערויש פון די מאַשינען, 

אין גאַנג נאָך אונדזער זיסן האָניק געווען איז אויך דער סם פון שטעכעדיקע בינען. 
געווען, געווען, נאָך דאָ אויך איצט אפילו, -- דער גאַנג איז נאָך אינמיטן, -- 

דריי הונדערט יאָר, -- געאַקערט און געזייט מיט טרערן און מיט פרייד געשניטן. 

די ציכטיק-צניעותדיקע עמא לאַזאַרום מיט איר געזאַנג -- נביאיש און העראַאיש, 
און עדעלשטאַט און באָװושאָװוער, און ראָזענפעלד, ווינטשעווסקי, ליעסין און יהואָש. 


צי הערט מען נישט דורך זייער ליד -- דאָס ברויזיקע, דאָס בלענדיקע, דאָס טרעריקע, 
דעם זעלבן רוף, וי אינעם ליד פון לאָנגפּעלאָ; און פּאָו און ווחיטמאַן, צו אַמעריקע ? 


/פאַראן אַזױ פיל צו דערציילן און דערציילן פון אָט די מענטשן, וואונדערלעכע אַלע, -- 
אין זייער זכות דעם לויטערן, דעם ליכטיקן, זיינען מיר דאָך היינט נתעלה ! 

אָם וויקלט זיך פאַנאַנדער אין זכרון מיינעם ניוײיאָרק אין ווינטיקע זאווייען, 

ווען איך, א חיימלאָזער, האָב ברויט געגעסן אינעם דרויסן ביים רייניקן די שנייען. 

די װויליאַמסבורגער בריק, װאָס צווישן ברוקלין און דעם אינדזל אונדזערן מאַנהעטן, 
גיי פרעג די בענק איבער איר, -- זיי זיינען אָפט געווען דורך נעכט דאָך מיינע בעטן. 
גיי פרעג די זוילן פון די שיך צעלעכערטע דעם טעם פון אַ פּאָליסמאַנס שטעקן, 

װואָס צוויננט די שלאָפּנדיקע פיס, פון ווייטיק און פון שרעק זיך אויפצואוועקן. 


און דווקא דעמאַלט, ווען ווינטן פראָסטיקע גענאָדלט האָבן איבער מיינע פינגער, 
האָט אויפגעהעלט אין מיר די ליבשאַפט און די פרייד און געװאָרן בין איך זייער זינגער, 


אין יענע טעג פון איינזאַמקײט און הונגער, -- וי מאָדנע, מאָדנע, װאָס דווקא דעמאָלט 
האָט אַזױ העל די ליבשאַפט אין מיין האַרצן צו נידיאָרקער גאַסן אויפגעפלעמלם. 


אן אָנגעפילטער מיט לינקאָלן און זיין ,נעמטיסבורג" -- ,8 רעגירונג פון די מענטשן, 
דורך מענטשן און פּאַר די מענטשן !" און איך האָב אים נישט אויפגעהערם צו בענמשן. 
דאָס האַריץ האָט זיך געריסן צו דער הויך, אויף די פליגל רוישיקע פון פּעינען, 

און אָפּנערוט זיך אין צעהעלטער װאַרעמקייט אין ווייכן שויס פון טוועינען. 

און דזשעפערסאָן, און עמערפאַן און טאָראָ, און יורשים זייערע, די דעבסעס, דאראָס, -- 
עס האָט געליכטיקט זיך פון זיי אפילו ווען דער הימל איז געווען אין כמאָרעס. 
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די גרינע האָבן זיך גענעלט אין זייער שווייס ביי די מאַשינען אין די שעפּער, + 
און מאָרים ראָזענפעלד באַזונגען האָט די פּרעפער און די שמעפּער. 


און איצט -- אָ, האַרץ, מיין האַרץ, נישט ברויז, און שטורעם נישט וואולקאניש, -- 
מען קאָן נאָך אױיסטראַכטן אַ בלבול נאָר אויף דיר, אַז ביסט, חלילה, אומאַמעריקאַניש ! 


און דורך אַ בלבול אָט אַזא אויף דיר, וועם וויי און ווינד זיין דאָך צו דיינע ביינער, -- 
עס איז דאַך איצט קיין נייעס נישט, אַז אַ מסור זאָל אויף דיר א שאַרף מאָן זיינע ציינער. 


בלבולים-פאַבריקאַנטן און ווערעמדיקע מוסרים שוויבלען איצט און גריבלען, -- 
אַז דו דערמאָנסט זיך בלויז אָן אָט אַזא, הויבט האַרץ דיינם אָן צו איבלען. 


אַ נס, די ליבשאַפּט, װאָס אין דיר, -- זי טרייסט דיך, אַז די בלאָזער פון חיסטעריקע, 
די מוסרים, און די שנאה-שפּרייטער זיינען נישט די לעגיטימע קינדער פון אַמעריקע. 


הער, הער, די ליבשאַפּט רעדט, -- זי טרייסט און זאָגט : --- און וויסן זאָלסטו וויסן, 
אַמעריקע איז װאָרט, דאָס פרייע, געדאַנק, דער פרייער, די ריינקיים פון געוויסן. 


די שטערן און די שמרייפן, --- זיי זיינען דאָך די ליבשאַפט איבער אונדזער באַנער, -- 
דריי הונדערט יאָר, --- מיר זיינען שטאָלצע, פרייע, יידישע אמעריקאַנער. 


משה לייב -- אונדזער ברויזיקסטער זיננער! 


(צום צענטן יאַרצײט) 


און אַז מען פאַרטראַכט זיך וועגן דיר, משה לייב, משה לייב ! 
אָט ערשט האָט דער ים אַזױ שטורעמדיק געוויטערט, 
און דו, װוי אין שטייג הינטער גראַטעס, אַ צעצאַרנטער לייב -- 


האָסט אומגעשפּאַנט אין אומרו מיט דיין גריווע צעצימערט. 


אָ, משה לייב, משה לייב, --- עס לעבט נאָך דיין זאַרכי דאָ-הי, --- 
נישט איין מאָל, טרעף איך אים אויף די ברעג-ימעשע זאַמדן! 

די זון גייט נאָך אַלץ אויף איבער אים מיט דעם זעלביקן גלי, 

און ער איז פאַרטיפט אין דעם גלי, וי אין דער נמרא דער למדן. 


צען יאָר שוין פאַרגאַנגען, -- האָסט אַזױ פיל פאַרזאַמט, 
נישט לייכט זיינען די יאָרן פאַר אונדז דאָ פאַרגאַנגען ! 
עס הענגען די װאָלקנס אויף דער איצטיקער שעה, 
נאָך שווערער, געדיכטער, וי זיי זיינען געהאַנגען. 


די ערד איז צעצונדן, אונדזער הימל צעברענט, 

מיר טרעטן נאָך אַלץ דאָ אויף זשאריקע שמיינער, 
און דו ביסט נישטאַ מיט דיינע מעכטיקע הענט, / 
װאָס אַזױנע פאַרמאָגט ביי אונדז דאָך נישט קיינער. 
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וו סמ יי 4 אט 


דער חושך גייט אויף פון דעם פינצטערסמן טאָל 
דעם ליכטיקסטן באַרג צו פאַרטונקלען, באַזיגן, 

און דו ביסט נישטאָ מיט דיין מעכטיקן קול 

די שווערקייט אין דער לופט אַרום אונדז צו צעוויגן. 


עס פּעלט אונדז דיין קול, --ז דיין שטורעמדיק ליד, 
װואָס האָט וי אַ ווינט אונדזערע זעגלען נגעטריבן, 
נאָר װאָס געצייכנט האָסטו מיט דיינע מעכטיקע טריט, 
איז טיף אין אונדזער לעבן דעם שווערן געבליבן ! 


צען יאַר שוין פאַרגאַננען, -- האָסט אַזױ פיל פאַרזאַמט, 

אָ, משה לייב, משה לייב, --- אונדזער ברויזיקסטער זינגער ! 
מיר קניען נאָך איצט ביי דיין בערגעלע זאַמד, 

און גלעטן דאָס צערטלעך מיט אונדזערע פינגער! 


אונדזער לאַנד אַמעריקע 


שווערע טעג און נעכט. די לופט איז פול מיט שנאה און היסטעריקע. 
די ליבע אויגן פון דער פרייהייט-וועכטערין זיינען טרעריקע, 

און פּנים אירס צערויטלט איז פון בושה 

פֿאַר די, װאָס טרעטן מיט זי פיס אויף דער ירושה 

פון דזשעפּערסאַנען, 

לינקאָלן, עמערסאַנען, 

און ווהיטמאַנען, דעם זינגער פון דער דעמאָקראַטיע. 

וי פּיינלעך מוז איר זיין פאַר די, וואָס קוקן מיט אַפּאַטיע 

אויף די באַצילן, די כאַליעריקע 

אין אונדזער שיינעם לאַנד אַמעריקע. 


אָ, פרייהיימ-וועכטערין, -- דיין ליבע האַנט, די אויסנעשטרעקטע 

איז איצט מיט שווערע און נגעדיכטע כמאַרעס דאָך אַ צונעדעקטע. 

די העלע שיין פון לאָמפּ צעצונדענעם אין דיינע פינגער 

פלענט דאָך אין חושך פון דער נאַכט צעליכטיקן דאָס האַרץ פון זינגער, 
און ליד זיינם אויפגענאננען איז און נישט אויפגעהערט צו שמייגן, 

און איצם ? פאַרזונקען איז ער אין עקשנותדיקן שווייגן ! 


אַזאַ פּחדנות איצט. פֿאַרכמאַרעטע די אוינן, פאַרשטײנערטע געמיטער. 
עס קלאפּט דאָס האַרץ פון לאַנד אין ציטער, 

ווייל שווערע זיינען איצט ביי אונדז די שעהען. 

אַ סטייע שווארצע, קראקנדיקע קראָען 

פאַרליארעמען ביי אונדז די הויכן, 
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4 יו יט וי 


און אָנגעכמאַרעטע צעקנוילן זיך די רויכן 

פון קוימענס איבער אונדזערע פאבריקן. 

די שטאָלצע, שיינע, הענגענדיקע בריקן 

אַריבער טייכן אונדזערע, װאָם פלעגן, 

וי האַרפן אין דער לופטן אױיסשפּילן אַ טרייסט דעם װאַנדערער אַנטקעגן, 
פאַרשטומטע זיינען איצט, ווייל איבער זיי אַזױ פיל ווינטן קאַלטע און פאַרצעריקע, -- 
אָ, פרייהייט-וועכטערין, -- פֿאַרװאָס איז אַזאַ שרעק אין אונדזער לאַנד אַמעריקע ? 


איז דאָס מיין לאַנד מיט װאָס איך הער נישט אויף מיט דעם זיך אומעמום צו בענטשן ? 
און בענטשן זיך איז דאָ מיט װואָס, אַזױ פיל וואונדערלעכע מענטשן 

פאַרבײיגעגאַנגען זיינען דאָ און געלאָזן אונדז ירושה, 

ווער זיינען זיי, אָט די, װאָס װאַגן צו פאַרשװעכן די קדושה 

פון די, װאָס האָבן אָנגעפילט מים ריינעם אויל דאָ אונדוערע מנורות, 

אַז בלענדן זאָלן זיי פאַר אַלע קומענדיקע דורות ? 

זיי זיינען ווירבלדיקע ווינטן, װאָס ברויזן מיט היסטעריקע, -- 

זיי זיינען נישט אמעריקע ! 


אַמעריקע איז פריי, --- זי איז דאָס קינד פון בראװוע, 

װאָס האָט נישט איין מאָל שוין פאַרשטעלט די בריענדיקע לאַוע, 
אין איר געיעג צו צינדן איבער אונדזער לייב געשווירן. 
אַמעריקע -- דאָס לאַנד פון פאַרביקע קאָלירן 

און װיטאַמינענדיקפטע שפּראָצן 

ביים דעלאַווער, ביים מיסיסיפּי און ביים האָדסאָן. -- 

די טייכן אונדזערע -- שפּילעוודיקע, זינגענדיקע, ריינע, 


אַמעריקע --- דאָס לאַנד פון קוילנגרעבער אין דער פּענסילוועיניע, 
פון האָראָפּאַשנע שטעפער 

ביי די מאַשינען אין די שעפּער, 

פון בויערער, 

פון מויערער, 

פון זייער און פון שניטער. 

נישט איין מאָל האָט געטראַפן -- א געוויטער, 

און מענטש האָט אומרואיק נעציטערט אויף זיין נאכטיקן געלעגער, -- 
אַ שטריק האָט זיך פאַרצױיגן אויפן האַלדז פון אַן אומבאַשיצטן נעגער. 
אַ שופט דאָ און דאָרט, --- אַ טויבער און אַ בלינדער 

האָט פריי געלאָזט זיין שטראָפּנדיקע פויסט אויף אומשולדיקע קינדער. 


עס האָט געטראָפן און עס טרעפט, --- נו, יאָ, אַוודאי ! 
אַזאַרטנשפּילער אין לאס-װועגאָס פון נעוואדע 





ווייגפער | ללפ 


פאַרנעמען בלויז דעם גרילץ פון ראָלעטן, 

און נישט דעם חלום פון פּאָעטן, 

װאָס קלעטערט דורך די שווערסטע און געדיכטסטע רויכ 

צו זון-צעבלענדטע הויכן. 

אַזױ אויך יענע, װאָס ביי די פערד-און הינט-געיעגן אין מיאַמי ! 
נאָר מיט דעם נביא זאָגן מיר, --- אָ, נחמו, נחמו עמי, -- 
פֿאַראַנען נאָך ביי אונדז אַזױ פיל תמימותדיקע מענטשן, 
און גום איז זיך מיט זיי צו בענטשן, 

אָ, פרייהייט-וועכטערין, וויש אויס די טרערן, 

און לאָז דיין קול, דאָס שטאָלצע, הערן. -- 

פאַרבייניין וועט דאָך די צעווילדעמטע היסטעריקע, 

און ליכטיקן װעט אַ צעהעלטס זיך אונדזער לאַנד אַמעריקע. 





פרענק קוירק -- אָן דער זייט פון רייכן מישיגעןבולאוואר אין שיקאנאָ 





בן: ש לו ם 


געבוירן אין 1894 
געקומען קיין אמעריקע אין 1909 


אין אונדזער לאַנד 


/אַנד, מיין לאַנד ! 

אמת, ניט געווינט האָט זיך מיין ווינל צווישן דיינע ווענט די שטיינערנע, 

און ניט געזונגען האָט מיין מאַמע דאָ א ליד פון , ראָזשינקעס מיט מאַנדלען"; 
מיין מזל האָט זיך דאָ געווינט און זיך אַליין פאַרווינט. 

און ניט איין מאָל די גאַסן דיינע האַרטע זיינען שוין מיין בעט געווען, 

און ניט איין מאָל נגעשלייכט זיך וי א הוננעריקער הונט אויף דיינע ראָגן, י-- 
דאָך האָב איך אַלץ געזוכט א תיקון דאָ, אין מיין מאַטנס אויסנעחלומט לאַנד 
(דאָס וואונדערלאַנד, פון וועלכן ס'האָט אַמאָל מיין טאַטע מעשהלעך דערציילט, 
וואונדער-שיינע מעשהלעך פון טויזנט און איין נאַכט), 


לאַנד, מיין לאַנד ! 

ניט מיט עמערס גאָלד בין איך צו דיר געקומען און דיין שוועל באַטראָטן, 
נאָר מיט שוואונג פון האַמער, דלאָט און לאָם אויף מיינע פּלײיצעס 

האָט דאָס אימפּעט ליד פון בויער מיך צום טאַטנס ליכט געטראָגן -- 
צום טאַטנס אויסנעחלומט לאַנד פון טויזנט און איין נאכט, 


לאַנד, מיין לאַנד ! 

אין דיינע גאָסן שטיינערנע, 

אין דיינע וועגן, שליאַכן, טורעמדיקע הויכן 

האָט מיין שווערע מי זיך אייננעקריצט וי מי פון מיינע זיידעס, 

האָבן יאָרן, יאָרן דאָ צעשוואוננען זייער האמער, דלאָט און לאָם, 
אױסגעהאַמערט רעלסן און אימפּעטיק צעיאָגט אויף זיי באַנען און מטראַמװײען, 
און איבער ימען -- דאַמף און זעגל-שיפן, און לאַנד מים לאַנד פאַרבונדן, 
און דיינע פּרימיטיווע שטעט אין מעמראָפּאָליעס זיך צעפלינלט, 

און זיי אין ווייטע ווייטקייטן צעצויגן, אויף שטחן טויזנט-מייליקע ; 
געגראָבן זיך אין קוילן, קופּער, אייזן-מינען -- 

פרייד פאַר דיר גענראָבן! 

און ניט איין מאָל -- 

מיליאַנען מאָל צוליב דיין פרייד אַליין זיך איינגעגראָבן. -- -- -- 

זיינען נייע בויער אָנגעקומען און דיין שטאָליק ליד דערזונגען. 

פלייסן זיך קופּאָלן נאָלדענע מיט אונדזער מי פון האַמער, דלאָט און לאָם, 
פלייסן זיך די פטעפּעס-פעלדער רחבותדיקע פון בלי און זעט, 

שטייען איצטער שייערן, מיט ווייץ און קאָרן אָנגעלאַדענע 

פון אונדזער שוויננגענדיק ליד ! 


00 
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לאַנד מיינס, פון וואונדער-שיינע מעשהלעך פון טויזנט און איין נאַכט, 
איצטער, װאָס זאָל איך דערציילן פון מיין טאַטנם אויסגעחלומט לאַנד ? 

װאָס זאָל איך דערציילן פון דיין גלאָריע ? 

ווי קאָן מיין אויסגעווייטיקט ליד, װאָס האָט אַזױ פיל צער געזאַפּט ביי דיר, 


ניט לעסטערן ? 
133 


שי ק א ג אַ 


א באַרג פון שמיין און גראַניט אױסגעגאָסן, 

װאָס ציט זיך אויף וזייט-ברייטע ברייטקייטן פאַנאַנדער 
און טראָגט זיך וי געפליגלט | 

אַלץ העכער און העכער, 

ווי ער װאָלט די שווערע װאָלקנס קוילנרויך וועלן דעריאָגן, 
װאָס ווערט אויסגעהויכט פון די שטאָלענע הערצער פון פאַבריקן, 
פון טויזנטער באַנען און שיפן, 

װאָס קרייצן דורך דעם באַרג 

פון שטיין און גראַניט -- 

שיקאַגאָ, 

שיקאַגאָ. 


מיליאַנען ביינאַכטיקע זונען 

פּרעסן זיך איין אין דיינע גינאנטישע קופּאָלן 

פון שטאָלענע טורעמס -- 

זונען פון שיפן, װואָס קרייצן דעם מישיגען לעיק ; 
פון שויבן מיליאָנען, 

פון באַנען-אויגן, 

פון אױימאָמאָבילן, טראַמװײיען, 

פון טויזנטער אויפשריפטן איבער די גאַסן, 

װאָס שניידן דורך די אויסגעהויכטע רויכיקע מאַסםע, 
װאָס ווערט אױסגעשפּײיט פון די שטאָלענע הערצער 
און וויקלען דעם ריזיקן באַרג איין פון אייזן-גראַניט -- 
שיקאַגאָ, 

שיקאַנאָ. 


בריקן פון שטאַלענע דעמבעס גענאָסן 

קלאמערן ענגער און ענגער דיין ווייט-צענאָסענע ברייטקייט, 

עס זאָל זיך דיין גרויסקייט נאָך העכער צעװאַקטן -- 

צו פאָלגן דעם שטאָלענעם רוף פון דיין שוועסטער ניהיאָרק -- 
שיקאַגאָ, 

שיקאַנאַָ. 





02 


ברשלום 
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מישינען בולוואר 


מישיגען בולוואר, 

דו, האַרץ פון דער שטאָל און שטיינערנער שטאָט, 

דו מאַכסט קיינמאָל אַן אוינ ניט צו. 

אויף דיין רוקן 

טויזנטער אױיטאָמאָבילן 

װאַיען שטענדיק, וי הינט היײימלאָזע, 

מיט פייערדיקע אויגן, 

ווי זיי װואָלטן זינלאָז יאָנן זיך אָן ציל, 

און באַװאַכט ביזטו פון ימען עלעקטרישע אויגן, 

װואָס ברענען דיך דורך מיט זייערע פייער-שפּיזיקע בליקן. 
און פון דער זייט -- 

ברומען רוישנדיק די יאָגנדיקע כװאליעס פון מישינען לעיק, 
וי זיי װואָלטן אויף דיר זייער מורא געװאָרפֿן, 

טאָמער וועסטו דיין ריזן רוקן נעמען אויסגלייכן 

פון דער שווערער און שטאָלענער מאַסע -- 

אייביק באַועגנדיקע וואָיענע הינטם -- 

מישינען בולוואר ! 

דו, האַריץ פון דער שטאָל און שטיינערנער שטאָט -- 
שיקאַגאַ. 


מיד װועלן פאַראַנקערן שיפן 


מיר וועלן פאראנקערן דאָ שוין אויף שטענדיק די שיפן, 
אַרױפציען ועלן מיר רופן פון אויפשטייג אויף מאַסטן, - 
מיר וועלן אַמאָל נאָך מיט קינדערשער פרייד זיך צעשטיפן, 
און מעשיות דערציילן פון וואונדיקע טעג און פון לאַסטן. 


מיר זיינען געקומען צעצינדן די נרויאיקע ראַנדן, 

עס יאָגט אונדז די אומרו, --+ מיר קאָנען מיט ווענט זיך ניט שליסן, 
און רייען נאָך רייען עס קומען דאָ אָן װאגאַבונדן 

און וועלן דאָ יום-טובדיק גרייטן פאַר מאָרגנס די טישן. 
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יע יע פמא-. 


ברעד לייןי 


רייען נאַליקע עס ציען זיך אַרום די ראָגן, 

נריזשען זשעדנע שטיקלעך שימלדיק ברוים מיט צאָרן, 
קאָרטשען מידע הערצער זיך אין פראָסטיקע פאַרמאָגן, 
האַפטיקער צעקלאַפּן זיך וי עראָפּלאַן-מאַטאָרן. 


אַ טאַנץ פאַר אונדזער ,פריידיקייםט" --- רוישן זאָלן דילן, 
אויף די וועגן אונדזערע צעשפּרײיט ווערן גאָטס גנאָדן -- 
מעלן מאָלן זיך ביי אונדז --- עס זינגט דער ווינט מיט מילן : 
וזעי, העי, רייען גאַליקע, צום טאַקט אין קאראהאָדן . 


מאַלן מילן 


פירן באַנען ווייץ און קאָרן, 
שיפן שיפן זיך מיט זעט; 

און אין הויכן -- פלי-מאָטאָרן 
פירן גאָלד פון שטעט צו שטעט. 


אויף די פעלדער זינגען זאנגען 
גרינע, גאָלד אויף יעדן ביים ; 
פויערס מי איז אויפגענאַנגען, 
פרייד פאַר יעדערן געגריים. 


וועט מען שייערן פאַרפולן --- 
ראָסטיקן וועט אונדזער מי ; 
פאָרן אַקערער בלויז -- נולן, 
און קיין פּאַשע פאַר די פי. 


באַנען יאָגן, מאָלן מילן -- 

יאָרן מאָלן זיך אין הויז ; 

לעצטע ברעקלעך פון די דילן 

לאַנג פאַרצוקט האָט שוין די מויז. 





יי י.- זינ גע ר 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1932 
געשטאָרבן דעם 10טן פּעברואַר, 1944 





אין די בערנ 
(פראגמענט) 


וי באַרגיקע ערד אין אָוקװיל איז האַרט, דורכגעקניפּט מיט װאָרצלען 
פון אױיסגעהאַקטע ביימער, פאַרזייט מיט שטיינער, מיט ברוך פון מאַשינען, 
מיט פאַרראָסטעטע בלעכלעך. דאָ און דאָרט בלייכט זיך אַרױם א קינבאק 
פון אַ פערדישן שאַרבן, שװואַרצט זיך אַ פאַרדאַרטער פּגר פון א געפאַלע- 
נעם פוינל, 

עס איז פאַרטאָ;, פאַר זון-אויפנאנג, 

דער ברייטער, קיילעכדיקער הימל איז גרינלעך-בלוי און קאַלט. ביי די 
ברעגן זיינע, וואו ער פאַרטשעפּעם די בערנ-שפּיצן, איז ער אַרומנעזוימם 
מיט פֿאַרביקע פּאַסן, גראַנאַטענע, רויטע און געגילדעטע. די בערג-שפּיצן 
רויכערן. פּישטשענדיקע שפּערליננען שניידן-דורך די לופט אין מחנות און 
ביחידות. צוריקגעקומענע רוים-ברופטיקע ראַבין-פייגל זינגען האָפּערדיק, זי 
זאַגן אָן בשורות פון פרילינג. די ערד איז נאקעט. בלױז דאָ און דאָרט 
שפּרייט זיך אַביסל גראָז, אָבער דאָס איז אַן איבערבלייבעניש פון פאַראיאָ- 
ריקן זומער, און עס איז מער געל װווי גרין, אויסגעפרוירן. אונטער געדיכטע 
דעמבעס, וואו די זון האָט קיין צומריט ניט, ליגן נאָך פאַרשװאַרצטע ביסלעך 
שניי. קראָען דרייען זיך אין הקפות אַרום די לעצטע שניי-בערגלעך, טאַנצר- 
אוים אויף זיי פאַנטאַקטישע געמעלערייען מיט זייערע עופישע פיסלעך, און 
קראקען דערביי מיט איינגעעקשנטע קראקערייען. פון צייט צו צייט שפּריננם 
אַ וועווריק פון ערגעץ אַרױס, קוקט זיך אַרום מיט חידוש און כאַפּט זיך גיך 
אַרױף אויף אַ בוים, 

אויף דער משופּעדיקער ערד, פון אונטן אַרױף, שלעפּן צוויי דאַרע ברוינע 
פערד אַן אַקעראייזן. זיי גייען געבויגן אין שפּאַן, פאָכען מיט אױסגעדאַרטע 
זייטן, דורך וועלכע מען קאָן ציילן יעדע ריפּ. זיי טרעטן פאָרזיכטיק, אויס- 
צוחיטן זייערע טלאָיען פון שטיינער און שטרויכלוננען. הינטער זיי, אַרומ- 
געבונדן די פאַרדאַרטע לייצעס אַרום דער פּלייצע, אָנגעשפּאַרט מיט ביידע 
הענט אָן אַקער, נייט-נאָך זייער אָנטרײבער, שלום מעלניק. זיין היכער 
ביינעוודיקער קערפּער איז אַביסל איבערגעבויגן, וי געוויינלעך ביי מענטשן, 
װאָס האָרעװען צופיל אין זייער לעבן. זיינע האָריקע הענט, צו-שווערע, נישט 
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פּראָפּאַרציאַנעל צום ביינערדיקן גוף, זיינען פאַרקאשערט. זיין שווארץ-האָ- 
דיקער קאָפּ איז דורכגעװאָרפן מיט גרויע בינטלעך האָר. זיינע ווייסע אָווער- 
אָלס, צו-ברייטע און לויזע, זיינען באַדעקט מיט אַלערלײ פאַרב-פלעקן, סימנים 
פון די פילע יאָרן, װאָס שלום מעלניק האָט זיי גענוצט ביים שמירן ווענט 
אין ברוקלין. גראָבנדיק טיף דעם אַקעראייזן אין דער האַרטער ערד, גיט ער 
אונטער חשק זיינע פערד אין א געמיש פון ענגלישע, יידישע און פּולישע 
ווערטער. 

--- וויאָ, קינדערלעך, גידיאפּ, װישטאַ, העי, -- רעדט ער צו זיי, צו- 
קנאַקנדיק מיט דער צונג אין גומען, --- העיטא, װיאָ! 

די פּערד, כאַטש אױיפגעהאָדעװעט אין די קעטסקיל-בערג, פאַרשטייען 
זייער באַלעבאָס! לשון. אָנגעשפּיצט די אויערן צו יעדן באַפעל זיינעם, גייען 
זיי אין שפּאַן מיט אלע כוחות. אָכער די װואָרצלען אין דער ערד, די שטיינער 
חאַלטן אָפט אָטּ דעם אקער-אייזן,. שלום מעלניק ציט מיט די פּלייצעס די לייצעס 
אויף צוריק, 

--- טפּררר, האו, -- װאָרנט ער די פערד, זיי זאָלן זיך אָפּשטעלן באַ- 
ציימנס און נישט צעברעכן דעם אַקעראייזן אָן א שטיין. 

אויב דער שמיין איז ניט צו גרויס, נגראָבט ער אים אויס מיט די הענט 
פון דער ערד און טראַנט אים אוועק אין אַ זייט. אויב ער איז ניט צום 
דירן פון אָרט, גייט ער אים אַרום מיטן אַקעראײזן. די פערד בויגן דערווייל 
אַראָפּ די קעפּ, כדי אַ שמעק צו טאָן די עטלעכע פאַרבליבענע געלע גראָזן 
פון פאַראַיאָרן זומער. 

אָפּנערוקט אַ חיפּש שטיק פון פאַטער גייט שלום מעלניקס זעכצןיאָרי- 
קער זון, בען. ער טדאָגט נרויסע שווערע פארמער-שיך, צו-גרויסע פאַר זיינע 
ייננלשע פים. עֶר רייניקט-אָפּ די ערד פון שמיינער, בלעכלעך, שמאטעס און 
שטיקער שטעכיקן דראָט, װאָס װואַלגערן זיך אויף טריט און שרים, 
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שלום מעלניק הייבט-אָן צו אַקערן א נייע ביים אין דער האַרטער ערד. 
מחנות פייגל גייען אים נאָך אין זיינע פים-מריט, פּיקענדיק די פריש-צעא- 
קערטע ערד, אין וועלכער זיי זוכן ווערעמלעך. זיי דרייען מיט די עקלעך, 
האַצקען זיך, שאַרפן די שנעבעלעך און זינגען געדיכט אין דער פאַרטאָגי- 
קער לופט, װאָס ווערט רויט באַלױכמן פון די ערשטע שמראַלן פון דער אויפ- 
גייענדיקער זון. מיטאַמאָל ניבן זיי זיך אַלע אַ לאָז פליען, װוי זיי װאָלטן א 
זייער וויכטיקע שליחות געהאַט אָפּצוטאָן. דאָס שוועבעריי פון זייערע פלי- 
געלעך טראָגט זיך אין דער שטילקייט פון פרימאָרנן, וי א ווייכע כװאַליע 
-פון א טייך. שלומען ווערם פּלוצלינג אַזױ נום אויפן האַרץ אי פון פייגל-גע- 
זאַנג, אי פון דער פייערדיקער זון, װאָס צינדט די בערג-שפּיצן, אַז ער שטעלט 
אָפּ אויף אַ וויילע די פערד אין זייער גאַנג, 

כאָטש ער איז שוין אַ יאָר צייט אין די בערג, קאָן ער נאָך אלץ ניט 
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אויפהערן זיך חידושן איבער דער שיינקייט פון די באַנינענס און זון-אויפ- 
נאַנגען, װאָס צענעמען אים איננאנצן, יעדער מאָל אויפסניי. און הנם ווייט 
ניט קיין אָפּנעהיטער ייד מער, װאָרום זינט ער איז געקומען פון גראַביצע 
אין דער נאָלדענער מדינה, האָט ער נלייך גענומען מחלל-שבת זיין -- דער- 
פילט עֶר א פרומקייט אין זיין האַרץ, זעענדיק די פייערדיקע זון און די רוי- 
כערנדיקע בערג. עס קומען אים אויפן זכרון אַלטע זאַכן פון חדר, פון באַרג 
סיני, אויף וועלכן גאָט האָט גענגעבן די תורה. 

,וחהר עשן", -- און דער בארג האָט נגערויכערט, -- דערמאַנט ער זיך 
וי זיין מלמד האָט מיט אים געלערנט. 

דער הימל צינדט זיך אַלץ מער אָן און דערמאַנט אים אין הייליקן פייץר- 
דיקן טייך דינור, װאָס, װוי די יינגלעך אין חדר פלענן זאָנן, גאָט אַליין מובלט 
זיך אין אים יעדן פרימאָרגן. שלום מעלניקם גרינע אויגן, אייננעראמט אין 
נעדיכמטע שווארצע ברעמען און וויעס, הויבן פּלוצלינג אָן זען נעשטאַלטן, 
װואַס ער האָט קיינמאָל פריער ניט באַמערקט. אָט איז עס אַ משונהדיקער 
שטיין מיט אַ פּנים פון אַ מענטש, אָט איז עס א בוים אַ פאַרזעעניש, װאָס 
מיט זיינע צעקרימטע צוויינן און אַרוסקריכנדיקע װואָרצלען דערמאַנט ער 
אָן א מכשפה ; באַלד איז עס אַ יונג ביימל, װאָס האָט זיך אַרױפּגעכאַפּט אויפן 
רוקן פון אַן אַלטן איינגעפאַלענעם דעמב, פון וועלכן ער ציט חיונה און כוחות ; 
און פּלוצלינג איז עס אַ געדיכטעניש פון ביימערװואָרצלען, װאָס אין דראנג 

| נאָך װואַקסן און אױיסשפּרײיטונג, ברעכט ער זיך דורך אַ שטאַרקן פעלדז און 

צעלעכערט זיינע שטיינערנע אינגעוויידן. דער איבערגעבוינענער מענטש אין 
די צו-לויזע אַװעראָלס דערזעט אין דעם גרויסע נעטלעכע כוחות, װאָס זיינען 
ניט פאַד זיין קאָפּ צו פאַרשטיין. עס גלופט זיך אים שטאַרק זאָנן אַ יידיש 
װאַרט, אָט א שטיינער ווי ווען ער איז געווען א ייננל און ער פלעגט מאַכן 
אַ ברכה איבער א דונער אָדעד איבער א רעננכוינן. אָבער ניט קענענדיק 
קיין װאָרט אַרויסברעננען איבער דער געטלעכער גרויסקייט אַרום זיך, שרייט 
ער בלויז אָן אויף די פערד, זיי זאָלן גיין צוריק אין שפּאַן. 

-- נידיאַפּ, װויאָ, --- בייזערט ער זיך, נלייך ווי זיי, די פערד, װאָלטן 
שולדיק געווען אין אומזיסטן שטיין, -- רירט זיך, פויליאקעס, 

בייט נאָך בייט קערט ער איבער די הארטע ערד אויף דער לינקער זייט. 

ווען די זון קריכט-ארויס היפּש ווייטער פון די בערג-שפּיצן אין הימל 
אַריין און שלום דערפילט אַ נאָגעניש ביים גריבל פון האַרץ, שטעלם ער אָפּ 
דעם אקער אין מיטן בייט, אײינגענראָבן אין דער עֶרד. ער נעמט אַרױס די 
צוים-קייטעלעך פון די פערדישע מיילער, זיי זאָלן קאָנען באַקוועם עסן דאָס. 
ביספל היי, װאָס ער שפּרייט פאַר זיי אויס, און ער שרייט אַריבער צום זון 
זיינעם, װאָס קלייבט שטיינער און ברוך. 

-- בנימין, הער אויף קלייבן די אוצרות. קום אַהיים אָפּעסן ! 

מיט שווערע לאַננזאמעץ טריט נייען טאטע און זון באַרג-אַראַפּ צום 
טאָל, וואו עס שטייט זייער הויז, האַלב פון שמיין, האַלב פון האָלץ, אַרוט- 
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גערינגלט מיט אַ גרויסן שייער, אן אַלטן און פאַרלאַטעטן, מיט שטאַלן, קע- 
מערלעך און הינער-שטייגן. טשאק, דער הונט, לויפט פאָראוים, יאָגנדיק;זיך 
נאָך פייגל. אויפן וועג גייט שלום דערווייל אַריין אין שטאַל צו די קי. פאַר- 
טאָג האָט ער זיי אַרױסגעטריכן אויף דער לאַנקע; ניט דערפאר ווייל עס 
איז געווען װאָס צו עסן פון דער נאקעטער ערד, נאָר דערפאַר, זיי זאָלן זיין 
אויף דער פרישער לופט. אָבער די טראָגנדיקע בהמות, אַרומשנעקנדיק די 
הוילע ערד אָן גראַז, האָבן קיין חשק ניט נגעהאט ארומצוגיין נלאָט אַזױ אָן 
תכלית, און פוילע צוריק אויסנעלייגט זיך אין שטאַל, מרוקענדיק אין בענק- 
שאפט צו די קעלבער, װאָס זיי האַלטן אַ ליאַדע-טאָג ביים ברעננען אויף דער 
וועלט. שלום מרייבט זיי צוריק פון שמאל אַרױס. 

-- געדארי, פוילע קימפּעטאָרינס, -- זידלט ער די שווערע בהחמות, 
שטויסנדיק לייכט אין זייערע שארפע רוקנם -- פּאַשלאַ ! . 

בען גייט אַריין צו די הינער אויסצוזוכן עטלעכע אייער. קיין סך אייער 
זיינען נישטאָ. די האלבע מאה הינער זיצט מערסטנס און בריט-אויס הינד- 
לעך. בען טרייבט אַװעק א דאַרן האָן, װאָס פירט מלחמה מיט א קרינערי- 
שער קװאָקע צוליב אַן אויסנעבריט איי, װאָס ער האָט חשק צו צעפּיקן. בען 
זאמלט אָן אין הימל זיינעם נעציילטע אייער, װאָס װאַלנערן זיך צווישן שטרוי 
און קערנער... 


ֶ 
א : 6 


= יש א יי א 


יי אט 
' ' - = יו 
1 } ּ יי --ק א א 


= 6 : : 
, { 6 שיט 
607 2 {5 א 
ר יט ייב 
: . , // 
| א / ט 


י וו וו 






= 





י ן 
יי 4 = 54 8" 2 
א דיי יט 
עשבר בן, 


7 


:ש 0 היה אכ - : 
2 א 
ו = : 





לאָלא -- שלום עליכם, באַטראַכטנדיק איסט-בראַדװײ : 
ס'איז דאָך גענוי װי אין קאסרילעווקע ! 

















יעקב לייועראַוויט ש 


געבוירן אין 1892 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 





די גרינע קוזינע 


0 איז צו מיר געקומען מיין קוזינע, 
שיין ווי נאָלד איז זי געווען, די גרינע, 
בעקעלעך ווי רויטינקע מאַראַנצן; 

פיספעלעך, װאָס בעטן זיך צום טאַנצן. 


הערעלעך, וי זיידן-וועב, געלאָקטע, 
ציינדעלעך, וי פּערעלעך געטאָקטע, 
אויגעלעך, װוי הימל-בלוי אין פרילינג, 
ליפּעלעך, וי קאַרשעלעך א צווילינג. 


נישט געגאַנגען איז זי, נאָר געשפּרונגען, 
נישט גערעדט האָט זי, נאָר געזוננען, 
לעבעדיק און פריילעך יעדע מינע -- 

אָט אַזאַ געווען איז מיין קוזינע ! 





בין איך מיר אַרײן צו מיין ,נעקסט דאָרקע*, 
זי האָט געהאט א , מילינערי-סטאָרקע", 


און געפּאַקט ,אַ דזשאַב" פאַר מיין קוזינע, -- 
לעבן זאָל קאַלאָמבוסעס מדינה ! 


אאאאמממה ‏ הא" א 04 טי א א אי אי אי ארי שאר אט 


און אַזױ אַריבער זיינען יאָרן, 

פון מיין קוזינע איז אַ תל געװאָרן, 
, פּיידעס" האָט זי װאָכנלאַנג געקליבן, 
ביז פון איר איז נאָרנישט ניט געבליבן. 


ס'האָבן זיך אַרום די בלויע אויגן 
שווארצע פּאַסן ,אָווערטיים" צעצויגן, 
און די גרינע בעקעלעך מאַראַנצן 
האַָכן זיך שוין אויסגעגעלט אינגאַנצן. 
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יעקב לײזעראַװיטש / 09 


היינט אַז איך באַגעגן מיין קוזינע 

און איך פרעג איר: , ס'מאַכסטו עפּעס, גרינץ ?" 
זיפּצט זי אָפּ, און כ'לייען אין איר מינע : 
,ברענען זאָל קאַלאָמבוסעס מדינה !" 
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עדיסאָן 


אַמעריקע האָט פאַרלאָען 
דאָס ליכט צו עדיסאָנס טויט. 


גרויסער, ליכטיקער דערפינדער, 
צינדער 

פון מיליאָסן זונען פאר דער ערד 
און אירע קינדער, 

גרינדער 

פון דעם רויכערישן ,עדיסאָן עלעקטריק טראָסט", 
דו האָסט 

פאַרדינט, איך זאָל אצינדער 
אויסלעשן מיין ליכט 

צום כבוד פון דיין טויט, 

נאָר ס'האָט די נויט 

פאַרכאַפּט -- 

שוין צוויי חדשים צייט, 

וי ס'האָבן דיינע לייט 

דאָס ליכט ביי מיר פאַרלאָשן 
צוליב א פּאַר נראָשן . . . 


ווידמע איך אַצינדער -- 
אין נאַמען פון אַן אַרבעטסלאָזן ,זינדער" 
מיט הונגעריקע ווייב און קינדער -- 
די גאַנצע צוויי חדשים 

אין דער פינצטערער און בלינדער 
נוים -- 

צום כבוד פון דיין טוט . . . 
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יעקב לײזעראַװיטש 


א א ערע 


נין יאָרק-מאַדריד 


(פון א פּאָעמע) 


וו האָסט פאַרמאַכט די מיר 
און אויפגעעפנט זי צוריק -- 
א בליק, 

אַ לעצטער בליק 

האָט דורכגעשיינט צו מיר, 


ס'האָבן שארפער צעטיילט זיך אַצינד 
מיינע טעג, מיינע נעכט -- -- -- 
דורך די טעג גיי איך אום 

מיט געהויבענעם קאָפּ 

און באַהעלט : 

דו שלאָנסט זיך דאָרט, זון, 


קעגן ביטערסטן פיינט פון דער וועלט. 


גייי איך אום דורך די טעג 

מיט געהויבענעם קאָפּ קעגן זון 
מיט צעשוואונגענעם טראָט 

און געזאנג פון נצחון אין האַרץ. 


שלמהן 


דו האָסט דערפילט מיין צער און שטאָלץ . 
און ס'האָט איר דיר 

א קלאַפּ נעמאָן מיין בלום -- 

אַ לעצמער רום: 

סאַלוט ! 


נאָר דורך נעכט =- -- -- 
דורך די נעכט 

זע איך וואונדן 

און פלאמען 

אַרום, 

און געקלאָג -- == -- 
ליג איך שטום 

דורך די נעכט 

און איך װואַרט 

מיט צעצונדענעם אָטעם 
אויף טאָג . . . 


איבער דיינע מידע צוגעמאַכטע אויגן 

האָט זיך שװואַרץ געשלאָסן שפּאַניעס בלויער הימל, 
ביסט נישט טויט פאַר מיר, מיין זון, 

וי ס'איז פאַר מיר מאַדריד נאָך נישט געפאַלן. . . 
ס'זאַמלט כוח בלויז מאַדריד, 


און דו --- דו דרימלסט. 





ברכה קודלי 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1917 


ביים האַ פ| 


(פנימער פון טונקעלן בראָנז גענאָסן, 
שװאַרצע װאָל באַצירט די קעפּיגעבויגן, 

אַ שווער געמיט אין פּראַצע איינגעשלאָסן, 
צאָרן ברענט און ברענט אין שווערע אויגן. 


א כאַפּטע נעגערס בויגן מידע רוקנס 
צו לאָדן שווערע זעק מיט ווייץ. 

צו גאָט פון ברויט זיי בוקן זיך און בוקן 

צום טאַקט פון הייליק ליד : יעזוס אויפן קרייץ. 


,ווער װעט אויסלייזן אונדז, נענערס, פונעם האָס אין אונדזער לאַנד לֵי 
ברענט אין שװאַרצן האַרץ אַ פייערדיקע בראַנד, 

בייזער ווינט פאַרטראָגט אין נאָסן מאָרגן 

אַ נעגערש ליד פון אַרבעם און פון זאָרגן. 


ט אַ נ נ אָ 


שמעקט מיט ווילדן מאָן דער קלאַנג פון פלייט, 

די שעה איז כישופדיק און שפּעם. 

דער קאַרנעט פאַרנאַרט אַ טענצערין מיט בלאַנדע צעפּ 
אין די פלינקע אָרעמס פון א ברונעט. 

זיי פּלאַטערן ווילד און פלאַטערן ווילדער : 

קאַפּריזנע נלידער 

מיט ברייטן קוראזש. 

קלעמען צונויף און צעשיידן זיך ווידער -- 

שפּינען א בלויען מיראזש. 

דעם יאָך פון יוגנט --- אי נרינג, אי שווער, 

פלעכט שפּיצן פינגער אויס א טױיזנט-חאַרציקן באַנער. 
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ברכח קודלי 


אָט קלאַפּן אויס טריט אַ העלפאַנט-ביין פּאַלאַץ, ווייט און עכט, 
און זיי, ביידע טענצער, אין נאָלד און אין זייד, 
שוועבן אין שאָטן פון טרויבן נעפלעכט. 

און אָט פון העלער הויט 

שפּרייט זיך אויס א דערנער-קראנץ אין מיטן טאַנץ : 
טריט-טראָט, טריט טראָט, 

צום טאַקט נאלאָפּירן פאַנטאַסטישע מריטֿ, -- 

רייצן זיך ליפּן און קושן זיך ניט, 

קערפּער מיט קערפּער אין פלינקן געדריי, 

העפטיק פארוועבט, וי א נאַכט און א שניי. 

ווינן זיך ווילדע באַגערן אין ציטער ; 

בויגט זיך די פרוי, ווי אַ זאַנג פאָרן שניטער ; 
פאַרניסט זיך די פלייט אין א שטילן געלעכטער; 
שארעווען טריט -- א שלאַכט פון געשלעכטער; 
קני צו קני -- אַ מינום -- 

טוט זיך א טרוים אויף צווייען א שנים... 

שארעווען טריט און גרייכן, און גרייכן 

פעדעם פון הארץ דורך פום-פיננערשפּיצן 

צום טאַקט פון די טרים ; 

בייטן זיך בליקן מיט פלאַמיקע בליצן, 

טאַק-אַיטאַק, טאַקיאַיטאַק, טאַק-אַ-טאַק, טאַק-אַ-טאַק. 
פלינק און פלינקער -- איינס און צוויי -- 

פלעכט זיך אַ רונז, פאַרװיקלט אין וויי, 
מרימ-טראָט, טרים-טראָט, 

פלעכט זיך א פּלאָנטער פאַנאַנדער. 

פייער קוראזש. פייער קוראַזש -- 

פלעכט זיך פאַנאַנדער א בלויער מיראַזש: 
טאַק-אַיטאַק, טאַק-אַיטאַק. 

פלעכט זיך פאַנאַנדער א בלויער מיראַזש. 





א ב א ק ליג ע ר 


געבוירן אין 1892 
געקומען אין די אַמעריקאַנער לענדער אין 1912 


דאָס ליד פונעם ,, עסטראַנכעראַ" 


1ו קאַנסט מיך רופן מיט װאָס דו ווילסט פאַר א נאָמען, 

נאַר פרעג ניט אויף מיין אָפּשטאַם, ווער איך בין און װאָס -- 
די טעג פון מיין לעבן האָב איך וי געקליבענע זאַמען 
פאַרפלאַנצט דאָ אונטער יעדן בוים און נראָז. 


איך קום פון קובאַ, פּאַרטאָ-ריקאָ, אַרגענטינע, 
פון די מאַיאַ:חורבות ערגעץ אין יוקאַטאַן -- 
אין די לאַמבער-מילן דאַ, ראַנטשאָס און מינען 
איז פון מיינע יאָרן פאַרבליבן אַ דערמאַן. 


איך אָטעם דאָס לעבן דאָ פונעם ,גריננא"-מעכיקאַנאָ, 
וי יעדער לאטינער, פּאָרטוגעז, עספּאַניאָל, 

איז רוף איך אָן יעדן מענטש -- אַמינאָ, הערמאַנאָ, 
און טייל מיין לעצטן רעאַל און מיין קארגן מאָל. 


איך האָב דאָ דיינע פעלדער איינגעווייקט אין װאַסער-קאַנאַלן 
און אײינגעשפּאַנט מיט שוועל און שינע דיין שמאָלענעם פּערד; 
ס'האָט דער פּלאם פון צעשמאָלצענע רויע מעמאלן 

מיט שמויב און ווינטן מיינע טעג דערנערט. 


און ווען איך האָב אין די וויספטענישן פון דיינע מערב-שמאטן 
אַ קעמפּ-פייער אַנגעצונדן און אַ טענט אויפנעשטעלט, 

האָט באַלד די שמילקיים אַרום זיך גענומען אויפכאפּן 

און פאַרטריקנטע טראקמן אין צווים אויפגעהעלט. 


עסטראנכערא --- פרעמדער ; אמיגא, הערמאַנאַ -- פריינט, ברודער ; 
רעאל -- א קליינע מטבע ; אנדא ואגאבונדא --- װאנדער, װאגאַבונד, מיט 
דיין עלנט איבער דער װעלט, 
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14 אבא קליגער 


און אַז איך, ,עסטראנכעראַ", האָב מיך אויף דיינע סיערראָס געדראַפּעט, 
געריסן זייערע געדערים מיט לאָם און דינאַמיט, 

האָבן באַן און מאַשינען מיט נייעם אימפּעט אױסגעסאַפּעט 

איבער וועגן פון קאַנקריט און שטאָל ביז צום זעניט. 


אין לויטערע נעכט, וי די פרישע וויינען פון קאַליפּאָרניע, 
טרייפל איך מיין מידקייט אַראָפּ אויפן קילן נראָז, 

און אויף דער סטרונע פון באַנדזשא און הארמאָניק 

שיק איך דעם גרויסן לאַנד פון זיך אַ גרום . . . 

"...ססםגוות 61 זסכן 21186112 ט? 008 800ט2920ט 42חג/'' 

אַזױ זינג איך פון זיך אין דער אַלטער קאַסטיליען שפּראַך : 
,דורך מיין אומרו, אַמעריקע, האָסטו אַנטפּלעקט וואונדער, 
דורך מיין עלנט האָט זיך אויפגעוועקט דיין שליאַך . . . " 


,אַנדאַ װאַנאַכונדאַ? . . . וי נאָענט מיר זיינען דיינע האָריזאָנטן, 
ווען איך ליג אויסגעצוינן ערנעץ הינטער אַ קאָראַל -- -- -- 
איך האָג מיט האַק און אַקער געוואונען אויף אַלע פראָנמן 

און ניט געװאַרט אפילו פאַר אַ קופּערנעם מעדאל, 


צו װאָס, אַמינא, זוכן אין פּאַפּירן װוער איך בין, פון וואַנען, 
אַז ס'איז אין ערגעץ ניט פאַרשריבן דער פּאָרט און נאָמען פון מיין שיף. 
דו גיב אַ זוך דאָ, איבערן לאַנד, צווישן די צוויי אַקעאַנען, 


וועסטו דאָרט געפינען מיין פּאַספּאָרט און מיין יחוס-בריוו. 
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אַמ ער יק ע 


ווער נאָך וי איך, פלי-און-פלאַטער אויפן ראַנד פון קאַנטינענטן -- 
איײיביקער פּרואװוו-שטיין פאַר חכם און געלערטן -- 

באַנעמען קאָן די ווייטקייט פון דיינע פראָנמירן, 

קאָן וועגן דעם סכום פון דיינע ווערטן ! 


איך, צינדער פון חלומות און געהירן אַטראָפירטע, 
צעשפּרײטער זעגל אויף מאַסטן פון פאַרגליווערטע שיפן -- 
ווער קאָן װוי איך, מעסטן דיינע פינקלענדיקע הויכן, 

וי איך, טרעמן דעם דנאָ פון דיינע פאַרזינלטע טיפן ! 


אַן אױיסגעפּרואוומער אינעם נרויסן וועלט-שגעון 

געזוכט האָב דיין ניכטערן זיין אינעם שטויב אויף אלע שליאכן, 
ביז אויפגעלויכטן האָט דיין סילועט אין מיינע מידע אויגן 

און אין מיין רויען פלייש דיין מאַפּע אױסגעשטאָכן. 
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אַמעריקע ! 


ס'האָבן דיינע הימלען מיט אויפלעב געאָמעמט אויף פאַרחלשטע דורות 
און אָנגעצונדן דיינע שוועלן פאַר בלאָנדזשענדיקע שיפן אויף ימען; 

וי א פאַרלוירענע שװאַלב האָב איך אַ נעסט געזוכט חינטער דיינע טירן, 
מיט דעם גלויבן פון אַ פאַרחונגערט קינד אין זיין מאַמען. 


ס'האָבן אַלטע שמאַמען זייערע װאָרצלען אין דיין ערד געשלאָגן 
און צעבליט זיך מיט באַנייטער יוגנט אין אַ ווידער-געבוירן, 
געהויפנט מיט זאט און שפע אויף דיינע פאַרלאָזענע וויסטן 
און דאַנקבאַר דיך געהויבן צו דער זון און פאַרכשופטע מויערן. 


מיך האָט דיין זון-פאַרפלייצטע רחבות פארשלונגען . . . 
ס'האָט אין מיין בלוט געזונגען דאָס געזאַנג פון דיינע ווייטן ; 
ס'האָבן געזונגען די פאַרבן פון דיינע קאָסמישע וואונדער, 
אויף וועלכע ס'גליווערט דער חותם פון פאַר-אַלע-צײימן. 


ס'האָט דיין הימן אױיסגעטאַנצט פאַר מיר יעדער לויפנדער טראָפּן, 

יעדער פליענדער שפּריץ אינעם עפּיק פון דיינע ניאַגאַראַ-פאַלן ; 

איך האָב אים פאַרנומען אינעם שטומען פאַרטראַכט פון דיינע שנײי-ציקלאָפּן, 
אין דיין נאָרדישן אורװאַלד, אין די קאָכיקע אונטערערד-קוואַלן. 


איך פּלאַמער אום, אַמעריקע, אין די עכאָס פון דיין הימן, 

װאָס ברויזט אין דיינע טייכן און ווינט זיך אין די מיסיסיפּי-פאַלדן, 
װאָס האַמערט אַרױס פון דיינע אויסגעהוילטע קוילנמינען, 

װאָס זאַפּטיקט די װויסטן מימן שווייס פון דיינע העראָלדן. 


אַמעריקע ! 


האָסט אױסגעשפּרײיט פאַר די װאָגלער פון אַלע קאַנטינענטן 

די , העפּייהאַנטינג-גראונדס" פון דיינע בערג און טאָלן, 

איצט לויכמן זיי אין שטערן אומפאַרלאָשענע אויף דיין אַלטער גלאָרי 
און היטן, טראָגן ווי זייער בלוט, די ירושה פון דיין לינקאָלן. 


ס'האָט יעדער זיין קערנדל פאַרזייט, מיטן אָטעם עס געווארעמט 
און אויסגענערט דיך אין זיין בלוט ביז מעכטיק אומגעהייער; 
איצט פעלקערן אין דיינע לענדער ניט באזינטע, ניט זינער, 

נאָר איין משפּחה מענטשן, באַפרײיטע, באַפּרײער. 


אויך איצט פוילן דורות געזונטע אויף צערויעטע פונדאַמענטן, 
ס'טרינקט זיך פאַרשטאַנד אינעם כאַאָס פון דולהויז-באַגריפן -- 
אַמעריקע, וי פריער צעשפּרײיט איבער וועלט דיינע שטערןך-צעלויכטענע הימלען, 


זיי רודער און קאָמפּאַס פאַר שטורעם-דערשראָקענע שיפן ! 
13 





מלד ראַוויט שׁ 


געבוירן אין 1893 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1934 





אין דעד ניויאָרקער פרייהייט-סמאַטוע 


איר בין אַ מענטש פון בלוט און פלייש און ביין, 

מיין נשמה איז ליבע, געלעכטער, געוויין -- 

און דו ? פרוי, פּוסטער, אייזערנער גיגאַנט, 

מיט דעם פאַקל הויך אין דיין רעכטער האַנט, 

ביסט אַ נולם-פרוי מיט אַ בלעכערנער הויט, 

אַרופגעצױנן אויף אַ שטאָלענעם סקעלעם -- -- == 

דיינע בלעכערנע ליפּן האָבן קיינמאָל נישט געקושט קיין ברויט. 
דיינע אייזערנע ריפּן האָבן קיינמאָל נישט געוויגט קיין מאַן 

און -- -- - איך האָב דיך ליב מיט יונגער ליבע, פּלאַמיק און צאַרם, 
דרייסיק יאָרן פון מיין יוגנט און מיין מאַנהײט האָב איך צו דיר געגארט, 
אויף דיין ערשטן בליק געװוארט. 


איך בין אַ דיכטער און אַ וואנדערער און אַ ייד, 
די טרעפּ צו מיין נשמה זיינען די װאַקלדיקע סטראָפן פון מיין ליד, 
און צו דיין -- איינציקן פון אַלע מיליאַרדן-קעפּ -- 
צו דיין קאָפּ און געדאַנק -- אייזערנע הונדערטער טרעפּ. 
פּוסט איז דיין נשמח, ווינטער -- קאלט, זומער -- 
הייס, וי אין יעדער געביידע פון בלעך -- 


און דאָך איז דאָס אַזױ גרויס און אַזױ וואונדערלער 

אין דיין נשמה מיט הונדערט אַנדערע אויף טרעפּ צו װאַנדערן, צו ווערן מיד, 
און זינגען אין זיך א גליענדיק און בלוטיק-מענטשלעך ליבעס-ליד 

צו דיר ! -- װאָס אין דיינע אָדערן פון דראָט און פון שטאָל 

פליסט עלעקטריש ליכט שטאָט בלוטיק בלוט, 

ווייל דו ביסט נולם נאָר, מאַנומענט פון פרייחייט -- סימבאָל -- -- -- 


ווייל דו ביסט גולם, סימבאָל, פרייהייטס-מאַנומענט, 
שרייב איך דאָס ליד אין ליבע, און יונג-אויפגערענטע ציטערן מיינע הענם, 
גלאַנצן די אויגן, דאָס בלוט ברענט. 


616 
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נלויב מיר, פרוי, אַז ווען איך האָב מיינע ליפּן צוגעדריקט צו דיינע בלעכערנע ווענם, 
און צו די ווענט פון דיין שטאָלצן האַלדז -- און באַהאַלטן-געהיים זיי געקושט, 
אַז קיינער זאָל ניט זען און ניט זאָנן: אפשר א דיכטער און אפשר נאָר צעמישט -- 


איז דאָס ליבע געווען פון ריינסטן געמים, | 

וי אַ ליבעס-ליד איז אָט דאָס איצטיקע אָרעם-אויפריכטיקע ליד, 
ווייל קיינמאָל האָב איך נאַך נישט ליב געהאַט אַזױ, 

קיינמאָל נישט אַזױ קיין איינציקע פרוי --- 

וי די פרייהייט, --- װאָס דיר האָט מען איינמאָל פאַר אַלעמאָל 
געגעבן דאָס רעכט צו זיין איר סימבאָל, 


דיין פאַקל געווענדמ 

צו ניו-יאָרק, --- נאָר דאָס ליכט דיינס ברענט 
אין אַלע טיילן פון דער וועלט, 

איינער בענמטשט דיך און איינער שעלט, 
איינער אַכט דיך און איינער האַסט, 

איינער ערנסט, איינער שפּאַסט, 

און איך --- האָב פּשוט ליב. און גלויב, 

ווייל קללה און האָס זיינען ווינט, זיינען שמויב, 


אָ, עס איז אמת, דו פרוי פון פרייהייט, דו ביסט היינט א געפאלענע פרוי, 
און אפשר --- אפשר דערפאַר איז מיין ליבע צו דיר צאָרט אַזױ און טיף אַזױ, 
אין דיין בלעכערנעם בויך, דו בלעכערנער סימבאָל, 

ביסט שװואַננער מיט דעם נייעם דערלייזער פון וועלטן -- 

זיי מענן לאַכן פון דיר, זיי מענן דיך שעלטן, 

דו, נאָר דו וועסט אים געבוירן אין ליכט און אין נלויבן, 

אויף דיינע הענט וועסטו אים -- דיין זון --- 

וי אַ פאַקל איצטער איבער אַלע מענטשן דערהויבן, -- 

און לאַכן וועט דער, װאָס איצטער וויינט, 

און וויינען דער, װאָס שעלט 

אַצינד. 

פאַראיינט, 

געפירט פון א קינד, | 

פרייהייט, געליבמע, דיין, נאָר דיין, נאָר דיין זון, 

וועט זיין דער אויסלייזער פון דער וועלט. 

א זון פון דעם נייסט פון אַלע פאַרליבטע אין דיר. 

אָ, זאָל אויך דער אָטעם פון אָט דעם ליבעס-ליד -- אין ליבע צו דיר פארטראַכט, 


זיין דעמאָלט אַ טייל פון דעם גייסט, װאָס האָט דיך שװאַנגער געמאכט. 
1934 
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יע =ע 


פּאַטעטיש יידן-ליד אויף דער עמפּאיר-פטעיט 


אַ דאַנק דיר, שטאָט פון די שטעם, 

אין חלומות אויסגעבענקט, געהייליקט אין געבעט 
פון מיליאָנען אַרעמע, יידישע מאַמעם, 

אין טויזנטער יידישע שטעטלעך און שטעט. 


זיי געבענטשט אין דיינע הונדערט-שמאָקיקע הויכן 
און אין דיינע גראַניטענע מיפן, 


דו איינע, מאַמע פון ראסן און פעלקער, 

האָסט מיינע ברידער און שוועסטער אויפגענומען, 

ווען מען האָט זיי דיר, אַרומגעריסענע און אָפּגעשליסענע, 
צו דיינע הייכן און דיינע טיפן 

אויף צעבראָכענע שיפן 

דורך פופציק יאָרן צוזאַמענגעמראָגן, 

די, װאָס מען האָט דורך צוויי מטויזנט יאָרן 

און הונדערט לענדער געטריבן און געשלאָגן. 


אַ דאַנק און א לויב ! 


נאָר וי זאָל איך דיר דאַנקען מיט מיינע ווילדע לידער, 

אַז ווערטער דארף איך איצט פּראָסטע, ווי פון אַן אַלטן, צעריספענעם סידור, 
ווערטער מיט טרערן אָנגעזאַפּטע, 

אַז יעדעס אות וי כאָב די גרויס, 

וי פון א ווייבער-טייטש-חומש אַרױס, 

ווערטער ברויטיקע און זאַלציקע, ווי די שניידערס, מיינע ברידער, 
װאָס דו --- מאַמע שטאָמ -- 

האָסט זיי, וי דער אַלטער יהוה, דער אַלטער גאָט 

פון מצרים אַרױס -- פון וועלטן-מצרים צו פרייהייט געפירט, 
אין בלאַסע פּנימער רויזיק אויפנעצירט, 

און אוראַלטע שרעק פון אוינן אויסנעמעקט, 

און אויף די קרומע ליפּן ווידער, ווידער פרילינג -- דאָס גרינם, 
דאָס געלעכטער אויפגעוועקט. 


נגעבענטשט זאָלסטן זיין, מאַמע נידיאָרק, 

קייפערינע 

פון שטעט אין קאָלאָמבוסעס מדינה ! 

היינט, דאָ אויף דעם טורעם פון שמאָל און פון שמיין, 
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וויל איך נישט קיין דיכטער -- נייערט אַ פּראָסטער גוט-שבת זיין, 

א מאַדרשעליק, אַ בדחן, א גראַמען-מאַכער פון אויסגעגרינטע און פון גרינע, 
אַן אליקום צונזער, צי אַן עדעלשטאט, 

װאָס האָבן אַזױ פיל האַרץ און האַָס און ליבע געהאַט, 

אַז קיין שטיקל אָרט האָט שוין נישט געקאַנט 

בלייבן ביי זיי אויף אַ ברעקל טאַלאַנט. 


כ'בין היינט פרי גענאנגען, אָן א ציל געגאַנגען 

אויף די גאסן פון דאון-טאון מאַנהעטן, 

אין מיינע אויגן מרערן פון דאַנק, 

און אויף מיינע ליפּן תפילה און געזאנג, 

ווייל איך האָב זיי ליב און איך ווייס נישט פאַרװאָס כ'האָב זיי ליב, 
מיינע ברידער, וי די מוראַשקעס 

איבער דער וועלט פאַרשפּרײם -- 

די ברידער אין בלוט און אין לייד, 

זיי געבענטשט 

פון אַ יידיש קינד פון רעדים, פון קלענסטן שטעטעלע פון אַלע שמעם, 
װאָס ער שטייט איצט, צום טויט דערשלאָגן, צום חימל דערהויבן, 
אין טיפסמן צווייפל און אין העלסטן נלויבן, 

אין דער גרעסטער שטאָט, אין דעם גרעפטן טורעם, אין דער עמפּאיר-סטעיט. 
קום, ווער עס וויל און לייג 

דיין האַנט אויף מיין יידיש האַרץ, 

וועסטו פילן, װי ס'שוועלם מיט פרייד, וי אַ דייזשעץ מייג, 

וי אַ הארץ פון א יענטע, צי אַ שרה-ביילע, 

װאָס דערזעט דעם נחת פון קינדער און קינדס-קינדער, 

און וי יענע די אייניקלעך, וויל איך איצט 

האַלדזן די צוויי מיליאָנען ברידער -- יעדערן באַזונדער. 

װואָס טויגן דאָ חקירות, װאָס טוג פּאָליטיק ? 

דאָ זיינען מיר אין ירושלים צוריק. 

און משיחס-צייטן -- די מטעג, 

ער האָט שוין צעריסן די קייטן -- און איז פון רוים אַװועק. 


איך בין שיכור, שיכור פון פרייד, 
װאָס-זשע האָב איך זאָ מורא און פאַר וועמען 

דאַרף זיך אזא מין שיכור שעמען? 

אָט װועל איך א זינג טאָן, װוי אין שמחת-תורה 

אהרן בעל-עגלה אויפן מיטן מאַרק, 

דאָ אינמיטן נידיאָרק, אויף דעם שטאָלערנעם שפּיץ-באַרג -- 
אָם װועל איך א זינג מאָן -- -- -- 
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וויינט דער ווינט -- 

ווייעט פון וויים --- 

וויי -- 

וויי מיר -- 

וויי מיר, אָט בין איך שוין ווידער ניכטער, 

ווידער א ראפינירטער דיכטער, 

װוייטיקט ווידער דאָס האַרץ, און דער בליק פליט וי אַ ראדיאָ-בליץ, 
צוריק. און אויף נאַקעטן פלייש פון האַרץ 

האָט א זשאַװערנאָגל געגעבן א קריץ, 

און איך האָב זיי דערזען, דערזען זיי ווידער, 

איבער דער וועלט די מיליאָנען ברידער, 

װואָס טרוימען פון דיר, גרויסע מאַמע, שטאָט פון אנמרינען, 
און וועלן דיך קיינמאָל נישט געפינען. 

זייער לעבן אויף זיי, װוי אַ קברים-שמיין, 

גראָבט זיי אין דער נויט, וי אין דער ערד אַדײן. 

אָן א קול איז שוין זייערע מענערס זיפצן, 

און אָן טרערן זייערע ווייבערסם געוויין. 


נאָך בענטש איך דיך, מאַמע ני-יאַרק, 
נאָר מיינע פויסטן זיינען שוין ווידער, 
וי די ווייפולע ווערטער אין מיינע לידער 
אין אוממאַכט געביילט. 


האַסט מיליאָנען מיט דיין ברויט פון פרייחייט באַטײלט, 

געבענטשט זאָלסטו זיין פון די עמפּאיר:הימלען, 

געבענטשט דו און געבענטשט די צוויי מיליאָנען, װאָס ווימלען דאָרט אונטן, 
און געבענטשט יענע, װאָס זיינען ווייט און פאַרמשפּט ווי שוואַָמען צו שימלען, 
אין היימען, אין קעלערם, געזאַלצענע, נאַסע און טוכלע פון טרערן, 

אין שטעטל, אין דאָרף און אין שטאַט, 

װאָס שווימען אין א פארפלייצונג פון האס אױיף גאָמס באַראַט. 


פון דער עמפּאיר-סטעיט, אויף דער פיר-און-דרייסיקסטער גאַס, 
זע איך פעפלעך, בית-עולם-סטעזשקעס פאַרווילדערט, 

און קרומע הייזלעך, װוי מצבות אַלטע, 

טיפער זינק איך און טיפער, די עִמפּאיר פאַרשװוינדט, 

אין די אויערן בלאָזט אייזיקער ווינט, 

פון אַ קליינעם דעכעלע רייסט ער שינדלען, 

אין שטיבעלע רייסט זיך אַ קינד אין נאַסע ווינדלען 

און בייסט די ברוסט פון מיין שוועסטער -- זיין טויטער מאמען. 
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מאַמע, מאַמע, ניו-יאָרק, 

פאָטער, פאַמער אין הימל, 

איצט, דאָס ערשטע מאָל אַזױ נאַענט צו דיר, איצט, אָדער קיינמאָל ניט מוזסטו דערהערן! 
און אויף מיינע ליפּן ווידער 

קומען ווערטער פּראַסטע, וי פון אן אַלטן סידור -- 

פאַטער --- פאַרװאָס ביסטו אָן 

רחמנות צו יענע צען מיליאָן ? 

װאָס גייסטו מיט זיי טאָן, װאָס גייסטו, װאָס ? 


אַנטשטומט דער דאַנק, אַנטשװיגן געבעמ. 
פאַרנאַכט --- שפּעט. 

איבער די גאַסן פון מאַנהעטן לייגט וי אַ שאָטן זיך אויס 
אין זיין גאַנצער, באַרגיקער גרויס 

דער שאָטן פון עמפּאיר-סטעים. 

1934 
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א. אבראמאַװויטש -- צװיי עלטערע לאַנדסלײט (האָלצשניט) 





דוד אַפּאַ לאָוו 


געבוירן אין 1894 
געקומען קיין אַמעריקע 


די הײימאַרקעט מראַנעדיע 


1|י אַ פרישער שניט אין האַרצן 

גרייפט מיך אָן די שחיטה אין דזשאָלעט. 
ס'וויגן אויף די שטריק זיך פישער, פּארסאַנם, 
שפּיז און ענגל הענגען -- בלוי װוי גרעט. 


לואי לינג האָט זיך אַליין פאַרשניטן, 

און געפאַלן, וי אַ קאָרנדיקער זאַנג, 

מיט זיין קאָסע שטייט דער טויט אינמיטן, 
אַ דערפריימער פון זיין פאַנג. 


אומשולדיקע היײימאַרקעט-מאַרטירער, 

העלדן פון אַן אונטערדריקטן דור, --- 

ס'זינגט די גאַנצע וועלם אייך איצטער שירה, 

מיט סאַקאָ און װאַנזעטי --- דאָס געהייליקטע פּאַר ! 


ס'עפנט זיך מיט אייך אין דער געשיכטע 
אַ נייץ בלאָט אין קאַמף פאַר רעכם, 
ווען דער שקלאַף ווערט אויסגעניכטערט 
פון שווערן גורל תמיד זיין פאַרקנעכט. 


איר האָט געוועקט צום העלן בונט די מאַסן; 
געבראַכט צו זיי דעם ערשטן רוף פון מאַי, 
איצט גייען זיי מיט מאַרשן אויף די גאַסן, 
פון אייער העלדנמוט צו זינגען אויף דער פריי. 


יידישע קװארטאַלן 


כ'האָב ליב דעם אַלטן כישוף אין גאָלדענער טראדיציע 

פון יידישע קװאַרטאַלן, פון חסידות שטאָלץ זיך קייטלען ; 
פון עוועניוס איסט-סיידער וואו איך ווער אזוי היימיש 

מים יידישקייט, װאָס שטראַלן, און אָנגעזאַפּט מימ גלויבן, 

וואו יידן מיט בערד און פּאות וואו פּרץ סקווער פאַרבינדט מיך 
און יידענעס מיט שייטלען מיט אַלץ, װאָס איז דערהויבן, 
1089 
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דוד אָפּאָלאָו 


וואו ס'גייט אָן אַלטער שטיינער, 
געהייליקט פון די אבות 

און וואו דער הימל קליידט זיך 
אין בענקענדיקן בלאָ-ויים ; 

וואו גאָלדפאדן און נאָרדין 
האָבן געוועבט לעגענדער, 
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וואו יידיש נוסח יובלט 

אַן אָפּנײיג אין פאַרענדער, 

וואו ביי אַ קריגל קאווע 

אין אַ קאפיי איסט-סיידער, 

אין שמועס מיט א חבר 

איך ווער באַלד אויפגעהייטערט, 


צענטראַל פּאַרק 


צענטראַל פּאַרק, כ'באַוואונדער, 
ווען איך קום צו דיר, 

דיין פאַרנעם דעם שטאָלצן, 
יום-מובדיקן ציר, 

ווער קען נאָך דערהויבן 
מיך אַזױ ווי דו. | 
רענסט מיך אָן מיט גלויבן, 
ווינסט מיך איין מיט רו. 
ברייטע שטחים פּלאַכלאַנד, 
וי אַ פעלד צעגרינט, 

רונד אַרום מיט בוימער, 
זונעדיק באַזינט, 

און פון אַלע זייטן 

װווי א כישוף-טרוים, 
ריזיקע פּאַלאַצן 

אָדלערן אין רוים. 


דיין באַסײין דער בלויער, 
וי אַ מאַלערײ, 

אָן מאַנע דערמאָנט מיך, 
איז זיין סטיל נעמריי, 

| מיט דעקאָראַטיווע 
וועלכלעך אָן א שיעור, 
מיט דער העלער בלויקייט, 
וי א פרילינג פלירט, 


קלעאָפּאַטרעם נאָדל, 
ריזיק, מיסטיש-שיין. 
אָבעליסק פון אור-צייט -- 
אומשטערבלעכער שטיין. 
כ'בין פּאַר אים געשטאַנען 
וי א שמויבל קליין, 
כ'האָב געזען עפּאָכעס 
קומען און פאַרגיין. 


צענטראַל פּאַרק, ביזט הערלעך, 
עלענאנט און עכט, 

וי עס איז דער ריטער 
אין ראַפּיר-געפעכט, 

וי די שיינע יוננפרוי 
ביים באַסײן װאָס רוט, 
וי פון דיינע הימלען 
לעגענדאַרער גלוט. 
כ'וועל נאָך ווידער קומען 
פון מיין בראָנקסער היים 
איינזאַפּן דיין שיינקייט 
ביי א ריזן בוים ; 

אין זיין קילן שאָטן 
אויסמאָלן אַ טרוים, 

וי אַ רעגנבויגן 

אין דעס בלויען רוים. 
1954 





נחום ווייסמאַו 


געבוירן אין 1894 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1922 
געשטאָרבן דעם 231טן דעצעמבער, 1944 





מאַרש קיין אַלבאַני 
1 


טעג אַזױנע פול מיט צאַפּלדיקער אומרו -- 

טעג אַזױנע דורכגעווייקטע מיט פּאַרסמטער נאַל; 

קומעךאָן, מאַרשירן הונגער-באַטאַליאַנען -- 

זיינען, שטאָט מיינע, די גאַסן דיינע ברייטער היינט צעפּראַל: 


הערט : געראַנגל זידט אין אָדערן נעשטאַלטע -- 
ס'פאַלט אויפשטאַנד-ליד אויף גאַסן איצט אַראָמּ; 
איז שפּיז דער בליק פון חברס אויגן -- 

איז אונדזער װאָרט א פ י יל אין שונאם קאַפּ! ... 


טעג אַזױנע פול מיט צאַפּלדיקער אומרו -- 

באַמאָלט מיט אונדזער בלוט איז יעדער סקווער ; 

ניט פאַרגעסן, ניט פּאַרלױרן וועלן גיין די טראַפּנם, 

ווען פ'וועט דער אַרבעטער זיך נעמען צום געווער! +.. 


.2 


שיין איז דער וועג, װאָס פירט קיין אַלבאַני, 
געפורעמט אין ווייסן קאָנקריט ; 

א ברייטער, אַ גלייכער דורך פעלדער און וועלדער, 
פון טאָפּאַלן און דעמבעס געהיט .. . 


צים זיך דער וועג צווישן פאַרמס און שטעטלעך, 
באַגלייט פון האָדסאָנס געזאַנג ; 

צעגיסט זיך אין זומער פון פעלדער אַ ריח 

פון צייטיקן ווייצענעם זאַנג . . . 


און ווינטער, ווען שנייען באַדעקן די פעלדער / 
און ס'חלומען ביימער אין פראָסטיקן שלאָף, | 
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גסוס װײיסמאַן 25 


צעטראָנן זיך ווילדע זאַװײיען אויף ועגן 
און יאָגן זיך איבער אין ווילדן געלאָף ! 


3 
אויף די ברייטע וועגן אַרבעטסלאַזץ שפּאַנען, 
הילכן פעסטע טראַטן: מוט גענוג פאראנען. 
אויף די ברייטע וועגן זייערע לידער פאַלן -- 
אַרבעטסלאַזע גייען, פרייהייטס-לידער שאַלן ! 


זאָלן פעלדער הערן, זאָל דאָס לאַנד דערהערן -- 

אין פּאַלאַצן זאָלן ציטערן די ,, הערן" ! 

אויף די בריימע וועגן אונדזער פאָן דערהויבן -- 

פרייד פאַר קליינע שטיבלעך, שרעק פאַר הויכע שויבן! 


גייט מען דורך די שטעטלעך אויף די ברייטע וועגן, 
קומען ברידער, שוועסטער, הונגעריקע אנטקעגן! 


שטעלט מען זיך אין רייען, נעמט מען ווייטער שפּאַנען -- 
הילכן פעסטע טראַטן : מוט גענוג פאַראַנען! 

ווייסע הויםט און שװאַרצע, רויטע הויט און געלע -- 
כרידער זיינען אלע, טונקעלע צי העלצ!.-. 


4 
ס'האָט זיך ניט דער , קעפּיטל" אַ טרייסל געמאָן ! 
קיין ערד-ציטערניש איז אויך ניט חיינט געווען: 
ס'איז ניט אַ דונער איצט אַראָפּנעפאַלן -- 
ם'איז, רויבער, היינט נאָך גאָרניט ניט געשען! 


מ'האָט נאָר אונדזערע פארטרעמער איצט צעשלאָגן 
און אַרױסנעטדיבן זיי מיט שטעקנס איבער קעפּ; 
ס'האָט נאַר די צאַרנדיקע מאַסע זיך געטאָן א טרייסל 
פאַר די הויכע װייס-נראַניטע װוענט! 


אַזױ האָט מען אונדז ב ר וי ט פאַר קינדער היינט גענעבן! 
איינגעטיילט אונדז ארבעט אָדער לוין, 

און טאַקע באַלד, 

און טאַקע שוין! . 

ניט דאָס ערשטע מאָל און ניט דאָס לעצטע -- 

ס'וועלן קומען נאָך אַ סך אַזעלכע טעג ! 

מיר וועלן זיך מיט אייך ניט איינמאָל זיך נאָך מטרעפן 

אויף אָט-דעם וועג ! אויף אָטידעם װעג! ... 

מערץ, 1931 יו ר 6 
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גחום װײסמאַן 


טימס סקווער 


וו, גרעסטע נעץ פון באַןךפארקער 
צו אַלע ווינקלען 

פון אויסגעהוילטן ריז -- 
ניו-יאָרק ! 


אין דיינע אונטערערדישע אלײען -- 


געפּלאַסטערטע, 

באַגעגענען זיך 

ווייטע ברידער, 

נאָענטע ברידער, 

װאָס װאַרטן אומגעדולדיק, 

אַז דיינע עקספּרעסן זאָלן שנעלער 
אַוועקרעווען זי 

אין פאַרטאָג צו דער אַרבעט, 

-- און וי דערשראַקענע האָון -- 
און פּאַרנאַכט --- העלפן זי 

װאָס ניכער זייער אָפּרוראָרט 
דערגרייכן ! 


.2 


דערהערט מען נאָר דאָס ליד 
פון טומלדיקע רעדער, 

דערזעט מען נאָר די לויפנדיקע אויגן 
נרין-רויט, 

גריןדגרין, 

ווייס-גרין, 

און ווייס-רויט -- 

ניט זיך די כװאַליע 

א שטופ צונויף, 

אַ פּרעס צונויף, 

אַ פלעכט צונויף ! 
ברידער-הענט 

צו ברידעריאקסל -- 

פויסט צונויפגעקוועטשטער -- 
אוינן שפּיזיקע 

שפּיזן דורך 
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מענטשנווענט, ביינערווענט ... . 
באַריקאַדן ! 


ציטערן די מוסקולן פאַר פרייד, 
טאַנצן קניעס לעבן קניעם, 

טרעטן פיס אויף פים, 

באַהעפט זיך הויך מיט הויך, 

פילט מען דאָס געקלאַפּ פון הערצער -- 
די לאַװעדיקע קראַפט, 

װאָס ברומט אַרױיס פון יעדן נערוו. 
פּרעסן זיך קערפּערס צונויף, 
ברוסט און פּלײיצע, 

ברוסט אויף פּלייצע 

פאַר טירן אָפענע. 

שטופּן זיך 

מיט אַקסל, 

מיט עלנבויגנם, 

מיט פויסטן, 

מיט שפּיזיקע שטומע בליקן 

צו טירן אָפּענע: 

אַ ברודער קענן א ברודער 

מיט שטום נעברום . . . 


5 


קומען יעדע שעה -- 

און חאַלבע שעה 

און יעדע צען מינום -- 

באַנען פון דער שװואַרצער ווייטקייט אַן 
ברענגען שטראָמען מענטשן אָם אַהער 
(וואָס צעלויפן זיך וי מערעשקעס 
פון אַ צעשטערטער נעסט !) 

און פירן אַנדערע אוועק 

יעדן טאָג און נאכט אַזױ, 

יעדן טאָג און װאָך אַזױ ! 

טאַנצן רעדער, 





גסום װײסמאַָן 


וויינען רעדער אין דער פינצטערניש, 
זינגען רעדער, 

לאַכן רעדער, 

בענטשן, שילטן, רעווען 

רעדער, רעדער אין סאָבװוײי ! 


4 


טיימס סקווער ! 

דו, מיטלפּונקט פון אונטערערדישן 
באַןךפאַרקער ! 

פון דיין אויסגעהוילטן בויך -- 
(אויף טרעפּ אַרױף צו ליכטיקייט -- 
משטיינסגעזאָגט !) 

ציען זיך יעדן פאַרנאַכט 

צו בראָדװײי, 

שערענגעסווייז, 

וי חונגעריקע מייז, 

מענטשן, מענטשן, כװאליעס לעבעדיקע. 
ליפּן געפאַרבטע, 

באַקן באַמאָלטע, 

הענט געגלאָווטע, 

אויגן, אויגן 

קעצישע, הינטישע, וועלפישע -- 
כיטרע. 

נאָרט זיי בראָדװײ אַריין 

מיט אירע שמייכלדיקע אויגן 
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ציט זיי אין די פאַרפּעסטעטע זאַלן, 
טרייסט זיי, 

היילט זיי -- 

לעשט זייער דורשט, 

שטילט זייער הוננער, 

אַזױ אַ גאנצע נאכט, 

אַזױ אין אַלץ נעכט ! 

און ווען די טאָניס און דושאנס 

און יאַנקלס און סעמס 

אין טוי פון דעם װאַָכיקן פאַרטאָג 
מיט ליולקעס און בלעכערנע קעסטלעך 
שאַרן זיך אַרױס 

צו דער אַרבעט, 

באַגעגענען זי 

די געהיילטע, 

די געטרייסטע, 

די געהאָלפּענע פון ביינאכט 

אין דיין מיטלפּונקט 

פון אונטערערדישן באַן-פאַרקער -- 
יעדן טאָג און נאַכט אַזױ ! 

יעדן טאָג און ואָך אַזױ! 

וויינען רעדער אין דער פינצטערניש, 
טאַנצן רעדער, 

לאַכן רעדער, 

זינגען רעדער, 

בענטשן, שילטן, רעווען 

רעדער, רעדער אין סאָבװיי ! 


און אַז איך שטיי אַ פאַרגאַפטער, 
אַ פאַרטויבטער אין רעשיקן טומל 


אין דיינע היילן -- 
טיימס סקווער -- 


און אױסנעשפּיגענע מענטשן פון עקספּרעסן 
טאַנצן מיט מיר אַ ווילדן קאראַהאָד 


און קוועטשן מיך צונויף 
און שטופּן מיך אַװועק 


און ציען מיך איין װוי די פינגערצווייגן פון אַ ראַק, 
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זאָל איך זינגען -- 

וי די ביימער אין קראָטאָנא פּאַרק 

פון צווישן די שטיינער פעלון, -- 

וי די טוליפּ-בלומען אין באָטאַנישן נאָרטן ? 
וֹאָל איך שילטן | 

ווי די אָפּנעהאַקטע פיננער מיין חברם ? 
זאָל איך בענמשן, 

וי די ערשט-אויסגעוואשענע וועש, 

װאָס טריקנט זיך אין זומערדיקן פרימאָרגן 
אויף די טענעמענט-הייזער פון האַרלעם ? 
צי אפשר אויך צערעווען זיך 

וי די עקספּרעסן דיינע? 

העי און העי 

וואו נאָר איך גיי 

אויף ווענן אַלערלײ 

דערהער איך זי 

זעם וויי נגעשריי 

און פרייד-געשריי, 

װאָס פאַלן אויף מיין האַרץ 

וי רויטער שניי ! 


0. 
העי און העי | יעדן טאָג און נאַכט אַזױ ! 
מיין פרייד-געשריי יעדן מאָג און װאָך אַזױ ! 
צו דיר גרייט ! 
טיימס סקווער ! גרייט ! 
אין די נעצן פון דיין באַןךפאַרקער, שטענדיק גרייט ! 
אין דעם געברום פון די רעדער, שרייען רעדער אין דער פינצטערניש, 
װאַס רעווען אויס דאָס ליד פון אויפגאַנו זיננען רעדער, | 
האָב איך געזען אויך אונדזערע יאמן רעווען, 
מיט שטורעם אין די הערצער -- ברומען, 
וי דער אימפּעט פון דיינע עקספּרעסן שטענדיק גרייט, 
מיט פייערדיקע בליקן, גרייט ! 
מיט פּלאַמענדיקע פאַרלאַנגען ! גרייט ! 
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גסום װײיסמטן 





מאיר זיטל 


ט ק א ט שׁ 


געבוירן אין 1894 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 


{ 1ענט פון פּאַליסאַדן, 
וי אַ פעסטונג-מויער, 
כ'קוק פון זיי אַרונטער, 
וי א וועכטער-שויער. 


טיף אַראָפּ --- דער אָפּגרונט, 
כ'שרעק זיך איבערבויגן, 


ווייט אַרום -- דער האָדסאַן, 


כ'ריים נים אָפּ די אויגן. 


אויף זיין בלויקייט שווינדלען, 


מישן זיך צוזאמען 
ווייסע וואסער-פיינל, 
ווייסע כװואליעם-קאמען. 


דער האָרסאָן 


שווימען שטאָלצע דאַמפער, 
גראַציעז, װוי שוואנען, 
שווימען נאַנצע אינדזלען -- 
באַרזשעס-קאראוואנען. 


זעגלען אָנגעלאָדן 
שוועבן, גלייך װוי באלן, 
רודער-שיפלעך שמרייטן 
מים די בלויע װאַלן. 


און ביים ברעג די באַנען 
פליען, ווי די פיילן, 

צו די שטעט און שטעטלעך, 
װאָס מען זעט פאַר מיילן, 


אין לוריי-הייל 


זאָגט דער וועגווייזער: , דו ביזט אין הייל", 
און צינדט פאַר מיר אַ לעמפּל. 

איך קוק זיך אום און שטאָט אַ הייל, 

דערזע איך גאָר אַ טעמפּל. 


אויף שיין-געשניצטע זיילן שטרענג 
העננען פאָרהאנג-פאלדן, 

אלטארן שטייען אויפנעשטעלט 
פאַר נגעטלעכע געשטאַלטן, 


און ניט קיין זינדיק מענטשן-קינד 
געווען איז זייער מייסטער -- 

מיט גאָטס-פורכט האָט די ערד אַליין 
פאַרקערפּערט הימלס גייסטער. 


און חיות, פיינל, פיש און אליץ 
אין שטיין קאָנסטו געפינען, 
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מאיר זימל טקאטש 


וי איר געזינד װאָלט מומער-ערד 
געשטעלט אין טעמפּל דינען. 


און אָרגלען הענגען פון סופיט, 
געליכטלט און געצעפּלט. 

עס שפּילט אויף זיי מיין וועגווייזער 
און ס'דוכט --- אַ פּריסטער פּרעפלט. 


ס'איז הייליק, הייליק אָם דאָס אָרט, 
דאָ איז דער שכינהס וויגל, 

מיר דוכט -- איך הער דעם זיידן רויש 
פון ווייכע כרובים-פלינל, 


מיר ווילט זיך פאַלן אויף די קני, 

און תפילה טאָן מיט טרערן, 

און װאָס דער וועגווייזער דערקלערט -- 
וויל איך אַצינד ניט הערן. 


קאַליפאַרניע-לאַנד 


זיינען שנייען ארויף 
אויף די בערג פונעם לאַנד 
און געשלאָסן, וי פיינט, 
אַ באַלאַגערוננס-װאַנט. 


און די געגנט אַרום -- 
וי ס'װואָלט גאָרניט געשען: 


ניאנארא 


א באַװאַקסענער ווילד, 

מיט די פּאטלעם צעשפּילט ; 

מיט אַ פּאַרע פון מויל, 

װאָס פאַרהילט זיין געשטאַלט ; 
מיט אַ האַסט פון א קויל, 

מיט א רעש פון א ואַלד, 
שפּרינגט איין טאָל פון א בארג, 
וי צום ברעכן דעם קאַרק, 

און צום לינקען די פים, 

ניאגארא, דער ריז. 


און דער ווינטער-ווילקיר 
מיט זיין אייזיקן יאָר, 


און די געגנט אַרום 

גרינט און בליט, וי געווען . 
ווי א זאָרגלאָז קינד 

מיט זיין מוטער ביינאנד, 

איז אין שויץ פון דער זון 
קאַליפאָרניע-לאַנד, 


אין ווינטער 
וי אין יאַנד נאָך א מיר, 
ניאגאראן לויפט נאָך. 
נאָר אומזיסט בילט דער וינט, 
וי אַ מחנה פון הינט, 
און מיט שניי-שרויט אומזיסט 
שיסט דער װאָלקן און שיסט, 
אַליץ אַרום ווערט פאַרווישט, 
אַליץ אַרום ווערט פאַרשטיינט, 
נאָר, ווי אים ניט געמיינט, 
שטעלט זיך קיינמאָל ניט אָפּ 
ניאגאראס גאַלאָפ, 





סע ם ליפ צין 


געבוירן אין 1894 
געקומען קיין אמעריקע אין 1909 





אויפן ,, חויר-מאַרק" 
(א קאפּיטל פון בוך ,אַמאָל איז געווען") 
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אאויפן ,חזיד-מאַרק", װאָס איז מיט אַ האַלבן יאָרחונדערט צוריק גע 
ריק געווען דער נאַמען פון דער ניריאָרקער שניידער-בירדזשע, האָבן זיך 
שטענדיק געפונען הונדערטער אַרבעטער, די גרעסטע צאָל פון זיי גרינע 
אימיגראַנטן, 

האָבן זיך צווישן די שניידער אויפן מאַרק אויך ארומגעדרייט פאַרשיי- 
דענע שווינדלער און גנבים, וועלכע האָבן באַשװינדלט די גרינע או אויס- 
גענארט זייערע אָרעמע פּאָר סענט, 

אייניקע פון זיי האָבן אונטערגעהאַנדלט מיט שניידער-געצייג, פאַרקויפט 
שערן, מאַשין-פיסלעך, געדזשעם, מאָסן, נאָדלען, שרויפנציערס. געווען צווישן 
זי אזעלכע, װאָס פלעגן אויסבייטן טשעקס, געבן געלט אויף פּראַצענט, פאַר- 
קויפן שיפס-קאַרטן אויף אָפּצאָלן, 

איין טאָג איז דאָרט געװאָרן אַ גרויסע נאָכפראַגע אויף אַרבעטער. אַן 
אַמעריקאַנער יונגערמאַן, װאָס האָט זיך אָנגעגעבן פאַר אַ פאָרמאַן פון א 
שאַפּ, איז אַרױס אויפן ,חזיר-מאַרק" און דערקלערט, אַז ער דאַרף אַ סך אַר- 
בעטער. יעדן אַרבעטער האָט ער אָנגעגעבן אַן אַנדער נאָמען פון אַ שאפּ 
מים אַן אַדרעם, אים געהייסן גיין אַהין צו דער אַרבעט, און דערווייל האָט 
ער פון דעם אַרבעטער גענומען אַ דעפּאָזיט. דער דעפּאָזיט איז באַשמאַנען 
פון אַ שער, אַ מאַשין-פיסל, אַ געדזש אָדער טאַקע אַ פּאַר דאָלער אין קעש. 
דער שווינדלער האָט אַזױ צוגענומען ביי פופציק שניידער אַ גרעסערע סומע 
קעש געלט, זייערע שערן און אַנדערע געצייג. ער האָט אויך צוגענומען מיין 
שער, מיט וועלכער איך בין דעמאָלט צום ערשטן { מאָל אַרױס זוכן אַרבעם, 
צו ווערן אַן אַרויפהעלפער ביי פּאַקעטס, 

דער שאַפּ, וואו דער שווינדלער האָט מיר געהייסן קומען, איז געווען פון 
קאָהען, גלאַזמאַן און שרייבער, אויף עלען סטרים. 

מאַנטאָג פרי, ווען איך בין אַהין געקומען, האָב איך דאָרט געטראָפן נאַך 
קרבנות, וועלכע דער שווינדלער האָט אַחין געשיקט און װאָס זיינען געבליבן 
אָן שערן און אָן פיסלעך . 
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שטייענדיק דאָרט און רעדנדיק ווענן דעם שווינדל, האָט איינער פון די 
אָפּערעיטאָרס דערציילט, אַז איין מאָל האָט ער באַצאָלט אַ פיל גרעסערן פּרײז. 
ער האָט אַמאָל געקראָגן א דזשאַב אין אַ סוועט-שאַפּ, וואו ער האָט געדאַרפט 
ברעננען אַן אייגענעם קעפּל פון א זינגער-מאַשין. דער מאַן, װאָס האָט 
אים געדונגען צו דער אַרבעט, האָט זיך אָנגעבאָטן אים צו העלפן טראָגן דאָס 
קעפּל אין שאַפּ אַריין. אויפן וועג האָט אַ צווייטער אים אָפּנעשטעלט צו פרעגן 
כלומרשט אויף אן אדרעס. נאָר איידער עֶר האָט זיך אַרומגעקוקט; איז. דער 
מאַן מיטן קעפּל פארשוואונדן געװאָרן און וי אין װאַסער אַרײן. 

.2 

רעדנדיק אַזױ מיט די באַשװוינדלטע האָב איך זיך דערוואוסט, אַז אין 
דעם דאָזיקן שאַפּ דאַורף מען יאָ האָבן לערנער און אַרויסהעלפער צו מאַכן 
קעשענעם. בין איך אַרױפנעקראָכן אויפן פינפטן פּלאָר צו פּרואוון קריגן א 
דזשאַב וי אַן אַרויסהעלפער, | 

ווען איך האָב געעפנט די טיר, האָט מיך באַגעגנט אַ נידעריק מענטשל, 
דער פּאָרמאַן פונעם שאַפּ. ער איז צוגעקומען צו מיר און מיט אַ ציניש שמיי- 
כעלע א פרענ נגעטאָן: 

-- ביזט אַן אַרוסהעלפער ביי דער מאַשין? אַ נאָדל קאַנסטו פאַר- 
פעדעמען ? אויב יאָ, -- האָט ער געזאַנט, -- זעץ זיך ביי דער מאשין ! 

ער האָט מיר דערביי אַװעקגעליינט זיינע א שער אויפן מיש. 

דער שאַפּ איז געווען פינצטער און שמוציק. די פענצמער זיינען געווען 
באַדעקט מיט אַ געדיכטן שטויב. די עמערס מיט ואַסער, וועלכע זיינען נע- 
שטאַנען ביים טיר, לויט די רענולאַציעס פון פײיער-דעפּאַרטמענט, האָבן נע- 
איפּושט פון דעם געדיכטן שימל און שמוץ. פלייש, ביינער און שטיקער ברויט 
זיינען געלעגן קופּעסװייז אַרום די מאַשינען, וואו די ארבעטער האָבן געגעסן 
זייער מיטאָג און אָפט זייער וועטשערע, װאָס א פרוי אָדער אַ קינד פלענט 
ברענגען אין שאַפּ אַרײן. 

צו גיין עסן אין אַ רעסטאָראַן האָט מען אין יענע צייטן זיך ניט געקאַנט 
דערלויבן. עס איז ניט געווען אַזא זאַך וי א מיטאַנישעה. מען האָט גע 
װוארט אויפן פּעדלער, װאָס קומט אַרײן מיט זיין קערבל שפּייז אויפן אָרעם, 
וועט מען נעמען ביי אים עפּעס צו עסן. 

אין קערבל ביים פּעדלער האָט זיך געפונען ברויט, א בולקע, אַ ביאַליס- 
טאָקער קוכן, ביינל. דאָס האָט מען געקאַנט קויפן פאר א סענט א שמיק. 
פאַר צוויי סענט האָט מען געקויפט אַ שטיקל הערינג, אַ שטיקל וואורשט, א 
פלעשל סאָדע. פֿאַר דריי סענט -- א שנאַפּס, א אַ טאַמעימאָ דהערינג אָדער א 
שטיקל קאבטשאנקע. דערצו איז געווען אין קערבל אויך עֶפּל, באַנאַנעס און 
פלוימען. פאַר פינף-זעקס פענט האָט מען אָפּנעפּטרט א מאַלצײם, 

די שפּייז האָט מען געלאָזט אויפן קעסטל אָדער אויף דער מאַשין. מען 
האָט גענעבן א ביס און א ניי, 8 ביס און א ניי... 
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דעם פּעדלער, װאָס פלעגט אַריינקומען אין שאַפּ, האָט מען גערופן ,זעליג 
דער פּראַצענטניק". פּראַָצענטניק האָט מען אים גערופן נישט, חלילה, ווייל 
ער האָט גענומען פּראַצענט, נאָר פארקערט, דערפאר װאָס ער האָט געצאָלט 
פּראָצענט צו אַנדערע. 

זיין זיינער האָט ער געקויפט אויף אױיסצאָלן, אַ שיפס-קאַרטע אויף אַרונ- 
טערצוברענגען זיין ווייב --- אויף אויסצאָלן, 

און דערצו האָבן די אַרבעטער געקויפט ביי אים שפּייז אויף , שאָק". 
דאָס מיינט, אויף באָרג, און ער האָט עס פֿאַרשריבן מיט א שטיקל , טשאָכ" 
(קרייד) אויף דער שוואַרצער ואנט פון שאפּ. דאָס איז אָפט געווען שווער 
איבערצולייענען. פלענט זעליג זיך בעטן : צאָלט מיר מזומן און נעמט אַרונ- 
טער אַ פּראָצענט .. . 

מען האָם אים אָבער קיינמאָל נישט געצאָלט קיין מזומן, ווייל עִם איז 
נישט געווען קיין צייט אַרויסצונעמען דאָס געלט און צערעכענען זיך. דערצו 
האָט מען געקראַנן שכירות איין מאָל אין צוויי װאָכן גאַנץ אָפּט מים א 
,חעד-טשעק" (אַ וועקסל װאָס מען האָט ערשט געקאַנט אויסבייטן אין 8 
צייט אַרום). האָט שוין זעליג אויך געמוזט אָפּטמאָל בייטן דעם וועקסל און 
דערביי אױפּמאָנען זיינע עטלעכע סענט. 

זעליג האָט אַזױ אַרום פאַרשריבן די חובות אויף די ווענט, און די גאנצע 
וועלט האָט געקאָנט זען זיין פארמעגן -- ווייס אויף שווארץ . . . | 

איין מאָל האָט נעמראָפן אַן אומגליק. פּטח, ווען דער שאַפּ האָט נישט 
געאַרבעט, האָט זיך די באַלעבאַמטים פאַרװאָלט אױסצוקאלכן די ווענט פון 
שמוציקן שאַפּ, נאָך יום-טוב, ווען מיר זיינען אריינגעקומען אין שאַפּ, 
איז אונדז ליכטיק געװאָרן אין די אוינגן. מיר האָבן זיך געקאַנט אָנקוקן איינע 
די אַנדערע. פון נאַכט איז אונדז טאָג געװאָרן. 

אָבער עלף אזיינער, ווען ,זעליג פּראַצענטניק" איז אריינגעקומען און 
דערזען די ווייס-געקאלכטע ווענט, איז זיין קאָשעק מיטן שפּייז פון זיינץ 
הענט אַרױסנעפאַלן, און ער אַליין האָט זיך אויסגעצוינן װוי א לאַקס. 

ווען ער איז געקומען צו זיך, האָט ער שטאַמלענדיק געוויינם : 

--- מען חאָט מיך רואינירט ! מיט איין שמיר האָט מען אָפּנעװישט מיין 
גאַנץ פאַרמעגן! . .. . 

דער עולם האָט זיך געכאַפּט, װאָס דאָ האָט פּאַסירט. אָפּקאַלכנדיק די 
ווענט, האָט מען פאַרשמירט אַלע חובות, די ציפערן פון זעליגס בוכהאַלטעריע... 

וי אַ באַנקראַטירטער געשעפּטסמאַן איז זעליג אַרומגעגאַנגען מיט זיין 
שפּייזזקערבל און געזוכט כאָטש וועלכע עס איז שליכטונג פאַר זיינע חובות. 
ער האָט מיט יעדן באַזונדער געפּוראווט שליכטן פאַר אַ געוויסן פּראָצענט און 
צו קריגן אַביסל מזומן נאָך דעם גרויסן אומגליק װאָס אים האָט געטראָפן.. 
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שניידער מיט פּענסנע 


אויף דער באוערי איז אַמאָל געווען א שניידער-שאַפּ, וואו דער באַלעבאָס 
האָט געהייסן קאָװאַלפקי. 

איין מאָל האָט אַ רב פון אַ שול אויף פאָרסאַיט סטריט צונעשיקט צו 
קאַָװאַלסקין א בריוו מיט א בקשה, ער זאָל ארייננעמען אין שאפּ צו לערנען 
אן אַרבעט צוויי יונגע בחורים, װאָס שטאַמען פון ,, פיינע עלטערן". 

עס זיינען אַרויפנעקומען צוויי יונגעלייט און אַנגענגעבן זייערע נעמען: 
דוד און יעקב. 

האָבן נעמראָגן פּענסנע, ווייסע קראגנס מיט אויסגעבונדענע שװאַרצע 
שלייפן, די פּעך-שװואַרצע געקרייזלטע האָר פאַרװאָרפן איבער די אויערן. 

די פרויען פינישערס האָבן צעעפנט מויל און אויגן. די מענער האָבן 
אַרױסגעשאָסן אַ געלעכטער. עס האָט געלאַכט אויך קאַװאַלסקי. ער האָט 
דערביי א זאָג געטאָן: | 

--- אונדזער רב האָט געמאַכט א טעות. ער וויל אייך מסתמא מאַכן פאַר 
שוחטים. ער האָט געפונען דעם ריכטיקן רבין . . . 

די יונגעלייט האָבן דערקלערט, אַז זיי ווילן דאָ אין אַמעריקע זיך אוים- 
לערנען אויף דער זינגער-ניי-מאַשין, 

קאָװאַלסקי האָט געהייסן די יונגעלייט, זיי זאָלן מאָרגן קומען צו דער 
אַרבעט. ער האָט געבעטן די אָפּערעיטאָרס זיי זאָלן די צוויי , כניאָקעס? (װוי 
ער האָט זיי אָנגערופן) לערנען אויף דער מאַשין. 

אין שאַפּ האָט מען די צוויי בחורים גנלייך געקרוינט מיט צונעמעף 
דודן האָט מען גערופן דער ,מטורף". עס איז דעמאָלט געווען פּאָפּולער 
אויף דער יידישער בינע ,דער מטורף" פון יעקב גאָרדין. אַזױ ווי דוד האָט 
זיך געהאַט אַרױפגעכאַפּט, אַז ער וויל אַרבעטן אין שאַפּ און צו דער זעל- 
ביקער צייט שטודירן פאַר אן אינזשעניר, האָט מען אים א נאָמען געגעבן 
מטורף". 

יעקבן האָט מען גערופן ‏ לייזער-בדחן", א נאָמען פון יעקב נאָרדינס 
אַ טיפּ אין , גאָט, מענטש און טייוול". יעקב האָט איין מאָל געלייענט זיינס 
אַ געדיכט פאַר אַ מיידל אין שאַפּ, האָט ער דערפאַר געקראָגן דעם צונאַמען 
,לייזער בדחן". | 

ביידע פלעגן קומען אין שאַפּ מיט ביכער אונטמערן אָרעם. און ביכער 
אין אַ שאַפּ זיינען אין יענער צייט געווען טרייף. ביי אַ סך באַלעבאַטים איז 
געווען אָנגענומען, אַז ביכער רופן צו סטאַטשקעס און רעװאָלוציעס, 

איין מאָל איז דוד אַריינגעקומען מיט א בוך, און עמעצער אין שאפּ האָמ 
באַמערקט דעם נאָמען פון בוך ,דער קעניג און דער בעטלער". 

האָט מען דאָס באַלד צוגעמראָנן צו קאָװאַלסקין. איז ער צוגעלאָפן צו 
דודן מיט אַ נגעשריי : , דו וועסט ביי מיר זיך ניט װואַרפן מיט קיין קייסאָרים, 
איך װואַרף דיך גלייך אַראָפּ פון אַלע טרעפּ" ! 
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פון דאַן אָן זיינען דוד און יקב געווען פאָרזיכטיק צו קומען מיט אַ בוך 
אין שאַפּ, 

יעקב און דוד האָבן זיך אין שאַפּ נעלערנט פאַר אָפּערעיטאָרס און אין 
דער חיים געשטודירם. 

איין טאָנ האָט דער פאָרמאַן, קראָל, געבראַכט א מסירה צום באָם, אַז 
דזשעק, יעקב, , לייזער בדחן", האַלט פאַרבאַהאַלטן אין זיין קערבל א בוך. 

האָט קאַװאַלסקי גענומען מאכן א רעוויזיע אין קערבל, געװאָלט נאָכזוכן, 
װאָס דזשעק לייענט. אויך קראָל איז צונעלאָפֿן, נעזוכט אין קערבל, נאָר זי 
האָבן נאָרניט געפונען. 

מיטאַמאָל ניט זיך דער פאָרמאַן א כאַפּ, װוי ער װאָלט געפּאַקט א גנב : 
אָט איז דאָס! ער האָט אָנגעוויזן, אַז דזשעק זיצט אויפן בוך.. 

קאַװאַלסקי האָט דזשעקן א שטופ אַראָפּ געטאָן פון שטול. ער האָט 
אַרױסגעכאַפּט דאָס בוך פון אונטערן נעזעס, װאָס איז געווען איבערגעדעקט 
מיט אַ קישעלע. 

ווען קאַװאַלסקי האָט גענומען מישן דאָס בוך, האָבן אַלץ אַרױסגעשאָסן 
אַ געלעכטער. עס איז געווען א בוך פון סטאַילס, פּעטראַנס און פעמפּל-נודם. 
דזשעק האָט עס אונטערנעליינט אויף זיין שטול, עס זאָל אים באַקװעמער 
זיין צו דערגרייכן די מאַשין. 

מיט אַ צייט שפּעטער איז דזשעק פאַרשוואונדן פון שאַפּ. אייניקע האָבן 
געזאָגט, אַז ער איז געפאָרן צוריק אין פּױלן שפּילן טעאטער. דוד, דער 
מטורף", איז פאַרבליבן אין שאַפּ. בייטאָנ האָט ער נעארבעט און ביײינאַכט 
געלערנט. קיינער האָט ניט געוואוסט גענוי װאָס ער לערנט און וואו ער לערנט. 

אין שאַפּ זיינען געווען אייניקע ציניקער, װאָס פלעגן זיך אַמוזירן אויף 
דוד'ס רעכענונג. ווען דוד פלענט זיצן און עפּעס טראכטן, פלענט אים אָפט 
פליען אין קאָפּ אַ נאַסע שמאַטע, אַ שפּול, אַ באָנדל אָדער א קישעלע. 

איין מאָל האָט מען געבראַכט אין שאַפּ נייעס פון ,חזיר-מאַרק", אַז ביי 
קאַװאַלסקין אַרבעט אַן אָפּערעיטאָר, װאָס לערנט זיך פאַר אַ דאָקטאָר, 

מ'האָט נאַכגעפרענט, ביז דוד האָט זיך , מודה" געווען, אז אָנשטאָט צו 
לערנען זיך פאַר אן אינזשעניר, לערנט עֶר זיך צו ווערן אַ דאָקטאָר. 

מער האָט מען ניט געדארפט. מען האָט געשאָטן מיט חוזק אויף דודס 
רעכענונג. איינער האָט געהאלטן א שמאַטע און געשפּאַסט: , הער דאָקטאָר, 
פאַרבאַנדאַזשירט מיר א פינגער !" דער באָס, קאָװאַלסקי אַליין, פלעגט צו- 
קומען מיט 8 גומענע קישקע פון גאַזיאײזן און זאָנן: , דאַקטאָר לעבן, הערט 
מיך אוים !?" דער פאָרמאַן, פלעגט צוקומען מיט אַ שטיק טשאָק און שפּאַסן : 
,ליבער דאָקטאָר, פאַרשרייבט מיר א רעצעפט". 

דוד איז אָבער אָנגענאַנגען מיט זיין אַרבעט און שטודיום, ביז ער איז 
סום-כל-סוף אַועק פון שאַפּ. קיינער האָט נים געוואוסט וואו ער איז און װאָס 
ער טמום. 

אַזױ איז אַװעק אַ פּאָר יאָר. ,דהי בראָדערהוד אָװו טעילאָרס", האָט זיך 
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גענומען צו אָרגאַניזירן דעם טרעיד. אויך ביי קאָװאַלסקין האָבן די אַרבעטער 
גענומען טראכטן ווענן א יוניאָן. 

ווען דער באָס קאָװאַלסקי האָט זיך דערוואוסט, אַז עלי דער פּרעסער 
איז שוין אַ יוניאָןךמאַן און אַז ער באַמיט זיך די אַנדערע פּרעסער אויך אַרײנ- 
נעמען אין דער יוניאָן, איז ער צונעלאָפן א בייזער צום פּרעסער-טיש, אַרונ- 
טערגעריסן די פּייפּ פון פּרעסאייזן און געהייסן עלין גלייך פאַרלאָזן דעם שאַפּ, 

(די אַנדערע פּרעסער האָבן זיך אַרײינגעמישט. עס האָט אױסגעבראָכן 
אַ געשלעג, און עטלעכע האָבן געקראַנן צעהאַקטע קעפּ. דעם פאַרמאַן האָמ 
מען צעבראָכן א האַנט. קאָװאַלסקי אַליין האָט געקראָגן א פּאַר בלויע אויגן 
און א צעשפּאַלטענע ליפּ. 

שוירלי, די בוכהאַלטערין, האָט נלייך גערופן פּאָליצײ און אַן אַמבלאַנס, 

אין עטלעכע מינוט אַרום האָט זיך דערהערט דער געקלאנג פון אַ פלינק- 
לױפּנדיקן אַמבלאַנס און אַ פּלוצליננדיקן אָפּשטעל ביים שאפּ. 

עס איז אַריין אַ יונגער דאָקטאָר מיט אַ סעטשעלע אין האַנט, אַרױם- 
געכאַפּט די אינסטרומענטן און זיך גענומען צו דער אַרבעט, 

מיטאַמאָל האָט זיך דערהערט אַ נעשריי איבערן שאַפּ: 

--- זעט נאָר ווער דאָס איז, דאָס איז דאָך דוד, דער , מטורף" ! 

יאָ, דוד, ,דער מטורף", איז שוין דעמאָלט געווען ‏ דאַקמאָר דעיוויד 
פרידמאַן". ער האָט פאַרבאַנדאַזשירט אַלעמען די וואונדן. און ווען ער האָט 
פאַרענדיקט מיט קאַװאַלסקין האָט ער צו אים געזאַנט : ,װאַרט אַ וויילע !" 

ער איז צוגעגאַנגען צו אַ פּרעסאייזן, א נעם געטאָן די גומענע קישקע 
אין האַנט און מיט שפּאַס צוגעלייגט צו קאַָװאַלסקיס ברוסט-קאַסטן : 

-- איצט, --- האָט עֶר אַ זאָג געטאָן, -- וויל איך אויסהערן, צי עס קלאַפּט 
נאָך אייער האַרץ ! 

דר. דעיוויד פרידמאַן האָט שפּעמטער געעפנט אן אָפיס אויף הענרי סטריט. 
ער האָט זעלטן ווען גענומען באַצאָלט פון אַ שניידער פאַר אַ וויזים. 





װ. גראָפּער -- אין א שאפּ 





יוסף לייזער קאלושינער 


געבוירן אין 1894 
געקומען קיין אמעריקע אין 1912 





באוערי 


אַ גאַס -- די באוערי, מיט הייזער נאַך צעשטעלט, 
מיט שטויב פון יאָרן צוגעדעקט אויף ציגל-ווענט ; 
פון זומערן צעברוינמע, און פון היצן אָפּגעברענט, 
מיט רויך באַװאַקסן איבער אומעט פון דער וועלט. 


דורך מאָג און נאַכט, עס לויפן באַנען אויף אַ כריק דורך זיי, 
און װאַרפן אין די פענצטער בייזקייט נאָר אַרײן ; 

און אונטן אויף ברוקירטן וועג, באַדעקט מים קאַרגן שיין, 
צעפּלאַנטערט זיך דער עלנט אין דעם ווירבלדיק געדריי. 


אין ווינקלען פון דער גאס, ביי קאָרידאָרן אויף די טרעפּ, 
פון נויט פאַרפּאָלגט, עס זיצן , טרעמפּס? געבויגן מיט די קעפּ. 
און קוקן, וי די הייזער, אָפּנעשײלט פון גלאַנץ און פרייד. 


דער האַרבסט פון לעבן קוקט אַרױם פון אויג, פון בליק פאַרצערט, 
פון חיימען, װאָס דער גורל האָט אין פריער יוגנט זיי צעשטערט. 
און פון דער קייט פון האָב און גומס אויף הפקר אָפּנעקײט. 


זונטיק אויף בראָדװײ 


די רו פון זונטיק שיינט מיט זון צעגאָסן איבער דעכער אויף בראָדװײ. 

די גאַס װאָס שניידט די שטאָט אַדורך פון ים-ברענ אָן, ליגט היינט פאַרשטומט אָן רויש, 
די ריזיקע געביידעס לאָזן ניט קיין אויסגעשריי פון זיך אַרױס, 

ווי פ'װואָלט די פרייע רו פון פעלד און באַרג געוואוינט פון אײיביק אָן אין זיי. 


די ערשטע אויפצונעמען פרי דעם נאַסט ואָס קומט צו אירע ברעגן צו, 

איז מים אַ שטאָלצן קאָפּ די ,וואולװואָירט"-פעסטונג, מיט איר בלישטשענדן קופּאָל, 
דאָס פעלזיק-טורעמדיקע הויז מיט זענלעןזון אין פענצטער אָן א צאָל 

באַגריסט מיט פייערן פון טאָנ נגעזונטן -- די צעשפּרײיטע יום-טוב-רן. 
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און איבער הייזער און קופּאָלן צונויפּגעפּרעסט אין ווינט פון ראָג צו ראָג, 
װאָס שטייען וי די פעסטונגען, די אוצרות צו באַװאַכן פון דער גאַס, 
ליגט אויסגעלייגט, וי אָנגעשפּאַרט אויף דעכער הויך, אַ בלויער הימל פּאַם. 


פון טראָטואַרן אָפּנעקערטע פון די מענטשן פאַר א גאַנצן מאָג, 
שיינם יום-טובדיק די זונטיק-רו, מיט זון צענליט אַרױף אין בלויער הויך, 
וי ס'וואָלט די גאַס געלויבט די וועלט, װאָס האָט באַפּרייט איר אויף אַ טאָג פון רוין 


ניו-יאָרק 
ניריאָרק, 
דו, שטיין-אויסגעהאַקטער לאבירינט ! 
באַטורעמט פון גראַניט און אַרכימטעקטור, 
שטייסטו איינגענאָגלט אין אוראַלטע טיפענישן פון שמיין און פעלז, 
נישט אַראָפּנעמענדיק דיינע אוינן פון ים. 


ניײיאָרק, 

דו ביסט פאַר מיר, 

אַן אָפּשפּינלונג פאַר מיינע אויגן ; 

אַן אויסשטעלונג אויף אַ ריזיקער טאַץ, 

אין די הענט פון די וואַסערן, װאָס רינגלען דיך אַרום, 
מיט דיין אייביקן געפּילדער פון לעבן. 

און װוי פאַר א ספּעקטאקל, 

פֿאַר דעם שפּיל פון עלנט, און איינזאַמקײט, צעוויכערט איבער מיר; 
בלאָנדזשע איך אַרום אין דיינע פאַרדרייטע מויערן-היילן, 
און קאָן זיך נישט אַרױספּלאַנטערן פון גערויש און אומרן, 
װאָס פליגלט נאָך אויף מיינע ווענן. 


דיין וואולוואָירט-קאָפּ, 

שטייט אַן אויפנגעשפּיצטער איבער אלע הייזער, 

א דערהויבענער אין הויך, 

ביי די פיס פון ,װואָל סטריט", 

און קלאפּט אויס דיין יעדן אימפּולס איבער ים און לאַנד, 
פון דיין עלעקטרישן האַרץ., 

און צו באַוואונדערן דיך, 

אין דיינע שטיינערדיקע פאסאָנען, פאַרריפענע צום הימל; 
איילן דורך מעת-לעתן פון די וויימטן און אַנקערן ביי דיינע ברעגן, 
שיפן נאָך שיפן מיט אָנצאָליקע גרוסן 

פון דער נאַנצער וועלט. 
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דיין טורעמדיקער קאָפּ, 
באַגריסט מיט פונקען אין די אוינן 

יעדע נייע שיף אויפן אָפּענעם גלאַנציקן ים, 

-- און זאָגט אָן פון גרויפע אויפטואונגען ביי דיר ; 

-- שטעלט פאָר דעם ,קרייזלער"-שפּיז, 

װאָס וויל צעלעכערן דעם הימל . .. . 

ווייזט אָן אויף דעם ‏ עמפּיײיער סטעיט" ריז 

מיט זיינע הונדערט און צוויי שטאָק, 

װאָס דו האָסט דערהויבן צו באַװאכן דיך אין נידיאָרק. 


טאָג נאָך טאָה, 

ווער איך פון נייץ מענטשן דער געבענטשטער אויף דיין ערד, 
דער גליק געזאַלבטער פון אַ גאָט. 

און מיט מיר גנלייך, 

ווערסטו מיט די נייגעריקע פון ווייטע לענדער, 

װאָס באַטרעטן דיין שוועל; 

דערפרישט מיט פרייד פון אויפגעבלאָזטן גליק, 

באַנריסט מיםט לויבונג אויף אומצאָליקע ליפּן, 

און װוי דער בלינדער, װאָס זעט נישט דאָס ליכט פון טאָג, 
זעט נישט דער וואנדערער צו דיין ברעג -- 

דיין זון פאַררױכערדיקן הויך, 

וואו עס מראָגן זיך אַרום אין אַן ענדלאָזן ווירוואר, 

דער לעבעדיקער כאאָס, 

פון טויזנטער לשונות. 


נייאָרק, 

דו ביסט פאַר מיר 

אַן אויסשטעלונג אויף אַ ריזיקער מאַץ, 

אין די הענט פון די װאַפערן, װאָס רינגלען דיך אַרום, 
מיט דעם אייביקן געפּילדער פון לעבן, 

װאָס טראָגט זיך איבער מיר פון אייזן און שטאַל 

און שלאָגט אָפּ אין אַלע ווינקלען פון דער וועלט. 





קלמן פרירטאן 


געבוירן אין 1895 
געקומען קיין אמעריקע אין 1912 





ביים קבר פון די טרייעננל-קרבנות 


א בערגל, באַװאָקסן מיט ווייס-ראָזע בלימלעך, 
אַ ברעמל מיט הארציקע ווערטער באַשריבן, -- 
אָט דאָס איז נאַך בליענדע אַרבעטער-טעכטער 
א הייליקער אַנדענק אין לעבן פּאַרבליבן, 


אין יעדן פרימאָרגן, ווען פ'פארבט זיך דער מזרח, 
און פ'שטייען די הייזער פון שמראַלן פאַרבלענדטע, 
באַווײזט זיך א חבר אַ יונגער אין טרויער 

ביים עלנטן קבר פון יוננטס פאַרברענטע. 


אין ליכטיקע טרוימען, פון האָפּענונג געשפּינטע -- 

פון מענטשלעכע הערצער די שענסטע פאַרלאַננען, 
פאַרוועבט ער אין תפילות פאר מאַמעס, װאָס וויינען 
נאָך קינדער, ואָם זיינען אין פּלאַמען פאַרגאַנגען . . . 


און ס'גייט אויף דער טאָג דאַן א חושכדיק-גרויער -- 
אויף קברים די שמראַלן נאָר פינקלען און לייכטן, 

און טראָפּנס טוי ריינע, וי טרערן פון הימל, 

דעם קבר פון אַרבעטער-טעכטער באַפײיכטן. 


און יעדן פאַרנאַכט, ווען עס לעשט זיך דער טאָג אוים, 
עס קומען פון ערגעץ אָן שאַטנם צעשוואומען, 
באַװוייזט זיך ביים קבר אַן עלנטער חבר 

מיט בליענדע רויזן און שמעקענדע בלומען. 


און בלייך איז זיין פּנים, -- אַ קינד פון דער אַרבעט, 
װואָס מוז אין פאַבריק דאָרט זיין יוגנט פאַרשמאַכטן; 
ער קומט דאָ צום קבר פון שוועסטער פארברענטע 

נאָר בלויז אין די טונקעלע שטילע פאַרנאכטן, 


און שווייגנדיק פלאַנצט ער די בלומען ביים בערגל -- 
די בליענדע רויזן אין קראַנצן פאַרפלעכט ער; 
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און לייגט זיי ביים קבר, ס'זאָל אייביק דערמאַנען 
אָן בליענדע לעבנס פון אַרבעטער-טעכטער . . . 


און װײיטאָגן שווערע, יסורים פון הונגער, -- 

פון אַרבעטער הערצער די ווייען און ליידן, -- 

פאַרוועכט עֶר אין טויטלעכע קללות פאַר הערן, 
װאָס לעבן באַגליקטע, אין לוקסוס און פריידן, 


און שווייגנדיק קושט עֶר 


דאָס עלנטע בערגל 


דעם קבר באַנעצן פיל זודיקע טרערן, 
און פ'הערט זיך אין שטמילקייט, דורך ציינער פאַרקריצטע, 
צו נעמען נקמה -- א הייליקעס שווערן. 


ערנעץ ווייט דאָרט 


ערגעץ ווייט דאָרט אין אַ שטעמל 
פון מיין אַלטער ליבער היים, 

זיצט א מיידל, וועבט זיך טרוימען 
פאַר אַ יינגל אין געחיים. 


פאַר אַ יינגל אין דער פרעמד-וואו, 
ווייט פאַרװאָרפן פון זיין לאַנד, 

װאָס איז שטענדיק טאָג און נאַכט אַלץ 
אין דעם לעבנס יאָך געשפּאַנט. 


רייפט זי אויס די שענסטע בלומען 
העל באַשטראַלטע פון דער זון, 
צערטלט זי מיט הייסער ליבע 
שיקט אין בריוו זיי אים אַהין. 


לעזט דער יינגל דורך די בריוולעך, 
קושט די בלומען אויס פאַר פרייד, 
און באַװיינט די טרייע ליבע, 

װאָס דער לעבן האָט צעשיידט. 


בענקשאַפט 


ג1אַמע ליבע, טרייע מאַמע, 

שיקסט אַליץ טרייפט-בריוו מיר אַהער, 
דאָך איך פיל אין יעדן בריוול 

שיקסטו מיט אַ הייסע טרער. 


כ'לעז די ווערטער -- עפּעס בלאַסלעך, 
וי פון טרערן אָפּגעשוענקט. 


כ'פיל דאַ, מאַמע, וי דיין האַרץ דיר 
נאָך דיין עלנט קינד עם בענקט, 


זיץ איך דאָ ביי מיר אין שטיבל, 
פיל דיין שווערן וויי און פּיין. 
און ניט איין מאָל, מאַמע טרייע, 
זיץ איך שעהן לאַנג און וויין. 


אין פאַבריק 


אַטע שויבן, דיק פאַרשטויבטע, 
טונקל, דושנע אין פאַבריק, 

אויפן האַרצן פאַלט דער חושך 
און באַטריבט דעם מידן בליק. 


שפּרייט זיך אויס א שווערער אומעט 
הילט אין טרויער אֿלעם איין. 

הייבט יעטווידער אויף די אויגן 

זוכן וואו אביסל שיין. 


ניט א בליץ אין מאַטןנעפּל 
פון אַ ווינקל העלע ליכט, 
ווערן גרויס די פייכטע אויגן, 
און מיט וואונדער דאָס געזיכט. 


יעדער הויבט דעם קאָפּ אויף העכער 
װוארפט אין ווינקל צו א בליק, -- 
בענטשט די טיפע שטראלןאויגן 
פון אַ מיידל אין פאַבריק, 





אברהם פּאַסירשטײן 


געבוירן אין 1895 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1939 
געשטאָרבן דעם 16טן מאַי, 1955 





דער בבל-טורעם 


יי די ברעגן פון אַטלאַנטיק, האָבן מויערן זיך דערהויבן 

וואו דער האָדסאָן גיסט זיך אוים, און זיי שטייגן ביז צו װאָלקנם : 
ביי די ברעגן פון אַטלאַנטיק, ביז די חימלען זייערע שפּיצן, --- 
אין דער גרויפער נייער וועלט, רייסן זיי זיך הויך און העכער. 

האָט געוואוינט א דור פון ריזן : שטייגן זיילן אויף אין חלל --- 


בראָנז די גלידער, הויט --- וי קופּער שטייגן חונדערט קלאַפּטער הויך ; 
זיי האָבן זיך געשפּילט וי קינדער, װואַרפן שאָטנס צו די מענטשן, -- 
מיט הענט און גוף ---רויטער מאַרמאָר. פאַרשטעלן אַזש דאָס ליכט פון מאָג. 


און פון נראַניט שטילע היימען, שטייען הייזער וי קאזעמאַטן, 
אין די בערגלעך איינגעפעסטיקט : אויסגעפורעמט פון בלאָקן שטאָל ; 
איינגעבעט אין טיפע גראָזן גום-בעטאַן און אייזן-שטאַנגען, -- 
און מיט זונשיין העל באַגאָסן, און עס שווינדלט פאַר די אויגן. - 
איז געקומען דור-הפלגה, איז דער מענטש קליין געװאָרן 
פון אַלע עקן פונעם קיילעך : אין פאַרגלייך מיט די בנינים ; 
אַלץ פעלקעו, אַלע ראַסן -- ווי די קליינע, קליינע ווערעמלעך, 
ווידער בויען בבל-מורעם. אַנטקעגן מעכטיק גרויסע ריזן. 


דור הפלנה 


װאָט דער מענטש זיך הויך פאַרמאַסטן : 
ס'שוועבן אָדלערם --- זילבער-שטאָליק ; 
ביז צו חימלען זיך דערהויבן, -- 
ער װאַגט נאָך מער -- שטיינט נאָך העכער 
סטראַטאָספערן --- ווייטער חלל, 
ביז צום אין-סוף פון די וועלטן; 
איינצונעמען זון און שטערן, 
האָט מענטש אַ שבועה זיך געגעבן. 

42 


אברהס פֿאַסירשטײן 


43 


זע די ליכטער -- כישוף-שלאַנגען, 
פּראַלן פון דער נאַכט אַרױס ; 
בלענדן אוינן מיט זייער מיניען, 
מיט זייער ציטערדיקן פּלאַמער, 


האָט פינצטערניש באַהערשט דער מענטש, 
וויל ער אויך דעם טאָג באַזיגן, 
און פאַרקויפן זונען-שמטראַלן, --- 
מיט די ,,װאָלטן" זיי אויסמעסטן. 


שפּאַנען מחנות שיכור רוישיק, -- 
נאָרן לוסט און לעכצן -- לעבן ; 
אָנגעשפּאַנטע אוינן פלאמען, 
אָנגעפּרעלט מיט תאווח-הונגער. 


גאַנצע טעג פּאַר ברויט פּאַרקױפּטע, 
ביז די נאַכט איז צוגעפאַלן, -- 
זוכט איעדער כאָטש די ברעקלעך, 
פונעם לעבן אַרױסצורײסן. 


שפּייט אַרױס דאָס מויל פון אָפּנרונט, 
מיליאָנען גופים יאָגנדיקע, 

מיט בלאַנדזשענדיקע פייער-אויגן, 
אויף ווייטע טומלדיקע גאַסן 


שטויסט זיך האַנט און שטויסט זיך אַקסל, 
קולות מישן זיך צוזאמען; 

ווערטער שמעלצן און זיי קאָכן, 

אין פּלאַמענדיקע אייביקייטן, 


מישט זיך אויס די גרויסע מאַסע, 
אין אַ צויבער-קרייז אַזיסופיק ; 
עפּעס, עפּעס זוכן אַלשף -- 
געפינט זיך קיינער ניט אַרױס. 


ס'איז דער מענטש געװאָרן עלנט, 
זיך פאַרלוירן צווישן גדלות; 

אין די מאַרמאָר קאַלטע הייזער, 
בלאַנדזשעט ער אַרום צעטומלם. 


האָט דער מענטש זיך חויך פאַרמאַסטן, 
ס'שוועבן אָדלערס זילבער-שטאָליק ; 

ביז צו הימלען זיך דערהויבן, -- 

ער שמייגט נאָך מער --- װאַגט נאָך העכער. 





יהושע אַלקאַו 


געבוירן אין 1895 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1909 





די לוויה אין מידלוויל 


ידלוויל איז נישט קיין נזדעדן און נישט קיין גיהנום. איר וועט דאָרטן 
געפּינען רייכע פּאַלאַצן און אָרעמע חייזער ; אַ מעיךסטריט, װאָס שניידט 
דורך די שטאָט אין דער לענג, מיט שיינע געשעפטן, שוי-פענצטער, עלעקט- 
רישע שילדן, מואווי-טעאַטערס, און װאָס אייער האַרץ גלוסט, וי אין אַלעץ 
שטעטלעך. 

און װוי אין אַלע שטעטלעך -- אַפּריער איין גאַזאָלין-סטאַנציע, און װאָס 
ווייטער איר פאָרט אַריין אין שמטעטל, אַלצמער גאַזאָליךדסטאַנציעס. ------ 

ס'איז פרי. דער הימל איז גרוי, די ערד וויים, אַ שניי איז געפאַלן א 
נאַנצע נאַכט. 

אין אַלע שטעטלעך איז קיין נייעס ניט ווען מ'זעט אַ סך מענטשן אין 
דער פּרימאָרגן-שעה אויף די גאַסן, ווייל יעדעס שטעטל, װאָס האָט פאַבריקן 
ווערט אלע פאַרטאָג אויפגעוועקט פון אַ פייף. אָט דער פייף דרינגט אַרין 
אין די אויערן, אין די בלוטן פון יעדן איינוואוינער, רייסט זיי אויף פון שלאָף 
און שלעפּט זיי מיט גוואַלד אַרונטער פון זייערע בעטן. און פון דעם מאַמענט, 
ווען דער פייף צעשפּדײט זיך איבערן שטעטל, ביז די מענטשן קומען צו די 
טויערן פון דער פאַבריק אָדער מיל, ווייזן זיי ניט אַרױס קיין מענטשלעכע 
אייגנשאַפטן, אַלץ ווערט נעטאָן מעכאַניש, מ'רעדט קורץ, אָדער מ'רעדט אינ- 
נאַנצן ניט, מ "ל וי פ ט! | 

דאָ אין מידלוויל האָט זיך דער פּרימאָרגן אָנגעהױיבן וי מיט יאָרן צו- 
ריק. די שװואַרצקייט פון דער נאַכט האָט וי פון זיך אָנגעהױבן גרויען, און 
די גרויקייט איז שטיין געבליבן, נישט אינגאַנצן ווייס און נישט אינגאַנצן 
נרוי, און דעם פייף האָט אויך קיינער ניט געהערט. 

װאָס-זשע טוען דאָ אַזױ פיל מענטשן אויף דער גאַס 4 -- -- -- 

עס נרייט זיך א לוויה, אַ לוויה פון א דערמאָרדעטן אַרבעטער. 

פאַר די לעצטע זעקס װאָכן גייט אָן א סמרייק אין דער ,, מידלוויל ניטינג 
מילס" . . . 

דער אייננטימער פון דער , מידלוויל ניטינג מילס", איז אַ נגערוועזער 
מענטש, האָט ער פאַרלאָרן דעם געדולד און אַנגעשטעלט פמרייק-ברעכער. 
די אַלטע, אַלטע מעשה. האָט זיך דער קאַמף צעפּלאַקערט. האָט ער גערופן 
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פּאָליצײ, איז מיםט אַ װאָך צוריק אַהער געקומען איינער פון ניהיאָרק, פון 
הויפּט-אָפיס פון דער דער יוניאָן און אַראַנזשירט א דעמאָנסטראַציע. קינדער 
אין די ווינן האָט מען מיטגענומען, פּשום ווייזן דער וועלט, וויפּל לעבנס עס 
זיינען אָפּהענגיק פון איין מענטשן, דעם באָס. אחוץ דעם איז געווען נאָך 8 
רעכענונג -- מ'וועט גיין אָרום דער פאַבריק, אפשר וועלן די פטרייק-ברעכער 
איינזען, װאָס פאַר א פאַרברעכן זיי באַגייען. 

אָבער ווי נאָר מ'האָט זיך פאַרקירעוועט אויף מיל-סטריט, די נאָס װאָס 
פירט צו דער , מיל", איז וי פון אונטער דער ערד אױיסנעװאָקסן פּאַליצײי און 
פאַרשטעלט דעם וװוענ. עס האָט ניט געהאָלפן דאָס דערווייזן, אַז ס'איז א 
פריינטלעכע דעמאַנסטראַציע, אַז מען וויל בלויז איין מאָל אַרומנײן די , מיל". 

געטענהט אַהין, אַהער און, פּלוצלינג, מ'ווייסט ניט װווי אַזױ דאָס האָט 
-פּאַסירט, -- א שאָס ! מ'זאַנט אפילו, אַז דאָס איז געווען מיט דעם וויסן פון 
דער פּאָליצײ. ווי ס'זאָל ניט זיין, עס האָט זיך פּלוצליננ אַנגעהיבן אַ גיהנום, 
אַ שיסעריי און אַ לויפעניש וי אין א מלחמה. אַז אַלע זיינען זיך צעלאַפן 
האָט מען געפונען דזשאָהנין, דזשאָהני מילם, ליגנדיק א טויטן. א קויל האָט 
אים דורכגעלעכערט דאָס הארץ, 

די אומרואיקייט אין די נאַסן איז דערפאַר, ווייל היינט דאַרף פאָרקומען 
דזשאָהניס לוויה. 

ביינאַכט האָט מען אָפּנעהאַלטן אַ מיטינג, און מ'האָט באַשלאָסן : אַזױ 
וי דזשאָהני איז א מאַרמירער, קומט אים א נרויסארטיקע לוויה. האָט זיך 
די פּאַליצײ דערוואוסט און אָנגעזאָגט מיטן האַרבן װאָרט : די לוויה מוז זיין 
אַ שטילע, אָן קיין שום דעמאַנסטראציעס. 

דזשאַהני איז ניט סתם א מענמש, נאָר אויך א לאנגע קייט פון סענמי" 
מענטן. מיט אַ יאַר צען צוריק זיינען זיינע עלטערן אומנעקומען אין אן אוי- 
טאָמאָביל-אומנליק און ער מיט זיין שוועסטער, רות, זיינען פאַרבליבן אָן אַ 
קרוב, אָן אַ גואל. ער איו אַלט געווען צען יאָר, זי אַכט יאָר, האָט זיי דאָס 
שטעטל דערצוינן. זיינען זיי פאַררעכנט געװאָרן פאַר אַלעמענס קינדער. אַלץ 
װאָס אַלע איינוואוינער האָבן געפילט צו אים ביים לעבן, האָבן זיי באַשלאָסן 
אַרוסצואװײיזן ביי דער לוויה. 

די לוויה דאַרף פאָרקומען צוועלף אזייגער. און די לוויה איז צונעגרייט 
געװאָרן װוי די פטרייקער האָבן געװאָלט, נישט ווי די פּאָליצײ האָט פאַראָרדנט, 

דורך אַלע וועגן און שטעגן האָבן נעשטראָמט מענטשן צו מעין-סטריט. 
די נגעשפעטסלייט האָבן פּשוט זייערע אינן ניט גענלויבט, זעענדיק אַזא 
גרויסן עולם. זיי האָבן אויף שנעל פאַרליינט זייערע שוי-פענצטער מיט פחורות, 
אָבער א נאָכפראַגע איז געווען בלויז אויף קאלאַשן. דער שניי, װאָס איז גע- 
פּאָלן אַ נאַנצע נאַכט, איז איצט פאַרװאנדלט געװאָרן אין א גרויער בלאָטע. 
די עטלעכע פּאַר קאַלאַשן, װאָס מידלוויל האָט פאַרמאָנט האָבן זיך שנעל אויס- 
גענומען, און די נעשעפטסלייט האָבן זיך געריסן די האָר פון קאָפּ, פאַרװאָס 
זיי האָבן ניט אָנגעגרייט נאָך קאלאַשן 
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דער אומענדלעכער קװאַל פון מענטשן, װאָס האָט זיך פּלוצלינג באַװיזן 
אויף מעין-פטריט, האָט אַלעמען אַרײינגעװאָרפן אין 8 געהויבענער שמימונג 
און מ'האָט זיך אינגאַנצן פאַרנעסן, אַז מ'איז געקומען צו א לוויה. 

דער אייגנטימער פון דער ,עמפּאָריום" איז נעװאָרן אַזױ באַנײיסטערט, 
דערזעענדיק אַזױ פיל מענטשן אויף אַמאָל, אַז ער האָט געכאַפּט און אַרױס- 
געהאַנגען די אַמעריקאַנער פאָן. אַז יום-מוב, זאָל זיין יום-מוב ! די איבעריקע 
האָבן גלייך נאָכגעטאָן, און מעין-סטריט איז פּלוצלינג איינגעהילט געװאָרן 
אין פאָנען. 

די נייעס האָט דערגרייכט צו דעם ,, טשיף אָװו פּאָליס". האָט ער באַפױלן 
מ'זאָל די פאָנען אַרונטערנעמען. אָבער קיינער האָט ניט געװאָלט זיין דער 
ערשטער, און אַזױ ווי די דריי פּאָליסלײט האָט ער געמוזט האַלטן לעבן דעם 
באַגרעבער, האָט ער גאָרניט געקענט אויספירן. 

איז ער אַוועק צום טשיף פון פייער-דעפּאַרטמענט, עֶר זאָל אים לייען די 
פיר פייערלעשער, אָבער יענער האָט זיך אױיסגעלאַכט פון אים: 

--- װאָס װועל איך טאָן, אַז עס וועט אויסברעכן א פייער ? 

איז ער אַרומגענאַנגען אין זיין אָפּיס וי אַ לייב אין א שטייג. מידלוויל 
איז איינגעטונקען אין פאָנען, און די פייערלעכע שטימונג ביים עולם אין די 
גאַסן װאַקסט. --- -- -- 

אַ גרויס צימער, פון ערנעץ שלאָגן נעלע ליכט-שטראַלן, וועלכע מאַכן 
די שאָטנס אויף די ווענט אומעמיקער. זיי ציען זיך צום חינטערגרונט, וואו 
זיי ווערן פאַרװאַנדלט אין אַ טיפער, שװאַרצער אומענדלעכקייט. אינמימן 
צימער אַן אָרון, האַלב געעפנט, אַ װאַקסענער מענטשלעכער פּנים מיט שאַרף 
באַפּאַרבטע שפּיץ באַקן, איז דער איינציקער קאָנטראַסט צו דער שװאַרצ- 

קייט, װאָס הילט איין דאָס פאַרבליבענע פון דעם מענטשן וועלכער לינט 

דאָרטן. צופוסנס פון אָרון -- אַ גרויסער בוקעט בלומען פון אַלערלײ קאָלירן, 
אינמיטן אַ פּאַס פון בוכשטאַבן פון ווייסע בלומען מיטן נאָמען פונעם פאַר- 
שטאָרבענעם, וועלכער מורמלט אין אייערע אויערן מיט א שמילער ווייסקייט : 
דזשאָהני, דזשאָהני, דזשאַחני ! 

מעין-סטריט איז נאָך אַלץ געווען איינגעטונקען אין פאָנען, די פּראָצעסיע 
האָט זיך לאַנג און שמיל געצוינן ביז צום בית-עולם . . . 





ראשעל װעפּרינסקי 


געבוירן אין 1895 
געקומען קיין אַמעריקץ אין 1907 





א 3 אָג 


|וייזער --- שווערע, טעמפּע קעפּ 

שפּאַרן אָן אין נידעריקן בויך פון הימל, 

מענטשן קליינע אויפן שליאַך 

פּלאַנטערן די פים אין דרימל. 

סטאיעס קליינע פויגל ציען דרום וואו, 

זיי רעגן נישט דאָס האַרץ מיט זייער רוף פון פלינל, 
די זון --- אָם איז די זון ; זי איז קליין און מרויעריק, 
קליין און טרויעריק, וי מיין טאַשן-שפּיגל, 


ווען איך זֹאָל קינדערלעך געבוירן 


ווען איך זאָל קינדערלעך געבוירן, 

יעדן יאָר אַ קינד ביז איך וועל האָבן צען : 

װווי וואונדערלעך דאָס װאָלט געווען! 

איך װואָלט זיי דורך די טעג געזויגן און געוויגט, 

און אין די אָוונטן װאָלט איך ביים קליינעם ליכט 
לייבעלעך פון װאָל פּאַר זיי געשטריקט, 

העמדעלעך און ווינדעלעך װאָלט איך פאַר זיי געװואֿשן, 
פאַרטאָג, ווען אלע שלאָפֿן, 

װאָלט איך זיי צעהאננען אויף די שמריק, 

און װאָלט אַ וויילינקע געשטאַנען, 

געקוקט אין גרויסן, בלויען הימל, 

אויב ס'וועט היינט רעגענען, 

און ס'וואָלט מיין האַרץ באַהאַלטן אָנגעקװאַלן 

פון דעם שירך-שאָרך, 

װאָס דער ווינט מאַכט, 

טרייבנדיק די שטריק הין און הער; 

אױפּבלאָזנדיק בייכלעך אין די העמדלעך און ווינדעלעך, 
וי די פאָנען פון א זעגל-שיף -- 

די פאָנען פון מיין זעגל-שיף -- 

וי וואונדערלעך דאָס װאָלט געווען. 
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איך שטיי ביי מיין שװועל 


איך שטיי ביי מיין שוועל, 

אַזױ פרי און העל קוק איך אַרױס 

צו אַלץ, װאָס קומט מיר אָן אנטקעגן ; 

ניט פאַרפּלאָנטערט פון פרילינג-בליאונגען און צער 
ליגן די וועגן, 

נאָר צוגעברוינט פון זון און בריים -- 

מיר גייען ביידע שמייכלענדיקערחייט 

ביז צו די קרייצוועגן, 

דאָ גיב איך דיר מיין האנט -- מיין בליק . . . 
דער וועג ליגט נאָר אַהין און ניט צוריק; 

נאָר מיין געמיט איז העל, איז קופּעריזוניק . . . 
איך טראַכט צו זיך און זאָג : 

דו פאַרגײיסט אַזױ שיין, 

וי ס'פאַרגײיט דער טאָג. 


אין אַװנט 


ער איז געקומען מיד פון טאָגיקן שטויב, 

די טאָגיקע זאָרג האָט געגרויט פון זיין קלייד; 
דערפאר האָט זי ליכטיק דעם טיש געגרייט 
מיט פלייש און ברויט און גאָר אָן רייד, 
געהאָדעװעט אים וי א שטומע זאך ; 

און ער האָט געגעסן, און געלייגט זיך גלייך -- 
רוען געליינט אונטער פריינדלעכן דאַך. 


שטיל האָט דער אָוונט געזונגען, גאָר שטיל . . . 
און ער איז פאַרזונקען אין זיסלעכן שלאָף -- 
ערגעץ אין פעלד דאָרטן װאַרעמע שאָף 
טוליען זיך, װואַרעמען איין זיך אין שלאַף. 
שלאָף-פליגלען פלאַטערן זינגעוודיק-זים -- 

זי נעמט א קישן, פאַרדעקט זיינע פים -- 

און פול ווערט איר האַרץ, און איבערפול. 





י. י. פיירטווערסקי 


געבוירן אין 1895 
געקומען קיין אמעריקע אין 1912 


אָט אַזױ בין איך 


וט אַזױ בין איך : 

יעדן פרימאָרגן, 

ווען איך טרעף אָן אַן אַלטינקן יידן אין נאָס 

מים ווייסע באָרד און פּאות, 

מיט צאַרטע, מילדע אויגן 

אונטער לאַננע, נרויע ברעמען, 

און אַ טלית-זעקל אונטערן אָרעם, 

װאָס איילט זיך אין בית:המדרש אַריין דאַװונען -- 
נֵיי איך אים נאָך וי אַ שאָטן און צימער איבער זיין יעטוועדן טראָט -- 
אַז די אױיטאָמאָבילן דאָ אין אַמעריקע 

יאָנן אום ווי די רוחות ! 

װאָס האָבן זיי קיין צייט נישט, װאָס ? 

צו אַלדי שווארצע יאַר ! 


אָט אַזױ בין איך : 
מימאַנצייט, 

אַז איך באַגעגן אַ קליין יידעלע אין גאַס, 

פון באַרימטן שטאַם, משהלעך און שלמהלעך, 
מיט אַ ספרל אין האַנט, 

װאָס איילט זיך אין חדר אַריין לערנען תורה, 
שטעל איך אים אָפּ אויף א רגע, 

גלעט אים איבערן קעפּעלע 

און בענטש אים שמילערהייט : 

וװואַקסן זאָלסטו, קינדעלע, געזונט און שטאַרק, 
און דיין טאַטע-מאַמע נישט פאַרשעמען, חלילה ! 


אָט אַזױ בין איך : 
אָװונטצײט, 
ניי איך אום שלינג און שלאַנג איבער די נאסן 
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י י, פיירטטערסקי 


און איך קלייב צעבער פול מיט נחת 

פון אונדזערע שלאנקע יידישע טעכטער, 
שװואַרץ-אױניקע, שװארץ-צעפּיקע, זאַפטיק-ברוסטיקע, 
אַ מחיה דאָס אויג אויף זיי אָפּצורוען, 
און די בחורים אונדזערע, 

וואוילע יאַטן, האַרציקע, 

מוסקולירטע -- שטאָל און אייזן ! 

נרייט אויפצושטעלן אַ דור 

פון דבורהס און מרימס 

און מאַקאַבײער העלדישע -- 

לאַנג לעבן זאָלן זיי ! 


אָט אַזױ בין איך : 

שפּעט אין דער נאַכט, 

לויף איך אַריין אין שמוב 

און שמעל אָן אויף דער װיקטאַראַלע 

איינע פון יהודה הלוים ים-לידער, 

און ווען עס קומט צו די ווערטער : 

,כ'האָב דעם ים זיך אָפּגעגעבן, 

טראָג מיך ים צו מוטערס שויס", 

דאַן הויבט מיך אַן שטיקן פּונקט אָט-דאַ-אַ, 
אונטערן האַרצן, 

און מיינע אויגן ווערן פאַרלאָפן 

מיט טרערן, 

און איך ווער דורכגעדרונגען 

מיט אַזאַ טיפער בענקעניש, 

אַז -- | 

אַז -- 

איך פאַרשעם מיך פּאַר אַ בילד, 

װאָס הענגט ביי מיר אויפן װאַנט, 

און איך פאַרנױג דעם קאָפּ אַרונטער -- 
זאָלן פרעמדע אויגן נישט זען --- מיין שװואַכקײם . . . 


אָט אַזױ בין איך : 

אַזא צייםט געװאנדערט מיט א צירק 

איכער דער לענג און ברייט פון אמעריקע, 

און מיט וואנאבונדן פייערן געצונדן 

און זיך געווארעמט אונטער שטערן-שטויביקע הימלען 
דורך די קילע נעכט, 





י, י, פיין טװערטקי |65 


130 


4 ט 


אין די וועלדער פון מאָנטאַנע, 

אין די טאָלן פון אַריזאָנא, 

און אויף די בערג פון קאָלאָראדא -- 

אַזאַ צייט געלאָדן באַנאַנעס אויף די פראכט-שיפן 
ביים האַפן, אין ניו-אָרליאנס, לואיזיאנא, 

און ביי די גרענעצן פון טעקסאַס 

געמאָסטן מיטן אויג די בערג פון מעקסיקע. 

אַזא צייט זיך אָנגעזאַפּט מיט די בענקנדיקע לידער 
פון די נעגערס אין מיסיסיפּי און אַלאַבאַמא, 

און איצט 

נאָך אַלעמען -- 

ווען מיין אוער פארנעמט די ים-לידער 

פון יהודה הלוי, 

מיין פאַרצייטיקער ברודער -- 

הויבט מיך אַן שטיקן אָט-דאָ-אָ, 

פּונקט אונטערן האַרצן, 

און מיין אויג ווערט מיט טרערן פאַרלאָפן, 

און איך ווער דורכנעדרונגען מיט א שאַרף בענקעניש, 
אַז -- 

אַז -- 

איך פשארשעם מיך פאַר מענטשן אַרום מיר, 

און איך פאַרנויג מיין קאָפּ אַרונטער, 

זאָלן פרעמדע אוינן נישט זען --- מיין שװואַכקײט . . . 
אָט אַזױ בין איך, 

אָט אַזױ. 





די העלדן-מאַרטירער פון דער הײמאַרקעט-טראַגעדיע 





שרה פעלייעלין 


געבוירן אין 1895 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1920 





ברעגן פון ניי-עננלאַנד 


יין זיינען די ברעגן פון ניי-ענגלאַנד -- 

פּיאַנערן האָבן זייער זאַמד מיט האָפענונג באַטראַטן, 
און אויף דיונעס גאָלדענע פון וויקערשיק און גלאַסטער 
הייזער, נערטנער וי פרילינג צוויט צעשאָטן. 


אַנדערש זיינען די ניידענגלענדער פארנאכטן, 
אַנדערש אירע פאַרבפולע פאַרטאָנן, 

דאָס שפּיל פון ליכט אויף דעכער, זעגל-שיפן, יאַכטן 
ווערט וי ירושה-צירונג אויפן האַלדז געטראָגן. 


א שיף אַ חורבה -- אַן אויסגעדינטער זקן, 
גרינער ים-מאָך אויף אַלט-געלײימטע זייטן, 
נידערט זון אויף איר מיט נאָלד פון אירע לאָקן 
און ס'ווינט זיך שוין אַ כישוף-שלאָס פון ווייטן. 


פּאַסן ים אין גרינס, פון ברעגן איינגעביסן, 

אייביק גריזשען כװאַליעס -- מיט צאַרטן ליד, מים קריץ פון ציין, 
ווילדקייט פון פאַרצייטן אין ווינקלען װאַלדיקע באַגריסן, 

און פ'רופן שטעגן אוראַלטע און צייט-געזאלבטער שמיין. 


ליב זיינען די שטילע ברעגן פון ניי-ענגלאַנד, 

זי נעמען אויף א פרעמדן וי נאַענטן, אַלטן פריינט, 
און יעדעס מאָל זיי מראָגן אים צו כיבוד 

דעם וויין פון נעכטנס און די פּראַכם פון היינט. 


פערטער יולי 


פערטער יולי -- 

אויסדערוויילטער טאָג פון טעג -- 
שאַרפע האַק, 

װאָס האָט אין ווילדערניש פון טיראניי 
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א װועג פאַר ליכם פאַרליינט ; 

גאָלד-געוויכט פון פרייהייט 

אויף װאָג פון דער געשיכטע ; 

שטאמפּ פון קעמפערישן בלום 

אויף דעם געבורטשיין פון אונדזער גרויסן לאַנד! 


פערטער יולי -- 

דאָס איינפאַכסטע געווער פון , פּשוטן פאַרשטאַנד" * 
די שווערד פון װואשיננטאָן, 

דער מוט פון דזשעפּערסאָן, 

די שאַרפע פּען און צונג פון גרויסן טאָמאם פּעין, 
האָבן אין בראַנד פון קריג, 

געלייגט דעם ווינקלשמיין 

פון אונדזער פאָלק און פרייהייטס-פאָן. 


נאָר פּונקט וי ברעקלעך גאָלד 

אין הורבעס זאמד -- איז פרייהייט פון א לאַנד, 
מען מוז זי יעדעס מאָל אויפסניי געווינען 

און װאַסערן מיט שווייס, מיט בלוט, מיט פרייד און טרערן, 
ביז יעדער טאָג װועט ווערן פערטער יולי. 

ביז מאָס פון טעג װועט ווערן פול 

מיט פ ריי הייט יבלען 

מיט זינערישע קאַרניװאַלן, | 
ביז פאָלק וועט שפּינען פריידיקע לעגענדעס 
וועגן טויט פון קאניבאלן 

און וועגן טייערסטער ירושה פון יעדן לאַנד -- 
דעם פּשוטן פאַרשטאַנד, 


* ,קאָמאן סענסיי, באַװואוסט װערק פון טאָמאס פּעין, װאָס האָט באַ- 
איינפלוסט דעם גרויסן קאַמף פאַר באַפרײאונג, 


ט אָמאַ ס פּ עין 


;גויין לאַנד איז די וועלט --- טאָן גוטם איז מיין גלויבן" -- 
טאָמאַס פּעין האָט זיינע רייד צו אַ פרייהייט-פאָן דערהויבן 
און אויף איר סאמע אויבאָן 

פאַרקריצט מיט בלוט פון העלדן -- 

דאָס רעכט פון מענטשן פריי צו זיין . . . 

,וואז פרייהייט איז נימאָ --- דאָרט איז מיין היים !" 
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און ער האָם אונדזער יונגן לאנד 

מיט ליבשטפם פאַר זיין היים נעמאַכט ! 

דער ,פרעמדער" האָט זיין יוגנט-ברען געשיקט אין שלאַכט 
און אין דער שװואַרצסטער שעה 

די אָדערן פון װואַשיננטאָנס אַרמײ מיט מוט גענעץרם ... 
זיינע מונטעררופן -- ליכט-ראקעטן, 

האָבן אויפן גרענעץ פון מפּלה -- 

זיג אַלס ציל אַוועקגעשטעלט ! 


טאָמאַס פּעין -- בירנער פון ווץלט, 

ריטער פון יושו, 

שטורעם-ווייזער, 

שמיד פון פיינסטע װאָרט-לאנצעטן 

קעגן ,זומער-העלד", און , זונשיין-פּאַטריאָט?, 

פורעמער פון זיכערסטן כלי-זיין -- ,,פּשוטן פאַרשטאַנד? -- 
האָט ווי אַן הייב:אם, מיט געניטער האַנט, 

פאַרקניפּט דעם נאָפּל-שנור פון אונדזער פרייהייט און . . . 
איז אױסגעגאַנגען אָרעם און פאַרגעסן 

פון זיין אומדאַנקבאַרער צייט ? ! 

טאָמאָס פּעין -- 

דער לויכטנדיקער שטערן אין דעם לאנדם באַנינען, 

איז צו שטאַרק געווען פאַר קורצזיכטיקע אוינן פון זיין ציים, 
און איז װוי א שאָלעכץ פון אַן אויסגענוצטן קערן, 
פאַרשאַרט געװאָרן אָן אַ זייט . . . 

זיין פּען -- כירורגן-מעסער, 

איז וי דאמאקלעס שווערד געהאנגען 

איבער זינדיקע קעפּ 

פון מיטצייטלער דערשראַקענע 

און וויסטע היפּאקרימן. 1 

ווייל זי האָט ביזן בלוט געשניטן דעם ווילד-פלייש 

אויף דער געבערמומער פון יונג-אַמעריקע ! 


נאָר ליכט דרינגט דורך סיי רוים, סיי צייט -- 

טאָמאַס פּעין איז ווידער דאָ מיט אונדז אין שווערער שעה, 
ביי זייט פון פרייהייט אין געפאַר ; 

אין שוץ-פאַכריק, אין היים פּאַרלאָזמן, 

אין דזשאַנגל-װיסטע 

און אויף פרייהיים-פראַנטן פון דער גאָרער ערד ... 

דער העלד פון אונדזער צייט 
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טראָנט וי א שווערד זיין אױיסגעפּרואווטן װאָרמ 

וי א מזל-צייכן, װוי א הייליקע קמיע, 

ער נעמט מיט זיך אין פעלד, 

אין טיפע אומהיימלעכע פוקסך-לעכער, אין אָפּענעם געפעכט, 
פּעינס אמת ווענן וועלט און רעכט צו זיין! 

דער נרויסער פּאָרלויפער פון קעמפערישן דור 

איז ניט נעמינערט אויף איין האָר אין נרוים און װאָג -- 

און היינט צו טאָג 

מיר גייען נאָכאַמאָל פּאָראױס מיט טאָמאס פּעין 

צו אויסלייזן דעם מענטש פאַר זיג פון גוטס, 

װאָס איז זיין גלויבן, 

פאַר כבוד פון דער פאָן, װאָס ער האָט אויפנעהויבן 

מיט זיינע קלאָרע אמת-רייד : 

,דאָס זיינען צייטן, װאָס פּרואוון דעם מענטשנס נשמה, 

און די, װאָס האַלטן אויס אַצינד, 

פאַרדינען דאַנק און לויב פון יעדן מאַן און פרוי און קינד" . . . 
יאָ, דאָס זיינען צייטן פון זיג און נקמח -- 

א תליה דעם תליון פון ווירדע און רעכט פונעם מענטשן, 

דאָס זיינען צייטן פון הייליקער יושר-מלחמה, 

פון העלדן, פון קדושים, 

װאָס בענטשן דעם אָנדענק, דעם נאָמען, 

דאָס לעבן און ז י י ן פון ט אַ מ אַ ם 9 עין. : 





א, פּארטנאָי -- לינקאָלן (סקולפּטור) 





ראובן לודווינ 


געבוירן אין 1895 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1910 
געשטאָרבן דעם 26טן אױגוסט, 1926 





אין דעם לאַנד פון זאַמד 


געלע, גריןךבאַפלעקטע בערנ 

פון נירמעקטיקאָ, 

זאַמדיק-געלע וויסטעניש 

פון ניו-מעקםיקאָ, 

האָט אייך װער באַשאַפּן מי און אַרבעט צו פּאַרשעמען ? 
וואו-ניט-וואו שטיקלעך ערד צעאקערטע, 

ברוין און טרוקן שמייכלען קרענקלעך צו דעם חימל : 
גיב אונדז שװואַרצקייט ! 

גיב אונדז רעגן ! 

איינגעשרומפּן זיינען דאָ די בריסט פון מוטערס, 
וויינען קינדער דאָ פון הונגער, | 
קנייטשן זיך די שטערנס פון די פּאָטערם : 

גיב אונדז שװואַרצקייט ! 

גיב אונדז רעגן ! 

זאָלן מיר ניט חערן, וי אונדז שילטן וועט אַ מוטערס פּיינלעך שטומע ליפּן, 
און ניט זען, 

ווי אַ פּאָטערס שווייגנדיקע אויגן 

וועלן קוקן בייז און שטעכענדיק אויף אונדז, 

גיב אונדז שװואַרצקייט ! 


גיב אונדו רעגן ! 
1918 


04ט051ס9/806 
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איך זע ברייטע וועגן פון ניו-אָרלעאנס ביזן האָדסאַן. | 
יך זע געלע סוף-זומערדיקע גרעזלעך באפלעקן זייערע ברעגן. 
ציך זוך אומזיסט מיינע שווערע טריט, װאָס האָבן געאַקערט זייערע ווייכע, שטױביקע רוקנס. 
זיך זוך אומזיסט די פעסטע, גרין-פאַרבלעטערטע שמאַמען פון מיינע פאַרזייטע קערנער, 
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איך זע די ווענט פון מיינע אויפגעבויטע שטעט, צעפוילט און צעברעקלט, 
איך זע, מיין פאָלק, דעם ערד-ארבעמער פון אַלע שטאטן, 

צונעכונדן צו זיין אקער-אייזן, אָן ליבע צו דער ערד. 

איך זע דעם פריילעכן נאָלד-זוכער פון קאַליפאָרניע 

מיט געלער אָפּנעקראָכענער הויט און טיפע אייננעזונקענע אויגן, 

שאַרנדיק מיט ציטערנדיקע פיננער פון אַ קאַרגן -- דעם אַרץ פון זיין גרוב. 
איך זע מיין אַלטן חבר, דעם לעצטן פורמאַן פון ניד-יאָרק, 

זינקנדיק צו דער ערד, אָן דעם טוי פון מיינע רייד אויף זיינע ליפּן. 

איך זע צעפוילטע ביינער, מיסט אין קברים, 

רעשטלעך פונעם גאַסן-ווייב, װאָס מיין שטאַרקער קערפּער האָט באַפּרוכפּערט. 
איך זע דעם ריזיקן חלום -- פון מיר, דעם גינאַנט װאָלט ווהיטמאן, 

וי ער ווערט אויף ווייסע ווענן פון ציטערדיקע פיס נגעטראָטן. 

איך זע דארע בלעטלעך אויף דער ווייסער בראָדוויי 

פון מיליאַנען בלייכע קינדער געטראָטן. 


דזשאַן בראון, װאָס זעסמו, 

װאָס זעסטו, דזשאן בראון ? 

מיין נשמה פליט אום אין אַלע שטאטן, 

און זיי זוכן מיך אום אין ווירדזשיניאָ. 

זיי וועלן מיך נאָך אַמאָל הענגען אין ווירדזשיניאָ. 
זיי וועלן קרייציקן דעם אָרעמען יעזוס 

ביי דער ערשטער קירכן-שוועל. 

בארד, אויף די קברים פון געטיסבורנ, װאָס זעסטו? 
װואָס זעסטו, אייברעהעם לינקאָלן? 

גרויס איז דאָס לאַנד, זייער פירער איז טויט, 

בלוט איז דאָ געל, און שנאה איז רוים, 

דער נאַרד איז אלץ פאַלש, און שווארץ איז דער זיד, 
נאָר די לאנגע סטענגע פון דער מיסיםיפּי 

בינדט זיי אין אַ שווערן נארב צוזאמען, 

און איײיביק לעבעדיק, אייביק נאנץ, 

איז אונדזער קעניגין מיסיסיפּי, 

אײיביק זינגענדיק, טיף און נאַנץ -- 

איז אונדזער קעניגין מיסיסיפּי. 

1923 


זינג, פרעמדער 
פרעמדער, 
אונדזערע טריט וװועלן מעסטן די לענג און די ברייט פונעם לאַנד, 
און זוכן די וואונדער פון דעם לאַנד. 
אונדזער שוויים װועט נים אקערן די רויע ערד, 
און לויזער מאַכן מיט שפע דעם בויך-גאַרטל פון לאַנד, 
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אונדזער בלוט וועט ניט פאַרבן דעם נגעלן ווערטער-פאַל 

פון דעם יום-טובדיקן מעין סטריט-קאַרניװאַל. 

ניט מיר וועלן פאַרציען די ווייסע שטריק 

אַרום די שװואַרצע העלדזער פון דזשאָרדזשיאם זין. 

ניט מיר וװועלן צינדן די שייטער-הויפנס 

פאַרן שװואַרצן לייב פון לואיזיאנא. 

נים מיר װועלן שליידערן פאַרסמטע רייד 

אויפּן ברוינעם נוססדיקן לייב פון ניו-מעקסיקאַ. 

מיר װועלן בלויז זוכן די וואונדער פונעם לאַנד, 

אויף די וויסטע װועגן פונעם לאַנד, 

אונדזערע טריט אויפן שטויב פון די ווייטע וועגן 

וועלן ווערן די וואונדער פונעם לאַנד . . . 

פרעמדער, פרעמדער. 

וועסטו הערן מיין פרייד געזאַנג װוענן דער ברודנער מיסיסיפּי, 
זאַלן פייערלעך פון פריידיקן טרויער זיך צינדן אין דיינע אויגן. 
און זינג מיט מיר, פרעמדער, 

זינג מיט מיר . . . 

וועסטו הערן מיין טרויער געזאנג וועגן דער זוניקער אַריזאָנא, 
זאָלן שמייכלען פון טרוימיקער פרייד צוקן אין די ווינקלען פון דיינע ליפּן. 
און זינג מיט מיר, פרעמדער, 

זינג מיט מיר . . . 

וועסטו הערן מיינע הימנען צו די שפּיציקע סיעראס -- 

מאַך צו דיינע אויגן אין שטילער פאַרנייגונג. 

און זינג מיט מיר, 

זינג מיט מיר . . . 

מיר וװועלן זוכן די וואונדער פונעם לאַנד, 

און זינגען אונדזער לעצט געזאנג / 

צו דער ערד, ניט אונדזער ערד. 

מיר וועלן זיננען אונדזער שװואנעךליד 

צו דער חיים, ניט אונדזער היים. 

פרעמדער, 

איינענער, 


פרעמדער .. . 
1024 


צ אַ נענער 


ס'האָט די ווילדע אַפריקע 
דיך אַהער געשיקט, 

און די זון פון אלאבאַמאַ 
האָט דיך אויפגעצויגן. 
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ווערן זאָלסטו דער לעבעדיקער אָדער 
פון די טויטע זאכן דאָ אין צימער. 
ווערן זאָלסמו זייער האַרץ און זעל. 


איז דער ברוינער שטעקן פון דעם בעזים 
וי א לאננער פיננער פון דיין האנט, 
דראָענדיק, 

מייטלענדיק אויף יעדן גרויען שמויב פלעק. 
איז דער דיל פעט-גלאנצנדיק, 

וי די הויט פון דיין געזיכט. 


איז דיין בלוט ווי צונויפגעגאָסן. 
ביזט אינגאַנצן וי צונויפגעמישט 
מיט דער טונקעלער ברוינלעכקייט, 
גלעטנדיק און צערטלענדיק, 
ווישנדיק דעם טיש 

און די שטולן פון מאהאנאָני. 

119 


מענמאס קאַלאָראַדאָ 


זאָל איך אייך דערמאָנען 

אַן אַן עלטסטן פון אַ שבט ? 
מעגמאס קאַלאָראַדאַ 

איז געווען זיין נאָמען. 


פרעמדע זיינען אָנגעקומען, 
פייערן געצונדן. 

אים אויף אָוונט-ברויט פאַרבעטן, 
פרידן איבערריידן. 


זאָל איך אייך אַצינד דערציילן, 

וי געשמאָרבן איז אַ בראַווער קריגער ? 
מעגמאס קאַלאראדאָ 

איז געווען זיין נאַמען. 


די, װואָס זיינען רייך מיט פייער-וואסער 
און מיט קרייצן אויף די בריסט -- 
האָבן אים נגעברענט די פּיאַטעס 

און וי אַ טכויר דערשאָסן. 





מ לכ ה 


ח פ ץ ט וום א 


געבוירן אין 1896 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1910 


(פים אין באָדן איינגענראָבן, 
זייט אין זייט אריינגעפלאַכטן 

און אין פעלד זיך אויסגעפלאָכטן, 
האָט אַ לעבעדיקע ראָד. 

צוויי און צוואנציק שטייפע מענטשעלעך, 
שטייפע, גראדע גומע מענטשעלעך 
אייננעפאסט אין קורצע הייזלעך 
שמייען אום אין ראָד. 

שמייען אום און נלאָצן אויגן, 
װוארפן עפּעם פייל פון בויגן, 

ציען הענט זיך גלייך און קרום, 
לויפן פיס און פאַלן אום, 

פאַלן מענטשלעך נאָכאַנאַנד, 
גראָבן בייכער זיך אין זאמד, 
גריזשען ציינער גראָז און ערד, 
א געפלעכט פון פים און הענט. 
הורבעט, הורבעט זיך א בערנל 
אָנגעשטאָפּטע שטייפע זעקלעך, 
זעקלעך -- מענטשלעך -- 

ערד צו ערד. 

מיט אמאָל -- 

ס'פּלאַצט די הורבע. 


עפּעס האָט זיך ווער דערגראבלט, 

האַלט עס שטייף דאָס שטייפע מענטשל, 
שוועבט עס, פליט --מאכט עס אַ װאַרע! 
ס'אָגט פון מויל אים הייסע פּאַרע. 
ציטערט ראָד אַרױס פון גאַפן : 

אָט, אָט ! -- אָט, וועט ווער געווינען! 
רירט זיך מענטשן-ראָד פון זינען! 
ווערט עס ראָד פון קרומע מיילער, 
קרומע מיילער, ווילדע אויגן 

שרייען עפּעס ניט נעשטויגן : 

-- יאָגט אים ! כאַפּט אים! 

רייסט אים ! בייסט אים ! 

דרייט אים ! שלעפּט אים! 

לייגט אים ! בוינט אים !/ 


העי, ריי-דריי-ריי ! 
העי, ריידרא ! 
העי, ריידרא ! 
ריי-דיי ! ריי-ריי ! 
ררר אא!!! 
ררר אא!וְוֶ 
ררר אא!!! 


00 


ש יי ן 5 ע וו 


געבוירן אין 1896 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1911 





פייערווערק 


מידע קעפּ האָבן פרי באַנריסט די זון 

מיט נישט-פארענדיקטע חלומות. 

היינט איז יום-מוב, 

זאָל גרעסער זיין דער טאָג. 

דעם גאלאנטן הענדלערס מילעדי 

וואַשט איר יונגן לייב מיט פּאלמאָליוו, 

נעכטן האָט זי אָנגעשריבן הונדערט בריוו 

אויף דער שרייב-מאַשין. 

היינט איז יום-טוב. 

דער יונגער קרעמער מיט דער געשליפענער צונג 
וועט היינט נישט גיין פון געשעפט צו געשעפט 
פארקויפן זיינע גוטע היטלען. 

אַלץ איז גענרייט פאַר דער געהויבענער פעסט. 


די שװאַנען-שיף וויגט זיך שטאָלץ אויפן האָדסאָן 
און פירט דעם הענדלער און מילעדין אַלץ נעענטער 
צו דעם לאַנד פון אײינטאָגיקן יום-טוב. 

עס ראדיאָאירן פערענאדן פון קומענדיקע גליקן -- 
פון אייגענע היטל-פּאַבריקן. 

וי גום, 

וי זים 

צו שפּאַנען אויף גאָלדענע בריקן. 

רויכיקע שוואנען-שיף, 

וויג זיך, פאַרוויג אונד 

אויף פּערספּעקטיוון פון מינצקלאַנג. 


דאָס פּאָלק איז פאַרזאַמלט מים ווייב און קינדער, 
פרייד, לויכטנדיקע, פינקלענדיקע פרייד. 
אין שמאָט איז געבליבן דער צער פון אײנטאָגיקן יום-טוב. 
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קום, מילעדי, מיין קרוין ! 


טשין לעו 
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שטמיל דיין הונגער מיט אַ , האַט דאָג", 
קוויק דיין דורשט מיט קאָקאָ-קאָלאָ. 


שפּעמער, שפּעמער, מיין גאָלד, 


וועט דיך דיין לינסטער פירן אין אַ ביואיק. 


די נאַכט האָט צעהאנגען לענטעס פון קאמופלאזשן צױבערשפּיל, 
באַלונען, פּאַפּירענע זונען, פּענכער-לבנות 

פּרעטענדירן אַ יום-מוב אין דער בלויער לופט. 

װאַכעדיקע אויגן גייען נאָך, פאָלגן נאָך דעם יום-טובדיקן רעגנבויגן. 


שנירלעך קאָלירטער רויך 
גלעטן די ליידיקייט אין דער חויך. 
ליכטיקע קובן -- 
פאַנטאסמאנאָרישע פּאַלאַצן, 
פּלאַצן 

צעשפּליטערט 

אין נאַכטיקן הימל 

אונטער קאַלטע זילבער-אויגן. 
איבער 

פאַרריסענע 

מידע 

טרויעריקע 

קעפּ. 


פינצמער 
ווידער, 

אײיביק. 

קליינע עלעקטרישע לאָמפּן, 

ווייזן אַן דעם וועג צוריק צו דער װאַך. 
מידע פים שלעפּן קראַנקע קעפּ 

צו פארענדיקן 

גאָלדענע 

צעריסענע 

גאָלדענע 

חלומות. 

קום, 

מילעדי ! 


אין דעפּאַרטמענט-סטאָר בײנאַכט 


וורך די לאַנגע וואך-שעהן פון דער נאכט 
זיצט דער וועכטער דרימלענדיק. 


דער ווירוואר פון טאָג איז איינגעשטילט, 

די זאַכן צום פאַרקויפן ליגן אויף די מישן 
אונטער דעם דינעם הויך פון די פאַרקויפערינס, 
װאָס לאָזן איבער זייערע אַטעמס, שוועבנדיק, 
געמישט מיטן ריח פון פּארפיום. 


דער וועכטער ואַכט. 


עס שוועבן אום די סודות, 
װאָס איין חברטע האָט דערציילט דער צווייטער. 
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אַ ווייסע טרער 

פון שװואַרצע מיידל-אויגן 
טריקנט אין די ווייכע פאלדן 
פון אַ זיידן קלייד. 


פון טיש צו מיש, פון װאַנט צו וואנט 
קייקלט זיך א פּיאנאָדקלאַנג, 

קרייזלט זיך וויברירנדיק, באַהאַלט זיך 
אין אַ ווינקל אויף דעם באלקן, 
ציטערט, -- 

אין מורא פאַרן מאָרגן. 


אָן די זיילן קלאַמערט זיך עקשנותדיק 

אַ קינדס געוויין 

(זיין מאַמע האָט פאַר אים קיין שפּילצייג נישט געקויפט). 
אַ נרויסע בלאַנדע ליאלקע, 

װאָס ווינקט פארפירעריש אַראָפּ פון מטומבאנק, 

שפּילט די ראָלע פון אַ חלום-העלדין 

אין א קליינעם מענטשנם קאָפּ. 


און דער וועכטער דרימלט, -- און וואכט 
אונטערן שיין פון די זשמורענדיקע לאָמפּן 
דורך די לאנגע שעהן פון דער נאַכט, 


אַ פופציק-שטאַקיקער אָפיס-מױער 


וי שפּעטע נאַכט-שעה 
האָט איינציקווייז אויסנעשטיקט 
די ליכט-פאַנטאנען פון הונדערטער אויגן. 


אַרײננעשפּיזט אין דער פינצטערניש, 
פאַרשפּיצט צום הימל, 

שטייט דער קאלטער קאָלאָס 

פאַרנליווערט, 

אָנגעפּרעסן 

מיט שמיקער לעבן, 

װאָס ווערן יעדן טאָג איבערגעלאָוט 

אין דעם איינגעווייד פון שווערן, מאַסיוון גוף. 
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אין די פינצטערע חדרים 

דרייט זיך אין אַ ווירבל 

אױסגעװעפּטע פרייד פון סטענאָגראַפּיסטקעס 
און זייערע ווילנם, 

װאָס שטאַרבן יעדע רגע 

צווישן נאַקעטע, געפרוירענע ווענט. 


פון צווישן מיליאַנען צאָלן 

שרייט אַרױס דער גרעסטער ציפער, 
װאָס פּלאָנטערט זיך אין 

אַ בוכהאלטערינס קאָפּ -- 

די צאָל פון אירע אויסנעצערטע יאָרן 


פון די שטאָלענעץ באַלקנס 

העננט אַרונטער אין פלאטער 

דער פאטום, 

װאָס יעדע קורצע נאַכט האָט אָננגענרייט 
פאַר די טאָניקע באוואוינער 

פון די נראַניטנע קאסטנם, 


דער קאָלאס שטייט דורך דער נאַכט 
פאַרטעמפּט אין גליקזעליקייט, אין רו, 
מיד 

אין רוֹ --- 

זאט 

אין רו 


װאָל סטריט בינאַכט 


די פּוסטקייט פון דער גאָס וויברירט מיט שרעקנדיקע רעגונגען, 

די בלאַסע לאָמפּן טיילן קאַרג דאָס ליכט איבער שטרענגע מויערן, -- 
די ריזן-דעקאָראַציעס, װאָס שווייגן און פאַרשווייגן 

די ביימאָגיקע װאַנדלונג און האַנדלונג פון קאַמײטראַגיק. 

אויף די שויבן הענגען נאַך כרייט-צעעפנטע בליקן, 

װאַס האָבן זשעדנע אַרױסגעקוקט צו די אוצרות פון דער וועלט. 

קיינער גייט נישט איצט. 

קיינער קומט נישט שטערן דעם אָפּרו פון די שמיגן. 

געפּײניקט האָט זיי דער טאָג מיט טריט דערגאַנגענע צו מיסט-קאַסטנס 
איבער קברים פון טויטע פּערספּעקטיון. 
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אין די קאָרידאָרן נאַכטװאַנדלען אַרום 

די שונדישע זיפצן פון פאַרשניטענע חלומות. 

נאָר די גאָלדענע שמייכלען פון קלוגע פינאַנציעלע קאָמבינאַציעס 
טאַנצן לוספטיק אַרום אויף די טישן און בענק. 

קלוגע קעפּ שלאָפן רואיק אויף די ווייכע קישנס פון קאנאַניזירטן רויב. 
די פאַרטריבענע בעמלער פון גאָלדענעם טויער 

װואַכן פּיינלעך אויס די נאַכט אין גלעזערנע בעטן -- 

דער מאָרגן וועט זיי מער נישט גלעטן מיט ליכטיקע פארשפּרעכנם, 
װאָס זאָנט אָן יעדע רנע די בשורות פון נליק און אומגליק, 

אַלע קאַנטינענטן װאַרטן פיבערדיק אויפן טעלעגראפישן טיקן, 
דאָס פאַטאַלע טיקן ראַדיאָאירט און צעשפּרײיט זיך 

אויף אפּנעשונדענע, אָרעמע דילן און אויף מירמלווענט, 

עס פאַלט דער גורל פון בויען און צעשמערן. 

די בריקן ווערן פאַרליולעט פון ווינטלעך און נאַכטיקער שמילקייט. 
ליידיק איז דער צינישער פילווייסנדיקער אספאַלט. 

בלויז רימואַל פון שאָטנם, װאָס קניען און שטרעקן די הענט 

צו דער קאַלטער גלייכנילטיקייט פון די ווענםט -- 

צו די פאַרשלאָסענע, שטאָלענע קאַסע-קאבינעטן, 

װאָס האַלטן סודותדיק-ברוטאל 

די מזלות פון שלומפּערדיקע געצנדינער 

און פון קארטנשטיבלדיקע דינאסטיעס, 





לאָלא --- אויף דער עלטער 
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געבוירן אין 1896 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1922 


רודאָמין קלייבט זיך אַריבער קיין אַמעריקע 


(פראַגמענט פון דער דערציילונג ,צװישן יידן") 


2 2. אמעריקע מיט איר גאנצער ווייטקייט איז צו די רודאָמינער ניט 
געווען איננאנצן פרעמד. רודאָמינער זיינען אָפּט אַהין אַװעק און געלאָזט 
הערן פון זיך יעדן ערב-פּסח, דורך בריוו, קארנע און שטאמלדיקע, און מים 
אַ סך אַמעריקאַנער ווערטער, װאָס די רודאָמינער האָבן ניט פאַרשטאנען 
ביים לייענען די בריוו האָבן זיי געהאַט אַ געפיל, אַז יענע פארבאַהאלטן עפּעס 
פון זיי, דערציילן ניט דעם גאַנצן אמת, און פאַררעדן זיי מיטן דאָלאַר, װאָס 
ליגט איינגעוויקלט אין בריוו. יענע, די אַמעריקאַנער קרובים, נעמען זיך 
שטאַרק איבער, װאָס פאַר זייער אן אַמעריקאַנער דאָלאַר קריגט מען אין 
שמאָט גאַנצע צוויי רובל, 

פון די שטאַמלדיקע בריוו האָבן די רודאָמינער זיך געשאפן אן אייגענעם 
פאָרשטעל פון אַמעריקע: אַ גרויסער אינדזל, לינט פאַרװאָרפן ביים סאמץ 
עק וועלט און הינטער שטורעמדיקע ימים. גאָלד װאַלגערט זיך דאָרט אין די 
גאַסן. קיין שטענדיקער קייסער איז דאָרט ניטאָ. יעדע עטלעכע יאָר קלייבן 
זיי זיך איינעם אויס, צווישן זיך אַלײן. אַז זיין צייט ענדיקט זיך, איז ער צוריק 
אַ פּשוטער בשר-ודם. מען דאַרף פאַר אים אפילו ניט אַרונטערנעמען דאָס 
היטל. פון יידן האַלט מען דאָרט אַ וועלט. עס זיינען דאָרט אפילן דאָ יידישץ 
פּאָליציאַנטן. לוט זייער געלט נאָך קאָן מען זען, אַז פאַר א שמיקל ציים 
איז דאָרט געווען א קייסער איינער, מאחינו בני ישראל, זיין בילד זעט מען 
אויף דעם געלט. ער האָט געהייסן אייברעהעם. און אַז אייברעהעם מיינט 
אברהם, האָבן די רודאָמינער געוואוסט, װאָרום בערעלע דעם קירזשנערס ברו- 
דער האָט אין רודאָמין געהייסן אברהמל, און דאָרט, אין אַמעריקע, רופט ער 
זיך אייברעהעם. די רודאַמינער האָבן פון דעם טערמינאָוון קייסערס ניט- 
געראָטן חזניש בערדל אויך אַרויסגעדרוננען, אַז יענער האָט געשיינט צו זיין 
אַ פרומער ייד, 

מיט די אַלע גליקן דאָרטן, האָט די רודאָמינער קיינמאָל ניט געצױגן 
אַהין. װואָרום פון די אַמעריקאַנער בריוו האָבן זיי זיך אָנגעשטױסן, אז מען 
מוז דאָרט אַרבעטן אום שבת און ניט אַלעמען לאָזט מען צו צום גאָלד. דער- 
קענט האָבן זיי דאָס אָן די ציטערדיקע איינציקע דאָלערם, װאָס זיינען געלעגן 
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אַזױ זאָרגפעליק פאַרװיקלט אין די בריוו. ס'האָט וי זיי גענעבן צו וויסן, אַז 
די רודאָמינער דאָרט שטרעננען זיך שטאַרק אָן צו שיקן דעם דאָלאַר צו- 
שטייער אויף מצה, 

די רודאָמינער האָבן אויך נעהערט, אַז אין אַמעריקע קומען אָפּט פאָר 
ערד-ציטערנישן. און שוין גאָרניט האָבן זיי געטרויט אָט דעם ניטזיכערן 
לאַנד, זינט עס האָט דאָרט פּאַסירט דער אומנליק מיט שלמה דעם קאַראַ 
בעלניק. יענער איז אַהין אַוועק בלויז אָנצושאַרן אַביסל גאָלד און באַלד קו- 
מען צוריק צו ווייב און קינדער, אָבער נלייך אין דער ערשטער װאָך איז ער 
דאָרט אומגעקומען. לויט ווי מען האָט פון דאָרט געשריבן, האָבן זיך די רו- 
דאַמינער אָנגעשטױסן, אַז אין אמעריקע ברענט מען ניט קיין לאָמפּן מים 
קעראָסין, מען ניט בלויז אַ דריי אַ שרייפל, און דער פייער שפּרינגט אַרױס. 
צו פאַרלעשן דאָס פייער מוז מען אָבער צוריק פאַרדרייען דאָס שרייפל. שלמה 
האָט אַבער פון דעם ניט געוואוסט, האָט ער אויסנעלאָשן דעם פייער, וי אין 
רודאָמין, מיטן מויל, זיך געליינט שלאָפן, און איז דערשטיקט געװאָרן... זיין 
ווייב מיט די קליינע עופהלעך זיינען געבליבן עלנטע. ניט געווען ווער עס 
זאָל זיי שפּייזן, און גנעדאַרפט אויסקוקן, אַז די רודאָמינער, אַליין אָרעמעלייט 
גרויסע, זאָלן זיי דערנערן . . . 

די רודאָמינער װאָלטן אפילו אין מחשבה ניט געהאַט איבערצוקלייבן זיך 
אין דעם מאָדנעם לאַנד. אָבער איצט, אַז די דערפער מיט נוים האָבן זיך פאַר- 
מאָסטן זיי, די פּאָר מנינים יידן, אומצוברענגען... אָט האָבן זיי נעטראָפן אליהו 
שרה-פרומעס זיצן אונטער אַ בוים און לערנען, זיינען זיי אים באַפאַלן און 
מיט אַזא אכזריות נגעמוים . . . 

די רודאָמינער האָבן געהאָפּט, אַז זיי וועלן אין נייעם לאַנד פירן דעם 
זעלבן שמאַט וי אין רודאָמין. זיי וועלן בשום אופן ניט אַרבעטן אום שבת... 
זי זיינען מוחל דאָס נאָלד... זיי וועלן זיך אויסבויען א נייעם בית-:המדרשל. 
עס פאָרט דאַך מיט זיי מיט זייער רב, ר' יעקב שמואל. און עקיבא דער קאַ- 
ראַבעלניק האָט פאַר זיי דעם נאַנצן װענ נעמאכט פּלענער, וי דאָס בית- 
המדרשל זאָל אויסזען . . . 

עקיבא דער קאַראַבעלניק --- װאָס איז נלייך נאָך ר' אליחו דעם קדושם 
לוויה אַרױס מיטן נעשריי: איידן, לאָמיר זיך ראַטעװען קיין אמעריקע!" -- 
האָט פריער אין דער חיים זיך קיינמאָל ניט נעמישט אין קחלשע זאַכן. גע- 
שטאַנען אין בית-חמדרש הינטער דער בימה און געהאָרעװעט ביים זאָנן די 
,עברי" פון זיין סידור און ניט געהאַט קיין צייט פאַר קהלשע ענינים. איצט, 
אויפן וועג קיין אַמעריקע, איז ער נעװאָרן דער נאַנצער אויסטענה'ער און פיר- 
זאַגער פאַר די רודאָמינער. מען האָט קיין זאַך ניט געטאָן איידער מען האָט 
אַנגעפרענט ביי אים, עקיבאן. אפילו דער רב אַליין האָט זיך מים אים מיישב 
געווען. אַז מען האָט געדארפט עפּעס אויסבעטן אין די שיף-קאַנמאָרן, צי 
אין די פּאָרטן ביי די דאָקמױירים, האָט עקיבא צעקעמט מיט די פיננער זיין 
גרויסע צעפּאַטלטע באָרד און אַוועק כלאָפּאַמשען, און שמטענדיק געפּועלט. מען 
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האָט עקיבאן ניט אָפּנעזאָגט. ערשט איצט האָט ער איינגעזען, אז ער האָט 
זייער א בכבודיקע באָרד, זי זעט זיך שמאַרק אָן, און דאָ אין דער פרעמד 
האָט מען דרך-ארץ פאַר אים, בלויז צוליב איר, דער באָרד זיינער. די גוים 
דאָ אין די פרעמדע לענדער נעמען אים אָן, משמעות, פאַר אַ רב. ער האָמ 
גענומען האַלטן זיין באָרד ציטערדיקער און חשובדיקער. יעדן פרימאָרגן, ביים 
וואַשן זיין פּנים, ניט פאַרגעסן אויך די באָרד צו באַנעצן. 

אין דער חיים, אין רודאָמין, האָט עקיבא דעם רבס דרשות נים פאַר- 
שטאַנען. צודשווער געווען פאַר זיין ניט-לומדישן קאָפּ. 

איצט, אויפן וועג, האָט ער זיך געװאָרפן מיט פּסוקים, תורח-ווערטלעך, 
און זיך אַליין געוואונדערט פון װאַנען זיי האָבן זיך צו אים גענומען. נע- 
טראַכט שוין : -- מספתמא האָט עֶר, דרעמלענדיק ביים רבס דרשות, זיי דאָך 
געהערט און זיי האָבן זיך צו אים, אַליין ניט פילנדיק, צוגעקלעפּט. ער איז 
מער ניט אָפּנעטראָטן פון רב, אַ וװואכיקער געשלוננען דעם רבס תורה-ווערט- 
לעך און זיי פאַרשטאַנען אפילו ווען זיי זיינען געווען זייער טיף, 

איין טאָג האָט דער רב א זאָנ נעטאַן: 

--- מיר נייען איצט פון רודאָמין, פּונקט אַזױ וי אַמאָל די יידן זיינען 
גענאַנגען פון מצרים, נאָר אָן גאָלד . . . 

עקיבא האָט נלייך געכאַפּט די טיפע כוונה, און געשפּירט זיך גדלותדיק, 
װאָס ער האָט דעם פּלאַן פאַרטראַכט, און איז איצט דער פירשפּרעכער פאַר 
די רודאָמינער יידן . . . 

אַז זייער שיף האָט זיך א מידע דערשלאָגן צום ברעג, האָט עקיבא מיט 
די פיננער צעקעמט די באָרד זיינע, גענומען די רודאַמינער פפר-תורה אויף 
די הענט, זי צונעטוליעט צום האַרצן. ער האָט פון שיף אַראָפּ שוין געזען 
אַז אַמעריקע איז ניט וי ער האָט זיך פּאָרגעשטעלט. הויכע מויערן רייסן 
זיך מיט אַזאַ עקשנות און נאווה צום הימל אַרײן, 

וי נאָר זיי זיינען אראָפּ פון שיף, זיינען זיי באַפאַלן נעװאָרן פון אַמץ 
ריקאַנער קרובים, װאָס האָבן איינס נאָכן אַנדערן געכאפּט די אַָנגעקומענע 
רודאָמינער יידן און מיט זיי פאַרפאַלן געװאָרן אין דער גרויספער, טומלדיקער 
שטאָט. 

עס זיינען געבליבן בלויז עטלעכע יידן, װאָס קרוכים האָבן זיך פאַר- 
שפּעמטיקט, צי זיך געפוילט, נאָך זיי צו קומען. מען האָט זיי אַוועקגעפירט 
אין אַן ,חכנסת-אורחים", וי היימישע אָרעמעלײט. זיי האָבן זיך געשפּירט 
זייער געפֿאַלן. 

דער רב האָט זיי געװאָלט טרייסטן, געװאָלט זיי זאָגן א פּאָר גוטע ווער- 
טער צו דערמוטיקן, אָבער עס איז אַרױסנעקומען זייער שטאַרק באַקלאָגנדיק, 
אָנשטאָט טרייסט, איז עס געווען װוי א הספּד : 

אונדזער רודאָמין האָט זיך, װוי א שיף אין אַ נרויסן שטורעם, צעבראָכן 
ביי די ברעגן . . . 
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געבוירן אין 1894 
באַזוכט אַמעריקע 
געשטאָרבן דעם 18טן יוני, 1936 





עליס איילאַנד 


1ער ,בעטערי פּלאַץ? איז דער שלאָס, ניט בלויז צו דער שטאַט, נאָר 
צום לאַנד. בעטערי פּלאַץ איז די ליפּ, איבער וועלכער עס שוימט דער ים. די 
ערשטע טריט, װאָס דער אימיגראַנט שטעלט אויף דער ,געבענטשטער" ערד, 
איז בעמערי פּלאַץ. 
פון אַלע שטאָט-טײלן לויפן דאָ אָן די אונטערערד-און הויך-באַנען. אַלע 
טונעלן און עלעווייטערס טרעפן זיך דאָ צוזאַמען. פון דאַנען גייט מען ויי- 
טער אַרױם איבער דער ליכטיקייט און איבער דער פינצטערניש פון ני-יאָרק. 
בעטערי פּלאַץ איז דער שלאָס צום מאַנהעטן אינדזל. דער אָנהױב און 
אױסלאָז. דער פּלאַץ איז שװאַרץ, אָפּגעלאָזט. שװאַרצער שטויב הויבט זיך 
אַרױף און געדיכטער רויך לאָזט זיך אַראָפּ. און דער מענטש איילט זיך, פליט, 
לויפט, אָטעמט איין דאָס אַלץ, שלינגט איין אין זיינע לונגען דעם בענזין פון 
די אוימאַמאָבילן און אַלײן ווערט ער אויך פאַרשלונגען אין די ארומיקע גאַסן, 
אין די חויך-מאַסיווץ ווענט פון די בנינים און בראַנזענע טירן. בעטערי פּלאַץ 
איז אין שכנות פון װאָל-סטריט, און אין שכנות פון װאָל-סטריט װאַקסט אוים 
דער געלט-גאָט אין דער פאָרם פון ריזיקע געביידעס. שטיין, מויער און אייזן, 
ביוראָם און אַפּיסעס. די לאָמפּן, װאָס קוקן אַרױם אָנגעצונדענע פון טונקעלע 
פענצטער אין דעם כמאַרנעם פרימאָרגן, דאַכט זיך, אַז דאָס זיינען נישט קיין 
לאָמפּן, נאָר שאָטנס פון טויטע ליכט. און די פינגער פון יונגע מיידלעך, װאָס 
קלאַפּן גאַנצענע טעג אויף די שרייב-און רעכן-מאַשינקעס, דאַכט זיך, אַז דאָס 
זיינען עפּעס יענוועלטיקע פינגער. זיי טוען מיט זייער כפדרדיקן, אײינטאַניקן 
קלאַפּן עפּעס מתקן זיין; עפּעסם מוזן זיי דערגרייכן, יאָגנדיק זיך נאָך דעם 
מיסטעריעזן ,9'. דאָס איז אַזאַ מין געשמאַלט, װאָס גליטשט זיך פון איינעם 
צום צווייטן, װאָס איז אַזױ אומזיכער, אַז מען מוז עס האַלטן אונטער שלאָס 
און ריגל, װאָרום דאָס שפּאַנט אַדורך אייזערנע ווענט, שווימט אַדורך דורך 
שמאָל ווערט אויסגערונען, נעלם. 
| אַרום בעטערי פּלאַץ שוויבלט מיט ענערגיע. דאָ דערקענט מען דעם 
וואונק פון אױסלאַנד: אַלערלײ שיפּסקאַנטאָרן, עקספּאָרט-הײזער, קאַנסולאַטן, 
פאַרטרעטונגען פון אויסלענדישע פירמעס און רייזע-ביוראָם געפינען זיך דאַ. 
דאָ קומט אויך דער ,גרינער", װאָס האָט דעם ערשטן טראָט געשמעלט אין 
זיין נייעם לאנד. עפּעס פאַרבענקט עֶר זיך, דער גרינער, נאָכן ים, נאָכן ווינט, 
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װאָס קומט פון יענער זייט אַטלאַנטיק, פון זעלבן וועג, פון װאַנען ער איז אַלײין 
געקומען. 

און דער ים לינט דאַ, וי אויף א באַרג. איבער דעם בעטערי פּלאַץ הענגט 
אַן איינגעשווארצטער טאָג, און איבערן ים -- אַזאַ לויטערער פרימאָרגן. דער 
ווייסער בנין פון , קעפל-נאַרדן", װאָס איז געווען אַמאָל, מיט העכער דרייסיק 
יאָר צוריק, דער עקזאמעךפּלאץ פאַר אימינראַנטן, ואַשט איצט זיינע פים 
אין ים. קיילעכדיק איז דער דאָזיקער בנין, וי אַ טעמפּל. היינט איז דאָרט 
דער אָקואַריום, אַן אויסשטעלונג פון אַלערלײ פיש. און אַמאָל, איידער מען 
האָט נאָך אין אמעריקע עקזאַמענירט אימיגראַנטן, איז דאָרט געווען די שטאָ- 
טישע אָפּערע. ווער ווייסט אין וויפל נאָך גלנולים דער געבוי אין רוימישן 
סטיל וועט אַרײנפאַלן. נאָר איינס איז זיכער: קיין פּלאַץ פאַר אימיגראַנטן 
וועט דאָס שוין מער ניט זיין. דער פּלאַץ איז פּשוט צו קליין אַריינצונעמען 
אַזױ פיל טרערן, אַזױ פיל זיפצן און אַזױ פיל פאַרצווייפלונג, וי עס נעמט אין 
זיך אַריין דאָס קליינע אינדזעלע ,עליס איילאַנד". 

דער טויער, דורך וועלכן מען דארף ארויסגיין צום שיפל, װאָס פירט קיין 
עליס איילאַנד, דערמאָנט שוין אָן עפּעס אומהיימלעכס : דאָס איז אַ שווארצע 
מויער פון פינצטערע ציגל, קאָלומס, שלעסער און שטאַכעטן. צונערוקט צום 
ים, טונקלט זיך די געביידע, זי זעט אוים, וי אַן אַלטע װאַסער-מיל, װואָם איז 
פאַרלאָזט צוליב דעם, װאָס שדים האָבן זיך אין איר זייער נעסט געמאַכט. 

אַ קליין שילדל: , עליס איילאַנד פערי". דאָס הייסט, אַז פון דאַנען גייען 
אָפּ די שיפלעך קיין עליס איילאַנד. ווייטער דערקענט מען שוין, אַז דער דאָ- 
זיקער טויער איז א מיוחס, ער געהערט ניט צו דער שטאָט און נים צום 
שטאט. דער טויער. דאָס שיפל, די באַאַמטע, װאָס פּאָרען זיך דאָרט און אין 
נאַנץ עליס איילאַנד נופא, געהערן צו דער פּעדעראַלער רעגירונג. דאָס איז 
דאָס רייכטום פון דער רייכסטער נאציע אין דער וועלט. 

פאָרן קיין עליס איילאַנד איז ניט פון די לייכטע זאכן. ניט יעדער האָט 
די זכיה דערצו. קרובים צו פארהאלטענע לאָזט מען יאַ צו. נאָר עס איז פון 
אַן אַנדער מין צולאָזן;: מען קאַן זיך ניט אויסטענחן מיט די נאָענטע, מען מוז 
שטיין פונדערווייטנס, ווי קרובים פון אַרעסטאַנטן אין תפיסה. מען לאָזט 
אויך צו טוריסטן, וועלכע קומען פון דעם נאַנצן לאַנד. זיי לאָזט מען צוו, 
מען ווייזט זיי, װי די שומרים פון געזעץ היטן דעם שוארצן שטױב פון 
,גאָלדענעם" לאַנד. מען ווייזט זיי די ריינקייט פון די געלענגערס, דעם זאל 
פון אונטערהאַלטונג, די אָפּגעבלאַנקטע קיך-קעסלען. וועגן דעם זאָרגט שוין 
דער באאַמטער, װאָס פירט אַרום די , נעסט". אַלטע דאַמען, וועלכע קומען 
צום ערשטן מאָל קיין ניו-יאָרק פון די ווייטסטע טיילן פון אַמעריקע, באַזוכן 
עליס אײילאַנד. פאַר זיי איז דאָם א .. . , פּלעזשור" --- א פאַרגעניגן. 

דאָס קליינע רענירונגם-שיפל , לינקאָלן", װאָס איז איצט אָפּגעשוואומען 
פון בעטערי פּלאַץ קיין עליס איילאַנד, איז אַריינגעזעצט אין ואסער טיפער 
מיט צען אינטשעס וי געוויינלעך. די שווערקייט האָט זיך גענומען פון די 
איבעריקע צוויי הונדערט און אַכט און דרייסיק מענטשן און איין הונט, אַחוץ 





ליב מלאך 611 


באַנאַזש, װאָס אַ טייל פון די פּאַסאַזשירן האָט מיםט זיך געפירט. 

די קנאַפּע דריטהאַלבן הונדערט מענטשן זיינען שוין איצט געווען ,נו- 
מערן" אין די אויגן פון די אימיגראַציע-אינספּעקטאָרן. אין די אויגן פון דער 
פּאָליצײ זיינען דאָס געווען פּעקלעך מיט אַדרעסן ערגעצוואו אָפּצושיקן צו 
,דעליווערן". די , פּעקלעך" זיינען געווען צונעטוליעט צו די אייזערנע, פאַר- 
זשאַווערטע שטאנגען, אַ נאַנץ בכבודיק אָרט אין מיטן פון שיפל. דאָס איז 
די ,ליעק", דורך וועלכער מען גיסט אַריין די פאַרהאַלטענע פון זעקם און 
צװאַנציק תפיסות אין דער עמיגראַנטן-טורמע, 

דאָס שיפל איז באמת אַזאַ, װוי מען פירט אַרעסטאַנטן: אָפּנעריסן און 
פאַרלאָזט. איך דריי זיך אַרום אויפן דעק, קוק אין דער ווייטקייט --- שווער. 
דער נעפּל איז געדיכט. קוק איך זיך איין אי מיינע מימפּאָרער, די, װאָם גייען 
אַרום פריי אויפן שיפל. זע איך, וי חשכות טונקט זיך אין זייערע אויגן 
ניט פאַר נחת פאָרט מען דאָס, מן החסתם צו פאַרהאַלטענע קרובים. און אפשר 
ניט בלויז צו פאַרהאַלטענע. אַזעלכע האָבן האָפענונגען, מען זאָל זיי אַרױס- 
לאָזן. ערנער איז מיט די צוריקגעשיקטע, אזעלכע, וועלכע זיינען ארעסטירט 
געװאָרן אוןן פאַרמשפּט צום אַרױסגעשיקט ווערן פון לאַנד; זיי האלט מען אין 
די תפיפות פון טרערן-אינדזל ניט בעסער, וי געוויינלעכע פאַרברעכער. 

און אַרוסשיקן, שיקט מען אַרױס, כאָטש מען איז אַריינגעקומען לעגאַל 
אין לאַנד, איבערנעלאָזט אַ נישקשהדיק ביפל טרערן און זיפצן אין עליס- 
איילאַנד, אַרײנגעוויינט אין. ים אַרין, אין דעם זעלבן ים, װאָס פליסט אַזױ 
שטיל, אַזױ מילד, ביים ברעג פון יענעם קליינעם טורמע-אינדזעלע. 

אַרוױיסנעשיקט קאָן מען ווערן פאַר.. . קראנק ווערן און דאַרפן אָנקומען 
נאָך הילף אין א שטאָטישן שפּיטאָל. מען קאַן ארױסגעשיקט ווערן פאַר אַר- 
בעטלאָזיקייט און דאַרפן אָנקומען צו דער ,וו. פּ. א." נאָך אַ דזשאַב. פינף 
יאָר צייט מוז דער צוקונפּטיקער בירנער פון דער רייכער אמעריקע לעבן מימן 
שאָטן פון עלים איילאַנד פאַר די אוינן. איך קוק זיך איין אין די אויגן פון 
מיינע ארעסטירטע מיטפאָרער און ס'ווערט מיר קלאָר זייער אומרו מיט יע 
דער רגע, װאָס דאָס שיפל דערנעענטערט זיך צו עָלים אײילאַנד. אָבער מען 
שווייגט, יעדער שוויינט אין זיך. יעדער טראָנט אין זיך די שרעק, וי א 
ביס פון אַ שלאַננ. אָט פאָרט א כינעזישע משפּחה, צונויפגעטוליעט, צונוים- 
געקוועטשט אין אַ ווינקל. ביי זייערע פים -- קלימקעלעך, פילפּאַרביקע קעס- 
טעלעך און אַ צופרידענער , בודא". איך זע אן אימיגראַציע-באאמטן, נים 
ווייט פון זיי, זיצט און דרימלט, נאָר די אַפּלען פון זיינע אויגן קוקן אַרױס 
דורך די וויעס, וי דורך שפּאַלטן ; ער היט. די פאַמיליע פון דעם גרויסן לאַנד 
-- כינע, איז געקומען אַהער וועש ואַשן, קאַרטאָפל שיילן און , טשאַפּסואי? 
קאַכן. נאָר דער אַמעריקאַנער האָט מורא, זיינע קינדער זאָלן ניט אַמאָל 
חתונה האָבן מיט זייערע קינדער און עס זאָל ניט אמאָל אַרויסקומען א געלע 
ראַסע. באַזאָרגט ער זיך באַצייטנס און שיקט צוריק אַהיים די כינעזישע 
משפּחה, אין לאַנד פון גרויסן הוננער און... צופרידענעם בודא. 

אָרום מיר ווימלם אויך מים , פיר-אויגיקע". מען קוקט, מען פאָרשט יעדן 
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קער און ריר, נאָר אָט פאָרט מען פאַרביי די סטאטוע פון פרייהייט. די רי" 
זיקע פיגור שטאַרט אַרױס אין מיטן ים. דער קאָפּ מיט א קרוין פון שמראַלן, 
די רעכטע האַנט אויפגעהויבן הויך, העכער, וי איר קאָפּ און ווי אירע 
שטראַלן. אין דער האנט -- א פאַקל, װאָס באַלױיכט און באַנריסט די אַריינקן- 
מענדיקע שיפן. בײינאַכט ברענט אַ גרויס ליכט אין פאַקל, און די גרויסע סמא- 
טוע איז באַלױכטן מיט ריזיקע פּראָזשעקטאָרן, כדי מען זאָל גוט אָנזען דעם 
סימבאָל פון אַמעריקעס פרייהייט, אַ פרייהייט פון שטיין און עלעקטריש 
ליכט. די נאַאיווע פראַנצויזן האַכן דאָס זיכער נעמיינט אויפריכטיק, ווען זי 
האָבן זייער שוועסטער-- דער רעפּובליק פון יענער זייט ים, געשענקט אָמ- 
די דאָזיקע סטאטוע אַלם מתנה. איצט שטייט די דאָזיקע מתנה, װווי אַן אָפּ- 
בילד פון דער פדייהייט. יעדער איינער פון די פאַרצאָרנטע, װאָס פאָרט דאַ 
פאַרביי, שאָקלט טרויעריק מיטן קאָפּ. עס איז נים שווער זיך אָנצושטױסן, 
װאָס זיי מיינען! . . . | 

איצט זעען מיר מער נים די סטאַטוע, כאָטש מיר פאָרן אַדורך האַרט 
נעבן איר, זי איז איינגעהילט אין גרויע נאַזן פון נעפּל, - 

נאָר אָט איז עליס איילאַנד: רויטע מויערן, גרינע דעכער און גרינע פענצ- 
טעד גריסן אַנטקעגן. אויף די דעכער קופּאָלן, װוי נריכישע קלויסטערס. טיף- 
גרינע טעראסעס אַרום די פענצטער פון די בנינים. נאָר שטיל איז, ווי אין 
אַ טורמע-הויף. אין אַלע פיר זייטן שװוענקט דער ים די געמויערטע פונדא- 
מענטן פון דעם אינדזלס טירן, טויערן, דורכגענג. און אַלץ איז אַזױ מאסיו 
און... דאַכט זיך, אַזױ פריי און געמיטלעך. אָט מאַכט עס דעם איינדרוק 
פון אַ סאַנאַטאָריע און אָט נאָר ווי אַן אָפּגעזונדערטער מאַנאַסטיר.., 

דאָס שיפל שפּאַרט זיך אריין אין עליס איילאַנד, דורכן וואסער, צווישן 
צוויי ווענט. אַן אַלט חילצערנער טױיער האַלט אָפן דאָס מויל, פון ואַנען 
ס'שלאָנט אַרױס אַ פינצטערניש. באַאַמטע פירן דעם עולם, יעדן צו דעם, 
נאָך װאָס און צו וועמען ער איז געקומען. איך פאַל אריין אין 8 זאַל פון 
זיבעציק אומות. אין אַ זאל, וואו יעדעס פאָלק האָם דאָרט זיינע פאָרשטײער, 
כדי צו לינדערן די ליידן, כדי צו העלפן זייערע לאַנדסלייט מיט אַן עצה, מיט 
א נוט װאָרט, מיט טרייסט און אָפּטמאָל -- אויך מיט טאַט. 


אַ טאָג פאַרבראכט אין עלים איילאַנד. זיך אָנגעזאַפּט מיט זאָרג און 
אַננסט אויף אַלערלײ לשונות און שטום-לשון. און ווען פון די הויכע ווענט 
אויף יענער זייט מויער האָט זיך גענומען אַרױפשפּאַרן די נאַכט, איז דאָס 
שיפל צוריק אַרױסגעפּאָרן פון זיין קלעם. דער טאָג האָט זיך געבלייכט אויף 
דעם ים-אויסנוס. דער גאנצער הימל איז איצט געווען צעשמירט אין ברייטע 
רויטע שטמרייפן. צווישן שמרייף און שטרייף -- א כמורנער גרויער פּאַס. 
און ווען אַ װואָלקנדל האָט זיך אָפּנערוקט, און אויפן בלויען; שטיקל הימל האָבן 
אויפגעפינקלט די שטערן, האָט מסתמא ניט איינער נעטראַכט, אַז איבער די 
קעפּ פון די פאָרנדיקע וויקלט זיך פאַנאַנדער די אַמעריקאַנער פאָן . . . 








י. י.- סם י נא ל 


געבוירן אין 1896 
געקומען קיין אַמעריקץ אין 1923 
געשטאַרבן דעם 7טן מערץ, 1954 





ווענן אמעריקע 
אַ שטילער וי א גלח איבערן גראָז פון זיין קלויסטער-הויף, 
גיי איך אַרום איבערן רעש פון דער צעצונדענער בראָדװײי. 
מיין באַגײיסטערונג בלענדט אויף איבער דער פּאַרלױרנקייט, אומעמיקייט, 
פון לינקאָלנס וואונדערלעך פּנים, -- דאָס איז געווען א מאַן, 
װאָס האַט געװועלטיקט איבער זיין הערלעכער וועלט. 
אָרעמע נאַסן דערמאָנען אָן זיינע טריבע גוטע אויגן, 
אָן דער שווארצער עלנטקייט, װאָס האָט געמיפט אין זי 
ער איז וי פּאַ -- עקזאָטיש, פרעמד פאַרן אייגענעם לאַנד, 
נאָר פּשוטער. -- עס רעדט אַראָפּ פון זיין רעקל 
נוט-בחורשאַפט אונטער דער געטרייקייט פון מאַמעס אױיגן. 
פון קענטאָקער לאנען איז ער אַרױסגעגאַנגען 
צו די מזרח-שטעט און -- אַ פאַרטרויטער פאָטער 
פון בייזן פּאָרגעפיל וועגן זיך און וועגן נאַנצן לאַנד, 
איז ער אַרומגעגאַנגען פינצטער, שווארצגעקליידט 
אין די לאַנגע װאַכע נעכט פון ווייסן-הויז, 
און האָט נעזען קלעטערן די מיאוסטע שאַנד פון שקלאַפּערײ 
אויף אַלץ און אויף אַלעמען ביז איבער די הימל-קראַצערם, 
מיט גאָלד-און-בלוט געצונדענע אויגן. 


בראַנזוויל-כנען 


?עבן אַ ליידיקן , לאַט" אין בראָנזװיל ערגעץ, 

װאָס איז שוין היינט געוויס פאַרבויט דורכאויס, 
האָב איך געזען א נאָרטן מיט פרישע קוקורוזן, 

און לעבן דעם גרינעם גאָרטן -- אַן אַלטמאָדיש הויז. 


װואָס הייסט אַלטמאָדיש ? אַ הויז מיט אַן אָפּדאַך 
פון שינדלען, װאָס שימלען שוין אונטער געל. 
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א א א עי א א א א א אע א א א א א א א א א 


און דער קוימען -- ווי מען װאָלט אים פון דער חיים אַראָפּגעבראַכט. 
און די שוועל --- פון מיין זיידנס הויז די שוועל. 


גילנולים פון שטיבער. עס קאָן אַמאָל טרעפן, 

וי עס פלעגט טאַקע טרעפן אין צייטן פון פּאָנראָם, 

ווערט פאַרװאָגלט וואו ערגעץ א פּאַרמעט-יריעה, 
פּאַרטראָגן פון בלינדן און װוינטיקן שטראָם, --- 

אַזױ קאָן אויך טרעפן, אַז אַ שוועל, אַ קוימען, 

פֿאַרװאָס טאַקע נישט 4 אַזױ האָב איך געקלערט 

און געשטאַנען ביי אַ פּלױט פונדערוויימטנס און נאָכנעקוקט, 
ביז כ'האָב פּלוצלינג אַ חיימיש שטיל מעקען דערהערט, 
האָב איך אַרומגעקוקט, און חינטער מיר, פונווייטנס 

אויף אַ ליידיק גרויס אָרט האָבן זיך ארומגעדרייט 
געמיטלעך און װאָכעדיק-יידיש פיר ציגן, 

און געפירט צװוישן זיך אַן אַלט-יידיש גערייד, 

די קעפּ געהויבן און מיט די בערדלעך געשאָקלט, 

אַ שפּרינג-שפּרונג אויף צוויי פיס און געבליבן שמיין. 

און איך זאָג אייך אויף ערלעכער ריינער נאמנות, 

אַז די וועלט האָט דאָ באַקומען גאָר אַן אַנדערן מין חן, 
גאָר אַן אַנדערן מין אויסזען אין יענע גוטעץ מינוטן, 

נישט דערפאַר, ווייל איך האָב זיך דערמאָנט אָן דער היים, 
כ'האָב געפילט דאָ מיט אַלע מיינע אברים און חושים, 

אַז דאָ איז נישט קאָרעץ, אַז פּראָסט, אומגעהיים, - -- 

איז איצט זונטיק און כ'רו מידע, ליידיקע שעהן, - 

נאָר עפּעס אַ ליכטיק און א וואונדערלעך געפֿיל 

האָט מיט מיר זיך פון העלן בלאָיליכטיקן הימ 

אַזױ וי מיט א יינגל געטאַן אַזא שפּיל, -- 

און וואונדער איבער וואונדער --- פון א זייט ערגעץ 

האָט פונווייטנס צו די ציגן די פיר זיך געשפּאַנט 

אַ ציג, אַ קליין ציגעלע, אַ ווייס און א ליכטיקס, 

וי אױיסגעטראַכט װאָלט עס -- נישט בראָנזווילס טאַלאַנט, 
און געבראַכט עס צופירן -- נישט בראָנזװילס פאַנטאַזיע, - 
לכבוד מיין כבוד וועגן. בין געשטאַנען און געשטוינט. - 
איך ווייס נישט, פאַרװאָס כ'האָב געמראכט דאַן פון שאולן 
אויפן וועג צו די אייזלען, פון שמואלן, און די קרוין 
פונעם בלאָען הימל, װאָס איז איבער אים געהאַננען, 

און וי דער הערלעכער טאָג האָט געלויכטן קלאָר. 


אייזלען און ציגן, אַלט-כנען און אַלט-בראַנזויל, 
און חלומדיק וואונדערלעך אייביקע װאָר. 





י, י; סיגאל | 575 


אייברעהעם לינקאָלן 


(פון מיינער א געטראַכטער רעדע) 


ס איז גוט און ס'איז וואויל, בירנער, 
ואָס דער פּרעזידענט אייברעהעם לינקאָלן 
קוקט נאָך ארונטער פון דער גאָלדענער ראם 
פון זיין בילד איבער די אורחים אין ווייסן-הויז, 
ער קוקט זיי נאָך מיט זיינע טרויעריקע אויגן 
פון דעם מירמלנעם פּעדעסטאל, וואו ער זיצט 
מיט זיינע פאַטערשע אַפענע אָרעמם, -- 
נרייט אַרויפנעמען אַלע אייניקלעך פון אַמעריקע, 
זיי דערציילן זיינע ווינטערדיקע מעשיות 
פון די פּלײינען און די אַלט-קענטאָקער וועלדער. 
איר זאָלט נישט קליין נעמען די געמעלן און די געשטאַלטן 
פון מאַרמאָר און פון די זאַפּטיקע פאַרבן, | 
װאָס פאַרלײביקן און פאַראײיביקן דעם נשיא לינקאָלן. 
נרויס און לעבעדיק איז זיין כליק נאָך אויף אונדז אַלעמען 
דורכן פלייש און לעבן פון קונסט-ווערק, ברידער בירגער. 
אייב רעדט צו די אַמבאַסאַדאָרן פון זיין שמיין אַראָפּ, 
ווען זיי קומען בעטן אין ווייסן-הויז הלוואות, 
צו די שטאטסמענער װאָס דינגען אויס משכנות, 
צו די קעניגן, װאָס קומען שמעקן דעמאָקראַטיע 
און צו די שיכפּוצער מיט די שווארצע קעסטעלעך. 
ער קוקט אַדיבער איבער אַלע פּרעזידענטן, 
און ווער ס'איז ראוי, מיט דעם פירט ער המשך השמועס 
פון די הייליקע פּסוקים פון געטיסבורג. / 
איך אַליין האָב ליב אָנצורירן זיין שמיוול-זויל 
און מורמלען וי א געבעט און וי אַ לויב-דאַנק : 
| גוט, װאָס דו ביסט מיט אונדז דאָ געווען, לינקאָלן, 
און נוט, װאָס דו ביסט אַזױ הויך איבער אונדז אױיסגעװאָקסן. 
גוט, װואָס דו האָסט געלערנט דיין לוח נעטיסבורג, 
און נוט, װאָס ביסט געװאָרן אונדזער פּרעזידענט. 
און נוט װאָס דו האָסט געליינט דיין האַנט-:חתימה 
אויפן יונגן שטערן פון אמעריקע. י 
גוט װאָס דו ביסט געװאָרן געשיכטע, - - - 
און פון געשיכטע -- געװאָרן לענענדשייי - 
קינדער און דערװואַקסענע שמייען ביי דיין שטיין-טרעפּ 
און לויכטן מיטן ליכט פון דיין זוניקייט. 
אָ, ווען איך זאָל קאָנען דערגרייכן די אייביקייט 
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פון דער מעלאנכאָליע פון אונטער דיינע ברעמען, 

ווען כ'זאָל קאָנען די טיף פון דיין לעגענדע 

עפענען מיט רעאַליסטישע פּאַראַגראַפן 

פאַר אַלע, װאָס קאָנען נאָך נישט לערנען 

די איידעלע אותיות פון דיין לעגענדע ווערק, 
אויסשמידן די שאָטן-און ליכט-סודות 

פון דיינע קנאָכיקע וואונדערלעכע פאָטער-הענט. 

אָ, גרויסער, וועלטס אייביקער פּרעזידענט ! 

וי קענינלעך און וי פּראָסט דו האָסט דערהויבן 
אַמעריקע מיט דער ערלעכקייט פון אַ נאָט, װאָס איז געקומען 
און זיך באַזעצט אינעם גרויס-דאָרף אַמעריקע. 

אַלע מויערן האָבן זיך אַקסלדיק אַ הויב-געטמאָן, 

אַלעץ גאַסן האָבן זיך רחבכותדיק פאַנאַנדערגעלאָפֿן, 

און יינגלעך מיט בערשטלעך און מיט שװואַרצקעסטלעך 
לויפן אַרום איבער די גאַסן, און קיינער ווייסט נישט, 
אַז איינער פון זיי לויפט פאַר פּרעזידענט, 


אין אַן עננער מסיבה 


אין אַן אָרעמער ענגער מסיבה, 

זיינען מיר נעכטן געזעסן -- 

אַ מנין פארװואַגלטע סופרים 

פון אַלטע ישובים --- עליהם השלום. 

דאָס איז געווען אין דער גרעסמער פון די גרויסשטעט, 
אין דער מעכטיקער ניודיאָרק הבירה, 

מיר האָבן נישט געפירט קיין וויכוחים, 

וואו צו אויפהענגען אונדזערע לירעס 

וי אַמאָל -- ביי די טייכן פון בבל, 

און אויך נישט אַװואו צו פאַרשטעקן 
אונדזערע פּענעס, פּאַפּירן און ספרים, 
אונדזערע שימות האָבן זיך אַרומגעװאַלגערט, 
וואו נאָר די וועלט האָט אַ פּוסטקייט, 

וואו נישט נאָר אַן אויג פון א מענטשן, 

נאָר אַן אייזערנער צאַן פון אַ מייזל 
פאַרבלאָנדזשעט נישט קיינמאָל, 

אונמער די באַלקנס פון אונדזערע משפּחות 
האָבן זיידעס און טאַטעס געלערנט 

ביי די ברעגן פון די אַװנטיק:װאָכיקע טישן. 
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און איבער די װאָכעדיקסטע מאָלצייטן 

האָט זיך געשפּרײיט אונדזער אייביקער נינון, 

װואָס טייטשט אויס די נייסטע יסורים, 

אַלץ פּלעגט דאָרט אויפגיין אין ניגון. 

איצט, ביי די ניודיאָרקער שטיינערנע ברעגן, 
האָבן מיר אַלע אונדזערע נינונים צונויפנעבראַכט. 
מיר האָבן זיך גע'בריה'ט מיטן רעשט פון אונדזער לעבן; 
געבלאָזן אַ פונק נאָך אַ פונק, 

געשליפן די פּשוטסטע ווערטער פון לשון, 

וי מען שלייפט גוטע דימענטן, 

זיי דערלייטערט צו לידער. 

מיר האָבן אונדזער װאָכעדיק בינטל מיט ווערטער 
פאַרװאַנדלט אין ניײיגעלאָדענעם שיר-השירים. -- 
אַ מנין פאַרװאָגלטע סופרים, 

דערשראָקן פאַרן איינענעם שאָטן, 

אַז מאָרגן, איכערמאָרגן, וועט יעדער פון אונדז 
זיך אַװעקשלעפּן און אָפּלאָזן עלנט, 

איצט האָבן מיר נאָך א פּאַר טירן און שוועלן 
אדיבערצוטרעטן -- וי אייגענע. 

מען דערקענט אונדז נאָך אַביסל : 

,יאָ, יאָ, איך דערמאָן זיך, דערמאַן זיך : 

פונעם הישפּאַנישן שבט הלוי, | 

דער כן-דור פונעם בלייכן נבירול", 

און עס ווערט אונדז נאָך טרויעריקער. 

אונדזערע צעוואונדיקטע געבליבענע שאריתן 
האָבן פאַרגראָבן זייערע פּנימער אין די ווינקלען, 
דערהערט עפּעס פון זייער שמומען רבין 

ר' ישראל שטערן, װאָס האָט זיך פאַרהוננערט, 
און זיי ווילן מקיים-זיין זיין צוואה. 

און די אַנדערע, די שטארקערע אַביסל, 

האָבן זיך אַװעקגעלאָזט איבער די הרי עשיו, 
אויפמאָנען כאָטש אַ שאָטן פון נקמה. 

מיר חלומען אַלץ נאָך מיט פאַרפּייניקטער תמימות 
בייצוקומען די בלוטיקע טומאה -- 

און אפשר וועט טאַקע משיח קומען. 

אַזױ רעדן מיר, אַ מנין סופרים, 

און קוקן זיך אַריין אין די אויגן, 

און עס בינדט אונדז דאָ אַלע צונויף, 

װוי א טונקעלער ירושה-גאַרטל, 





י. י. סיגאל 


איין גורל פון פאַרװאָנלטע ברידער. 

דאָס האָבן מיר אָפּנעהאַלטן א שפּעטן צונויפרייד, 
דאָס האָבן מיר אָפּנעריכט אַ לעצטע פעודה, 
און אין פאַרנאַכטיקע, קעלערדיקע ווינקלען 
אויג אויף אויג זיך צונויפגעשוויגן : 

אונדזער ירושה לאָזן מיר איבער אין חורבות. 
יעדער איינער פון אונדז, ליבע ברידער, 

ווען ער איז אַלײין און מיט זיך באַזונדער, 

וועט דעם מרויער נישט קאַנען אַריכערטראָגן. 
ווען מיר האָבן זיך בחברותא צונויפגעשוויגן 
און אַ רנע איז אונדז גריננער נגעװאָרן. 

מיר האָבן אָפּנעזאָנט אונדזער ערלעכע ברכה 
פאַר די, װאָס וועלן אפשר נאָך מאָרנן 

דאָ אויף אונדזער סטעזשקע אַרויפטרעטן. 
אונדזער ירושה לאָזן מיר איבער אין חורבות. 


פאָרן יידן 





שיין אַזױ, פיין אַזױ, 
שווימען שיפן אויפן ים. 


מיט די שיפן קומען אַן 

יידן קיין אַמעריקע. 

שיינע יידן, 

וואוילע יידן, 

גומע יידן, 

קומען קיין אַמעריקע. 

טאָג און נאַכט, טאָג און נאַכט 
שווימען שיפן אויפן ים. 


מיט די שיפן קומען אַן 
יידן קיין אַמעריקע. 
אַלטע יידן, 

יונגע יידן, 


יינגלעך-יידן 

קומען קיין אַמעריקע. 
פריי אַזױ, פריי אַזױי 
שווימען שיפן אויפן ים, 
מיט די שיפן קומען אָן 
יידן קיין אַמעריקע, 
יידן -- זיידעס 

מיט די באָבעם, 

יידן --- פעטערס 

מיט די מומעס, 

און מיידלעך 

און יינגלעך -- 
אייניקלעך = 

פאָרן קיין אמעריקע, 


קומען קיין אַמעריקע. 
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צו אַ יידיש ייננל 


יינגל אויף דער יידישער עוועניו 

מיט דער פולער טעקע ביכער. 

כ'וויים, קענסט זיבן מאָל שוין אױיסנװוייניק 
לאָנגפעלאם און סווינבוירנס לידער,- 

און פון אַלע מיינע שירים 

קענסטו אפשר אַ האַלבע שורה, 

נאָר מיר זיינען סיי וי ברידער. 

כ'זע דיך יעדן טאָג און אָוונט, 

און איך פריי זיך װאָס איך זע דיך. 

און אַז דיין מאַמע רופט דיך אָסקאַר, 

ווייס איך, אַז דו הייסט נאָר אשר, 

און ביי מיר ביסטמו א ליכטיק ייננל, 

כולו יידיש, כולו חומש. 

אויב דיין מויל רעדט נישט קיין יידיש, 

רעדן עס דיינע װאַרעמע אויגן, 

רעדן עס דיינע שווארצע קרויזן. 

און איך האָב אין דיר אַזױ פיל גרויסם אמונה, 

אַז ביסט פעלזיק שטאַרק אין יחוס און שליחות, 
וי אַן אַמאָליק קאָרעצער יינגל. 

איך נלויב און איך גלויב און איך גלויב אין דיר סיי ווי. 
איך גלויב, אַז אַמאָל וועט דער טאָג נאָך קומען, 
און דו וועסט מיט דיין גאַנצער איידל-יינגלשקייט קומען 
צו מיר און צו מיין שוועל מיטן צעבראַכענעם טרעפּל, 
װאָס פירט אין דער קעלער-שטוב פון מיינע לידער 
און איך וועל דיר פאָטערלעך אַרויסגיין אַנטקעגן: 
אַ יונגן נוטמאָרגן דיר, מיין יידיש ייננל, 

אַוודאי האָב איך נעוואוסט נאָך מיט יאָרן פריער, 
אַז דו וועסט צו מיר קומען, 

דערפאַר קאָן איך היינט זיין אַביסעלע רואיק 

און קוקן ווי פרעמד דו ביסט כלומרשט געװאָרן. 
און אין דיין טעקע מיט כלערליי ביכער 

איז נישט פאַראַנען אפילו קיין שיימץ 

פון קיינעם, פון קיינעם פון מיינע ברידער פּאָעטן. 
מיר ווייסן עס אַלע און מיר זיינען מרויעריק, 

נאָר מיר הערן נישט און מיר װועלן נישט אויפהערן 
באַקראַנצן דעם קאָפּ פון מיין יידיש 

מיט דער נאָלדענער קרוין פון אונדזערע לידער . . . 





אייויק 


פּ לאַ טנער 


געבוירן אין 1896 
געלעבט אין אַמעריקע 


טיימס סקווער 


(פראַגמענט פון פאַרשפּיל) 


אויפן רוקן פון דער שטאָט 
רייטן פייערדיקע רייטער, 
ס'רופט דער פאַרריספענער סקווער -- 
מיט פייערדיקן נעשריי. 

עס ברענען הייזער-קעפּ 

מיט פּלאַמען-שלעם : 

עס טראָגן זיך צום הימל אוים 
דזשעזן-קלעפּ און לוסט, 
בראָדװײי גיים --- 

פים אין רעדער איינגעדריים ; 
פרייד, 

וויי. 

,דחי געי וועי" . 


בראָדװײי. 

האַרץ פון שמאָט, 

פון לאַנד, פון וועלט, 

אוינן אַלעמענס צו דיר געווענדט. 


הערצער פון דער גאַנצער מעמראָפּאָליע 


שלאָגן. 

ס'שטרעקן זיך צו דיר די הענמ 
פון גאַנצן לאַנד, 

ס'פאַלן קעפּ צו דיינע פיס. 
דורך אַלע זיבן ימען, 

אַרױף צו בראָדװײי, - 


דורך לופט און שטורעם, 

דורך אַלע װעגן, 

בערג, טונעלן, 

באַנען יאָגן, 

שיפן מראַגן 

מענטשן-לאסט צו דיינע שוועלן, 
אויסצולאָדן, 


בראָדװוײי -- 

דיין מיר איז פון גאָלד, 

פון זילבער -- די שלעפער ; 
דיין װאָרט --- איז מאָרד, 
דיינע אויגן -- א מעסער. 
האָסט כשופדיקע פיננער, 
בראָדװיי --- 

באַצוינגער ; 

צעזונגען == == הי דיי זי חיש = 
דיין נאַָמען איז צעקלונגען. 


עס לאַכט בראָדװײ 
ביינאַכט, 

עס שעלט אין ויי 
בראָדװײי. 

-- הערן אין צילינדערס, 
טויזנט-פארביקע בענדער, 
וואונדער, 

דעקאָלטירטע דאמען, 
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אײזיץ פּלאַטגער 


בעטלער בלינדע. 

ליפּן, פּאָמאדעס, 

שפּיל, טאַנץ, 

פערענאדעס, 

מיליאַנענדיקער גלאַנץ. 
רעדער דרייען זיך און סקריפּען, 
שיכורים וואקלען זיך, 
גוססדיקע כריפּען, 

שענדער שפּייען אוים, 
געשענדעטע כליפּען . . . 
שילדן פון קארניזן, 

שפּיזן --- 

הונדערט מיידלעך צום מאַנצן 


לאָלא -- א יד אַ שוךפּוצער 
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פאַר יעדן מאַן 

פאַראַן . . . 

שפּאַן אַרױף בראָדװײי, 
ארויף 

שפּאַן. 

קלעטער העכער, פייער. 
פרייער פלאַם, 
לאַװוועיים, 

גיס, 

זאָל דער הימל פאַלן דיר צו דיינע פיס 
אָפּנאָם -- ריז . . . 


פסטטהשפס === שוכאלאטסשום == שמיהתתנחחתט = מאאשויששטדו----- שטרומיאהאסע------ קניס ---פטושטוסותסן = אשאופויעי|;,.ייאווח .סאו = וי 








יאָסל 


ק אַ ט ל ע ר 


געבוירן אין 1896 


געקומען קיין אמעריקץ אין 1911 
געשטאָרבן דעם 11טן יוני, 1935 


דער בעטלער ביים עלעוועיטער 


1ער בעטלער, װאָס אָן פים, 


זיצט ביים עלעוועימטער 
מיט אַ טעפּעלע אין האַנט, 
ברויט אַ שטיקל בעם ער, 
ער וויל דערפרייען 

מיט זיין שמארץ 

פאַר אַ פּעני 

יעדנס האַרץ, 

זיננט עֶר זיך אַ ליד, 

אוי, אוי, 

א ליד אַזאַ, 

װאָס ניים אַזוי : 


ווער ס'זעט נישט 
פרילינג קומען, 
דער זעט נישט 

די זון און בלומען, 
איז עֶר דאָך 
אַליין אַ בלינדער 


מיט א פינצטערן צילינדער. 


אָבער 


ווער עס זעט דעם 
פרילינג קומען, 

זעט ער דאָך 

די זון און בלומען, 
דער זאָל אַ נדבה געבן 
אַ פּעני פאַר 

א קאַליע לעבן -- 
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הולא, הולא, הולא, 
הולא, הולא, הולא, 


ווען א מלאך 

װאָלט גאָט שיקן, 
װאָלט איך אים 

די פלינל פליקן 

און אַ קישן 

זיך געמאַכט 

אויף אָפּצורוען 

זיך בײינאַכט ; 

ווען אן עפּל-בוים 
זאָל בליען, 

װאָלט איך קיינעם 
נישט באַמיען, 

איך ווארף אַוועק 
מיין בעטלער-טעפּל 
און זעץ זיך ווארטן 
אויף רויטע עפּל -- 
הולא, הולא, הולא, 
הולא, הולא, הולא, 


אָכער 


אַז קיין עפּל בליען נישט, 
און מלאכים 
קומען נישט, 

בין איך מיר 

א גנוטער בעמער 
אָטאָ דאָ 

ביים עלעוועימער. 


יאָסל קאָטלער 
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מיר האָבן 


אַ פּאַבריק איז דאָ? -- דאָ! 
א קוימען איז דאָ? -- דאַ! 

א מאַשין איז דאַ ? -- דאַ! 
מאַטעריאַל איז דאַ? -- דאָ! 
נו? -- אַרבעט מען נישט ! 
ווייל א באַלעבאָס איז דאָ, 
אַרבעט מען נישט, 

עסט מען נישט, 

איז טאַקע שלעכט, 

אַבער נישט געפערלעך -- 


מיר האָבן אַ גוטן נאָמען דערפאַר : 


,קריזים" ! 


ברויט איז דאָ? --- דאָ! 
מילך איז דאַ? -- דאָ! 
צוקער איז דאָ? -- דאָ! 
פלייש איז דאָ? -- דאַ! 
נו? -- עסט מען נישט, 
ווייל אַ באַלעבאָס איז דאָ, 
אָבער נישט געפערלעך, 


מיר האָבן אַ גוטן נאָמען דערפאַר : 
,איבער-פּראָדוקציע" ! 


חייזער זיינען דאָ? -- דאַָ! 
,סטים-חיט" איז דאָ? -- דאַ! 

אַ באָד-צימער איז דאָ ? -- דאַָ! 

נו ? -- וואוינען מיר אין דרויסן, 
ווייל א באַלעבאָס איז דאָ. 

אָבער נישט געפערלעך,- 

מיר האָבן אַ גוטן נאָמען דערפאַר : 
,עוויקשאָן". 


געלט איז דאָ? -- דאָ! 

נו? -- האָבן מיר נישט אַ סענט, 
ווייל אַ באַלעבאָס איז דאָ, 

מוען מיר אַזױ א זינג 

און א פרעג 

א פּשוטע פראַנע : 

צו-װאָס פאַר אַ כאָליערע 
באַדאַרף מען אַ באַלעבאָס ? 


איבערן ים אָן אַ וויזע 


שעפּן זיך די אויגן אָן 
פון שלאָף-נאָרטן 

מיט שווארצע 
סאַמעטענע בלומען 

און גייען שלאָפן. 

מיט א חלום צוקאָפּנס 

און אַ קעצל צופוסנס 
חלומט מען אויס 

די יונגע ציג 

פון דער אַלטער היים, 

וי מ'איז געפאָרן אויף איר 
קליינערהיים, יונגערהיים. 
און די ליפּן פון שלאָף 
פּלאַפּלען 


קליינע רייד, 

יונגעץ רייד 

פון חלום אַרױס, 

און אָט אַװױ 

(צי אַביסל אַנדערש) 
אָן אַ שיפּסקאַרטע 
שיפט מען זיך איבער 
אהינצוצו, 

ווייט איבערן נאַסן ים 
אויף אַ טרוקענעם בעט 
(מן חפתם) | 
און מען דערקענט די ציג 
לויטן שװואַרצן פלעק 
אויפן עק. 





אבכברהם רענעלסאַן 


געבוירן אין 1896 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1905 





די אַמעריקאַנער פאָן אין סאָבװויי 


אַ מידער זומער סאָפּעט שווער אין הודזשענדיקע װאַגאַנעם, 
און מענטשן-לייבער שמעלצן זיך אין קלעפּעדיקן סאָק, 
עלעקטרישע פאָכערס אין געווירבל 

אויף פּנימער צעשוואומענע שפּריצן פּליאַמעם חיץ. 

און פּלוצלינג, דורך דעם פינצטערלעכן טשאַד, 

אַ בליץ, אַ בליאַסק, אַ בלענד -- אַ בילד ! 

געקאָרטשעט רויט, געקרייזלט וויים, אין א באַשטערנטער כװאַליע אויסגעקרימט, 
העלט, טרעלט, טרומייטערט די טריאומף-געטובלטע פאָן. 


פאָן פון אַמעריקע! 

אַזױ האָט דיך פּראַנסיס סקאט קי געזען דורך רויך פון ראַקעט און פון באַמבע, 
אַזױ האָט קאַפּיטאַן דרייווער אָנגעקוקט איבער נעשוויל, טענעסי, און גערופן ; 
,אלטע גלאָריע". 


דיינע שטערן ריידן : 
דער טוט אַ וואונק מיט מדבר-נלי און קאַקטוס-מנורות, 

יענער עפנט זיך צו פּרעירי-קאָרן ברייטקייטן, 

דער קעסטלט זיך מיט פאַרמס איבער קיילעכדיקע בערגלער, 

און יענער טוט אַ לאַך מיט ציטרום-גאָלד, 

דער שפּיוט דעם הימל מיט פּערפּערנדיקולאַרע מענגעט, 

און װאַרפט האַלב-רייפיקע בריקן איבער גרויסע װאַסערן, 

און יענער שפּאַלט זיך צו אַנטפּלעקן די פעלזן-געדערים פון דער ערד. 
איינער פאַרקניפּט די שיינענדיקע רעלסן פון אַ קאָנטינענט, 

אַ צווייטער אין אַ טויזנט אָזיערעס כפלט ווינטיקע הימלשפּרײטן, 
אַ דריטער פאַרדרייט א ריזן-טייך אַרום זיין אַקסל, 

נאָך איינער טונקט אַ גרינע לאַפּעץ אין א װארעמען ים -- 

און בערג-קייטן, און אור-וועלדער, און אַקעאנען צױמלאָזע, 

און רויך-קוימענס, װאַסער-דאמבעס, אויל-ברונעמס, 

און מענטש-משפּחות פיל-מיליאָניקע, 

אַלעץ ריידן, רוישן, רופּן פון די שטערן אין דיין פלאַטערדיקן פעלד פון בלוי. 
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אי 


ווער זיינען דיינע שונאים, פאָן פון אַמעריקע ? 

זיי זיינען ניט די, װאָס זשומען אין אַ פרעמד-לשון אין דיינע גאַסן, 

ניט די, װאָס זיינען פאַרדאגהט וועגן זייערע שטאַם-ברידער אין דער ווייט, 

ניט די, װאָס מאָנען ביי דיר די ווירקלעכקייט פון דיין דעמאָקראַטיע, 

ניט די, װאָס דעקן אויף די פוילקייטן און פאַלשקייטן פון דיינע רואיקע, 

ניט די, װאָס פאָדערן פון דיר דיין חלק אין דעם צוקונפט-בוי פון דער וועלט-איינהייט. 
(קאָנסטו זיין פריי אין אַ פאַריאָכטער וועלט ? 

ווען קינדער פאַרװױאַנען אין הונגער-קרעץ, קאַנסטו זיין גליקלעך ? 

קאַנסטו האָבן שלום אין אַ חורבן-באַדראָעמטער וועלט ?) 


זיי זיינען די װאָס ווילן דיך צעפליקן דורך שטרייט אין דיין משפּחה-פעלקערשאפטן, 

די װאָס פאַרטראַכטן רדיפות אויף דעם אימיגראַנט, דעם אַנדערשגלױביקן, דעם 
פרעמד-שפּראַכיקן, דעם נעגער, דעם ייד, 

די װאָס ווילן דיין ליכט באַהאַלטן פאַר אַ זעלבסט-זוכנדיקער קאַסטע מיוחסים, 

עס זאָל ניט ברענגען האָפּענונג צו די ברויט-הונגעריקע, פרייהייט-באַגערנדיקע 
אויף אַלע אינדזלען, ימען און יבשות, 

זיי זיינען די, װאָס זאָגן דיר: ‏ רוט אין אייער זאַטקײט, שטערן און שמרייפן ! 

איר האָט שוין דערגרייכט אייער הויך ! 

װאָס גייט אייך אָן דער צער פון די פאַרשטויסענע אונטער אייך ? 

פאַרנעמט ניט דעם קרעכץ פון אומות איבערן אַקעאַן!" 

זיי זיינען דיינע שונאים, פאָן פון אַמעריקע ! 

גיפטיק זייער קוש אויף דיינע פאלדן, 

געפערלעכער פאַר דיר ווי אַלע פּלענער פון באַװאַפּנטע טיראַנען. 


בלי, פאָן פון אַמעריקע, 
אויף שטאָט-טורעמס און װאָלקן-באַגאַרטלטע בערג ! 
דיין שאָטן אויף טאָלן פון גערטנער ! 
זאָג צו דיינע קינדער: ;איר זייט מיר אַלע גלייך ליב, 
איר און אַלע װאָס טראָגן דעם צלם מענטש!" 
הויב דיין וואַשינגמאָן-װאָרט, דיין דזשעפּערסאָךנבואה, דיין לינקאָלן-חלום, 
איבער די דעכער פון שול-געביידעס, 
אין טיפע מינעראַל-שאַכטן און אויף דעם שנאָבל פון פלי-מאשינען, 
איבער די פיל-רייעדיקע געצעלטן פון סאָלדאַמן, 
איבער דעם שאַרף פון דאַמף-מאַשינען װאָס שניידן שטורעמס ! 
לייכט פאַר סובמאַרין-מאַטראָסן אין אייביקע תהומען! 
און שיין אויף אונדז, די װאָס פעדערן זיך צו דיין אַרבעט 
אין דעם פּאַרעדיקן געדרענג פון סאָבװועי-װואַגאָן. 





נפת לי גראַ ס 


געבוירן אין 1897 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 





| אונדזער לעבן 


(}יר פּטרן די יאָרן צווישן די מאַשינען, 

מיר האווען אָפּ דאָס לעבן אויף די מערק; 

און דאָ ניט ווייט מיט שווערע נאָדל-וועלדער גרינען 
די קעטסקילם און די אדיראָנדאק בערג. 


און פֿון די טעג, די זוניקע, אך, וויפל שעהן, 

פאַרפּאָרן מיר אין באַנען אונטער דר'ערד ! 

די הימלען אונדזערע מיט רויך און נאַכט פאַרגרויען -- 
מיר ריידן איין זיך, אַז אַזױ איז אונדז באשערט, 


און ניט די זון, און ניט קיין פויגל וועקן אונדז באַגינען, 
קיין פּאַסטעכליד באַגלײט אונדז ניט צו אונדזער מי ; 
גערויש, געבראזג פון באַנען און מאַשינען, 

זיי רייסן אונדז פון בעט אַרױס אַיעדן אינדערפרי. 


און שטענדיק -- נאָר מיר אַרבעטן און שאַפן, 

ווי ס'װואָלט אונדז אויף אַן אמת ווינציק זיין די וועלט ; 
סע מאניעט כסדר אונדז און ציט אַ ווייטער האַפן, 

און בלייבן אין די דלד-אמות פון אייגענעם געצעלט. 


דער אפּערעיטאָר 


ער איז אַזױ אַריינגעמאַן אין דעם געניי, 

וי פ'וואָלט מער קיין זאַך ניט געווען אין לעבן. 

ער זעט ניט פאַר די פענצטער טויבן שוועבן, 

און אויף די דעכער אין דער זון --- דאָס שמעלצן זיך פון שניי. 


אַרום אים איבער די מאשינען ריי נאָך ריי --- 

א סך נאָך אַנדערע ווי ער אַליין געבויגן. 

ס'איז אַלץ וי מיט אַ חיימטל שווער פאַרצויגן, 
אין אויער רוישט אים פון געפּײניקטע ס'געשריי. 
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מיט לאַנגע דורות קנעכט איז ער באַשװערט. 

ער זעט די קנעכט פון פּיתום אין מצרים, 

אין בבל, רוים --- די נולים פון ירושלים, -- 

אַ קייט, אן ענדלאָזע, מיט קנעכט ארום דער ערד. 


און אין זיין שמאָלן, נידעריקן שטערן -- 

אַ פייער בלאַנדזשעט אום און ברענט און בריט, 

און וי ער װאָלט אָט ערשט אַליין דעם קאַמף פאַרקלערן -- 
ניים אויף פון דעם נגערויש דער קלאַנג פון פרייחייט-ליד. 


איטאַליענער 


ז רויסן איז א װאַרעמער װױנטערטאָג. 

איך זיץ א רואיקער ביים פענצטער 

און זע: אַנטקעננאיבער אין דער נאַס 

גראַבט מען, בויט מען און מען מויערט. 

ברוינע און פארשווארצטע אימאַליענער 

אין צעריסענע בלויע און אין געלע 
אַרבעט-קלײידער און אין פאַרטיכער 

שלעפּן גרויסע, גרויע, שווערע שטיינער; 

מען לייגט דעם פונדאמענט. 

דער אינזשינער 

באַפּעלט און רעדט און ווייזט אָן דאַ און דאָרט. 
(עס ווערט קיין צינל ניט פון אָרט גערירט 

אָן עמעצנס באַפעל). 

און די ברוינע און פּאַרשװאַרצטע איטאַליענער 
רויכערן די ליולקעס, אַרבעטן און שווייגן. 
שווייגן, טראָגנדיק אין זיך פאַרבאָרנן 

די בענקשאַפט צו דעם זוניקן און װאַרעמען זומערלאַנד. 
ערגעץ אין דעם זוניקן און װואַרעמען זומערלאַנד 
ווארטן פעלדער ניט צעאקערטע, 

װאַרטן, נליענדיק פון רייפקייט, 

ווייטע פּאַמעראַנצן-גערטנער ; 

אפשר װאַרט אויך דאָרם א װאַרעם האַרץ, 

װאָס בלוטיקט שמיל פון בענקשאַפט | 

אויף די ברוינע און פאַרשװאַרצטע אימאַליענער 
אין צעריסענע, בלויע און אין געלע 
אַרבעמ-קליידער און אין פאַרטיכער, 

װאָס שלעפּן גרויסע, גרויע שווערע שטיינער, 
בויענדיק פאַר פרעמדע אין דעם פרעמדן לאַנד, 
רויכערן די ליולקעס און שווייגן. | יי 





נפתלי גראָט 


ניויאָרק 


ווי די שטערן אויף דעם חימל 
אין אַ טונקל-בלויער נאַכט, 
צינדן דיינע גאַסן זיך, 

צינדן דיינע מורעמס זיך 
גרויסע רוישנדיקע שטאָמ. 
צינדן דיינע טורעמס זיך, 
צינדן דיינע פענצטער זיך, 
צינדן וי די שמטערן זיך 

אין אַ טונקל בלויער נאַכט. 


אין שאַפּ 


א, האַרציקער פאַטער -- 
אַזױ וי א חלום ביים אויפשטיין פאַרשװוינדם, 


אַזױ וי א װואָלקן פאַרשווינדט מיטן ווינט, 
אַזױ וי אַ רויך אין די װאָלקן צערינט, 
אַזױ וי אַ שטערן פון הימל פאַרשווינדט 
און קיינמאָל ניט מערער זיך צינדט, 

אַזױ ווי אַ לויפנדיק װאַסער פאררינט, 

און קערט זיך מער קיינמאָל ניט אום -- 
אַזױ זאָל פאַררינען, פאַרשווינדן 

מיין לאַנגער און רוישיקער טאָג . . . 


אויםף דער ויליאמסבורנער בריק 


איך גיי שפּאַצירן אויף דער װיליאַמסבורגער בריק. 

אונטן פון דעם ואַסער וואקסט אַפּיר די גרויסע שטאַָט 

און הויכט זיך, וי אַ באַרג, אויף מיט מיליאַנען ליכט און פייערן 
הויך אין דער בלויער פרילינג נאַכט אריין. 

ליכטיקע פּאַלאַצן, שלעסער, טורעמסם 

זיך שפּיצן ליכטיק אין דער בלויער פרילינג-נאכט אַריין. 
אַרום מיר רוישן באַנען און געשפּאַנען ליכטיקע פאַרביי ; 
אַרום מיר רוישן פרויען אין קאָלירטע קליידער הער און הין. 
ערנעץ אין די ליכטיקע פּאַלאַצן רוט מיין פרייד, 

און אפשר רוישט זי חין און הער אין מיט פון. פרויען אום, 

און איך, פאַר איינזאַמקײט און בענקעניש 

מוז גיין שפּאַצירן אויף דער װיליאַמסבורגער בריק. 
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דאָס ליד פון ניויאָרק 


אַן אינדזל אויף צענדליקער מיילן, די טורעמס -- פאַרמעקט פון די הייכן. 

אַ פּאַלאַץ פון ברעג ביז צו ברעג. קופּאָלן -- צעשוואומען ווי רויכן 

דער פּאַלאַץ האָט טויזנטער זיילן, און נעפּלען פון גרוי און פון געל. 

די זיילן אין הונדערטער ציילן, | 

זיי שטייען פון ברענ ביז צו ברעג. און קומט נאָר דער אָװנט אַרונטער, 
אַ העלקייט לייכט אויף אומעמום ; 


אַ װאַספער -- א פאַרביקער שפּינל -- די העלקייט ווערט װאָס אַמאָל בונטער, 
שניידם דורך דעם פּאַלאַץ אין מיט, אויף וועגן באַװענן זיך מונטער 

און בריקן די בראָנזענע פליגל פאַרכישופטע בויער אַרום. 

אַריבער דעם װאַסער, דעם שפּיגל, 

זיי זיינען צום פּאַלאַץ געשמידם. די זיילן װוי ליכטיקע וועגן, 


זיי צינדן זיך אָן אין דער נאַכט ; 
דאָס װאַסער טראַגט ליכטיקע שיפן. און ליכט וי אַ פאַרביקער רעגן 
די בריקן --- אַלײיען מיט ליכט ; נעמט פאַלן אויף די, װאָס באַװעגן 
דער ברעג, ער האָט פאַרביקע ריפן, ‏ פאַרכישופטע זיך אין דער נאַכם. 
און ס'שפּיגלען זיך אָפּ אין די טיפן 


די שיפן, די ריפן, די ליכט. מע דרייט זיך אויף טויזנטער ערטער, 
מע דרייט זיך אַהער און הין ; 

געבויט האָבן דורות דעם פּאַלאַץ, פאַרכישופטע שטענן און ערטער, -- 

געבויט און געשאָלטן דערביי ; מע ווייסט נישט פון װאַנען וואוהין. 

געשאָלטן, נעבויט ביז די בלויען, 

געבויט און געשאָלטן דאָס בויען, געבויט האָבן דורות דעם פּאַלאַץ, 


דאָך קיינמאָל נישט אַװעק פון געביי. געבויט און געשאָלטן דערביי. 

זינט דעמאָלט -- שוין דורות פאַרשוואונדן. 
ביימאָג איז דער פּאַלאַץ פאַרהױלן --- דאָך ווערט נאָר דער פּאַלאַץ געצונדן, 
אַ געשפּענסט אין אַ פאַרביקער פּעל; לעבן אויף יענע בויער אויפסניי. 





ל. ‏ ט א ט ע ס 


געבוירן אין 1897 
געקומען קיין אמעריקע אין 1913 
געשטאָרבן דעם 2טן נאָװעמבער, 1929 





קאָלאָדאַדע 


(פראַגמענט) 


אֹיך הויב אויף מיין לִיד 
אין געזאַנג צו דיר, קאָלאָראדע, 
מיין קאַלאָראדע! 


קינסטלער, 

מיט פּענזל, דלאָט, װאָרט און קלאַנג, 

מיט אייערע עמפינדלעכע נשמות און װיזיאָנערישן בליק 
אַהער ! 

זעט, װוי עס קעפּן בארג אַריכער באַרג, 

קאָפּ אויף קאָפּ, קאָפּ אויף קאָפּ! 

און ווי טאָלן פאַלדן זיך אַראָפֿ, 

טאָל-אין-טאָל, טאָל-אין-טאָל ! 

בליקט 

און כאַפּט אויף דעם מאגישן ליכט-און-שאָטן שפּיל ; 
באַטראַכט 

די מאַסיווע קאָלאַנאדן, שלעסער, קאַטעדראַלן, 

אינעם ריזיק-רייך-פּאַרביקן שטיין אױסגעהאַקט. 

הערט זיך צו צו דעם ליד 

פון די צען-טויזנטער נאַדל-בױמער אינעם לויף פונעם ווינט; 
פאַרנעמט די סימפאַניעס 

פון די פאַלנדיקע אראַפ-פאַל-אַראָפּ װואַסערפאַלן, 

פון די יאָגנדיקע, שטיין-פון-שטיין טראַגנדיקע װאַסערשטראָמען ; 
און אָטעמט איין די טיף-ווייטע-שטילקייט פון די בערנ, 
דעם ווייפן חלום 

פונעם זילבערנעם אין-זון-שמעלצנדעם-ניט-צעשמאָלצענעם שניי; 
און הויבט אויף אייער שטים מיט מיר אין כאָר, 
און פאַרקליננען זאָל אונדזער ליד 
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יעדן באַרג-שפּיץ, 

טאָל, 

יעדן װאַסערפאַל, װאַסער-שטראָם, חייל און קעניאָן -- 
אין דער וואונדערלעכער 

בלוי-הימלדיקער קאַלאָראדע. 

אָ, קאָלאָראדע ! 


אל אל 
א 


אָ, דענווער ! 

וי בלוי איז דיין זיידן-ריינער חימל, 

וי לאַכנדיק, ליב שפּרייט אויס דיין זון אירע אוצרות שמראַלן גאָלדענע. 

וי קינדערש פאַרטראַכט וועבט אויס דיין לבנה אירע חלומות זיסע, שיינע. 
אַ, דענווער ! -- דו געבענטשטע פון די װעסט! 

מים דיינע הויכע ראַקישפּיצן 


באַזילבערט פון שימערירענדעם שניי, 


ליגסט אַנגעלעגט קעניגלעך אין טיפן בלויען הימל, 

און ציסט פון אים, 

וי עס צים דאָס קינד פון דער מוטערס פולער ברוסט, 

דיין צויבער, דענווער, 

דיין פּראַכט, 

א, ניט איינמאָל גאַנץ שפּעם ביינאַכט, 

פון דיין בלויען כישוף-נעץ געפאַננען, שטונדן לאַנג בין איך אַרומגעגאנגען 
אין זיסן טרוים פאַרזונקען, אין חלום טיף פאַרטראַכט. | 
אָ, דענווער ! -- - 

עס קוועלט מיין ליד, 

איך קני, | 

און ס'קושט מיין אויג דיין זיידן-בלויען זוים, 

און אין ווייטן רוים, אין מיפן רם, - 

אויף דיינע ווייך-אױיסגעשפּרײטע, העל-שטראַלנדץ פליגל, 

אַ װאָרט שוועבט אום, אין האַפענונג שטום -- 

מיין טרוים, מיין טרוים . . , 

אַ, דענווער ! -- דו אויסדערוויילטע, 

דו, מיין ליבסטע, שענסטע פון דער וועסט ! 


* * 
א 


דער באַרג -- 

אַ מיסטעריע פון שאָטנס, אויסגעוועבט אין רוים. 
און איבער זיין קאָפּ 

אַן אַלטער צעשויבערמער בוים, 
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רייסט זיך מיט הענט אויסגעשטרעקטע, 
געקרייציקטע. 

ציט מיך, 

צים אַ אומרו, 

צים -- 

ליג איך, 

קוק שטאר און שמום, 

און אמ -- 

הינטערן בוים 

בליקט אַרױס אַ האַלב-פאַרנעפּלט אויג 


מאַסיווע, 
פאַרגליווערטע, 


?. מאַטעס 


פון אונטער אַ װאָלקן-ברעם פאַרצױגן. 
האָב איך זיך אויפנעהויבן, 
אַרומגעקוקט, 

פאַר שרעק א פייער אָנגעצונדן 

און זיך צעלאַכם. -- 

פייער ! 

עס ברענט דער הימל 

באַרג און בוים, 

עס ברענט מיין חלום 

און מיין נאַכט, 


אל אל 
* 


קאַלט-פאַרהאַרטעװעטע שטיקער שטיין -- 


די בערג. 


לינן שטיקער שמיין אויף שטיין און באַרג אויף באַרג דערהויבן 


אין ברוכיקער 
באַרגיקער 
טרעפּיקער 
הויך. 


טראָגט אַ באַרג די אויפגייענדיקע זון אין פרימאָרגן, 


ברענט זיין רוקן אין ליכט צעפלאַמטן גלוט, 


קייקלט זיך דאָס פייער-ראַד, 
ראָד אַרױף, 
אַרױף -- 


און איבער זיין קאָפּ איז לוימטערקייט 


אן אָרעאָל פון ליכט 
רוט., 


שטייט אַ באַרג אַנטקעגן. 


אַ שווייגנדער, פּאַרשלײיערטער, 


א שאַטן שטומער -- 


נאָר אָט געעפנט האָט עֶר זיין אויג, 


און אין מאָרגן פרייד, 
לאַכט ער 


און װאַרפּט שפּילנדיק די שלייערן פון זיך אַראָפּ, 
הויבט אויף אין ליכט דעם ריזן קאָפּ 


און זינגט דאָס ליד 
פון גאָלד, 





א. ניס עגנואַו 


געבוירן אין 1897 
געקומען קיין אַמעריקץ אין 1911 





אויף טייכן אַמעריקעס 


אוים טייכן אמעריקעס קלינגען נאָך 
די ריטמען פון טענץ אינדיאַנישע; 
די פּרעיריס אַמעריקעס זיננען נאַך 
פון הייליקע קאמפן פון קלאנישע, 


נאָר האָדסאָן זינגט לידער שוין אַנדערע 

ביים ברעג פון דער שטאָט דער נינאַנטישער ; 
פ'האָט האָדסאָן גענומען זיך חברן 

מיט ים מיט דעם ברייטן אַנטלאַנטישן, 


ס'האָט ים מיט אַן אומרו אומענדלעכער 
פאַרסמט זיינע רואיקע אויסגוסן ; 

האָט האָדסאָן מיט שפּראַך אומפאַרשטענדלעכער 
גענומען זיך ואַרפן און רוגזן. 


ליגט לעבן זינט דאַן אַ צעצונדענער 

אויף אינדזל פון שטיין אויף דעם װאַכיקן, 
מיט האַרץ אַ צעשפּרייט-אויפנעבונדענער, 
זוכט אויפלויז אין ליד טױזנטשפּראַכיקן. 


װאַכנטענ 


אז איך חאַנדל מיט די שעהן מיינע, װאָכנטעג, 
אויף אַ גרויסן, אויף אן עפנטלעכן טאָרג ; 

גרייך איך אָבער אין די טיפן דיינע זוכנדיק, 
שטעטל מיינם, פון מיליאָנען בענקשאַפטן, ניו-יאָרק. 


וי דאָס לעבן, דיין געזיכט מיט רויך פאַרצויגענער, 
און דיין גורל שלעפּן מאַטאָרן און פערד; 
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 -(‏ א. גיסעאָן 


כ'בין אַ היימישער, אַ דאָאיקער, אן אייגענער, 
וי ס'איז היימיש צו אַ מענטשן ערד. 


פולע שיפן, פולע באַנען ברענגען בענקשאַפטן, 
און צעשיטן איבער גאַס און איבער סקווער ; 
ווערן ליבער, ווערן נעענטער די ענגשאַפטן, 
ווערט צעצונדן און צעזוניקט דער באַגער, 


פאַרב פון שילדן און פון לאָמפּן און פון ציפערן 
פּאַרבט דאָס לעבן וי אַ פאַרביקער באַלון; 
קינדער וויינען, קינדער זינגען אין דער מיפעניש, 
רייסנדיק זיך, בענקענדיק נאָך זון. 


על איך זינגען, װועל איך זאָגן און דערזאָנן זיך 
ביז צום מיפסטן, ביז צום נעבלדיקסטן אָרט ; 
מיינע שעהן איבער עוועניוס צעטראָגנדיק, 
מיט דער פלינלדיקער פּשוטקייט פון װאָרט. 


איןן שטאָטיקן רויש 
(פראַגמענט) 


שטאָט, מיין שמאָט, די ריזיק-גרויסע, 
וואונדערבאַרע מאַכט ; 
אונטערטעניקייט -- טאָג-טעגלעך, 
רוישיקייט --- ביינאַכט. 


פון דער ליטעס וויסטע פעלדער 

קום איך דאָ אַהער, -- 

ליגט אויף מיר מיין טאַטנם טרויער, 
און מיין מאַמעס טרער. 


און דער ניגון פון בית-מדרש 

קלינגט נאָך אין מיין בלוט, --- 

שמאָט, מיין שמאָט, די ריזיק-גרויסע 
מיט דיין ווילדן וואוט, 


קאָנסט מיין אומעט ניט פאַרטראָגן, 
איך --- דיין גרויסע פרייד. 





8. ניסענזאָן 5לס 


4 ט 4 


בלייבן מיר זיך שוין אויף אייביק 
שמאָט, מיין שמאָט, צעשיידט. 


* 
א אי 


ריזיקע טורעמס אין חימלען פון רויך, 

טומל פון ווילדע טראַמוװײיען, 

דאַכט זיך, די שטיינער צעלייגטע אין גאָס, 
גלייך מיט די מענטשן זיי שרייען. 


פייערן דאָרטן און פייערן דאָ, 

אומעטום פייער און פייער ; 

האַרט ביי דעם ברענ פון דער שטאָט לינט דער ים, 
פּונקט ווי אַ הונט אַ געטרייער. 


פאָרן דאָרט נאַכטיקע שיפן אַװעק, 

אַנדערע קומען פון ווייטן, -- 

ווער עס דערמאַנט זיך אָן לענדער אָן ווייטע, 
ווער -- אָן פאַרנאַננענע צייטן. 


אָל 
* א 


עס גנבעט זיך די שטאָט צו מיר אין בלוט אַריין, 

אַן אומרואיקער ווערן מיינע טריט, 

אַן אומרואיקער ווערט דאָס הארץ אין מיר, 

אַזױ פיל פְרֵייד אויף יעדן ראָג, 

ביי יעדער מיר, 

און ביים פאַרגײיענדיקן טאָג 

רוישט אויף, ברויזט אויף דאָס לעבן ברייט און ווילד, 
און קיינער זעט דאָך ניט װאָס פאַר אַן אומעמט 

ס'ליגט אין דעם האַלב-געלן אבאזשורן-ליכט, 

אין יעטווידן געזיכט, 


עס טראָגט זיך ווייט און ברייט אַ שטום פֿאַרלאַנג, 

װאָס איז נגעבאָרן גלייך נאָך מיטן ערשטן בירנער פון ניו-יאָרק ; 
אַן אַלטער טאַטע גיט עס איבער צו זיין יוננן קינד. 

און אָט אַזױ גייט אום פון דור צו דור אַ שטום פאַרלאַנג, 

װאָס רוט אויף יעטווידן געזיכט, 

און שפּינלט זיך אין יעדנס רייד, 
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און רוישט אין נאַכטיקן געזאַנג ; 
און קיינער האָט נאָך ניט דער וועלט פון דעם דערציילט. 


עס גנבעט זיך די שטאָט צו מיר אין בלוט אַרײין . . , 
א 
אל 


אום האַלבער נאַכט אין שמאָט דער גרויסער 
עס דרימלען שאָטנדיקע ווענט; 

אין קליינע צימערן, געצעלטע 

אַ שאַָמנדיקער נאַכט-ליכט ברענט, 


האָט ווער פון זומער-לאנד געחלומט, 
מיםט נרינע פעלדער אומעמום, 

זוכט ער אין שאָטנדיקן צימער 

דאָס זומערדיק לאַנד אַרום ? 


האָט עמעצער נאָך ניט פאַרענדיקט 

זיין ליכעס-בריוועלע צו איר, 

זיצט ער און ניסט די שענסטע טרוימען 
אַרױס אויף ראָזיקן פּאַפּיר. 


קאָן ערגעץ עמעצער ניט שלאָפן, 
נו, זינגט ער זיך אַליין אַ ליד 

פון זומער-נעכט און העלע שטערן, 
און לייכטע יונג-פרוילעכע טריט. 


אום האַלבער נאַכט אין שטאָט דער גרויסער 
די אומעטיקע שמילקייט רעדט ; 

און ס'וועבט זיך אויס אין מיטן נאַכט 

אַ שטיל און האַרצנדיק געבעט. 





כבצלאל פרידמאן 


געבוירן אין 1897 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1922 
געשטאָרבן זומער 1941 


ס ק א ט ס ב אַ ר אַ 


(פראַגמענט) 


קיגנער ! איר דערציילט די קינדער אונדזערע פון פרייהיים, 

ווען טעג און נעכט איר האַלט געשמידט אין קייטן און אין גראַטעם. 
איר דערציילט, אַז לינקאָלן באַפּרײיט האָט באָבעס, זיידעס, 

און אויף ביימער ווארגט איר איצםט די קינדער און די טאטעס . . . 


ס'קומען קינדער פון קינאָ אַמאָל מיט פרייד אין אויגן, 
אָפּגענאַרטע פונעם ליגן : ,קעבין פון אָנקל טאַמען". 

איר סמט דאָס מילך, װאָס קינדער האָבן קליינערחייט געזױיגן, 
און גיסט אין הערצלעך שנאה-סם צו נעגערן מיליאַנען. 


וי פארמאָרעט לייב, איז בלייך די פרייד אין שװאַרצע שטיבער; 
פרייד, ווען פ'ווערם א קינד געבאָרן, דאַרפן זיי אויך קאַרגן -- 

-- ווער ווייסט : דעם ווייסן הערשער איז דאָס בלוט פון וועמען ליבער, 
'דעם שכנס זון וועמ ער אויף דעם בוים דערװאַרגן ? 


בלייך איז די לענענדע פון אַמאָליקן מצרים : 
קינדער פון די עברים צו דערטרינקען אין די טייכן -- 
ס'איז 1981 --- בילבול אין סקאַטסבאָראָ -- 
שווער אין יאָך-געשיכטע צו געפינען נאָך א גלייכן. 
+ אי 
* 


מאַמעס פון יינגלעך אין מױיט-קאַמער, 
מאַמעס אין שוידער פון טויט -- 

פאַר אייך און פאַר אונדז ווייקט דער שונא 

אין בלוט דאָס טאָנ-טעגלעכע ברויט. 


געלייענט דיין בריוו, מאַמע פּאועל, 
געשריבן מיט פלייץ פון דיין בלום. 
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4 אט 


שמאַרק זיך, פאַרצווייפלטע מאַמע, 
יעדער חבר פאַר סקאטסבאָראָ טום. 


געהערט, מאַמע רייט, דיך דערציילן : 
דיינע, דיין טאָכטערלס רייד, 

האָסט מיט איינענע אויגן געזען -- 
יעדער חבר מיט בלוט דיך פאַרשטיים. 


אומעטום, וואו מיר זאַמלען די כוחות, 
אין לעצטער אנטשיידענער שלאַכט -- 
שטעלט סקאטסבאָראָ גרייט די חברים, 
שטעלט סקאמסבאָראָ קעמפער אויף ואַך. 


ס'בלומיקן וואונדן אין פּיטסבורג, 

צייט רייפט שונאס יאָרן פון גסיסה. 

א י י ן פייער צינדט אָן אַלע קאמפן 
פון ניו-יאָרק ביז סקארטסבאָערער תפיסה, 


א א 
* 


אין טויט-שרעק אין בירמינגהאַם תפיסה 
ליגן ניין יינגלעך פאַרגראַטעװועט -- 

צו דיר און צו מיר, צו אונדז אלעמען 

דאָס איינציקע װאָרט זייערס: ראַמעוועט! 


פון שטיבער, צעפוילם און פאַרשימלט, 
וואו שטראַלן, װוי חלב-ליכט, צאַנקען -- 
פאַר דיר און פאַר מיר, פאַר אונדז אלעמען 
סקאַטסבאָרער מאמעס געדאנקען. 


ערד פון וואולקאַנען צעריסענע -- 
מאַמעס שלאָף : --- מיר'ן ווידער אים נאנצן. . . 
אויגן, מיט טרערן פּאַרלאָפּענע, -- 


מיר'ן ווידער זיי קלאָרן און גלאַנצן. 
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צבי היר שקא| 


געבוירן אין 1886 
געקומען קיין אמעריקע אין 1925 
געשטאָרבן דעם 20טן אאַנואַר, 1938 





ר עני ב לעקמ עו 


--ז ויפט דאָ ניט, אין דער סטאָר ! 

-- דאָ שטעלט מען ניט אָן קיין יוניאָדארבכעמער. 

-- דאָ לעבן די אָנגעשטעלטע אויף אַ חונגער-לוין. 

דערמראָגט זיך פונעם טראָטואַר די שמים פון אַ פּיקעטערין צו אים, צו 
דעני בלעקמענען, אין סטאָר אַרײן. 

אין סטאָר איז פּוסט. בלויז ער, בלעקמען, און זיין איידעם, נעיטן. די 
שטים פון דער פּיקעטערין איז א יונגע, א הילביקע, א זינגענדיקע. 

כדי צו פאַרשרייען די שטים פון דער פּיקעטערין, דרייט אָן דעני שטאַר- 
קער די ראַדיאָ. ער זוכט אויס אויף דער ראַדיאָ אַן אַפּלאָוז ביי א געים. נאָר 
אפילן דער דונערדיקער אפּלאָוז ביי דער נעִים פאַרטױיבט ניט די יונגע שמים 
פון דער פּיקעטערין : 

--- קויפט דאָ ניט, אין דער סטאָר! 

שוין דער צענטער טאָנ, אַז ביי בעני בלעקמענען אין שוך-סטאָר גייט אָן 
דער סטרייק. טרעט נים אָפּ אויף א סעקונדע דער פּיקעט : פון אַ שיין אויף 
טאָג ביז שפּעט אין נאַכט. עס בייטן זיך אָפּט די טענער. ווייבערשע אויף 
מענערשע. מענערשע אויף ווייבערשע, יונגע אויף אַלטע, אַלטע אויף יונגע. 
די ווערטער אָבער בייטן זיך קיינמאָל ניט : 

--- קויפּט ניט! . 

הויכט אָן דער פּיקעט צו ווירקן אויפן פּובליקום. קאָסטימער פאַלן וי 
פלינן. זיי ווערן ווייניקער מיט יעדן טאָג. היינט איזן שוין דערגאנגען צו 
דעם, אַז עס איז אַוועק א האַלבער טאָג און עס איז נאָך ניט אריינגעקומען 
אפילו קיין איין קונה. װווי די וועלט װאָלט זיך אױיסגעטאָן באָרוועס. 

אַז עס העלפט ניט די ראַדיאָ צו פאַרטובן די פּיקעטערין, פּרובירט דעני 
אויס אַן אַנדער מיטל, כדי איינצושטילן זיין צאָרן. ער האַלט זיך , ביזי". ער 
ליינט איבער שוכװאַרג פון איין שאַכטל אין צווייטן. סתם אַזױ אָן אַן צוועק. 
העלפט דאָס אויך ניט. ער באַניסט זיך בלויז מיט שווייס. עס וװוערט אים 
אָכער ניט גרינגער אויף דער נשמה. 


לויט אַ פאַרזען, איז צבי הירשקאן נישט אַריין צװישן די, װאָס זייגען 
געבוירן אין 1886, 
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ער בינדט אַרום, דער דיקער, קורצער דעני, דעם קאָפּ מיט אַ נאַסן האַנ- 
מוך און באַזעצט זיך אונטער דעם זשומענדיקן װענטיליאַטאָר. 

--- וי ווערט דאָס די מויד ניט מיד אין אַזא החיץ צו , מאַרטשן" און צו 
שרייען? וי פאַלט זי ניט ? 

דערהערט ער וי אַן ענטפער אויף זיין פראַנע : 

-- קויפט דאָ ניט, אין דער סטאָר ! 

ווערט אים אַזױ ענג, אַז ער רייסט אַזש אַראָפּ פון קאָפּ דעם קאַלטן 
קאָמפּרעס. 

--- נעיטן ! -- פאַרכלינעט ער זיך פאר דעם איידעם, -- איך קאַן דאָס 
שוין מער ניט אױיסהאַלטן. 

-- ראַטעווע מיר דאָס לעבן, -- בעט ער זיך, -- נעם אַ שטעקן און פאַר- 
טרייב די מויד ! 

האָט דאָס גראַדואירטע איידעמל נגעפונען א צייט, ווען אויסצושטעלן זיך 
מיט זיין ,קאָלאָמביאַ". ער טרעם מימ אים אַריין אין א דיסקוסיע. 

-- דאָס, פאַדער, , קאַנעען" מיר ניט ביי לאָו. 

-- ביי לאָו, --- פילאָסאָפירט ער, -- , קאָנעען" מיר די סטרייקער , אויס- 
מאַטערען" פון הוננער, אָבער ניט ,פאַרטרײבעען" פון פּיקעט. 

דענערווירט בלעקמענען דעם איידעמס געבראַכענער יידיש מיט דעם 
אויסנגעצוינענעם ,איען". וי עס דענערווירט אים דעם איידעמס געשפּרינקלט 
געזיכט מיט זיין איבערגעװואַקסענער הויך : 

-- טאָמער איז אים ווייניק די יוניאָן, דאַרף ער נאָך האָבן אויף זיך 
דעם איידעם. איין מענטש זאָל , סופּאָרטן" א נאַנצע וועלט. 

דערלאַנגט ער א שטאָך דעם איידעם : 

--- וי באַלד דו ביזט אַזאַ אונטערמאַיער, איז פאַרװאָס האָסטו ניט קיין 
אָפּים ? 

-- נישקשה, -- זאָגט ער, -- אַז איך האָב ביז איצט געלעבט ניט ביי 
לאָן, וועל איך שוין ווייטער לעבן ניט ביי לאָו. 

די זון ברענט. מענטשן גייען. דער פּאַליסמאַן שטייט. די וועלט איו 
א וועלט. דער איינציקער פלעק אויף דער וועלט איז -- אַ קליין דאַר מיי- 
דעלע צווישן צוויי סאינס, וי אַ סענדוויטש. און דאָס-אָ האָט זיך אַנגעזעצט 
צו רואינירן אים. דאָס-אָ מאַכט אים ווילד, משונע. 
| = לאָזט ער אויס זיין װאַרגנדיקע אָנמעכטיקײט צו זיין גראַדואירטן קא- 
לעדזש-איידעם : 

-- איך מוז, -- דערקלערט ער אים, -- אַרױספּאָרן אויף א ואָך אין 
קאונטרי. ווען ניט, וועט מען מיך אוועקפירן פון דאַנען אין אן אמבולאַנס, 
דער פּיקעט װועט מיך דערפירן צו א קענסער. 

-- וועפטו, -- באַפּעלט ער דעם איידעם, --- די װואָך זיין דער מענעדזשער, 

-- עס מעג דיר אָנשטײן, --- זאָגט ער אים אַריין, -- דער דזשאב. עס 
האַלט נאָך ניט דערביי, אַז דו זאָלסט ווערן א דזשאָדזש. 

ער וארט ניט אויף אַן ענטפער פון דעם איידעם. ער דייעלט צום ווייב : 
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-- עטל, קום נלייך מיט א סעטשל. די רנע פאָרן מיר אין די בערג. 

שטעלט זי זיך אינניכן אַרײן, עטל, אין סטאָר מיט אַ קלומעק: א קליי- 
ניטשקע, אַ דאַרינקע, אַן אַלטיטשקע, אַ טרויעריקע -- אין א שװאַרץ מאַנ- 
טעלע, אין א שװאַרץ העטקעלע. 

צעזידט זיך אין מר. בלעקמענען די יוכע, וי נאָר ער דערזעט דאָס 
ווייב : צוליב װאָס האָט ער אַרױסנערופן זיין זיווג אויף דעם ,טריפּ" ? 

-- זיין נאַנץ לעבן לעבט עֶר, וי א פערד. קיינמאָל ניט הנאה געהאַט, 
ווי אַ מענטש. אַלע מאָל צווישן צוויי פייערן : אין סטאָר -- די ,יוניע", אין 
הויז -- די שקראַבע. 

ער איז אַזױ בייז אויף זיין גאַנצן לעבן, אַז ער נעמט אַ טעקסי אויפן 
גאַנצן וועג. | 

אַז ער באַזעצט זיך אין טעקסי, צעפייפט ער די נאָז. כדי ניט צו רעדן 
מיט דער יידענע, מאַכט ער אַן אָנשטעל וי ער שלאָפּט. אויך עמל שלאָפט 
איין, ביידע כראַפּען. נאָר עטל פאַנפּעט טאַקע אויף אַן אמת. פאַרגינט עם 
איוי ניט דער מאַן אירער : 

--- וי דאָס כראָפּטשעט. וי נאָר דאָס מאַכט צו מיט אַן אויג, זינקט עס 
באַלד איין, וי א שמיין. | 

דערוועקט ביי אים די קנאה צו זיין ווייבכס שלאָף אַ רחמנות צו זיין 
אייגענעם נפש: 

--- נישקשה, ווען אויף איר װאָלט זיך אַרױפּגעלײגט אַ פּיקעט, װאָלט 
זי אויך ניט אייננעדרעמלט אָן בראָם. 

די טעקסי יאָגט אָן די בערג. ווערט ער אויפנעלייגט, מר. בלעקמען, פון 
דער פּאַנאַראַמע. נאָך מער וי פון דער פּאַנאַראַמע ווערט ער אויפנעלייגט 
פונעם ווינטל. טשוכעט ער פאַנאַנדער זיין יידענע פון שלאָף. ער ברענגט 
פֿאַר איר אַרױס די אידיליע פון דאָרף. 

-- נאָך אַלעמען, -- זיפצט ער, -- איז נאָר דער פאַרמער א מענטש. 

-- דער פאַרמער לעבט מיט די בערג, מיט די קי. ניט וי מיר יידעלעך 
--- מיט די סעילסמענער, מיט די פעילסלעידים. 

--- איז טאַקע דעם פאַרמער, -- פירט עֶר אויס, -- גוט: בערג סטרייקן 
ניט, קי פּיקעטן נים. 

-- אַז דו קומסט אין די בערג, -- דערלאַנגט מר. בלעקמען א שפּאַן, -- 
זעסטו וי גערעכט עס זיינען די ציוניסטן: אין ארץיישראל איז דער ייד -- 
אַ נוי. ער האָט זיין פעלד, זיין גאָרטן, זיין סאָד. שפּייט דאָרטן טאַקע דער 
ייד אויף דער וועלט, ער לאַכט זיך אוים פון א פּיקעט. 

פונעם װאָרט , פּיקעט" נייט אים דורך אַ סקרוך איכערן לייב. 

--- וועט די יוניאָן ניט אָפּשטעלן דעם האָלד-אָפּ, -- גייט בלעקמען אריין 
אין אַזאַרם, --- איז אויפנעגעבן די ביזנעס און מאַרש קיין ארץ-ישראל. 

דערשרעקט זיך די פאַרטרױיערטע יידענע פון דעם מאַנס אַזאָרט. 

-- דעני, בעט זי זיך, --- האַלט איבער זיך דעם קאָנטראָל. 

--- דו ווילסט, --- איז זי א פארציטערטע, -- געשאַָכטן ווערן פון אַראַבער? 
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פּאָמפּעט עֶר אויס, מר. בלעקמען, אויף זיין ווייב דעם כעס, װאָס עס האָט 
זיך אין אים אָנגעקליבן קעגן דער פּיקעטערין : 

--- אַראַכנער-שמאַראַכער, -- קרימט ער איבער זיין יידענע, -- און א 
פּיקעט איז בעסער פון אַן אַראַבער? ארץ:ישראל איז אפשר זיכערער פון 
איפטערן פּאַרקועי. 

די טעקסי פאָרט אַריין פאַר זון-אונטערנאַנג אין סאליווען-קאונטי. שמטעלן 
זי זיך דאָ אָפּ, די בלעקמענם, אין אַ האָטעל, װאָס הייסט , צמח-דוד" און װאָס 
איז , סטריקטלי"-כשר. זיי קומען אָן צו דער ריכטיקער צייט -- צו סאַפּער. 

אין ,,צמח-דוד" שמייט איין א וועלט מיט יידן פון דער , בעסערער גע" 
זעלשאַפט": מאַנופעקטשורערס, קאַנטראַקטאָרס, פּראָפּעשאַנעלס מיט ווי- 
בער, מיט מעכטער, מיט מאַשינעס. 

גלייך ביים ערשטן סאַפּער ווילט זיך שוין דעני בלעקמענען ווערן א 
צענטראַלע פינור אין דער פיינער געזעלשאַפּט. דעמאָנסטרירט ער ביים 
עס-טיש זיין איידעלן כאַראַקטער, 

דער , צמח-דוד" האָטעל איז באַרימט אינעם גאַנצן ניודיאָרק סטעיט מיט 
זיין ,, ספּרינג-טשיקן מעניו". צוויי מאָל אין טאָנ ווערן דאָ די געסט געפי- 
טערט מיט ספּרינגלעך : אין נאַטור און מיט פּאָטראַװועס. דאָס איז אויך מר, 
בלעקמענס באַליבטסטער מאכל. איז בעת ער פּאַסמאַקעװעט זיך מיט דעם 
הינמנדל פון אַ ספּריננ-טשיקן, טוט ער צו זיך אַ רוף דעם האָטעל-קיפּער : 

-- אַ מענטש, -- רעדט ער פאר דעם האַָטעל-קיפּער מיט אַ געבראַכענער 
שטים, נאָר אויף א הויכן קול, אַז אַלע זאָלן הערן, -- אַ מענטש דאַרף זיך 
אַראַפּנעמען א מאָראַל פון אַן עוף. 

-- אָט, --- ווייזט ער אַן אויף זיין באַלײיגטן טעלער, -- איז זיך אַרומ- 
געגאַנגען אַ לעבעדיק נפשל און געמאַכט : ציפּיציפּיציפּ. אַ ספּרינגעלע אַ פריי- 
לעכס, אַ שטילס. משטיינסגעזאָגט: װאָס האָט עס געדארפט? א פּאָר האָ 
בערלעך. האָט מען עס אָפּנעקױלעט, אויסנעפליקט, אונטערגעפּאַרעט, צוגע- 
פּרענלט און אויס ציפּיציפּ: ניטאָ מער קיין ספּרינגעלע. 

דערבארעמט זיך איבער דעם נייעם גאַפט דער האַָטעל-קיפּער, אַ דיקער 
יוננערמאַן אין ניקערס און אין אַ יאַרמעלקע: 

--- ביי אונדז קריגט מען אויך פון דעם בעסטן מילכיקם. 

פּאַרענטפערט זיך מר. בלעקמען פאַר דעם האַטעל-קיפּער : 

-- ניין. איך, וי איר קוקט מיך אָן, האָב דווקא ליב אַ פליישיקן מאָל- 
צייט. נאַר איך האָב אַ ווייך האַרץ. אַזאַ מבע איז שוין ביי מיר אויף אַלץ 
צו האָבן רחמנות. קיין אונטערשייד ניט צי אויף אַ מענטשן, צי אויף אַ בהמה. 





יאַסל קאַה| 


געבוירן אין 1897 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1909 





אונדזער רוף 


אמעריקע! נאָך איידער טעמפּלען פאַר דעמפּסיס פויסט 
זיינען אויפגעשטעלט געװאָרן | 

אויף דיין שמאַלציקער ערד, 

און אויף װאָל סטריט דיינער, 

אַ גאַס אין דיין אייזערנעם שמוץ-קאכטן. 
װואָס רופט זיך דיין נייאָרק, -- 

זיינען נאָך ציגן געשלאָפן 

אונטערן שאָטן פון ביימער, 

און איבער דיינע ברייטע ועגן, 

פון מערב צו מזרח, 

פון צפון צו דרום ! 

האָבן קאַראַװאַנען זיך געצויגן, 

מיט זין, געװואנטע, 

װאָס האָבן מיט זייערע פעסטע טריט 

מיט זייער פעטן בלוט 

דיין גדויסקייט אױיסגעחאָדעװעט, 

האָט זיך דעמאָלט 

פון ווינקל צו ווינקל דערמראָגן 

דער רוף צו דיינע רויט-בלוטיקע זין : 
,עוועיק אַמעריקאַנס! עוועיק אמעריקאנס !" 


היינט שטייסטו אַן אויפגעשװאָלענע אין דיין פאָן, 


מיט אייזן איבערגעגעסן, אונטער וועמענס פּלאַטער 

מיט פליישיקער חוצפּה דיינע פּאָול רעוויערס זיינען נעשמאַרבן, 
אויף דיין שמאָלענעם פּנים, און מיט זייערע הייסע אָמעמס 

מיט געפּאַנצערטן פויסט פון זייער אייגענעם בלוט 

צו דיינע רויט-בלוטיקע זין פאַבריקן פאַר דיר אויסגעאַטעמט, 

פון היינט, | און איבערן אייזערנעם גוף 

וויקלען זיך דיינע עראָן בוירס איין פֿון דיין פרייהייט סטאַטוע, 
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װאָס שטייט א פאַרשטיסענע 
אין דיינעם אַ ווינקל ערנעץ, 


פון די אויסגעהוסטע לונגען 

װאָס מיין טאַמע האָם איבערגעלאָזן 
אין איינעם פון דיינע פֿאַבריקן, 
און פון מיינע אייגענע יאָרן 

װאָס וועלן ווייטער פאַר דיר 
פאַבריקן אויסזייען, 

כאָווען זיך ביי מיר זין דריי 
אויסנעשמידמע פון נרויסער שטאָט 
פון הונגער אױסגעגאָסענע, 

אויף דיין שמאַלציקער ערד, 
אַמעריקע ! 


מ יר 


יאָסל קאָהן 


שפּאַצירט אַרום 
אָנשטאָט טאָמאַס פּיין 
דזשאַן דעיווים, 


טרעטן זיי מיט טריט פעסטע, 


מיט מוסקלען אייזערנע, 
טראַגן זיי מים ברוסטן אויסגעהאמערטע 


פון ווינקל צו ווינקל, 


פון מזרח צו מערב, 
פון צפון צו דרום, 
אויף דיין שמאַלציקער ערד, 
אַמעריקע! 

דעם רוף צו דיינע זין, 


,עוועיק אַמעריקאַנם! עוועיק אַמעריקאַנס !ײ 


ד אַ 


אויסגעבויט האָבן מיר דאָ מױיערן גרויםע, | 
שמייען זיי מיט אַרױסנעשטעקמע צינגער צום החימל, 
מיט א שטאָלענעם פייג צו אונדז, 

װואָס דרייען זיך װוי מוראַשקע-קנוילן 

און גלעטן זייערע ציגעלנע גופים ! 


ווינקען זיי איבער צו ימען, 


װאָס ליגן וי לוזשקעס אונטער זייערע פיס, 
האָבן מיר זיי א נאָמען געגעבן אונדזער , גלאָריע" ! 


זיננען מיר אַ לויב צו זיי, 


טאַנצן מיר װוי די אינדיאַנער 


אַרום אַ הייליקן פייער ! 
און פון לאַנד צו לאַנד, 
פון פאָלק צו פאָלק, 


קלינגט אונדזער אייזערנע גרויסקייט 
קלאַפּט אונדזער קופּערנער שמאָלץ, 
שפּרייט זיך אונדזער צעבראסטשעטע פוייד. 


.2 


און מיר אַליין דאָ! 


װאָס האָבן דאָס לאַנד צענראָבן 





יאָסל קְאָהן 


און מיט אונדזער בלומם 

איר געשװאָלענע באַרימטקייט, 

וי אַ פויסט פאַר דער וועלט אַרױסגעשטעלט! 
מיר אַליין דאָ! 

װאָס האָבן אונדזערע זין 

ביקסן אויף די אַקסלען אַרױפגעװאָרפן 
און מיט פרייד זיי געשיקט 

אונדזער גרויסקייט פאַרזיכערן, 

ראָיען מיר זיך װוי זשאבעס אין זומפֿן, 
שטאָפּן מיר די לייבער, 

טאַנצן מיר פון היינמ אויסגעקרימטע! 
לינן מיר מיט אָנגעבלאָזענער פּוסטקייט, 
װווי מיסט צעװאָרפענע 

אויף נאַקעטע פעלדער | 
אונטער פים פון לויפענדיקע פערד. 


3 
וואו איז מיין לאַנד ? 
נאָך איידער מיינע פים 
האָבן פעסט זיך אויף דער ערד געשטעלט ! 
נאָך איידער מוסקלען וי אייזן 
זיינען אין מיינע הענט אױפגעװאָקסן 
און האָר האָט זיך נאָך נישט אויף ברוסט באַצױגן, 
האָב איך שוין אַ נרויסע שטאָט דערזען! 
האַבן מיינע הענט אין אַרבעט זיך געפּלאַנטערט 
און זאַכן זיינען אין ריזיקייטן אױיסגעװאָקסן, 
דאָרטן וואו נעכטן האָבן מיינץ פים 
פעלדער געטראָטן, 
האָבן היינט זיך הייזער 
מיט פאַרצאַמטער ברייטקייט צעשטעלט ! 
און ווען איך האָב דעם כיקס 
פון די אַקסלען; אַרונטערגענומען, 
און מיינע בלויע קליידער 
פאַר אַ צווייטן וי איך איבערגעלאָזט, 
איז די באַוערי מיין חיים געװאָרן, 
און די שמוץ-קאַנען -- מיינע שפּייזגעבער. 


4 
וואו איז מיין לאַנד? 
דאָ פון די תפיסות 





פון האַואַי ביז אילינאָי, 

וואו ס'דערטראָנט זיך דער רוף 

פון די חברים מיינע, 

װואָס האָבן געװאָלט, אַז װאָל סמריט 

זאָל אונדז אין די גאָלדענע נעדערים נישט איינשלינגען, 
דאָ, וואו ס'זיינען דאָ בראָדװײ גאַסן, 

און מיר, װוי קוקלעם אָנגעשטאָפּטע 

הענגען אויף די ווענט פון מויערן, 

דאָ איז מיין לאַנד! 

און אויף מיין לאַנד דער איבערגעפרעסענער 
וועל איך דעם רוף פון מיין קלאָס אויסברענען! 
אויף די חוצפּהדיקע מויערן 

וועל איך אונדזער פאָן אויפהענגען, 

און צו אונדזערע מיליאָנענדיקע חברים, 

װאָס האָבן דעם קאַמף שוין דערפירט, 

וועל איך איבערן פּנים פון ימען 

אַ האַנט אַ ריזיקע אויסשטרעקן. 


ע כ אָ ס 
4 


געווען איז דאָס נאָך, איידער 

דאָס לאַנד האָט זיך צעקושט מיטן שטאָלץ, 
אַז דאָס איז די היים פון די בראַווע, 

און דער גוף פון דער פרייהייט סמאַטוע 
איז נאָך געלעגן אַן איינגעמויערטער 

אין די געדערים פון דער רויער ערד, 

און אין פּנים האָט מען נאָך נישט 

קיין געבענטשטן גענאָד געװאָרפֿן, 

װאָס מיר קרינן די פרייע געלעגנהייט 

די הייליקייט פון דער ערד אָנצורירן ! 
דעמאָלסט, ווען דער האָדסאַן 

פלעגט נאָך א רואיקער זיך פאַרוויגן 

אין די פריידיקע געזאנגען 

פון די רויטע אינדיאנערזין, 

און די פינפטע עוועניו 

איז געווען נאָך א שפּאַציר-פּלאַיץ 

פאַר חזירים, 

האָבן זין פון דער רויער ערד אױיסגעװואַקסענע 


יאָסל הַאָהן 
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מיט שטאָלצן גלויבן אויפנעשמידט 

מיט אָננגעזאַמלטן כוח באַפוסט 

אַ אָנגעצונדענעם האס אױסגעשפּיגן, 

און פון מענטש צו מענטש, 

פון מחנה צו מחנה, 

האָט אַן אויפנעברויזטער נלויבן זיך נעטראַנן 

און אין די כלוטן זיך צעװואָקסן : 

גִיט אונדז פרייהייט, אָדער ניט אונדז טוים ! 


.2 


געווען איז דאָס נאָך איידער 

דאָס לאַנד איז אַ געבונדענע 

אונטער די טריט פון װאָל סטריט געלעגן, 

און די שטאָט ואַשינגמאָן 

האָט נאָך א פאַרשלאָפענע פון איר גדולה 

ניט געחלומט ! 

דעמאָלסט, ווען האָט נאַך גראָב-בײכיק 

ניט געפּוקט, 

איבער דער גרויסער מעגלעכקייט 

װאָס מען האָט אין אייזערנע פייגן צעשטעלם, 
און חוצפּהדיקער געלעכטער 

איז נאָך איבער יעדן ווינקל 

נישט געווען אױסגעשפּרײם, 

און די ערד, אַ צעפרישטע, ‏ 

האָט אויף זודיקן כוח געװאַרט ! 

דעמאָלט האָט זיך אַן אויפגעשוימטער צאָרן צעשאַרפט, 
און גופים האָבן אין גרייטקייט | 
זיך איינגעשפּאַנט, - 

און אויפּגעשמאַלצענער ווילן 

האָם אַן איינגעשפּאַרטער זיך פאַרקניפּט, 
פון האָדסאַן ביז דער מיסיסיפּי, | 
האָט זיך אַן אויסגעשניטענער רוף געשפּרייט : 
די וועלט איז אונדזער לאַנד, 

פאַרברידערונג איז אונדזער גלויבן! 


אויפגעיאָגט האָט זיך דאָס לאַנד 
אין שמאָליקער פאַרוועבונג, 

און מיט ימען זיך אָפּנעטײלט, 
און מיט שפּיזן זיך באַפּאַנצערט, 
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גראָב און בייכיק זיך צעשפּרייט 

אויף הויקערדיקע נאָלד-בערג ; 

איז שוין דאָס בלוט 

פון די באָסטאָנער גאסן אָפּגעװאַשן, 

און דער גלאָק, װאָס האָט צעשאַרפטן גלויבן אויפגעברענט 
הענגט אַ צעבראַכענער אין אויפגעװואָרפענעם שטויב 
איינגעזונקען. 

איז ווער דערמאַנט אָט די, 

װאָס האָבן מיט צעלויכטענעם האַס 

דעם גיפטיקן שונא באַנעננט ? 

און ווער דערמאַנט אָט די, 

װאָס האָבן מיט צעריסענע גלידער 

און צעשטראַלטן מוט 

א נייע לאנד אויסנעזונגען ? 

אין צעקרימונג קלאַפּט מען אוים 

אַ צעפוילטן שמאָלץ. 

מיט איבערגעשפּאַרטער זעטיקייט פאַרשמאַלצט, 
לינט דער ווילן א צעטראַטענער, 

העננט דער גלויבן 8 באַשפּיגענער, 

אין גאָלד צעפרעסן איז דער מוט, 

שפּיזן אָנגענרייטע ווינן זיך אונטער יעדן ריר, 
יאָנט א טעמפּקײיט זיך אויף קעפּ 

פון שטעכיקע מיילער פאַרסליניעם, 

ראַנגלט זיך אַ פאַרפּײיניקטער געשריי: 

גיט אונדז פרייהייט, אַדער גיט אונדז מויט ! 





מינא באָרדאַיריוקין 


געבוירן אין 1897 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 





ניויאָרק איז עולהירנל צום אַטלאַנטיק 


אָ, נאַכטיק ים, דו נאַכטיק ים, פון כאַאָס פאַר-בראשיתדיקן אָפּגעשײדטער. 

אין דיין אינגעווייד דער אומעט פון באַשאַם פּאַרטאיעט ליגט אַן אױסגעשפּרײטער. 
אין דיינע טיפענישן באנג פון יצירה איז פאַרחתמעט אונטער זיבן זיגלען, 

אין דיינע שוימענדיקע כװאַליעס ווירבלען נאָטס טרויעריקע-פליגלען. 


אין דיינע אָפּגרונטן נאָמס צער זיך טרינקט פאַרטרערט, 
און אויף דיין אױבערפּלאַך זיין יאָמער ווערט דערהערט. 
| און אין דיין ברויזן טראָגסט זיין אומגעשטילטן צאָרן, 
פאַרדרום, װאָס ער אַ מענטש-באַשעפער איז געװאָרן. 


נאָך האַלבער נאַכט, בורא-עולם פּראַװועט חצות, פּאַרװיינט וי אונדזערע זיידעס אבות. 
מרינקט אוים זיין אָפּנרונטיקן כום, געזאַלצענעם און ביטערן ביז פסיחמות ‏ - 

דאָך גאָטיים קאָן ניט שטענדיק בלייבן אַ פאַרװיקלטער אין אומגעטרי;סטן טרויער. 
ווערט ים פון אומעט אויסגעלייזט, מיט זונען-אויפגאַנג עפנט זיך פון פרייך { דער טויער. 


דער טויער אָפן -- שטראָמען אַן אָן אויפהער מאסן. 
סיי יונג, סיי אַלט:קומט קוויקן זיך מיטן ים פון פרייד. 

אַ שפּינל שפּריים זיך פּאַר די פּנימער פון ראַסן. / 

אוים כװאַליעס טראָגט אַ קילער ווינט פיל יִשפּראָכִיק רייד, 


1 
איז גרויס ניו-יאָרק היינט עולה-רגל צום אַטלאַנטיק, - 
וי צו אַ טעמפּל מיט כוונות און געבעט. .4 
ס'איז אײיביק יונג די פרומע ברויזנדיקע ראָמאַנמיק ; 
דאָס לייב צום װאַסער צים, וי אייזן צום מאַגנעט . 


א ,לעבנס-רעטער"-שיפל שמייט אין מיטן ים. 
די יינגלעך מיט די מיידלעך אין די אינדן שטיפן : 
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די ליבע בילדער איינגעפאַסט אין יוננט-ראַם ; 
לעגענדעס אויסטערלישע טויכן פון די מיפן ; 


אָט פּלוצלינג שטיינט אַ פּרינץ אַרױף פון װאַסער-תהום, 

אַ פּרינץ װאָס ס'מיידל האָט געזען אים אין איר טרוימען, 
ער פאַנגט זיין ליבע מיידל, שווימט אָפּ מיטן שמראָם 

און הינטער זיי עס זילבערט זיך אַ שליאַד פון שוימען . . . 


קוקט מענטש-באַשאַפער אויפן פּאָרל און קוועלט אָן מיט פרייד. 
זיין זון אין הימל שמעלצט איר שמראַלןגאַלד פון נחת ; 

גאָט שאָקלט מיטן קאָפּ: ,, באַשאַף טוט מיר ניט לייד. . . 

מיט יונגװאַרג בונד באַנײי איך, זאָל זיין א ידדאחת.." 


פאַר-ראקאָװעי, 1954 





נטע קאזלאָווסקי --- ראקפאָרט, מאַס, 





משה שיפריס 


געבוירן אין 1897 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1914 





פאָרד רווש פּלענט 


האָט פּאַרד צעשפּרייט זיינע קאנווייערם, 
ווי די אַרעמס דער אקטאפּוס 

און אַרבעטער שטייען דאָ פארשמומט 

מיט טויט-געפאַר, וי סאָלדאַטן אין אָקאָפּעס. 


ס'ליגט דער רוזש פּלענט אױסגעשפּרײט 
מיט שטאָלץ און נבירעשן פאַרנעם, 

און דער גייער, | 

דער קאנווייער 

האַלט לעבנם טויזנטער אין קלעם 

און נאָך מער אינדרויסן -- 

הינטערן צוים . . . 


ברייטע טויערן צעעפענען זיך דריי מאָל א טאָג 
פאַרשלינגען נומערן מיט צוגעשפּילעטע ראָבאָטן. 
די שוועל פארזינלט מויל און אויג 
און װאָרנט : 
ס'איז אַליץ דאָ שטרענג פאַרבאָטן, 
אויף אויבערשטע פּלאַטפאָרמעס -- דער איבערבייטער ביי דער זייט, 
שטעט פון קליידער אױיסגעהאַנגען -- האַלט שוין נרייט א נייעם שרויף. 
דאַכט זיך, ס'האָבן די ראָבאָטן 
אױיסגעמאַן דאָ זייערע הויטן. קאנווייער איז אין וועג 
זאָל ווער נאָר געבן אַ באַפעל און הענט נאָך אים -- אין געיעג. 
וועלן אַרבל זיך אַ לאָז טאָן מיט | 
שרויפן און מיט צװאַנגען. הענט, 
הענט, 
א קלונג, און אַלע זיינען גריים. הענט, 
א האַנט אַראָפּ. אַ האַנט אַרױף. טויזנטער האָרעפּאַשנע הענט 


|ן7 
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יע ,יע ,הייטע ,ערעייט 


אין באַװעג, 
אין געיעג נאָך גייער, 
דעם קאַנװייער. 


הענט אין זעלביקן באַװעג, 

הענט אין נאָכאַנאַנדיקן געיעג -- 
שעהן, טעג און װאָך 

אין קאָנוייערשן יאָך. 


ס'טראָנט דער קאַנװײיער 

ס'האַרץ פון מאַשין -- 

נאָך װאָרעם, דאַכט זיך, דער מאָטאָר, 
נאָך אים יאָגן טיילן 

אין שפּינוועב געשפּין -- 


נו, שנעלער, מאַכט פאַרטיק דעם אױיטאָ. 


האַרי-אַפּ-אַם, 
ספּיד-אַפּ-אַפּ, 
יאָג-יאָג,יאָג. 
טראָג, טראָג, טראָג. 


אַ האַנט ניט אַ דריי. 
אַ האַנט גיט אַ שרויף. 
אַ האַנט גייט אַראָפּ. 
אַ האַנט גייט אַרױף. 


א האַנט גיט אַ פאָר 
און אַ לויף באַלד צוריק -- 
צוויי אקסלען א בויג 
אין קלעם פון אַ בליק, 


קאָנװייער יאָגט 

און טראָגט -- 

מאַטאָרן, רעדער און שרויפן, 
און שלעפּט מיט 

הענט, אויגן, קערפּערס 

און האָפענונגען פולע הויפן. 


(אין שטעט פון קליידער, אויבן, 
גייען ארום די שפּיאַנען-שפּינען 
און זוכן אין די קעשענעס 

א טרייף בלעטל צו געפינען.) 
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מִשֶׁה שיפריס 


יאָג, קאָנװײער, 


שנעלער, גייער, 


הענט -- 

הענט -- 

הענט -- 

אין באַװעג. 

הענט -- 

הענט -- 

הענט -- 

אין משוגענעם געיעג. 


אָט-אַ, אָט-אָ, 
פאַרטיק אַטאַ. 


קאַנווייער יאָג. 
און דיל טראָג. 


איינער אויבן 
רעדל דרייט, 
צווייטער פּאָרקעט 
אינגעווייד, 


אַקסן, רעדער, 
גלייך פון אויבן. 
איינער יאָגט זיך 
נאָך די שויבן. 


איינער דרייט שוין צו 
די לאָמפּן. 
אָט-אָ יאָגט מען , געז" 
פון פּאָמפּן, 


פון דער סטעליע פליט אַן אייזן. 
פליט אַ סווישטשע דורך ציינער: 
--- העי, דהער, באָדי, 

היט די ביינער. 


, סטראָו באָס" כעס'ט, 
שפּייט מִיט האַס : 

--- העי, ראָבאָט, 

היט געבאָט ! 





משה שיפריס 213 


4 ט 


אומגעפאַלן. פּנימער אָנגעשטאָלט. 
צוגענומען. קערפּערס אָננגעצילט. 

מוזן שווייגן. פּנים צו פּנים מיט מאַשין -- 
מוזן שמומען . . . מיט בליק אַריײינגעהאַקט וי אַ קלין. 
אינדערמיט פּנימער בלייכע. 
אַרומגעװיקלט פון קאָנװייער, פּנימער געלע. 

וי דער קרבן פון א שלאננ אינדרויסן -- א זון. 

האָדעווען הענט -- אַ הימל -- אַ העלער. 

מעשענע שפּיזן 

אין מיילער פון אייזן. אינדרויסן איז פעלד, 

מאַשינען שפּײיען זיי ארױס גראָז און א בוים, 

צעדרייט, צעבויגן דאָ צאַפּלען זיך לעבנס 

מיט שמאָלינקע אויגן. אין קאָנווייערשן צוים, 


דאָ זאַמלט זיך האַס און נליאיקער צאָרן. 
דאָ ביילן זיך פויסטן, וי שמאָלענע פּרענט. 
אַנטקעגן -- דער רוף פון מערץ-מאַנומענט * 
װאָרנט און דראָעט די בלוטיקע הענט. 
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ליד פון שװאַרצן שיכפּוצער 


שוואַרץ איז מיין הוים. 

נאָך שװואַרצער מיין נוים. 

נישטאָ קיין פרייד, 

מיין חיים אַ נישטיקע נאָרע, 

אויף יעדן בוים איינגעשניטן אין קאַרע -- 
אַ שטריק איז גריים. 


-- פּוץ גיכער, נעגער, גיך! / 
זאָלן גלאַנצן די שיך. / 
--- יעס, סער. 

-- אַ װאָרם ניט מער ! 

--- יעס, פער. 


* דעם 7טן מערץ, 19232, האָבן טויזנטער ארבעטער מאַרשירט צום 
פאָרד רוזש פּלענט אין דירבארן, לעבן דעטראָיט. זיי האָבן געפאָדערט 
אַרבעט אָדער הילף. פאָרדס פּאַליצײי האָט דערשאָסן 5 ארבעטער. זײער 
קבר געפינט זיך אנטקעגן דעם פאָרד רוזש פּלענט. 








משה שיפריס 


ביי רייכע טירן שמייט מיין מאַטע געבויגן 
גאַנצץע טעג, די מאַמע אויף דילן אויסגעצויגן -- 
פאָרן ביסן ברויט. 

ווייסער באַלעבאָס גייט פאַרביי מיט שפּאָט 
אונדז, װאָס ,לעבן מיט זיין גענאַד? 

וואַשן זיין קוים. 


--- העי, נעגער, אַביסל שנעלער! 
זאָל נלאַנצן העלער. 

-- יעס, פער, 

-- אַ װאָרט ניט מער ! 


|-- יעם, פער., 


אין דרום אויף הייסע באַוול-פעלדער, 
אין אַפריקע אין זומפּיקע וועלדער. 
אַרבעט, נענער. 

ווייסע באַראַנען זאמלען פעפער מיט גליק 
און צירן די נאַסן מיט נעגער אויף שטריק, 
הענג, הענג, נעגער. 


---פּויץ גיכער, נענער, ניך ! 
זאָלן גלאַנצן די שיך, 

-- יעס, פער, 

-- א װאָרט ניט מער ! 
-- יעס, סער, 


אונטער אונדזערע הימלען -- 
פייערדיקע צלמים און ווייסע קיטלען, 
ציטער, ציטער, נענער, 

אַ בראַנד, אַ קויל און א שטריק 

און אַ הימל פול מיט גליק -- 
ארבעט, אַרבעט, נענער. 


-- העי, נעגער, אַביסל שנעלער! 
זאָל גלאַנצן העלער. 

-- יעם, סער. 

-- אַ װאָרט ניט מער ! 

--- יעס, פער, 





משח שיפריס / 715 


ליידיקע קוימענס 


ששטייען קוימענס פאַרדיסענע 
מיט ליידיקע גאָרגלע 

און בענקען נאָך רויך -- 

וי נאָך ווינט -- די זעגלען. 


גריזשען מאַשינען די פּוסטקיים, 
מיט שטאָלענע ציינער 

און אויוונס פאַרלאַשענע כלינען 
מים קאַלטקייט פון שיינער. 


פענצטער פאַרבילמעט מיט שטויב 
אויף סירענעס פון פאַבריקן 
װואַרטן פּרימאָרגנס מיט אָנגעשטרענגטע אויערן. 


דריים זיך די פּוסטקייט 
אויף פאַרגליווערטן קאַנוייער, 
וי ס'דרייט זיך די מויז 

אין ליידיקן שייער. 
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אסתר מאַרגענשטערן-גילמאַן ‏ -- א נעגער"מיידל 





שלטה שנייד ער 


געבוירן אין 1897 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 
געשטאָרבן אין פעברואַר 1936 


מ אָנ ט אָזום א 


אי מיטן וועג א שענקל שטייט, רוט מאָנטאָזומא לעבן דעם, דער רויטער װאַנדערער. 
מיט אַ מעמפּן טאָמאהאק אין האַנט, און קאָפּ געבויגענעם אַראָפּ, אָן מוט. 

איבער אים אַ דראָסל איינזאָס קרויזט. עֶך! געווען אַמאָל זיינען צייטן אויך אַנדערע 
אין זיינע יינגערע טעג, מיט טאַנץ פון סקאלפּ-מעסערס צעהוליעטע 

און בראַנקאָס ווילד מיט הייסן בלוט. 


געקלונגען אנדערע האָבן לידער איבער די גאָלדענע סיעראם, געזאנגען 

פון שבטים, פרייע ווי דער ווינט, שטאָלצע ,יומאס" און ,, מאָהאוואו", קאָפּ פאַר קיינעם 
ניט געבויגן ; 

און האָט אַ שונא ווען אויף ערד באַװויזן זיך אויף זייערע מיט קריגערישע קלאַנגען -- 

איז וי בליץ פון חימל, פייל פון בויגן גלייך אין שונאם האַרץ געפלויגן. 


נאָר ניט ניט וועקן אַלטע וואונדן וויל איך איצטער אין דיין האַרץ, אוי, אַלטער, גנוטער 
מאַנטאַזומא ! 

דאָס ליד פון מיין פאַרגיין, אין האַרצן רוישט איצט שטאַרק ביי מיר, נאָר כ'האָב דיך ניט 

מיט װאָס צו טרייסטן. זינג איך איצט דאָס ליד צו דיר, אָ. שטאָלצער הױפּט פון 
שבט יומא, 

דאָם ליד פון אויפגערוישטן ווייסן טרויער פון מיין באַגעגעניש מיט דיר שוין נאָך דיין 
גלאָררייכן שנים. 


פאַרשוואונדן איז דיין פאָלק אין קאַמף אין העלדישן, אין בראַוון; אין קאַמף פאַר 
לעבן אָדער טויט, 

דער רוף פון דיין נִצחון אין די וועלדער שאַלט מער ניט איבער פיינט פאַרלענדטן. -- 

געבליבן איז אָבער דיין נאָמען פאַרוועבט אין אייביקן חלום פון לאַנד, אין שמילן 
לעגענדע-ברויט 

און אים פאַרוישן --- קאָן שוין קיינער מער ניט: ניט טראָט, ניט װאָרט מיט סם 
פאַרבלענדטן. 


מאנטאזומא -- לעצטער אסטעזער הערשער אין מעקסיקע (15201502), 
באַזיגט געװאָרן דורך דעם שפּאַנישן זעלנער קאָרטעז. 
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שלמה שגײדער : 717 


א אי עג א א 0 0 א 0 0 יע 


פויערן 


פויערן שווערע, מיט פרייד פון לעבן אויף פעלד גערעכטן -- 

פון אייערע הענט קװועלט אַרױס אייער גלױביקע פרייד, 

לאַך איך מים אייער פריידיק געלעכטער : 
און הער זיך צו צו אייערע רוישיקע רייד. 





כ'האָב שוין לאַנג מיט קיינעם ניט געטיילט מיין פרייד, 

שוין לאַנג פאַר קיינעם נים געלייענט קיין לידער; 

איר, דאָרפישע לייט, װאָס טוט רוען אין שאָטן פון מיינע שטאָטישע רייד, 
איר טראָנט די פרייד פון מיין ליד אין זיך אַלײין, אין אַלע נלידער. 


דער האַרבסט גענענט זיך צו מיינע מרים, 

אויף די פעלדער שטילן איין די זומערדיקע לידער; 
איבערפולט מים נאָלד פון בליאונג צום רוישיקן שנים 

מראָג איך ליכטיק מיין געזאַנג צו אייך, מיינע נאָענטע ברידער, 





מאקסװעל גארדאָן -- אַ גאַס אין ניװוײאָרק, 





ב ען| נאָ ל ד 


געבוירן אין 1900 
געקומען קיין אַמעריקץ אין 1910 





צוויי ב ריד ער 


1ביידע ברידער, מאָרים און חיימי, זיינען געווען אזױ שטאַרק ענלעך 
איינער צום צווייטן, אַז אפילו די, װאָס האָבן געארבעט מיט זיי עטלעכע 
יאָר אין איין שאַפּ האָבן שווער אונטערשיידט איינעם פונעם צוייטן. די 
אַרבעטער אין שאַפּ האָבן אויסגענוצט די ענלעכקייט פון ביידע ברידער צו 
מאַכן גנוטמוטיקן שפּאַס. ווען אַ נייער אַרבעמער איז אַרופגעקומען אין שאפּ 
ארבעטן, האָט דער שאַפּ געקלונגען מיט געלעכטער צוליב דער צעמומלטקייט 
פונעם נייעם אַרבעטער, װאָס האָט ניט דערקענט ווער איז מאָריס און ווער 
איז היימי, 


צוליב זייער ענלעכקייט האָבן די אַרבעמער גערופן ביידע ברידער : , דער 
צווילינג". 


ביידע ברידער האָבן געהאַט די זעלבע אינטערעסן און שטרעבונגען. 


זיי האָבן געאַרבעט צוזאמען אין איין שאַפּ, געוואוינט צוזאַמען. ביידע 
זיינען זיי געווען איבערגעגעבענע יוניאָן-מימטגלידער. ביידע זיינען זיי שטענ- 
דיק געקומען צו די יוניאָן-פאַרזאַמלונגען און צוזאמען אַהיים געגאַנגען. אין 
א סטרייק, פלענן זיי ביידע פּיקעטן צוזאמען. - 


| = ביידע ברידער זיינען געווען באַהערשט פון איין שטרעבונג און ליכ- 
טיקער האָפּענונג -- צו ברענגען קיין אַמעריקע זייערע טאַטע-מאַמע און 
זייערע דריי יינגערע שוועסטערלעך, װאָס זיי האָבן שטאַרק ליב געהאַט. 


זי האָבן געשפּאַרט יעדן סענט צו פּאַרװוירקלעכן זייער טרוים. ביי יע- 
דער געלעגנהייט האָבן זיי גערעדט מיט באַגייסטערונג וועגן דעם גליקלעכן 
טאָג, ווען זייער גאנצע פאמיליע וועם זיין פאַראײניקט אין אַמעריקע. 


אָנהױב 1958 איז דאָס אָפּגעשפּאָרטע געלט פון דעם צווילינג געווען גענוג 
פאַר די שיפסקאַרטן און די אַנדערע הוצאות צו ברענגען זייער פאמיליע קיין 
אַמעריקע. אָבער זי פאָריער-באָסעס האָכן צעשמערט זייערע פּלענער. די 
באָסעם האָבן אַרויפגעצוואונגען 8 גענעראַל-ספטרייק אויף די פּאָריער-אַרבע- 
טער פון ניו-יאָרק. דער סטרייק האָט געדויערט עטלעכע חהשים. די ברידער 
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האָבן געמוזט אָפּליינן דאָס ברענגען זייער פאמיליע קיין אַמעריקע, 

אין 1939 האָבן די ברידער ווידער אָפּגעשפּאָרט די נויטיקע סומע געלט 
דורכצופירן זייער פּלאַן, אָבער פּלוצים האָט אױיסגעבראָכן די מלחמה. 

די זאָרג וועגן זייער טאַטע-מאַמע און שוועסטער האָט געפּײניקט די 
ברידער. די שרעקלעכע ידיעות וועגן די מערדערייען, װאָס די נאַציס פירן 
דורך אויף די יידן אין אײיראָפּע, האָבן פאַרפינצטערט זייערע לעבנס, | 

אין איינעם א שװאַרצן טאָג האָבן זיי דערהאַלטן די שרעקלעכע נייעם, 
אַז אַלע -- זייער טאַטע און מאַמע און די דריי שוועסטערלעך -- זיינען 
אומגעבראַכט געװאָרן דורך די נאציס. עטלעכע װאָכן נאָכאַנאַנד זיינען ביידע 
ברידער נים אַרױס פון זייער הויז. אַלע באַמיאונגען פון די פריינט זיי צו 
טרייסטן, האָבן ניט געהאַלפן. 

אין איינעם א פרימאָרגן איז מאָריס געקומען צו מיר. עס איז געווען 
שווער אים צו דערקענען. זיינע פולע רויטע באַקן איינגעפאַלן און בלאם, 
פון זיינע לעבעדיקע אויגן האָט דער פּיין אַרױסגעקוקט. זיינע פּעד-שװאַרצע 
האָר -- נעמישט מיט גרוי. 

פאַרלוירן און פאַרשעמט האָט ער זיך אַרײננעשארט אין מיין צימער. 

---- זעץ זיך, מאָריס, -- האָב איך מיט געמאַכטער מונטערקייט זיך נע- 
ווענדט צו אים, און צוגערוקט א בענקל האַרט לעבן מיין שרייב-טיש. 

ער האָט זיך אַ מידער אַראָפּגעלאָזט אויפן בענקל, 

--- גוט, װאָס דו ביסט געקומען, -- האָב איך מיטן מונטערן טאָן גערעדט 
צו אים. -- ,װאָט מאַכט חיימי ? פאַרװאָס האָסטו אים ניט מיטגענומען?" 
-- האָב איך אים פאַרװאָרפן מים פראַנן, כדי אים אַרויסצופירן פון זיין 
פאַרלוירנקייט. 

--- היימי, װאָס היימי מוט? -- האָט מאָריס גערעדט מיט ציטער אין 
זיין שטים. --- טאַקע וועגן מיין היימין, בין איך געקומען צו דיר, -- האָט 


יער שטיל און טרויעריק געזאָגט. 


-- וועגן היימין ? װאָס איז וועגן היימין ? 

-- איך ווייס אַליין ניט, -- האָט מאָריס אַרױסגעזיפצט. 

ער האָט שמיל-שווייגנדיק געקוקט אויף מיר, 

-- עפּעס האָט פּאַסירט מיט אים ? 

-- איך האָב מורא, אַז עפּעס זייער שלעכטס װעט מיםט אים געשען, -- 


האָט מאָריס גערעדט מיט א ציטערדיקער שמים. 


ער האָט זיך אויפגעדרייט אַביסל אין דער זיים און געווישט זיינע פייכטעץ 
אויגן. 

--- מוזט מיר אַנטשולדיקן, --- האָט ער זיך געבעטן ביי מיר, -- דער 
אומנליק איז אַזױ גרוים... נאָך אַ קלאפּ װועל איך ניט קענען אויסהאלטן, 

טרערן האָבן זיך געגאָסן פון זיינע אויגן. 

-- פאַרשמייפט, --- האָט עֶר פאַרגעזעצט, -- איך שרעק זיך פאַר אים. 
ער עסט ניט, שלאָפּט ניט נאַנצע נעכט.. דאָס ערגסטע איז זיין שווייגן. איך 
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האָב מורא... ער זאָל, חלילה, ניט צוזאמענברעכן.. 

--- מאָריס, --- האָב איך אים פּרובירט צו טרייסטן, --- ווייסט דאָך, אַז 
היימי האָט זיך שטענדיק גענוימיקט אין דיין הילף. דו ביסט דאָך דער /ל- 
טערער. מוזט אים העלפן. 

-- פאַרשטייסט, --- האָט מאָריס פאָרגעזעצט, -- איך וויל אים אַרױיס- 
נעמען פון הויז, איך בעט זיך ביי אים, מיר זאָלן אװעקפּאָרן ערגעץ אוים 
עטלעכע װאַכן, אפשו קיין קאַליפאָרניע: מיר האָבן דאָרט אַ קרוב. לאָמיר 
פּאָרן, וואוהין דו ווילפט, אַבי נים זיצן דאָ און זיך קרענקען. מיר וועלן דען 
מיט דעם זיי לעבעדיק מאַכן ? 

--- נו, װואָס זאַָנט היימי ? 

--- װאָס זאָנט ער ? ער דענקט, איך בין אַראָפּ פון זינען. שיק אים רופֿן, 
רעד צו אים, אפשר װועט ער דיך פאָלנן. 

| נאָך איידער איך האָב געהאַט אַ נעלעננהייט צו שיקן רופן היימין, איז 

ער נעקומען צו מיר. 

אויפן ערשטן בליק האָט זיך מיר אויסנעדאכט, אַז ער זעם אוים ויי- 
ניקער דערשלאָנן וי מאָריס. עס האָט מיר הנאה געטאַָן, װאָס באַלד ביים 
אָנהױב פון אונדזער קורצן נעשפּרעך, האָט ער א לאך געטאָן. איך בין געווען 
זיכער, אַז אָדער מאָריס האָט איבערגעטריבן וועגן חיימין, אָדער אַז היימין 
איז געלוננען זיך ארויסצורייסן פון זיין שרעקלעכן טרויער. 

אינגיכן אָבער האָב איך אייננעזען מיין טעות. היימי האָט צו הילכיק 
און צו אָפּט געלאַכט. איך האָב באַמערקט, אַז אין איין מינוט האָט זיך זיין 
שטימונג שאַרף געענדערט. אָט האָט ער נעלאכט, און פּלוצים איז ער אינ- 
נאַנצן אייננעהילט געװאָרן אין פינצטערן טרויער. זיין אומרו, זיין אויפצי- 
טערן, ווען דער טעלעפאָן האָט געקלוננען, און זיין ארומקוקן זיך, ווי ער 
װאָלט זיך נגעהיט פאַר אן אָנפאַל, האָט מיך געשראָקן. 

נאָך עטלעכע באַמערקונגען, װאָס איך האָב נעמאכט, איז היימי דרייסט 
צונעטראָטן צום ענין, װאָס האָט אים נגעבראכט צו מיר, 

--- שיק רופן מיין מאָריסן, -- האָט היימי געזאָגט, --- און דערלאַנג אים 
אַ ריכטיקן פּסק. 

--- פאַרװאָס ? 

-- עס האָט זיך אים פּלוצים פּאַרװאָלט לעבן אַ נוטן טאָג, -- האָט זיך 
היימי צעלאכט מיט אַ הילכיק נגעלעכטער, -- עס איז אים באַפאַלן די וואַנ- 
דער-לוסט. 

--- טרייכפט מסתמא איבער, היימי. 

--- איך טרייב שוין נאָרניט איבער. אָפט דאכט זיך מיר אויס, אַז מיין 
מאָריס איז אַראָפּ פון זינען. 

--- עס דאַכט זיך דיר בלויז אויס, חיימי, --- האָב איך פריינטלעך גע- 
רעדט צו אים. --- עס װאָלט אפשר גוט געווען, ווען איר זאָלט ביידע אַװץק- 
פאָרן אויף װאַקאַציע און זיך אויסרוען. 

היימי האָט זיך צעלאכט. 
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-- רעדפט דאָך שוין וי מאָריס. מיין מאָריסן ווילט זיך אויך פאָרן. ער 
וויל פאָרן קיין קאַליפאָרניע, קיין פלאָרידע. א לעב מאָן ווילט זיך אים. א 
נליק האָט אונדז געטראָפּן. די בעסטיעס האָבן אויסגעקוילעם . 
היימי איז שטיל געבליבן. אַ טויטע בלאַסקײיט האָט זיך אױסגענאָסן 
אויף זיין אויסגעצערט פּנים. זיין קערפּער האָט אַ. ציטער נעטאָן. אין זיינע 
גרויסע שווארצע אוינן האָבן זיך געצונדן מאָדנע פייערלעך. 
ער האָט זיך אַרומנעקוקט, וי ער װאָלט זיך היטן פּאַר עמיצן, און דער- 
נאָך זיך שטיל אוועקגעזעצט. 
-- אַ שוידערלעכער אומנליק האָט אונדז געטראַפן. אויפער מאָריסן האָב 
איך קיינעם נים אויף דער וועלט. ווען דו רעדסט זיך דורך מיט אים, װאָלט 
עס אים געשמארקט. ער װאָלט אויפנעהערט צו מראַכטן וװועגן ארומפאָרן, 
וועגן לעבן א גוטן טאָג, און מיר װאָלטן ביסלעכווייז נעקומען צו זיך. 
איך האָב היימין צונעזאָגט, אַז איך װועל זיך זען מיט מאָריםן, און זיך 
דורכרעדן מיט אים, 
-- אַבער טו דאָט װאָס ניכער, -- האָט עֶר זיך געבעטן /ביי מיר, ---' ער 
קען נאָך ערגעץ אַװעקפאָרן, -- האָט ער זיך פּלוצים צעלאכט, : 
איך האָב זיך געטראָפּן מיט מאָריסן. ער איז געווען זייער פאדצווייפלם, 
ער האָם מיר פאַרטרױיט אַ מאָדנע און שרעסלעכע נעשיכטע. 
--- חיימי האַם נעמאַכט צוויי גרויסע בילדער פון דעם טאַטן מיט דער 
מאַמען, --- האָט ער שטיל געזאַנט. --- איין בילד האָט ער אויפגעהאַנגען ביי 
זיך אין שלאָפּצימער, און דאָס צווייטע בילד האָט ער אױפּגעהאַנגען אין מיין 
שלאָפצימער. שטונדן לאַנג קוקט ער אויפן בילד. מיט אַ װאָך צוריס, -- 
האָט מאָריס פאָרגעזעצט, -- האָט פּאַסירט, װואָס קיינער װועט ניט גלויבן... 
שפּעט אין דער נאַכט, בין איך פּלוצים אויפגעוועקט געװאָרן פון שלאָף. חיימי 
איז געשטאנען לעבן מיין בעט און. געשריגן היסטעריש: , מאָריס, די מאַמע 
לעבט ! די מאַמע לעב !". עֶר האָט זיך געטרייפלט ווי פון הויכן פיבער. 
טרערן האָבן זיך געגאָסן פון זיינע אויגן. ווען ער האָט זיך באַרואיקט, האָט 
ער מיר דערציילט, אַז ער האָט נערעדט מיט דער מאַמען. | 
-- װאָס רעדפטו, היימי ? -- האָב איך אים פּרובירט אויפקלערן. 
--- איך זאָג דיר, איך האָב גערעדט מיםט דער מאַמען, האָט מיך היימי 
פֿאַרזיכערט. --- , זי לעבט!" -- האָט ער געשריגן, זי האָט מיר געזאָגט, אַז 
זי איז געבליבן לעבוי!" 
-- חיימיס נערוון זיינען צעמרייסלט! -- האָב איך מאָריסן איבערנע- 
שלאָגן. 
| -- איך האָכ אויך אַזױ געדענקט, -- האָט מאָריס אַ זאָג געטאָן, -- אָבער 
אױסגעלאָזט האָט זיך עפּעס אַנדערש. איך שלאָף ניט. נאַנצע נעכט ליג איך 
אין בעם און מאַטער זיך נים איינצושלאָפן. די 0 : 
--- פּאַרװאָס, מאָרים ? 70 יי 
זיינע אוינן האָבן אויפנעפלאַמט. ער האָט אַ רוק געטאָן זייף בענקל 
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נעענטער צו מיר. רויטע פלעקן האָבן זיך באַװויזן אויף זיינע בלאַסע באַקן. 
זיינע הענט האָבן נגעציטערט. 

-- נאָר דיר, נאָר דיר וועל איך דערציילן, -- האָט מאָריס אָנגעהויבן 
רעדן גיך. --- איין מאָל, אינמיטן נאַכט, בין איך געלעגן אין בעט, און זיך 
מיט אַלע חושים איינגעהערט צי היימי שלאָפּט. פּלוצים הער איך, וי היימי 
רעדט... ער רעדט מיט דער מאַמען! און די מאַמע רעדט צו אים... איך האָב 
אַליין געהערט דער מאמעס װאַרעמע, האַרציקע שטים, אַזױ קלאָר און דיים- 
לעך, וי זי װאָלט נגערעדט צו מיר.. 

-- אינדערפרי האָב איך פּרובירט רעדן מיט היימין, פאַרציען א נעשפּרעך 
מיט אים װועגן דער מאמען, אָבער ער האָט געשווינן. אָט-:דאָס קרענקט מיך, 
--- האָט מאָריס געזאַנט מיט ייטאָג און צאָרן. -- פאַרשטייסט, היימי באַ- 
האַלט פון מיר, פון זיין אייגענעם ברודער, פאַרשטייסט ? עס איז דאָך מיין 
מאַמץע אויך. אפשר ניט ? 

-- עס קרענקט מיך, פאַרװאָס ער היט זיך פאַר מיר. מיין היימי איז 
שטענדיק אַזױ געווען, -- האָט מאָריס אַרוסגעזיפצט. --- מיין מאַמע האָט 
אים צעפּעסטשעט פון קינדווייז-אָן. אַליץ האָט די מאַמע אַריײנגעשמופּט אין 
היימין. עס איז אמת, אַז היימי איז ניט געווען קיין נעזונט קינד. נו, האָט די 
מאַמע נעציטערט איבער היימין. ווען מיר זיינען געפאָרן קיין אמעריקע, 
האָט די מאַמע מיך באַשוואוירן, איך זאָל אָפּהיטן חיימין. אין יעדן בריוו 
פלענט מיר די מאמע דערמאַנען, איך זאָל חימן היימין. היימי, היימי -- איך 
האָב נעלעבט בלויז צוליב חיימים ווענן. איצט איז דאָס זעלבע. די מאמע 
רעדט צו היימין, נימם צו מיר. און ער, היימי, היט זיך פאַר מיר, ווען ער 
רעדט מיט דער מאַמען. גלייך וי איך װואָלט אים געווען א ווילד-פרעמדער. 

-- דאָס וועל איך נים פאַרשװוייגן, --- האָט מאָריס אָנגעהויבן רעדן מיט 
כעס. -- ער כאַהאַנדלט מיך וי א פרעמדן. ער איז מער ניט מיין ברודער. 

מאָריס איז אויפגעשפּרונגען פון בענקל. 

-- איך קען דאָס מער ניט אױיסהאַלטן. איך וויל מים אים מער נים וואוי- 
נען אונטער איין דאַך. אויס מיט היימין ! איך האָב מער ניט קיין ברודער! 

מאָריס האָט זיך בימטער צעוויינט... 

דערנאָך האָט ער א באַרואיקטער שטיל געזאָגט : 

אָפּט בעט איך אויף זיך דעם טויט. אַלעמען האָב איך פאַרלוירן. חיימין 
אויך. איצט בין איך אַלין. איינער אַליין... צוליב װאָס דאַרף איך אַזא לעבן. 

עס האָט זיך מיר געדאכט, אַז ס'איז מיר געלוננען אים צו באַרואיקן. עס 
האָט זיך מיר אויסגעוויזן, אַז מאָריס װועט שוין מער ניט רעדן אזעלכע רייד, 

איך האָכ אָכער געמאַכט אַ טעות. א שרעקלעכן טעות. 

אין איינעם אַ טאָג האָט מען די ביידע ברידער, מאָריסן און היימין, נע- 
פונען אין זייער וואוינונג טויט, דערשטיקט פון נאַז. היימין אין בעט, מאָריסן 
אויפן דיל. דאָס בילד פון זיין טאטע-מאַמע איז געווען איינגעקלאמערט אין 
זיינע הענט, צונעדריקט צו זיין האַרץ. 
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געבוירן אין 1898 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1915 





ביי דיינע ברעגן, מיסיסיפּי 


{ייים ברעג פון מיסיסיפּי בין איך אַמאָל געקומען 

מיט באַהאַלטענעם צער, מיט אָפּענע שיך, און ליידיקע טאַשן - 
אַ פאַרװואָגלטער, מיט אויגן אָפּענע, צעשראָקן. 

דאָרט האָב איך מיין לייב געבאָדן, מיין העמד געוואשן, 

און אויפגעהאַננען מיינע אַלטע זאָקן 

אויף אַ וויינענדיקער ווערבע. 


ביי דעם טייך מיסיסיפּי בין איך אַמאָל געזעסן, 
א פאַרמאַטערטער, א בלאַפער. 

ס'איז הארבסט געווען, 

און אויפן שפּיגל-פלאַך פון וואַסער 

האָב איך מיטאמאָל דערזען 

מיין באַװאָקסן פּנים, 

און מיין וויננדיקן קאָפּ, 

וי א וויינענדיקע ווערבע. 


ביי דיינע ברעגן, מיסיסיפּי, בין איך אַמאָל געזעסן. 
ס'איז האַרבסט געווען, און אָװונט-שפּעט. 

מיט זיבן פאַרבן-שריפות האָט דער מערב דאַן געברענט, 
און דעמאָלט האָסטו מיך דערקענט, 

און וי מיין אייגן האַריץ האָסטו צו מיר גערעדט, 
געשוויגן, און געשטאַמלט, און געוויינם, 

און דאָרט האָב איך פאַר דיר געלייענט 

די מגילה פון אלע מיינע טעג. 


און ווען איך בין פון דיר אַװעק, 
איז דאָרט מיין הארץ געבליבן 
הענגען אויף א וויינענדיקער ווערבע. 
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שניי אויף בערג 


ניט קיין הייליקע טעמפּלען, נעהאקטע פון קלאָר-ווייסן מאַרמאָר- 
מיט געזימסן געשניצטע, אַרנאַמענטן געקאַרבטע, 0 

מים דעכער און שפּיצן, װאָס שפּאַרן און שטעכן צום הימל; 

מיט פענצטער צעשיינטע, געשליפן פון קלאָרן קרישטאָל, 

װאָס כליצן מיט בלוי-ווייסן שימער -- 

נאָר שניי אויף די. בערג. 


ניט קיין ווייסע זעגל-שיפן אויף ריזיקע שוימיקע כװאַליעס, 
װואָס האָבן מיט שטורעם אין אַ װעלט-קאַטאַסטראָפּעץ 

פון אָפּנרונטן טיפע צום הימל געשליידערט 

און אין מיטן פְאַרפְרוירְן געבליבן. 

דאָס זיינען בערג, 

און שניי אויף די בערג. 


ניט קיין ווייסע קעניגלעכע שמאָט, צעשטערט פון העלדישע שלאַכטן, 
װאָס פּלאַקערט פון ווייטן וי אַ בראַנזענע שריפה 

אונטער פּלאַמענדיקע װאָלקנס פון אַ פייערדיקער ווינטערזון. 

אויף ווייסע חרובע פּאַלאצן 

בלוט-באַפלעקטע מאָנומענטן, 

צעשפּריצטער מעש פון צעפאלענע צלמים, 

קאלטע קופּערנע קופּאָלן 

אויף מאַרמאָר-געשניצטע צעבראַכענע טורעמס, 


אָ, ניין! דאָס זיינען בערג.. 
צוזאַמענגעשלאָסן,--צוזאַמענגעװאָקסן, 

א באַרג אויף א באַרג, אַ ריי נאָך א ריי, 
אָרום און אַרום; ‏ +- 

און אַ זון אויףם דער וועלט, * 

װאָס ליכטיקט און לויטערט און גליט, 
און איך אין דער מיט, 

און שניי אויף די בערג. 

אָ, שניי אויף די בער ! 
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אין מיין װאָנל 


ביים ראַנד פון בערג, 

דורך טונקעלע פעלזן-וועגן, 

בין איך אַ נאכט װאַקלדיק גענאַננען -- 
אין מיין װאָגל, 

ס'איז שפּעטער האַרבסט געווען. 


קעלט און רעגנגאַנג, 
ווינט-געוואַי, 
און װאָגל. 


שװאַרצער יאָמער פון ווינטן פראָסטיקע 
האָבן מיך געיאָגט פאָראוים, 

געטריבן מיך צוריק, 

געריסן און געווייטיקט מיין געביין. 


און פּלוצים : 

דורך דער נאָענטער פינצטערניש 
האָט אַ העל געטאָן א שיין -- 

אַ כאַטע. 


בין איך צונעפאַלן צום פענצטער. 
אינעװייניק : 
אַן אויוון, אַ װואַרעם פייער. 


אַ זאַטע פּאַרע פון אייזערנע טעפּלעך. 
א פאַן 8 מעשענע. 


ביים טיש : 

מאַן און ווייב, קינדער -- 

צוויי בלאָנדע קעפּלעך. 

און רייד, מיט שמייכלען באַנליט, 


בין איך צוגעפאַלן צום טיר, 
האָב איך אָנגערירט דעם ריגל -- 
און אַװעקגעגאנגען. 


זיי ווייסן ניט : 

אין דרויסן װאָגלט-אום א מענטש, 

אַ געטריבענער, מים לאַסט פון טעג אַזױנע; 
טעג שוין לאַנג פּאַרגאַנגענע, פאַרעלטערטע, 
וי די קליידער זיינע; 

וי די פערזן אין זיין קעשענע, 
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צעקנייטשט און צעריסן, 
זיי ווייסן ניט. 

אונטן איז דער ים געלעגן, 

גערעוועט און געריסן זיך פון אָפּגרונט, 
מיט ווייסן שוים געביסן אַלע ברעגן. 


נאַכטיקע סילועטן 


אין שענקלעך אַרעמע, 

נעבן געסלעך אַלטע, מיט הייזלעך אויסגעקרימטע און האָרבאטע 
פאַרטרינקט מען שוין דעם טרויער נאָך אַמאָל מיט גראָשנדיקן וויין. 
זיבן דאַרע יאָרן פרעסן שוין די זיבן זאַטע, 

מיט אַזא מין זויערער גריזשענדיקער פּיין. 


אין געסלעך אָרעמע 

װואַנדלען אום פאַרװאָגלטע און שלעפּן שווערע שטילע שפּאַנען 
זקנים-יונגע, אויסגעמאַטערטע וי אַלטע גאַסן-טרעגער, 
איינגעוויקלט אין דעצעמבער-נאכטיקע טומאַנען, 

און זוכן אין דער פינצטערניש אַ שטיקל נאַכטלעגער. 


אין דער פינצטערניש -- 
אין הינטער-געסלעך, איינגענורעמע ארום אַלטע כאַטעס, 

פּנימער און קליידער צעקנייטשטע, פאַרשמירטע מיט זאַרג און מיט קויט ; 

ביי פענצטער פינצטערע, פענצטער פּראָסטיקע, פאַרשטעקטע מיט שמאַטעס -- 
מענטשן, פרי-פארגעפענע, טרעגער מיט לאַסטן פון זיג און פון נוים. 


נאַכטיקע סילועטן, 

היימלאָזעץ נעשטאַלטן, -- האַלב-:צעפאלענע געצעלטן, 
שאַרן זיך פאַרשלאָפּענע נעבן מירן, שוועלן, 

אױיגן זוכן, ליפּן שטאַמלען : בעטן אָדער שעלטן? 

מיט בליקן דאָרשטיקע צו ווייטע און באַלױכטענע האָטעלן, 


ביי אַ טונקעלן גאַסן-לאַמפּ 

שטייט אָנגעשפּאַרט אַ מענטש, און איבער אים פאַלט דער שניי. 

עס דאַכט זיך אויס, אַזױ װעט ער שוין א פאַרשאָטענער דאָ שטיין, 

מיט אַ מויל אַן אָפּענעם, װוי א פאַרפרוירענער געשריי -- 

א ווינטער לאַנג, ביז דער זומער װועט קומען, ביז דער שניי וועט צעגיין. 


פון א קעלער-שענקל 
כריפּעט הײיזעריק-פאַרזשאַװערט דער יאָמער פון אַן אַלטן אָרגל, 
כריפּעט קראַנק און יאָמערט לאַנג, און גריזשעט וי מיט טעמפּע זעגן ; 
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וי דער כאָרכלדיקער יאָמער פון אַ גוסס, װאָס הענגט אויף שמריק ביים גאָרגל, 
און וועקט, וויינט און ווערט פאַרפּאַלן איבער פינצטערע גאַסן, איבער נאַכטיקע וועגן. 


פון מונקעלע קאַרידאָרן 

קוקן זיי אויף אַלײניקע פאַרבייגייער מיט פאַרדאַכט : 

צוויי װאַקלדיקע פיס, אַ הויקערדיק געשטאַלט, אַ היימלאַזער הונט ; 

צוויי נאָנעס איילנדיק פּאַרבײי, א מענטש אויף קוליעס פאַרגליווערט אין דער נאכט, 
אַן אַלטע גאַסן-פרױ, און איך --- מיט מאַנטל און שיך --- אייער אויסגעפּוצטע וואונד, 


כ/בין ניט דער רייכער פראנט, 

װאָס קומט צו אייך פאַנאַנדערטײילן נלאַנצנדיקע גראַשן, 
איך פּראַווע יום-טובדיקע אָרעמקייט אין אַן אַנדער געננט, 
נאָר מיין פלאַם פון האָפענונג ווערט אויך אַמאָל פארלאָשן, 
ווען פארצווייפלונג איבער מיר פלייצט און רעננט, 


אָרעמע קװאַרטאַלן ! 

וי עס לעכצן נאָך א קלאָרן שטראַמענדיקן מטייך 

ביים זוןדפאַרברענטן מדבר-וואנדערער די צונג און גומען -- 
ציט מיך אָפט אַזאַ מין נאָננדיקע בענקעניש צו זיין מיט אייך, 
בין איך היינט נאָך אמאָל געקומען. 





פ. קוירק --- אין לאַנד פון שפע 





שלמה וואסערמאַן 


געבוירן אין 1898 
געקומען אין אַמעריקע אין 1922 





מאַנטיק פרי ביים שאפּ 


(| אָנטיק פרי. איבער די נידיאָרקער טורעמדיקע מויערן האָט זיך גע" 
שפּרייט אַ מילדער פדיליננ-הימל, אַ לוימטערע זון האָט געצונדן פענצטער 
פון שעפּער און אָפיסעס מיט אַ ווייס-רויטן גלי. 

װאַס העכער די זון איז געקומען, אַלץ נידעריקערע טיילן פון די געביידעס 
האָט זי באַלױכטן, געטריבן די נאַכטיקע שאָטנס פון די גאַסן און פאַרבעטן 
דעם נייעם טאָג מיט דער ראַשיקער מענטשלעכער מי. 

אויף נידעריקע גאָרנס, אַרום באַנקען און געשעפטן, האָבן זיך גענומען 
באַווייזן פענצטער-וואשער מיט זייערע הענג-גאַרטלען, באַרשטן און עמערם- 
װאַסער. די באַדינערס פון געביידעס האָבן פלייסיק געפּוצט די מעשענע און 
ניקלנע קליאמקעס און ראַמען פון די גלעזערנע טירן, -- גרייט געמאַכט פאַר 
דעם געאייל פון מענטשן אין די שעפּער אַרײן. 

אוה די טראַטואַרן האָבן זיך באַװויזן פּעדלער; אוינן און אויערן אָנ- 
| געשפּיצט צו דער געפּאַר פון פּאַליסמאַנס פּלוצימדיקן באַװייזן זיך. נאָר צווישן 
שמיי און לויף לאָזן זיי דערווייל וויסן וועגן די גרויספע מציאות, װאָס זיי האָבן 
בלויז היינט". איז קויפט שנעלער! -- ראַזיר מעפערלעך, זאָקן, העמדער, 
שירעמס, נאָזזטיכלעך, פּאַטשערקעס, -- כאַפּט , באַרגענס", מציאות! 

זייערע רעקלאמעס מישן זיך אויס מיט דעם גערויש פון לאַסט-אױטאַמאָ- 
בילן, טאַקסיס, שטופּ-וועגעלעך, געקלאַפּ פון בלינדן בעטלערס שטעקן און 
מאַפן-טראָט פון מענטשן, וועלכע שטראָמען פון די סאָבוועים. 

דער פֿאַר דער צייט ‏ אויסנעגרינטער" קלאוקפ-פּרעסער זיצט אויף אַ 
װאַסער-פּאַמפּ לעבן אַ געביידע. אין זיין קרעמל-קויש געפינען זיך אַלערלײ 
שניידערשע געצייגן : פינגערהוטן, נאָדלען, ,פּעטנט"-פיסלעך, העמערס, געי- 
דזשעם און ספּאַנדזשעס (ים-שװואָמען) פאַר פּרעסערם. קונים קומען ווינציק. 
זיינע אומעטיקע אוינן זיינען פאַרטראַכט: באַלד וועלן די אייליקע מענטשן 
זיין אין די שעפּער ביי זייערע ארבעטן, די גאַס -- רואיקער, און ער װועט 
בלייבן אַליין, וי אַן איבעריקער אורח, וועמען קיינער האָט צו קיין טיש 
נישט פאַרבעטן. 

קעגנאיבער דעם ,אויסנעדינטן" קלאוקס-פּרעפער, פאַרן אַריינגאַנג פון 
אַ טיר שמייט פרום אַ נאַנע, רואיק װוי אַ סטאַטוע. דער גרויפער ציילעם 
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אויף אירע שװואַרצע קליידער גרייכט ביז דער בלעכערנער פּושקע, װאָס זי 
האַלט אין האַנט, און װאָרט באַשײדן אויף א נדבה פֿאַר נויטבאדערפטיקע. 
פון יעדן קלאפ פון אַ מטבע אין דער פּושקע, לייכטן אויף אירע אוינן, װאָס 
זעען זיך קוים אַרױס פון שווארצן קאָפּטוך, װאָס טיילט אויס א ווייסן זוים 
אַרום איר פּנים ; זיי לייכטן מיט בענטשונג. | 

לעבן דער געביידע, אויפן װארעמסטן פּונקט, האָבן זיך אָנגעהױיבן זאַמ- 
לען די אַרבעמער פון ,ג. און ג. לימיטעד שאַפּ". זיי האָבן זיך באַנגריסט, נץ- 
רעדט פון די פאַרגאַנגענע צוויי רודטעג און פון דער נייער װואָך-ארבעם, װאָס 
דאַרף זיך באַלד אָנהײבן. טייל האָט פּרובירט איבערגעבן די געפילן, װאָס 
דער פרילינג-פּרימאָרגן האָט אויפגעוועקט אין זיי, יעדער אויף זיין אייגץ- 
נעם אופן. 

- מאיר, אַ פּרעפער אין די מיטעלע יאָרן, האָט אויסגערופן: -- א מבין 
אויף דעם גאָלדענעם פרימאָרגן? -- ער האָט אַראָפּגענומען דעם קאַפּעליוש, 
פאַרריסן דעם אַנטבלױיזטן קאָפּ מיט שװוארץ-נרוילעכע האָר און געווענדט דאָס 
פּנים צו דער זון מיט א מינע פון ,ס'אַמחיה" ! -- נא, ליכטיקע זון, װוארעם, 
גלעט, צערטל. לאָמיר זיך אָנפרייען איידער איך ניי צוריק אין שאַפּ-אַרײן, 
וואו איך װועל אָטעמען פון פּרעסאייזן די הייסע פּאַרע, געמישט מיט כעמישע 
פאַהבן פון די סחורות. 

ער האָט פאַרזשמורעט די אויגן, און אַ צופרידענער שמייכל האָט אָנ- 
געפילט די טיפע קנייטשן אויף זיינע באַקן און אַרום דעם מויל. ער איז גע- 
שטאַנען שטיל, דעם קאָפּ געבויגן עטװאָס אויף אַ זייט, ווי ער װאָלט זיך 
איינגעהערט צו אַ ליבער סודותדיקער שטימע, װאָס קומט פון ווייטע פעלדער, 
וועלדער, איבער ימים און לענדער, רייסט זיך צו אים דורך די טומלדיקע גאסן 
פון ניודיאָרק און . . . -- אָ, פרילינג-ווינטלעך, זיי ברענגען מיר פרישע ריחות, 
וי פון מיין אַלטן שטעטמל אין בעסאַראַביע! 

--- יאָ, ריחות, ווי פון טייכן און פעלדער, -- האָט בעסי א , פינישערין" 
צוגעגעבן, און באַלד האָט זיך באַװויזן אין איר תמיד פאַרטראַכטע אוינן א 
גלאַנץ פון איבערראַשונג אויף אירע איינענע רייד, וועלכע זיינען באַנלײם 
געװאָרן מיט אַ קורצן אומבאַהאָלפענעם געלעכטער און פאַרענדיקט מיט א 
דערשטיקטן זיפץ, װאָס זי, קוים אַריבער פופציק יאָר, דאַרף מיט רויטער 
פֿאַרב פאַרשמירן געזיכט-קנייטשן, וואָם קומען פון שאַפּיערגערניש. זאָלן 
מענטשן נישט באַמערקן די סימנים פון טויזנטער מאָל איבערגעקאַכטע בלומן 
פון דינגעניש מיטן פאָרמאַן פאַר אַ פּעני, פאַר אַ האַלבער פּעני, כדי צו פאַר- 
דינען אויף חיונה. זאָלן די פאַרבן פאַרשטעלן די אָפענע וואונד, װאָס עס 
האָט אויפנעריסן די ידיעה: ,זון פ א ר לוי ר ן נגעװאָרן אין די שלאַכטן". 
ביי דער ארבעט וואשן די טרערן די פאַרבן פון איר פּנים, זיי דעקן אָפּ א 
מאַט-גרינלעכע הויט, קאַרבן אויס נייע קנייטשן און ווערן דאָרטן איינגץ- 
זאַפּט... . דורכן נעפּל פון אירע אויגן זוכט זי איר קינד אומעטום: אויפן 
אָפּנרונט פון ים, צווישן בערגלעך אויף ווייטע פעלדער און... זי האָט פּלן- 
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צים פּרובירט צונישט צו מאַכן איר דערשטיקטן זיפץ מיט אַ באַמערקונג : 

--- עט, פרילינג, האָט אַ מבע צו פאַרדרייען דעם קאָפּ... טייכן, פעל- 
דער... נו, מאַלע װאָס עס דאכט זיך!. 

--- איצט רעדט איר קלאָר! מילא, טייכן, פאַרשטײי איך נאָך -- דער 
האָדסאַן פון איין זייט, דער איסט-ריווער פון דער צווייטער זייט, דאָס ליינט 
זיך אויפן שכל, אָבער וי קומען ריחות פון פעלדער קיין ניר-יאָרק צווישן 
די הויכע מויערן? -- האָט דערווידערט הערי, א , קאַטער" (צושניידער) פון 
אַ יאָר עטלעכע און פערציק, מיט אַ שטענדיקן שאָטן פון זאָרג אויף זיין רונדן 
פּנים מיט בלאַנדע װאָנסעלעך -- אַן איבערבלייבעכץ פון בעסערע צייטן 
ווען ער האָט געהאָט א שטענדיקן דזשאַב. חיינט זיינען די װאָנסעלעך אָפּ- 
געלאָזט און קרענקלעך פון דעם, װאָס ער ווערט באַלײידיקט ; מען ניט אים 
שעג" אין שעפּער. פאַרטיק געמאַכט, אַרױפגעראַטעװעט דעם באַלעבאָס פון 
ענגשאַפט, איז אײינגעפּאַקט און ווייטער געגאנגען און ווידער קוקן דעם באַ- 
אַמטן פון דער יוניאַן אין די הענט אַרײן. --- נו, עס ברענט ערגעץ? כ'בין 
גרייט צו לעשן . . . און כאָטש ער אַרבעט דאָ שוין שיינע עטלעכע מאָנאַטן, 
איז נאָך אל'ץ ,טעמפּאָרערי" (צייטווײיליק) און איז נישט זיכער מימן מאָרגן. 
דערפאַר, זאָנן די מענטשן פון שאַפּ, װאָס ער איז נישט זיכער מיטן מאָרגן, 
איז ער פאַרביטערט און האָט הנאה צו זיין יעדערן דערווידער, 

זיינע טענות קעגן דּעם כוח פון דער נאַטור, האָבן פאַרדראָסן דעם על- 
טערן אָפּערעיטאָר, לואי, וועלכער לאָזט נישט פאַלן קיין שטויבעלע אויף דער 
נאַטור, ווייל, וי ער אַליין זאָגט אָפּטמאָל, אַז ,די פעלדער וועלדער, מייכן 
--- האָבן אים אַלעמאָל גערופן פון דער גרויסער שטאָט, פון שאַפּ, פון באָס --- 
קום צו מיר אויף דער פרייער נאַטור און ווער א פֿאַרמער. .. ' 

-- װאָס טויג מיר דאָרטן אייער נגערעדעריי --- מיר וועט איר נישט פאַר- 
רעדן די ציין. נאָך שכת און זונטיק, איז אַ גרויס אָפּקומעניש צוריקצוניין אין 
שאַפּיאַריין ! -- האָט אומגעדולדיק געטענהט אַן ,אָפּערעיטאָר", װאָס האָט 
ליב צו רעדן צום פּונקט. 

דער ראָד פון אַרבעטער פאַרגרעסערט זיך. עס הערן זיך עטלעכע שטימען : 

-- ער איז גערעכט. מאָנטיק איז דער ערגסטער טאָג ! 

--- צו װאָס דאַרף מען א מאַָנטיק ? 

--- איי, גלוסט זיך נישט אַרפצוגײן אין שאַפּ -אַרײן ! 

און אָן אַ באַשטימטן באַשלום, האָבן זיי אַלע אָפּגעצױגן דאָס אַרופגײין 
ביז דער לעצטער מינוט. ערשט ווען מען האָט דערזען אָנקומען מיסטער רעז- 
ניקן, האָט ער אויסגערופן: 

-- נו, אַז דער זיידע איז שוין דאָ, איז א סימן, אַז ס'איז צייט אַרויפצו- 
גיין אין שאַפּ-אַרײן , 
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געבוירן אין 1898 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1938 


עלעגיע 


(טיל בלאַנדזשען מעלאנכאָלישע אַקאָרדן 

אויף גאַסן, וואו אַמאָל האָט יעקב גאָרדין 

פּאַראָדירט מיט באָרד-און-שטעקן. 

אויף איסט, אויף וויסט בראָדװיי טוט קיינעם גאָרנישט וויי 
און פ'וועם שוין קיין שטעקן גאָרנישט וועקן. 


נישטאָ אויך אויף דער וועלט די גראַמאַפאַנען, 
װאָס פלעגן אויספהשתפכותן די גראַמען 

פון ,א בריוועלע דער מאמען" 

אָ, די מאַמע איז צו מיסטער קאָהנען 

געקומען אַלט און קראַנק -- 

און לינט שוין אויף דער סעמעטערי לאַנג 
מיט דער מאַמע-שפּראַך צוזאמען. 


ניויאָרקער עלעניע 


איך ניי אַמאָל פאַרבײ דעם מושב-זקנים 

אין חייסע אָונטן, און זע זיי אַלע דרויסן, 
אויסגעזעצט מיטן פּנים צו א שמאַרבנדיקן מאָג, 

די אַלטע טאַטע-מאַמעס, בראָכװאַרג פון אַ דור, 

די שטילע לירס, װאָס זין און טעכטער איינענע 
האָבן זיי אַרויסגעשטעלט פון רייכע שמיבער 

וי אַלטע שטיקער מעבל, 

איך זע זיי אַזױ ווארטן אויפן מוים -- 

מיט הילפלאָזדאומעטיקע בערד, און באָבעדיקע קאָפּיטיכלעך, 
ווער מיט א יידיש בלאַט אין דער צעדאַרמער האַנט, 
ווער מיט א תהילימל, װאָס וויינט צװוישן די פינגער, 
און דעמאָלט ווייס איך, אַז דאָס האָט מען מיך אליין, 
מיך און די שטאַרבנדיקע שפּראַך פון מיינע פערזן, 
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גענומען און אַרױסנעשטעלט פון שטוב אַרױס 
ווי אן אַלט שטיק מעבל, אַ פאַרוואַלגערט רעשטל 
פון אַ וועלט, װאָס אירע יורשים האָבן זי 
פאַרקויפט צום שד פון נאָרנישט. 

און כ'ווייס : פאַרמשפּט זיץ איך צווישן זי 

און װאַרט אויף טויט מיט זיי אינאיינעם, 


די זקנות און די זקנים. 


טויט און קינדהייט אין סינסינעטי 


?אָזט דיך קינדהייט גריסן, 
זאָלסטו, ברודער, וויסן : 
ס'זוכט דער סוף דעם אָנהױב, 
ס'וויל דער קרייז זיך שליסן. 


ס'זיינען טוט און קינדהייט 
קינדער פון איין מאַמען ; 
אָנהױב און פאַרשװוינדהייט 
ווילן זיין צוזאמען. 


ביי קרובים אין סינסינעמי. 
מע זיצט ביים מיש אין קיך. 
ערשט זע: איך בין אין האַמעל, 
טראָג קליינע קינדערשע שיך. 
וי אַ פוילע גאָלדענע קאץ 

ליגט די זון אויפן בענקל --- 
האָמעל אין סינסינעמי ! 


דאָס שיסל בולבעס פּאַרעט, 
יויך-אוינן ווינקען פעטע. 
אין קאָפּ-טיכל דעם ווייסן 
זיצט מיין קרובה און רעדט 
מיט אַ קול פון רייסן, 

מיט א קול פון מיין באָבען 
מיט א קול פון מיין מאַמען. 


די פוילע נאָלדענע קאץ 

לינט אויפן בענקל אין פלאמען 

פון האָמעל טוט זי שטאַמען, 

די זון --- די גאָלדענע קאץ. 
אריבערגעשפּרוננען איז זי 

איבער יאָרן און ימען. 

אַזױ וי איבער אַ פּלום. 

און פ'זיצט ביי דער ואַנט די קינדהייט -- 
און גאַלד וועט אַריין דער מוים, 


װונטיק אויףם װאַשיננטאָן סקווער 


א שטייפער יענקי אין אַ פּאַנאַמץ -- 
און ביי זיין זייט, מים איר הינטל, אַ דאַמע, 
װאָס ווינט זיך קאָקעטיש אויף הויכע פים. 


א בלאנק-באַקראַגנטער פינצטערער נעגער 


מיט א רויז אין לאַץ, 


טונקעלע ברילן און נעלע שיך, 
און אַ יונגע נעגערטע -- אַ שלאַנקע קאַץ -- 
זיצן אויף אַ באַנק, פּלוישן הויך און ניך. 
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דער שאָפער זיצט אינװוייניק אין קאַר. 

אין קאר שפּילט ס'ראַדיאָ. 

ער לייענט א בלאם. 

א זיננערין זינגט אים פון ליבע -- 

נאָר ער הערט נישט. ער לעזט די געשיכמע 
פון דעם נייסטן מאָרד אין עפּעס א שטאָט, 


דער פּאָרטער פון נאָענטן האַטעל 
שטייט, מער וי שמטענדיק, צערעמאַניעל 
און נאָר באַזונדערס עלעגאַנט, 

מעשה מיניסטער פון אַן עקזאַטיש לאַנד, 


אַ פאַרטראַכמע מולאַטין מיט אַ רינג אין אויער 
רויכערט אַ ציגאַר, לאָזט רויך פון נאָז 
און איז פול מיט טרויער, 


עס דרעמלט איבער אַ יידיש בלאט 
אַ קליינע זקנה אין שפּאַקולן. 


ס'איז זונטיק. ס'איז מאי. 

פּאָרלעך אויף פּאָרלעך אין ואַשיננמאָן סקווער. 
אַ מיידל מיט אַן אָפּנעשניטענער פום 

גייט שפּאַצירן אויף קוליעס. 


דער באָס, װאָס גייט צו ריווערסייד דרייוו, 
איז געפּאַקט, מען זיצט 

אויף דער אָפּענער אויבערשטער פּלאַטפּאָרם, 
אױיסגעפּוצטע מיידלעך, שווייסיק און רייף, 

א נענער-יוננ בליצט 

מיט פולע שיסלען פון ווייסלען. 

נאָטס וועלט איז אין פולער פאָרם. 


ס'איז זונטיק. ס'איז מאַי. 

פּאַרלעך און פייגלען אויף ואשינגטאָן סקווער. 
אויך אהרן ציימלין איז דאָ דערביי -- 

ווער ווייס, װאָס מים אים איז דער מער, 

אויך עֶר איז דאָ דערביי -- - 

ווי קומט עֶר איבערהויפּט אַהער ? 
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א וועלט האָט ער געהאַט, אַ וועלט פאַרלוירן. 
זיין וועג -- פאַרהוילן. 

עס טאַנצט פאַר אים א װואָרט, 

אַרומגעהילט מיט פלאמען פון מאָרד, 

אַ סיגנאַל, אַן אַקאָרד ; 

פּוילן. 

1842 


אַ לאַנד-הויז אין שטאַט ניו-דזשוירזי 


ווי אומרעאל איז דאָס רעאַלע, 

אוב אין ניינצן הונדערט פערציק פיר, 

ווען שרפה-אש באַדעקט די וועלטן אַלע, 

קאָן איך עפענען אַ טיר 

און פון מיין אייגענעם בלוטיקן טוים 

אַנטלױפן אין אַ הויז פון צייטן האַלב-פּאטריארכאלע 
געבויט אין אַכצן הונדערט זעקס. | 
אַנטלױפן --- און לאָזן זיך שפּאַנען דורך צימערן, 

וואו דורות פאַר מיר האָבן מענטשן געשפּילט 

די שפּילן דער תאווהס, דער האָפּענונגס, דער שרעקםס. 


א הויז צווישן בוימער און בלומען. 

צום זעלביקן זומער 

האָכן אויגן אַרױסנעקוקט דורות פאַר מיר. 
אַוועק זיינען תאווה און האָפענונג און שרעק, 
נאָר דער זעלביקער זומער 

פֿאַרבט דעם זעלביקן הימל מיט בלויען קאָליר. 


באַלאַגערט פון בינען, 

ווינן זיך דרויסן געוויקסן, 

און אינעװוייניק, ביי שטילע קאמינען, 
דרימלען פאַרצייטישע ביקסן. 

אַ שװואַרצער קדמון -- א טאָפּ. אַ געשטעל 
צום שפּינען פּלאַקס -- און נישטאָ מער די האַנט, 
וואָס האָט געשפּונען. 

װאָס נאָך ? אַ האָלענדישער אויוון אין וואנט. 
אַ גרויפער ברייט-בייכיקער דעמי-דזשאהן -- 
אַמאָל פלעגט מען זויפן פון אים ראָם -- 
שטייט גלאַנציק און פּוסט, 
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דער פאַרגאַנגענהייטס תהום 
גלאצט צום זומער אַרױס דעם באַזונטן. 


אַ גרויסע קאַמער אונטן, 

וי א שפּייכלער זעם זי אוים, 
פאַרשפּאַרן פלעגט מען דאַ אַמאַל 
װידערשפּעניקע קנעכט. 


בייטאָג איז נישט שלעכט : 

כ'הער זיך צו צום הייסן קאָנצערט 

פון דער ערד, 

און צום װאַסער גיי איך, 

ווען די זומער-זון קלאַפּט איבערן קאָפּ צו שטאַרק 
מיט איר שווערן גאָלדענעם האַמער, 

נאָר אין די נעכט 

הער איך וי פון אונטן, פון דער קאַמער, 

פון דאָרט, וואו הונדערט אַלטע זאכן שטייען, 
טראָגן זיך געשרייען 

פון קנעכט, פון געפּייניקטע קנעכם. 





די עלטסטע יידישע שול אין ניופּאָרט, שטאַמט פון 1658 





מ ש ה קי שׁ 


געבוירן אין 1898 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1912 





ווינטער אין װאַשיננטאָן סקווער פּאַרק 


קיכמיקע פּלעקן באַדעקן די נאַקעטע צווייגן פון די ביימער, 

וי אַ ווייסע פקולפּטור קוקט אויס דער פּאַרק פון מאַרמאָרנעם שווייגן, 

אַ שטילקיים א בלענדיקע רוט אויף די בענק און אויף די געדרייטע אַלײען. 

אַנטקעגן פּאַרק שטייט אַ שמאָלצער דער ניודיאָרקער אוניווערסיטעט -- 

טירן אױפגעפּראַלט --- סטודענטן מיט ביכעריפּעק און מיט האָר צעשויבערטע 

לאָזן איילנדיק זיך אַרױס דורך די דרייענדיקע מירן. 

אויף אַ ברעג פון א באַנק אין פּאַרק זיצט איינגעקאָרטשעם א היימלאָזער קינסטלער 
און קוקט מיט צער אויף די פלעקן אין דער צעמראַטענער ווייסקיימ. 

אין מיטן פון פּאַרק שטייט דער העלד גאַריבאלדי, שטומערחייט . 

און צים זיין בלויזע שווערד פון שייד, 


דער טעמפּער גלאָק פון דער יודסאָן קירך קלינגט הייזריק אויס די מיטלאַלטער-צייט, 
די מויערן אַרום וואַשינגטאָן סקווער פּאַרק האַלטן זיך פעסט ביי די הענט 

און טאַנצן אַרום פּאַרק, אין קאַראַהאָד, דעם משוגענעם טאַנץ פון גרינעטש ווילעדזש -- 
וי אַ שניידמענטש קוקט איצט אויס דער העלד גאַריבאַלדי, 

און וי אַ שניידמענטש זעט אויס דער העלד פון בעסעמער.שטאָל --- האלעי. 


אין די שמאָלע נעסלעך פון ווילעדזש דרייען זיך אַרום מענטשן אין פאַרביקע קליידער, 
און אין פאַרביקע קעלערן און קאַפּייען מיט אויסטערלישע נעמען / 

זיצן קינסטלער, פארשיכורטע און לאכן פון דער וועלט -- מיט גאַליקן שפּאָט. 

און אין מיטן פון פּאַרק שטייט דער העלד גאַריבאַלדי, שטומערהייט' 

און ציט זיין בלויזע שווערד פון שייד, 


דורך דעם ואַשינגטאָן סקווער-טויער פון דער ברייטער פינפטער עוועניו 
שניידן זיך פריילעך אַריין אין פּאַרק די גרינע, צװיײ-נאָרנדיקע אַמניבוםן, 
און מענער און פרויען דרייען זיך אַראָפּ פון די שמאָלע טרעפּלער 
און ווערן פאַרשואונדן אין די קאַפּייען און באַהאַלטענע אטעליען 
פון דעם סודות-פולן גרינעטש ווילעדזש. 
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אויף דער בלענדענדיקער ווייסקייט פון די פּאַרק אלײען 
זיג-זאַגן טריםט וי טונקעלע פּאַסן, 
און פון די פאַבריקן אַרום פּאַרק, אין די זייטיקע גאַסן, 
טראָגן זיך היימלאָזע און אומעטיקע רופן -- 
סירענען זאָגן אָן אַן דעם פאַרגיין פון דעם טאָג, 
נאָר קינסטלער, היימלאָזע, שפּאַנען אום אין פּאַרק -- אַהין און צוריק, 
און דיכטער, מידע, בלאָנקען אום מיט אַן אומעמיקן בליק, 
אין מיטן פון װואַשיננטאָן סקווער פּאַרק 
שטייט דער העלד נאַריבאַלדי --- שטומערהייט 
און ציט זיין בלויזע שווערד פון שייד, 
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ביי די ראַנדן פון װיליאַמפבורג בריק 
יאָגן זיך אין ספּאַזמיקן ריטם ווינטיקע אױטאָמאָבילן -- 
האָיהאָ --- די הענגענדיקע בריק ! 


אין שטאָלענע פּאַנצערס שטייען שטומע צוויי גולמס 
און האַלטן מיט פארטשעמעטע פויסטן און ציין --- 

וי אויפן געוועט-לויף די רוימישע אַטלעטן -- 

די שטאַלענע שטריק -- ביי יעדער זייט פון בריק -- 
האָיהאָ -- די הענגענדיקע בריק ! 


אין דערמיט פון דער בריק יאָנן נאָך איינע די אַנדערע -- 
װאַגאַנען גליטשנדיקע און בלישטשנדיקע טראַמװײען. 

עס צימטערן די שטאָלענע שטריק אין דעם גולמס האַנט ! 
נאָר אויבן, הויך, שלעפּן זיך מענטשן, מידע, אַהין און צוריק 
איבער העננענדיקער בריק 

און הערן זיך איין צום שטומפּיקן גלאן פון דעם װאַסער-גלאָק, 
װאָס פּאַרהױלט אין דעם שטילן אָפּגרונט 

וי אַ גרויליקער סוד, 

װאָס קומט פון דער טונקעלער טיף 

און לאָקט אַרױף מיט דעם דאַמף און דעם רויך 

און מיט דעם אומעטיקן רוף פון דער איינזאַמער שיף, 
װאָס בלאָנדזשעט פאַרלוירן --- אַהין און צוריק -- 

האָיהאָ -- די הענגענדיקע בריק ! 


טונקעלע װאַסערן פּאַטשן אין די קרומע נעזער פון די שלעפּ-שיפן. 
און אַ גאַנצן טאָג לויפן אומרואיקע מענטשן 
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צו די אייזערנע פּארענטשן 

און מיט שטומע אַננסטן קוקן זיי אַרונטער 

אויף די בלומען באַלײינטע אױטאָמאָבילן, 

װאָס באַנלייטן שװואַרצע און ווייסע ארונות 

אויף זייער לעצטן וועג -- נאָך ר --. 

און אַ בלומעך-נערוד ניים אויף איבער דער הענגענדיקער בריק, 
אַ בלומעך-נערוך, געמישט מיט דעם שטומען צער 

פון די שװואַרצע און ווייסע ארונות -- -- -- 

און פון דער העננענדיקער בריק וויינען טונקעלע טיפן 
און פון שיפן דערטראָגן זיך איינזאמע רופן 

און אַ ציטער נעמט דורך די שטאָלענע שטריק -- 

נאָר דער וואפער-גלאָק קליננט מיט זיין שטומפּיקן גלאַן -- 
האָיהאָ -- די הענגענדיקע בריק! - 


האַיהאָ --- די הענגענדיקע בריק ! 
1031 


קאָלאַמבוס-סױרקל --- ביינאַכט 


אויף קאַלאָמבוס סוירקל קומען צוזאַמען מענטשן אַלערלײ 
פון אַלע טיילן פון שטאָט 

און ברעננען דאָ מיסיעס אין דער נאַכטיקער שעה. 
ס'קומען צוגיין דאָ אויך לעסטערער פון נאָט, 

און ציניקער, װאָס ברעננען בלויז -- שפּאָט ! 


1 


וי שוואַרצע פויגל מיט פאַרטרױיערטע היט 

דרייט זיך דאָ אום די , סאַלװעישאָן אַרמײי? --- אין דערמיט 
און טרומייטערס שלעפערדיק און מיד 

און זינגט טרויעריק און מאָנאָטאָן -- אַ ליד, 

אַ ליד צום געקרייציקטן --- ייד. 


;פרילענסער" קומען דאָ פאַרקויפן זייער ,חכמה" פאַר געלט, 

און , פּראָפּעסאָרן" נאַרן דאָ אָפּ מיט זייערע פייק-מעדיצינען -- די אײיביק גלויביסי 
די ,חייליקע מויד" פון דער , פאַלװעישאָןזאַרמײי" קומט דאָ גאָר ראַטעװען די וועלט 
און די נשמה אייערע, די זינדיקע. 

און גרעמאַ, די שװאַכזיניקע, זינגט און מאַנצט אין דערמיט --- וי פאַרבלענדט, 

און דער עולם אַרום טופּעט און קלאַפּט מיט די הענט : 

,אין מיי אָלד קענטאָקי האָום" . . . 





משה קיש 2739 


אַנטקעגן שלאָפט אין בלאַען גרין -- דער צענטראַל פּאַרק, 
אַהינטער זיין שטיינערנער ואַנט, 

און אויבן : דריי גאַלאָפּירנדיקע פערד איבערן טויער-געבוי 
און אין דערמים --- די שמאָלצע פרוי 

טראָגט בלומען ריים 

אין איר אויסגעשטרעקטער האַנט. 


נאַכט טוט געשווינד אַלע עלעקטרישע ליכטער צינדן, 

און דער טומל און געפּילדער שטיינט אַליץ העכער און העכער 
איבער די הויכע מויערן און גראָטעסקע דעכער, 

און דאָס נרילצן פון די יונגע אַפּאַסטאָלן 

קייקלט זיך איבער די ברענענדיקע קופּאָלן 

פון דער ריזיקער שטאָט -- ני-יאָרק 

אויף קאָלאָמבוס סוירקל --- ביינאַכט. 

1938 





משה קיש -- א רעװאָלט אין קוני-אײלאַנד 





ש. בודי| 


געבוירן אין 1899 
געקומען קיין אמעריקע אין 1915 





פון קאָראָסטישעװו ביז אַמעריקע 


אמעריקע-לאַנד, 

איך מוז דיר דאָס דערציילן : 

געבוירן האָט מיין מאַמע מיך ניט דאַ --- 
אין מעין, אין ווירדזשיניע, צי אין קענמאָקי, 
געװאָקסן בין איך ניט אין ניו-יאָרק, 

אין שיקאַגע, צי אין מילװואָקי. 


געבוירן האָט מיין מאַמע מיך אין א שמטעטעלע, 

װאָס דו האָסט ניט געוואוסט 

און קיינמאָל ניט געזען עס אויף א געאַָנראַפישער מאַפּע; 
| געװאָקסן בין איך אויף רוסישער ערד, 

אין אַ שטעטעלע די גרוים, 

וי דיין ,קאודבאָיס" שליאַפּע. 


ניט נגעחלומט איך האָב אין מיינע יוננע יאָרן -- 
ווען איך האָב אין טעטערעודמייך 

זיך דאן געבאָדן ; 

ניט געטראַכט איך האָב אין מיינע קינדערשע טעג -- 
ווען איך האָב עֹפּל און באַרן געננבעט 

אין קאָראָסטישעװוער סאָדן, -- 

אַז דזשעפערסאָן און לינקאָלן, 

אַז בעניקאַר און ווהיטמאן 

האָבן דיך מיט שיינקייטן באַלאָדן. 


ניט געוואוסט האָב איך אין שטעטעלע 

אין יענע מיינע יאָרן, 

אַז וויין ווערט אַרױסגעפּרעסט פון טרויבן, 

אַז פרידן ליגט אין די אויגן פון טויבן, 

אַז גראָזן װאַקסן אומעטום אויף דער ערד, 

אַז האַם, אַז פיינטשאַפט איז שאַרף, וי שווערד, 


240 


ט. בודין 


741 


ניט געזען איך האָב אין שטעטעלע -- 

ווייט פון דיר, אויף אוקראַינישע פעלדער, -- 

דיינע אויסגעוואקסענע שטעם, געדיכט װווי וועלדער, 

דיינע ברייט-און ווייט-צעגאַָסענע טייכן, 

דיינע שטאָלענע בריקן, דיינע מייל-לאַנגע אספאַלט-שליאַכן. 


נישט געהערם האָב איך, יידיש יינגל, 

לויפנדיק איבער שמעטעלע אין בלאָמע, 

וי טייער דו האָסט באַצאָלט פאַר דיין באַפּרייען זיך 
פון הערשער און דעספּאַטן. 


ניט פאַרשטאַנען איך האָב, 

רייפנדיק פון ביימער די וויינשל, זים און רויט, 

װאָס האָט געמיינט דיין פּעטריק הענריס אויסרוף : 
,גיב מיר פרייהייט, אָדער | 
גיב מיר טוים !" 


נישט גענלויבט האָב איך, אַז שיפן אַמעריקע-לאַנד ! 
קאַנען איבערשווימען ימען, דאָס שטעטעלע, 
אַז אַן פערד ס'לויפן איבער דער וועלט ואו מיין מאַמע האָם מיך געבוירן, 


באַנען. 


אַז צו דיר איז פון פּראַנקרייך 


איז ווייט און שיין 
וי א לעגענדע געבליבן. 


לאַפּאַיעט געקומען, 


אַז פון פּױלן קאָשטשושקא 

האָט דיין נויט פאַרנומען, 

אַז דער ייד חיים סאָלאָמאַן 

האָט זיין פאַרמעגן דיר אָפּגעגעבן, 

אז דער ענגלענדער מאָם פּעין 

האָט אויפרופן פאַר דיר געשריבן -- 
אַז װואשינגטאָן און פּאָול רעוויר 


און איך וויל, אַז דו זאָלסט וויסן -- 
אַז נים וי קיין שטורעם-ווינט 

האָב איך זיך צו דיר אַריינגעריסן, -- 
און דערפאר, װאָס מיין מאַמע 

האָט מיך דאָ ניט געבוירן, 

טראָג איך נישט קיין שולד 

אויף מיין געוויסן. 


זאַלן אויף אייביק, װוי ביימער בליען. 


ווייסטו ווער איך בין ? 


די ערד איז אױסגעשפּרײט 

פון ים צו ים, 

און ווייטער נאָך פון ימען 

איז זי אויסגעצויגן, -- 

אומעמום, וואו דער מענמש האָט זי דערזען, 
האָט זיך א לעבן אָנגעהױבן. | 
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איך בין געווען נאָך זייער יונג, 

ווען איך האָב זיך צו דיר, אַמעריקע, 
אַריינגעקליבן, 

איך בין געווען, 

ווען דו װאָלסט מיך דאַן דערזען, 

פון רופישער ערד אַ יידיש יינגל. 


קאָלאַמבוס, האָט מען מיר דערציילט, 
און איבער זיבן ימען אומגעשוואומען, 
און ווען ער האָט דיך אָפּגעזוכט, 

האָט די גאַנצע וועלט גענומען מיט אים 
קלינגען. 


קאַלאָמבום איז געווען פאַר מיר אַ ליד, 
א שיינער פױיגל, 

אַ צווייג פון בוים, 

װאָס איז געװאַקסן 

אין מיינע טרוימערישע אויגן. 


זעכצן טעג און זעכצן נעכט 

מיט שטורעם-כװאַליעס האָב איך פאַרבראַכם, 
און געװאַרט דיין פּנים זאָל זיך פון ים 

צו מיר אויפהויבן. 

זעכצן טעג און זעכצן נעכט ... 

די ערד, װאָס האָט מיך אויפגעבראַכט, 

איז פון מיר אַוועקנגעשוואומען, -- | 
זעכצן טעג און זעכצן נעכט 

די בענקשאַפט נאַך דיין נייער ערד 

האָט מיך אַרומגענומען. | 


קאַלאַמבוס האָט דיך אָפּגעזוכט, 

און וי אַ שיינע כלה פאַר דער גאַנצער וועלט 
דיך אַרױיסגעפּירט 

און שידוכים דיר גענומען ריידן, -- 

ווער ס'האָט געבראכט דיר גליק און פרייד, 
ווער ס'האָט גענייט דיר שיך און קלייד, 

ווער פ'האָט געבויט און געמויערט, 


ווער געאַקערםט און געזייט, דיינע טעפּ און דיינע פאַנען, 
ווער געשמידט און געליים, דיינע קאַרשן, דיינע פלוימען, 
ווער גערייניקט און געציילם דיינע קוילן און מילגרוימען, 


דיינע שיפן, דיינע באַנען, דיינע װאַסערן און דיינע טײכן, 
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דיינע בריקן און דיינע שליאַכן, 
דיין האַרץ און דיין לעבן -- 


די חתנים פון דער וועלט 
האָבן דיר דאָם אַלץ געגעבן. 


װואַשיננטאָן איז ניט געווען קיין 
אויסגעטראכטער מיטל, 

וי זיין שיין דריי-עקנדיק חיטל, -= - 

װואַשיננטאָן האָט ליב געהאַט זיין ערד 

וואו ס'האָבן זיך געפּאַשעט זיינע פערד, 

האָט ער מים ביקס אין האַנט אַוועקגעשטעלט זיך 
דאָס צו באַהיטן, 


דזשעפערסאָן האָט אין שיינעם קאָפּ 
ביי זיך געַטראַכט, 

אַז דו, אַמעריקע, ביזט פאַר קיינעם 
ניט פאַרצאַמט און ניט פאַרמאַכט, 
האָט ער גערעכטע רעכטן 

פאַר אַלעמען אויפגעשריבן. 


מאָם פַּיין 

פון גרויס-בריטאַניע, 

דער איינציקער און אַלײן, 

האָם אויפגעוועקט דיין יעדן בוים, 

דיין יעדן שמיין, 

דיין יינגל און דיין מאַן, 

מיט מוט און מיט ליבע געפירט דיך -- 
אין דיין פרייהייטלעכן שפּאַן. 


װאָלט װויטמאַן, 

דער דיכמער פון דיין געביין, 

מיט ווערטער פּשוטע, מיט ווערטער הערלעכע, 
האָט מיר אָנגעזאָגט, װי גרויס דו ביזם 

און װוי דו ביזט שיין. 


דו ווייסט ניט ווער איך בין, 





דזשאַן בראון, דיין ווייפער מאַן, -- 
עס זעען אים קלאָר מיינע אויגן 
ווען ער האָט זיינע נעגער-ברידער 
דורך אונטערערדישער באן 

פון שקלאַפּעריי אַרױסגעצױגן. 
אַמעריקע, 


דו האָסט מיין פּנים 
קיין מאָל נישט געזען, -- 
דו האָסט מיך צוגענומען, 
וי דער ים נעממ-צו 

אַ שפּענדל. 


74 יא ש. בודין 
ביי דזשעפערסאָנס קבר 
אין מאַנטיסעלאַ 


גוט איז מיר געטיסבורג און יאָרקטאַון, 

צו טראָגן ליכט אין מיינע אויגן, האַרפּערס פערי און באָנקער-היל, 
און גום איז מיר װואַשיננטאָן און דזשעפּערסאַן, 

צו האַלטן דיך ביי דיין האַנט --- געריסאָן און פרענקלין, 

ליבע מיינע, ווירדזשיניאס בלויע בערג 

װאָס איך וויל דיר איצטער זאָגן, און קאַראָלײינעם זינגענדיקע טאָלן 
באַהאַלטן זאָלסטו עם, מעדיסאָן און לינקאָלן, 

וי א טייערן פּערל-באַנד, פּעמריק הענרי און דזשאן בראַון, - 


איינגעבאַקן איז אין מיר 

זייער יעדער קער און שפּאַן -- 
זיי װעלן לעבן אין מיין האַרצן 
ביז מיין לעצטן מאָג און נאַכט. 


דאָס לאַנד, װאָס האָט מיך ניט געבוירן, 

די ערד, װאָס האָט ניםט געזען מיך 

שטעלן די ערשטע טרעט, 

האָם מיך צו זיך אַזױ צונגעבונדן, 

וי דער געבורט-שנור אין מיין מאַמעס בויך, 


נאָר ניטם אויפשטיין װעלן צוויי 


(נאָך דער הינריכטונג פון עטל און דזשוליוס ראָזענבערג) 


גאָרגן וועסטו אויפשמיין, -- 

איך וועל אויפשמיין, 

און אויפשטיין װועלן הונדערמער 

און אויפשמיין וועלן מויזנמער 

און אויפשטיין װועלן מיליאָנען -- 

אויפשטיין וועלן מיר ווידער צו זיין, 

ווידער צו לעבן און זען מיט די אױגן, 

ווידער צו לעבן און שפּירן דאָס קלאַפּן פון האַרץ, 
ווידער צו לעבן און פון שיינקייטן מראַכטן. 


מאָרגן װועלן מיר אויפשמיין -- 
אויפשטיין וועסטו, גאַנץ אמעריקע, -- 
נאָר נים אויפשמיין וועלן צוויי . 


זיי, --- װאָס זיינען, וי די פרוכט, 

װאָס װואַקסט איצט אויף דיינע ביימער, 
וי די גרינע גראָזן 

אויף דיין ערד דער שיינער ; 

זיי, --- װאָס זיינען, וי דער הימל 





ט. בודין 
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קלאָר און לויטער איבער דיינע שטעט צעהאַנגען, 
וי דיינע אָפענע פעלדער מיט ברויט-מראָגנדיקע זאַנגען. 


מאָרגן וועם די זון אויפגיין, 

אויפגיין איבער דעם האָדסאַן און מיסיסיפּי ; 
אויפגיין איבער דעם אַטלאַנמיק און פּאַסיפיק, 
אויפגיין איבער בערג און מאָלן, 

אויפגייןן איבערן גאַנצן לאַנד -- 

נאָר נים אויפניין װועט די זון 

אויף די אויגן פון צוויי 


זיי, --- װאָס זיינען, וי די וװוארעמקיים, 
װאָס ס'גיט אַװעק די זון. 

ווי בורשטינענער האָניק, 

װאָס ס'ניט אָפּ די בין ; 

זיי, --- וי אַ נוטער, אויסגעחלומטער חלום, 
וי צוויי ווייסע טויבן 

פון שלום. 


מאָרגן וועט אַ מוראַשקע אויף דער ערד אַרומקריכן, 
אַ פלינג וועט אויף מירן און אויף ווענט שפּייז פאַר זיך זוכן; 
פייגל װועלן באַװאַכן זייער יונגװואַרג אין די נעסטן, 

פיש וועלן די טיפענישן פון ימען און טייכן מעסטן, -- 

נאָר מער ניט לעכן וועלן צוויי . . 


| 
ראַקפּאָרט קעיפּ אַן 
: 


ס' איז דאַ אַלץ פאַרשריבן אין די ביכער 

און אין נאסן אויף אייזערנע פּלאַקאַטן 

אױפנעמאָלט : 

דאָ האָט דזשאַשוא נאָרוואוד דאָס ערשטע שטענל אױסנעמראָטן, 
דאָן האָט דזשאַן פּאָל דאָס ערשטע שטיבל אויפגעשטעלט, 
דאָ האָט װיליאַם הענדרוס דעם ערשטן פוינל דערשאָסן, 

דאָ האָט באַבסאָן באָסאָן דאָס ערשטע געוועלבל אויפנעמאכט, 
אמאָל, אַמאָל איז דאָס אַלץ געווען, 

איצטער ניט מען עס אונדז װוי א שפּילכל, 

מען פאַרקויפט עס אונדז, 

וי אויף יאַרידן בחמות, צאַצקעס און פערד. 

ראַקפּאָרט איז אַזא מין שטעמל -- 
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ש. בודין 


אויסגעבויגן וי אַ זאַטל, 
און אויפגעהאַנגען אויפן שטיינערנעם ברעג פון ים. 
קומט אַמעריקע דאַ צו זען די שיינקיימן, 


קומט אַמעריקע צו זוכן דאָ די קלייניקייטן. 
איך זוך דאָ דעם האָרעפּאַשנעם מענטש; 


איך זוך דאָ די הענט, װאָס האָבן 


פאָרן ניו יאָרקער עמפּייער סטעיט-מויער 
די שיינע שטיינער אויסגעשניטן. 
איך זוך דאָ די הענט, 
װאָס האָבן פונעם ווילדן שטיקל ערד 
איך זוך דאָ די הענט, 
װאָס האַבן פונעם ווילדן שטיקל ערד 
געבויט דאָ די הייזער, 
װאָס האָבן פונעם ווילדן שטיקל ערד 
א נאַנצע שטאָט געמאַכט. 

יו 


ראַקפּאָרט לעבט מיטן גרויסן יחוס, -- 

שטוב נאָך שטוב טראָגט אויף זיך דעם צייכן, 
און כאָטש יענע יאָרן 

זיינען פון ווינטן און פון כװאַליעס ווייט אין ים פאַרמראָגן, 
שטייען דאַ אַרום אָט די שמיבער, 

שטייען אױסנעהאַקטע שמיינער-גריבער -- 
און עדות זאָגן זיי און דערציילן : 

דאָ האָט געמראַכט עמערסאָן, 

דאָ האָט וויטיער לידער געשריבן 

און וועכנסטער ווערטער געקליבן, 

דאָ האָט דהיינא באַלאדן 

פון זון און פון ים 

אויסגעשפּינט, וי געוועבן. 

פון דאַנען האָט װיליאַם קאָלען ברייענט 

זיינע געדאַנקען און חכמות 

מיט ווינטן איבער אַמעריקע צעטריבן. 


ראַקפּאָרט לעבט מיטן גרויפן יחום. 

אַלע צייכנס, אַלע פאַרשריבענע לעגענדעס 
נעם איך מיט מיט זיך, 

ווי אין מיין קינדהייט איך האָב מיטגענומען 
די געשיכטע פון מיינע אבות, 





קלמן הייולער 


געבוירן אין 1899 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1921 





מאָריס ראָזענפעלד 


( אָריס ראָזענפעלד, דער אַרבעטערפּאָעט, 
איז געזעסן טעג פון פרי ביז שפּעט 
אין גרויע שעפּער, איבער מאַשין געבויגן. 
שטעפּט דער מענטש מיט פאַרחלומטע אויגן, 
מיט אַלעמען נלייך, פון מאָרגן ביז נאַכט, 
זיצט ער אין שאַפּ, זיצט ער און טראַכט : 
איז דאָס די וועלט, איז דאָס דאָס לעבן, 
װאָס איז באַשערט, װאָס איז אונדז נעגעבן? 
אַ מענטש אַרבעםט און סע רינט דער שווייס, 
דער אָטעם איז װאַרעם, דער אָטעם איז היים. 
אַ מענטש יאָגט זיך און טרייכט די מאַשין : 
ווייפט ער דעם טייטש, ווייסט ער דעם זין ? 
פאַרװאָס איז הפקר, וי אַ רויז אין פעלד, -- 
דער בלייכער, געבויגענער. אַרבעטער-העלד ? 
8 


אין די מידע, שלאָפּלאָזע נירדיאָרקער נעכט, 
גורט זיך דער דיכטער אָן צום געפעכט. 

בויט ער אויס פון ווערטער א לידער-טורעם, 
קאַנאָנען-װערטער, אין שורות צעשטעלט -- 

װאָס זאָל וועקן די קנעכט, אָנזאָגן שטורעם, 

רופן, מאָנען אַ בעסערע וועלט. 

היינט, אויף אַלע מאָל, וי מים יאָרן צוריק, 
קלאַפּט אַ דיכטערס װאָרט, וי דעם זיינערס טיק. 
קלאַפּט יעדע רגע, יעדע מינוט, יעדע שעה; 

ווייל דער דיכטער לעבט, דער דיכטער איז דאָ. 
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4 ט יט 


אברהם רייזען 


וי מאָריס ראַזענפעלד --- אָט, דער בייזער, 
דער געניאַלער, דער דונערדיקער פּאָעמ ; 
איז אברהם רייזען אַ צאַרטער וועקער -- 
אַזא ווינטל װאָס טרייסט און װאָס נלעם. 
צום זינזאַגישן וועג, מיט מרעפּ אַרויף, 

צום פּאַטאָס, און ברען פון ראָזענפעלד-ליד ; 
האָט אונדז אָפּנעקילט די פיינע שטילקייט, 
די אָטעם-גלאַטקײט פון רייזענס געמים. 
רייזען ברענגט געזאנג אין ענגע שטיבער 
און זייעט טרייסט אין יעדן יידישן הויז ; 
איז אויף אַלע ליפּן איצט רייזענס נאָמען -- 
ביי יונג און אַלט, ביי קליין און גרוים . . . 


מיסטער סעם נאָלדין 


גאָלדין באַלאַנגט צו דער סאַסייעמי 
מיט אַ טרוקענער פעמעטערי. 
אַמאָל פאָרט ער אהין, אָפּנעבן 
אַ לאַנדסמאַן די לעצטע ערע. 

איז איינס שוין אַװעק, 

איז איינם שוין באַזאָרגם ; 

ווייל דאָס לעבן דאָ -- 

איז אויסגעליגן און געבאָרנט. 
סעם האָט אַ ווייב מים קינדער, 
מוז עֶר זיי שוכן און קליידן; 

און טאָר דאָס נישט פאַרנעסן -- 
נישט אין ליידן, נישט אין פריידן. 
דערצו איז דאָס ווייב אים קראַנק 
און אַלײין האָט ער א הוסט. 

זאָנן די דאָקטױירים אויך, 

עפּעס איז דאמער מיט זיין ברוסמ, 
ווידער, מוז ער ער גיין אין שאפּ 
און הערן פון באָס דאָס נגעשריי, 
און אַז ער קומט נאָר אַהיים, 

איז ווידער, אַז אָך און אַז וויי. 
דירה-געלט לאַנג נישט נעצאָלט, 
דער לענדלער קומט מאַנען רענט. 


קלמן הייזלער 





סלמן הייזלער 
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מיסטער באַלעבאָס, מיסטער לענדלער, 
אירט מיר גלויבן : -- אַייקענט וָ 

* 
נעכטן, ברעקלעך קינדער, 
דער מאטע האַלט אויף די הענט, 
היינט לאַכן זיי פון מאַטן, 
װאָס רעדט אַ פאָרעיך-אקצענט. 
העל-בלאַנד פון קומאַרנע 
איז געקומען אהער א יונג; 
איצט, דער קאָפּ, דער גרויער, 
שטעלט אַרױס אַ צונג . . . 
איז נוט װאָס די סאָסײיעמי 
האָט אַ טרוקענע סעמעמערי. 
וועט אמאָל קומען אַ לאַנדסמאַן, 
אים אויך אָפּנעבן די לעצטע ערע. 


אַ בריוול קיין אַמעריקע פון פּױלנלאַנד 


--- אין אַמעריקע זאָלט איר קושן די שטיינער. 

אפילו אין קברים --- פון טויטע -- די ביינער, 

גיבן דאָדהי, די פּאָליאַקן נישט קיין רו. 

קאָנסטו וויסן ווענגן די לעבעדיקע יידן; 

וויפל פרייהייט זיי האָבן, וויפל פרידן. 

ביי אונדז דאָ איז פינצטער די שעה . 

--- אָן אַ שוך און אָן א העמד אויפן לייב -- 

גייען אום די קינדער און דאָס ווייב. 

מ'לאָזט נישט אַרבעטן און נישט האנדלען, 

וואו נעמט מען אין מויל אַריין דעם ביסן ? 

אוי, ברודער, ווערט מען אויסגעריסן ! 

-- איר דאָרט, האָטאָך ראָזשינקעס און מאַנדלען . . . 
-- דאַ איז אַ ייד דאָך גאָרנישט די ווערט 

און גרייכן און טרעטן אויף פרייער ערד -- 

װאָלט איך דעם ים אפילו אַריבערנעשוואומען 

דאַרף איך זיך פאַר א ברודער דען שעמען, 

אַז ס'קומט מיר אויס דאָס לעבן צו נעמען -- 

אויב איך קאָן נישט קיין אַמעריקע נישט קומען . . . 
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וי מ'רעדט מיט גאָט, 
וי מיט טאַטע-מאַמע, 
-- רעד איך צו דיר 
אויף ,דו" -- 
גרױיסשמאָט נידיאָרק, 
שמייען דיינע הייזער 
נישט באַזונגענע; 
נאָר זיי זינגען אַלײן, 
--- די הייזער-דיכטער, 
דאָס גרויסע ליד 

פון אײיביק זיין . . . 

זיי ציען זיך -- 


קלמן הייזלער 


נין-יאָר ק 


שטרעקן די העלדזער -- 
גאָרן איבער גאָרן. 
ליאַרעמען מיט לעבן ; 
און רוען נישט, -- 
שטענדיק באַװעגן. 
רעדט דער רעש. 
ווינט דאָס נגערויש 

א ווינליד געזאנג 
היימיש אויף , דו", 
פון נאָט, 

פון טאַטע-מאַמע. 





טאַטע-מאַמע איבערגעלאָזט 


א טאַטן, א מאַמען איבערגעלאָזט 

און װוי קאָלאָמבום געפּאָרן זוכן וועלט. 
בײינאַכט אויפן געלעגער -- 

כ'קאַן נישט איינשלאָפֿן. 

דאָס האַריץ קלאַפּט, 

די נערוון ציטערן. 

ס'גריבלט מיר שטיל אין מיין מוח ; 
איך דערמאָן זיך --- איך שפּרינג אַראָפ, 
איך קוק מיך איין אין שפּינל; 
דערמאָן איך מיך אָן מיין טאַטן, 

--- איך האָב אינגאנצן מיין מוטערס 
בלאַסן פּנים, -- 

מיט אירע נרויסע זוכנדיקע אויגן. 
אויך איצט, שלאָפט זי נישט, מיין מוטער, 
זי בענקט נאָך מיר, איר קינד . . . 
--- האַלב איינגעשלאָפן, 

-- האַלב וואַכעדיק -- 

רייסט זיך אַרױס אַ געשריי 

פון אירע ווייס-קאַלטע ליפּן : 

,אוי-וויי, 


וואו זיינען מיינע קינדער !" 
ניוײיאָרק, 1922 


אַננאַ. זארעצקא 


געבוירן אין 1899 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1914 





אין שאַפּ 


( אַלט דאָס פייפן פון דעם , טשערמאן", 
בלינד הויבט אָן דער מאָטאָר ברומען, 
קלאַפּן שמומפּיק פּרעס און אייזן, 

און די רעדער פון מאשינען. 


גרילצן שנייד-מאַשינען בלאנקע ; 
רעדל-מעסערם שניידן װאַרע, 

און די הענט זיי כאַפּן אונטער -- 
ווייסע צייכנס ליגן שטארע. . . 


כ'זע : 
וי אַ גלאַנציק-שװארצער מאַטאָר 
וויקלט מיינע בעסטע טרוימען-טעג. 


אַזױ, אַזױ גייט מיין לעץבן: -- 


אין וויקלען, נייען, נייען, שטעפּן, 
איך אַליין פאַרנײי מיינע טרוימע-טעג . . . 


בײינאַכט אין סאַבװעי 


אין ביינאַכטיקער שעה אַ יונגע מולאטקע, 

צו פּאָרן אין באַן, ווילד אין איר קער ; 

זעט מען מיד-שווערע גופים, צוויי פרעמדע ראסן 

שיכור פון משקה און וויין. דועלירן אין איר . . . 

ווער עס טרינקט אין שמחה, צווישן האַרלעם און דושאַנגל, 
ווער עס טרינקט אין פּין, צעפירט דרייסיק יאָר, --- 
בלייאיק-שווערע גלידער -- מען קאָן נישט דערגיין, 

און באַן ווינט זיי איין, נישט באַגרייפן אויף קלאָר, 
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וועלכע ראַסע ס'האָט פארשנימן 


אין דער מולטאַקע די רו, 


וועלכע ראַפע ס'האָט פאַרפּלאַנטערט 


--- צוויי טעותן דאַ. 


א באַהנטע מאָדעל, 

מיט שמייכל געאיבטן ; 

רעדט צו איר באַגלייטער 

אין שפּראַך אין געניטן . . . 
אן עלטערע פרוי 

געזיכט -- מיד און טרויעריק, 
הענט -- ציען אַראָפּ, אַראָפּ 
שווערע וי איבעריק . . 


א שלאנקער יונגערמאן, 

מיט א טשעלאַ אין שווארצן ; 
פאַרשפּילט האָט זיין נאכט -- 
פֿאַר יונגע פּאַרלעך אין טאַנצן 


אַן עלטער מיידל --- 
דורשטיק נאָך ליבע, 

פאָרט צוריק אַהיים 

אַ באַלײידיקמע, טריבע . . . 


אין בלאָען געקליידט, 

אַ דינער, אַ לאַנגער -- 
זיצט אַ שיכורער מאַטראָס 
אַ טריבער, אַ באנגער, 


ער פּלאַפּלט און פּלאַפּלט -- 
פון שטעט און פון ימען, 

פון נעליבטע און פּאָרטן, 

און פון בענקענדער מאמען . . 


ס'איז נישט אויסצודערציילן, 
װאָס מען זעט אין , סאָבװוועי?". 
יעדע געשמאַלט -- אַ געמעל -- 
אױסנעהאַנגען אין אַ גאַלערײ . 
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בעטלער אין ניו-יאָרק 


גייט אַ בעטלער מיט זיין לירע, 
גייט זיין בלינדע ווייב ביים זייט ; 
צימבלט ער אַ בעמלעריניגון -- 
צימבלם און ער שווייגט, 


גייט אַ מאָלער מיט זיין פּינדזל, 
צייכנט, צייכנט און ער שווייגט. 
בעמלט אוים אין נאָס אַ טעמע -- 
בעטלט און ער שוויינט, 


איילט אַ סוחר אין זיין יאָגן, 
יאָגט, ער יאָגט אַריכער ציים : 
איינשלינגען דעם נאנצן האַנדל, 
אי פון נאָענט, אי פון ווייט. 


גייט אַ דיכמער נאָך די כעטלער -- 
פלעכט זיי אַלעמען אַרײין אין גראַם ; 
הענדלער, בעטלער, װאָלקן-קראַצער -- 
נאָך דריי טראָפּנס אין זיין ,ים". 


אַ נעשיר-װואַשער 


שרום פּאַרשניטן, 
זיינען דיינע צווייגן 
אונטערן שמערן. 


הויכע באַקן-ביינער 
שטויסן זיך דורך 
נעלער הויט. 


אַ פאַרשוויצטער שטייסמו איינגעבויגן, 
אין א צעבכער מוטנע װאַסער, 
אַדערדיקע הענםט געצויגן, 


יאָגן זיך שליימיקע פינגער 
נאָך ווייסע, פעטע טעלער, 
ווייקן זיך אין ברודיק וואַפער דיינע פינגער. 


דין פּאַרשניטן זיינען דיינע ליפּן, 
שווייגנדיק טראָגסטו -- 
מיסטעריעזע מזרח-שטילקייט 

אין דיין געל פאַרװאָגלט לעבן. 





ראַזע נעוואדאָווסקי 


געבוירן אין 1899 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1928 





ניו-יאָרק 


דיין פַּנִים --- 

פילפּנימדיק. 

אַכט מיליאַן פּנימער, 

זעכצן מיליאָן אױיגן 

זעען דעם האַריזאָנט דיינעם. 


דיין קאָפֿ, 

דער אַדלערשער, טורעמדיקער, באַרגיקער 
אין די װאָלקנם. 

דיין האַלדז --- עמפּייר סמעיט, ראַדיאָ סיטי. 


האַרץ דיין -- 

האַרצלאָז. 

אַכט מיליאַן הערצער 
קלאַפּן-אױם דיין מדברקייט,, 
דעם וויינעשריי 

אויף די ציינער פון מאַשינען. 
דיין גערויש -- 

וי גערויש פון ים. 


דיין אָמעם נייט-אויף, 

וי רויכן פון בערג קעפּ אין הייכן. 

דיין ריר 

וויברירט מיט שמאָלענעם געפלעכט 

איבער די האָדסאָןדװאַסערן. 

אין די בריקן אויסגעצויגענע, 

וי סטרונעס איבער האַרפֿן -- 

איבער דיין הייסן, שלאַנקן קערפּער, אי נידיאָרק ! 
וי שטראָמען אין ים -- 
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א וע א א א יי א ,יע א א א 


די מענטשן מענגעס אויף דיינע גאַסן. 
אַלע לשונות פון דער וועלט 

| וויברירן אין דיין לופט, 
וי נינונים פון בעטהאַווענס סימפאָניעס. 
לעבעדיק מיט לשונות פון דער וועלט 
איז דיין אָטעם, דיין שמים, אָ, ניו-יאָרק ! 


דאָס טיידל פירט דעם עלעװעימאָר 


דער טאָג דרינגט אַחין קיינמאָל ניט אַרײן. 
דאָרט הערשט אַן אײביק פאַרנאַכט, 
צי ס'איז אָפן די טיר, צי די מיר איז פאַרמאַכם, 


אַרױף און אַראָפּ איז דער וועג. 
וי פון אן עמער אין ברונעם, 

פול מיט מענטשן, וועלכע צערינען וי װאַסער, 
פון פאַרשײידענע שמאָקן זיי גיײיען, זיי קומען. 


דאָס מיידל, װאָס פירט די מאשין . . . 
איך קאָן קיינמאָל ניט פאַרנעסן דעם שטילן פּיין 
פון אירע דינע, פאַרדארטע גלידער. 

ווען איך ניי איבער די רוישיקע גאַסן -- 

גייט זי מיר נאָך 

און דאָס טונקעלע ווינקל פון עלעװועיטאָר 

איז ווי צוגעװואָקסן צו איר. 


איך זע איר פּנים בלאַסן, אירע איינגעפאלענע באַקן -- 

זי זיינען וי װאַקס, באַפּאַרבטער מיט ביליקן רוים, 

איר פאַרשטילטער מויל שריים צו מיר, שריים, 

שרייט וועגן פאַרמונקלטע טעג אין דעם ווינקל פון עלעװועיטאַר, 
איך זע אירע דינע הענט, די בלייכע פינגער, | 

מיט די באַפּאַרבטע נעגל -- 

זיי ציען זיך, וי אָפּגעדאַרטע צווייגן אויף א האַרבסטיקן בוים. 


אין אירע אומעטיקע אוינן שפּיגלט זיך אָפּ די שיין פון לעמפּל, 
װאָס ברענט דעם גאַנצן טאָג איבער איר קאָפּ, 
וי אַ יאָרצייט-ליכט. 





ראָזע געװאדאַחסקִי 
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4 אט ב ם 4 יש 


נעגערשע קינדערלעךר 


אין די אויגן --- טראָפּישע שמערן. 
זייערע קעפּעלעך --- שעפּסענע װאַלן. 
די טיפע מיסטעריע-כימערן 

אין זייער געשטאַלט אָנגעקװאָלן. 


גופימלעך פון בראָנז אױיםגעגאָסן, 
קולכעלעך-געקלאנג פון בראָנזעלעטן. 
טונקל-טויאיקע, פייכטיקע ראָסעס 
דורך בליקן, װוי סאַמעטן גלעטן. 


פיסלעך פּױיקן-אויס אויף די גאַסן ניו-יאָרקער 
די ריטמען פון אַפּריקעס פּליינען. 

זייערע זיידעס פאַרשקלאַפטע, פאַרזאָרנטע 
מיט ביטערע טרערן נאָך וויינען. 


איך קוק אין די טראָפּישע אויגן, 


! אין. געזוניקטן, בראַנז-ברונעם שטערן. 


ניגונים אויף מיר אָנגעפלױיגן -- 
אַפּריקעס קול מו איך הערן. 


די שטימען פון נעכט אַפּריקאַנער -- 
שװאַרצע שבטים אין נאַנג דורך די גאַסן, 
איך גיי אין פאַרנאַף. אין מיין אַנען -- 
זע איך אַמעריקעס פעלקער און ראסן. 


צו די שװאַרצע פרויען 


פוז אייערע חיימען גייט איר אַרױס, װוי פון אַ געמאַ, -- 
אין שטילער מידקייט קערט איר זיך אום פאַרנאַכט צוריק 
צו אייער דארן מאָלצײט --- פון די טישן פעטע, 

װאָס איר האָט צוגעגרייט פאַר זאַטן מויל און בליק. 


איר קומט צוריק צום מאַן, איר קערט זיך אום צו קינדער, 
דערציילט אין שטילן צער פון לאַנגן, שווערן טאָג. 

דאַן דוכט זיך אויף אַ ווייל: ס'וועט, אפשר, ווערן גרינגער, 
מען װעט נים דאַרפן, אפשר, זיין אַזױ פאַרנומען און פּאַריאָגט. 
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גאַנצע טעג און יאָרן --- רייניקן און װאַשן -- 
יענעמס ליכמיק הויז, פרעמדן שמויב און שמוץ, 
אַלײן אין אַרעמקײט --- מיט טיפע אויגן נאשן + 
פרעמדע רואיקייט, פרעמדן האָב און גוטם. 


דער אָװונט לויפט, די נאַכט פאַלמ-צו א מיד 

צו יעדן ווינקעלע פון אייער ענגער היים, 

נאָר א שטילער זיפץ, אָדער א װאָרט, וי א צויבער-פידל 
בלייבט העננען אינדערלופמן, ווי ניט אויסגעוויינט געוויין. 


וי נאָר פרימאָרגן בלוים איבער אייער שװאַרצן געמאַ 
די סאָבװײ שלינגם אייך שוין און שלעפּט צו עקן שטאָט. 
אייערע אומעמיקע אויגן --- װוי אויגן פון פּאָעטן . . . 

פּאַרװאָס איז אַזױ אונטערטעניק-שקלאַפיש אייער מראָט ? 








לינא גור --- ביים איסט ריװוער האפן 





ר 





א. 


געבוירן אין 1899 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1913 


אמ עריקע 


1 


ניט פרעג מיך, הי-געבאָרענער, 
צי האָב איך ליב דאָס לאַנד, 
און ווייז מיר נים די מיר, 

ווען כ'כוק זיך ניט פאַר דיר, 


די גרין-ווילדע כװאַליעס 
פון אַמטלאַנטיק 

און פּאַסיפיק, 

שוימען צאָרן אוים 

און באַדראָען 

מיט מיליאַסן פויסטן, 

װואָס מאַנען און דערמאַנען -- 
חובות נים באַצאָלטע, 
צוזאָנן ניט דערפילטע, 

צו מיר, צו דיר, 

צו אויפנעשטרעקטער האנט 
אין נייעם לאַנד. 


,2 


אױיסגעװאָרצלט שטאַמען 
האָט ווירבל-ווינט פון ציים, 
איבער אָקעאַן פון מרערן 
געקומען זיינען מיר אַהער, 


ווער האָט אונדז באַגעגנט ? 
קאלטער פעלז און האַרטער פויסט. 
ניט אָפּנעװארט האָט מומע-פרייהייט, 


נאָר אײינגעשפּאַנט אין יאָך זיך 
האָבן מיר פאַר איר, 


אויף קיזל-שמיין 

איז אָפּגעשטעמפּלט : 
,פּראצען". 

אויפּן העכסטן באַרג-שפּיץ 
לייכט דער טורעם : 

מי. 
דאָס האָב און גוטס פון לאַנד 
געשאַפן האָט דער אימיגראַנט. 


:3 


ער פרענט מיך, 
צי האָב איך ליב דאָס לאַנד ? 


ס'איז אומעטום די זעלבע ערד, 
דער זעלבער הימל, 

די זעלבע זון, 

נאַר מענטש איז דאַ געװאָרן ניי. 


אין אַרעמען קלומיקל 

האָט ער געבראַכט מיט זיך -- 
אַן אוצרל אַן עכטם, 

וי א פּערל פון ים-טיף, 

וי אַ דימענט-שטיינדל, 

װואָס לויכט פון לויטערקיים, 
וי אַ רינגעלע פון נאָלד, 

װאָס פינקלט העל. 


757 


58 


דאָס אוצרל געווען איז: 
ליבע צו פרייהיים 

פון װואָרט, 

פון נלויבן, 

פון געדאַנק. 

א געשאַנק פון די אבות. 
דאָס אוצרל -- 

דאָס איז אַמעריקע. 


4 


צי האָב איך ליב דאָס לאַנד? 

איך האָב ליב מיין ברודער-מענטש; 
איך בין אַ לייבלעכער קרוב 

אין הויזגעזינד פון מי. 

מיין טיר און טויער שטייען אָפן 
פאַר יעדן פאָלק און שטאֵם. 

איך האָב ליב אַמעריקע. 


! די נאווה פון אַ הי-געבוירענעם : 
איך בין -- 

בעסער, 

גרעסער, 

רייכער, 

קליגער 

און מעכמיקער 

פון דעם און יענעם און יעדערן -- 
דאָם איז ניט אַמעריקע. 


די אינקוויזיציעס פון אַמאָל 

האָכן אונדז געבראַכט אַהער. 

די שװואַרצע לעכער פון דער נאַכט 
האָבן אָנגעוואוירן דאַ זייער מאַכט. 


די וועלט האָט פיינט 

באַצװוינגער און באדריקער. 

נאָר ס'לייכטן אין דער אייביקייט 
דזשעפּערסאָן און לינקאָלן. 


ס. 


און איך און דו און ער -- 
װאָס זיינען מיר ? 

װאָס ווילן מיר ? 
פאַרברידערמע אין נוים, 
צעפּראלן מיר די מטיר 

פאַר לופם און ליכט, 

פאַר הימל בלוי, 

פאַר מאָרנן-טוי. 


מיר שמאָלצירן 

מיטן אָפּשטאַם פון די נביאים. 
כ'האַלט טייער דאַך 

ירושה פון די אבות. 


משה און מרים, 

ישעיה און עמוס, 

די מאקאבייער זין -- 

זי זיינען וועג-ווייזער געווען 
פאַר די פּילנרים-פאָטערס 
אין שעה פון פּיין, 

די טרייסטער געווען 

פאַר פּיאָנערן פון לאַנד, 


6 


אַמעריקע ! 

ס'איז אייגן מיר דיין גוטע ערד, 

מיר האָבן זי מיט אונדזער בלוט גענערט. 
צוזאַמען מיט די קינדער פון דער וועלט 
צעאקערט האָבן מיר דיין פעלד. 

אַצינד איז רייף דיין פרוכט, 

דיין גאָרמן בלימ. 

מיין אַרבעטס-האַנט פּאַסט אויף און הים. 
כ'בין איינגעװואָרצלט מיף, ס'איז װאַר : 
איך בין שוין דאָ דריי הונדערט יאָר. 


דו פרענסט : ווער בין איך, ווער ? 
איך בין נאָך אַליץ דער פּיאָנער ‏ 
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פון פרייהיים און פון פרייד, אין פעלקער-כאָר, 
איך בין ניט מיד, אַמעריקע, 
איך ווער ניט מיד דיין פרייהייט-ליד, 


צו זינגען קלאַר, 


פ. פ. דינקעלבערנ 
4 


שטרעק דעם האַלדז צום װאָלקנקראַצער, 
זע, צום הימל דראָט זיין פויסט. 

מיט די שטאַלענע פּאַלאצן 

שטאַט ניו-יאָרק זיך רימט און גרויסט. 


געוועט פון מולטי-מיליאָנערן, 
פאַרמעסט פון אָנגעשטאָפּטן קאַפּיטאַל, 
ווען שטאָקן מערן זיך און מערן 

און ס'פינקלט זיגעריש ספּיראַל. 


.2 


דער עמפּייר-סטעיט. עקספּרעס צום הונדערט-דריטן שטאָק. 
דורך בערג בעטאָן און ווענט פון שטאָל. 
עס שווינדלט קאָפּ. עס שלאָגט אין חאַרץ מיט פּױיק און גלאָק. 
דער קרייזלער-טורעם גלימערט מיט מעטאַלױגלאַנץ, 
מיט רויטן מירמל פון מאַראָקאָ, מיט שװואַרצן שװועדישן גראַניט. 
ניראָסטאַישטאָל דעם שטאָלצן קאָפּ באַקראַנצט, 
עס שאַלט אין רוים אַ טויזנט מעטריש ליד. 


.8 


וזער קען זיך גלייכן דען צום בירגער מעטראַפּאָליער, 
װואָס קוועלט פון װאָלקנקראַצערם ניײ-געבאָרענע, 

פון סטילן אַלערלײאיקעץ: 

טעראַסיקע 


* פ, פ, דינקעלבערג, איינער פון די גרעסטע אַמעריקאַנער הימלי 
קראַצער-אַרכיטעקטן געשטאָרבן צו 73 יאָר אין שיקאַגע אין א קלײנעם 
צימער, אַן אַרעמער, פאַרגעסענער. זיין 73-יעריקע פרוי האָט, נאָך זיין 
טויט, געבעטן, מ'זאָל איר געבן װעלכע ס'איז אַרבעט, 








און גאַטישע 
און פּיראַמידיקע --- 

װאָס זיינען: 

באַוואוינטע, 

באַקרוינטע, 

באַטורעמטע, 

מאַנומענטן זיך אַליין געשמעלטע 
פון פּיראַטישע מאַגנאַמן, 

מיט אָנגערויבמער האַרעװאַניע, 
מיט הענט פאַרקנעכמיקטע. 
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נאָר פרעדריק פּיליפּ דינקעלבערג, 

דער מייסטער אַרכיטעקט 

פון שענסטע װאָלקנקראַצערס דאָ אין לאנד, 
איז א פאַרלאָזענער נעשטאָרבן, 

אין אַרעמקײט און שאַנד, 


דער מייסטער פון דער פלעם אייראַן אין ניו-יאַרק, 
פון פילד-מוזיי אין שמאַם פון ווינטן, 

געלעבט האָם אין אַן אומבאַהייצטן צימער ווינטער 
און זיך דערדינט ביים טויט צום מאָרג. 


דער אַרכיטעקט פון שטאָל-נראַניט סימפּאַניעס 
געאַרבעט האָט פאַר הערצער האַרט וי שמיין. 

אַ לעבן לאַנג באַקרױנט מיט גלאָריעס, 

ביים טויט --- פון זיין אַלטיטשקער אַליין באַוויינט. 


זי איז אַלט געװאָרן דריי און זיבעציק יאָר, 
נאָר צו באַגלײיטן אים נים געהאט קיין קלייד, 
איר פאַרמעגן -- ציטערדיקע הענט א פּאַר, 
פאַר א שטיקל ברויט צו דינען גרייט, 


אָ, באַלעבאַטים-דזשענטלליים ! 

מאַדאַם דינקעלבערג וויל שקראָבן די דילן 
פון אייערע מירמל-יהערצער -- 

די װאַלקנקראצער, 

די מייפמטערווערק 

פון איר מאַן, 

דעם גרויסן אַרכיטעקט. 





א. ראָנטט |76 


אַ פישער-דאָרף אין מעין, 1933 
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אַ שטילער שמייכל רוט געמיטלעך אויפן האַפן-שטעטל 

און איינגעהאלטן שפּרייזט דער מענטש אויף מראַטוארן שמאָלע. 
עס שמעקט מיט פיש געזאלצענע, װאָס טריקענען זיך אויף ברעמער, 
די ברוינע ים-ליים צופּן פויל די איינגעעקשנטע מאָזאָלעס. 


אויף הױיפּט-נאָס הענגען אויסנעשטעלט אינדיאנישע געװועבן 
און קערבעלעך געפלאַכטענע פון שמעקעדיקער קאָרע. 

אין קוישן לינן הויפנווייז אין מושעלן די קרעכן, 

און שווייננדיקע קרעמער האָבן אויגן בלויע, קלאָרע. 


פון קילנדיקער בוכטע שפּיצן זיך גראַציעזע מאסטן. 
אויף בערגלעך הויערן די טונקל-גרינע סאָסנע וועלדער., 
די שלעפּערס אויפן װאַסער פּעכן אונטער שווערע לאסטן, 
און קאַפּיטאַנען זיינען דאָ ביי יעדן גרויסע העלדן. 


אין האַפּן אַנקערן די מיליאָנערסקע ווייסע יאַכטעם. 

נאָר קינדער דאָרפישע פון אָרעם-פישער-לעבן טרוימען. 

אין הויפן ליגן שיפלעך אונטער שווערע שטייפע פּלאַכטעס 

און אונטן --- גרינע כװאַליעס קלאַפּן אָן אין טיר און שוימען. 


אויף וועגן בערגלדיקע שמעקן קליינע ווילדע רויזן 

און מאָלער קומען אַן אויף װאָך צו מאַכן זיך אומשמערבלעך. 
זיי מאָלן זון-פאַרגאַנג אויף בריק און טראָגן סאַמעט-הויזן, 
זי קוויקן זיך מיט װואַרעמען ברוינעם ברויט און חזיר-בעבלעך. 


די מעוועס קרייזן אום אין לופט, וי קליינע עראָפּלאַנען. 

זי לאַכן, וויינען, יאָנן זיך און רוען אויף די פלעקער. 

די יאָלקעס צירקלען שוארצע שאָטנס אויס אויף גרינע לאַנען, 
און אויף דעם אינדזלס לייכט-טורעם פון ווייטן קלינגען גלעקער. 


.2 


די ווייפע קאטעדושעס מיט גרינע לאָדנס מרעפּלען זיך צום האַפן; 
די שמאָלע געסלעך מאַניען, שלענגלען זיך מיט אָפן מויל, און גאפן 
אויף בערנלעך -- שפּיצן פאָפנע-װעלדער אָן די אויערן צום אַמלאַנטיק, 
די גרינע כװואליעס נגלעטן נלאַטע געלע פעלזן עלעגאנטיש. 





702 א. ראָנטש 


א יע יע ,ריע יע יע א א א םע יע 
5 ט יט 


נאָר טויט דער האַפן איז. עס קומען ניט, ס'פאַרלאָזן ניט קיין שיפן. 

אין רעכטן לעב-סעזאַן ליגט ס'שיינע דערפל אין פאַרצווייפל מיפן. 

אויף פּוסטע ווערפן דרעמלען כמורנע פישער, טרעגער און מאַטראָסן. 

דער האַפן שווייגט, דער קרעמער שטומט. נאָר זאָרגלאָז לאַכן אַלבאַטראָסן. 


די פלינקע, פיינע פרויען-פינגער ניט פאַרנומענע מיםט העפטן, 
מיט פלעכטן, שטריקן, נייען פאַר טוריסטישע אַנטיק-געשעפטן. 
עס קומען מער ניט געסט געגארטע און עס פעלן אויך די מאָלער ; 
די יום-טובדיקע שוי-פענצטער פאַרהונגערט, גיריק נאָכן דאָלאַר, 


אין האַפן -- מאָטאָר-שיפלעך, שטאָלצע זענלען שטייען צום פאַרקויפן, 
עס בליען בלויע בלומען. לופט איז פרייד. נאָר ס'טרויערן די הויפן. 
די צייטן גוטע -- אויסנערונען. בייז דער בירנער איז און בייסיק. 


ער זעט : עס ווערט אַליץ ערגער דאָך אין ניינצן-דריי-און-דרייסיק. 
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װאָלט ווהיטמאן 





יודי ק א 


געבוירן אין 1900 
געקומען קיין אמעריקע אין 1929 





ווער בין איך ? 


(פון א גרעסער ליד) 


29 אַ ווייזערל אויף א ריזן ציפּערבלאַט -- 
לויף און לויף, פון טאָג אין נאַכט, פון נאַכט צוריק אין מאַרגן. 
צוויי היימען האָב איך, וואו איך שטעל זיך אָפּ -- 

איינע -- רוישט מיט אייזנם און מאשינעס, 

מיט האַס און כעס, מיט טרערן און מיט פּיין -- 

אַ שטיקל טענלעך ברויט, א בעכער וויין, נעמישט מיט סם, 
די צווייטע --- לינט אין אײיביקן פאַרנאַכט, 

די מוױיער-װואַנט, װאָס שטייט פאַרביי די פענצטער, 

לאָזט נאָר דורך אַ דינעם ווייסן שטראַל, 

װאָס נלעם די קרומע ווענט, די אויסגעבויגענע מירן. 

אַ טיש, װאָס ס'צימטערן ביי אים די פיסלעך, 

אַ בעטל דאָ, א בעטל דאָרט, 

נאָר איבער אָט דער אָרעמקײט לייכטן הונדערטער ביכער, 
װאָס וועבן אין די שמאָלע ווענט חלומות פון דער וועלט. 


איך װאַרט אױיף אַרבעט 


וי אָפּט איך שמיי אַזױ ביים ראַנד פון נאַכט 

און װאַרט אויף נייעם טאָג, 

און קוק אַרױף צו דער מױיער-װאַנט, 

צום זעקסטן שטאַק -- 

עס ליגט די גאָס אין ברייט און גרויס, 

געפּענטעט נאָך מיט נאַכט, 

און אין די פּענטעס שמיי איך, וי אַ פליג אין שפּי-געוועב. 


איך װאַרט, און פ'דאַכט זיך, אַז די וועלט 
װאַרט אומעמיק, װוי איך, 
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יודיקא 


4 2 4 4 אט 


עם זאָל אין פענצטער פון פאבריקן 
אויפלייכטן מיט ליכט, 

שוידערט דורך מיין לייב 

דער קאלטער ווינט פון טיפן האַרבסט, 
עס האָט פון זומער ניט פאַרבימן זיך 
מיין דין באַקלײד, 


אין האַרצן נאָנט א שטילער צער, 
װואָס מראַנט זיך צו מיין הויו -- 
אַ צימער אויף דעם צוויימטן שמאָק, 
פּאַרשאַמנמער און קאַלט, 


איך לאָז אַן איינזאַמען מיין קינד 


אויף אייגענעס באראָט. 
צי וויינט ער דאָרט? צי שלאָפּט ער נאָך ? 
איך החיט דעם זעקסטן שטאָק . . . 


האַרבסטיקע מאָרננס 


אין האַרבפטיקע מאָרגנס, ביי טונקעלע הימלען, 

ווען עס קלינגט אויס דער זייגער פאַר אויפשמיין די שעה, 
מיין שמאָלער גוף הויכט זיך אָן צו באַװעגן . . . 

דער חושך פון נאַכט העננגם וי בליי אויף די ברעמען. 


מיין קינד שלאָפט, מיט מונקלקייט פאַרמוליעם. 

איך וויל איצט ניםט צינדן קיין ליכט. 

זיין פּנים לייכט, וי אין הימל א שטערן, 

און שאָטנס פון שטייגנדער העלקייט קריכן א קוש אים צו געבן. 


איך שטיי ביי זיין בעם, שמיל, אַליין װוי א8 שאָטן, 
און שטרעק אוים מיין האַנט, בלאַס, מיד, 

מיין יעדער פיננער בעט זיך נאָך שלאָפן; 

איך באַריר מיט זיי מיין יינגלס קעפּל, 

טו אַ קוש מיינע פיננער, װאָס האָבן זיין שלאָם 
ניט צעריטן. 





יוןדיטא 
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אַזױ בלייב איך שמיין 


אַזױ בלייב איך טאָג נאַך טאָג שמיין, 

א פרעמד געשטאַלט ביי מיין אייגענער מיר. 

ס'איז אַזױ גרויס מיין צער --- לאָזן מיין שלאָפּנדיק קינד 
צווישן פיר שמאָלינקע ווענט, 

ער כאַפּט זיך אויף און רופט צו מיר 

פול מיט שרעק. 

פון עפּעס א מיר ענמטפערט אַ פאַרשלאָפענע שמים: 

-- שלאָף ! 


מיין קינד װאַנדערט אום אין גרויען באגינען 
אין ליידיקער שמוב, 

וויינט און רופט, 

ביז אַלע שמייען אויף. 


אין פאַבריק 


איך קוק אויף פענצטער פון פאַבריק, 
װאָס לינט מיט גרויע שמויבעלעך באדעקט 
פון יאָרן וויי און יאָרן נליק, 

פון יוננט טומלדיק, 

פון מאָרגן-ליכט און זון-פאַרגאַנג. 

דאָס זיינען שטויבעלעך געבליבן -- 
אַשיק-גרױי, און דין, און לינן שרעקנדיק. 


די שטאָט ליגם ריזיק, וואונדערלעך, 
און רופט מיט ליכט און פרייד. 

נאָר צו-דיק איז די װאַנט, 

און רוישיק אין פאַבריק. 

אין אָפּרו-שעהן חלום איך, 

וי שמויבעלעך אויף שויב, 

און הער זיך צו צו זיך אַליין, 

צו מיין אומרו, צו מיין קאמף. 

די בענקשאפט מיינע וויינט אַרױס 
ביים רוישן פון מאַשין, 

די בענקשאפט נאָך מיין קליין קינד 
ביים פרעמדן שוועל אָן מיר. 

און שטויבעלעך, װאָס ליגן אויפן שויב 
ציטערן, וי איך, ביי רויש פון מאשין. 





כאַװער פּאַװער (גרשון איינבּינדער) 


געבוירן אין 1900 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1923 





אַ פאַרטאָג אין בראָנזװיל 


0 ויזנטער וועקזייגערס אין בראַנזװיל שרייען : 
וואַכט אויף, שטייט אויף ! 

בעטן ריפּען, דילן סקריפּען, 

הענט יאָגן, פים טראָגן. 

הויזן, רעקלעך, קליידלעך, שיך, 

שלעפּט מען, ציט מען, אויף דער גיך. 

ס'לעשט זיך אויפן הימל דער מאַרגנשטערן; 
ס'גוססט אויף די ראָגן -- דער שטאָט-לאַמטערן. 
ויהי ערב, ויהי בוקר, 

געווען נאַכט, איצם איז אינדערפרי. 

יאָגן זיך אויף אַלע נאסן די מענטשן פון מי. 
ברידער, שוועסטער, טאַטעס, זין 

אַלע יאָגן זיך אַהין, אַחין. 

אויף עוועניו לעװאַנען איז אַ בריק פּאַראַנען; 
טראָגן דאָרטן, יאָגן דאָרטן, קיין מאַנהעטן די באַנען. 
אויבן אויף די פּלאַטפּאָרמעס אין דער גאַנצער לענג, 
שטויסט מען זיך, שטופּט מען זיך, און ס'איז אַ גרויס געדרענג, 
און איידער באַנען קומען אָן צױאָגן, 

די ליכטיקייט דערווייל אין מזרח הייבט אָן מאָגן. 
אַ ליכטיקייט נאָלע לוימער, לויטער . . . 

ווילט זיך אַזױ שטאַרק באַנען זאָלן נאָך ניט קומען, 
רעלסן זאָלן זיך ניט צעזשומען, 

פּלאַטפאָרמעס זאָלן זיך ניט צעברומען. 

באַנען אָבער קומען, קומען, 

פּלאַטפאָרמעס ברומען, ברומען, 

רעדער קלאַפּן, פונקען כאפּן, 

אייזנס קריצן, שמאָלן בליצן. 

אַ רייסעניש, אַ רוקעניש, 

אַ שטויסעניש, אַ שטופעניש. 
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כאַװער פּאַװער 707 


אוןן אין די געפּאַקטע װאַגאַנען 
אפילו שטיין שוין קאָן מען . . . 
אין די געפּאַקטע וװאַגאַנען, די, װאָס אויף בענק זיצן, 
זיצן מיט פאַרמאַכטע אויגן, 
און די װאָס אפילו ניט שטיין שוין קאָנען, 
טוען זיך אין איין בויגן, בויגן . . . 
די רעדער א ניגון אזא קלאַפּן, 
און אין 8 טאַנץ אַזא טוט מען זיך כאַפּן, כאַפּן . . . 
אַ יידישער בחור קעגן אַן איטאַליעניש מיידל, 
טאַנצט אַזױ שיין און איידל, 
קעגן אירע שווארצע אויגן, מוט עֶר זיך נויגן, נויגן 
און זי קענן אים, אויך אַזױ -- 

| טוט זיך נוינן, נויגן . . .- 
אַ טונקל-הויטיקער, אַ שטאַרקער, ברייט און הויך, 
טאַנצט קעגן יידיש מיידל, װאָס קוים זי האָט כוח. 
ציטערט דער דיל, טרייסלען זיך די ווענט, 
ווילן זיך אין עפּעס אָנכאַפּן אירע זוכנדיקע הענט, 
כאַפּט זי זיך אָן אין מאַן מיט דער טונקלער הוים. 
זאָגט ער גאָרניט, נאָר ער ווינם זיך, ווינט זיך 
מיט דער שוועסטער אין נוים. 
אויף עוועניו לעװאַנען איז א בריק פאַראַנען 
לויפן דאָרטן אויבן קיין מאַנהעטן די באַנען. 
לויפן זיי, לויפן, יאָגן שנעל 
און לאָזן זיך אַראָפּ אין פינצטערן טונעל. 
און אין טונעל וויימער זיי לויפן, ווייטער זיי יאָגן, 
ביז צום אינדזל מאַנהעמן, זיי, די מענטשן דערמראָגן. 
אין אינדזל מאַנהעטן זיינען סטאַנציעס פאַראַנען, 
לאָזט מען זיך דאָרטן אַרױם פון די אָנגעפּאַקטע באַנען. 
שטראָמען מאַסן, אויף מאַנהעמנס גאַסן, 
שטראַמען, שטראָמען . . . 
שטראָמען ווערן טייכן, 
טייכן --- ימען. 
אין מזרח --- די זון 
זי איז שוין אין פלאמען, 
מען טאָר איצט קיין רגע פאַרזאַמען. 
אין שעפּער-געביידע --- אויף יעדן נאָרן, 
די אַרבעט זי איז שוין ווייט פאַרפאָרן . . . 
רעדער -- שוין דרייען, דרייען, 
מאַשינען --- שוין גייען, נייען, 
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פּרעס-אייזנס --- שוין גליען, גליען, גייט שוין העכער, העכער, 


מוסקולן --- שוין ציען, ציען. . . און ס'צעשטּראַלן זיך מיט גאָלד 
און אויפן הימל --- די זון, ניודיאָרקער דעכער . . . 
1924 


שלום:נתן דער פּרעסער 


דער בחור, נתן-שלום 

פּרעסט קליידלעך, אפילו אין חלום. - 

שנעל לויפט דאָס אייזן אין זיינץ הענט, 
איידער װאָס -- שוין פאַרדינט פופציק סענט, 
פון זייד איז יעדעס קליידל, 

גענייט אַזױ צאַרט און איידל . . . 

און אויף די הענגערס 

די אױסגעפּרעסטע קליידלעך 

קוקן נאָר אוים 

וי לעבעדיקע מיידלעך . . . 

ער זעט ממש וי פון אונטערן זייד, מיט נלוסט 
הייבט זיך, פּלאַטערט אַ יוננ-װואַרעמע ברוסט. 
פַּרעסט ער, און הענגט אויף, 

פּרעסט ער און העננט אויף, 

שוין אַזױ פיל אין צאָל, 

ווי פּלוצלינג מיט אַמאַל -- 

דורך פענצטער און דורך מיר, 

מיידלעך אָן אַ שיער, 

אָן אַ שיער און אָן אַ סוף 

מים באָרוועסע פים, אין העמדער פון שלאָף 
נאָך און נאָך זיי קומען, 

אַזש פאַר די אויגן הייבט אָן שווימען. 

ער קען זיי. | 

דאָס זיינען צירעווערינס, שטעפּערינס, נייערינס, 
דאָס זיינען אַלע די, 

װאָס האָבן אריינגעלייגט זייער מי, 

זייער שוויים, און זייער פּיין 

אין דעם דאָזיקן זיידענעם קלייד אַריין. 

ער קען אַ סך ביי די נעמען, 

און זיי טוען זיך פאַר אים נאָרניט שעמען. 
ציען אַראָפּ פון זיך די העמדער פון נאַכט 
און טוען אָן זיך אין זיידענער פּראַכט. 

מיט אויגן צעצונדן, אין אַ ראָד געבונדן, 
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מיט צעלאָזענע האָר, אין עקסטאז ביז גאָר 
דרייען זיי זיך און דרייען, 

דרייען זיי זיך און דרייען . 

און פּלוצלינג זעם ער -- 

ס'טאַנצן גאָר ניט די מיידלעך, 

פ'טאַנצן גאָר נאָר די קליידלעך. 

און יעדעס קליידל פון זייד 

מאַכט צו אים פרעך און פארשייט : 
שלום-נתן, 
! זיי מיין חתן!. 

שלום-נתן, 

זיי מיין חתן! . 

כאַפּט ער זיך אויף -- 

און די נאַכט זי איז שווארץ 

און אַזױ מוראדיק קלאָפּט אים דאָס האַרץ, 
און אין די הויפן וויינען קעץ, 

און אין גאס דער לאַמטערן לאַכט וי אַ לץ . 
1925 


דער גרויסער געשמאַקער קוש 
א 
כמעט אַלע אינדערפרי, ווען די מאַמע האָט זיך געאיילט צו דער אַר- 
בעט, איז ארעלע נאָכגעלאָפֿן און געוויינט. און כמעט אַלע אינדערפרי, האָט 


אים די מאַמע אַביסל איבערגעבעטן מיט אַ קוש. זי פּלעגט זיך אַרונטערזעצן 
און א זאָג טאָן מיט דעם קול, װאָס איז דאָס קול פון אַ מאַמעשער גלעטונג 


און ליבשאַפט : 


--- נו, שא, שאַ ! זאָל מיין זונעלע זיין א נגום יינגעלע און געבן זיין מאַ- 
מען דעם גרויסן געשמאַקן קוש. 

איז ארעלע געווען א גוט יינגעלע און גענעבן זיין מאַמען דעם גרויסן 
געשמאַקן קוש, און די מאַמע האָט איר ארעלען געגעבן דעם גרויסן געשמאַקן 
קוש און אַװעקגעאײלט צום סאָבװועי. 

און ארעלע איז קוים פינף יאָר אַלט. האָט אַ בלאַס נעזל, און שווארצע 
דערשראָקענע איינלעך, און א דין העלדזל. און אַ שפּיציקן קאָפּ, צו-געדיכט 
בּאַװאָקסן מיט ברוינע האָר, ווייל מען האָט זיי שוין לאַנג ניט געשוירן און 
דאָס הויז, וואז ער וואוינט, איז אַ טענעמענט-הויז אויף דער איסט-סאַיד. און 
פון די פענצמער פון די טענעמענט-הייזער אויף דער איסט סאַיד, ווער ווייסט 
וויפל ארעלעך מיט בלויע נעזלעך, מיט דינע העלדזלעך, מיט צעשראָקענע 
אייגלעך קוקן אַרױס אויף דער גאַס אין די װינטער-פּרימאָרגנס צו זען, וי 
זייערע מאַמעס איילן זיך צום סאָבוועי. 

אַכטונג געגעבן אויף אים אַ גאַנצן טאָג האָמ די באַלעבאָסטע פון דער 





170 באַװער פּאַװער 








הו וו וו הו וו יוו יפ קח ימו וו וו יעוו 0 








דירה, וואו די מאַמע און ארעלע האָבן געהאַלטן קואַרטיר, --- שרה האָט 
זי געהייסן. און שרה האָט געהאט אַ טעכטערל נעמי, װאָס איז געווען עלטער 
פון ארעלען מיט דריי יאָר. און די דאָזיקע נעמי האָט פאַרמאָגט אַ קול, װאָס 
איז געווען כמעט אַזױ גלעמנדיק, פּונקט װוי ביי ארעלעס מאַמען. און איידער 
נעמי מיט די קופּער-רױמע האָר און גאָלדענעזברוינע אויגן איז געגאַנגען אין 
שולע, האָט זי זיך דערווייל געשפּילט מיט אַרעלען, אים דערציילט מעשהלעך, 
געזונגען לידלעך, און אים אויסגעשאָרן פון קאָלירטע פּאַפּיר קיעלעך און שעפּ- 
סעלעך. אָבער אַז ס'איז געקומען די צייט, און נעמי האָט זיך געלאָזט אין 
שולע, איז ארעלע איר אויך נאַכגעלאָפן, וי פריער זיין מאַמען, און ווידער 
געוויינט. האָט די קלוגע נעמי זיך ארונטערגעזעצט און א זאָג געטאָן צו 
אים מיט דעם קול, װאָס איז כמעט געווען אַזױ גלעטנדיק, וי ביי זיין מאַמען : 

--- נו, שא, שאַ! זאָל ארעלע זיין 8 גוט יינגעלע און געבן זיין נעמין 
דעם גרויסן געשמאַקן קוש. 

איז ארעלע געווען 8 גוט יינגעלע, און געגעבן זיין נעמין דעם גרויסן 
געשמאַקן קוש, און נעמי האָט אים אויך געגעבן דעם גרויסן געשמאַקן קוש 
און אַוועקגעאיילט אין שולע. 


ב. 


ם'זיינען געווען אַזױנע גוטע צוויי טעג אין דער װאָך, ווען ארעלען איז 
געווען 8 סך פריילעכער. די דאָזיקע צוויי טעג אין דער װאָך האָבן געהייסן 
שבת און זונטיק, 

ס'זיינען געווען נאָך א פך גומע טעג, װאָס ארעלען איז נגעווען א סך 
פריילעכער. די אויך נוטע טעג האָבן געהייסן ,סלעק". 

אין די שבתים און אין די זונטיקם, און אין די טעג פון , סלעק", האָט 
דער וועק-זיינער, װאָס ארעלע האָט אַזױ שמאַרק פיינט געהאַט, ניט גע 
קווימשעט פאַרמאָג אַזױ שרעקנדיק אויף קולי-קולות. די מאַמע איז געבליבן 
אין דער היים און נאָר זיך אָפּגעגעבן מיט זיך. זי האָט ליב נעהאט לאַנג 
שטיין פאַרן שפּיגל און זיך קאמען אירע געדיכטע און לאַנגע שװאַרצע האָר. 

ארעלעס מאַמע איז געווען 8 יונגע מאַמע און 8 שיינע מאַמע, און אין 
די שבתים און אין די זונטיקס, און אין די טעג פון , סלעק", האָט זי אויס- 
געקוקט נאָך יינגער און נאָך שענער, 

און די טעג פון , סלעק" זיינען שטענדיק אױיסגעפאַלן נאָר זומער-צייט, 

- פלענט אים די מאַמע פירן אין פּאַרקל, װאָס אויף דער זיבטער גאַס. און אויף 

דעם פּאַרקל אויף זיבעטער גאַס זיינען שטענדיק געווען א סך זאכן, װאָס 
ס'קאָן געפעלן אַזאַ יינגעלע וי ארעלען. ס'זיינען דאָרט געווען הוידלקעס, און 
גליטש-ברעטער, און זאמד-קעסטלעך. בכלל איז דאָרטן געווען פריילעך צווישן 
אַ פך קינדערלעך. | ר 

אין דעם דאָזיקן פּאַרקל זיינען אָבער אויך געווען אַזעלכע קינדערלעך, 
װאָס האָבן אַלײין פאַרמאָגט נאָר וואַזשנע שפּילעכלעך, וי עראָפּלאַנדלעך, װאָס 
זיינען געלאָפֿן פון זיך אַליין אַרום און אַרום אין א קרייז, און אפילן מאַשין- 
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ביקסן, װאָס האָבן באמת געשאָסן מיט קיילעכלעך. און ארעלע האָט אויך 
געװאָלט אַזױנע שפּילעכלעך. אויב ניט קיין עראָפּלאַנדל, איז כאָטש אַן אוי- 
טאָמאַבילעכל, אויב ניםט קיין אױטאַמאָבילעכל, איז כאָטש א מאַשין-ביקסל. 
האָט די מאַמע דאָס אָפּגעלײנט אויף מאָרגן, דאָס חייסט, מאָרגן װעט זי אים 
קויפן. אַלע טאָג האָט זי אָפּגעלײגט אויף מאָרגן. און אַז ארעלע האָט גע- 
וויינט, אַז ער וויל נים מאָרגן, נאָר היינט, האָט זי אים אַ זאָג געמאָן מים 
דעם קול פון ליבשאפט און גלעטונג : 

-- נו, שא, שא ! זאָל ארעלע זיין אַ גום יינגעלע און געבן זיין מאַמען 
דעם גרויסן געשמאַקן קוש, 

איז ארעלע געווען א גוט יינגעלע און האָט געגעבן זיין מאַמען דעם 
גרויסן געשמאַקן קוש, און די מאַמע האָט אים צוריקגעגעבן דעם גרויסן גע" 
שמאַקן קוש . 


ג. 


ארעלע איז אױיסגעװואָקסן. קיינער האָט שוין ניט געדארפט אַכטוננ 
נעבן אויף אים, ווען די מאַמע איז גענאַננען אַרבעטן. אויף דעם בלאָק זיינעןז 
געווען א סך ייננלעך, װאָס זיינען שוין אױיסגעװאָקסן, און קיינער האָט ניםט 
געדארפט אַכטונג נעבן אויף זיי. צווישן זיי איז געווען דער געלער בעני. 
און דער געלער בעני איז געװאָרן זיין בעספטער חבר. מען איז צוזאמען גע- 
נאַנגען אין דער פאָלקס-שולע, צוזאַמען זיך געשפּילט נאָך דער שולע, צו- 
זאמען נגענגנבעט פון די פּושקאַרטס פאַרשיידענע זיסע זאַכן און פרוכטן, צו- 
זאַמען געװואַרט אין די פאַרנאַכטן לעבן דעם סאַָבװעאַרױסנאַנג, ארעלע 
אויף זיין מאמען, און בעני אויף זיין טאַטן, װאָס האָבן זיך נעדאַרפט אום- 
קערן פון דער אַרבעט. 

אַזױי זיינען אַװעק נאָך עטלעכע יאָר ביז ארעלע איז שוין אַלט געווען 
אַ יאָר זעכצן. איז די מאַמע איין מאָל נעקומען אַהיים א פאַרנאַכט, און גראדע 
ניט פון דער אַרבעט. אַ פאַרפּוצטע איז זי אַהיים געקומען און איז געווען אי 
פריילעך און אי טרויעריק. זי האָט געזאָגט צו איר זון, אַז אַזױ און אַזו.. 
און אַז ס'איז געקומען די צייט, און אַז ער איז שוין קיין עין-הרע א גרויסער 
בחור... און אַז זי האָט אַלע יאָרן נאָכן פאָטערס טויט נעארבעט אַזױ שווער, 
און אַז איצטער ווערט זי אויסגעלייזט . . . א פיינער און ליימישער מאַן, און 
אַ גנוטער פאַרדינער פון שיקאַנאָ וויל זי . 

אין אהרונען געװאָרן זייער אומעטיק. און אַז די מאמע האָט געזען, וי 
אהרונען איז געװאָרן זייער אומעטיק, האָט זי אים א זאָג נעטאָן מיט דעם 
קול, װאָס איז דאָס קול פון מאַמעשער גלעטונג און ליבשאַפט : 

-- נו, שא, שאַ ! זאָל מיין זון זיין אַ גנוטער בחור, און געבן זיין מאַמען 
דעם גרויסן געשמאַקן קו 

איז אהרון געווען א גנוטער בחור און גענעבן דער מאַמען דעם גרויסן 
געשמאַקן קוש . | 
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און נאָך יאָרן זיינען אװעק, און אהרון איז אױיסגעװאָקסן אַ פּאָלנער 
בחור. ניט איבעריקס קיין הויכער איז ער אױסגעװאָקסן, און ניט איבעריקס 
קיין קרעפטיקער. אַן איסט-סאידער בחורל, װאָס איז ניט געווען גוט גע- 
נערט אין זיין קינדהייט און אין זיין יינגלשאַפט. אָבער דאָך, אַז מען איו 
אַלט ניינצן יאָר, שיינט מען. האָט ער נעשיינט מיט זיינע קוים, קוים זיידענע 
שװאַרצע װאַנצלעך, און מיט זיינע ליכטיקע שװאַרצע אױיגן, און מיט זיינע 
געדיכטע ברוינע האָר. 

די מאַמע מיט איר צווייטן מאַן האָכן געוואוינט אין שיקאַנאָ. נעמי מיט 
איר מאַמען -- ערגעץ אין די בראָנקס. מען האָט דערציילט, אַז נעמי איז גע- 
װאָרן א באַרימטע שרייבערין, און ער האָט אפילו איין מאָל געזען איר בילד 
אין אַ ציימונג. זיין חבר בען, דער געלער, איז אויך געווען ערגעץ אַנדערש- 
וואו. וואו --- האָט ער ניט געוואוסט. אייניקע האָבן געזאָגט אין סאן-פראַנ- 
ציסקאָ, און אייניקע האָבן נאָר געזאָגט, אַז ער זיצט אין פילאַדעלפיע. אין 
טורמע פאַר רויבעריי. 

און ער, אהרן, איז שוין געווען א פאַרדינער. נאַנצע 24 דאָלאַר אַ ואָך 
פאַרדינט, אַלס אַ קלוירק אין א נרויפער שפּייזיקראַם. ער האָט אָבער נאָך 
אַלץ געוואוינט אין זעלביקן טענעמענט הויז, און אפילן אויפן זץלביקן שטאָק, 
נאָר ניט ביי נעמיס מאַמע, נאָר ביי שוירלים מאַמע. 

און שוירלי איז געווען אין זיינע יאָרן. אויך נים קיין צו פאַרפּראַװועטע. 
אַ מאָגער איסט-סאַיד מיידל מיט אַ קליין פּנימל. דערפאַר האָט זי אָבער נע- 
האָט שיינע נרויסע ברוינע אוינן מיט לוסטיקן מיידלשן געלעכטער אין זיי, 
און לאַנגע, געדיכטע קרייזלדיקע שװאַרצע האָר, װאָס זי האָט זיי געקאָנט 
זייער שיין פאַרקעמען, און אַ קול מיט נלעמונג און ליבשאפט. 

זי האָט געאַרבעט אין אַן אָפיס אויף דער פיר און פערציקפטער נאס, אין 
איינעם פון די הויכע װאָלקץדקראַצער און נעפאָרן שטענדיק צו דער אַרבעט 
פאַרפוצט, וי צו אַ טאַנץ. אַלץ אירע פאַרדינסטן האָט זי אויסגעגעבן אויף 
אָנטאָן. אייניקע קליידער האָט זי נאָר אַליין אויפגענייט, געווען אַ בריה א 
מיידל, אָט די שוירלי. 

זיי האָבן זיך ליב געהאט, ביידע יונגע מענטשן. מען איז גענאַנגען צוזא- 
מען אין די טאַנץ-זאַלן. שוירלי האָט זייער פיין נעקאַנט טאַנצן און אהרון אויך, 
זיי האָבן ביידע ליב געהאט צו טאנצן און נעטאַנצט אָן אויפהער ביז אין דער 
שפּעטער שעה אַריין פון דער נאַכט. זיי זיינען גענאַנגען צוזאמען אין די 
מואווים, און געפאָרן צוזאַמען קיין קוני איילאנד און ביידע זייער וינציק 
זיך געבאָדן, ווייל זיי האָבן ניט געקאַנט צו לאַנג זיין אין װאַפער. ס'האָט 
ניט גענומען א מינוט, און ביידע זיינען געװאָרן שװואַרץ און בלאָ פון קעלט. 
דערפאר אָבער האָבן זיי ביידע געקאַנט ליגן לאַנג, לאַנג אויף דער זון . 

און כאָטש זיי האָבן ביידע געוואוינט אין דער זעלביקער דירה, און 
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כאָטש זיי זיינען אָפט מאָל געבליבן אויג אויף אויג, אָבער אהרון האָם קיינ- 
מאָל ניט שוירלין א קוש געמאָן אין די ליפּן,. דערפאר אָבער האָט שוירלי 
איין מאָל אים יאָ א קוש געמאָן אין די ליפּן, און אים געהייסן, ער זאָל איר 
אויך א קוש מאָן אין די ליפּן. דאָס איז געשען אויפן סטופּ פון זייער הויז. 
איין מאָל, שפּעם אין דער נאַכט. דאָס איז געווען א געזעגענונגס-קוש, ווייל 
שוירלי האָט אים דערציילט, אַז זי איז געװאָרן א כלה פאַר איינעם אַ הערי, 
אַ בחור פון די בראָנקס, װאָס פאַרדינט הונדערט דאָלאַר אַ' װאָך, אַלם אַ שניי- 
דער ביי פרויען קליידער. און אַ קוש געמאָן האָט זי אהרונען, ווייל זי האָט 
געזען וי ער איז זייער אומעמיק געװאָרן הערנדיק, װאָס זי האָט אים דער- 
ציילט, אַז זי איז געװאָרן אַ כלה . . . אַ גרויסן געשמאַקן קוש האָט זי אים 
געגעבן, און ער האָט איר אויך געגעבן א גרויסן געשמאַקן קוש... 


ה. 


און דערנאַכדעם האָט אהרון געלעבט אַ לעבן אָן זאָרג. כמעט אַ פריילעך 
לעבן נגעווען. ער האָם שוין ניט געדאַרפט אַרבעטן אין דער שפּייז-קראָם, גע- 
קאַנט שלאָפן ביז שפּעט אין טאָג. און געוואוינט האָט ער שוין ניט אין טע- 
נעמענט-הויז ביי שוירליס מאמען. געוואוינט האָט ער אין א שיינעם מעבלירטן 
צימער, און נענעסן האָט ער נוטע מאכלים אין די רעסטאָראַנען, און אפילו 
אָפּט מאָל געטרונקען וויין און ביר ביים עסן. 

גום איז אהרונען געװאָרן צוליב בענין. צוליב בענין איז אהרונען געווען 
זייער נוט נאָך אין די קינדער-ײאָרן. ער, אהרון, אַ שװואכינקער, אַ מאָגערער, 
האָט נים געדארפט מורא האָבן פאַר די געזינטערע ייננלעך, ניט אויף זיין 
בלאָק, ניט אין שול. אַז אָך און וויי װאָלט געווען אָנצורירן אהרונען, בעני 
דעם געלנס בעסטן חבר. דער נעלער בעני, זייער אַ קרעפטיקער און אַ הפקר- 
דיקער, האָט געקאַנט שלאָנן זייער בייז. בכלל געווען א רשע אָט דער בעני 
דער געלער. דערפאַר אָבער אַלס חבר -- נאָלע געטריישאַפט און גוטסקייט. 

און נאָך פינף יאָר זיך ניט זען, באגעגענען זיי זיך ווידער, די אַמאָליקע 
חכבדים. אין שול אויף סאָפאָלק פטריט באַנעגענען זיי זיך. בעניס יאָרצײט 
נאָך זיין מאַמען איז פּונקט אױיסגעפאַלן דעם טאָג פון אהרונס יאָרצײיט נאָך 
זיין מאַמען, װאָס איז אַועק פון דער וועלט מיט אַ יאָר צוריק אין הויז פון 
איר צווייטן מאַן אין שיקאַגאָ. און פון דעמאָלט אָן האָבן זיי זיך שוין ניט 
צעשיידט. קיין גרויסן נוצן האָֿט בעני דער נעלער ניט נגעהאט די ערשטע 
צייט פון אהרונען, מחמת אהרון, א שוואַכער און בכלל אַ פּחדן, האָט בשום 
אופן ניט געקאַנט טאָן װאָס די אַנדערע פון בעניס חברה האָבן געטאָן. שפּץ 
טער, ווען ער האָט זיך אויסגעלערנט טרייבן אַן אויטאַמאָביל, האָט ער שוין 
יאָ געבראַכט גוטע נוצן. און אהרון האָט ליב נעהאַט צו טרייבן אַן אױיטאָמאָ- 
ביל, באַזונדערס ווען מען האָט אים שנעל געדאַרפט טרייבן. אַ משונהדיקע 
הנאה געהאַט, ווען די וועלט איז געלאָפֿן אַנטקענן מיט שווינדלדיקער שנעל- 
קייט. און אָפּט מאָל האָט מען זיך טאַקע געדארפט יאָנן מיט שווינדלדיקער 
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שנעלקייט, כדי װאָס גיכער זיך אָפּטראָגן פון אָרט, וואו בעני מיט זיין חברה 
האָבן אָפּנעטאָן א שטיקל אַרבעם . 

און אָט אַזױ האָט זיך אהרונען געלעבט גוט, ביז איין מאָל שפּעם אין 
אַ געוויסער נאַכט, א פאַרשאָלטענע נאַכט. זיין חבר בעני, דער קאַלטער, דער 
אויסגערעכנטער, װאָס האָט בלויז געפטראַשעט זיינע קרבנות מיט זיין רע- 
װאָלװער, און קיינמאָל אים ניט געלאָזט אין גאַנג, האָט יענע נאַכט אים יאָ 
געלאָזט אין נאַנג, און דער קרבן איז נאָך געווען א פּאָליסמאַן, װאָס איז עפּעס 
ווי פון אונטער דער ערד אױסגעװואַקסן, ווען כעני מיט זיין חברה האָבן זיך 
שוין געזעצט אין אויטאָמאָביל, כדי װאָס גיכער זיך אָפּצומראָגן מיט אַ גאַנצן 
פּאַק טייערע פוטערס. 

מען האָט זיי געכאַפּט. אין אַ פופצן מינוט אַרום האָט מען זיי געכאַפּט, 
טאַקע אין אױטאָמאָביל, װאָס אהרון האָט געטריבן מים שווינדלדיקער שנעל- 
קייט . 

מען האָט זיי געמשפּט און אַלעמען פאַרמשפּט צום טויט . 

און דאָ האָט זיך געיאוועט נעמי, װאָס איז אהרונען אמאָל געווען, וי 
א שוועסטער. אין זיין טורמע-צעל האָט זי זיך געיאוועםט מיט איר שיינקייט, 
מיט איר נומטסקייט, מיט איר רחמנות . . . זי האָט אים געזאַנט, אַז ער זאָל 
ניט פאַרלירן די האָפענונג, און אַז זי וועט מאָן אַלצדינג, כדי צו ראמעווען אים 
פון דער עלעקטריק-שמול, 

און זי האָט טאַקע געטאָן: זי האָם צונויפנעשטעלט אַ קאָמיטעט פון 
באַרימטע שרייבער, בירגער און סאַציאַלע טוער. זי האָט געדרוקט אהרונס 
לעבנס-נעשיכטע אין איינעם פון די ברייט-פאַרשפּרייטסטע וועכנטלעכע זשור- 
נאַלן, און דערציילט וועגן דעם לעבן פון זיין מאַמען דער אלמנה, און וועגן 
לעבן פון אהרונען, און וועגן לעבן פון אַלע אַזױינע קינדער אין אַן אָרעמען בלאָק 
אויף דער איסט-סאַיד, װאָס װואַקסן אויף הפקר. 

דער קאָמיטעט האָט געזאַמלט געלט און געדונגען גרויפע לאָיערם, און 
די גרויסע לאָיערס האָבן נים גערוט ביז א העכערער געריכט האָט אויפגענומען 
דעם פּראָצעס. און אַז דער העכערער געריכט האָט אויך באַשטעטיקט דעם 
אורטייל פון נידעריקערן געריכט, האָבן זיי אָנגענעבן אין נאָך א העכערן 
געריכט. און אַז דער נאָך-העכערער געריכט האָט אויך ניט געהאָלפן, האָט 
מען דערלאַנגט א פּעטיציע צום גאָװערנאָר פון שטאַט. אָבער דער נאַווער- 
נאָר פון שטאַט האָט זיך אויך אָפּנעזאָגט אומצובייטן דעם אורטל . 

און אין דער נאַכט פון דער הינריכטונג איז נעמי אַריינגעקומען צו אים 
אין צעל זיך נגעזעגענען מיט אים. און אַז ער האָט זיך שמאַרק צעוויינט, ווען 
ער האָט זי דערזען, האָט זי אים געזאָגט כמעם מיט דעם זעלבן קול פון גלץ- 
טונג און ליבשאַפט, ווי פון אַמאָל: 

-- נו, שאַ, שאַ ! זאָל אהרון זיין אַ גנוטער בחור און געבן נעמין דעם 
גרויסן געשמאַקן קוש. 

איז ער, אהרון, געווען א גוטער בחור און גענעבן נעמין דעם גרויסן 
געשמאַקן קוש, און זי אים האָט אויך גענגעבן דעם גרויסן נעשמאַקן קוש . 





ר. ז. ליליען 


געבוירן אין אַמעריקע אין 1900 





אָמאהאַ -- מיין געבױירנשטאָט 


אָֹמאהאַ, האָטט דיין נאָמען געירשנט 
פון דעם עכטן אַמעריקאַנער -- 
דעם פאַרשװינדנדיקן אינדיאַנער. 


צוזאַמען זיינען מיר ביידע אױסגעװאָקסן -- 

געדענק איך וי מען האָט דיינע הויכע ווילדע יבערג צעשניטן 
און אויף גרויסע קראַמען אויסגעביטן. 

שענקען זיי מיט אַ טעמפּן גלייכגילט, 

פאַר די רייכע -- לוקסוספולע פרייד, 

פאַר די אָרעמע -- ביטער צער און לייד, 


אין דער גאַס, וואו עם שטייט מיין טאַטנס קראָם -- 
פאַרנעמט איין חימל חזנם קלאַנג און נעגערם געזאַנג. 
פילט דער פארװאָנלטער אַפּריקאַנער 

ווען יוס-כיפּור דעקט אַלץ אין אַן אומעטיקן שווייגן איין ; 
זעט דער ייד 

וי נעגער טאַנצט און לאַכט און זינגט אוים -- 

זיין שרעקעוודיקן פּיין. 


פון אַלע ווינקלען שטאָט שאַלן פרעמדע ניגונים, 
װאָס ווערן אין א צווייטן ניט פאַרנומען 

און פאַרגייען אין איין עכאָ -- 

פּיאָנערן אומעם, 
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געבוירן אין 1900 
געקומען קיין אמעריקע אין 1911 





ט אָם מוני 


ןוי קאָן איך אויסהאַלטן דעם יום-טוב פון אַזױנע װאָרצלדיקע טענ, 
ווען א יעדע שקיעה איז פאַר דיר אַן אָנגעצונדענע תליה, 

און יעדער שפּאַן פון בלוט דיינעם, אַהינטער פּנימדיקן בליי, 
צינדט דעם ווייטיק פון אַ קלאס אין הונגער ? 


עס בליט דער זאמד דאָ. 

עס שלאָנן מיט כוח שמיינער. 

די ערד איז דאָ אַן אויפגעצויגענע צו זיין געמריי. 
אַזױ פיל רחבות ; 

אַזא פאַרצאָקטער מדבר -- 

און אייגן בלוט איז הינטערן שלאָס געטריי ! 


איך ניי אַרום דאָ צווישן שליאַכן -- 

איך גלויב מיר קוים, אַז איך בין אויף דער פריי. 

דער ים צעגיסט זיין בלויען האַרץ אויף שטרעקעס 

און ס'דוכט זיך מיט אַמאָל -- עס שמעקט מיט מאַי. 
גייט-אויף פאַר מיר דיין האַרץ אַהינטער גראַטעס ; 

אויף מדבר-זאמד שפּילט-אויף א בלוטיקער דער וויין: 

מאָם מוני, 

עס רוקט זיך, רוק נאָך רוק אַ הונגעריקער כוח ! 

דאָס האַרץ פון רייכסטן לאַנד וויל צערנען אויף דער פריי. 


פֿאַר צער פון ברויט, פאַר צער פון איינגעשניטענע וואונדן, טויט 
פאַר צער פון ברויט, פאַר צער פון אייננעשניטענע וואונדן, טויטע 
גייט-אויף די ליכטיקסטע פון אַלע בשורות : 

א רויטער רעגן פאַלט -- 

און אויפן האַרץ פון מדבר 

אַ בלוטיקער צעשפּילט זיך אונדזער דור. 

און ריי-נאָך-ריי, געװאָרצלט, צינדן זיך די שורות. 

אריבער קעפּ פון הונגעריקן טרויער, 

וי רענן פאלט דער ערשטער מאַי.. . 
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עס בליט דער זאַמד דאָ. 

עס שלאָנן מיט כוה שטיינער. 

די ערד איז דאָ אַן אויפגעצויגענע צו זיין געטריי, 

אַזױ פיל רחבות ; | 

אַזא פאַרצאַקטער מדבר -- 


און אייגן בלום איז הינטערן שלאָס געטריי. 
1341 


מיין ניויאָרקער גאָס זיננט 


היינט האָט זיך די נוים אויף מיין גאַס צעזונגען, 

מיט הונגער אין די קני, אויף ליפּן -- אַ פאַרוואונדיקט געשריי -- 
דאָס לעבן איז אויף צו פאַרדינגען 

פּאַר א העמד אויפן לייב, פאַר א לעפל געקעכץ, פאַר אַ זופּ מיי. 


עס רעדט דער הימל מיט בליי און מים מאָנונג. 

וי א ווייט גליק שטייט מאַנהעטן פאַרטראַכט. 

עס מראָגן הונגעריקע שאַמנס זייער דראָאונג --- 

עס צינדן זיך מיליאַנען אויגן -- פייערדיקע פרעגצייכנס אין דער נאַכט. 


דער עלנט פון גראָז אויף דיינע סקווערן, 
דאָס היימלאָזץ נפש אויף דיין ברוק. 

עס קוקן מדברדיק אַראָפּ די שטערן, 

אַ מענטש פאַרגייט אין יעדן פיבערדיקן צוק. 


איך ניי אום אין דיינע גאַסן מיט אַ יונגער קללה, 
דאָס לעבן שפּאַנט מיט צעבלוטיקטע ציין -- 
רוקן שטופטרוקן, לייב טרעם אויף לייב אין בהלה 
שאָטן יאָנט שאָטן, צעשיידם און אַליין. 


דיין פריילעכקייט שפּאַנט איבער פאַרפּיײיניקטע גופים. 
מיט דאַכלאָזן עלנט שניידט דער ווינט. 

איך הער דעם בעלטער אויף זיין פידל רופן 

און אויסלערן דאָס מידע הארץ אויף דיינע גאַסן, בלינד, 


דיינע ביימער, מאַנהעטן, מיט וואונדן בליען, 
דיין אויסנעליידיקטע ערד מיט א גרינעם געוויין. 
היימלאַזע מחנות ציען 

איבער דעם עלנט פון דיין שטאָק-און-שטיין. 
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דיינע נאַסן, מאַנהעטן, זיינען מיט רויש און מיט ווייסן פייער, 
מיט אַ פאַרזויפט פּנים ברענען דיינע נעכט -- 

באַצאָלן וועסטו, באַצאָלן טייער 

פאַר דער שפלות און הוננער פון דיינע קענכט .. . 


אברהם משה דילאָן 


ג' חשוון, תרצ"ה. 
אויף נידיאָרקער שפּיטאָל-בעט 
געשטאָרבן איז אַ יידישער פּאָעם. 


א יידישער פּאָעמ 

האָט געפירט זיינע לידער אויף אַ שמריק 
פערציק יאָר דורך אַ מדבר, 

יעדער יידישער אות, וי 8 זעמדעלע גליק, 
האָט זיין שטיינערן עלנט פארווינם 

אין זיין באָרוועסער יידישער שפּראַך, 

וי א ניגון פון בעמטהאַװענס א ליד, 

און רייד פון נעטלעכן באַך. 


שטויב איז נגעווען אויף זיינע הענט, 
ווען ער האָט געשפּאַנט מים זיין ליד 
דורך ניו-יאָרקער הױיכשטאָקיקע ווענט. 
דאָס ערשט װאָרט פון אַ ליד 

האָט זיין בלוט 

ביזן סאַמע הימל נעברענט, 


ער איז נעלענן ביי די מטירן פון פילהאַרמאָניק, 
װוי א שיכור ביים שענק. 

און װוי טענלעך וואסער און ברויט, 
נעטרונקען דעם עלנט 

פון בעטהאַווען, משאַיקאָווסקי און בראַהמס, 


(האָב נישט פאַראיבל אויף מיר, אברהם משה, 

איך װועל פאַר דיר זיך מודה זיין : 

איך האָב זיך אָפּט געשעמט פאַר דיין אומנעלומפּערטן גוף, 
פאַר דיין אויסגעפליקטן צאָן 

סאַמע אויבן-אַן, 
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און פאַר דיין לאַכן ווילד און הויך 
ביי מיין זיימ 
אין דער אָפּערע. 


האָסט געליבט אַלע פרויען 

און פּוטשיניס געזאַנג, 

און זיך געשפּילט 

מיט דיין אייגענעם אונטערגאַנג), 


דער מקונן ירמיהו 
איז פאַר אים געווען צו שטרענג. 

און פון עמוסן, 

דעם פּאַסטעך-פּאָעם, 

האָט ער אָפּגעשפּעט. 

מוסר-פּאַעטן האָט ער פיינט געהאט, 

ער האָט אַרומגעטראַגן דעם הונגער פון װאָרט, 
וי די אַפּאָסטאָלן --- 

יעזוסעס רייד, 

און איז געשמאָרבן עלנם, 

אָן פרייד. 


אָ, דו פאַרצווייפלטער איוב-פּאָעט ! 

דיין בלוט הער איך קלאָגן 

ביז דער הויך פון די שטערן, 

פאַר דער מרה שחורה פון דיין האַרצן, 
פאַר דיין היימלאָזן שמטארבן, 

און פון דיין טרויעריקן נישט ווערן. 





העניך אַַקערמאַן 


געבוירן אין 1901 
געקומען קיין אמעריקע אין 1920 





אַ בריוו פון מיין טאַטן 
ייז מאַמע שרייבט מיר פון דער אַלטער היים, 
און דאָס פּאַפּיר איז אויסגעווייקט מיט טרערן: 
כ'בין שוין גראָ און אַלט און װאַרט נאָך אַלץ, 
דו זאָלסט זיך פון דער ווייטער וועלט אומקערן. 


דער עפּלבױים ביי אונדז אין סאָד האָט שוין פאַרדאַרט, 
אַז העלפן װועט אים שוין אפילו נישט קיין וועסנע; 
די פויגל אַבכער קומען נאָך איעדן טאָג צו אים 

און ואַרעמען אויף אים די נעסטן. 


נאָר איר, קינדער מיינע, זייט אַועק, 

און האָט פאַרלאָזט דעם אַלטן טאַטן ; 
איבער שבעה ימים האָט איר זיך צעשפּרייט 
און ווילט זיך נאָר נישט אומקערן פון דאָרטן. 


איר געדענקט מסתם די ווערבע לעבן טייך : 
וי די ווערבע פלעגט די מאַמע אייערע וויינען, 
ווען איך פלעג אין שטילע נעכט 

די בריוו אייערע פאר איר לייענען. 


נאָר ביים טייך די ווערבע איז שוין לאַנג פּאַרדאַרט 
און מען הערט שוין נישט איר טרויעריקן ניגון, 

און די מאַמע אייערע וויינט שוין אויך נישט מער, 
ווייל אויף אײיביק איז זי איינגעשוויגן. 


זי וויינט שוין נישט און ליגט שוין שטיל 
אויף דעם סטרויניצער פעלד * לעבן די וויטראקעס.** 


* וואו ס'האָט זיך געפונען דער בית'עולם, 
** ווינט-מילן, 
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זי קער זיך צוהערן אין שטילע נעכט, 
אפשר קומט איר פאָרט אָן אויף פיאקערם. 


נאָר אומזיסט האָט זי געקוקט צו יענעם וועג 

ביז די אויגן אירע האָבן זיך פאַרלאָשן. 

איר זייט נישט געקומען, װוי עס קומען נישט צוריק 
די בלעטער, װאָס האָבן אָפּגעװעלקט אין אָסיען . 


אַזױ לאַנג פון מאַלינעץ 


אַזױ לאַנג פון מאָלינעץ און בין נאָך אַלץ אַ גרינער, 
אַ געפּאַקטן פאָבװעי נעם איך אָן פאר א קורניק מים הינער, 


אַז איך זע זיך אויפהויבן אַן עראָפּלאַן צום הימל, 
מיין איך, אַז א , פּאָלאָוויק" האָט דאָס געמאַכט דעם טומל, 


אַזױ לאַנג פון מאָלינעץ און װוער װועט עס דען גלויבן, 
אַז דער ,וואולװאָרט"-מורעם איז ביי מיר א טויבנשלאג מיט מויבן ! 


טויבן מיינע, ווייסע, מיינע יונגע טרוימען, | 
איר זייט זיך צעפלויגן, וי אַ רויך פון קוימען ! 


אַזױ לאנג פון מאָלינעץ און ווער װועט עס דען וויסן, 
אַז איך זע א קעלבל, וויל איך עס באַגריסן. 


און וי סערגעי יעסענין מיט די בלויע אױיגן, 
אַז איך זע א קו, וויל איך זיך פאַר איר פאַרנױגן. 


אויף ניו-יאָרקער נאַסן 


כ'גיי דאַ אום א פרעמדער אויף נירדיאָרקער גאסן, 

גלייך ווי אָנגעקומען װאָלט מיין שיף ערשט היינט. 

װואָס איך זאָל נישט זען דאָ, װאָס פאַר אַ חידושים, 

מיר געפעלט דאַ גאָר נישט, האָב איך אַלעס פיינט, 

כ'וואוין דאָ אין א דירה אויף אַ שטאָק א הויכן 

(ס'איז נישט קיין כאַלופּקע אויפנגעשטעלט פון ליים !), 

נאָר איך ניב קיין טריט נישט, נאָר איך שטעל קיין פום נישט, 
כ'זאָל זיך נישט דערמאַנען אין מיין אַלטער חיים. 
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כ'גיב אַ קוועטש אַ קנעפּל, און אין הויז ווערט ליכמיק, 
כ'מאַך מיר אויף די קראַנען, װאַסער נעמט באַלד גיין. 
כ'בין אייך אָבער מוחל, מוחל אַלעץ גליקן, 

גיט מיר אָפּ דאָס לעמפּל די קערניצע פון שמיין. 

ביי דעם קליינעם לעמפּל, אין דער קליינער כאמקע 
ליכטיקער געוועזן איז מיר דאַן די וועלט, 

דאָ האָבן, װוי כמאַרעס, הויכע װאָלקן--קראַצער 
אינמיטן טאָג אין העלן די זון מיינע פאַרשטעלט. 

כ'גיי מיר צו צום פענצטער מיט די ברייטע שויבן, 
כ'קוק אַרױס אין דרויסן : דרייען וי אַ ראָד 

נעמט אין קאָפּ מיר דרייען, און מיר נעמט זיך דאַכטן, 
אַז דער נרויסער בראַנקס-פּאַרק איז מיין זיידנס סאָד. 
יאָ, איך װאָלט נעשוואוירן, ם'איז דער סאָד מיין זיידנם 
און דער זיידע היםט אים, װוי מען היט א קינד, 

דער זיידע װועט באַלד קומען מיט אַ גרויסן שטעקן 
אַרױסטרײבן די ייננלעך װועט ער אויף געשווינד. 
נאַכשרײען וועם ער זיי: ,העי, קונדסים קליינע, 
אָפּנעטרעפעט האָט איר אַלע עפּל באַלך !" 

(אַן עפּל ביי מיין זיידן איז געווען א רענדל 

און אַ באַר אַ ווייכע, טייערער פון נאָלד!). 

נאָר אָנשטאָט מיין זיידן, זע איך נאָר אַן ערל 
אַנגעטאַן אין נרינעם אומגיין מיט א זאק 

און פאַרשארן בלעטער (ס'איז פון פּאַרק דער שומר, 
וועמעס גראַבער פּנים איז רוימער פון א ראק) 

וי די דאַרע בלעמער וװועלן מער נישט גרינען, 

אַזױ וועט מיין יוננט נישט קומען מער צוריק. 

וי אַ פרייער פוינל איז זי מיר פאַרפלויגן, 

וי אַ רויך פון קוימען, וי אַן אויגנבליק, 

1949 





ב ע ר ג רי| 


געבוירן אין 1901 
געקומען קיין אמעריקע אין 1923 





אמעריקע, מיין היים 
איך בין אַמעריקע. 


איך בין, מיין לאַנד, דיין פונדאַמענט, 
דיין מוח און דיינע הענט. 


איך בין דער שניידער און שמיד 

און זינגער פון ליד. 

איך בין דער מוליער און בויער, 

דער טעסלער און בויער, 

איך בין דער קוילנגרעבער און שמאָל-גיסער, 
דער מעבלמאַכער און חאַרמאַטן-שיסער, 
דער שטמיינהאַקער, האַמערער און זענער, 
קעסלחייצער, װאַלדמאַן און יענער, 
פאַרבער, גארבער, שערער, 

שפּינער, שטריקער, לערער, 

שיפער און פישער, זייער און שנימער, 
װיינמאַן, פעלדמאן און הימער, 


איך בין אַמעריקע. 


איך בין פון אוקראינע דער אימיגראַנט, 
איך בין דער פּליט פון נאַצײלאַנד, 


וי דו, מיין לאַנד, בין איך יונג, 
וי דו, מיט מוט און מים שוואונג, 
איך בין אַמעריקע. 

איך בין די זאַפט 

פון דיין קראַפט, 
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איך האָב געבויט דיינע שטעט. 

איך האָב דיך געשפּייזט צו זעם, 
געפלאַסטערט דיינע וועגן, 

באַװאַכט דיינע ברעגן, 

מיט קאַנאַלן דיינע זייטן געזוימט, 

מיט דאַמבעס דיינע ואַסערן געצוימט, 
מיט בריקן דיינע שטרעקעס פאַרבונדן, 
איכער דער פולער לענג עלעקטרע געצונדן. 


אַמעריקע, מיין היים, 

געקנאָטן האָב איך דיינע צינל און ליים, 
באַקלײדט האָכ איך דיך אין בעטאָן און שטאָל, 
אין געװואנט און אין װאָל, 


ליב האָב איך דיינע טייכן, טאָלן און נאָענטע ווייטן, 
דיינע וועלדער און װאַסערפאַלן, גראָזן און קווייטן, 
ליב איז מיר דיין חימל, ליב -- דיין ערד, 

מיט איר מילך און האָניק האָט זי מיך דערנערט. 


איך בין אַמעריקע. 


אויף מיינע גאַסן שפּאַצירן געאָרעמט 

אייראַפּע, אַזיע, אַפּריקע, אױסטראַליע, 

און עס לעבן אונטער איין דאַך 

מזרח, מערב, צפון און דרום. 

איך שטאַם פון פאַרשײידענע פעלקער און לענדער, 
איך בין אַ פּראַָסטער מענטש, 

מיט א קאָפּ װאָס אַרבעם און מאָזאָליעדיקע הענט. 


ווילי מ עס גי 
דער סנה 


אין מיין זעאונג איך זע : 
ביסט אַ פּלאַקערדיקער סנה. 
און דער סנה איז צאָרן, 
און ס'ווערט נישט פאַרברענט דער פּלאַמיקער דאַרן. 
און דער סנה, ער ברענט און שיינט, 
און זיין ליכט באַהעלט דיין פּיין. 
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און דער סנה, ער שטראלט 

און זיין שווייגן שאַלט. 

און אין צימטער פון בליציקן פּלאַם 
גייט-אויף דער צאָרן פון דיין שטאַם. 
און פון בלענדיקן פייער 

הערן דיך פעלקער שרייען: 

זיי פאַרשאָלטן, קין!- 


עס רעדט ווילי מעקגי + 


א ברודער, ס'איז מיין פארברענטער גוף 
אַ פּלאַמענדיקער רוף : 

נישט פאַרגעבן! נישט פאַרגעבן! 

אָ, פ'טוט מיר וויי פֿאַר מיין לעבן! 


אָ, ברודער, מיין צוואה לייען אין די פייער-שטראָמען: 


אַ װאָפן אין דיין האַנט זאָל זיין מיין נאָמען. 


נישט פאַרגעבן מיינע שענדער, מיינע צינדער=- 
א ס'טוט מיר וויי פאַר ווייב און קינדער !! ' 


אָ, ברודער, כ'שטאַרב מים קללה און מיט צאָרן ‏ 
און מיט גלויבן אין זיג פון קומענדיקע יאָרן. 

מיף אין זכרון פאַרהיט מיין לעצטן געשריי::- - 
אַ, פאַר מיין פאָלק עס טוט מיר וויי! : 


אָ, ברודער, כ'בין ערשט געווען און כ'בין שוין נישטאָ. מער -- 
הער, מיין געשלאָנן פאָלק שילט און יאָמערט. 

מיין פאָלק, עס װייטאָגט און שילט און קלאָגט -- 

אָ, קיינמאָל נישט פאַרגעס דעם היינטיקן פאַרטאָג ! 


אַ, קיינמאָל נישט פאַרגעס דעם היינטיקן פאַרטאָג -- 
מיין פּאַרשרפּהט װאָרט בלייבט -- נישט דערואָגט . . . 


צו דיר, דו שולדיקער!. 


ווען זיצן וועסטו מיט ווייב און קינד אין הויז, 
קומען װעל איך אומגעריכט ; 

אויסלעשן וועלן זיך אַלע ליכט, 
פאַרביישוועבן וועט אַ שאָטן מיט אַ פויסט. 
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ביינאכט, אין שיין פון שטערן און לבנה, 
קומען װועל איך צו דיין געלעגער 

און כ'וועל דיר בלויז דערמאַנען : 

איך בין דער דערמאָרדעטער נעגער! 


ווען מיט פדומיקן פיבער פון ליבע 

פילסטד-אָן דיינע זינדיקע שמיבער, 

קוקן בייז וועט אויף דיר דער מאַן פון דער לבנה, 
דראַען וועט ער און דערמאָנען : 

איך בין דער דערטמאָרדעטער נעגער ! 


ווען עסן וועסטו דיין געקעכטס, 
פון שיסל פּלוצים הערן וועסטו א געקרעכץ, 
קומען װעל איך, דער קרבן, דער נענער, 
און בלויז איין פראַנע פרעגן : 


פֿאַרװאָס ? 


אויף שמחות ציטערן אין דיין חאַנט װועט דאָס נלאָז 
מיט מיין בלוט אין דיין ווייף: 

דערהערן וועסטו פון מיין בלום א נעשריי און געוויין : 
פאַרװאָס ? פאַרװאָסס? פֿאַרװאָס 4 


דער ווינט פון מיין צאָרן מוט א בלאָז, 

און אין דיין האַנט ציטערט דער כום. 

און דיין וויין מיין װוייטאָג מראָפּנװײז טריפּט, 
און פון דיין משקה ווערט טויטלעכער גיפט. 


פּאַרברענט האָסטו מיך און פאַרשוועכט האָסטו מיין פאָלק, 
אײיביק פון מיין שאָטן זיין זאָלסטו פאַרפאָלנם; 

צעפּייניקט האָסטו צאַרטע מיינע קינדער און ווייב, 

מיין גוף איז מויט, נאָר מיין צאָרן בלייבט . . . 


מאַקסװעל באָרענהיים 


איבער געפלעך קרומע האָט ער אַרומגעשפּאַנט 
דער דיכטער-װאַגאַבונד, דער קעניג פון באָהעמען. 
אויסגעשטרעקט האָט זיך זיין אויסגעדאַרטע האַנט, 
אויפגעהערט האָט זי זיך שעמען . . . 
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ער האָט זיך געוואקלט, געשלייכט און איז ווייטעד געגאנגען, 
געקלאָנט האָט זיין צעשויבערמער קאָפּ, זיין ברודיק העמד, 
פאַר אַ טעפּעלע קאַװוע פאַרקויפט האָט ער זיינע געזאַנגען, 
! געברומט, געריטשעט -- פאַרװאָס האָט מען אים אַזױ פאַרשעמט ?!.. . 


אַרומגעשלעפּט האָט ער זיך אַזױ פאַרלאָרן, 

און אָפּגעװישט יונגע יאָרן פון זיין זכרון . . . 

געבעטלט האָט ער און שמיל געמורמלט אַ ליד, 

אין האַרץ פון גרעניטש ווילעדזש איינגעברענט האָט ער זיינע שיכורע מרים... 


דער דיכטער-טרובאדור, דער דיכטער-װאַגאַבונד, 

אַן אָפענע, יאטערדיקע, שרייענדיקע וואונד . . . 

האָט די וואונד געװאנדערט, געשפּאַנט און דערמאָנט : 
די דיכטונג הונגערט אין מיין לאַנד, 


האָט זיך דער דיכטער געטוליעט צום שמיין אויף דער גאס 

און אױיסגעשאָלטן זיין װײיטאָג, זיין האַס --- 

ניט געוואוסט בלויז, וועמען זאָל ער שעלטן, וועמען ? 

ווער געקרוינט האָט אים פאַר מלך פון די בעמלער-באָהעמען? . . . 


האָט זיך דער קאָפּ געדרייט וי אַ קארוסעל, 

איז אַ מלכות-בעםט געװאָרן א פרעמדע שוװועל . . . | 
האָט די נאַכט מיט אירע שמערך-אויגן באַװאַכט דעם שלאָפּנדיקן פּאָעט, 
האָט זיין ליבסטע אים געצערטלט און געגלעם. 


אין אויגן פון דער יונגפרוי געפינקלט האָבן טרערן : 

װאָס וועט ווערן, װאָס וועט ווערן פון איר באָדלערן? . . . 

דער פאַרטאָג האָט געשמאַרט אויף זיי ביידן, פאַרלױרן און עלנט, 
צוויי נעשפּענסטער ביי וועלטס קאלטע שוועלן . . . 


און פּלוצים --- דערשאָסן איז דער דיכטער, -- זיין ליבסטע -- דערשטאָכן, 
אויף דער ערד --- זיין ליד, ס'האָט עס אשמדאי לאַנג שוין צעבראָכן . . . 
דאָס ליד זאָנט קדיש נאָכן באַלײידיקטן דיכטער, | 

דאָס ליד שלעפּט די וועלט צו אַ דין-תורה פאַרן העכסטן ריכטער . . . 


איצט האָט מען אין בנדי-מלכות אויסגעפּוצט דעם פּרינץ פון באַהעמען, 
איצט האָט מען די האָר זיינע צעפּאַמלמע פיין פאַרקעמט, 
איצט האָט מען באַצירם אים מים אַ ווייפער כריזאנטעמע, 
איצט מטראַנם ער אַ ווייסיווייס אױסגעפּרעסט העמד . . . 
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זיין אויסזען שטעכט שוין ניט מער יי יי 6 
די אויגן פון איידעלער דאמע און ראַפינירטן חע 
איצט דערוויסט זיך דער בעמלער -דיכטער, 
אַז װאָרט זיינם געווען א8מאָל איז קלאָר און ניכטער . 


צו קבורה האָט מען דעם דיכטער געבראכט -- 
איבער אים װאַכן זילבערנע פייגל אין הימלען פון גאט . 


| אמ ע : י קֹ 9 

גרוים און ברייט האָסט זיך צעקלונגען, אַמעריקע, 

איבער דיין מזרח און מערב, -צפון און דרום, 

מיט דער סימפאָניע פון דיינץ מאַשינען, ! מעטאַלן און מינעראַלן, 

מיט די פאַרבן און זאפטן פון דיינע שמעקענדיקע לאַנד-ישטרעקעס, 

מיט די באַוועג-וואונדער אין דער לופט, װאַסער, אויף ערד און אונטער ערד, 


און מיר, יונגער אױסשפּראָץ פון גרין-פרישן דיכטער-פלאַנץ, 
כאַטש אונדזער בלוט און שווייס ווערט נאָך ‏ . 

וי דו, אַמעריקע-לאַנד, פון דיינע הערשער געַזויגן, 

שאַלט שוין אין אונדזערע אָדערן, וי אין דיינע, 

דער אויפנאַנג פון א באַנייט, באַפרײט געזאנג. 


ווייל מיר, געאייניקטע מיט דיינע מיליאָנען קינדער, בויען דיך,, אַמעריקע, 
מיט שער און זעג און חאַמער און אַקער-אײזן, - 

מיט מוסקול און מאַרך, מיט דרייסט און דראַנג, - 

זיינען מיר -- קינדער פון דיין. בויך און בלוט, . 

אויף דיין שוים אויפגענאַנגען און דיין מוטער-קרקע איינגעװאַרצלט, -- 
באַוואונדערן מיר דיך און באַזינגען דיך, 

דיך : אונדזער גבורח. און באַשאַף. 


מוטער, אַמעריקע ! 

מיט לידער אין נלידער, 

וועלְן מיר, דיינע נייע דיכטער, באַזינטע און באַזונטע, 
מימ פּלאַמען ן וי פאָנען, | 

מיט פֿעסמן טראָט, | 

מיט האַמערדיקן שוואונג פון געזאַנג, 

מאַרשירן פאָראוים, פּאָראויס ! 
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סאַקאָ און װאַנזעמי 


עס בליען וואזאָנע טוליפּן ‏ 

און שװואַרץ-רויטע רויזן 

אין טויטן-צעל, 

און אויף צוויי וויאלענדיקע נופים 

װארט דער טוים ביים שוועל. 

זיינע רויטע בלומען -- פרישע גרוסן פון בלוטנדיקע פריינט 
און דערמאַנען אין דאנטען דעם זון, 

אין לעצטן פאַרגיין און לעצטן היינט. 


רויש פון עלעקטרישע מאַשינען אין די אויערן. 
שלעסער-ציטער, טריט פון היטער, פולער מיט טהעיערן לויערן. 
ליינט א שווערע האנט אויף פּנים-פּאַרמעט אַ טויטנשריפט, 
בלייבן אויגן הענגען ערגעץ ווייט, ווייט שטיל-פאַרמיפט : 
קינדהיים -- באָרוועסע טעג, צעװואָקסן מיטן װיינשטאָק און אוילבירמ-בוים, 
און איטאליענישע נעכט הענגעךךאויס אויף יעדן צווייג א טרוים, 
פרימאָרננם צעקלינגען זיך מיט געזאנג און מיט קאָסע, 
און שמעקן מיט גרינער לאַנקע, מיט אפּריקאָסן און מיט ראָטע, 
אַמעריקע -- רויכיקע טעג אויף שיך געשװאַרצט, אין שמריק געוועבט, 
און הייסע נעכט מיט פלאמיקן װאָרט צו מידע אַרבעטערישע קעפּ, 
און אָט : שטומער אומעט פון גראַטעס טרינקט בלוט פון פּנים, פון הענט, 
און זיבן יאָר, טאָג-בײײטאָג, אַז הענקער מאָרדעט לעבנס צווישן מויטע ווענט, 
שלעפער-ציטער. שװאַרצע היטער. אָ, הימלען, ברידער, ראָזעטא ! 
אֵש, אַש. פייערדיקע זיילן: סאַקאַ און װאַנזעטי! 
אויגוסט, 1930 





אייברעהעם לינקאָלן 





נג. ד. קאָר מאַו 


געבוירן אין 1901 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1927 





שלאָףה רואיק... 


(נאָכן טוט פון פּרעזידענט פרענקלין דעלאנאָ רוזװעלט) 


/ 
0 איז דער פּאַסטוך אַװעק 
און עס וויינען די שאָף -- 
און פול איז דער װאַלד נאָך 
מיט רויבער און וועלף -- 
שריים איצט דאָס האַרץ 
פונעם פּשוטן מענטש: 
אוי, גאָטעניו, העלף ! 
אוי, גאָטעניו, העלף! .. . 


ס'איז געקומען דער מויט, וי אַ רויבער אין װאַלד -- 
דער טמויט, װאָס איז שאַרף און מעסערדיק קאַלט -- 

און פאַרהילט אונדז אין צער, אין מטרויער, אין שרעק ; 
ס'האָט די זון זיך צעשטראַלט און דו ביסט אַועק . . . 


איך טראַכט פון דיין שמייכל און טראַכט פון דיין װאָרט, 
פון מיזאַמען שכל, װאָס דו האָסט געפּאָרט 
מיט דער זוניקער פרייד פונעם פּשוטן מענטש . . . 


דו האָסט אונדז געמוסרט, געלויבט און געבענטשט -- 
און געפירט אונדז אין שלאַכט קעגן בלוטיקן פיינט ! 
אָ, עפן די אױיגן און זץ, וי עס וויינט איצט דער פּשוטער מענטש. 


דער קאָפּ איז געבויגן, די פאָן איז האַלב-מאַסט -- 

מיט מרויעריקער שטילקייט איז שמיל איצט די נאַס -- 
און וואו נאָר אַ ראַדיאָ איז מטרויער מוזיק, 

און וואו נאָר אַ מענטש --- איז פאַרגליווערטעה בליק . . . 


און וואו נאָר א שונא פון מענטש און פון וועלט, 
וועט הערן די שבועה מיט ציטער און שרעק: -- 
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מיר שווערן אויף ווייטער צו גיין אין דיין וועג, 
װאָס האָט װוי אַ ליכטיקע שטראַל אונדז געהעלט . . . 


שלאָף רואיק, שלאַף רואיק אין אײיביקן שלאָף -- 
דער שונא וועט ווייטער באקומען זיין שטראָף ! 
אין זיכערע הענט איז דיין שטאָלענע שיף -- 


שלאָף רואיק, שלאָף רואיק, ,קאָמענדער אין טשיף" . . . 
3 אַפּריל, 1945 


די זון און אייב לינקאָלן 


ס'איז לינקאָלן צו אייביקייט געשמיגן 

און נישט באַזיגט האָט אים דעם מערדערס קויל פון טוים 
נאָר די, װאָס בויען איצט אויף ממשלות אויף ליגן, 

וועלן הערן, װוי דזשאן ווילקעס בוט, פון פּאָלק באַשפּיגן -- 
און אייביק וועט די זון דאָ אויפגיין רוים. 


עם מענן װאָלקנס איצט די הימלען דאָ פאַרכמאַרען, 
און פ'מעגן נעפּלען זיך צעלייגן אויף דער ערד; 

נאָר ,קיינער קאָן קיין פאָלק ניט אייביק נאַרן", 

זיין פרייהייט-נייסט אין טורמעס ניט פאַרשפּאַרן -- 
ווייל ס'איז דער אמת שטאַרקער פון דער שווערד ... 


עס האָט דאָס פאָלק אויף שטורעמדיקע ימען, 
געטראָגן זיך צו אונדז פון גרויזאמקייט און גרויל, 
מיט אַרבעטס-פרייד און מי פון אלע שטאמען, 
געבוים דאָס לאַנד און אויפגעבראָכן צאַמען -- 

ווען פ'האָט דער האר געװאָלט זיי אָנמאָן אויפן מויל. 


איצט וויל דער האַר דורך גרויליקע געפאַרן, 

אין שװואַרצע װאָלקנס איינהילן די זון ; 

נאָר קיינער קאַן קיין פאָלק נים אײיביק נאַרן, 

זיין פּרייהייט נייסט אין טורמעס נישט פאַרשפּאַרן -- 
ווען ס'איז דער אמת איינגעשטעלט אין קאָן. 


ס'איז לינקאָלן צו אייביקייט געשמיגן -- 

און איינגעקריצט האָט זיך אין פאָלק זיין גייסט. 

נאָר די װאָס בויען איצט אויף ממשלות אויף ליגן, 

וועלן ווערן, וי דזשאַן וויקעם בוט, פון פאָלק באַשפּיגן -- 


ווען ס'וועט די זון אונדז אויסשמראַלן איר טרייסט. 
אַפּריל, 1953 | 
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4 ט 4 


דאַס ליד פון טויט-הױז . . . 
(עטל און דזשוליוס ראָזענבערג) 


ווייטער פון דעם טויטן-הויז, 

און העכער וי דער קלאַנג פון קייטן, 

קלינגט דאָס װאָרט --- דאָס ערלעכע -- 

װאָס צינדט ס'נעוויסן פון דער וועלט ; 

נים איין מאַרטירער האָט דאָם פאָלק 

צום טויט באַנלייט-שוין -- 

נישט איין מאַרטירער האָט דאָס פאָלק באַפּדײט 
און אויפנעהעלט . . . 


פון טוימן-הויז 

איז נאָענט דער װועג צום אומקום. 

פון טורמע-ווענט צו פרייהייט העננגט א שלאָס. 
דער שקר-בלבול פּויקט אין בייזן טאם-טאם -- 
און דער פאַרמשפּטער -- אין אומשולד --- פרעגט : 
פארװאָס ? ! 


ער פרענט די אייזערנע, די טויבץ גראַטעס, 


ער פרעגט די שטיינער פון די שטומע ווענט; -- 


אין שװוארצן פענצטער קוקט דער הימל אויס, א לאַטע -- 
װאָס סמאַליעט זיך אין פינצטערניש -- 
און ברענט . . . 


צעבויגן לינט דאָס לעבן, וי אַ פראַגע-צייכן -- 
און פרעגט, פאַרװאָס ? 

און פרעגט, פאַר וועמענס זינד ? 

און גלייכט זיך אויס, און שוועבט 

צו העכסטע הייכן -- 

און גלויבם, 

אַז פ'וועט דאָס בייז אַװעקבלאָזן דער ווינט . . . 


וי קאָן א מענטש, װאָס טראָגט אין האַריץ פאַרברעכן, 
טראָגן שטאָלץ דעם אמת קענן טויט ? 

און אײינגעשפּאַרט נישט לאָזן זיך פארשעמען, 

און פאַרשװועכן -- 

ווען ס'צאַנקט אין לעבנס-ווענ 

דאָס לעצטע שטיקל קנויט . . . 
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עס שווימט אַרױף, וי בוימל אויפן װאַסער, 
דער אמת -- דער פאַררויכערמער סקעלעט -- 
און מטראָנט זיין װאָרט אַרום אין אַלע גאַסן, 
און טראָנט זיין נייסט, װאָס לעבט 


אין אַלץ שמעם. 


ווייל וויימער פון דעם מויטן-הויז, 

און העכער וי דער קלאנג פון קייטן, 

קלינגט דאָס ערלעכע געוויסן פון דער וועלט ; 
נישט איין מאַרמטירער האָט דאָס פאָלק געמווט 


צום טוים באַגלײטן, -- 


נישט איין מאַרטירער האָט דאָס פאָלק באַפרייט 


און אויפנעהעלט!. . . 


די ערשטע שים 


פון בראַזיל שווימט אַ שיף 

אויף ברויזנדיקע ימען. 

און דער ים איז ברייט און טיף -- 
און עלטער װווי מיין שמאַם איז. 


עלטער פון דעם שונאס האַנט, 

װאָס טרייבט און יאָגט צום ואַנדער. 
עס לויפט מיין פאָלק פון לאַנד צו לאַנד 
און שפּרייט זיך ווייט פאַנאַנדער. 


פון דער אינקוויזיציע-שרעק, 
צו לעבן וואו אין פרידן, 
פירט די שיף אויף זיך אַװעק 
דריי און צוואנציק יידן. 


וי ווייט איז צו ניי-אַמסטערדאַם? 
מען שרעקט זיך נאַר צו פרעגן. 

ווער ווייסט וואוהין עס ברויזט דער ים 
מיט זיינע װאַפער-װעגן? . 


ווער ווייסט וואוהין עס שוימם דער ים 
עס פרעגן בלויז די טרערן : 

צי וועט מען אין ניייאמסטערדאם 

פון שונאים ניצול ווערן? . 


און אויב מען ווע אין נייעם לאַנד 
לעבן וי פרייע מענטשן. 

פריי פון גרויל, פון שרעק און שאַנד -- 
און די ערד דאָרט בענטשן... 





יוסף גריג שפּאַן 


געבוירן אין 1902 
געקומען קיין אמעריקע אין 1917 
געשטאָרבן דעם 26טן יוני, 1934 





דער גייסט פון טאָרקװעמאַדאָ 


(צום קאַלאָראַדאָ מיינער-סטרייק, 1927) 


51 ינצטער. 

אַלץ אַרום איז שמום. 

פון ווייטן שניידט זיך אַ געברום, 

ערגעץ האָט אַ שאַכט | 

אַ מויל אַ שװאַרצן אויפגעמאכט. 

אַ ווינט. - 

א געוויין פון הונגעריקע הינט. 

--- אויויו-ויוין -- 

און אויפגעוואכט, 

און אַריײינגעלאַכט 

האָבן טויזנט שדים 

אין פּנים פון אַ בלינדער נאכט -- 

--- אויו-ודויוין --- 

און אױפֿגעפּראַלט 

האָט ערגעץ נאָך א שפּאַלט, 

און ס'האָט אַ שמים 

אין אָפּגרונט פון דער ליידיקייט געשאַלט : 
--- אויודו-ו,, קאַרלאַדרא-דאָ, 

איך בין 

דער גייסט פון טאַרקװעמאַדאָ! 

איך | 

האָב נאַכט אין לאַנד פון זון נעשפּרײם ; 
איך 

האָב שװאַרצן מאָן אין דיין חאַרץ פאַרזייט ! 
איצט, שפּאַנט דאָ טויט, 

איצט, שפּאַנט דאָ מוים ! 

איצט, יאָנט מיין װאַנזין א טאָרנאַדאָ, 
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יט 2 א יע ==ע ,יע 


אין אים מראָג איך זיך, קאַלאָראַדאָ, 
איך -- 

דער גייסט פון טאָרקװעמאַדאָ ! 

כא, כא, 

כא, כאַ, כאַ -- | 

און אױיסגעװואָרצלט ליגן וועלדער, 

און אויסגעשאָכטן, וי די רינדער, 
װואלגער איך אויף וויסטע פעלדער 
דיינע בעסטיעס, דיינע זינדער! 

--- אויויודודודן --- 

בלוט ! 

טוים ! 

איינגעהילט אין רויט איז נאַכט 

און איך -- 

בין װאַנזיניק פון מאַכט ! 

--- אויויודודוחו --- 

און שטילער האָט דער ווינט 

אין חלל זיך באַװעגט. 

און הונגעריקע הינט 

האָבן, ניריק, בלוט געלעקט. 

און ס'האָט, װוי אַ טעמפּע זעג, די שמים 
זיך איצטער אין דער חשכות פון דער נאַכט געזענט: 
--- אויו-ודודודו -- 

שוין דורות אַלט בין איך 

און קאלט איז מיר 

און נומם איז דורכגעשווענקען דעם האַלדו 
מים בלוט, 

מים יונגן בלום -- 

וי פון אַלמן וויין א וװואַרעמקײיט 

דורך אָדערן, דורך בלויע, פליסט אַדורך 
און איבער האָר פון קאָפּ, די גרויע, 
טום אַ ווינטעלע אַזא א שאָרך 

און -- ס'דוכט זיך : 

יונג ווער איך צוריק 

און װוי אמאָל, 

איבער א בריק פון קערפּערם װאַרעמע, 
שפּאַציר איך דורך דער נאַכט 

אַהין, 

אַחין צו מוטער הייליקער, 
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צו בעטן פֿאַר זיך גליק 

און פאַר די נשמות זייערע די זינדיקע, 
װאָס קערן זיך צוריק 

צום אלמעכטיקן . . . 

---או-ודודודודוד == = 

ניו-יאָרק, נאָװועמבער, 1927, 


אַ נאַכט אזא ביים איסט-ריווער 


וואָגלען שיפן אום און רעווען אויס 

אימחדיקע הימנען צו דער נאַכט. 

אין געראַננל 

קרעכצט ערנעץ א שווערע, שוואנגערדיקע באַן 
און פאַרנייט זיך הייזעריק 

אין אַ לאַנגן, מאָנאָטאָנעם, הינטיש-עלנטן געוויין. 


אויף ביידע ברעגן מייך 

קאָרטשעט זיך די שטאָט אין שלאָף 

מיט אויסגעשטאַרטע, צאַנקענדיקע אויגן, 

זי יאָמערט אויס, פון צייט צו צייט, 
האַלב-פאַרשטיקטע קלאנגען, 

וי עס װאָלט זי האַלטן ווער 

ביים האֿלדז געפאנגען. 

ס'האָט היינט די נאכט 

דעם שטערנדיקן הימל צוגענומען ; 

און װוי עס וויקלט אויף א קראָ, א בייזע, 

אירע פליגלען, 

האָט זי אַ פּחד, וי אַ קרעפּ אַ שװואַרצן אויפנעוויקלט 
און מיט אים די גרויע אַקסלען פון דער שמאָט צעהאננען. 


פון דעם מאַנהעטן-בריק -- 

װאָס זעט אויס א גאַנצן טאָג, 

וי אַ ריז א שטאָלענער, װאָס האָט געפּרואווט 

מיט איין שפּאַן אַריכערשפּרײזן פון ברוקלין קיין מאַנהעטן, 
נאָר א האַנט, א ניט-געזעענע, 

האָט אים אָפּגעשטעלט אינמיטן 

און פאַרשאָלטן אים -- 

ער זאָל אַזױ אין גליווער 

איבערן ריווער 
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שוין שמענדיק בלייבן הענגען -- 


פון דעם מאַנהעטן-בריק 
האָט זיך איצט 


יענע גליווער-קללה אָפּנגעװענדט; 


און ס'האָט אַװעקגעשפּאַנט: - 


דער שטאַלענער גיגאַנט 
העט ווייט 2 


אויף יענער זייט פון נאַכט. 


1928 


װאַנזעטיס געשפּענסט 


אין זיין פּאַלאַץ 

אויף זיין גאָלדענעם בעמ 

לינם טהעיער, דער ריכטער, 

און רעדט 

פון װאַנזין געשפּענסטפולע רייד, 


אים דאַכם : 

עס שטייט פאַר זיין בעט 

װאַנזעטיס פארברענטער סקעלעט, 
פאַרהילט אין א פלאמיקן קלייד, 

זיין האַנט 

לעשט דאָם לעמפּעלע אוים ; 

סץ שווינדן די ווענט פונעם הויז 
און, 

ס'פאַרגייט זיך אין אַננגסטן די נאַכט . 


און ווידער : 
אין רויטן ואַקסט אוים -- 

נאָר איצט אין גיגאַנטישער גרויס -- 
װאַנזעמי. 

עס הערט זיך א קראך -י דיי ייה דיי היה 


אהא" תונעט" הוט" טקא" אוההאהועה עטאר עטאט" אאטענאוע אווואקאטי ‏ אטא טי 


ער שפּאַנט, װאַנזעמי, 

און שפּאַנט 

און ס'פלאַטערט דער רויטער געוואנט 
און, 

ס'צינדט זיך די ערד אונטער אים, 


און הינטער דעם רויטן סאַטאַן, 
באַוענגם זיך 

דער יענקישער קלאן 

און, -י 
צעכװאַליעט פון שקלאַפּן דעם חימן. 


הפאט;ואי ‏ הוהי עה" אעגועעגטאה" ‏ גתמהקותוווההתתאה" ‏ עהעתות" ‏ עעהתהתאט ‏ עטאאטער אעאאאסא ‏ השא יי 


עס יאָמערט דער אַלטער פאַר. שרעק, 
בי יע פו=ש =פיי. 

ער פאַלט אין חלשות, אַװעץ: 

און ס'וועקט אים - - 

זיין הויזידאָקטאָר איה 

אַן איינשפּריץ 

פון בלוט ‏ / 

אין זיין גוף. - 


= סעפּטעמבער, 1929 . 
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דער אַרבעטסלאָזער בריקן-בויער און זיין זון 


נאָך אין אָנהײיב האַרבסט 

האָט דזשים, דער בריקן-בויער, 

אויף איינעם פון נידיאָרקער פּיערס 

פאַר פערציק פענט א שעה, 

די לעצטע רעשטלעך פון זיין יענקי-שמאָלץ 
אין אַ פראַכט-װאַנאָן אַריינגעלאָדן. 


בלאַנקעט ער זינט דאַן 

דורך גרויע, קרעציקע באַגינענס 

און קופּעס זשאַווער אויף פאַבריק-הויפן 
און טראָגט דעם קאָפּ 

פאַרזונקען צווישן אַנגעשפּיצטע אַקסלען, 
וי דעם וויידל צווישן זיינע הינטערלאַפּעס 
אַן אויסנעצערטער, הונגעריקער הונט ; 

און אין פּוסטע קעשענעס 

באַמבלען זיך צען פיננער, 

וי צען ניט-טויגנדיקע, אָפּנענוצטע שרויפן. 


א אל 
4 


נאָך נים קיין פולן יאָר איז אַלט 


דער זון פונעם ארבעטסלאָזן בריקן-בויער, 


ווייסט ער נאָך נים, 


אַז דער טאַמע זיינער האָט זיין יענקי-שטאַלץ 
פאַרטאַכלעװעט אויף ברויט ; 

זעט ער נים, 

וי אונטער די רחמנות-בליקן פון פּאַרבײיגייער 
קאָרטשעט זיך זיין מאַמע, 

וי עס װאָלט זי דאָ, אויפן ראָג פון סקווער, 
איעדע רגע 

א אַנדערער געשענדט. 

ווייסט ער נאָך ניט, 

אַז אַ סך, אַ סך מאָל מער 

וי אַ וואגלענדיקער בױיערך-קאַפּ, 

װאָס טרויערם אויפן חורבן 

פון צוויי, וי אָפּגענומען-הענגענדיקע, הענט, 
זיינען זיינע וויינענדיקע צען חדשים איצטער ווערט. 
זיצט עֶר און ער וויינם : 
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ווייל דאָס קעסטל עפּל, 

װואָס האָט א העלפט פון זיין קינדער-ווענעלע פֿאַרכאַפּט, - 
דער דעצעמבער-וינט, 

און דער צער, װאָס מ'שענקט אים פאַר זיין קינדערש געוויין, 
זיינען עפּעס מאָדנע-פרעמד אַזױ, 

און בייז, און שטעכעדיק, און קאַלט, 


נאָך ניט קיין פולן יאָר איז אַלט 

דער זון פון בריקן-בויער, 

ווייסט ער ניט פאַרװאָס | 

אַ בעטלערל איז ער אין זיין ,אייגן" , גאָלדן" לאַנד; 
ווייסט ער ניט, - 

אַז פון בריקן, װאָס זיין טאַטע האָט געבוים, 

מטראָגן ווינטן דורך באַגינענס 

אין שטוב צו זיי אַריין 

אַ דעצעמבער-פראָסטיק-גרויע נוים, -- 

ווייל זיין מאַמע האָט זיין האָס זיין אייגענעם נאָך נישט דערקענט 
און װאַקלט זיך דעריבער אין אַ ברויט-און קאַװוע ריי 
פאַרביי 

אין אבלות-איינגעמונקענע ווענט, 


זיצט ער אין זיין קינדער-וועגעלע אוז וויינט, 

ווייל דאָם קעסטל עֶפּל, 

װואָס דריקט אויף זיינע אָרעמע חדשים אַזױ שווער, 
דער דעצעמבער-ווינט, 

און דער צער, װאָס מענטשן שענקען אים דערפאַר, 
זיינען עפּעס מאָדנע-פרעמד אַזױ, 

און בייז, און שטעכעדיק, און קאַלם ; 

און ווייל ער ווייסט נאָך נים, 

אַז אים -- דעם קינד פון יענקי-בריקן-בויער, 

װאָס שלייכט זיך נאָך דערווייל, 

וי א לעבעדיקער מת אין אַ תוהודיקער וועלט -- 
איז באשערט 

אַרום דער זון 

מיט פולן שוואונג אין גאַנג צו לאָזן 


אַ שפּאָגל-נײע ערד, 
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2 געבוירן אין 1902 
ְ געקומעך קיין אמעריקע אין 1916 





כ'האָב דיך ליב, לאַנד מיינס 


כ'חאָב ליב דיך, לאַנד מיינס, כ'ליב, דיין פּראַכט, 
ביסט יונג אַזױ און פול מיט קראַפט. | 
איך בין פּאַרװאָרצלט אין דיין ערד, 
וי א בוים מים פרוכט באַשװערט. 
איך זוך די זון פאַר הויזגעזינט -- 
איך בין אַ מאַמע און --- דיין קינד. 


וי אַ קינד, איך'רום דיך, רום, - 

און זוך נעטריישאַפט אין דיין גוף ; 

איך טוליע זיך צו פולער ברוסט 

און דיין האַניק-מילך איך גלוסט ; 

און ס'מוט מיר וויי, ס'מוט וויי ביז ביין, 
ווען דיין הארץ צו מיר איז --- שטיין . . . 


וי אַ מאַמע -- כ'"שטראָף דיך, שטראָף : 
מענטש איז ניט א שטילע שאָף 

און אַ טאַטע מיט אַ שטעקן - 

קאַן קיין ליבשאַפּט ניט דערוועקן . . . 

פאַלן זין אויף ווייטן פעלד, 

פאַלט-איין מיין האַרץ, פֿאַלט-אײן מיין וועלט. 


איך בין א מאַמע און דיין'קינה,- 
איך וויל די זון פאַר מיין געזינד. 
דער אינדזל פון טרערן 

1 


עס טראַָנט זיך אַ ברום פון דעם אינדזל פון טרערן. 
אַרום ברויזט דער ים פון שנאה און שרעק. 

וועט ווער דאָ דעם רוף דורכן שטורעם דערהערן ? 
וועט ווער דאָרט דערלאננען צום ליכטיקן ברענ ? 
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דער אינדזל פון טרערן ביים טויער פון האַפן -- 

כ'געדענק אים, כ'געדענק אים, מיט ציטער פון האַרץ . . . 
די מידע, געיאַָנטע, פון שחיטה-געלאַפן, 

דאָ האָבן מיט האָפּענונג און פלאַטער געװארט. 


און איך צווישן זיי --- א ביימל אָן װאָרצלען, 

מים חלום פון פרייהייט און גלויבן אין בלום . . . 
אָ, לאַנד מיין, האָט ווער דען פון דורות פאַרװאַרצלט, 
מער ליבשאַפט געבראכט דיר, מער וויזיע און מום ? 


מיר האָבן די טרערן פון אינדול געזאמלט, 
פאַרקנאָטן מים שווייס, מיט געזאַנגען באַשטראַלט, 
געביידעס דערהויבן מיט שטאַלענע ראמען, 

אין קאַמפן דערהויבן דיין פּרעכטיק געשטאַלט, 


ס'איז איינן געװאָרן די שיינקייט פון שטאַטן, 
דער פּשוטער. מענטש, די רחבותדיקע ערד; 
ירושה פון ערשטע, באַפרייערשע טאַטעס, 

וי לייבלעכע קינדער פארנומען, געערט. 


פאַרנומען דעם אָנזאָג ווייטער צו מאַרשירן 

צום באַרג-שפּיץ פוז ליכט און פון שפע און גליק, 
און היטן די פרייהייט, נישט לאָזן זיך פירן 

פון גייציקע, בלינדע, װאָס שלעפּן צוריק. 


מיט ברידער גערייניקט די פאָראורטייל-סמען, 
געיעטעט דאָס ווילד-גראָז פון פרוכטבאַרן פעלד ; 
איצט פּלאַקערט אַ שרפה און ס'דראָען די פלאַמען 
דאָס בליען פון לעבן אויף ליכטיקער וועלט. 


.2 


אַנטקענן דעם אינדזל -- די מוטער פון פרייהיים. . 
פאַרשמיינערט, פאַרפּראָרן דער פאַקל אין האַנט . . . 

װאָס ברייטער עס שפּרייט זיך פון שנאה דאָס פייער, 

אַלץ טונקעלער צאַנקט דאָרט דאָס ליכט אין איר האַנט. 


זי שטייט א פאַרשעמטע: פאַרוואונדעט, פאַרלאָרן. 
זי זוכם אין דער ווייט א זיכערן ברעג 

פאַר נייע געיאָגטע פון פינצטערן צאָרן -- 

ד י נעמט זי ניט אויף -- ד יי שיקט מען אַװעק . . . 
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עס ראַנגלט זיך, טרינקט זיך אויפן אינדזל פון טרערן 
דער גאָלדענער חלום פון פרייהייט און גליק. 

אָ, ווער וועם געפאַר-רום דורכן שטורעם דערהערן 
און געבן דעם פאָלק זיין חלום צוריק ? ! 


ברענענדיקע צלמים 
4 


(וילדע דרום-נאַכט, פון רו געבענטשמער 
אויף שטאָלצע, שלאַנקע פּאַלמעס אין דיין שויס נעטרוימט. 
רוט דיין אַמעם, שפּרייטסט אויס 

די טונקעלע פליגל, וי די מעוועס 
אויפן ברעג פון ים, 

און שוועבסט אין ליכט לבנהקער, 
פון לייכטקייט אייגענער באַצױבערט. 


נאָר נישט באַשערט איז מיר קיין רו. 
אין נאַכטיקער, אין שטילער שעה, 
דו האָסט פאַרראַטן מיך, 
פאַרוואונדעט, 

איבער האָריזאָנטן טיפע, בלויע, 

מיט שטערן פינקלדיקע, ליכטיקע 


אָ, מילדע דרום-נאכט, באַשפּרינקלט, 
איך האָב דיין ליכט געטרונקען, דו האָסט צעצונדן און צעפלאַקערט 
געשעפּט דיין זיס נעטראַנק. דראָענדיקע 
אין שעפּטשענדיקע ווינטלעך, ליכטער טמא -- 
אין דרימלדיקן גראָז, צלמים האָסט צעצונדן, 
איך האָב פון גליק געחלומט, ברענענדיקע צלמים ! 

2. 
דרום-נאַכט, אונטער פּוץ פון קליידער בונטע, 
דיין מילדקייט איז א צודעק, ברענען וואונדן אויף דיין נוף, 
דיין שיינקייט -- אַ פאַרבלענד, פון אונמטער דיינע רייץ-פּאַרפומען 
פּאָקן-לעכער אויף דיין פּנים, טראָגט זיך העסלעכער גערוך . . . 


דו פּאַרדעקסט, פאַרשטעלסט. 


. . - מיט צירונג פינקלדיקער גלאַנצן שויבן, 
מיט שילדן פאַרביקע עס ווינקט פאַרשייט די שטאָט ; 
װאָלקןדקראַצערס פּינטלען מיט נאַלד-באַזױמטע אויגן. 


פּאָרלעך טאַנצן, ואַקלען זיך אין טראָט. און איבער חורבות קרומע, לאַמע, 
צייטונג-קעפּ לויפן אין גאַלאָפּ, עס קרייצן זיך, 

יאָגן-איבער פערד און הינט-געיעגן, עם פּלאַקערן 

רייסן זיך די העלדזער ברענענדיקע צלמים. 


מיט מענטשן-פרעסערישן מראָפּ, 
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שייטערהויפנס 

האָבן אויך געברענט 

אין מילדע, דרומדיקע נעכט. 
גאַזזאויוונס 

האַבן דאָך גערויכערט 

אויך אין זון-צעפלאמטע טענ, 
אויך אין צויבער-ווייסע נעכט. 
ווען בלומען-קנאָספּן | 


ווייסע קיטלען, וי געשפּענסטער, 
אין דער מילדער נאַכט. 

אָ, איך װועל זיי זען שוין שטענדיק 
ווען לבנה לאַכט. 

שפּיצן-הילעס אויף די קעפּ 

מיט שניטן, אױיגן-לעכער, 

כ'וועל זען אין יעדן טורעם-שפּיץ 
װאָס סטארטשעט פון די דעכער. 
ווען נאָר עס וועלן זילבער-װואָלקנס 
אין טונקעלער נאַכט זיך טונקען, 


אַ, וואו זאָל איך פון שיינקייט טרינקען, 
אַז פארסמט איז דאָ דער קװאַל, 

דער ברונעם ? 

וי קאָן דען רו מיין האַרץ געפינען, 
אַז אין מיין מאַרך, 

וי איבער דיינע בלויע הימלען, 

עס קרייצן, שטעכן שפּיזן-פלאַמען ? 
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האָכן אין רייפער ליבשאַפּט זיך צעעפנט, 
און נאַכטיגאַלן 

זיסע בענקשאפט אין דער נאַכט געגאָסן 
עס האָבן איבער הימלען טיפע, בלויע, 
זייער רויך און פּלאַם אַרױפגעשאָסן 

די קרעמאַטאָריעס 

פון מאַידאַנעק און טרעבלינקע ! 


4 


כ'וועל זען ווייסע פעדערן 

אין שווארצער סמאָלע זינקען ; 
און ווען עס וועלן פּאַלמען-צװוייגן 
אין מילדער נאַכט זיך וויגן, 
כ'וועל זען תליות גרויליקע, 
הערן אין ווינט דעם ניגון 

פון לעצטע קרעכצן מענטשלעכע, 
פון לעצטע, שטומע רופן, 

כ'וועל זען אויף יעדן הויכן בוים 
הענגענדיקע גופֿן. 


.8 


וי קאַן איך איצט פון נליק נאָר טרוימען, 
ווי קאַן איך זינגען דען אין שלום, 

ווען פ'פלאַקערן ברענענדיקע צלמים ? 
דראָענדיקע, גרויליקע, 

וי האַקן-קרײיצן -- - 

צלמים ! 





א. ל. אַווענטאל 


געבוירן אין 1903 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1926 
געשטאָרבן דעם 14טן מערץ, 1939 





אויף דער עלטער 


אין די לעצטע חדשים, ווען דער אַלטער דזשים נעמט זיך אָן מיט 
אָטעם און מאַכט זיך גרייט אַרױפצודראַפּען די פיר שטאָק, ווערט ער אי- 
בערגעשלאַנן פון דעם דזשעניטאָר : 

--- פּאַפּ, שוין פאַרגרייט די רענט? 

דער אַלטער דזשים גיט אויף אים א קוק מיט די טיף-נרויע אויגן, זיינץ 
שפּיציקע קינבאַקן גיבן זיך אים נערוועז א מרייסל, און מיט א צעבראַכענעם 
שמייכל פאַרענטפערט ער זיך : 

-- די רענט, יאָ, גערעכט ! לאָז צורו נאָך א װאָך, מעק. עס דאַרף זיך 
מאַכן אַביסל אַרבעט ! 

דאָס אָפּזאָננדיק, ציט ער באַנייעס אריין אין זיך אַ פּאָרציע אָמעם, און 
לאָזט זיך פּאַמעלעך ארויפגיין די פיר שמאָק, וואו זיין אָפּאַרטמענט גע 
פינט זיך. 

דער דזשעניטאָר קוקט אים נאָך, זיין פּנים ווערט אָנגעצוינן און אום- 
געדולדיק. ער גיט א מאַך מיט דער האנט: | 

-- עס וועט גאָרנישט העלפן ! מען װועט דאָס דאַרפן איבערגעבן דעם 
,איידזשענט", זאָל ער אים אליין מאַנען! 

ער ניט אַ שפּײי : 

--- זאָל זיי ביידן כאַפּן דער מייוול! 

מיט אַן אָפּנעהאַקטן אָטעם שאַרט זיך אַרײן דער אַלטער דזשים צו זיך 
אין אַפּאַרטמענט. דריי פענצטער קוקן אַרױס מיט ברודיקע שויבן אויף א 
שװואַרצער, בלינדער ואַנט פון אַ פאַבריק-געכיידע. אין קליינעם שלאָפצי- 
מעד שטייט אַן אַלט מעשן-בעטל, װאָס פאַרנעמט כמעט דאָס גאנצע צימער. 
אויף דעם בעט ליגםט א פאַרפלעקטער, נריבלדיקער מאַטראַץ, פון וועלכן עס 
זעם זיך אַרױס ערטערווייז שמוציקע וואטע, װוי מאַטעריע פון א פאַרלאָזץ- 
נער וואונד. אין צוויימן צימערל שמייט אַן אַלט קיילעכיקער טיש אויף דריי 
פים. איין פוס ביי דעם טיש איז אַ פרעמדער, אַן איבערבלייבעניש פון א 

טיש, װאָס האָט אַמאָל עקזיסטירט, און כאָטש ער איז א פרעמדער, האלמ 

| ער אונטער דעם אַלטן טיש, עֶר זאָל ניט אומפאַלן, 
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אין דעם אַפּאַרטמענט וואוינט דער אַלטער דזשים אַ לאַנגע צייט . . . 
פערציק יאָר איז שוין דאָ, װוי ער האָט זיך ארייננגעצויגן אין דעם הויז. דע- 
מאָלט איז דאָס הויז נאָך געווען ניי און ער איז געווען יונג. געארבעם אין 
דער ,נרינװאַלד ריעל עסטעיט קאָמפּ.", וי אַ אַן עלעקטריקער. ער האָט 
אַמאָל געהאט א ווייב, איז זי געשטאָרבן. שווער פאַר אים זיך צו דערמאָנען 
וי זי האָט אויסנעזען. ער וואוינט שוין פערציק יאָר אין דעם הויז אויף דער 
דריטער עוועניו. יאָרן זיינען זיך געגאנגען. דאָס הויז איז געװאָרן אַלט, דאָם 
מעבל אָפּנעריבן, און דער אַלטער דזשים אױסגעאַרבעט. 

קיין צופיל פריינט האָט ער נישט. קיינער קומט אים נישט באַזוכן, 
אויסער אַמאָל, ווילי. 

ווילי איז א , טראַק דרייווער", ביי װועמען מען האָט צוגענומען די 
,לייסנס", ווען מען האָט אים געכאפּט א שיכורן טרייבן דעם טראָק. ווילי 
שאַרט זיך געוויינלעך צו צום אַלטן, ווען דער אלטער פּאַקט ערגעץ א 
,דזשאַבל" און עס װאַלגערן זיך ביי אים אַ פּאָר דאָלער אין קעשענע. דער 
אַלטער גייט דעמאַלט אין סאַלון זיך צו באַנעצן אַביסל, און װווי נאָר ווילי 
דערזעט אים, שמעלט ער זיך לעבן אים אַװעק און ער העלפט אים פאַר- 
מרינקען די פּאָר דאָלער. אַז זיי זיינען שוין ביידע פיין אונטערן גלעזל, נעמט 
אים ווילי אָן מים זיינע נבורחדיקע הענט און זיי נייען ביידע װאַקלענדיק זיך 
אויף דער דדימער עוועניו. מים איין האַנט האַלט אים ווילי אַרומגענומען, 
און מיט דער צווייטער האַנט קלאַפּט ער זיך אין האַרצן אַרײן : 

-- פּאַפּ, איך בין דיין בעסטער פריינט ! קיינער װועט דיך נישט װאַגן 
צו באַלײידיקן, אַזױ לאַנג וי מיינע פיס מטרעטן אױיף דריטער עוועניו!. 

דער אַלטער שמייכלט אונטער. עס טוט אים הנאה, װאָס ער האָט אַזאַ 
פריינם וי ווילי. שטאַרק איז ער, ווילי, ווי אן עלעפאַנט, מאַסיוו וי א לאַסט- 
װואָגן. איז ער צופרידן, דער אַלטער, און מורמלט אונטער מיט די ליפּן : 

--- איך וויים, ווילי, אַז דו ביסט מיין פריינט. 


אי אל 
* 


אין אַ ווינקל שטייט דעם אַלטן דזשימס קעסטעלע מיט געציינ. דאָם 
קעסטעלע האָט ער שוין נישט אויפנעעפנט פאַר א לאַנגער צייט. פאַר 
דער צייט איז שוין אויף דעם אָנגעפאַלן אַ דיקער שטויב. דער אַלטער דזשים 
רעדט זיך אויס דאָס האַר'ץ: פערציק יאָר האָט עס אים געדינט, דאָס שװואַרצע 
קעסטעלע מיט דעם געצייג. פערציק יאָר איז ער מיט דעם אַרומגעלאַפּן אין 
די חייזער פון דער ,נרינװאַלד ריעל עסטעיט קאָמפּ", עלעקטריק אַריינגע- 
צויגן, ביז ער איז אַלט געװאָרן. איצט האָט עֶר נישט פונװאַנען צו צאָלן 
קיין רענט. און כאָטש ער וואוינט אין זייערן א הויז, לאָזט מען אים נישט 
לעבן,. וי נאָר מעק דערזעט אים, איז באַלד -- רענט. ער הייבט אױיף 
די אויגן פון דעם קעסטעלע און שטעלט זיי אָן אויף דער סטעליע. אין דער 
מיט פון דער צעמראכקעטער פטעליע העננט אַראָפּ א פאַרזשאַװערטער גאַז- 





806 אֹ. ל. אַװענטאַל 


ירערל. ער קוקט אויף דעם פייערל און עס קומט אים אַרוף אויפן זינען : 

-- פערציק יאָר פּאַר אַנדערע געצוינן עלעקטריק, און אַליין די אױגן 
זיך אַרויסגענומען ביים גאזדפלעמל, 

ער בויגט זיך אַראָפּ און בלייבט שטיין ביים קעסטל איף די קני, וי 

| פאַר אַן איקאָנע... און מיט דעם שפּיץ פון אַ פיננער שרייבט ער אויס אויף 

דעם אָנגעקליבענעם שטויב: ,נאָו נוד". 

דערווייל האָט זיך דער דזשעניטאָר געבראַכן דעם קאָפּ, וי פּטור צו ווערן 
פונעם אַלטן דזשים. אים געבן א , דיספּאָזעס? װועט נישט העלפן. ער קען 
דעם אַלטן. דער אַלטער וועט נעמען דעם ,דיםפּאָזעם", אַריינלייגן אין קע- 
שענע און זיך נישט מאַכן וויסנדיק. מען וועט אים דאַרפן אַרױסזעצן אויף 
אן אַנדער אופן! -- האָט דער דזשעניטאָר ביי זיך באַשלאָסן. 

איין מאָל איז דער דזשעניטאָר אַריין צום אַלטן אין אַפּאַרטמענט און 
אים נעמראָפן זיצן אויף א נישט-וויגנדיקער ווינשטול, 

-- פּאַפּ, -- האָט ער צו אים אויסגעשריגן, -- איך האָב פֿאַר דיר ניים. 

--- װאָס פאַר אַ נייס? -- האָט דער אַלטער א פרעג נעטאַן מיט האַלב- 
פאַרמאַכטע אויגן. 

-- די קאָמפּאַני גיט דיר אַן אָפּאַרטמענט אין זייער אַ צווייטן הויז אויפן 
ערשטער , פֿלאָר". אַ קאָמפּאַני איז א קאַָמפּאַני! זי פאַרגעסט נישט אין די, 
װאָס האָבן אַמאָל געאַרבעט פֿאַר איר. 

דער אַלטער דזשים האָט צעעפנט די אויגן. מיט א שמייכלענדיק פּנים 
האָט ער נגעקוקט אויף דעם דזשעניטאָר. די קאָמפּאַני גייט אים געבן אן 
אַפּאַרטמענט אויפן ערשטן שטאָק. זייער פיין! עס איז אים טאַקע שווער 
צו קלעטערן פיר שטאָק. : 

אָבער פּלוצים האָט אַ געפיל פון חשד זיך אין אים גענומען אריינכאַפּן, וי 
דודך א הינטער טיר: עפּעס צו נוט קלינגען די ווערטער פון דעם דזשעני- 
טאָר, די זאך זאָל זיין אמת. ער קען די קאָמפּאַני . . . עפּעס מוז דאָ זייך. . 

-- ניין, א דאַנק. ס'איז מיר שווער צו ,מופן". נישטאָ קיין כוח זיך 
צו פּאַקעװען! 

--- װועגן דעם זאָלסטו זיך נישט זאָרגן, -- האָט אים דער דזשעניטאָר 
גענומען איינריידן, --- אויף דעם פּאַקעװוען װועל איך שוין אַכטונג געבן. 

דער דזשעניטאָר איז געפאַלן אויף א פּלאַן: מען דאַרף האָבן דעם 
אַלטנס אַ, פריינט, װאָס זאָל אים צוריידן, ער זאָל זיך ארויסציען. צו אַ פריינט 
וועט דער אלטער האָבן צוטרוי. און ער האָט זיך דערמאַנט אָן ווילין. 

ווען דער דזשעניטאָר האָט פאָרגעליינט ווילין, ער זאָל אים העלפן אַפּ- 
נאָרן דעם אַלטן, איז ווילי אין כעס געװאָרן : 

--- װאָס מיינסמו ? 

דער דזשעניטאָר האָט א שמייכל געטאָן: 

--- דו וועסט פאַרדינען אַ פּאָר דאָלער ! 

-- אָפּצונארן דעם אַלטן אויף אזא אופן ? ניין, איך קאַן דאָס נישט טאָן! 
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דער דזשעניטאָר האָט אים כאַוויזן א פינפערל און אַ פלעשל בראָנפֿן, 
דאָ איז שוין דער גבורהדיקער ווילי געװאָרן מאַכטלאָז. ער האָט געװאָרפן 
זיינע קליינע זשעדנע אייגעלעך פון דעם פינפערל צום פלעשל בראָנפן און 
ער האָט איינגעוויליקט, 

דעם צווייטן טאָג אינדערפרי האָט ווילי גענומען פון דזשעניטאַר דאָס 
פלעשל בראַנפן. ער איז אַרױף צום אַלטן אין אַפּאַרטמענט. זיי האָבן זיך 
ביידע אַװעקגעזעצט און גוט ברודעריש געטרונקען פון פלעשל. יעדעס מאָל, 
ווען ווילי האָט אַריינגעשטעקט דאָס פלעשל אין מויל אַריין, האָט ער אויס- 
געשריען : 

--- פּאַפּ, דו , מופסט" אין אַ נייעם אַפּאַרטמענט, זאָל זיין מיט גליק ! 

אַז דאָם פלעשל איז שוין געווען אױיסנגעליידיקט, האָבן דעם אַלטנס פים 
אים אויפגעהערט צו דינען, האָט ער זיך אַועקגעזעצט אויף דער נישט-וויגנ- 
דיקער וויגשמול. און ווילי, כאָטש זיין פּנים איז געווען שיכור רויט, האָט 
ער זיך פונדעסטוועגן געהאַלטן שטאַרק. ווייל פיס האָט ער וי סלופּעס, װאָס 
האַלטן אונטער אַן עלעװועיטאָר. 

ווילי האָט זיך גענומען צו דער אַרבעט. ער האָט גענומען דאָס אָפּנץ- 
ריבענע מעבל, שטיקל נאָך שטיקל, אַראָפּנעטראָגן עס און געלאָזט שטיין 
אויף דעם טראַָטואַר. ווען ער האָט זיך גענומען צום ברייטן מאַטרפץ, האָט 
זיך דער אלטער פּאַמעלעך אויפגעהויבן און אים געװאָלט העלפן. | 

--- פּאַפּ, דו זיץ ! נישט פאַר דיינע כוחות ! -- און ער האָט אים צוריק 
אַועקנעזעצט אויף דעם נישט-ויננדיקן ווינשטול, 

| ווען דאָס מעבל איז שוין געווען אַראָפּנעמטראָגן און דער אַפּאַרטמענט 
האָט אויסגעזען ליידיק, האָט ווילין אָנגענומען ביים האַרצן. א געפיל פון 
חרמה, וװואָס ער האָט נעהאָלפן אָפּנאָרן דעם אַלטן דזשים, האָט אים גע- 
נומען מאַטערן. ער האָט גענומען מאַכן פּיסקעס, טרערן האָבן אים גענומען 
רינען פון זיינע קליינע אוינן, און מיט אַ קולאק האָט ער זיך געקלאפּט אין 
האַרצן אַרין : 

-- פּאַפּ איז מיין בעסטער פריינם ! 

אין דרויסן איז געלעגן דאָס מעבל צעװואָרפן איבער דעם טראַטואַר. דער 
אַלטער דושים איז נעשטאַנען ארום דעם און געפּאַדעט. ער האָט געװארט, 
דער עקספּרעם-מאַן זאָל קומען און דאָס פאַרנעמען אין דער נייער דירה, 

מיט א געקלאַפּערײ איז אין דער הויך, איבער דער דריטער עוועניו, דורכ- 
געלאָפן דער עלעװויימאָר. מיט א רעוועריי האָבן זיך אונטן דורכגעקייקלט 
לאַסט-װועגענער. אױטאָמאָבילן זיינען חוצפּהדיק פאַרבייגעפלויגן. אַ טראַט- 
וויי האָט זיך צעקלונגען, מען זאָל אים מאַכן א פרייען וועג. 

דער אַלטער דזשים האָט דערפילט אַ מידקייט אין זיינע פיס. ער האָט 
גענומען די ווינדשטול, זי אַוועקגעשטעלט אין א זייט טראַָטואַר און זיך אַועק- 
געזעצט. 

ווילי איז אַראָפּנעקומען מיט דעם לעצטן שטיקל מעבל אויפן אַקסל. ער 
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אע יייט,ען 
א א א בערע ,יע 0 0 הא א א א א וי םי א שא יו עי יע 


האָט דאָס אַװועקגעשטעלט אויף דעם טראָטואַר און געהאָלפן כלומרשט דעם 
אַלטן װואַרטן אויף דעם עקספּרעסמאַן. 

עס האָט גענומען צופאַלן די נאַכט. פון דעם הימל האָבן גענומען פּאַלן 
קליינע, נאַסע שנייעלעך. איבער נייאָרק האָט זיך אָנגעצונדן די עלעקט- 
רישע ליכט. 

עס איז דורכגענאננען דער דזשענימאָר. ווען דער אַלטער דזשים האָט 
אים דערזען, האָט ער אים א פרעג געטאָן : 

--- ווען קומט דער עקספפּרעסמאַן? 

דער דזשענימאָר האָט אויף אים גענעבן א שפּאַטישן קוק און זיך נישט 
וויסנדיק נעמאכם. 

ער האָט א וואויל-יונגערישן וואונק געטאָן צו ווילין. 

-- דו ביסט אֶלרייט, ווילי ! 

טונקעלער איז געװאָרן דער דרויסן. פייכטער איז געװאָרן די לופט, און 
דער נאַפער שניי האָט גענומען פאַלן געדיכטער. דער אַלטער דזשים, זיצנ- 
דיק אויף דער שמול, האָט זיך נאָך מער איינגענורעט. ווילי האָט אַװעקגע- 
נומען די אױיגן זיינע פון דעם דזשעניטאָר און אַ קוק געטאַן אויף דעם אַלטן. 
וויליס פּנים האָט זיך מאָמענטאַל געביטן. ערשט איצט האָט ער איינגעזען, 
װאָס ער האַט געמאָן צום אַלטן דזשים. פון זיין פּנים איז אַװעק די רויט- 
שיכרות, וי מען װאָלט דאָס אָפּגעװישט מיט א האַנטוך. זיין פּנים איז איצט 
געװואָרן בלאָס, צעקרימט און פאַרװוייטיקט. 

ער האָם זיך א לאָז געטאָן צו דער שמול, וואו דער אַלמער ד דזשים איז 
געזעפן. דער דזשעניטאָר האָט אים געװאָלט פאַרהאַלטן. ווילי האָט אַ פאָך 
געטאָן מיט זיינע צוויי גבורהדיקע הענט און דער דזשעניטאָר האָט זיך גענו- 
מען קייקלען, װוי אַ ליידיק קאַנפערוון פּושקעלע. 

-- קורווישער זון! -- האָט ער א רעווע געטאַן צום דזשענימאָר, --- דו 
האָסט מיך אָפּנעקויפט, 

ער איז צו צום אַלטן, אים א כאַפּ נעמאָן מיט דער שמול און זיך צע- 
כליפּעם : 

--- פּאַפּ, זיי מיר מוחל,. איך האָב דיך אָפּגענאַרט. קורווישע זין! זי 
האָבן מיך אָפּנעקױפֿט ! 

מיט דעם אַלטן אין דער שטול האָט ווילי זיך צעשפּאַנט איבער די פיר 
שטאָק, װאָס האָבן געפירט צוריק צום אַלטנם אַפּאַרטמענט. 





מאַרטין בירנבוים 


געבוירן אין 1904 
געקומען קיין אַמעויקע אין 1923 





פרימאַרגן אין סאָבוויי 


{| אקלען קערפּערם שלאַפע 

זיך צום רעדער-טאַקט, 

און פינגער, וי פלינן אויף שויבן, 

דראַפּען זיך, 

בלאָנדזשען, אָנהאַלט זוכנדיק, דורך לופט. 


וויעס מידע קלעפּן זיך 

פון נעכטיקע און אייערנעכטיקע 

נים דערשלאַפענע נעכט, 

און צעשוואומענקייט פון װאַרעמע געלענערס 
לינט אױסגעשפּרײט אויף פאַרחושכטע געזיכטער. 
קעפּ פאַרהאָרעװועטע הוידען זיך 

אין זיצנדיקן דרימל, 

הענגען טעמפּ נאָכנעלאָזטע צווישן אקסלען 

און, וי די שלאָפּנדיקע פערד, 

רייסן זיי צו דר'ערד זיך פאַרעקשנט. 


אין דלאָניעם, װאָגיקע און גרינגע, 
ציטערן פרישע צייטוננ-בלעמער, 
און עם אַמפּערן זיך אויגן 

מיט די שװאַרצע, טאַנצנדיקע שורות. 
אַ טיפער, ברייטער גענעץ 
פּאַרשלינגט מיריאדן דריבנע אותיות 
און לאָזט זיי ליגן 

אומפאַרדייטע 

אין א ווינקל ערגעץ 

פונעם דרימלענדיקן מוח. 
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דאָס ליד פון , פייער-לעשער" * 


איך בין דער פייער-לעשער -- איך לעש מיט פלינקער האַנט -- 
איך לעש מיט שווייס פון שטערן -- דעם שװאַרצן פּעלצן-בראַנד, 


איך בין דער פייער-לעשער פון האָזן-הויט און פוקם -- 
דער בראַווער פייער-לעשער פון װאָלף און טכויר דע-לוקם. 


דער פייער-לעשער בין איך -- דער העלד פון א סעזאַן! -- 
פון יולי ביז אָקטאָבער שטיי איך אין הייסן קאָן. 


איך דאַרף קיין אַפּאַראטן, קיין לייטערדיק געשטעל -- 
איך דאַרף בלויז א מאַשינקע פון אָזאַנשן מאָדעל. 


איך בין דער פייער-לעשער מיט פעל-געגורטן שויס -- 
איך לעש מיט בלאַנקער נאָדל דעם הייסן זומער אויס, 


אַ מעסער אַ האַרבאַטן, אַ שאַרפן פּינטשער-שפּיץ ; 
מיין העכסטער קאַפּיטאַן -- סער מאָריס הוירשקאַװיץ! 


ער טראָגט אַ שטייפן קאָלנער, אין שניפּסל אַ בריליאַנט -- 
און איך, זיין פייער-לעשער, הייס ביי אים : , מיין האַנט". 


איך האָב נישט ליב דעם נאָמען -- ער האָט נישט קיין פאַסאָן -- 
פֿאַר מיר, אַ פייער-לעשער! -- דער העלד פון א סעזאָן! 


נאָר ס'האָבן מיינע ,ליבעס" פאַר אים ניט קיין באַטרעף -- 
פאַר אים בין איך א לעשער און ער -- דער גרויפער שעף! 


פּאַר הייסן אימפּעט מיינעם -- ער צאַלט מיט קאַלטן , קסעש". 
מיין העכסטע פליכט איז לעשן ; איז לעשער בראַווער, לעש! 


איך דאַרף ניט קיין סירענעס, איך דאַרף קיין רויטן ראָק -- 
דער פּולס אין מיינע שלייפן איז מיין סיננאַל, מיין נלאָק . . . 


איך כין דער פייער-לעשער מיט פעל-געגורטן שוים -- 
ס'לעשט מיין הייספער אימפּעט מיך אָפט אַליין האלב אוים . 
* , פייער-לעשער" -- פּעלץ-אַרבעטער, װאָס װערן באַשעפטיקט בלויז 


אין סאמע ברען פון סעזאָן. מערסטנס ארבעטער, װאָס זײנען באקאנט 
צו די באַלעבאַטים פאַר זייער מיליטאנטישקייט און יוניאָן-אקטיװיטעט, 
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איך מוז מיין קראַפּט באַװײזן, מיין ווירדע און מיין מוט -- 
מיין קאַפּיטאַנס אַ האַנט מוז וויסן װאָס זי טום . . . 


איך בין דער פייער-לעשער ! מיין שטאָלץ -- דאָס איז מיין שטאַם ! 
דער שמאַם פון יענע לעשער -- װאָס איז אַליין אַ פּלאַם ! 


פון יענע לעשער בין איך, װאָס שטייען אין געפעכט 
אַנטקעגן נאַנצן סדר פון װאָלפישן געשלעכט; 


פון יענעם פּאָלק, דעם בראַוון, איך בין דאָס פלייש און בלוט ! 
מיין שמרענגער קאַפּיטאַן, מיין שעף -- ער ווייס דאָס גום . . . 


פון יולי ביז אָקטאָבער בין איך דערפאר , זיין האַנט" -- 
דערנאָך קריג איך מיין אורלויב, וי ס'פּאַסט זיך פאַר מיין שטאַנד. 


פאַרברענג איך אויף די ראָגן, מיט לעשער נאָך אַ סך -- 
א האַרבסטיק-פרייער פויגל --- ווער פרענם צ'ער דאַרף א דאך . . . 


די נאַנצע שמאָט איז מיינע; מיינס דאָס גאַנצע לאַנד! 
פון האַרבסט אזוי ביז זומער, ביז נייעם פּעלצך-בראַנד! 


דאַן קומט אַרױס אויף ראָגן מיין שעף, מיין קאַפּיטאַן : 
;הערשטעלט !. מיין פייער-לעשער !" /,מיין שעף, איך בין פּאַראַן !" 


דאַן גורט איך מיינע לענדן צום ווילדן לעש-באַפאַל -- 
איך דאַרף קיין גומי-שלויכן, איך דאַרף קיין װאַסער-שטראַל; 


איך לעש מימ בלוםט פון אויגן ! איך לעש מיט קריץ פון ציין ! 
און בלויז מיין האַרץ. עם לעשט נישט, מיין האַרץ -- עס ברענט אַלין ! 


אויף שליאַך סאַנטאַ-פעיער 


חינטער ריזך-בערג באַשנייטע 

צאַנקט די זון אין װאָלקס-שלײערס איר צעגלימע נבורה אויס, 
בלייבט די פּרעירי שמיל אַזױ, 

הויל 

און ווייט צעפּראַלט -- 

בלויז קאַקטופן קרימען זיך מאָדנע-געשפּענסטיש, 

וי הענט, אין עקסמאַז קאָנוואולסיוון פאַרגליווערט, 

וי צלמים א שטעכיק-צעבויגענער װאַלד.. 
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פאַרביקע פעלזן. מדברשער טרויער. 

הימל און ערד -- 

דערשטאַרמ אינאיינעם אין עֶנדלאָזער ווייט. 
און נלייך, װוי א ווירע, 

און שװואַרץ, וי אַ שאָטן, 

דער אספאלטישער שליאַך דאָ, 

די ווילדקייט צעשניים, 


און זייטיק פון שליאַך, 

אין הוילקייט פון זאַמדן, 

אונטער עלנטע הימלען, 

וי אַ פּרישטשיק א געלער אויף פּרעירישער ערד -- 
אן אינדיאנישע כאטקע, ליימיק, פאַרהאָרבעט, 

א ציג און אַן אױפגעדארט, דרעמלענדיק פערד. 


אַ געשטאַלט, אין אַ פאַרביקער דעק איינגעוויקלט, 
זיצט פאַר דעם ליים-גרוב, 

א קינד אויפן שוים ; 

און פ'דאַכט זיך --- זי זיצם דאָ אַזױ שוין 

פון אייביק 

און קוקט מים אומעט-שטארע שווארצאפּלען 

אויף ענדלאַזער הוילקייט פון מדבר אַרױם. 


געלעבט האָט אַמאָל דאָ א שמאם אַזא שטאָלצער -- 
בראַנדזענע יונגען מיט פייל און מיט בויגן, 
עלאסטישע רייטער אויף מוטיקע פערד; 

און דאָס איז געבליבן אויף שליאַך סאַנטאַ-פעיער -- 
אַ ליים-גרוכ א בידנער, 

אַ שקאַפּע אַ דאַרע, 

א געשטאַלט אַ דערשמאַרמטע אויף דר'ערד. 


מען זעט זיי נאַך רייטן אַמאָל איבער פּרעירי --- 
מיט אַ פעדער אין האָר, 

מיט אַ פאַרביקער סטענגע, װאָס פּלאַטערט אין ווינט ; 
נאָר אָרעם אַזױ, אויף פאַרטריקנטע , פּאָנים", 

מיט דעם שטעמפּל פון אָפּנאַנג, 

מיט פאַרביפענעם שווערמוט 

פון ט פאָלק, װאָס ווייס 

עס פאַרשװינדם. ‏ 
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מען זעט זיי ביי ראַנדן פון שליאַך סאַנטאַ-פעיער, 
מיט באַמאָלטע געפעסן, 

מיט שנירלעך אינדיאַנישע קרעלן אין הענט; 
און רייכע טוריסטן, אין בלאנקע מאשינען, 
שטעלן זיך אָפּ, קויפן , אַן אָנדענק" 

און צאָלן גרויפמוטיק 

מיט בידנע פּאָר סענט. 


מען קאַן זיי נאָך זען, די בראָנדזענע וואונדער -- 

אין ענגע װאַרשטאַטן 

פון שטעטלעך צעװאָרפּן איבער , גאָלדענער וועסט" : 
הינטער דראָטענע גראַטעס --- פאַר טוריסטישע אויגן -- 
שמידן זיי קונסטווערק פון מעש און פון זילבער, 

מיט פינצטער-פארכמורעטע טראָציקע שטערנם, 

מיט ליפּן אין שווייגן פאַרפּרעסט, 


און דאָס איז געבליבן אויף ,טרעיל" סאַנטא-פעיער 
פון העלדישע שבטים, 

פון קריגער און יעגער אויף מוטיקע פערד -- 
ווילדע קוריאָזן, 

פֿאַרמשפּטע שקלאַפן, 

צעקרימטע נעשמאַלטן אין ליימיקע גריבער, 
באַרױבטע פון איינענער ערד. 


אע וט 








א. נאָלדבערנ 


געבוירן אין 1904 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1920 





דער יינגל פון קאַבריני בולװאַר 


ביי אַ נידיאָרקער טענעמענט-הויז -- ביים שפּיץ פון מאַנהעטן, וואו דער 
נאָרט-ריווער און דער האָדסאָן באַגעגענען זיך -- איז געשטאַנען דער יונגער 
מייקל גרעהעם. מייקל איז געווען אן אומעטיקער און אַ פאַרטראַכטער. פון 
זיין טאַטן אין איטאַליע טראַכט ער: שוין עטלעכע װאָכן איז פון אים קיין בריוו 
ניט געווען. מייקל האָט שטאַרק ליב זיין טאַטן, און די מלחמה שרעקט אים, 
און איטאַליע איז אַזױ שרעקלעך ווייט. 

די מאַמע האָט נעכטן אָװונט געוויינט. זי האָט געמיינט, אַז מייקל זעם 
ניט. מייקל האָט אָבער יאָ געזען. 

מייקל האָט זי געװאָלט טרייסטן און ניט געוואוסט ווי אַזױי. 

זי איז היינט אין דער פרי אַװעק צו דער אַרבעט מיט פאַרוויינטע אויגן, 
די מאַמע זיינע. 

מייקל שטייט לעבן הויז און געדענקט בלויז איין זאַך : , שוין עטלעכע 
װאָכן; קיין בריוו ניט, שוין עטלעכע װאַכר. . . " 

פונדערווייטנס האָט זיך באַװויזן ‏ רעד" מיט זיין גענג. מייקל האָט זיך 
געפּרואווט באַהאַלטן, נאָר ס'איז שוין געווען צו שפּעט, די ,גענג" האָט אים 
שוין דערזען און מען איז גענאַנגען גלייך צו אים, 

מייקל ווייס אַליין ניט וי אַזױ ער האָם זיך לעצטנס צונעטשעפּעם צו 
,רעדס" חברה. מייקל האָט ,רעדן" ניט ליב נעהאט, האָט אפילו פאַר אים 
מורא געהאַט, און דאַך איז ער געגאַנגען מיט דער גענג. יעדע נאכט, ווען 
מייקל איז צוריקנעקומען פון אַ שפּאַציר מיט דער גענג, האָט ער זיך גע- 
װאָלט אַ לאַנגע צייט ואַשן און רייניקן, זיך געשעמט קוקן דער מאַמען אין 
די אוינן אַרײן, און איר אַלעמאָל געענטפערט מיט ,נאָרניט", ווען זי האָט אים 
געפרעגט, װאָס ער האָט דעם טאָג געמאָן. 

,רעד" האָט אָנגעפירט מיט דער גענג. פינף יינגלעך זיינען זיי געװוען 
פון 13 ביז פופצן יאָר אַלט. , רעד" פלענט פאַרפעלן אַ סך טעג אין סקול, 
זיין פאָטער איז געווען א שיכור און קיין מוטער האָט ער נים געהאַט. ,רעד" 
האָט אַלעמאָל געהאָט געלט און יעדן טאָג האָט ער געהאט א ,פּלאַן", װאָס 
צו טאָן : איין טאָג פאַרשמירן אַ יידישע סינאַנאָגע, אַ צווייטן טאָג אָנשרײבן 
אויף דער סאָבװײייסטאַנציע מיאוסע זאַכן וועגן יידן, אַ דריטן טאָג אָנשלאָגן 
אַ יידיש יינגל, 
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ימייקל איז שוין עטלעכע מאָל מיטגענאַנגען מיט די יינגלעך. ער האָמ 
געטאָן װאָס מ'האָט אים געהייסן, ווייל ער האָט זיך נגעשעמט ניט צו טאָן 
אָבער נאָך יעדן מאָל האָט ער באַשטימט ביי זיך, אַז מער ניט, קיינמאָל ניט, 
| און ' -- איז אויף מאָרנן ווידער געגאנגען. 

די. ,גענג" איז שוין געשטאַנען לעבן אים, 

--- העלאָ, מייק. 

--- העלאַ, , נאַיס?, 

,רעד" האָט זיך אַרױסגערוקט, איז צוגענאַננען נאַענט צו מייקלען : 

--- ביפט נרייט, מייק ? 

מייקל האָט שווער געאָטעמט, איין רגע האָט עֶר זיך געװאָלט אויסדרייען 
און אַריין אין הויז. ער האָט אַ קוק נעטאָן אויף דער ,גענג", װאָס איז גע 
שטאַנען ארום אים, געזען די פינצטערע פּנימער מיט די שאַרפע אויגן, האַט 
ער א רוק נעטאַן דאָס היטל, טיפער אַרײיננערוקט די הענט אין די קעשענעס : 

-- אָדקעי, איך בין נרייט. 

דייווי האָט א מונטערער געשפּאַנט איבער קאבריני בולװואֿר. ער האַמ 
ליב נעהאט צו שטיין און אַראָפּצוקוקן אויפן האָדסאָן, זען װוי די , פּאַליסיידם" 
אויף דעם ניו-דזשוירזי-ברענ ווערן װאָס אַמאָל מונקעלער און א פּורפּור-שלײיער 
פאַלט אויף זיי, 

דייווי האָט ליב דעם האָדסאָן. ספּעציעל האָט ער ליב יענעם פּלאַץ אין 
מיטן טייך, ווענן וועלכן זיין טאטע האָט אים דערציילט. דייווי איז זיכער, אז 
טאַקע דאָרט איז דער גרויסער קאָמאַנדיר דזשאָרדזש ואַשינגטאָן געבליבן 
שטיין אין מיטן שיפל און זיך אומנעקוקט אויף צוריק און דערזען וי די 
עננלישע , רעדקאָוטם? רייסן זיך אַריין אין דעם פאָרט ואַשינגטאָן און נע- 
מען געפאנגען א גרויסן טייל פון זיין אַרמײי. דייווי זעט דאָס טרויעריקע פּנים 
פון גרויסן קאָמאַנדיר, פ'האַרץ טוט אים וויי אויף ואשיננטאַנען, ער וויל 
אים טרייסטן, דערמאַנען אַז דער סוף איז געווען א גוטער. | 

-- ,אַר יו איי דזשו לֵי | 

ווער האָט אים דאָט נעפרעגט. זיכער ניט וואשינגמאָן. ואשינגטאָן װאָלט 
אַזאַ פראַנע נים נעשמעלט. 

דייווי האָט זיך אויסגעדריים, 

י ,גענג" איז געשטאַנען אַרום דייווין. די פּנימער פינצטערע, װאַרמנ- 
דיקע. מייקל האָט זיך צוגעקוקט צום יינגל. דאַכט זיך, ער האָם אים עטלעכעץ 
מאָל פריער געזען אויף דער נאס. 

--- ביפטו א ייד ? -- ,רעדס" אוינן האָבן געברענט, זיינע פויסטן זיינען 
געלעגן גרייטע אין די קעשענעס. 
--- אַדקעי, גענג, ,הי איז אָל יורס", -- האָט , רעד א קאָמאַנדע געטאָן. --- 
נעמט זיך צו אים, 
מייקל האָט אַ קוק נעטאָן אויפן יידישן יינגל. פּונקט זיינע יאָרן. ער האָם' 
|| געזען וי די , גענג" האָט גענומען שלאַנן דעם יידישן יינגל. 
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מייקל האָט פּלוצים פיינט געקראָנן , רעדן" און די גענג און זיך אלײן 
און מער וי אַלץ זיינע צוויי הענט, װאָס האָבן געשלאָגן דעם יידישן יינגל 
נלייך מיט אַלעמען. . . 

ווען מייקל איז אַריין אין הויז, האָט ער געטראָפּן די מאַמע א פריילעכע 
און אַ לאַכנדיקע. זי האָט אים געמוליעם צו זיך און אים נעוויזן דעם בריוו, 
װאָס זי האָט געהאלטן אין האַנט. 

-- מייקל, אָט איז דער בריוו, פון אַ שפּיטאָל אין נאָרט-איטאַליע. ער 
איז אַלרײט, דער טאטע, ער איז אָלריים, 

מייקל האָט געקוקט אויף איר, און געשווינן. טרערן האָב אים געשמיקט. 
די הענט, די מיאוסע, האָט ער נאָך טיפער אין קעשענע פאַררוקט. 

די מאַמע האָט געלאַכט און נגעפּלאַפּלט פון פרייך : 

--- הער זיך צוֹ צום בריוו. 

איר קול איז ערנסט געװאָרן, טרערן האָבן זיך געקייקלט איבער די באקן, 
און זי האָט זיי אפילו נים אָפּנעװישט: 

, . . . און ס'װואָלט שוין פון לאַנג מער ניט געווען קיין פּעטריק נרע- 
העם אויף דער וועלט, ווען ניט אָט דער פריינט מיינער. אַלײן בין איך געלעגן 
אויפן פעלד אַ פאַרוואונדעטער, די מאַשין-ביקסן האָבן געשטעפּט און קוילן 
זיינען וי בעכלעך געפאַלן, שטעלט ער זיך איין דאָס לעבן, אָם דער , באָדי" 
מיינער, קריכט אַרױס אונטער א האָנל קוילן, און ראַטעװעט דאָס לעבן פון 
פּעטריק גרעהעם, און -- ווערט נאָך אַליין דערביי פאַרוואונדעם. אִם א 
מענטש! ניי ווייס, אַז אין נידיאָרק, א פּאָר גאַסן פון דיר, וואוינט די גאנצע 
צייט א מענטש, װאָס גאָט האָט נגעװאָלט, ער זאָל ראטעווען דאָס לעבן פון 
פּעטריק גרעהעם. אַ שכן אונדזערער, זיין ווייב וואוינט אויף דער הונדערט- 
ניינציקסטער גאָס און הייסט אסתר שאַפּיראָ. ניים צו צו איר, דערציילט איר, 
אַז אַדאַנק איר מאַן איז פּעמריק נרעהעם נאָך אַלץ פּעמריק גרעהעם, כאָטש 
פאַרוואונדעט אויף אַ פום . . ." 

די מאַמע האָט נאָך און נאָך געלייענט. מייקל האָט שוין ניט געהערט, 
יזיינע הענט האָבן אים געברענט... דער נאָמען האָט אים געשראָקן : שאפּיראָ, 
שאַפּיראָ, שאַפּיראָ! . 

-- מאַמע, שאַפּיראָ איז א יידישער נאָמען ? 

די מומער האָם אויף אים שאַרף א קוק געטאַן : 

-- און אַז א יידישער איז װאָם ? 

-- גאָרניט, מאַמע. 

דער וועג איז געווען א שווערער. מייקל האָט געציטערט, די מאַמע זאָל 
אים נים אָנרירן די הענט, די מיאוסע הענט זיינע, װאָס האָט נעמאָן , רעדם" 
אַרבעם. 

די מאַמע איז געווען פול מים איר פרייד, אַז זי האָט ניט באַמערקםט אפילו 
מייקלס שווייגן און זיין שמיל ציטערן. 

דאָס הויז איז געווען א שיינס, אַ גרויס. אַ סך נעמען, א סך גלעקלעד, 
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בלויז איין שאַפּיראָ --- , מעקס שאַפּיראָ". דאָס איז עס ! 
די מאַמע האָט אַנגעקלונגען, און ביידע האָבן זי זיך אַרױפגעלאָזט מיט 
די טרעפּ צום דריטן שטאָק. אָט איז עס. די מאַמע קליננט אֵן. 2 
די מיר האָט געעפנט 8 יונגע שיינע פרוי, 8 בלאַנדע, פּונקט וי די מאַמע 
זיינע. 
-- מרס. שאַפּיראָ ? 
-- יאָ. 
-- איך בין מרם. גרעהעם. מיין מאַן האָט מיר פון איטאַליע געשריבן... 
-- קומט אַריין ! 
זי זיינען אַריין אינעווייניק. 
אין ערשטן צימער האָט מייקל דערזען ליגן אויף א קאַנאַפּע, מיט נאַסע 
מיכער פאַרשטעלט און פאַרדעקט אַ האַלב פון צעשלאָגענעם פּנים , -- דאָס 
יידישער יינגל פון קאַבריני בולװואָר. 
א 5 
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דער צעשלאָגענער דייווי איז געלעגן מים פאַרמאַכמטע אױיגן און שמי- 
לערהייט געקרעכצט. ער האָט ניט געזען און ניט דערקענט מייקלען; 

מייקל איז געבליבן שמיין לעבן דער טיר. אַלץ װאָס האָט זיך אין אים 
אָנגעזאַמלט די לעצטע װאָכן און ספּעציעל דעם היינטיקן טאָג --- האָט זיך 
אים פּלוצים אַװעקגעשטעלם אין האַלדז און אָנגעהױבן ווארגן -- 

ער איז צונעפטלן צו דער מאַמען און לאַנג און ביטער און אָן חרפה גע- 
וויינט אויפן קול . : 





הירש מארגוליעס -- אַ ניוײיאָרק געסל 
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פּ ל י ט י ם 


(געקירצט) - 


זיינען קינדער יידישע קיין ניויאָרק אָנגעקומען. 
געבוירענע אין בלוט פון שחיטות און פון שלאַכטן, 

מיט שרפה-שרעק אין אומר-אַפּלדיקע אויגן, 

מיט דורות לאַפטן אויף די ביינערדיקע פּלייצעם -- 

חאָבן זיי די ערד פון נייער וועלט מיט ציטער-טרימ באַטראַטן. 
און געקומען זיינען זיי דורך אַלע װאַסער-פלוסן, 

און דורכגעשניטן גרענעצן מיט אַלע שווארצסטע שטעגן, 


| == און מיט חינטער-געסלעך זיך געשלייכט דורך קרוין-שטעט, 


די קרייטן-ברעגן פון דעם קלאָרן דניעסטער, 

די מוטנע ווייסל און דער בלויער בלענד פון דעם דונאַי, 

די שקװאַלן פון דעם שװואַרצן ים, דער באָספאָר, אַדריאַטיק, 
דער גליװוער-פּוך פון ווייסן ים, דער באַלטיק און אַטלאַנטיק, 
די פּאָרטן פון קאָסטאַנצא, סטאַמבול, אַטען און נעאפּאָל, 
די נעטאָדשטעט פון יאַסי, ווארשע, פּראַגע און בערלין, 
װאָס האָבן זיי געגעבן פּליטים אויפן װאַנדער-װעג ? 

װאָס האָבן זיי געטיילט פון גלאַנץ און רום ? 

אין יעדן לאַנד אַנטקענן איז געקומען בלויז די נויט. 

אַ יעדע אויסגעשטרעקטע האַנט באַקומען האָט בלויז אָרעם-ברויט. 


וי פי דערשראַקענע אין פראַכט-שיפן צונויפגעטריבן, 
און אָנגעװאַלגערט קינד-און-קייט אויף פּערינעס און זעק, 

האָט די פליכטלינג-עדה פאַר יעדן שאָרך און שאַטן איינגעציטערט. 
און יעדער בייזער יעכץ פון דאַמפיקער סירענע, 

און יעדער שטאָל-געקלאַנג פון שווערע אַנקער-קייטן, 

און שױידער-שטראָם האָט אין געדעכעניש זיך אויפסניי צעשוימט 
האָט וי מיט שװוערד-און-שפּאָרן זיך אין בלוט צעקלימפּערט. 

און גזלנדיק געלויערט איבער שלאָף מיט װויסטן נעכטן, 
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א א .א א וי .א .א א .יי 


אין חלום-גרויל האָט אויסגעוועבט משוגענע געשפּענסטן 
אין פינצטער-װואַלד פון נעפּלדיקן, אומבאַקאַנטן מאָרגן. . - 


און אפילו ווען דער ים האָט מיט לבנה-זילבער זיך צעבלעזלט 
און פ'האָבן די מאַטראָסן נאָכן טאָג פון שווערער טי + 
צעסטרונעט די גיטאַרעס און צעצוינן אַקאַָרדינע-פאַלדן, 

און געזונגען פערענאדעס און האָפּערדיקע ים-באַלאַדן, 

און פרייד-און לייד-געזאַנגען פון אַלע ווייטסטע פּאָרטן -= - 
האָט אויך דער שטילער נינון פון חצות אַרױפגעקלאָגט 

פון אַלץ טיפענישן פון די אַנגעגרוזעװעטע קעלער-באָרטן,. 
און פון אַלע דעקן-ווינקלען איינגענורעטע, איינגעדעקטע, 
האָט כאָר פון קינדער יידישע, פאַריתומט און פאַרװאָגלט, 
מיט יהודה הלויס ים-ליד זיך צעוויינט. | 


מיר זיינען די קינדער פון צװאַנציקפטן יאָרחונדערט, 
מיר זיינען דער בלוטיקער דור, | 

געבוירן אין בלום און אין ווייען. 

די זויערע מילך פון טרוקענע מאַמעשע ניפּלען, 

די געזאַלצענע טרערן פון פאַרגאָסענע טאטעשע אױגן, - 
זיי פליסן מיט אומרן אין אונדז. 

די צעבראַכענע דעמבענע מולטער 

איז געווען אונדזער פקריפּנדיק וויגל, 

דער שחיטה-געיאָמער און דאָס גסיסה-געוויין 

זיינען צוקאָפּנס געווען אונדזער וויג-ליד. 


דער טויט האָט אין היימישן שטעטלשן גאָרטן 
פאַרזיים בערגלעך מיט פאַרשניטענע ברידער-קברים. 
זיינען אױיפגעגאַנגען די פּאַלינענע בליטן 

מיט בלעמער --- גרוי-גרינע וי גאַל, 

מיט קווייטן -- צעאייטערטע וי בראַנד. 

אונדזער טרוים, אונדזער קינדערשן הימל 

עס האָבן פאַרװאָלקנט די שטאָלענע רויב-פייגל, 

איז די שריפה געװואָרן אונדזער איינציקע זון, 

מיט זשומען פון קוילן, מיט רויך און מיט שוועבל. 
און רינשטאַק-טראַנשײען -- אונדזער איינציקע רו. 


און דאָ ביי די ברעגן פון פעלזיקן בבל - 
מיר האָבן אינגאַנצן פאַרנעסן וי צו וויינען - 
און מיר האָבן קיין האַרפעס מים זיך ניט געבראַכט 
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און קאָנען בלויז צער אויף טורעמס אויפהענגען. 
און קיינער ניט קומט ביי אונדז בעטן געזאנגען 
און קיינער ניט שטרעקט זיין פריינטלעכע האנט. 
בלויז דער אינדזל ביים ים מיט גראַניט-פּאַליסאַדן 
שיקט פייער-סיגנאַלן אין פאַררויכערטע ספערן 
און אָטעמט מִיט גאַנג פון דינאַמאָדמאַשינען, 

און שאָטנט מיט שמויב פון פאַרלאָשענע שטערן. 


און זינגען די זיידעס אַרױס פון די פפרים 

די עפּישע זיגן פון דעם שיינעם אַמאָל, 

די לירישש קלאננען פון אור-אַלטן נעכטן, 

ווען ליכטיקע זונען באַנילדט האָבן פעלדער 
און לבנות באַזילבערט האַכן טייכן מיט רו. 
זויערם אויף אין אונדז דער ווייניקער נעכטן, 
און עס פּלאַקערט נאָך מער אונדזער היינט. 
גייען מיר שמאָלץ צו דערגרייכן דעם מאָרגן, 
מיר, דער פאַרשאָלטענער, װאָגלענדער דור, 
מיר, די קינדער פון בלוט און פון צאָרן. 


אָ, פרייהייט-געטין, אויף טורעם אין ניו יאָרקער האַפן, 

וואו ס'גיסן האָדסאַן און איסט-ריווער זיך אַריין אין ברייטן אָקעאַן, 
האַלט הויך דיין אויפגעשמטרעקטע האַנט מיט אויפגעפלאַמטן פאַקל, 
עפן אויף דיין בוך מיט אוצרות וואונדערלעכן וויסן 

און ווייז דעם װאַפער-וועג אונדז צו דער נייער וועלט. 

דו ביזט דאָך אויך א פליכטלינג און אַ פרעמדע, 

א פאַרטריבענע פון פּראַנקרייכם שיינע ברעגן, 

אַרױסגעריפן פון די הרודעס אַרצן פון לאָרעין, 

אױסגעשמאָלצן אין די קעסלען פון פּאַריזער גיסערייען 

און אויסגעפורעמט דורך די הענט פון פרייע קאָמונאַרן, 


און געזאָלט האָסטו אַ שטאָלצע שמיין ביים אויסגום פון סועץ, 
אַ פאַרבינדערין פון וועלטן, פון ים מיט ימען, 

אַ פאַרברידערין פון פעלקער, פון שטאַם מיט שמאַמען, 

פאַר שװואַרצע מאַטעריקן -- א ליכט-זייל פון פּראַנרעס. 
נאָר פּראַנקרייכס הערשער האָבן זיך פאַר דיר געשראָקן, 
פאַר דער הייסער לאַװע אין דיין שטאָל-טשוהון, 

פאַר דעם פייער אין דיין אויפגעהויכטער האַנט, 

װאָס קאָן נאָך ווידער אױפּלױכטן די אַלמע ים-סוף װועגן, 
וואו משהס קינדער האָבן צו דעם פרייען לאַנד געצויגן 

און פּרעהס חייל ליגט אין פינצטער-גרונט פאַרלױירן. - 
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נאָר מ'האָט דיך דאָ ביי די פעלזן-פּאָרטן פון מאַנהעטן 

מיט ערפורכט אַנגענומען אַלם אײיראָפּעס טייער, ליב געשאַנק, 
און ניו יאָרקער קינדער אין אַלע שפּראַכן און דיאַלעקטן 

געזוננען האָבן דיר אַ לידער-לויב און רום-געזאַנג, 

און אייניקלעך פון דעם רעװאָלט ביי לעקסיננטאָן און באָנקער-היל, 
די זין פון אויפשטאַנד ביי דער האַרפּערם פערי, 

און װועטעראַנען פון פרייחייט-זיג אויף געטיפבורגער פעלדער 
באַהאַנגען האָבן דיך מיט אויפגעפאלדעוועטע פאָנען, 
אַדורכגעשאָסענע און אָנגערױכערטע אין קאַמף 

און איינגעטונקענע אין בלוט פון העלדן-מאַמ. 


איז נעם-זשע, פרייהייט-גייסט, אונדז װאָנל-קינדער אויף 
און צעפיר אונדז איבער די נידיאָרקער גאַסן; 

און ווייז איעדערן זיין נייע חיים און אָפּרן-פּלאַיץ 

און זאָג איעדערן אַ װאָרט פון האָפענונג און טרייסט. 

אָ, זאָג, װוי היימיש איז מאַנהעטנס שטיינערדיקער באָדן, 
און וי פרוכטבאַר איז דער טאָל פון בלויען האָדסאַן -- 
פאַר קנאָספּן ווייסע פון פּאָדאָליער גרינע פעלדער, 

פאַר פּאַזשימקעס פון פּױלנס צױבער-װאַלד, 

פאַר בורשטינען-טרויבן פון בעפאַראַבער ערד 

און פאַר ווערבעס צאַרמע פון דעם טריבן ליטע-לאנד, 
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חיים. שוואַ ר ץ 


געבוירן אין 1904 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1922 


ביײיטאָג און בײנאַכט 


(יין יונגן טאָג צעשמיר איך אויף פּאַפּיר, 
װאָס איז מיט בלימעלעך 

און קעסטלעך 

באצירט ; 

און נאָכדעם קלעפּ איך אים 

--- מיט בגערשטל אין די הענט -- 

אויף ברייט-צעצויגענעם סופיט 

און אָפּנעקראַצטע ווענט. 


א גאַנצן טאָג -- נאָר שמיר און קלעפּ, 

נאָר לויף און יאָג 

אויף לייטערס טרעפּ! 

אַ טונק די באַרשט --- דער קליי איז דין --- 
און שמיר געשווינט : 

אַהער, אַהחין ! 


אויף פרעמדנס צייט -- נישט שטיי, נישט קלער ! 
כאָטש האַנט איז מיד 

און טראָם איז שווער; 

נאָר אַליץ פאַרצייכן און געדענק : 

וי ס'שטיקט אין האַרץ 

און קרענקט, -- 

אַז ס'זאָל קיין האָר נישט זיין געשענקט ! 


אָט איז דער טאָג פאַרביי שוין באַלד 
און, װוי א װאָלף צוריק אין װאַלד, 
אַהיים איך לויף 

פּאָראויס 

און גרייט זיך צו : 

די שעהן נאַכטיקע פון רו -- 

אויף אומרו הייסן בייט איך אויס. ' 
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דײם שװאַרץ 


ס'איז קאַלט װאַסער גוט פאַר הייסן פּנים, 
קאָפּ און נאַקן, 

עס רינט פון נלידער מידע לאַסט 

און קרעפטן פרישע מונטערן 

און באַקן. 


צעטראָנן מיך -- אַ פריידיקן -- די טרימ 
ביז שפּעטער שטערנדיקער שעה : 

מיט הייסע רופן, 

צייטונגען און יאַטן ; 

מיט האַרבע רייד אויף ראָגן 

איבער נייגעריקע קעפּ. 


און מומלדיק און ראַשיק איז 
אויף זיצונגען דורך לאַנגע אויפדערנאַכטן ; 


עס פאַלן ווערטער דאָרט, 

אויף אויערן פאַרשפּיצטע, -- 
געפּאַנצערטע און האַרטע. 

ס'ווערט יעדער טראָט געמאָסטן דאָרט, 
געוואויגן און געציילט ; 

און יעדער טאט געפּאַלמעסט ווערט, 
געפעסטיקט און געהיילט. 


אַזױ ווערט וועג צום מאָרגן ליכטיקן 
שוין היינט -- 

געפלאַסטערט און געבוים ; 

און יונגער טאָג -- אין פּראַצעיקלעם -- 
װאָס הענט צעשמירן אויף פּאַפּיר, --- 
ווערט דאָ באַצירט 

מיט נייער הוים. 


ביים ברעג פון מיסיסיפּי 


עס ציט זיך ווייט דער קרומער ברעג 

און ס'שטייגט אַרױף א בייזער כליפּען, - 
דאָס קייקלט מיד פון לאַנגן וועג 

די כװאליעם מיסיסיפּי. 


פאַרצייטנס האָט דאָ, נישט-געשטערט, 
געשטראַמט דער , פּאַטער פון די טייכן? ; 
אין ברייטן מאָל האָט ער די ערד 
געזעטיקט אין זיין בלינדן שלייכן, 


נעטריבן פונעם נאָלד-פאַרבלענד 

האָט פרעמדער פוס זיין ברעג פאַרטראָטן ; 
עס האָט צו אים נעשטרעקט די הענט 

דער הייסער שפּאַניער-זון דע-סאַטאָ. 


פאַר זיינע הערשער אוצרות-קוואַלן, 
האָט ער געפּאַרשט, דער זון פון שפּאַניע ; 
און ס'זיינען שבמים אינדיאַנער 

אין קרייץ פון קוילן-פלאַם געפאַלן. 


(פּאַעמע) 


1 


און ווען ס'האָט טויט גערויבט די ליכט 
פון זיינע דורשמיק-הייסע אויגן, --- 
האָט מיסיסיפּי זיין גשזיכט 

ין אירע תהומען איינגעזויגן. 


און װאָרט האָט מען אין ווייט פאַרשפּרײט 
צווישן פעלקער אינדיאַנער : 

ווייס-הויטיקער באַהערשט דעם טויט, 

מיט אים איז אייביקייט פאַראַנען. 


און ווייטער װאַלגערט ואַל נאַך װאַל 
און ס'רוט נישט שמאָלצע מיסיסיפּי; 
דורך ברייטן טאָל, דורך פעלד און װאַלד, 
געמורמלט האָבן אירע ליפּן, 


און וויפל אומרואיקע קעפּ 

האָט מוטנער װאַסער-שטראָם פאַרשלונגען 
און וויפל הייסע טריט פאַרשלעפּט 

האָט מ י ף מיט װאַסערדיקע צונגען! 
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זדײם שװאַרץ 


עס האָט געצויגן נייע ערד 

געוואגטע זוכער פונדערווייטן : 

אַז איינעם האָט דער מויט צעשטערט -- 
פלעגט אים אַ צוויימער באַלד פאַרבייטן. 


.2 


ס'האָט נישט איין האַרץ מיט דורשט געקוואלט 
און האָט נאָך נאָלד אין ווייט נגעשטויסן : 
ס'האָט אויך צעזענגט פראַנצויז לא סאל 

דער מיסיסיפּיס כװאַליעדיקע שויסן ; 


פון צפונדיקן קאַלטן לאַנד 

ביז הייסן גאָלף-ים מעקסיקאנעם, -- 
ביז ס'האָט פאַרצווייפלט און פון שאַנד 
זיין לאַנער אים נגעפרענט: ביז װאַנען? 


נאָר ניט נגעװאָלט האָט גיין צוריק 

לאיסאל -- פון רום-נלאַנץ אַ פאַרבלענדטער ; 
און ס'האָט די מאַנשאַפט אים דערשטיקם 
מיט הענט פון צאָרן אַנגעברענטע. 


נאָר איין מאָל האָט, פון שווימען מיד, 
אַ זעגל-שיף צום ברעג פאַרהינעם ; 
און ס'האָט דער פעל-פוחר לאקליד 
א כוים צעהאַקט פאַר ערשטן בנין. 


און ס'קומען טעג און ס'גייען טעג 

און, װי די כװאַליעס, יאָרן פליסן ; 
און ס'האָט זיך האַרט אַרום דעם ברעג 
צעבוים אַ סוחרישער ישוב. 


אָט דאָס געווען איז דער יסוד 

פון איצט-צעװאַקפענעם סעינט לואים ; 
ניט איינער האָט, א נע-ונד, 

געזוכט א חיים דאַ און ישועות. 


פון אַלע עקן האָט אַהער 


געצוינן מענטשן-שטראָם דורך יאָרן; 
און, װוי ס'איז נישט געווען דאָ שווער, 
האָט זיך נעדאַכט: ס'איז גרינג געװאָרן. 
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א יא א א י.י א א א 1 1 םי עי א וי יי 


אַזױ צעוואקסט האָט זיך אַ שמאָמ 
ביים מערב-ברעג פון מיסיםיפּי ; 

מיט טעמפּלען הייליקע פאַר גאָם, 
מיט זאַפט פון רוי-ערד אויף די ליפּן, 


.9 


און צונעקוקט האָט פאָמער-טייך 

צום שווערן יאָך ביי זיינע ברעגן: 
ס'האָט טאָל מיט בארג זיך אויסגעגלייכט 
און זיך פּאַרקניפּט מיט לענטעס-וועגן. 


ס'האָט מענטש געמאָסטן שטומען פעלד, 
די ערד געאַקערט, ברויט געשניטן ; 

מיט פרייד פון מי זיין הויז נגעשטעלט 
אויף רו און ווא ך די נאַכט צעביטן 


און וויפּל שיפן פלעגן גיין 

מיט פעל באַלאָדן ביז די שפּיצן ? 

דאָס האָט, מים קרייץ פון ווייסע ציין, 
שװאַרץ:הױטיקער געפּאקט אין היצן . . . 


און ווער האָט טרערן דאן געציילט, 

און ווער האָט צער פון קנעכט פאַרנומען ? 
ס'האָט מיסיסיפי וואונד געהיילט 

אין שעהען נאכטיקע און שמומע. 


אין כװאַליעס-רויש געשוימט האָט פּיין 
פון לייב צעשניטענער פון קייטן ; 
און זייער לייד --- אַ בעכער וויין, 
װאָס האָט געשטילט דעם וייטיק . . . 


.4 


פון לענדער ווייטע איבער ים, 


פון שטרעקעם הייסע אַפּריקאַנער, -- 
האָט האַר די זין פון שװאַרצן שטאַם 
געבראכט אַהער אין קייטן-קלאַמער. 


פון מאַמעם אָפּגעריסן זין, 
און פון אַ קינד פאַרצוקט אַ טאַטן; 
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און דאָ האָט זיי, װוי אָקס אין מי, 
געשפּאַנט ווייס-הויטיקער פּלאַנטאַטאָר. 


וואו נאָר אַ פעמע שמיקל ערד, 

און וואו צעאקערט איז דער באָדן;, -- 
אין פּראַצע דיינם, אין בלוט און טרער, 
איז יעדער שפּאַן דאָ אױסגעבאָדן, 


אָ, ברודער מיינער, מיטן בליק 

פון הייסע אומרואיקע פונקען: 
אויף נייער ערד האָט זיך פון גליק 
דיר קיינמאָל ניט געזונגען. 


און ווען איך טרעט אויף נאַס בראָדװײ 

און זע צעהויקערטע געביידע, 

אויף וועמעס טרעפּ דיין שטומען וויי 

מען פלענט אויף גאָלדירענדלעך פארבייטן, -- 


הייט אויף אַ פלוך צו טיפער שאַנד 
אויף מיינע זיננענדיקע ליפּן ; 

און גרוסן שיקט מיט פרייד מיין האַנט 
באַפּרײיטן שטראָם פון מיסיסיפּי ! 

סט, לואיס, 1955 


דער פרעמד-געבאָרענער 


אַזױ פיל יאָר האָט ער געצערטלט היגע ערד, 
אַז טאָג פון לאַנדן האָט ער שוין פאַרגעסן, -- 
וי ס'װואָלט נאָך קינדווייז אים געווען באַשערם 
צו ואַקסן דאַ, װוי יעדן בוים און גרעזל, - 


און ליב האָט ער די ערד, װאָס ער באַטרעט, 
ווי ס'װואָלט אויף איר זיין מאַמע אים געבאָרן ; 
און צוגעטראָגן האַט ער צו איר ז ע ט 

דעם שוויים און מאַרך פון זיינע יאָרן. 


ער האָט פאַרפלאַנצט דאָ הי זיין אייגן שטאַם, 

וי ס'װואָלם זיין װאָרצל דאָ אויף אייביק זיך פאַרגראָבן ; 
געדאַכט האָט זיך : דאָס האַרץ איז אומגעצאַמט 

און טרוימען-קװאַל וועם קיינער ניט פאַרשטאָפּן, . 
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נאָר ס'האָט א מאָדנער ווינט נעמאַן אַ צופּ 
די בלעטער און די נידעריקע גראָזן, -- 

און אָם --- ער וויל שוין אומװאַרפן זיין שטוב 
און אַלע טרוימען -- חוצפּהדיק צעבלאָזן . . . 


ער האָט דאָך ערשט געזונגען הויך דאָס ליד, 

ווע פ'האָט זיין לאַנד געיובלט אין נצחון -- | 
פאַרװאָס-זשע שפּירן בלוט-הינט א י צ ט ע ר זינע טרים 
און רייצן קעגן אים איעדן שכן? 


און איבער יעדן װועג פאַרװאָרפענעס 

מיט שפּיזן-פיננער נישטערן שלוחים : 

פאַר זינד פאַר ניט געשטויגענע -- באַשטראָפן אים, 
פאַר א מ ת זוכן -- שליידערן אַ פלוך אים! 


ס'וועט קיינער ניט אַראָפּשלאָגן פון וועג 

--- פון גלייכן וועג -- זיין גלױביק האַרץ, 

און לויפן וועט ער ניט אין דעם געיעג, 

וי ס'לויפט אין ווינט אַ בלעטל א פאַרדאַרטס . . . 
ער האָט אויף אַלע לאַנד-וועגן זיין מ י, 

וי יעדער פריערדיקער דור פאַרקנאָטן, -- 

איז מויזנט מאָל דאָך ליבער אים דער באָדן הי, 
וי יענע, װאָס מיט שקר אים פאַרשפּאָטן . . . 


זיין נגלויביק האַרץ איז פעסט, וי אַלעמאָל, 
און וועט דורך אַלע נעפּלען אים באַגלײטן ; 
ביז ס'וועט די זון אַ פלייץ געבן אין מאָל 


און איבערשמעלצן גראַטעס:ווענט און קייטן . . . 
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וזעליג דאָר פ מא| 


געבוירן אין 1905 
געקומען קיין אמעריקע אין 1921 


אין שווערע טעג 


וי לופט איז האָריק, די לופט איז היים, 
פאַרזשאווערטע מאשינען און שטאָלענע מעפער. 
פון בלאַסע פּנימער גיסט דער שוויים, 

וי ברודנע אויל פון לויזיגערייפטע פעסער. 


פייערדיקע בייטשן פאָכן איכער לייבער. 

יעדער איז פון זיך אַליין נאָך שנעלער. 

אין דער היים -- קינדער און הונגעריקע ווייבער; 
לייגט יעדער זיין פּראַצע דעם האַר אויפן טעלער, 
1928 


די באַלאַדע פון ווילי דעם נאַסן-קערער 


טאָג נאָך טאַג, 

וי די זון פון מזרח צו מערב, 
איז ווילי געגאנגען 

מים הילכיקע טריט נאַכן װאָגן 
פון סאָפּאָלק צו נאָרפֿאָלק, 

פון העסטער צו עסעקם, 

און געװאָרפֿן פולע פעסער 
מיט רעשטלעך פון זאַטע טישן, 
געמישט מיט ברוינער קאשע, 
נעמישט מיט שטיקער הויזן, 
מיט פעטע פּאַפּירן -- 

אין טיפן װאָגן, 


אַז דער װאָגן איז געװאָרן פול, 
האָט ווילי דעם פערד געמריבן 
אַהין צום ואַסער, 

וואו ריחות פון סאָפאָלק 
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און אַנדערע גאסן 
קומען זיך צוזאַמען. 


אינאיינעם מיטן מיסט, 

אין זעלבן װאָנן, 

האָט ווילי זיינע טעג 

צו קבורה נעפירט. 

אַזױ יאָר נאָך יאָר, 

ביז זיין קאָפּ 

איז גנעװאָרן נרוי, 

שװאַך די הענט, - 

פעסער הויבן זיך ניט מער. 

און קיין ווייב איז ניטאָ, 

און קינדער זיינען ניטאָ, 

האָט ווילי ריין די הענט צעוואשן 
און האָט זיך צום שפּילן אַ פידל געקויפּט. 


ביײיטאָג 

און אַמאָל ביז שפּעט אין דער נאַכט 

איז ווילי אין צימער געשטאַנען 

און מיט דאַרע צימטערנדיקע פינגער 

געפירט דעם פמיטשיק איכערן וויינענדיקן פידל, 
געפירט דעם סמיטשיק איבער זיין וויינענדיקן האַרץ. 


ביז א טאָג איז געקומען 

און שכנים יונגע, 

און שכנות אלמע - 
האָבן פראַנן זיך געשטעלט : 
וואו איז ווילי דער אַלטער ? 
וואו איז ווילי מיטן פידל? 
קיינער ווייסט ניט, 

קיינער הערט ניט. 

האָבן חכרה ניט געטראכט 
און געלאָזט זיף?צו זיין צימער, 
און די טירן ברייט צעפּראַלט, 
און נעפונען דאָרט ווילין 
אויפן דיל אויסגעצויגן, 

מיטן פידל אויפן האַרצן. 
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קיינער האָט ניט געוויינט אויף זיין מויט. 
קיינער האָט נאָך אים קיין ליכט ניט געצונדן. 
וואויל איז אים, װאָס ער האָט אַ פידל געהאט, 
האָט מען דעם פידל פאַר לייוונט פאַרקויפט, 
פון לייוונט תכריכים אויפגעניים 

און אים באַגראָבן דעם זעלבן אויף דער נאַכט. 


אויף איסט בראָדוועי 


ביי יאנקעוויטשעס בוך-געשעפט אויף איסט בראָדויי, 
שטייט אַן אָרעם טישעלע מיט אָרעמע פפרים. 

בין איך אויך דאָ צווישן זיי, 

איך בין דאָך אויכעט אָרעם. 


שטענדיק, ווען פ'ווערט מיר אויפן האַרצן ביטער, 
קום איך דאָ שטילן מיין פאַרביטערט געמיט. 

די נגידים שלאָפּן אויף פּאַליצעם אין שאָפּנפיטער, 
איך שמיי אויף דער זון מיט מיין לייד. 


מענטשן קומען און מישן און מישן, 

געבענטשט זאָלן זיין זייערע הענט, 

איך בין דאָך א תושב ביי אָרעמע טישן, 

צווישן אַרעמעלײט האָט מען מיך שמענדיק דערקענט. 


אַנדערע שטייען ביים טישעלע געדולדיק. 
איך רעד, און זי --- הערן און הערן. 

אָ, איך בין זיי אַזױ פיל שולדיק, 

איך ברענג דאַך צו זיי מיינע מרערן. 





ה. גאָטליב --- אינדוסטריעלע לאַנדשאַפט 





בעריש וויינשטיין 


געבוירן אין 1905 
געקומען קיין אמעריקע אין 1925 





אויף דיין ערד, אַמעריקע 


ויף דיין ערד איז מיר באַשערט צו זינגען דאָס געזאנג פון דיין לאַנד, 
כ'האָב אַזױ פיל מענטשן, אַזױ פיל שיפן אין דיינעץ ברייטע האַפּנס געזען, 
און ביי דיינע פעלקער פון לשונות זיך געלערנט צו זיין אין דער פרעמד, 
און אָנגעהױבן פאַרשטיין, אַז כאָטש גאַליציע, אַז כאָטש ריישע איז מיין היים, 
איז מיין שטאָט ניו-יאָרק -- מיינע נאַסן: דילענסי, רידזש און פּיט ; 

און היימישער נאָך ביזטו מיר פון יענעם טרויעריקן טאָג-אָן געװאָרן 
ווען כ'האָב אויף דיין ערד, אַמעריקע, געזען מיין טאַטע-מאַמע שטאַרבן. 


היימישע טאַטע-מאַמעם --- אייניקלעך פון אַמסטערדאַמער יידישע וואגלערם ; 
נאָך פון די אור-זיידעס אין דזשאָרדזש װאַשיגנטאָנס גרויסע צייטן, - 
װאָס האָבן מיט שרעק איבער מבולדיקע ואַסערן זיך געלאָזט זעגלען 
מיט בענטש-ליכט, מיט טליתים און תפילין, אַזש פון אַלטן האָלאַנד, 
און געבראַכט פאַרן דאַרן לינקאָלן די חכמה פון , האָלי מאָזעס", 

ער זאָל קאַנען מילדערן ס'געוויין פון נעגערס אויף די באַוול-פעלדער. 


אַזױ פיל טרויעריקע גאַפן זיינען אויף דיין ערד, אַמעריקע, פאַראַן ! 

אין אזא אומהיימלעכקייט גײיעך-אַרום יידן געבויגענע איבער שטיבער, 
מיט פּעקלעך-מסחר אויף שווערע, מידע אקסלען אָנגעהאנגען, 

און האַנדלען מיט געוואנטן, מיט נאָלד, ווי אין װאַרשע, ווי אין לאָדזש, 
אויף די שפּראַכן פון ענגליש, פון שפּאַניש, פון איטאַליעניש. | 


אין דיינע פאַרנעפּלטע נעכט -- אויף די גאַסן אויף די סקווערן, 
קאַן מען זען וי עלנט עס קאַן זיין א מענטש אויף דיין ערד, 
דיינע סוף:חודשדיקע לבנות גייעך-אויף דינער און בלאַסער 

און גיסן-אויס זייער אומעםט אויף געזיכטער און האָריקע לייבער, 
ווען דיין ערד, אמעריקע, איז אין ווינט, איז אין בלויזן שניי, 


טונקעלע זעגלען דיינע שיפן אויף דיינע אָװנטיקע, געבויגענע װאַסערן 
דורך בלויע טיפן, ערגעץ אין שווערע ווייטן --- אַוועק. - 
אויף דיינע אָנגעװאַָרפענע בריקן פון מאַנהעמן, ברוקלין, קווינם, 
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ציען געכונדענע רינדער מיט חלפדיקן ליכט אויף זיך, 
און פּאַכן נאָך גרויער ס'ביסל עלנט פון דיין ערד, אמעריקע, 


שטאָטישע נעכט-רויכן שלאָגן האַרבסטיק פון קאַלטע דעכער. 

דאָס גרוי פון די הימלען ווערם בלוי, וי די שטאָט, וי די שויבן, 
לענג-אויס דיינע װאַסערן, אַמעריקע, ציען פלעמלדיק די שיפן 

און וויגן זיך הויך אויף שוים, טרייסלען ס'געהילץ פון די ברעגן. 
פ'האָפּנדיקע ליכט איבער די סקלאדן ווערט ווינטערדיק, גראַשנדיק, 
און סמומנע זיינען די וועכטערם איבער דיינע אויסלענדישע פחורות. 


אָװונטיקע באָרטנס --- אָנגעגאָסן ליכט, װאָס איז שיכור, װאָס איז מריב, 
מאַטראָזן -- ברויןהויטיק, העל-הויטיק --- שטייען אין די שענקען ; 
שטייען ביי די באַרס אין די לפנגע נעכט, מיט אראַפּנעהאַנגענע קעפּ, 
און רעדן צו די ביר-גלעזער מיט הייסע געזיכטער, צעגאָסענע מיילער. 
זייערע הענט, פיס זיינען האַרט און פלינק פון שטריק און פון אַנקערס, 
און קאָנען קלעמערן אויף מאַסטן אינמיטן ים --- אינמיטן דער וועלט, 


אָ, אלע זאכן אויף דיין ערד, אַמעריקע, ווערן ראָסטיק, געל, אין נאַוועמבער. 
יינגלשע פייערן סמאליען פון צענאָגלטע קאַסטנס ברעמער און קאַנען. 

אַזא בענקשאַפט קוקט אַרױס פון פּנימער, יידישע, נעגערשע, אירלענדישע. 
איסט-סייד", ,וועסט-סייד" --- אומעטום די זעלבע נאַכט, די זעלבע פענצטער. 
און אַז פ'שטאַרבט אַ מענטש אויף דיין גרויסער ערד, אַמעריקע, 

איז וי מען װאָלט דאָ געשמאָרבן אין אַ סך לענדער, אַ, גאָט ! 


אויף פּיטקין . . . 


אויף יענער בראַנזווילישער גאַם פון געדיכטע, גליענדיקע שילדן, 
װאָס הערן זיך נישט אויף צו צינדן, הערן זיך נישט אויף צו לעשן, 
גיט נאָך יאָרן אַזױ פיל --- נאָך א שלאָג דאָס ברייטע יידישע לשון. 
וי דו װאָלסט פון שיף איצט אַראָפּ, וי אין דעמאָלטדיקן חלום, 
שמעקן די שפּאַרנדיקע קראַמען מיט הערינג און מיט בשמים. 
אַ ריח פון עפיק און אונערקעס שטעכט זויער די אױנן; 
פאַרשמעלצטע כאַלאַטן שטייען פוחריש פאַר די שויבן 
און װאַרטן נראָשנדיק אויף קונים מיט פאַרזאָרנטע אויגן. 
ווי אין אמאָליקן אָרטשאַרד-סטריט, 
איז די נאָס דאַ דער , בחצי-חנם", איצט. 
אינעם אָוונט-ליכט, װאָס צאַפּלט ראָז און גרין | | 
איבער דער ציענדיקער לענג פון פּיטקין, 
דרייען זיך דערװאָקטענע אַרום שלינג און שלאנג: 
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צו הערן זיי רעדן ווערט דיר עפּעס טרויעריק-באַנג, 

װאָס פון שטעטלדיקן ייד געבליבן איז בלויז א קלאַנג. 
ס'טרעפט -- מ'שעלט נאָך דאָ קאָלאָמבוסעס מדינה ; 

אַ , לאַנדסמאַן" פרענט זיך אַמאָל נאָך אויף אַ גרינעם, 

און מען קהלט זיך אויף די ראָנן, וי אין יענע יאָרן; 

מ'איז אפילן אויף אַמעריקע פארביטערט מיט יענעם צאָרן ! 
מסתמא האָט זיי גאָט פאַרזען, זיינען זיי דאָ פאַרפאַלן געװאָרן. 


וי אַמאָל אויף דער איפט-פאַיד -- חמשה-עשר בשבט;. 
פון די אוינגן געטריפט האָט די קעלט ביים , פּושקאַרט", 

ווען פון ,פאָנאָגראַף" אַ חזן, האָט אַן עולם געהאַלטן פאַרנאפט 
און רק מ'האָט זיך איבער א תפילחדיקן , זאָג" געשפּאַרט -- 
איז חזנות נאָך אַלץ אַן אכןדטוב פאַרן ייד אויף פּיטקין; 

ער רעדט נאָך התלהבותדיק פון אַ הערשמאַן, פון אַ קװוארמין. 
אפילן דזשאַלסאָנס אַמאָליקע , מעמי-ליד", 

צינדט נאָך נעגעריש די יוננט-אָן איצט. 

עס פעלט בלויז דאָם יינגל פון חלום און װאָר, 

װאָס האָט אַ הארץ נעטראָגן אױפן ,לאַנדסמאַנדיקן" חבר, 
װאָס איז אים פּלוצים מיטאַמאָל פרעמד געװאָרן נאָר. 


גיב אים צוריק, גאָט, די שיף און דעם ימיקן ועג ; 

דאָס שווערע האַרץ פון יענע ערשטע ביטערע טעג ; 
מ'זאָל אים אויפסניי דורך ני-יאָרק פירן בלינד ; 

ר'זאָל שמענדיק , גרין" זיין, בלאָנדזשען וי אַ קינד, 


אויף סקווערן 


א וועלם האָט ימען, גרענעצן, שטעט און לענדער -- 
און אויף סקווערן אין ניודיאָרק, איז יעדער א פרעמדער, 
נישט פון יענע מעשיות פון דחקות און קינדער 
דעוציילט יעדער פֿאַר זיך דאָ עפּעם באַזונדער, 

נאָר פון זאַכן, װאָס שטוינען איבער יעדן וואונדער. 

אויף בענק זיצן זיי שעהן פאַרזונקען אין נאַזעטן 

און עס כאַפּט דיך אַ מורא אָן צו זיי צו רעדן. 

זעסט זיי נישט הונגערן און זעסט זיי נישט עסן : 
אָפּגעלאָזענע גייען זיי אַרום, וי פון גאָט פאַרגעסן. 


געקומען זיינען זיי װוי פון די פאַרלױרענע שבטים אהער ; 
וי פארריסענע מאָנומענטן פון אויסגעהאקטן קופּער -- 
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און רק זי רעדן צו רעדלעך מענטשן אויפן סקווער. 

זיי הערן נישט אויף צו בענטשן, הערן נישט אויף צו שעלטן; 
מיט פּסוקים פון דער ,ביבל" משלען זיי אוים נייע וועלטן 

און צאָרנען -- און האַלטן אין איין שטראָפן, 

און זיינען גרייט פון אַ שווימענדיק ברעט זיך צו װאַרפן. 
מאָדנע זיינען די דאָזיקע מענטשן, זייערע רייד בלינד -- 

די װואָס זיינען פרום, זאָגן : ניודיאָרק איז זינד ! 


דער הימל פאַר זיי האָט אויף אַזױ פיל אַ ווערט, 

אַזױ לאַנג ווי די זון ווארעמט זיי אויף דר'ערד. 

ווערט אָבער נאַכט, די פליחותדיקע קעלט רוקט אָן 

און זיי, אָן שטיבער, האָבן זיך נישט וואו אַהין צו טאָן, 
זעט מען זיי אין די רייען שטייען נאָך א שיפל זופּ ; 
אין פאַרציטערטן שלאָף זיך לאָזן צום ברוק אַראָפּ. 

זיי ווערן װוי ליים לויז, ווייך פאלן-איין זייערע בייכער ; 
א ריח פון זויערן שוים בלאָזט פון זייערע מיילער, 


ווען די ביימער ווערן נאָוועמבערדיק און אויסנעצערט; 

די בכלעטער שאַרן זיך געדיכט און מטרוקן אויף דר'ערד -- 
ווערן אויף זייערע געזיכטער פאַרשטייפט די בערד ; 

די קליידער אױסגעװאַלגערט און פאַרשלאָפן פון אַ ברעמ 
און מען קוקט האַרבסטיק און שמום אַריין אין די טעג. 

צום נרעטעניש פון מיסט הייבט זיך אָן דער מילך-וועג : 

אַ ברענענדיקן אָפּפּאַל קלויבט מען אויף -- צו פאַרפלאמען 

און מען שטעלט די תשרידיקע הענט אויס צו דערװוארעמען. 
מיט פאַרדישעטע אוינן אויף פאַרסמאַליעטע קאנען, 

שווייגן זיי באזונדער, שווייגן זיי צוזאמען. 


אויב כ'וועל דיך בענטשן 


, . . אויב כ'וועל דיך, נידיאָרק, אַמאָל בענמשן, 

וועלן עס נישט זיין די נאַסן, נישט די מענטשן -- 

וועט עס זיין דאָס , הויז" אויף דילענסי סטריט, 

װאָס גייט מיר וי אין זכרון נאָך יעדן טריט, 

אָ, וי קאַן איך נאָר יענע שמוב פאַרגעסן ; 

די טיר, װאָס האָט די ,נרינע" מאַמע געהאלטן פאַרשלאָסן, 
ווען זי האָט טעג-נאָכאַנאַנד מיט מרערן ביטער גענאָסן, 
נישט די שכנים און נישט די גאַס זאָל דערפון וויסן. 

פון חרמה אויפן לאַנד האָט זי ביי די האָר זיך געריסן 
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און רק אויפן ,ענגליש" שמילערחייט געווען פארביסן. 
וי קאָן איך גאָר פזעלכע טעג פאַרגעסן ! 


נישט פון פריימיק-צונאַכטס די בענטש-ליכט, 

נאָר די אויגן פון דער מאַמען האָבן נעמטריפט, 

ווען זי האָט אין זיך דעם ערשטן שבת נעשטיקט. 
פרעמד אין די קליידער און פרעמד אין געזיכט, 
אויסנגעזען האָט דער טאַטע וי עפּעס אַן אַנדערער ייד; 
די באָרד אויף זיין פּנים האָט מער נישט געבליםט, 
אין נאַנצן טרויעריקן שבת פון , גוט-און-פרום", 

האָט די מאַמע ארייננעוויינט אין נאָט פון אברהם. 
וי נאָר א שטערן האָט אין שויב זיך באַװיזן, 

חאָבן װאָלקנם װווי פון א פייער זיך אָנגעקליבן -- 
און די מאַמע איז מיטן שבת אַליין געבליבן. 


אַז ס'וועט זיך מיר, נידיאָרק, פאַרבענקען נאָך דיר סתם, 
וועט עס נישט זיין דו, נישט די שטאָט, נישט דער ים ; 
נישט פונעם פישער-בעי דער שקיעחדיקער פלאַם 

און אַוודאי נישט די, פון ,, געקליגלטן" גראַם -- 

נאָך טאטע-מאַמע, װאָס ליגן אין א לאָנג-אײלענדער העק, 
װאָס צו קומען אהין איז אפילו פאַר אַ קברן אַ שרעק -- 
נאָך יענע פּאָר איילן-ערד װועל איך שטענדיק בענקען; 
אין יענע פעלדער װועל איך, וי זיי, אַמאָל זינקען, 

נאָר מיך װועט אַ קינד אַזױ קיינמאָל נישט געדענקען. 





אבא שטאַלצענבערג 
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געקומען קיין אמעריקע אין 1923 
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דזשאַני פאַקס 


אויך טרינק צום טוט פון דזשאַני פאַקס, 

א דזשין נאָך א דושין, א שנאַפּם נאָך אַ שנאַפּס, 
ביז אין קאָפּ ווערט ליכטיק, ביז די פיס ווערן ליים, 
איצט טראָגט מען דזשאַנין אַרױס פון זיין חיים. 


וואו פירט מען דזשאַנין אַן אויפגעשטרעקטן, 
מיט אַ זילבערנער דעק א צוגעדעקטן ? 


חברים, קירוועמ פון קלויסטער אָפּ 
און לאָזט אים ביי מוירפים סאַלון אַראָפּ. 


נעז שטייען אין פּלאַמען, כמאַרנע די אויגן, 

ביים באַר דזשאַני פאַקס איבער אַ קאַקטײל געבויגן, 
דזשאַני, דו ביסט שוין טויט א מעת-לעת, 

די אָפּענע ערד װאַרט אויפן מת, 


כ'האָב די ערד אין דר'ערד, זאָגט דזשאַני פאַקס, 
און נאָכן קאקטייל נעמט ער אַ שנאַפּס. 

חברים, קומט אין קערינענם פּלאַץ, 

אויף באָרג דערלאננט מען אויף א זילבערנער מאַץ. 


זי זיצן לאנג אין קעריגענס פּלאַץ 

און נעמען אויף באָרג פון א זילבערנער טאץ, 

ביז די ליפּן שוימען, ביז די צונג ווערט לױיז. 
איצט טראָגט מען דזשאַנין פון קלויסטער אַרױס. 


וואו פירט מען דזשאַנין א פריש געגאָלטן, 
מיט פּודער באמעליקט, מיט רוזש אַ באַמאָלטן. 
דזשאַני, וואַך אויף, רייס זיך דורך, אַנטלױף, 
איידער א לאָפּעטע ערד פאלט אויף דיין קאסטן אַרוף. 
דזשאני וואכט אויף, רייסט זיך דורך און אַנטלויפט, 
אין סטעטן איילאַנד שטיינט ער די פערי אַרױיף, 
וי א טרעמפּ אין פאוט פערי קומט ער אַראָפֿ, 
אָן אַ העמד, אָן שיך און אין הוילן קאָפּ. 
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נעז שטייען אין פּלאַמען, כמאַרנע די אױגן, 
ביים ראַנד פון אַ באַר שטייט דזשאַני געבויגן, 
באַרטענדער, באַרמענדער, קויף מיר אַ מרונק. 
וי א שפּאַן אין פייער מראַסקעט מיין צונג. 


וואו פירט מען דזשאַנין געארעמט און ניך, 
קאַלט און פאַרװאָרלאָזט, צעבלוטיקט דעם פּליך, 
אין סמיישאַן-הויז פירט מען דזשאנין גיך, 

פאָרן קעפּטן שטייט ער אָן א העמד און אָן שיך, 


דיין נאָמען איז ניט דזשאַני פאַקס. 
זעסט אויס װוי א זעלנער פון ,פאדהער" קאַקס, 
וועמען דער נאָמען דזשאַן פאַקס האָט געהערט, 
וי אַן ערלעכער קריסט, ליגט אַ װאָך שוין אין דר'ערד. 


דער קעפּטן צאָרנט און לאָזט אים אַראָפּ 

אַ קישקע איבערן נאַקעטן קאָפֿ. 

מיטן קאָפּ אַראָפּ, מיט די זוילן אַרױף, 

לינט דזשאַן אין שפּיטאָל ביז ער הויכט זיך אויף, 


1939 
דענקטאַלס 


שטיינערנע דענקמאָלס אויף רוישיקע סקווערן, 

העלדן אויף נאַלאָפּירנדיקע פערד. 

שטאַר איז דעם זינערס בליק, שטיין דער געהויבענער שמערן 
און עלנט שטארט אין האַנט די אויסגעשטרעקטע שווערד. 


ווער ס'האָט אויסנעשרינן בלוטיקע באַפעלן, 

ווער ס'האָט שקלאפן אַרױסגעלאָזן פריי. 

עס שטראַמט דאָם פאָלק, פון ליכט די אוינן קוועלן, 
נלייכנילטיק, לייכטזיניק גייט דאָס פאָלק פאַרביי. 


דער ווינט בלאָזט שמויב און זאַמד, פייגל שפּרינגען 

אויף די, װאָס זיינען איבער לענדער הויך געשטאַנען. 

דער ווינט בלאָזט שטויב און זאַמד, קאַלטע רעננטראָפּנם קלינגען 
אויף שטאָלצע קעפּ פון מאַרמטירער און מיראנען. 


שטיינערנע העלדן אויף רוישיקע סקווערן 
שטאַר דעם זינערס בליק, שטיין דער געהויבענער שטערן. 


ווער פון אייך אין פייער האָט גערימן, 
איינגענומען לענדער און געשמידט אין קייטן, 

און ווער פון אייך אין קייטן האָט געליטן, 

דער רעגן שווענקט אייך דורך דער נויט פון אַלע צייטן. 
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מאיר 


שטיק ער 


געבוירן אין 1905 


געקומען קיין אַמעריקע אין 1920 


ע פ יל אָג 


איך בין איצט בלאַס וי ווייפער קאַלך איז, 
איך צימער וי אין ווינט אַ בלאַם. 
כ'האָב זיך פאַרפּוצט אין בגדי מלכות -- 
דאָס בעסטע װאָס איך האָב געהאַט : 


אַ טונקל-בלוי געשמרייפטן אָנצוג, 

א העמד, נישט ראַשיק און נישט מאַם, 
און צום סוף --- וי אַ דערגאַנצונג -- 

אַן אַבערקראַמבי-פיטש-קראַװאַט. 


אברהמס זון אויף דער עקדה 

איז נגעלענן שטאַר וי א טױפּן זאַלץ, 

און איך---פּונקט ווי מיין שטאָלצער זיידע--- 
שטרעק אויס פאַר אייך מיין מילדן האַלדז. 


איך האָב געטראָגן באָנװיװואַנטיש 
דאָס רוימע מיצל וי אַ טערק -- 

די ראָלדן זיינען שטארק ראַמאַנטיש, 
נאָר מינדערווערטיק איז דאָס ווערק. 


איך בין געווען אַ זייפנזידער, 

אַ באַהעלפער-יונג דעם אָסיען-װוינטס, 
איך האָב געווידמעם מיינע לידער 

אַ כלום און אַ ציגיינער-פּרינץ, 


פאַר וועמען נוט, פאַר וועמען חוזק -- 
אין זומפּ פאַרקריכט דער רימער-יונג. 
די וועלט איז מיט פּאָעטן לויזיק, 

פול גאַל און פול פאַרביטערונג. 


האָב איך געװואָלט פאַרגעסן אין 
דער וועלט -- דער שטינקענדיקער שטאֵל -- 
בין איך אַוועק צו ליעסינען 

און זיך נעדרוקט אין זיין זשורנאַל, 


מים אויסגעקליבענע חכרים 


געטראָנן נוטמוטיק די לאַסט 


פון אַן אױסנעטראַכטן חרם -- 
דער חרם האָט מיר גראָד געפּאַסט, 


מיט ראָלניקן האָב איך געשוויגן, 

מים לאַנדױן האָב איך קאָקעמירט, 

ביי אַנדערע געשפּירט דעם ליגן 

און מאַני לייב האָט מיך פון זין גערירט. 


מיט האלפּערנען געוועזן ביטער, 
ניט גלייכגילמיק צן י. י. שװאַרץ, 
די מוזע מיט צו שאַרפע ריטער 

האָט קיינטאָל נישט נעביימשט מיין האַרץ. 


זאָל זיין גענוג שוין וואונדן ראַיען -- 
איך קלאָג די דיכטונג פאַר א גם. 

זי ווייסט װוי איך --- ס'איז בזיון 
היינט צו טאָג זיין א פּאַעם. 


איצט שריי איך אוים : אָ, מיזערערע! 
און פאַרענדיק מיין לאַמענט. 
מיין האַרץ בלייבט ליידיק, װוי די לערע 
ראַזע פלאַכן פון מיינע הענט. 
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, מאַרין פ לע שע ר" 


די זעלבע שיף ניים אַהין און צוריק. 

אַהין פירט זי פראַכט און עסנװאַרג 

פאַר הונגעריקע דיימטשן, זי קערט זיך אום 

מיט ניין-און-זעכציק יידן װאָס קלאַמערן די שמריק 
און װואַרטן לאַנג און נאַפן שמום : 

מיר זיינען שוין געוועזן אומעטמום. 

איצט זע'מיר דאָ, אין אַ גנוטער און א מזלדיקער שעה. 


די זעלבע שיף האָב איך געזען שוין צואנציק מאָל, 

די שאָלעכץ פון געברוינטן בראָנדז 

ווערט קאַרנער אויפן גלאַנצנדיקן שטאָל, 

דער קוימען זינקט אין איינגעשרויפטן בויך 

און שעמט זיך פֿאַר די אַנדערע װאָס שפּאַרן אין דער הויך. 
דאָס איז אַ חורבה נאָך פון נחס צייטן. די קייטן 

קרעכצן וי די ניין-או-זעכציק פּליטים 

און דאָס געפּעק פון בעבעכעס און שמאטעס 

װאָרט מים פאַרמטרערמן ברוד אונטער צענליטע גראַמעס, 


די זעלבע שיף האָב איך געזען שוין צװאַנציק מאָל, 

די זעלבע יידן: יאָסל, רבקה, חנה און ישראל, 

נגעדיכטער קוימען-רויך שרומפּט איין די אויגן 

און אין 8 קעסל בליי זינק איך ביז די קני. 

-- װאָס טוען יידן דאָ? װאָס הערט זיך הי ? 

איך ענטפער ניט. איך הער זיך צו און שרייב ; 

-- מיין נאָמען איז בעריש און בריינע איז דער נאַמען פון מיין ווייב, 
אין צוויי-דריי ווערטער האָט איר מיין היסטאָריע : 

געראַטעוועט ביים שוועל פון קרעמאַמאָריע. 


די קינדער שמייכלען. די אַלטע מאַכן פיגליעם און העוויות. 
איך שמעלץ אין בליי און בלום די אותיות פאַר נייעם. 

די זעלבע שיף, די זעלבע איינגעשרומפּענע און קליינע עדה. 
אויף ביידע גרויט דער הויקער: דאָס אייניקל, דער זיידע. 
זיי װאַרטן לאַנג, זיי גאַפן שטום : 

--- מיר זיינען שוין געוועזן אומעמום, 

איצט זע'מיר דאָ, אין א גוטער און אַ מולדיקער שעה. 





אליעזר אראנאָווס קי 


געבוירן אין 1906 
באזוכט אַמעריקע 





ניןו-יאָ ר ק 


(פראַגמענט פון בוך ,מאַרטיי) 


פון שטורמישן ים איז אַנטקעגן געלאָפּן די פרייהייט-סטאַטועץ מיט פאַקל צעצונדן, 
וי אַ שוועסטער נעמט-אויף איר ברודער פון װאַנדער און װאָגל. 

זיין חאַרץ איז פול צער און פּיין -- פון טרערן א לאָגל; 

אפשר וועם אימעצער דאָ אים היילן די וואונדן ? . 


א ריזיקער פעלדז, וי אַ צונג פון דעם ים ביים האָדסאָן, 
אַ װאַלד פון מויערן, הויכע, שלאַנקע, שטיינערנע ריזן, 
וי נאָך אַ ציקלאָן די נאַקעטע שטאַמען פון פּאַלמעם -- 
די שמאראנדענע קרוינען אַראָפּנעפליקט און צעריסן . . . 


ס'האָבן דאָ טאָג װוי נאכט אין דעם פעלדז געהאַמערט 

מענטשן ליליפּוטן, אויף וועמען דער שטויב איז געפאַלן, 

און פאַרשטײנערט די הערצער, װאָס האָבן צום שטיין זיך געקלאַמערט : 
זעלטן ווער עס באַמערקט -- אַז אַ מענטש איז געפאַלן . . . 


ס'האָט זיך געביטן די צייט -- מען גיסט ניט קיין גאָלדענע קאַלב, 

וי אַמאָל אין דער מדבר. מ'בויט פאַר דעם גאָלדענעם גאָט 

מזבחות פאַר מענטשן-קרבנות -- אין פאַרשטיקטע, פאַרדומפּטע פאַבריקן : 
א כימה פאַר פּריסטער-מאַגנאַטן -- אַ מעכטיקע, ריזיקע שטאָט ! 


דער מענטש, אין געאייל און געלאָף, שטענדיק געיאָגט אין גאַלאָפֿ, 

וי עס װאָלט א טאָרנאדע אין אים געוויכערט, געשטורעמט, געדרייט, 
געשלעפּט מיט אַ מעכטיקער קראַפט : האָריאָפּ, האָריאָפּ, האָריאָפ ! * . . 
ווי דער פּאַם, וי די ראָד און דינאַמאָ -- אין אייביקער אומרו געשפּרײט, 


בײינאַכט, בראָדוײי און טיימס סקווער -- אַן אַנדער וועלט, אַ פרעמדע. 
די ווייסע מילך-וועג פון שטערן וועבט דאָ אוים א לעגענדע . . . 
קאַפּעם, טעאַטערס, קאבארעטס שוויבלען און גריבלען אין פּראַכט. 
ווער האָט עס אויסגעטראכט, אַז איצטער איז מיטןנאַכט ? 
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פרויען אין פּליוש און אין זייד ; מענער אין פראַק און צילינדער, 

שפּרייזן מאיעסטעמטיש פאַרנדולהט -- ווי די נאנצע וועלט װאָלט געהוליעםט! 
ליכטיקע מענטשךן-שטראַמען קװאַלן ארויף און אראָפ, 

מיניען בריליאַנטן, וי שמערן פון פינגער, פון האלדז און פון קאָפ . . . 


צוויי וועלטן דאָ לעבן בשלום. די וועלט פון געלט און פון פּראצע, 

די וועלט פון תענוג און לוקסוס, די וועלט פון הונגער און נוים, 

אַלע צוזאמענגעגאָסן, פון הונדערמער פעלקער איין נאַציע, 

װאָס קוקט פריי אין דעם מאָרגן, און איז אין זיין צוקונפט פּאַרטרױם . . . 


קי ווע סט 


דער בלומיקער ברעג פון פּלאָרידאַ --- איײיביק מיט זון-ליכט באַגאָסן, / 
האָט פון אַלע פיר צייטן -- צום פרילינג זיך איבערגעגעבן . .. . 
פאַלט וואו אַ בלעטל פון בוים, האַרבסטיק, פאַרגעלט און טוט -- 
בליען אויף טויזנטער נייע, צום אייביקן לעבן פאַרטרױם. 


פּאַלמעס יונגע, פאַרשייטע, מיט די לאָקן פאַרריסן אין דר'הויך, 
רייצן ברייט-פּלײציקע סאסנעס, װאָס נלעטן מיט נאָדלען מילדע, 
און נעבן זיי פּלאטאנע ביימער -- זקנים שטילע, געבויגן, 

זיינען מתפּלל ביחידות אין מליתים פאַרהילטע . . . 


קלאוועלן פייער-צינטע, און בלאַסע, פארחלומטע ליליעס, 
גלאדיאָלן פון זון פאַרשיכורט, לבנח-פארטרוימטע מימאָזעס, 
שקיעח-צעגליטע רויזן, גינגאָלדענע טוליפּאַנען, 

|הערלעכע כריזאנטעמען -- שלאָנן מיט ריחות-פאָנטאנען . . . 


אַ ברעג פון צענדליקער מיילן, א מעכטיקער, ריזיקער אָרעם, 
אויסגעשטרעקט האָט דער צפון א פריינטלעכע האַנט צו דעם דרום. 
פון מזרח קושט דער אַטלאַנטיק, פון מערב קושט דער גאלף, 

און איבער די זוניקע פּליאזשעס לויערט פון ים דער װאָלף . . . 


אינדזל אַן אינדזל געהעפט אויף גרין-בלויער קאנווע פון ים 
מיט אַ גרויאינקן פעדעמל דין -- אַ וועג אין װאַסער געשפּרייט ; 
דאָ און דאָרט אַן אָאַזיס פון וואַסער-מדבר וואַקסט אוים, 
נלויבסט ניט אַלײין דיינע אויגן --- ס'איז אַ כימערע בלויז . . . 


און ביים שפּיץ פינגער -- אַ נאָנל די גרוים -- קי וועסט, 

וי זי װאָלט פאַרבלאַנדזשעט נגעװאָרן, פון די אניטיליען אַנטלאָפן, 

עס שלאַנט ניט דער פּולס דאָ פון לעבן, וי אין די שטעטלעך פון צפון -- 
רואיק, געלאסן, פּאַמעלעך, אייביק פאַרחלומט, פאַרשלאָפֿן... -- -- -- 





מעינקע קאַץ 


געבוירן אין 1906 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1920 





דער טאַטע אין זייר-פּאַבריק 


1 ער טאַטע חירש-דוד טראָגט די שענסמע פאַרטאָגן, 

אין אייביק-נאַכטיקער זייד-פאַבריק ; 

אַזױ פיל טעג עבירחדיקע נישט מיט איין מאָל צו פאַריאָגן 
און נאָך נישט גרייט איז צום נן-עדן -- פון מצוות די בריק. 


דער טאַטע הירשע-דוד אין אייביק-נאכמיקער זייד-פאַבריק, 

וי פון רויך און פֿאַרב געפורעמט, 

וי אים װאָלט אַן אַלכעמיסט, אַ טרוימער אויסנעקלערט -- 

איײיביק דעם זייד אין טייכעלעך פאַרב צו באָדן, 

סע זאָל דער זייד מגולגל ווערן אין שאָרכנדיקע רעגנבויגנם, --- 
שפּאַנט הויך און דאַר און מיד : 

דורך חדרים פראָסטיקע, וי דאָ װאָלט דער ווינטער געוואוינט ; 
דורך חדרים הייסע, 

וי דאָרט װאָלטן אַלע זיינע זומערן זיך געבראָטן, 

מיט די שווערע שמיוול דורך די פלייצנדיקע דילן, | 

איז ער וי אַ מידער זעלנער, װאָס בראָדזשעט דורך געדיכטע זומפּן ; 
אין גיגאַנטישן גומע-פאַרטוך : וי ער װאָלט אויף א בינעץ שפּילן, 
אַן אױסגעטראַכטן קוכער, װאָס קאָרמעט דעם זייד מיט זשעדנע פאַרבן. 


דער מאַטע חירשע-דוד, אין אייביק-נאַכטיקער זייד-פאבריק, 
טרוימט אויס -- אַ פאַנטאַסטישן װאַלד : 

די ביימער -- נישט מיט בלעטער, נאָר מיט זיינע טעג באלאָדן. 
יעדער הוילער בוים -- א גרילצנדיקער נאר, 

שריים אויס פון פאַבריק דעם גװאַלד, 

יעדער פולער בוים --- פון ראַזשינקעם, פון האָניק און פון פּלאָדן, 
קלעטערט צו אַ פרעמדן האַר, 

ווי ער װאָלם זיין באַשאַפּער נישט דערקענט. 


און אין װאַלד זעט ער -- נישט פון פיינל אַלערלײי, 
נאָר פון פליענדיקן זייד -- אַ פאַרבן-קאַנצערט. 
די מאַשינען, װוי צינישע רויבער, אַפּלאָדירן. 
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און יעדער זייד --- טומ-וויי. 

איידעלער זייד האָט ציין, האָט סאַמיקע אויגן, 
האָט א שלאַנגעךפּיסק --- די מידע געחירן 
צו זויגן. 


א אל 


אַוועק א טאָג. 

א טאָג מיט כאָרכלענדיקן ווינט, מיט שמאָלענעם רוים, 

מיט געשריי פון זייד-מאַשינען דול, 

זיין הימל --- אין די הויכן פון ווענט פאַרמױערט. 

די העלע שעה'ן, אין בלענד פון זייד געלאָזן. 

זייד מיט קאָלירן פון נאַכטיגאַלן, פון שמערן און פון גראָזן. 
אַ שווייפיקע זון, אין זיין פאַרהאָרעװעטן נוף פאַרגאַנגען, 
ליגט בייז אצינד אין יעדן אָדער און טרויערם -- 

אויף איר לעבן דעם פֿאַרלאָשענעם. 


באַדאַנע אין דער געשמאַקער קיך, 

שמעקט מיט טויזנט טעמ'ען פון צונעטראַכטע מאַרצעפּאַנעס, 
די בריה פינקלט אין איר יעדן קער. 

די שאטענענע קוקלע -- פריש-נעצװאָגן. 

זי הערט דעם זידנדיקן שמועס פון געראָטענע פאַנען: 
ס'טענהן בולבענע קניידלעך -- בול-בול-בול, 

מיר זיינען אַזױ נוט, מיר קייען זיך אַלײין -- 
ענטפערן די בייזע לינדזן מיט מחיחדיקן נגעוויין : 
לין-לין-לין, מיר זיינען מיט עשיון פול ; 

און פ'רויטלען זיך זים-זויערע, ווייניקע בוריקלעך, 
שעמען זיך א װאָרט צו זאָגן. 


דער געגרייטער מיש, וי ער װאָלט אין אַ זינגנדיקן סאָד געשטאַנען. 

יעדן אָװונט איז הירשע-דוד -- אַ מלך און באַדאַנע -- א מלכה. 

אַרום, אין א קראַנץ -- די שיינע קינדער : 

בערקע, מענטקע, בלומקע און דער נייער עלינקע, 

װאָס האָט דעם טרוים פון מעשהלעך שוין נישט פאַרשטאַנען 

און פרעמד איז אים פון מיכאַלישעק --- דער וואונדער איבער וואונדער. 


ווען פ'טראָגט אַ געזונטע פרייד די שעה פון וועטשערע אוועק 
און מיט זאַטקיים אָנגעגאַפענער דאָס האַרץ קוועלט, 

נאָגט יעיפינקעס ליידיקער אָרט 

און דעם טאַטן -- יעיסקע צו די זמירות פעלט. 

אויף באַדאַנעס ליפן שטומט דאָס מרויעריקסטע װאָרט. 





לייב סאָב רי| 


| געבוירן אין 1907 
געקומען קיין אמעריקע אין 1921 
געשטאָרבן דעם 10טן מערץ, 1945 





האַרבסט אין שטאָט 


|אַרבסטיקע נאַכט 

האָט איר פּעכיקן מלבוש 

ערנעץ פון יענער זייט שטאָט שוין פאַרברענ ; 
שאַרט זיך א פוילער פאַרטאָג 

איבער גאַסן 

און וועבט אויס פון גרויען פאַרנעפּלטע ווענט. 
אין נרויען פארטאָג 

האָט אַ האַרבסטיקער רעגן 

אויף דעכער און שויבן דעם עלנט 

באַװויינט, 

און שטום, נאָר פאַרעקשנט, 

מיט בלוטיקע אויגן 

האָט הוננער 

זיך היימיש אויף שוועלן צעליינט. 


כ'האָב אין אַ שעה אין א בייזער אַזא 

ווי פּרענטעס צעגליטע 

געטראָגן די הענט צו פאַרקויפן, 

כ'האָב זיך געלאָזט אין א שעה אין א בייזער אַזא 
ערגעץ פון זיך | 

אין מיין אומרו אַנטלױפן. 


וי קראָען אויף פעטע פאַרעפּושטע פּאַדלעס 
מיט אָפּענע מיילער 

און גיריקע אויגןן ; - 

האָב איך צעהויקערטע שאָטנם געזען 
איבער פעסער פון אָפּפאַל געבויגן. 

האָט שווער וי א האָרב 

מיך געבויגן דער טרויער 
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און ס'האָבן פון פּיין מיר גענליווערט די גלידער ; 
כ'חאָב אין פאַבריקן געקלאַפּט אין פאַררינלמע מירן 
און נעשלעפּט איבער טרעפּ מיט צעבויטעטער שנאה, 
איצט זיץ איך אין פּאַרק דאָ 

און גליווער, 

און פוז מיינע ליפּן מיט טריט פון די ציין -- ; 

אַ פענצטער 

באַצירט מיט ברויט און מיט פלייש, 

כ'טראַכט 

פון אַ שאַרפן, שפּיציקן שטיין . . . 

130 


פּאַרק עוועניו 


אֹז איך דערזע דאָ בלומען אין די פענצטער 
און ביי די טירן אָנגעצױגענע שווייצארן, 

צעקאָכט אין מיר מיין בלום זיך אַזױ ווילד 
און ס'גלוסט זיך מיר דאָ עמעצן דערווארגן. 


כ'קום פון געסלעך, וואו ס'טאַנצט אַרום דער הונגער 
און פ'בלאָנדזשעט אום א רויך פון פאַבריקן-קוימענס, 
וואו ס'וואַכן ניט שווייצארן לעבן מירן 

און בלומען זעט מען נאָר אין די חלומות, 


דאָ כאַװעט מען וי קינדער קעץ און הינטלעך, 

מיט נאָלד און סאַמעט האַלט מען זיי אין צירן ; 

אין די פרימאָרגנם באָדם מען זיי אין פּאַרפומירטע װאַסער 
און דינסטן פירן אין די גערטנער זיי שפּאַצירן. 


אין מיינע געסלעך, אונטער לאַסט-ווענענער װאַלגערן זיך קינדער 
און פ'סילעט זיי דער טויט אויף זיינע ביינערדיקע פיננער, 

אין מיינע געסלעך שטייען בעטמלער אויף די ראָגן 

און װאָיען אויס פאַר פּעניס זייער הוננער. 


דושאַן דער פאַרמער 


אַז פ'האָבן אָנגעהויבן ציטערן דזשאַנס הענט, 

און זיינע אויגן האָבן זיך צעטרערט, -- 

האָט דזשאן אין קעלער אויף א קופּע קוילן זיך געזעצט 

און פון זיין אלטן לעבן זיך פארקלערט. 

ער געדענקט : פון קאַראַלײינער באַוול-פעלדער האָט אים טאָם אַהער געבראכט, 
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פון יענעם דאָרף, וואו מ'האָט מיט בייטשן אַלט און יונג געקאַטעװעט די לייבער, 
וואו מ'האָט זיין טאַטן דאָרט אין מיטן דאָרף פאַרברענט 

און מ'האָט אין יעדן הויז צעלייגט די מיידלעך און די יונגע ווייבער. 
-- אָ, אַלטער, גוטער טאָם ! אויף זיינע דאַרע הענט האָט ער 

דעם קליינעם דזשאַנען דעמאָלט אינעם װאַלד געבראַכט; 

ביינאַכט זיינען זיי ווי ווערים אויפן בויך געקראָכן 

בייטאָג האָבן זיי אין נאָרעס אויפן טויט געװארט. 

דערנאָך האָט מען װוי בעטלער איבער שטעט געװאַנדערט -- 

ביז מאָם איז װוי א פערד אין מיטן װוענ געפאַלן טויט, 

האָט דזשאַן די יוננע הענט זיינע פארקויפט 

פאַר א ברודנע בעט אין קעלער און אַ טרוקן שטיקל ברויט, 

איצטער איז שוין דזשאַן אַן אַלטער מאַן, 

און ס'צימטערן ביי אים ווי ביי א ניכפּהניק די הענט ; 

יעדע נאכט אין חלום װאָיעט טאָם צוקאָפּנס ביי זיין בעט 

און ווייזם אים אויפן פייער, וואו זיין מאַטע האָט געברענט . . . 


דושין 


דזשין האָם אירע טעג פאַרזײט אין פינצטערע פאַבריקן, 

און וי ביימן בלומען מיט טרערן זי באַגאָסן; / 

גייען איצטער אויף אַזױנע וויינענדיקע יאָרן 

און וויינען אויס איר פּיין ווי הוילע פעלדער זייער צער אין אָסיען. 


אמא א עי 0 אי אע יע אי א אי אי והאי אאאאמאמי אאמ א אאט 


ס'האָבן גרויע ווענט פון שמיינערנע פאַבריקן, 

וי מיט צוואנגען אייזערנע איר מיידלש לייב פאַרקלעמט, 
און צעווינטע רעדער פון שטאָלענע מאַשינען 

האָבן װוי מיט ציין זיך איינגעביסן אין אירע הענט. 
איז שוין דזשין איצט אַלט און אויסנעבויגן, 

מיט גרויע האָר איז שוין איר קאָפּ באַצירט ; 

וי שאַרפע מעפערס שטעכן איר די נלידער, 

און פ'לעשט זיך פון די אויגן איר דאַס ליכט, 

דזשין ווייסט, אַז די שווערע טירן פון פאַבריקן 
וועלן באַלד פאַרהאַקן זיך פאַר איר, -- 

וועט די נויט מיט לאַנגע אָנגעשאַרפטע נעגל 

שוועבן וי אַ הונגעריקער אָדלער איבער איר. 

און ביינאַכט, ווען דזשין ליינט רוען איר מידן קערפּער 
בעט זי ביי איר אומבאַקאַנטן נאָם ; 

ער זאָל אַ טאָרבע אויף דער פלייצע איר ניט אָנטאָן, 
ער זאָל ניט מאַכן איר גרויען קאָפּ צו שפּאם. 





שלום שטער| 


געבוירן אין 1907 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1927 





ברוד ער טאָם 


גוטער, שוואַרצער ברודער טאָם. 
אָנגעלענט אויף דיין לאָם, 

זינגסטו אין אויפנלי פון זוניקן ראָד 
וועגן נאָטס גרוים און ליכטיק גנאָד, 


פּלאַמיקע מזרח-ראנדן 

ברענען די איינענע, זאַלציקע זאמדן. 
נאָר אויף האַרץ פון פרעמדן פעלד 
גרויס, בריים און שװאַרץ 

שווימען געבענטשטע ואַסער-שטראַמען. 
און --- דיין איינן מאָגער שמיקל גאַרמן 
פאַרװואָרפן מיט צאָמען, 

פאַרצויגן מיט דראָטן. 


און אויף די בייטן פריש-איבערגעקערט 
היפּעט א שוועלבל און בענטשט, 

וי צו די אױפגעגראָבענע, פייכטיקע ערד, 
און כאָטש דעד האַר שעלט און טרייבט און 


פון קאַרטאָפל און באָב 

מאָנגערט דאָס לייב, 

דיינע הכנעהדיקע יאָרן 

רימען און לויבן פֿאַר יעדן 
צוגעציילטן סנאָפּ, פאַר יעדן 
קלאָרן װאַפער-טראָפּ, 

דער האר פאַרשעמט און שפּעם. 
אַבי דער ווינט קעמט און נלעם 
דאָס קרויזיקע, האָריק װאָל 

אויפן זילבערנעם קאָפּ, 

און דו --- צווישן די היי-סמוינן, 
אין פאַרדרימלטן, דאָרפישן מאָל, 
שפּינלסט מיט פרומע אויגן 

אין פּלאַמיקן הימל, װאָס גלאנצט 
און בליצט, ווי נעשאַרפּטער שמאָל, 
גוטער, פּשוטער ברודער מאָם, 

פון דער הימל-שויב א מראָפּן-טױ. 
דיין תהילים בעט 

פאַר דער דאָרשטיקער שטרוי. 


און אַצינד, ווען דיין לעבן צאַנקט, 

דיין חאַרץ תפילהט און דאַנקט 

גאָט, װאָס האָט דערהערט, 

און אויף דער עלטער דיר באַשערט : 

א קו און אַ קעלבל, 

אַ שטאַל און אַ פערד. ‏ / 

גוטער, פּשוטער ברודער טאָם, ‏ 
זאַפּסם איין אין זיך די פּיין, 

וי װאַסער דער שוװואָם, 

רעדפט הכנעהדיק-געבוינן 

מיט פּינטלדיקער שרעק אין 

דיינע סאמעטענע אויגן. 

פאַרנאַכט. די שטילקייט אין װאַלד 
קלעטערם צווישן ביימער און בלעמער. 
און דו מים לויטערקייט אָנגעקװעלט, 
זיצסט אויף דער שוועל 

פון דיין אָרעם, געהויקערט שטמיבל און 
שעפּטשעסט פרום די ווערטער 

פון דער אַלטער, צעקנייטשטער ביבל. - 
ליב זיינען דיר די פּלױנען 
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פון כנען, שפּאַנסט שוין דאָרט 

אויף יעדן שטעג און שפּאַן. 

איבער ווייפע, מדברדיקע געצעלטן 

העלן און ציען קלאָרע, 

שלווהדיקע אינדערפריען. 

הערסט פון דער טשערעדע דאָס געווימל ? 
געשליפענער, שפּינלדיקער לאָז -- 


פאָטער אברהמס מיפער, ברונימדיקער הימל. 


אויף זיין געבענטשן פּאַשעגראָז 
קייען און קניען 
זיינע פעטע, געפלעקטע קיען. 


דער פארנאכט מיט מרויער אַנגעקװעלט. 
און דו אויף דיין מידער שוועל 

מיט פרומער פאָרכמיקייט אָנגעזױגן 
מורמלסט און פּינטלסט מים 


שלום שטערן 


הכנעהדיקע, דערשראָקענע אױיגן. 
גנוטער ברודער טאָם, 
װאַלנער מער זיך נישט 
אין שטויבן, 

שמיי אויף און שמרייט אין 
טיפן גלויבן. | 

שמיי אויף, און שפּאַן 

דיין ערד, דיין לאַנד 

גרויס און ברייט 

פון ראַנד צו ראַנד, 

גוטמער ברודער מאָם, 
צעבראָך, צעברעך 

יאָר און לאָם, 

שטייג אויף פון דער נידער 
און זינג מיט נביאים 

די צאָרנדיקע לידער, 


טאָם פ עין 


א. 


דער הימל העלט זילבערדיק און קאַלט 
אויף יעדן הונגעריקן געצעלט, 
אויף יעדן שטייניקן שפּאַלט. 


אין לאַגער וויינט דער פּיין 
פון בענקענדיקע לירעם. 

לבנה אויפן מייך 

שווימט אויף זילבערנע ווירעס. 


צעוואונדיקטע הענמ 

שאָבן די נאַסע ווענט 

פון קאַלטן, ליימיקן גראָבן, 

אויף ביקסן ראָסמטיקן 

די מעסערדיקע שטיקן. 

צעװואַלגערטע פאָלדאַטן-שורות 

שטעכן מיט שטרעננע, הונגעריקע בליקן, 


מיפע שפּעם, 

מאָם פּעין אויפן הארמן ברעט, 
ביים שיין פון אױיסגענאָגטן קנויט 
פלאַטערט אין דער נאַכט 

איבכער די פלאַמיקע ווערטער, 

װאָס רופן אין ליכט פון מאָרנן-רױם 
צו דער לעצטער, רומפולער שלאַכט. 


מיט האַרטע, בלעכיקע צורות. 

דער װועג פאַרװאָרפן 

מיט זאַמד-זעק, מיט טאָרפן, 

שטערן אויפן מייך זילכערדיק צעשאַטן, 
שווימען אויפן װאַסער-שפּינל 

אין א פייערדיקן שאָטן, 





שלוס שטערן. 


לבנחדיקער מרויער 

אויף צעבראָכענעם ביקס, 

אויף פאַרזשאַװערטן שטאַנג. 
דער. װאָלף אויף לויער ואַיעט 
און בליצט אין הונגעריקן גאַנג. 
בלוטיקער, הייסער שלוק 

ברענט אין װאָלפישן מויל. 
נאַכט שלינגט און פאַרצוקט 

און יאָמערט אין אייגענעם גרויל. 
שאַרפע טרים 

פון ווילדע חיות. 

אַ געברום פון וועלף 

און סטייעס. 

דער פויגל, דער שפּאַרבער, 

דער אָדלער און די קראָ . 
שווימען און ברומען 

אין דער הויכער, נאַכטיקער בלאַ. 


טיפע שפּעם, 

מאַם פּעין אויפן האַרטן ברעט 
ביים שיין פון אױיסגענאָנטן קנויט 
פּלאַטערט אין דער נאכט 
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און איבערן ליימיקן גראָבן ' 

א געקלאַפּ פון פליגל און ראָבן,. 

וי פון הימל זאָלן שלאָגן - 

פייערדיקע צינל. 

טאָם פּעין פּלאַמערט אין טיפער שפּעט. 
מרידה פּלאַקערם אויף האַרטן ברעט.. 
רופּנדיק קול דונערט און שאַלט: '/ 
פאָלק, שפּאַן זיך אויס פון יאָך און עול! 
נונש קומט מיט קנוט און קנאל,  .‏ - 
פאַרצערט די ערד און נעמט ‏ . 

צו פון שטאַל דאָס לעצטע פערד. 
ברידער, קלעמטערט אַרױס 

|פון דער זומפּיקער שאָל, + 

און שמעטערט מים הייסן שרוים,, 

מיט שאַרפן שטאָל | 

דעם געוועלטער פון אונדזער + 

גרין, געבענטשטן מאָל. 


ד. 
איבער פּלאַמיקע בלעטער,- 


װאָס רופן אין ליכט פון. מאָרגן-רױט 
צו דער לעצטער, רומפולער שלאַכט. - 


דער זינגער סטיפן קיי. פאָסטער 


אין די מאָכיקע העמדער 

מויאיק און גרין וואַרעמען 

זיך די שטיינער אין פלאַמיקן באַגין. 
ביים ואַלדיקן, אַנגעצונדענעם ראַנד 
שפּאַנט אַ פרעמדער און פארלאָזטער 
דער פאַרװאַגלטער זינגער 

סטיפן קיי. פּאָסטער. 

ביים שייד-וועג בליצט 

א יעזוסל אויף אַ הילצערנעם קרייץ. 
אויפן טייכיקן-ברעג 

פלאַמט די זוניקע קנויט 


און בריט דעם קודלאַטן הונט, 

װאָס קניט ביים צעפוילטן פּלױם. 

עס שאָרכט דער הויכער, 

שטעכיקער וויייץ. 

די שמילקייט האָרכט 

און פלייצט די בענקשאַפט 

אין זיין לעכצנדיקן געמיט. 

סטיפן קיי. פאָסטער 

א מרויעריקער, אַ פאַרלאָזטער 

שמויבט פון ווייטן, פאַרװאָרפענעם װאָגלגאַנג 
און צום אַלטן דזשאָ, װאָס איז שלאַף און בלינד, 





ער באַשאַפט אַצינד דאָס לעצטע געזאנג. 
די גרעזער לאשטשען 

ווייך און דין. 

דער טייך פאַרהוילט 

אין נעפּלדיקן געשפּין. 

אױפּגעפּראַלט, ליידיק - 

די שטאַל. 

אין דער טונקעלער מיף 

צאַפּלט אַ גאָלדענער שמראַל, 

דאָס קלויסטערל. 

בליצט און קלינגט. 

סמיפן קיי. פּאָסטער זינגט 

צו אָלד בלעק דושאָ, 

װאָס איז אַלט און גראַ. 

זיינע מידע מריט בריט 

דער גאָלדענער פלאַקער 

אויף דאָרפישע שויבן, 

זיינע מרערן נעצן. | 

די גליענדיקע, זאַמדיקע שמויבן. 

נעפּלדיקע רויכן אויף 

פעלדזן-שפּיצן אױסגעשפּרים. 

א ווילדער פויגל פון די בערגיקע הויכן 
שריים און שרעקם דעם פאַרדרימלטן 
הונט אויף דער קייט. | 
סטיפן קיי. פּאָסמער 

זינגט צו אָלד בלעק דזשאָ. 
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שלום שטערן 


אויפן ברונעמל פון ציגל 


קראַקעט אַ קראָ- 


דעם נעגערס שמיבל 

אין דאָרנדיקן נעשפּין. 

דאָס דערפל שפּיגלט 

זיך און שווימט אין 
טיף-מייכיקן גרין. 

דראַטיקע צאָמען קליננען. 
סטיפן ק. פאָסטער רופט 

אָלד בלעק דזשאָס נאָמען און. 
הערם די לעצטע תפילה זינגען. 
אַ נענער געבויגן 

איבער אַ לאָם 

צלמט זיך ביים 

גאָרטןךצאָם. 

אַ בוים שטרעקט אוים 

די ציטערדיקע צווייגן-הענט, 
עם בלענדן און זינגען 

די פּלאַמיקע הימל-ווענט : 
;אָלד בלעק דזשאָו", 

איך בין אַלט און נראָ. 

הער, די ואסערן 

שוימען און שטראַָמען. 

איך בין צו ,אָלד קענטאָקי" 
ווידער צוריקגעקומען. 








מ. 


א. ס ול 


געבוירן אין 1908 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1923 


אָרטשאַרד סטריט - 


אוֹרטשאַרד סטריט, 

מציאה-גאַס, 

אויף אינדזל פון מאַנהעטֿן, -- 
מען קריגט ביי דיר פון עפּליקװאַס 
ביז קנעפּלעך פון מאַנדזשעטן, 

פון אַן אַלט-פאַרנעלבכטער תחינה 
ביז אַ נייעם טלית-קטן, 

פון א זיינער-ספּרוזשינע 

ביז אַ גענדזל א געבראַָמנס, 


אָרטשאַרד סמריט, -- 

כ'װואָלט רופן דיך 

,נאַס מנחם מענדל", -- 

דו האַלטסט אַ פּעני אין דער האַנט, 
און מיינסט, עם איז א רענדל, 


דו ביסט אַ נליד -- געשוועסטערקינד 
די וואלואווקעס פון װאַרשע, 

דו האַנדלסט נאָך אַלצאיינס מיט ווינם, 
אפילו ווען ס'איז קאַרשן, 


אפילו ווען ס'איז ציבעלעס 

און רעטעכלעך און פלוימען. | 

עס קאָכן זיך קאַרטאָפּליעס בלויז, 

נאָר ס'זעצט אַ רויך פון קוימען, -- 


אַזױ וי ס'װואָלטן קאַטשקעס נאָר 

אין אויוון זיך געבראָמן, 

עס דאַכט זיך דיר: אָטֹ איז עם, אָט -- 
ס'איז גאָרניט -- ס'איז 8 שאָטן. 


אָט שמיים אַ ייד ביים פּושקאַרטל, 
פאַרשמייעט און פאַרהאַװועט 

און זופּט אויף גיך --- אין איילעניש 
דאָס הייסע מעפּל קאַווע. 


ר' איז אָנגעדראָלט און טרייבט דערפֿאַר 
די פּאַרץ אַזש פון טעפּל. 

װאָס איז? אַ קונה איז פארבייגעגאן, 
א טאַפּ געטאָן אן עפּל. 


געמיינט האָט ער --- אָט איז עס, אָט, 
אָם לייזט ער שוין 8 ניקל, 

ערשט -- עס בלייבט ביים מאַפּ 

און ס'לאָזט זיך אוים 

אַ כוידעם פון די גליקן. 


אַרטשאַרד. סטריט, 

כ'װואָלט רופן דיף - 

;גאַס מנחם מענדל", -- - 

דו האַלסט אַ פּעני אין דער האַנט 
און מיינסט, עם איז א רענדל, 
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ווילי מעקיני 


דו ביסט-יונג און אומשולדיק, מעקגי ; 

און זיי, די דרום;האַרן זיינען שולדיק און אַלט -- 
ניט מיט יאָרן פ"ף. 

נאָר מיט זינד און מאָרד-ילוסט קעגן דיר, 

און אַזױנע װוי דו --- 

דיך, מעק'ני, קאַנען זיי פאַרשפּאַרן, 

נאָר ניט דיין צאָרן, 

װאָס רויבט פון זייער שלאָף די' רו.- 


זיי האָבן געװאָלט דיך שטילערהייט באַהאַלטן 


אין אַ טורמע-צעל אין מיסיסיפּי 


און אויסוועבן פאַר דיר אַ טױטן-נעץ 


= פון דיינע גלות-לאַנגע רגעם, - 


פון דעם אַנגסט אויף דיינע ליפּן, 
= זויגן זי די רו פּאַר זייער שלאָף ; 


און אין אַ פאַרמאָג א קאַלטן 


זיך װאַרעמען ביים סמאַל פון דיין פאַרברענטן לייב, - 
! און דערנאָך אַהיים גיין און דערציילן קינד און ווייב, 


אַז די גלאָריע פון דרום 


געהערט ניט בלױיז צו אַלאַבאַמע, ווירדזשיניע און טענעסי, 


און אַז מיסיסיפּי קאָן אויך א. העלדן-טאַט באַװיזן 


=;און אַ קאַלטן אינדערפרי, 


זיי האָבן געװואָלט דיך שטילערהייט באַהאַלטן, 
זשליאָקען. וי וויין דיין טיפן צער 


| און זיך קוויקן מיטן שטומען צער פון דיינע קינדער, 
, נאָר דיין צאָרְן האָט די טורמע יווענט צעשפּאַרט, 


און ס'האָט דיין הילף -רוף אויפגעבליצט, 

וי אַ לאַמטערן אין א נאַכט אַ בלינדער 

און ס'האָבן אָפּנעענטפערט שמאַט נאָך שטאט : 
1661 6ט +5טחז 106566א סוווזאל 

און ס'האָבן אָפּגעענטפערט לאַנד נאָך לאַנד 
מערדער! האַלט אָפּ די מערדערישע האַנד!- 
און ס'איז דיין קליינע טורמע-צעל געװאָרן 

א וועלט-אַדרעס פון פייערדיקן צאַרן. 

איצט ווייסן שוין די דרום-האַרן, 

אַז דיך, מעק'גי, קאָנען זיי פאַרשפּאַרן, 


הינגעריכטעט דעם 8טן מאַי ?1951, 
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נאָר ניט דיין צאָרן, 

װואָס רויבט פון זייער שלאָף די רו. 

ניט פאַראַן שוין איבער אַלע שטאַטן 

אַזא טורמע-צעל, אַזױנע שווערע גראטעס, 
וואו זיי זאָלן שטילערהייט באַהאַלטן 
דיך, און אַזױינע וי דו. 


ביי זייערע בעטן שמייסטו זיי צוקאָפּנם, 
און ביי די רייכע מאָלצײיט-מישן 

ביסטו אויך פאַראַן. 

אויף זייערע גלאַנציקע שטערנם 

ביסטו אַן אַנגסטן-טראָפּן, 

און ביסט דער שרעק-שאָטן 

פון זייער יעדן טראָט און שפּאַן. 


זיי טרייסטן זיך, אַז דו ביסט אונטער שלאָס און ריגל, 

און פון דיינע אייזערנע גראַטעס 

זויגן זיי די רו פאַר זייער שלאָף ; 

זיי ווייסן ניט, אַז ס'וועט דיין נאָמען זיין אַמאָל דער אורטייל-זיגל, 
װאָס וועט אויף אייביק שוין פאַרזינלען זייער האַרן-סוף, 


דער טייך מאַנאַנגאַהילאַ 
פון אַלע דיינע ואסערן, אַמעריקע, 
פון אַלע דיינע רחבותדיקע טייכן, 
פון אַלע דיינע קװאַלנדיקע שטראַמען, 
פון אַלע דיינע ואַסער-פאַלן, 
קלייב איך אויס דעם טמייך 
מיט דעם באַצױבערנדיקן נאָמען -- 
מאָנאַנגאַהילא. 
ס'איז אַ טייך אַ ברודיקער, א מוטנער. 
בלויז דער נאָמען זיינער פינקלט מיט ראָמאַנטיק. 
און כאַטש ס'האָט קיינמאָל ניט באַזונגען אים קיין דיכטער, 
און כאָטש עֶר נרייכט נים צו די ברעגן פון אַטלאַנטיק, + 
און כאָטש ער קאַן זיך מיט דעם האָדסאָן ניט פאַרמעסטן, 
וועט עֶר נאָך אין דיין וואַסערן-געשיכטע 
פאַרשריבן זיין װוי איינער פון די גרעסטע, 
און וויסן וועלן קינדער דאַן אפילו, 
ווער עס איז דער טייך מאָנאַנגאַהילא. 


ניט קיין װאַלד פאַרנעמט דער רויש פון זיינע כװואליעס, 


דער טייך, װאָס שניידט דורך די שטאָט פּיטסבורג, 
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ניט קיין בלויער הימל שפּיגלט זיך אין זיינע טיפן. 
אים איז פרעמד דער מעם פון שווערע אַנקערם, 

און דער רום װאָס קומט מיט פירן גרויסע שיפן. 
נים קיין ווערבעס נערן זיך ביי זיינע ברעגן, 

ניט מיםט קוסטמעס, איז באַצירט זיין ראַנד. 

נאָר אַז מען וועט אַמאָל אַ שול-קינד פרעגן : 

;וועלכע זיינען די באַרימטסטע טייכן אינעם לאַנד ?* 
וועט ער נים האָבן אויסגערעכנט אַלע, 

אויב ער וועט נים צװוישן זיי דערמאָנען 

אויך דעם מייך מאָנאַנגאהילא. 


און ווען איך זע, אַמעריקע, 

דאָס מיליאסיקע געוועב פון דיינע רעלפן -- 

די שטאָל-און אייזאָדערן, 

װאָס פעכערן אַרױס צו אַלץ דיינע שטאַטן; 

און ווען איך זע, אַמעריקע, 

די רויך-און פונקען-שפּײיענדיקע העלדזער 

פון דיינע שווייסיקע לאָקאָמאָמיון, 

װאָס שלעפּן אום דיין ענדלאָזן פאַרמעגן-קאראװאַן, 
דערמאָן איך זיך אין האָומפטעדס הויקערדיקע כאטעם, 
דערמאָן איך זיך אין האָומסטעדס הונגער-פולע שמיבער, 
דערמאָן איך זיך אין יענע צאָרנדיקע ביקס-געקנאַלן 

פון דער שלאַכט, װאָס האָט געפּלאַקערט 

ביי דעם טייך מאָנאַנגאַהילא. 


און ווע איך זע, אַמעריקע, 

די אייזערנע פּיסקעם פון די קראַנען דיינע, 

װאָס שאַרפן אויף דיין ברוכװאַרג זיך די ציינער ; 

און ווען איך זע די הויב-מאַשינען --- 

דיינע שמאַלענע זשיראַפן, 

װאָס לאָדן אוים דיין רייכמום ביי די פּאַרטן און די האַפּנם ; 
און ווען איך הער די האמער-קלעפּ פון דיינע מעכטיקע װאַרשטאַטן, 
װאָס פורעמען דיין גבורה פון מעמאַלן, 

דערמאָן איך זיך אין האָומסטעדס הויקערדיקע כאַטעס, 
דערמאָן איך זיך אין יענער שלאכט, װאָס האָט געפלאַקערט 
ביי די ברעגן פון דעם טייך מאַנאַנגאַהילאַ, 


און ווען איך זע, אַמעריקע, 
דאָס שטאָלענע געפלעכט פון דיינע ריזן-בריקן, 
די שטאָלענע חוט השדרהס פון דיינע הימליקראַצערס, 
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די שטאָלענע שלעסער פון דיינע קאַנאַלן, 

און פון דיינע בענק די אייזערנע גראטעס, 

די שמאָלענע טירן און די שטאָלענע קאַסעם, 
דערמאָן איך זיך אין יענעם טאָג 

ווען האָומסטעדס אויפנעוואכטמע פּראַצע 

האָט באַנעגנט דיינע שטאָל-מאַננאַטן 

אויג אויף אויג און קויל אויף קויל. 

ידערזע איך בלוט אויף שליימיק-ברודנעם װאַסער 
פון דעם טייך מאָנאַננאַהילא. 


ברודיק איז דער טייך מאַנאַנגאהילא ; 

מיט אַ הוים פון סאַזשע איז זיין לייב פאַרצויגן. 
און טוט אים ווען א גלעט די זון מיט אירע שטראלן, 
צעפינקלט ער זיך זומפּיק מיט די גרויסע בוימל-אויגן, 
װאָס עס לאָזן חינטער זיך די באַרזשעס אויפן וועג. 
ס'איז אַ מייך פון האָרעװאַניע. 

ס'איז נימאָ קיין יום-טוב-טאָנ אין זיינע טעג. 

און ס'ציען רויכן זיך צו אים וי װאָלקנדיקע מחנות 
פון די הויכע קוימענם פון , קארנעני שטאָל". 

און זיי דערמאַנען אין דער שלאַכט ביי זיינע ברענן, 
און זיי דערמאַנען אין זיין העלדישן אמאָל. 

איך װעל זיין לענג ניט רעכענען אויף מיילן, 

און זיין תהום איך װועל ניט מעסטן וי אַ טויכער, 
ווייל פ'האָט דער טייך א מעשה צו דערציילן, 

װאָס איז פון אים אַלײן נאָך מיפער און נאָך לענגער: -- 
איבער האָומסטעדס הויקערדיקע שמיבער 

איז ביז היינט-צו-טאָג נעבליבן הענגען 

דאָס געשריפט פון פּולווערדיקע רויכן, 

װאָס עס האָט מיםט ביקס-געקנאל פארשריבן 

דער דערוואכמער צאָרן. 

און די מעשה גייט פון דור-צו-דור אַריבער, 

און די מעשה טליעט אין זכרון. 

און עס וװועלן רויכנדיקע קוימענס פון קאַרנעגי 

דאָס געשריפט פון פּולװוערדיקע רויכן ניט פאַרהילן, 
וי לאַנג עס װעט דערציילן אָט דע מעשה זיינע ברעגן 
דער טייך מאָנאַנגאַהילאַ. 





נחהום באָמוע 


געבוירן אין 1906 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1948 
געשטאָרבן מאַי 1954 


אויף לאָנג-אײלאַנד ערד 


אויף לאַנג-אײלאַנד ערד, איבערן הויכן וועג, 

מיר פאָרן דורכן האַרבסט אין ווילדן ווינט-געיעג. 
הינטער אונדז די שמטאָט אין פייערדיקן זשום 
און אונטן מיף אין מאָל --- מצבות וי קרישטאָל 
בלענדן אין דער זון. 


איבערן הויכן װועג מיר יאָגן אין געיעג 
און בלעטער -- טויטע פייגל -- פאַלן אינעם טאָל 
אויף מיינע שכנים פון אמאָל. 


גאָט העלף אייך, אין דער ערד פון ליים, 
לאַנדסלייט מיינע פון דער היים ! 

דער האַרבסט איז פול מיט זון 

און איך בין איצטער שמארק פאַרנומען. 

נאָר פון מיין הויכן װועג איך לאָז אייך וויסן : 
פאַרנאַכט װועל איך צו אייך אין טאָל אָנקומען 
און פון דער חלום-וועלט ברענגען אלעמען גריסן 
און באָרוועס מיט דעם שטויב פון שטראָזן 
רוען אין די הויכע, קילע גראָזן 

אויף אייער שאַטנדיקן מאָרג, 

אין לאַנג-אײלאנד, לעבן ניו-יאָרק. 


לאָמיר פאַרלאָון 


אָמיר פּאַרלאָזן די שטאָט פון ליכט, 

אַביסל חשכות צו געניסן. 

איך װועל דעם טרויער פון מיין געזיכט 
אַװועקליינן דעם װאַלד צופיסנם, 

פון צופיל ליכט בין איך פאַרבלענדט | 
און קאָן דעם וועג נישט זען צו דיינע שוועלן. 
אָ, פיר מיך, פיר מיך מיט דיינע ווייסע הענט 
צו דער חשכות פון ליכמטיקייטן העלע. 
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בר כ ה קאַפּ שטיין 


געבוירן אין 1909 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1924 





סטרייק ער 


סטרייקער, הונגעריקע וועלף. 

טרעטן אויס מיט מרים צייכנס פון נויט. 
דערציילן די פּלאקאטן: שוין װאָכן צוועלף, 
ווי פ'רויבט דער באַלעבאָס דעם ביסן ברוים. 


אויף גאָס איז ענג, 
פון פּים, כאָטש נאָר א בריק צו מאַכן. 
און אין דער לענג 

הין און צוריק, פּלאַקאַטן, אויגן װאַכן. 


די טיר פון דער געביידע רוט ניט אַ מינוט, 
מענטשן אין געאייל: אַרױם, אַרין. 
אָט! און ס'גיט אַ ברי דאָס בלוט : 
העי, דו, בלייב שטיין, סקעבן איז ניט פיין ! 


מענטשנקעפּ, ס'שווינדלט אין די אויגן. 

צווישן זיי --- פּאַליצײ מיט רונדע קנעפּ. 

איז אָט, און ס'ווערט פון הענט א בריק פאַרצױגן 
און, אדרבא, זאָל פּאָליצײ פּרובירן געבן קלעפּ. 


די זון איבער די קעפּ, װארעמט און שיינט צו, 
דער טאָג מיט שווערן נאַנג --- גייט פארביי. | 
אויף דער נאַס האָט זיך אױסגעשפּרייט אַביסעלע רו, 
ביי דער געביידע שטייען : סטרייקער און פּאַליצײ, 


אַלע אויגן אַנגעווענדט צו דער טיר, 

בליקן שניידן זי --- וי מעסער. 

שווייגן די זאַװיעסעס, גיבן זיך ניט קיין ריר, 

און ס'פּאַרריגלען זיך לויט אַ באַפּעל, די שלעסער. ‏ 


טאָג אַװעק, נאכט איז דאַ, 

סטרייקער שטייען אויף דער ואך. 

בליקן װאָרענען: האָ, האָ, 

דאָס איז אַ קאַמף צווישן אָרעמע און רייך ! 
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חיים פ לאַטקין 


געבוירן אין 1910 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1927 





אין װאַלד 


(פראגמענט) 
4 


געקומען זיינען מיר ווי אויף פּאַנצער-צוגן 
און בערג און טאָלן געמאָסטן, צעשניטן, 
איצט קאָן יעדער בוים דאָ עדות זאָגן, 

אַז דאָס פּנים פון װאַלד האָבן מיר געביטן: 


יעדער טראָק איז ברייט און לאַנג -- 
אויף רעדער זעקס אַ מויער ! 

וואו מ'דאַרף, קומט דער טאַנק 

און צעפראלם אין װאַלד א טױער!... 


און ווער פ'שטיים דעם מאַנק אין וועג, 
עקשנותדיק פאַרביסן, 

קומען מיר מיט בלאַנקע העק 

דעם בוים מיט שאַרף באַגריסן . . . 


ם'גיט דער טאַנק א שפּרונג צוריק, 

וי א יענער א געניטער 

און שנעלער פון אַן אויגן-בליק 

דער װאַלד דער גאַנצער ניט א ציטער! ... 


.2 


שאַרף איז די לופט מיטן הייסן אָטעם 

פון טאַנקען, טראַקם, ביקסן און קאַנאַנען ! 

אין כאָרן שלייפט מען דאָ דעם קוילן-ריטעם 
פאַר טעג צענליטע, װאָס האַלטן אין קומען . . . 


און מיר, סאָלדאַטן, שלאַכטן רעפּעמירן -- 

אַ קאַפּיטל נעשיכטע -- אונדזער חלק צושטייער : 
ביי יעדן ברעג, װאָס די שיפן װועלן אונדז פירן, 
מיר'ן דעם שונא פאַרװווישן, פאַרמעקן מיט פייער ! 


258 


זיים פּלאָטקין 859 
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א ביקס אין האנט 
(פון דער פּאָעמע ,בעיסיק טרעינינגי) 
1 | 
בו מינוט און רגע גיט דער קעמפ אַ ציטער: 
--- ,גוט-מאָרגן !" -- רעדט מיט זאַלפּ דער קאַנאָן. 
און צום קופּאָל פון מאַסט שפּאַנט אין פלאַטער 
אונדזער שטערנדיקע פאָן! 


אויפן הימל מיניען נאָך שטערן, 

כ'פּרואוו זיי ציילן מים אַ שנעלן בליק . . . 

מיר דאַכט, אויך זיי אין , פּלאטון": איצט סאַלוטירן : 
-- , צום טאָנ, דעם נייעם, פון זין !" 


די װאָלקנס שאַרן זיך וי שווערע טאַנקען, 

צווישן בערג און טאָלן אין שלאכט .. . 

ביז מאָרנן געוויס וועט זיך מיר בענקען 

נאָך דער שיינקייט פון א שטארבנדיקער נאַכט .. . 


נאַָר שענער זיינען פון די זין די קראנען, 

װאָס גיסן נינגאָלד אויפן ברייטן פעלד ; 

און דער נאַָענטער װאַלד -- אין כװאַליקע פלאַמען, 

וי אויף יעדן בוים די זון װאָלט זיך געשטעלט ! 
2. 

די באַראַקן שמייען װוי קאָמופלאַזשטע שיפן, 

װואָס זיינען בשלום אַריבער דעם ים . . . | 

דעם ביונלערס קול -- אין װאַלד דעם מיפֿן -- 

קליננט איצט אָפּ אין אונדזער שפּאַן : 


-- , האַמ ! 2 --- היפּ ! 

-- האַמ ! --- פּאָור" ! 

= א פּאָראויס, דער לײימענאַנט, 
-- פּאָור ; וי יעדער אין , פּלאַמון", 
אין מאַרשן-טרים -- מיט וויגנדיקע הענט ! 

אַ ריטמיש-ליד -- זיין באַפּעל --- 

פון ,רוקים"+ כאָר . . . זיכער, 

--- האַמ ! |פעסט : 

--- האַט ! -- . . . זעלנער! 


) פּלאַטון?* -- אַ צענדליק זעלנער. 
2) ;האט, האַט, היפּ, פאָור" --- איינס, צװיי, דריי, פיר, 
6 פרוקיס" -- די , גרינע" זעלנער. 
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נישט פאַרגעסט 
ווער ספהאָט קרינ דערקלערט 
אונדזער לאַנד . . . 


חײַם פּלאָטקין 


מאָרגן ! 
מאָרגן ! 
כ'וואַרט שוין אויף דער שעה. 





זייט גרייט ! ס'איז פאַר מיר מוזיק 
מאַרנן די רייד פון לייטענאנט : 
וועט איר לערנען, --- מאָדנן 
וי מ'האלמ וועל איך האַלטן 
אַ ביקס אין האנט ! אַ ביקס 

אין האַנט ! -- -- -- 
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פ אַ ר ט אַ נ 


אַ רוף, אַ פייף צעשניידט דעם שלאָף דעם זאַטן : 
-- זעלנער, שנעל ווערט גריים ! 

װואַכן-אויף פערציק בעטן, 

און דער באַראַק מיט ליכמ באַקלײדם. 


די שיך, דעם , פעמיג",: פלינק אַרױפגעצױגן, 

וי איינער מיטן צווייטן אין פאַרמעסט-געוועט ! 
דעם לעצטן טראָפּן שלאָף --- מ'וואַשט פון די אױיגן 
און מ'שענקט דאָס בעמל נאָך אַ גלעט . . . 


פערציק פּאַר הענט -- רודערס און פליגלען, 

וי דער קעמפּ דער נאנצער װאָלט געברענט ! 

דער דיל, וי די שויבן נעמט גלאַנצן און שפּיגלען : 
-- יעדעס ווינקעלע זאָל נישט ווערן פאַרשעמט . . . 


א רוף, 

8 פייף : | 

-- קיין מינוט פאַרפעלט ! 

וי ספטרונעס -- פיר אין אַ ריי -- 
שמייף ! 

מיר שטייען שוין אויסגעשטעלט. 


-- איינם ! 

-- צוויי ! | 

דער דריטער בין איך. - 
שנעל, 

גיך -- 


) ,פעטיג" -- דעם זעלנערס אַרבעט-קלײדער, 
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אַ וינ דעם קאָפּ מיטן , דריי". 

צו מיין לינקער זייט : 

ס'גיט אַזש א ברי די ערד! 

--- זעלנער ! - 
דאָס ציילן מ ו ז זין שאַרם = יו 
אַ פאָך מיט אַ שווערד! / | 


-- איינס ! 

-- צוויי ! 

ס'שמייען , רוקיס" 2 גרייט, 
פיר אין אַ ריי : 

-- דאַ ווערט ג ע ב וי ר 
מיין אַרמײי! 


אויך כאַראַק מיט באַראַק ציילן זיך איבעה: 
דער , פּלאַטון-לידער" -- פאַלומירט.. . 
כ ' פ יל פונעם קעמפּ דעם צאַפּלדיקן פיבער,' 
וי דעם לְ ע צ ט |ן שלאַכט מיט שונא געפירט! , 


אַ קיל ווינטל קומט פון ואַלד, יו 
וואו מיין שנעלער בליק איז איצט געווענדט:. : 
די לבנה, דאַכט זיך, זץ איך דאָרט צעפאַלט, 

כאַָטש נעם און שטרעק אויס די הענט . 


דער הימל קייקלט זיך אין העמד פון באַגון - 

און יאָנט די ל ע צ ט ע שטערן שלאָפּן . 

ביים װאַלד צערינט דער מעשענער קלין : 

--- מיטן זוים פון באַרג די לבנה האָט זיך געטראַפן - 


דאָס פעלד איז צעפּערלט מיט טויאיקן פּראַכט : 

די ערשטע שטראַלן וועלן די טויפּערל טרינקען. 

פון , מעס-האָל?? די קוימענס האָבן שוין לאַנג זיך צעלאַכט: 
אַ געלעכטער צום הימל אַזש מיט פונקען!. 


די ביימער גריסן אונדז מיט נאַסע קעפּ. 
די גראָזן קושן מיינע ריזיקע שיך די נייע. 
מיט יעדן טראָט ווערט ליכטיקער דער וועג: 
--- מיר שפּאַנען, ווי צו היטלערס לוויה ! . 
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3) ,מעסהאָל* -- די ריזיקע קיך, װאו די ועלגער ? עסן. 
2) קרוקיס" -- די ,גרינע" זעלנער. | 
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דער טאַנק 


2 האָב היינט געהערט דאָס שענסטע געזאַנג : 

אין פעלד אין ברייטן האָט געזונגען אַ טאַנק. 

אַ טאַנק --- פון אַלע טאַנקען --- אַ ריז, 

-- מיר דאַכט, עס שפּאַנען מיליאָנען פים . . . 

ער קריצט איין אין פעלד שורות טרעפּ 

און גרייט זיינע ,אוינן" צום פייער-נעשטעפ . . . 

אָט איז ער שוין ביים שפּיץ פונעם באַרג 

און דרייט צום ואלד-צו דעם ,טורעם"-קאַרק 1 . . . 

זיין קאָליר --- פון ווייטן --- כװאַליעדיק גרוי --- 

ער צעלייגט בוים-נאָך-בוים װוי טרוקענע שטרוי ! 

ליגן די צווייגן װווי צעבראַכענע הענט -- | 

ביים נ יי ע ם וװעג, װאָס ער שניידם און צעקעמט .. . 
ציטערט דאָס פֿעלד פון זיין מעכטיקן גאַנג : 

--- פ'האָט אױיסגעהאַלטן די פּ ר אָ ב ע דער ריזיקער טאַנק! 
מיטן ביקס אויפן אָרעם, כ'בין דאָ איינער פון דער װאַך: 
אין מטאַנק הער איך --- פון מיין לאַנד --- די נייע שפּראַך . . . 
אַ פריידיקער שמראַל צעלויכט פּלוצלינג מיין געדאַנק : 

אפשר איז מיר אויך באַשערט נאָך פירן אַזא טאַנק? . 

און פלינקער נאָך פיבערן, װוי ביי דער זינגער-מאשין -- 
,שטעפּן" און , פּרעסן" דאָס האַרץ פון בערלין! 

אַזױ פּאָדערט יעדער שמיין פון די געמאָ-:װענט : 

צעמאָלן !*... און , זיי" צאָלן מיטן העכפמן פּראָצענט... 

אַזױ הער איך אויך פון קבר רעדן מיין מאַמען : 

,זון מיינער, אַ מפּלה אויף די נאַציס זאָלסטו נישט פאַרזאַמען". 
כ'שטיי שוין נעבן גינאַנט איצט נאָר נאָענט, 

און אַלץ אין מיר רופט, צאַפּלדיק מאָענט -- -- -- 

דריק איך שטייפער דעם ,באָט" + און בלייב אַ רגע פּאַרגאַפּט : 
--- אוי, מאַמע! ווען א י ך פאַרמאָג אַזא קראפט! 
געבענטשט זאָלן זיין די הענט, װאָס האָבן אים געבויט! 

ער, װאָס ברענגט א ו נ ד ז זינ און די נאַציס -- טױט! 


1943 6 2 ן10; 


) טטורעט" -- דער אויבערשטער טייל טאַנק, װאו ס'געפינט זיך 
דער טעלעסקאָפּ, ער קאָן זיך דרייען װי אַ ראָד, אפילו װען דער טאַנק שטייט. 
2) פבאָט" -- פּריקלאד, דער ;פוס" פון ביקס, 








ר ייז ל זשיכ לינסקי 
געבוירן אין 1910 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1951 





ניו-יאָרק 


ס'איז נום צו װאַנדערן אין נידיאָרק --- 

מיף אונטערן ים, 

צווישן שיפן מיט נאָלד און מים טרויער ; 
פּלאַנטערן זיך צווישן רעװוענדיקע פיש -- 

די שװאַרצע קאַדילאקס און פאָרדס 

ראַטעווען זיך נעבן מאַרמאָרענע בענק, 

װאָס האָבן אוצרות פון פאַרשטיינערטע פּרינצעסינס ; 
פרעגן עפּעס ביי א גרינעם בריוו-טרעגער. 
פרעגן אויף 8 גאַס, הי 

און גאָרנישט גיין זוכן די גאַם, 0 
אַרײנגײן אין ליידיקע.און נאַכטיקע פּאַרקן - 
און װאַרטן אויף אַ רויכער, אויף אַ בוים, 
אָנװאַרעמען מיט אַ פינגער קאַלטע מאָנומענטן, 
װאָס קאָנען נישט שמאַרבן, 


די עמפּייר בילדינג - 
|ואוחין וועט מיך פאַרפירן די סאָבװײ? שארפן אַן אַ הימל, 


די ליפּן פון דעם נעגער אויף עפּעס אַ סטיישאָן 

זאָנן צו האָט געװאָרנט אַן איינזאַמער פילועט 
אַ זוניקן אינדזל, פון אַ פרוי -- 

די אוינן פון דעם מאַן גלויב זיי נישט ! 

אין ברוינעם הום - 

שרעקן מיט קאַלטער אַרקטיק, -- ווען איך בין אַרײן אין שאַפּ 
דאָס מיידל מיט דער ציימונג אויפן זעכצנטן שטאַק 

שװאַנגערט מיט אַ מערדער, און די עמפּייר בילדינג 

אן עלטערער מאַן דרימלם, != האָט אריינגעבלויט אין פענצטער 
ליכטער, רויטע, גרינע, -י האָב איך געמראַכט, 

וועקן אין מיר תהומען. אַז ס'האָט מיך קיינער אין פאָבװײ - 
די רעלסן שרייען, נישט אָפּנענאַרט; | 
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רײיזיל זשכיליוסקי 


גרויע נעגער 


גאַרנישט מאַכט מיך אַזוױ טרויעריק. אַקסלען הויבע, 


אין ניוײיאָרק, 


וי ווען איך טרעף 
א גרויען נעגער ! 


אַראָפּגעלאַזענע. 
לאַנג קוק איך נאָך דעם פראָסטיקן פּלאַם 
ביז אַליין איך לעש מיך אוים, 


שװאַרצע גליענדיקע אויגן, און ווער נישטאָ.. 
אָפּגעברענטער סטעפ, 


כץויל זיין אַ געגערין 


כ'וויל זיין 8 נעגערין. אויף הויכע, שװאַרצע דינע פיס 


מיט געלע אויגן 
טרינקען די לבנות, 


אַרומפליען איבער דער שמאָט 
און מיט די ראַזץ פּיאַטעס 


מיט גראָבע ליפּן ויגן אָנאָגן 
שװאַרצע זאַפּטן פון די נעכט. - אַנײיעם מענטש. 
ריענע גאַס 


גיי נישט וואוינען אויף יענער גאָס! 
דאָרט זיינען שטשורעס מער דאָ, 

וי מענטשן, 

דאָרט לאָדנט מען גאנצע טעג 
שווערע וועגענער מיט פחורה. 

די גרויסע מאַנאַזינען, פול מיט שמאַף, 
וועלן דיר פאַרשטעלן די זון, 

דאָס ליכט, | 

און כאָמש אין די פרימאָרגנס ‏ 


; איילן דאָרט געדיכטע מאסן מענטשן 


צו שעפּער, צו ביוראָען -- 

איז בײינאַכט דאָרט שטיל, 

קיין מענטש, קיין ליכט. 

נאָר די שטשורעס קומען אַרױס פון אונטערערד 
און גרייטן זיך, גריימטן זיך 

צו באַלאַגערן דעם טיימס סקווער. 


די װאַשינגטאָן בריק 


ביז איך װעל צוקומען | = די פייגל וועלן זי אַװעקשלעפּן. 


צו דער בריק, 


און איך װעל א טרויעריקע 


וועט זי שוין נישט זיין, - | אַריכערקוקן 
דער הימל וועט זי אויסזויגן, צו יענער זייט מייך. 





ישעיהו אוסטרי"דן 


געבוירן אין 1911 
געקומען קיין מעקסיקע אין 1942 





עמנואל נח 


(פּאָעמע) 


קום, לאָמיר אויפהייבן אור-אַלטע פאָרהאַנגען פון עברדיקע האָפּענונגען 

און אויפדעקן טויזנט-אויגיקע חלומות אין קדמוניותדיקע אַשן פּאַרשלונגען 

און אונטערצינדן מיט בונטאַרישע פאַקלען אונדזערע שווייגיקע נעכט. 

קום, לאָמיר אױפּפּראַלן האַרץ-און-טויער פאַר טרעריקן געפעכט 

פון יידישע דורות, װאָס זיי אַנטקעגן װועט די קדושה צוקומען יראת-הכבודיק 

און שטיין-בלייבן מיט אַ ניט-דערדאַװוונטער תפילה אויפן שוועל עני-בפּתחדיק. . 

יידן זיינען אַרױים פון ליידיקע שטעט, מורמלענדיק א תפילת-חדרך מיט שאָטנדיקע ליפּן. 

היינט שטייט די געשיכטע מיט פאַרמאַזאָליעטע דלאָניעס און ווייטיקדיקע ריפּן 

פון לאַנגן יידישן וועג, װאָס האָט דורכגעאקערט פון שװארץ-גרודיקן װאָלין, 

ברייט-רחבותדיקע מאַזאָוװושע פעלדער, פּאַרװיאַנעטע משכילישע תורות פון בערלין, 

ביז די סאַלאַניקע סטעפּעס פון ניי אויפטויכנדיקן קאָנטינענט. 

יידישע שבמים זיינען דערגאנגען צו דיינע מויערן, אַמעריקע, מיט ליידיקע הענט, 

פּלימימדיקע אויגן און פול-לאָגלדיקע נשמות פאַרטראָגן אויף לויפיקע וועגן. 

זי זיינען אַרויסגעשוואומען פון דער מילטאַלטערינאַכט און אויף יענע דערמאָרדעטע 
ברענן 

אויפגעהאנגען אַלע פידלדיקע ווייען און אָנגעקומען למנצחדיק צום ניי-אַמסטער- 
דאַמער ניו-יאָרק. 

די חלומות האָבן אויך אויף די וועגן געבליט. מיט אויסגעשטערנטער זאָרג 

זיינען אַלע נעזונד מעפערם געלעגן אויף די הענט, און די שטאַרע פינגער 

האָבן געקלימפּערט אויף ניייהאַרפּעדיקע פאַרנאַכטן אין ערשטן הונגער 

אויף דער בתולחדיקער האָפענונגען-ערד. חילכיקע ברודער-ווינטן האָבן אַ ווייע-געטאַן 

אויף אַלע פּנימער. דזשעפּערסאַנישע רעװאָלטן, אין זאַכלעכן צויבער אָנגעטאָן, 

באַקלײדט מים אחרית-הימימדיקע וויזיעס פון אַלמענטשלעכער ברידערלעכקייט, 

האַכן אָנגעצונדן נאַקעטע פּלאַנעטן אויף דער אין-סופיקער קייט 

פון יידישע פאַרלאָשענע זונען. דונערדיקע שעה'ן האָבן זיך געשטופּט 

אין שװוייגיקן געפּילדער, זיך צעהילכט אין יעדן הויז און שטוב 

און אויסנעציטערט נייע האָריזאָנטן פאַר אור-אַלטע פּייזאזשן. 

און דו, עמנואל נח, האָסט אויפנגעבליט מיט קדמוניותדיקע באַגאַזשן 
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אָנטקעגן אָנגעלױף פון קאָנטינענטאַלער פרייהייט, װאָס האָט פאַרשיכורט ביז ואַנזין. 
ביסט געווען אַזױ לינקאָלנדיק אין אויסקנעכטנדיקן מיין און עקשנותדיקן זין 

נאַך איידער לינקאָלן האָט זיין אייגענעם קול דערהערט אין דער װיזיאָנערישער נאַכט. 
דו האָסט אויף די אַמעריקאַנער פעלזן אַן אַלטן חלום אויפנעוועקט און פאַרטראַכט 
יידישע גאולה פון דזשעפערסאַנישן בעכער. ביסט געווען אַזױ געפּילדערדיק אַלײניק, 
די פּילאַדעלפיער גלאָקן האָבן פּאַר דיר אַ לווים-מזמור אויפגעקלונגען 

און האָסט נישט באַנריפן חיימלאָזיקײיט אין די קאַנטינענטאַלע זעאונגען. 

אַזױ פּערפעקט איז געווען דיין חלומות-קוזשניע, עמנואל נח, 

װאָס אױסגעקאַװעט האָסט אין נלי פון רצון און כוח 

ביז אַלע װידערקלאַנגען האָבןן גענומען ציטערן דיר אַנטקעגן 

איבער דורכגעשפּרײזטע אַקעאַנען אין געפּלאַטער איבער תחומותדיקע וועגן. 

ווען אַלע גליקן זיינען פאַרװױיאַנעט געװאָרן, האָסטו גענומען קנעטן גליק ; 

ווען אַלע טרערן זיינען טרוקן געװאָרן, האָסטו פאַרטראַכט אַן אַלט-נײיעם װועג; 

ווען אלע האָפענונגען זיינען פארשטויבט געװאָרן, האָסטו נייע האָפּענונגען אויפגעוועקט, 
נאָך טורעמט גרענד-איילענד אין דער העלער וויזיע פון דורות, 

דו שטייסט אַזױ פאָטערלעך, עמנואל נח, ביי די ציון-מקורות 

און ניט ווייטש פון נליל און נאָר נאָענט פון שרון בליט אויך אררט, 

דיין אררט, װאָס אַזױ געװאלדיק טאָגיק פאַרטראַכט האָסט. 

אַנטקענן נעכט, װאָס זיינען אַזױ זינקענדיק געלעגן אין די אײיראָפּייאישע פּאָרטן, 

און מיט ישראל-חלומות האָסטו קוילעטשדיק אַנטקעננגעטאַנצט אָט די יידן פון דאָרמן 
געקומענע, אַנטלאָפּענע, פארשטויסענע, און ווען סט'זיי געזען הונגעריקע, 

האָסטו זיי אַ האָפענונג אַנטקעגנגעטראָגן ביי די טויערן פון אַמעריקע. 





עמנואל נח 





ש. מיצמאַכ ער 


געבוירן אין 1912 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1948 





א פריידיק געזאנג 


א, קינד מיינם, ווען באַפּרײט פון שווערער מי, 

װאָלט די זאַרג, װי א בלייערנער װאָלקן, כ'דערשלעפּ זיך א מידער צו היימישער מיר, - 
נישט פאַרטונקלט די שיין פון מיין טאָג א פאַרבענקטער כ'פאַל-צו צו דיין וויג, 

װאָלט אויפגערוימטער געווען מיין געמיט. טוליע דיין הענטל צאַרט צו מיינע ליפּן, 


כ'וואָלט אָפּט זיך פאַרגאַנגען און וי פון אַן אויפּגעשלאָסענעם קװאַל 
אין לויטערע קלאַנגען עס נעמט אין מיר שפּרודלען 

פון אַ דערמונטערנדיק ליד. ‏ - א פריידיק געזאַנג. 

נאָר ס'טרעפט אַמאָל, 12 


דעד שאַפּיבאַלעבאַם 


אזא גניר גרוילט אַרױס 

פון זיינע צעצונדענע אױגן, 

וי ביי דער חיה אין װאַלד,. --- 

זי האָט גענוג זיך שוין אָנגעזויפט מיט בלוט 
און װאָלט נאָך געזויגן. 


זיין אומגעזעטיקטער בליק 

האָט היינט נאָך מער צעברענט מיין פאַרדראָס, 
ווען באַפּאַלן ער איז מיך מים וועלפישער טענה. 
נאָר באַלד האָט אים דערשראָקן 

מיין אויפגעבראַכט געשריי. 

אים האָט זיך געדאכט, 

אַז צעברומט האָט זיך אַ מעכטיקער לייב, 

װואָס קאַן מער נישט דולדן די שטייג 

און רייסט זיך מיט סכנות 

אַרױס אויף דער פריי. 
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ש. מיצמאכער 


זיין הויז -- א פאַלאץ 
זיין הויז --- אַ פּאַלאַץ, אױסגעשטאַט אין גבירישן קאָמפאָרט, 
נאָר אים איז ענג די רחבות, ער געפינט זיך גאָר קיין אָרט. 
דיװאַנען, שפּיגלען, מעבלפּראַכט --- דאָס אַלץ איז אים איצם פרעמד, 
און נאָרניט אייגן פילט עֶר זיך אין אויסגעשטייפטן העמד. 
זיין צימער גלאַנצט אין אָװונט-שײן, צעגאָלדיקט איז דער רוים, 
אין פענצטער-ראם אַן אַראַנזש-פרוכט --- די זון הענגט אויף אַ בוים. 
באַלד לאָזט זיך נליאיק זיך אַראָפּ, אַ פייער זיך צעברענט, 
אומזיסט שטרעקט-אויס דער בוים נאָך רעמונג זיינע צווייגן-הענט. 
פֿון ערגעץ-וואו הילכם-אָפּ פאַרמויבט אַן אויסטערליש געשריי, 
אים דאַכט זיך, דאָס יאָמערן אַזױ די שוועסטער זיינע צוויי. 
עס פאַלן ווערטער שמראָפּנדיק : --- דו שפּיגלסט זיך אין פּראַכט, 
און אונדז פאַרפּײיניקט האָט צום טוים דעם תליונס בייזע מאַכט ! 
נאָר אָפּצופרישן אַלטע וואונדן האָט פאַר אים קיין זין, 
ווען פאַר דער טיר אַן אױסגעבלאַנקטער שמייט זיין לימוזין. 
אָט טרייבט ער אים שוין רעדערדיק אויף גלאַטיקן בולװואַר, 
ווי אויסמיידן ער װאָלט געשווינד א דראַענדיק געפאר, 


צוריק עִם יאָגן אױטאָס פיל געשלענגלט אין א ריי, 
דער מאָטאָר רוישט, נאָר אים פאַרטויבט דאָס אויסטערליש געשריי. 


ער דריקט דאָט קנעפּל און פון ראַדיאָ כװאַליעט די מוזיק, 
אַ רגע בלויז פאַרשװינדט דער גרויל, דאָס בילד קומט באַלד צוריק. 


ער לאָזט געשווינדער די מאַשין אויף מיילן ווייט אַװעק, 
ביז, פּלוצים, סטאַפּ! זִי פאָלנט ניט מער און בלייבט אין מיטן וועג. 


געדיכטער ווערם די אױטאָ-רײ, מען פרעגט שוין ווער און װאָס ? 
ער פילט די לופט אַרום, זי גליט מיט שנאה און פּאַרדראָס. 

און וי ער טוט די אויגן זיינע הינטער זיך א ווענד, 

די רוצחים פון די שוועסטערס צוויי אין בליק האָט ער דערקענט. 


און גלייך פון ענגן שלאַננךגרוב געזוכט א וװועג אַרױס, 
פאַרציטערט זיך געשלייכט צוריק צום פּאַלאַצדיקן הויז. 


ערשט איצט האָט ער אין שרעקיקע מחשבות זיך פאַרטראַכט, 
דורך פענצטער האָט מיט פּחדים פול אַרײנגעגרױלם די נאכט. 





דאַרע טייטעלבוים 


געבוירן אין 1914 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1933 





נאָך האַלבער נאַכט אין ניװײיאָרק 


אַך האלבער נאַכט. מיר פּאַרױגלט. פענצטער אָפן. 

גלידער מיד, נאָר ס'לאָזט דאָס האַרץ נישט שלאָפן. 

אַן אָפּטער קנאַל, וויי פון 8 פלאַש אַן אױפּגעפּראַלטער קאָרק, 

אויף געסלעך בלינדע דאַ און דאָרט איבער ניויאָרק 

צעפליקט די שמילקייט און פאַרשװוינדט. 

צווישן הויכע ווענם וויינם פאַרצווייפלט א געשמידטער ווינט. 
אויפן ראָג, אַנטקעגן שענק, רעווען יונגװאַרג אויפן קול, 

אַן אַמכולאַנס געוואוי פאַרשליננט די קולות אויפן װוענ צו אַ שפּיטאָל. 
וי אַ שיסל קוילן גלים טאימס טקווער נאָך פון דער וויים 

און ווינקט מיט נעאָן-ליכט האַלב שיכור און פאַרשיים. 

האַרלעם קװארמאַלן װוי באַרזשעס פאַראַנקערט צו ברעגן, 

מיט שלאַפּלאָוץ אויגן די הימער פון האַר, זיי װאָרנען און שרעקן. 
עס דרימלט מאַנהעטן צופוסנס, צוקאָפּנס פון פּאַרק, 

מיט הייזער וי פּושקאַרטס מיט שמאַמעס באַדעקט אויף א מאַרק. 


נאָך האַלבער נאכט. וי אַ ווייסע קאץ לאשטשעט זיך די לבנה. 
אנטקעגן פינקלט אויף א קלויסטער א פֿאַרשלומערטע איקאַנע. 
מיין שכן, איבער וואנט, דעדט נאָך אַלץ, און רעדט צו זיין זון עמרי דזשאן, 
װואָס געפאַלן איז אין שלאַכטן ביי פּוסאַן. 

דאָרט אויף יענער זייט האָדסאָן, פון ניו-דזשוירזיס ברייטע לאנען 
אויפגעהויבן האָכן זיך צוויי שורות עראָפּלאַנען, 

און פליקן מיט זשאַריקע נענל די האָריקע הויט פון דער נאַכט. 
פון ווייטן אַ דזשאַז פון צעהוליעטע נעסט אויף א יאכט 

מישט אויס מיט געברום זיך פון שווערע באלאָדענע שיפן 

און זינקט אין ברייטע, ביינאכטיקע מיפן. 

וי נאקעטע ביימער נאָך שטורעמם 

שמייען דאָרם סטאַנדאַרד אויל טורעמס, 

און מיט בראַנדיקע צונגען דעם הימל כסדר זיי לעקן. 

מיט אייזערנע װאָרצלען זיי ציען דעם וויין פון דער ערד, 

טרינקען און טרינקען און גרעסער דער דורשט אין זיי ווערט. 
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נאָך האַלכער נאַכט. דער זייגער ציילט אויף לאַנגן וועג איעדן טראָט. 
איך שטיי ביים פענצטער פון מיין דרימלענדיקער שמאָט 

און הער די טריט פאַרטאַיעטע אויף ראָגן, 

און זע די שאָטנס, שלייכנדע געהיימע. 

איך וויל די נאַכט אַריבעריאָגן. 

ווער האָט עס די לבנה אויף שמיקער צעבראָכן 

און א שליידער געטאָן אין שויב פון מיין שכן ? 

ווער האָט עס אַ באַרג דאָרט צעצונדן א הויכן, 

און אַ געסל פּאַרהאַנגען מיט קנויליקע רויכן ? 

װואָס טיקט זיך אויף גאסן דאָס ליכט אַזױ פּורפּורדיק רויט? 
וועמען פירן זיי ווידער אין סיננ-סינג צום טויט ? 


נאָך האַלכער נאַכט. -- דער הימל -- אַן אויסגערונען אויג. 
ערגעץ דאַננלט זיך אַ פאָדעם ליכט. 

אויף מזרח האָט אַ שטארץ זיך אַ קופּערנע באוויזן 

און די פינצטערניש שטעכט מיט ליכטיקע שפּיזן. 

דאָרט, אונטער שלייערס פון נאַכט לינט דער מאָרגןך-שטערן. 
װאָס נעענמטער צום באַנין, 

לעננער די שאָטנס דאָ ווערן. 

און דאָס פאָלק מיינס שלאָפט, 

װואָס חלומט מיין פאָלק, אין אַ שעה אזא שפּעמער? 

שמיי אויף. שטיי אויף, 


און ווער פון דיין גורל דער רעטער! 
13 


פלאָרידאַ 


ווניקע ים-כלה פון מיין רחבותדיק לאַנד, 

כ'האָב קיינמאָל נישט געזען דיין צויבער און דיין גרויס. 
פון אייביקן פרילינג נישט געוואוסט דעם באַדייט. 

פון רעקלאַמעס בלויז 

געקענט דיך און באַוואונדערט פון דער ווייט. 


כ'בין חיינט געקומען צו דיין מיר 
און א האַרץ מיט ליבשאַפּט 
געבראכט צו דיר. 


דיינע ווייסע ציכטיקע קװאַרטאַלן, די אַרענדזש סעדער, די הויכע טורעמס 
צום ערשטן מאָל באַבליקט און געבליבן שמום. --- 





ראָרע טייטעלבוים 


5! . -- 


כ'האָב דערזען, 
ס'איז דיין שאַנד צען מאָל גרעפער פון דיין רום ! 


אויף דיינע שטאָלצע פּאַלמעס מיט שווערע קאָקאָיניס באַלאָדן 
העננען פאַרקילטע נעגער-טרערן. 

פאַר יעדן פּאַלאַץ צום הימל אויפגעהויבן -- 

טויזנט , שעקס" אין בלאָטעס איינגעזונקען. 

פאַר יעדן גלייכן, אויסגערוטן קארק -- 

טויזנט רוקנם אייננעבויגענע וי שמיגן. 

פאַר יעדן זאָרגלאָזן געלעכטער -- טויזנט וועכטער. 


פלאָרידא, בלאָנדע טאָכטער פון מיין לאַנד, 

די יונגע רייפקייט דיינע ס'האָט דיין באָס 

ביינאַנד | 

מיט פלעשער בראָנפן אויף טישן פון זיין שענק געשמעלט. 
דיין לייב, 

וי יעדן כוס מיט אויגן גיריקע צעמאָסטן 

און פאַרקנאַסט. 

צום געלמזאק אין צילינדער און אין פראַק, 

װאָס צאָלט פון אינדערפרי ביז אינדערפרי. 

מיט פרעמדער מי 

פאַר קאַבאַרעטן, קאַרנאַװאַלן, הינט-פאַרמעסטן, פערד-געוועטן 
און פאַרכישופטע רולעטן. 


דער װאָס האָט געבויט, גענערט דיך און געפלאַנצט, 
מיט שוויים דיין מדבר אָנגעזױיגן, 

מיט פיבער דיינע זומפּן אויסגעטריקנט, 

טראָגט קיימן. 


פאַר דעם מיט ביינער צעקרימטע און צעלאָמט, 
מיט לונגען צעלעכערטע, צעיאטערמע פון נוים, 
מיט אוינן פיבערדיק צעפלאַמט, 

װאָס שלינגט דעם שטויב, דעם סם 

אין ,סלאָמס" דאָס נאַנצע יאָר 

און טראָגט דעם װײיטאָג אין זיין לייב 

פון דור צו דור 

און דאַרף דיין זון, דיין רו, 

פאַר אים איז קיין וועג צו דיר נישמאָ. 
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געפּענטעטע טאָכטער, אין גאָלדענעם האַָרעם 
ס'האָט געמער דריי. 

דיין ווייספער האַר 

פון זון, פון ים און הייסן זאַמד געמאַכט, 
טעמפּלען גינאַנטישע אויסנעבויט פאַר זי 

וי יאָרצייט-ליכט די פּאַלמעס אָננעצונדן. 

און וי אַ פּריסטער שמייט און היט 

מיט איין אויג די הייליקע דריי נייסטער 

און מיטן צווייטן דעם נאָרגל פון זיין מייסטער. 


טאָג איין טאָג אויס ציילן הענט זיינע און מעסטן 
יעדן רויב-פוינל 

װאָס קומט צו דיר אַהער 

אייער נאָלדענע ליינן אין די נעסטן. 


פלאָרידא, געשפּענסטער הויערן אין דיינע געזאלצענע פאַרטאָגן. 
צלמים ברענען דיינע סאמעטענע נעכט. 

ביי די שייטער-הויפנם פון מיינע נענער ברידער 

װאַרעמט זיך דיין האַר זיינע גסיסחדיקע גלידער. 


עס שטייען דיינע פּאַלמעס מיט שווערדן-בלעטער 

מיט אויפגעשטרעקטע העלדזער אַנטקענן הימל 

וי פאַר אַ שטורעם. 

און עס װאַרטן דיינע זין נעשמידט וי דו אין זעלבן צאַם 
און שלייפן זייער צאָרן, 


וי דער ים ! 
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מיין בראָנזװילער היים 


ציין חיים --- אין האַרץ פון בראַנזווילס דלות --- א לאָמער אינוואליד, 
גלאָצט מיט בילמעדיקע אוינן אין יעדער קראָם אַרײן, 

קרעכצט מיט אַלע פעלדער, וי צווישן פּושקאַרמס אינדערמיט 

זי וװואָלט אַליין אַ פּושקאַרט אַלטװאַרג זיין, 


כ'האָב היינט א נאַנצן טאָג דעם אומעם געמריבן פון ווענט, -- 
געשייערט, גערייניקט יעטווידן ,אנטיק" באַזונדער, 

ביז ס'האָט מיין הויט געשיילט זיך פון הענט, 

אָבער טרויער פון די ווענט איז נישט אַרונטער, 
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עס קריכן שטיקער לעבן פון די ווענט אַראָפּ 
און הענגען װוי ספטראַשידלעס אויפן פעלד. 
די סטעליע ווארפט שטיקער ליים אין קאָפּ 
און דער רענן ליאַפּעט -- וואו אים געפעלט. 


טירן -- זקנים מיט פאַלשע ציין, -- 

מיט אַ כריפּ זיך עפענען און פארמאכן, 
באַנריפן יעדערן, װאָס קומט צו נאַסט צוניין, 
וי זיי װואָלטן פון דעם יום-טוב חוזק מאכן. 


שויבן --- שווארץ-באברילטע, קראַנקע אויגן, 

מיט פּאָרוואורף קוקן אויף דער וועלט 

און פרעגן : ,ווער האָט בלינדקיים איבער אונדז פאַרצויגן ? 
ווער האָט זון פון אונדז פאַרשטעלט ?" 


און איך האָב שויבן געוואַשן, געגלעט, 

יעדן פענצטער פאַרפּוצט אין א ווייסן גאַרדין. 

קוק א פריילעכע אַראָפּ פון בעט, 

נאָר מיין פרייד ווערט צעשמערט פון אַ מנובל אַ שפּין. 


איך האָב דאָך יעדן ווינקל פון מיין הויז צעקעמט, 

די לעכער פון ווענט מיט בילדער באַהאַנגען, 

נאָר אַ טאַראַקאַן מיך האָט פאַר לענינען פאַרשעמט -- 
און איז צונאַסט פון בילד צו בילד געגאַנגען. 


נאָר לענין איז נישט ברוגז, ער שמייכלט פון דער וואנט, 
וי ער װאָלט וועלן מיך דערמאַנען, 

אַז אים זיינען פּאַראַזיטן גוט באַקאַנט. 

לענין האָט געשמייכלם, און איך האָבכ אים פאַרשטאַנען. 
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כייקע אײיבעלסאָן 


געבוירן אין אמעריקע אין 1915 





ם אַ ר נן 
אָרגן וועלן אַלע ,טוט לחיים !" קלינגען גלעזלעך, 
ווינטן זינגען נייע לידער בלאנקען הייסע באַיאַנעטן. 


פון קאַנאַן, פון מויט-מומאַנען 


און די ערד נעמם צו איר אוצר : 
און פון בליצנדיקע שמערן. ן די ערד גע 


שטייפע הענט און בלינדע אויגן --- 


וועלכע גראמען וועסמו וועלכער איז געווען מיין ליבסמער, 

צו אַזאַ מוזיק צופּאַסן ? וועלכער שטמיין און וועמענס שווייגן ! 
| אַ ראַכמאַנינאַװ-קאַנצערט 

דו טרייסט אים מיט דיין אָטעם, וויגן זיך אין ווייכקייט 

דעם היינע פון געזאַנג -- און אייביקייט פון קלאַנג. 


און קליידסט אים אין דעם פייער 


און אין מיין האַרץ לעבט שאָפּען, 
פון דיין וואונדער-קלאנג. ן{ אין מיין ץלע ען 


און זיין נשמה רייסט 
און דיינע מייסטער-פינגער, די קייטן פון מיין שמילקייט, 
פאַרשיכורט אין געזאַנג, די קייטן פון מיין גייסט, 


איך האָב געהערט 


איך האָב געהערט מעשיות פון העלדן און ריזן, 

פון נביאים, װאָס האָבן דעם אומרו פון שטעט 

אין קלאַנגען פון בלוט אויף די גאסן געיאַנט, 

נאָר עס קומען צוריק אַלע שטױביקע פודות 

אין זילבער פון שטערן, אין שאָרך פון דעם ווינט, 
און מידע געשטאַלטן ואקסן פון נעפּל 

און שימל אַרױם. 

און איך זע אויף זייערע בליקן 

דער זיג איז ניט נרוים, 


דער זינ איז ניט נרויס, 
און אויך ניט דער קבר, 
ניט גרויס און ניט פול, 

וי איין טרער פון א קינד. 
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מאטעס אַליצקי 


געבוירן אין 1915 
געקומען קיין אַמעריקע אין 1949 


המס884ה59 פהז 


יט ניילאנען שפּרייט איך. גרויסע ווייסע פעלדער 
לייג איך אויס מים נאווה אויפן גלאַטן טיש. 
זע, עס גיים א קילקיים וי פון יונגע שנייען, 
זע די קלאָרקײט, װאָס איז בלאַנק און פריש ! 


אינעם ענגן שאַפּ בין איך א גאָט אַ נאַנצער, 
און איך ענדיק אויס די ווינטערדיקע וועלם : 
מיט אַן אייליק שפּאַנען מאַך איך איבער פּלײינען. 
בייזע ווינטן בלאָזן מיט אַ שארפער קעלט, 


חייבן זיך די פעלדער, ווערן בערגלעך, גריבער, 

װואַרפן מים אַ רונזה ווייסקייט אין געזיכט. 

ביז איך מאַך זיי ווידער רואיק, אויסגעצויגן, 

און אין מידער שטילקייט ליינט זיך שיכם אויף שיכם, 


מיסים ! ווען איר וועט די נייע העמדער מראָגן, 
און פ'וועם מיט פרישער קעלט אין גלידער מאַן א יאָג -- 
ווייסט, אַז דאָס האָב איך --- אַן איינגעמידמער שפּרייטער -- 
אָט די קעלט באַשאַפּן אין אַ הייסן מאָג. 
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אַ 1 אָפ ערע ימ אַר ין 


ער שטאָף אַנטלויפם. | 
עס לויפט אים נאָך די אויפגערענטע בלייכקיים 
פון דיינע פינגער, 
און לאָזט אַ דינעם שפּור. 
דער ווייסער פּאָדעם 
וועט בלייבן אין דער פינצטערניש פון שטאָף 
אויף לאַנג, 
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דערנאָך -- 

(עס װועלן דיינע הענט שוין זיין 
באַרואיקט-געל), 

וועט ערגעץ פון אן אָפּגעריסן קלייד 
אַרױסלײכמן די אויפגערענמע בלייכקייט 
פון דיינע פינגער. 

1949 


מיר טרעפן זיך 


זיר טרעפן זיך אויף ביינברידזש עוועניו. זי גייט 

מיט הויכן מראָט. די זוניקייט פון אירע האָר 

לאָזט נישט אָנרירן ד' אמות 

פון איר שיינקייט. זי זעט מיך נישט. פֿאַר אירע אויגן 

איז קיין מאָל נישט געווען דער שאָטן פון איינעם, 

װואָס לערנם יידיש. 

זי זעט מיך נישט. ווען פ'קומען זיך צונויף די שאָטנס אונדזערע, 
ווערט ווארעמער דער טראַטואַר. די רוימטקייט פון איר ליפ 
באַװוענט זיך נישט. די אויגן 

שמייכלען נישט. עס לויפן ניך אין זי 

די פייערן פון שטאָט. עס זיינען קאַלט די פייערן פון שמאָט 
אין אירע אויגן, 
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אָווג ט 


ז ער לאָמפּ ביים ראָג ווערט ליכטיקער און גרעסער. אויף מעמפאָרד עוועניו 
ווערט שטילער דאָס געשריי פון קינדער. דער אָוונט איז שוין העכער 
פון דער פאַס מיט מיסט ביים קענדי-סטאָר. דער טומל פון די אויטאָס 
און געיעג פון מענטשן ווערט א ליגן פון פּלאַפּלענדיק בראָדװײ, 

די וואָלקנקראַצערס ביים ריווער זיינען אויך 

אַ ליגן. מיין קליינטשיק יינגעלע פאַרשטייט ניט מער זיין גומן פערד, 
און זוכט דעם שלאָף אין מאַמעם קלייד. פון רעסמאָראן 

גייט מיד אַהיים די מיסעם. באַלד וועםט זי אַראָפּנעמען פון זיך 

דאָס קלייד פון זייד, די ניילאָדזאַקן און זיך דערמאָנען, אז איר מאַמע 
האָט אויך געהאַט אַזעלכע קראַנקע פים, 

וי זי. 
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אחרן קרישטאלקע 


געבוירן אין מאַנטרעאָל, אין 1940 





ווילי מ ע קני* 


לאַפּט שוין דער טויט אויף דער טיר פון דיין צעל 
מיט דער האַק איבער אַקסלען פאַרהובן. 

גרייט דיך צו טוימן לוים ריכטערם באַפעל, 

דיין לעבן פון דיר אַװעקרױבן. 

ער טרעט שוין אַריבער די שטיינערנע שוועל, 
שיטן זיך פון סטעליע טויטן-שטמויבן. 

פאַר דיין שװואַרצער הויט, 

ער משפֿט דיך צום טוים. 


עס שלאָפט נישט דער ריכטער ביינאַכם, 
ם'איז דיין אומקום אויף זיין זינען. 

פון זיין אורמייל ער מראַכט, 

מען װוועט דיך מקבר זיין אין באַנינען. 

;ער איז דאָך א שוואַרצער", ער לאַכט, 
ער זעט נישט, ווי עס טוט דיין בלוט רינען. 
,כ'בין אַ העלד", ער טמראַכט אין האַרצן, 
כ'האָב אומנגעבראַכט אַ שװאַרצן. 


אין מיסיסיפּי --- די לופט פאַרשטיקט, 
פון רויך פון מענטשלעכן געביין. 

עס האָט דער מויט געזיגט, 

די קינדער פּאַריתומט אַלין. 

דער קרבן אין קבר שוין לינט, 

יאָמערט דאָס קינדעריש געוויין. 

דער קאַמער נישט פאַרשלאָסן, פאַרריגלט, 
דעם קרבנס טרים אין צעל פאַרזינלט, 


* ווילי מעקגי, נעגער-קרבן פון א בלבול-אָנקלאַגע אין מיסיסיפּי, היג" 
געריכטעט דעם 8טן מאי, 1951, 
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,זיי האָכבן מיך פאַרברענט, 

ווייל שװוארץ איז מיין הוימ, 

מיך פּאַרשלאָסן צווישן טויטע קברים-ווענט, 
עס שפּאַנט צווישן צעלן דער מויט. | 
ס'איז די גערעכטיקייט פאַרלענדט, 

זיי נעמען פון מיינע קינדער דאָס ברויט. 

זיי האָבן לינקאָלן פאַרשװעכט, 

די נענער ווידער פאַרקנעכט". 


טרויערט הארלעם נאָך דיין מויט, 

זיי זיינען ממטהר דיך אין מרערן. 
מיסיסיפּיס ערד פון בלוט רויט, 

די בוימער פאַרפוילטע ווערן. 

עס װאַקסן קיין ווייצן פאַר ברויט, 

עס טונקלען און פינצטערן די שטערן, 
כמאַרעס די זון פאַרציען, 

טוי-טרערן אויף נרינע בלעטער תליהען. 


דער אומקום-שטול מים זודיק בלוט באַדעקט, 
טראָפּנס בלוט גליווערן אויף די זיימן, 

אַ שמיק רוי פלייש דאָ שטעקט, 

אויף איר ברעג בלוט מראָפּנס רייטן, 
פאַרסמאליעטע הוים זיך אַלץ באַװעגט, 


אהרן קרישטאלקע 


דער יאָמער-געשרײי קלינגט נאָך אלץ פון וייטן, 
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דער פּאסטאָר מען 


(ועקט זיך די זון אויפן הימל-זוים, 

אויף ווייץדפעלדער זי װוארפט אירע שטראַלן, 
הערט זיך פון פוינל דאָס פּישטשען קוים, 
טו-טראָפּנס אויף די זאַנגען פאלן. 


די הייזלעך אין נאָרפּאָלק פון שלאָף זיך וועקן, 
די נעגער, אױסגעפּוצטע מען זעם. 

די זאַנגען, זייערע קערנדלעך מיט נאָלד באַדעקן, 
זונטיק, מען גייט צום הויז פון געבעט. 


אויפן קאפּעל דער פּאסטאָר שמייט, 


צו די נעגער ער טוט רעדן. 





טהרן קרישטאלקע 


קלינגען הילכיק זיינע פרידלעכע רייד, 
עס שיינען די אויגן ביי יעדן. 


,ווייסע, שווארצע, זאָלן זיין זיך ברידער, 
גענלידערט האַנט אין האַנט. 

צוזאַמען זינגען שלום-לידער, 

אין פרידן לעבן באַנאַנד". 


גייט דער פּאסטאָר צווישן גראָזן פון מאי, 
פון זיין נעגער-פאָלק ער טוט טראַכטן. . 
וועז וועלן זיינע ברידער שוין ווערן פריי, 

מען זאָל אויפהערן שווארצע פאַראַכטן. 


עס טוט איבער נעגער זיך הויבן די שווערד, 
מען צילט א פייל אין זיין האַרצן. 

וי דאָס זאַמד אויף דער ערד, 

הפקר דאָם לעבן פון שװאַרצן. 


פּלוצים צוויי קלעניקעס בינדן זיינע הענט, 
איבערגעריפן ווערן זיינע געדאַנקען. 
שטופּן אים אַריין צווישן אויטאָ-װענט, 
שלאָגן אים מיט אייזערנע שמאנגען. 


נעמען אים מיט געװאַלד צו די זאַמדן, 
זיינע הענט און פיס זיי צעבינדן. 
מים נאַפט זיי באַניסן זיינץ קליינע-ראנדן, 
דעם פּאַסטאָר זיי אונטערצינדן. 


ברענט דזשעזעף מען װי א פאַקל, 

קריכן אויף זיין פלייש די פלאמען. 

ער טוט קיין געשריי, קיין וואקל, 

ברענען זיינע קליידער מיטן נוף צוזאמען. 


אי אל 
8 


דער פּאַסטאָר לינט אין שפּיטאָל, 

פרימאָרנן, הערן זיך די פייגל-קלאנגען. 

ברידערשאַפט", שעפּטשען זיינע ליפּן אין אַ שװאַכן קול, 
דער נעגער-קרבן איז אױסגעגאַנגען. 
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די בריוועלעך פון רוסלאַנד 


אוי, מיין טייערער מאַן, 
אין דער ערד זאָלסטו אַריין, 

אָן יאָרן זאָלפטו דאָרטן פאַרבלייבן, 
וויפל איז דער שיער, 

צו בעטן זיך ביי דיר, 

דו זאָלסט מיר א בריוועלע אַנשרייבן. 
איך וויין און קלאָג בײינאַכט, 

נאָר איך ליג און מראַכט, 

אפשר קאָנסטו אָן מיר ניט לעבן, 
בעט איך דיר, מיין מאַן, 

זאָלסט אַזױ גום זיין 

און מיר אַן אַנטװאָרט געבן. 


אוי, די בריוועלעך אין רוסלאַנד, 

זיינען פול מיט ליידן און מיט שמערץ, 
מיט פיל געוויין און מיט טרערן, 

קיין פריילעך װאָרט צו הערן, 

אוי, די בריוועלעך פון רוסלאַנד ! 

הער דו נאָר, ימח-שמוניק, 

אַך, דו, כל-בוניק, 

וי אַ פייער זאָלסטו ברענען, 

אַ קלאָג צו דיינע יאָרן, 

װואָס דו ביסט אַװעקגעפאָרן 

און צו מיר ווילסטו צוריק ניט קערן, 
די קינדער בעטן עסן, 

און דו האָסט זיך שוין פאַרגעסן, 

עס איז ניטאָ קיין ברויט צום לעבן, 
פאַרזעצט האָב איך שוין אַלעס, 

אפילו דיין טלית, 

און דו ווילסט מיר קיין אַנטװאָרט ניט געבן. 


אוי, די בריוועלעך פון רוסלאַנד! -- 
שרה די גראָבע 
און די שװואַרצע דאָבע, 
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זיינען שוין גליקלעך געװאָרן, 

די מענער האָבן זיי באַנליקט 

און פיל נעלם צוגעשיקט, 

נאָך ני-יאָרק זיינען זיי געפאָרן, 

און איך זייץ פאַרשפּאַרט 

און זייץ און ווארט און װאַרט, 

פון דער דירה האָט מען מיך שוין אַרױסגעטריבן, 
משהלע אין שלאָף, 

איך קוק אויף דעם הימל אַרױף, 

און דו ווילסט מיר קיין אַנטװאָרט ניט געבן, 


אוי, די בריוועלעך פון רוסלאַנד! 
אפשר האָסטו דאָרט 

א צווייטע אויף מיין אָרט, 

פאַרנין איך דיר די אַמעריקאַנער גליקן, 
דו זאָלסט ניט מיינען, 

אַז איך וועל נאָך דיר וויינען, 

אָבער א נט דאַרפסטו דאָך מיר שיקן. 
נעם איין א מיתה-משונה 

אין דער נאָלדענער מדינה, 

מיר וועט נאָט אַ צווייטן געבן, 

איך ווער פּטור פון אַזא צרה. 


פון מיר דיין ווייב חיה-שרה, 
למען-השם אַנטװאָרט געבן. 
אוי, די בריוועלעך פון רוסלאַנד! 


דער פריזיוו 


דער פערצנטער יאָר איז געקומען, 
פּאַר א זעלנער ט'מען מיך צוגענומען, 
דריי טעג אין קאזארמע געלעגן, 

און קיין עסן ניט געגעבן. 


דריי זיינען פון פּאָלק אַנטלאָפן, 

די ערשטע קויל האָט מיך געטראָפן, 
ווער וועט ניין נאָך מיין לוויה, 

נאָר דער פערדל, דער געטרייער. 


ווער װועט נאָך מיר וויינען און קלאָגן, 
ווער װועט נאָך סיר קדיש זאָגן, ו 
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צווישן וועלדער, צווישן פעלדער 
ליגט דאָרטן אַ געהרגעטער זעלנער. 


מיין מאַמע האָט צום רוימן קרייץ געשריבן, 
אַז איר זון איז אין פעלד פאַרבליבן, 
נלייכער װאָלט איך נאָך אמעריקע געפאָרן, 
איידער כ'האָב פאַרשפּילט מיינע יוננע יאָרן 


צי האָט איר געהערט; 





צי האָט איר געהערט, 
װאָס ס'האָט זיך פאַרלאָפן ? 
א מאַן אַ פרוי 

האָט אַװעקגעװאָרפן. 


ער איז אַוועק 

פון יענער זייט וועלט, 
ער שיקט ניט קיין בריוו 
און שיקט ניט קיין געלט. 


ער איז אַװעק 

פון יענער זייט מדינה, 

ער האָט איבערגעלאָזט אַ פרוי 
אַן אייביקע עגונה. 


ער האָט איבערגעלאָזט אַ פייגעלע, 
א פייגעלע א יונגם, 

ס'זאָל אים דערציילן 

פון אַלעסדינג. 


ס'פייגעלע איז געפלויגן, 
װאַלד איין און װאַלד אוים, 
ביזװאַנען ס'איז געקומען 
צום מערדער אין הויז. 


,שטיי אויף, דו מערדער, 

שטיי אויף, דו רוצח, 

האָסט איבערגעלאָזט אַ פרוי, 

זי וועט פון דער וועלט אוועקגיין", 


,מלית און תפילין 
האָב איך שוין לאנג אָפּגעלײנט 


און אַ גנט פאַר מיין ווייב 
שוין לאַנג צוגעגרייט". 


ס'פייגעלע איז געפלויגן, 

א טאָג מיט א נאַכט, 
ביזװואַנען ס'איז געקומען, -- 
די ליפּעלעך פארשמאַכט, 


,שטיי אויף, דו פּנים, 

דו גילדענע צורה, 

כ'האָב דיר געבראַכט פון דיין מאַן 
אַ וויסטע בשורה". 


אַזױ וי זי האָט גענומען 
דאָס בריוועלע צו לייענען, 
אַזױ האָט זי אָנגעהויבן 
קלאָנן און וויינען. 


אַזױ וי זי האָט גענומען 
דעם גט אין דער האַנט, 
אַזױ האָט זי אויסגעקערעוועט 
דעם פּנים צו דער ואַנט. 


,הער שוין אויף צו וויינען. 
הער שוין אויף צו קלאָגן, 
איינע צוויי ווערטער 

קאַן איך דיר זאַגן, 

אַז וויפל איך װועל לעבן 

וועל איך דיר שרייבן, 

און מיט מיינע צוויי פליגעלעך 


דיר דעם בעפערן וועג אָנווייזן". 
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אַמעריקאַנער גליקן 


װאָס בין איך קיין אַמעריקע געלאָפֿן, 

און װאָסערע גליקן האָבן מיך דאָרט געטראָפן ? 
אז עלנט בין איך פאַרבליבן, 

פון פאָטער און מומער פאַרמריבן, 

פון שוועסטער און ברידער אַזױ וויים. 


איצט בעטן מיך מיינע עלטערן אַהיים, 

און אַהיים צו קומען איז פאַר מיר ניט שיין. 
עס ברענט אין מיר אַ פייער 

צו מיין ליכער מומער געטרייער, 

און מיין האַרץ ציט זיך נאָר צו איר. 

כ'וויים, זי װועט מיר געבן 

צוריק מיין ברויט צום לעבן, | 

און איך זינג מיין טרייער ליבער מוטערס ליד, 


דיין טאַטע איז געפאָרן קיין אפמעריקע 
טרינקט ער דאָרט די בעסטמע גלאָז ביר, 

מיך האָט ער איבערגעלאָזט מים צוויי קליינע קינדער, 
אַזױ וי אן עני ביי דער מיר, 


דיין טאַטע איז געפאָרן קיין אַמעריקע 

טרינקט ער דאָרט די בעסטע נלאָז וויין, 

כ'האָב אים געװאָלט פאַרהיטן פון אַלע אומגליקן, 
עה זאָל אין טורמע ניםט אַריין. 


דיין טאַטע איז געפאָרן קיין אַמעריקע 
און גייט דאָרט שפּאַצירן אויף די בעלער, 

מיך האָט ער איבערגעלאָזט ביי רחלע שאַפּירע 
כ'זאָל ביי איר װאַשן די טעלער, 


מיין מאַן איז אַװעקנעפאָרן 


אָנגעשפּאַרט מיםט אירע עלנבויגן 
זיצט אַ פרוי שפּעט ביינאַכט, 
טרערן טוען גיסן אויס אירע אויגן, 
נאָר זי זיצט און טראכם. 


מיין מאַן איז געפאָרן גליקן מאַכן, 
מיך האָט עֶר געלאָזט אַלײן, 


נעכיי װאָלט ער געווען א גם צושיקן, 


מיין האַרץ זאָל זיך אין מיר נים צעגיין. 





פֿאָלקס'לידער 


מיינע קינדערלעך שטייען פונדערווייטן, 

זיי באַװייזן ניט קיין פרייע מינע, 

זיי פרענן מיך : , מאַמעני, וואו איז אונדזער פאַמער פ" 
אַז פינצמער און ביטער איז מיר... 


צי זאָל איך פריער קוקן אויף זיי, 
צי זאָל איך קלאָנן אויף זיך, 
אַז אין הארצן טוט מיר וויי, 
אַז פינצטער און בימער איז מיר. 


מיין מאַן איז געפּאָרן גליקן מאַכן, 

מיך האָט ער געלאָזט אַלײן, 

נעכיי װאָלט ער געווען א גט צושיקן, 
מיין האַרץ זאָל זיך אין מיר ניט צעגיין. 


איך בין אויסגעווען אַלע גרויסע מענער 
און אַלע לייט די קלונע, 

וועמען איך דערצייל מיין פּרישעצמווע * 
מאַכט מען מיר משוגע. 


* פּראָיסטשעסטװיע --- פּאסירונג, 





ז. טאלקאַטשאָװ -- דאָס אַלטע יידישע שטעטל 








ר ש י מ ה 


פון אַרנאַניזאַציעס און יחידים, וועלכע האַבן 
מיט זייערע ביישטייערוננען מענלעך נעמאַכט 
די דערשיינונג פֿון דער אנטאַלאַניע 


פריינט פון איקוף, ביישטייערער פאַר דער אנטאַלאַניע 





צום אָנדענק פון אונדזער לאַנגײאָריקן 
חבר און פריינט 
מאיר 

מאיר וװאקסבערג פון די , שנאָרער", 

וועלכער איז מיט לייב און לעבן פאַר- 

בונדן געװען מיטן יידישן בוך, מיטן 

יידישן קולטור-שאפן. טראגיש אומ- 
נגעקומען דעם 24טן מערץ, 1953, 

ליובא און מאיר אייזענבערג | 

משה גראָס 

חיים גרשון 

נ. הייקין 

פעני העסקל 

אל און כאווטשע וין 

אידא און ה, װיניק 

וועלוול און באלטשע װאולקאַן 

באָריס וויינער 

ז. און זיטא װײינפּער 

די חברים ז. זכריה 

נחמן און כיענע מייזיל 

חיים שלמה און בראָניע גאַגאַשינער 

קלמן און אדעלע פרידמאַן 

מרים פרענק 

מאַלי און דוד קאפּלאָװ 

מאַניע קלייגבערג 

פּאול און אנא קאַראָל 

רחלץ 

ראשע און יוסף שאפּיראָ 

א. שיינוק 

גוסטאַװ און צָני 

יעטא און באָריס 

דזשעני קליין 





לוכ רון 


דוד 


יאַנישעווסקי 


געשטאָרבן דעם 15טן נאַוועמבער, 1953, 
אין עלטער פון 67 יאָר 


אַ שטילער, ליבער יידישער קולטור-מענטש, איבערגעגעבענער 


פריינט און שסיצער פון איקוף. 


אויך לזכרון זיין געטרייער פרוי, ליבהאָבערין פון דער 


יידישער קולטור 


ד אַר ע 


נעשטאָרבן דעם 1טן יולי, 1949 


איקוף שטאָט-קאָמיטעט 
און פּאַשא 
לאָס-אַנדזשעלעס 
לזכרון 
א. מאָורים 


איקוף לייען-קרייז 
לאָס-אַנדושעלעס 
לזכרון 
חיים טילעס 


האָליוואודער איקוף 
לזכרון 
שמואל ראַזענפעלד 
און איזידאָר עפּשטיין 


מאָזירער פרויען-פאַראיין 
לאָס-אַנדזשעלעס 
אין אָנדענק פון 
העניע נגאָרעליק-שאַפּיראַ 
געשטאָרבן דעם 11טן נאָוועמבער, 1954 


לאָס-אַנדזשעלעסער איקוף 
לזכרון 
װויליאם קעסנער 


דר. היימאַן סטעלער 
און פרוי איידא 
טשעלסי, מאס, 
לזכרון זייער זון 
יאָ סמי 
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מאָטל און לילי קודין 
װיניפּעג 
לזכרון ברודער פּסח, אומגעקומען אין 
1 אין קאַמף קעגן די נאַציס. אוין 
לזכרון שװועסטער פרידא -- א קעמ 
פערין פאר א בעסערער ועלט, 


דר. ראוז בראָנשטיין 
און ישעיה לאַכאָווסקי 
טאָראָנטאָ 
לזכרון זייערע עלטערן 
מאָטל און עמל 
און זץליגנ-מרדכי 
און אסתר רות-עטל 


ביטריס דעגלין 
לאָס-אַנדזשעלעס 
לזכרון איר מאן 
זעץליג משה 


אוירווינג און לעאָ אַלטשולער 
לאָס אַנדזשעלעס 
לזכרון זייערע עלטערן 
סאָלאַמאַן און בעלאַ 


איקוף-גרופּע אין מילװאָקי 
לזכרון י. שװאַב 
עלפינאָר, קאַליפאָרניץ 


ראוז יאַנאָווסקי 
לזכרון איר מאַן הערי 









































רבקה און װאָלף ווייס 
ניויאָרק 
לזכרון זייער ברודער און שװעסטער 
ראובן און מרים אייזעגבערג און זייטר 
זון ישראל פּרץ, וועלכע זיינען אומגע- 
קומען אין היטלערס גאז-קאַמערן, 


פרידאַ. נעלסאָן 

פיניקס, אריזאָנא 

לזכרון איר מאן 
מ א8ַ ק ס 


לאה זילבערט 
ניודיאַרק 
לזכרון איר מאַן 
דזשייקאָב 


אשר און דוד שרייבער 
ניוייאָרק 

לזכרון פרוי און מוטער 
פלארענס 


אהרן און רבקה קױרטמאַן 
לאָס-אנדזשעלעס 
לזכרון זייער טאָכטער 


לוסיעל 


איידע קאַדיש 

לאָס-אַנדזשעלעס 

לזכרון איר מאַן 
שמואל 


מיכל און כייקע גאַרד 
לזכרון פריצייטיק פארשטאַרבענעם זון 
בערנאַרד 
טאַלאנטירטער מוזיקער און יידישער 
מענטש מיט צוגעבונדנקייט צו זיין 
פאָלק און דער װעלט, 
באָסטאָן, מאַס, 


דזשעני און יצחק שפּיץ 

לזכרון ברודער און שװאָגער 

מאני און יחיאל װאָלף 
באָסטאַן, מאַס, 


אברהם און ריקל באָרענשטיין 
לזכרון די קינדער 
באָסטאָן, מאַס, 


שלמה בעלסקי 
לאָס:אַנדזשעלעס 
לזכרון זיין פרוי 


דאָרע 





ניו-יאַ רק 


עטקע אַװנער 
לצאַ אויערבאך 
רייזל אורליכט 
ל, אַלבערט 
יעקב און ראָוז אַלשאנסקי 
היימאַן און סערע אָקון 
עד אַקון 
געניא אַראַנאָװ 
סעם און סערע אראָנאָװ 
איסר אַראַנסאָן. 
ד. אָרליק 
בנימין און מלכה איצקאוויטש 
רעי אייבראמס 
א. ש. 
מרים באומעל 
דזשאָרדזש באַלאָװיץ און סטיין 
דזשוליוס בארענבאום 
מאָריס באַרקין 
ש. און עטל בודזין 
שרה באַשקאָװיץ 
ראובן און דאָרא בודא 
מ. און רבקה בודיש 
נייטן און עטל ביילעס 
אברהם און ביילע ביק 
א. בלאט 
אשר בלעק 
קלארא בענדעטסאָן 
שמואל און דבורה בעקער 
אבנר בערנשטיין 
מ. ב, 
איזידאָר און דאָרע בראון 
א, בראָיטמאן 
מאקס בראַנשטיין 
וואולף און שרה-באסל ברוידא 
ציפּע און ה. ברוידץ 
אברהם און שרה גאָגעליק 
איטשע גאַלדבערג 
בעלא און בנימין גאָלדװירט 
דוד גאָלדין 
שיט און רחל גאָלדין 
יאנקל און שעלי גאַלדמאן 
יודל גאָלדשטײן 

לזכרון זיין פרוי שרה 
מאַקס און גאָלדע גאַלדשטײן 
יעקב גאָסטינסקי 
ס. גארבער 
זלמן און איידא גאַרדאָן 
בלענטש גודמאַן 
י. גאָרעליק 
מוליע און מיני גורין 
מ. ה. גינסבערג 
סילוויע גינסבערג 
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יפנחס גיסקץ 


פיליפּ און רודא גליק 
יוסף און לאה גליקסמאַן 
יוסף און חנה געיסנער 
נ. געצלס 
משה און טייבל גראזול 
משה גראָס 
מלכה גגראָסמאַן 

לזכרון איר מאַן מיכל 
דוד און דאָרא גראָסמאַן 
א. גראָספעלד 
בער גרין 
אסתר גרינבערג 
רחל לאה גרינשפּאַן 

אין אָנדענק פון איר מאַן הערשל 
ראָוז גרעליק 
יעקב און צייטל דאָראָשקין 
דוד דאָרענץ 
גאָלדע דוביצקי 

לזכרון איר מאַן אברהם 
ה. און קלאַראַ דוליצקי 
מאיר און ראָזע דוקאַלסקי 
אברהם און פֿרידא דזשענאָװסקי 
מאקס און לינא דזשענקינס 
עטל דײיװידסאָן 
קלארא דינאָף 
דר. ד, 
שמואל דעמבוס 
הערי און ריװע דענבערג 
ה. דעניעלס 
ליובא און לואיס דראבקין 
גנעסיע דראבקין 
ר. האָך 
בעסי האלאָװיץ 
רחל האָלטמאן 
פרומע האלפּערן 
א. האמבורגער 
אברהם און מערי האָראָװיץ 
סעם און לילי האָראָװיץ 
בערטא האָרן 
פעני האָרן 
מאָריס און רבקה הורעװיץ 
:4 הייקין 
נחמהקע העלער 
וועלוול און באלטשע װאולקאַן - 
ברוך און איידא װאָלינסקי 
איציק און גאָסי וואסער 
שלמה װאַסערמאן ‏ - 


איזידאָר װארזאָגער 


טשאַרלס ויינטרויב 
לאה און באָריס װיינער 
ז. און זיטאַ וויינפּער 
װאָלף און רבקה ווייס 
לזכרון ראובן און מרים אייזענבערג 





























און זייער זון ישראל פּרץ, װאָס 
זיינען אומגעקומען אין היטערלס 
גאַזיקאַמערן, 
אל, און איווא וין 
אידא און ה, װיניק 
סאל און טילי װיניק 
שלמה וינער 
שמואל ווינער 
מערי וויסאקל 
ווישניא 
נייטן װעניג 
מיכל און סאפיע װענגראָ 
חנה און קלמן זאַלצמאן 
ראובן און מלכה זאלצמאן 
אהרן זאנגער 
זאסלאַװסקי 
לאה זילבערט 
לזכרון איר מאַן דזשייקאָב 
מאיר און רוחמה זיסקינד 
ז. זכריה 
סאפיע און וויליאם זייד 
יעקב און שרה זעלדין 
זשאנעט 
דוד און טשארנע חלף 
פּערל און װלאדימיר חפץ 
פעני און באָריס טאבאטשניקאָװ 
הערי און סערע טאָבמאן 
חיים טורין 
היימאַן טעמס 
יוסף און בערטא טענדלער 
יוסף און ביילע טשארנאָװער 
מאלי טשיינקין 
לואיס יאבקאַ 
י. יאגניטיאנסקי 
נחמן יאקיר 
מאיר און ריװע כאריטאָן 
מאָריס און לייבל כהן 
משה און אסתר כץ 
יוסף כראָמאָװ 
אברהם און שרה לופּין 
אֲנֹאַ און א, לייב 
לזכרון אונדזער מוטער יאחוד 
לאנדעס 
יעקב לײזעראָװיטש 
מענועל און ראָוז ליכטענשטיין 
לינא 
אנא ליסקין 
רייזל ליפּניק 
י, ליף 
ישראל לעווין 
ראוז און יקותיאל לעווין 
שלום און ליובא לעווין 
סאָלאָמאַן מ. לעװינסאָן 
יהודה און רחל לעמפּערט 





משה און לינא לעסוק 
סאָניץ און טשארלס לערמאַן 
אייב און קלארא לערנער 
ראָוז לערנער 

אברהם און טאַמארע מאַגידסאָן 
מאַקס און פּאולין 

ג. מאַקסװעל 

יעקב מאַרינאָװ 

אהרן און בריינע מיזלסאָן 
נחמן און כיענע מייזיל 
סאניע מייזעל 

ל. מילער 

סימע מילער 

עליע און חנה מילער 
סארא מיסיראָף 

חנה מעלצער 

ה. מענדעלסאָן 

שמואל און כייקע מענדעלסאָן 
מילטאָן און בעסי מענספילד 
יעקב און שרה מעסטל 

מ. ק, 


משה און ראַסל 


חיים שלמה און בראָניע נאַגאָשינער 
פּ. נאָװיק 

הלל און לאה נאַפּאַרסט 

דינה און יאָסל נודלמאן 

מענדל און ראָזע נירמאן 

מרדכי נירענבערג 

סעם און לאה נעלסאָן 

ס. סאַװיטש 


שרה סאַלאָמאַנאָװ 


אסתר אוֹן גדליה סאַנדלער 
פיליפ און דיאנא סאנדלער 
אבא און רבקה סאפראַן 
חנה און הערי סאפראן 
ראָוז סאפרין 

לזכרון איר מאַן לייזער 
ס. סאָרקין 
הערי סװערדלאָװ 
מ. א. סול 
עלסי און חיים סולער 
אליהו און דבורה סטאָלער 
בעסי און סאל סטאַר 
ה. סטאַראָבין 
ראוז סטיין 
פישל און רבקה סיגאַל 
ראוז סײימאָן 
דר. מאַקס סילװער 
ראָוז סילווערבערג 
יוסף און ראָוז סילװערשטיין 
ה. ס, 
בערל משה סלייטער 
סיליע און אהרן סליפּצין 
תנחום און איטע ענגעל 
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צינע עפּלבױים 

יוסף און אסתר עפּשטין 

ב. פּאַדאָלסקי 

שמואל יצחק און מערי פּאָזען 
איזידאָר פּאָלאַק 

קלאַרא פּייזער 

דוד פּיטשערסקי 


עליע פּינקוס 


לעאָן און סאָפיע פּיינקין 
חיים פּלאטקין 

בנימין און נעמי פּלאטקין 
בעלא און דזשעק פעטישא 
הערבערט און פעני פּעילי 
סיימאָן און רעי פּעלץ 
ברכה פּערלשטײין 

מענדל און טאניע פּראגער 
א. פּרעסבערג 

מאָריס און רעי פאוסט 
עליע און דזשעני פורמאן 
הערי און רעי פיינסטיין 
בעסי און אייב פילד 

פרצד פילד 

י, פיגנקלשטיין 

סיימאַן און ראָוז פעדערמאן 
ליפּע און בעלא פעלד 

דוד און אדעלע פעלדשטיין 
שרה און לואי פריד 
איזידאָר און סאבינא פרידמאַן 
קלמן און אדעלא פרידמאן 
דוד און זאָיץ פרענקל 

אשר צונץ 

רבקה און בנימין צוקערמאן 
ש. און מ, צעפקין 

שמואל און חנה קאופמאן 
היימאַן און אַנאַ קאַהען 
מאָריס קאָהען 

סעם און איידע קאַהען 
בערטא קאַװאַלסקי 
חיים יהושע און יהודית קאָטלער 
בעסי קאָלטער 

העלען קאַסאָק 

אידיט קאפּלאן 

רעי קאַפּלאַן 

היימאַן און מערי קאָפּעלאָװ 
מאָריס קאַץ 

לואיס קאר 

יוסף און רייזל קאַרמעל 
שמואל און יודיף קאָרן 
יעקב קוואט 

פרענק און ראָוז קוירק 
דינה קיטיניק 

ע. קינג 

דוד און שרה קיש 

משה קיש 


איזידאָר קלאַץ 
נ קליין 
מאַניע קליינבערג 
הערי קעסלער 
שרה קראָל 
איטל און טוביה קרעמער 
משה ראוך און לילי שאפּיראַ 
אהרן ראַװנער 
פּערל און מישא ראָזמאַן 
יצחק ראָזענבוים 
לזכורן זיין פרוי נעמי 

חנה און שעפּסל ראָזען 
פּערל און פיליפּ ראָזענבערג 
משה חיים ראָזענמאן 
רבקה ראָזענטאַל 
העלען ראָזענמאַן 
סאָפיע און איזידאָר ראָזענפעלף 
מאָריס און העלען ראַזענפעלר 
בערל און לאה ראָלער 
הערי ראַפּאַפּאָרט 
דזשעק רודינסקי 
בערטאַ און בען ריפּין 
פעני רייס 

אין אָנדענק פון קלאַרא גאָלדבערג 
אברהם און קלאַראַ שאולזאָן 
יודל און חנה שאַפּיראָ 
לואיס י. שאַפּיראָ 
משה שאפּיראַ 
דאַשע און יוסף שאַפּיראָ 
שאפּיראָ 
מאָריס שאַפּעס 
אברהם דוד און בלומע שבתזאָן 
"ר, ל. שאַצאָװ 
כערטא און קאַרל שוצל 

אין אָנדענק פון זייער מוטער 

בונע זילבערמאַן 
דושעק און ביטריס שװאַרצבערג 
אהרן און שלימע שטערן 
קלארא שײיװלסאָן 
דר. מאַקס שיין 
בת"שבע שיינהאוז 
סעמועל שיינקין 
דר. ס. ל, שילדס 
מאַקס שלעזינגער 
ל. און טילי שנור 
סאניע און שלמה שניידער 
דוד שעווקאוויטש 

לזכרון זיין פרוי ליובא 
ראוז און ס. שעְלי 
טעסי שענקער 
דר. יוסף און סאָניע שעפער 
אהרן און אַדעלע שעק 
אסתר שפּיגל 





יעקב שפּיגל 
מאַשאַ און דוד שפּיגל 
דוד שקלאַר 
אשר שרייבער 
לזכרון זיין פרוי פּלאָרענס 
פּאול און קערי שרייבער 


איסט ניו יאָרק-בראָנזװיל איקוף קלוב 

איסט ניו יאַרקער צענטער 
לזכרון זייער סעקועטאר 
פיליפ ראָטשטײין 

באָרוכאָװיטש איקוף-קלוב 

ברײיטאָנער פאָלקס-כאָר 

דאָוןטאון איקוף קלוב 

פּרץ הירשביין איקוף קלוב 

מאָנטיסעלאָ קולטור-צענטער 

יעקב מעסטל לייען-קרייז 

לייב סאָברין איקוף קלוב 

חנה סענעש לייען-קרייז 

א, ראַבאָי איקוף קלוב 

ליובא שעװקאַװיטש לייען-קרייז 


לאָס-אַנדזושעלעם 


דר, אוירװוינג אדלער 
לזכרון זיינע עלטערן 
משה און שרה 
נחום אײעראָװו 
סאַניע און גרישא אײעראָװ 
אוירװוינג און לעאָ אלטשולער 
לזכרון זייערע עלטערן 
סאַלאָמאָן און בעלא 
יהושע און אדעלא אַלקאָן 
דזשין אָלקין 
לזכרון איר מאַן אברהם 
א. ארביטער 
נייטן און לינא ארלאָף 
אברהם יעקב און נעלי אַשפּיז 
ריע באָיארסקי 
תרצה באכראך און אנא פרענק 
דזשעק און ציליע באַנאָװ 
פייגע און דוד באַסמאַן 
הערשל און איטקע באַראָן 
סאָניע באָרמאַן 
חיים און דבורה ביאַלאָסטאָק 
חיים און חוה בײלאָװיץ 
יואל ביילין 
לזכרון זיין פרוי ליליען 
דאָרע בײיראַק 
מאָריס און לאה בלום 
שלמה בעלסקי 
לזכרון זיין פרוי דאַרץ 
מאָטל בענק 
לזכרון אהרן פּאלישוק 
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און מאמע שרה 
ראָוז בעס 

לזכרון איר מאַן איזידאָר 
א. בערמאן 
יאַשאַ און ליבע בערמאן 
סעם בערמאַן 

לזכרון זיין פריינט קאַרל 
אייב און לינא בערנשטיין 
יוסף בראָדער 

לזכרון זיין שװעסטער רייזל 
שייע און סאַניע בראון 
העלען ברוקס 
ד. גאָטפריד 
יוסף און בערטא גאָלדין 
מאיר און ראָוז גאָלדין 
רעגינא און הערי גאָלדראַט 
זינא גאָלדסמיט 
הערי גאָלדשטײן 

לזכרון זיין טאַכטער לעאָנאָרא 
ראָוז און מאיר גאָלדשטײן 
איווא גאָרדאָן 
אידא גאָרעליק 

לזכרון איר מאַן אהרן 
נייטן און מערי גאַרפילד 
אנא און פיליפ גאָרקער 
ק, גוטצייט 


| יהושע און סאָניע גורעוויטש 


מרדכי און פּאָליא געלער 
גרעיס און גוטמאַן גערטלער 


| עזרא און רוס גערצענשטיין 


ליבער און סאַניע. גריגשפּאַן 
יעקב און חנה גראָס 
ביטריס גרעיבער 
לכבוד טאָכטער הילדא 
אברהם און צירל דאָבזשענסקי 
לכבוד זייער טאַכטער שרה 
א. דוא 
פ, דולקין 
י. דזשאָדסאָן 
יעקב דזשערגאָווסקי 
מישא און קלאַרא דײיװידסאָן 
ביטריס דעגלין 
לזכרון איר מאן זעליג משה 
סערע און עד האהן 
דינה האָפמאַן 
יצטא האַפמאן 
נייטן און ליובא האָראָװיץ 
אברהם און שרה וואכער 
מאָריס װאָלקאָװיטש 
לזכרון זיין פרוי אסתר 
גאָלדע װאָלשטײין 
לזכרון איר מאַן יוסף 
י. און ראָוז װאַנעטיק 
פּערל און שייע װיזאַנסקי 


עלקע און אייב װיזלמאַן 
פּאולין װײטמאַן 


חיה שעכטער, ברודער -- בען 
שעכטער, שװאָגער -- אַלבערט 
פוקס, שװאָגער --- מאָריס ווייטמאן 
ד. וויין 


דוד און אסתר ויין 
משה ויינשטיין 
סידני ווייס 
שפרה און לואי ווייס 
הערי און עלקע ווילענסקי 
ציפּע און ש. װינער 
לאה װענדראָװו 
ישראל זכריה 
לזכרון זיין פרוי ראָבערטא 
מאַקס און מיני חייקין 
דר. יצחק און אסתר טאַלמי 
שפרה טאַר 
שמעון און מאַלי טרייבוש 
סיליא טשעלניק 
ציליע טשעסין 
לזכרון איר מאן זלמן 
גאָלדע און יעקב טשערניצקי 
סאָניע יאַבלאָן 
לזכרון איר מאַן מישאַ 
ראָוז יאַנאָווסקי 
לזכרון איר מאַן הערי 
מיימי יאַשאָן 
לזכרון איר מאַן יקב 
מענדל און שרה פעל-יעלין 
שמואל און חנה לאָמאַז 
לזכרון זייער טאַכטער מלכה 
חיים און מילדרעד לאַזניק 
העלען און יעקב לאנין 
ציליע לאַסמאן 
אנא לאסקאָװיטש 
לזכרון איר מאַן טשאַרלן 
ישראל און דאָרא לאקרעץ 
יעקב און נאַדיא לון 
װיליאם און רעבעקא ליף 
לזכרון איר מוטער מלכה רייזץ 
רחל און לואי ליסט 
דוד און בעסי לערמאן 
א. ל, מאגיל 
בען און פעני מאָזצר 
בנימין און אסתר מלכה מאַלער 
יודצי און אנא מאָרדען 
רחל מאַרקאַ 
הערי און ראָזע מארקוס 
יצחק און מלכה מארקוס 
ע. מייערס | 
איװאַ און יוסף אַלטער מייערס 
אסתר און שמואל דוד מילער 





פרידא מיפּאָן 
לזכרון אירע עלטערן שלום 
און צלקע 
קלמן מרמר | 
דר, אוירווינג נאָדלער 
לזכרון זיינע עלטערן משה און שרה 
מאָריס און ביטריס נאפשאַן 
סערע נעלסאָן 
עטל סאַװאַל 
יצחק סאַװויטש 
בערטא סאנדלער 
לזכרון איר מאַן ראובן 
קלאַראַ סאָקאָלאָ 
ביטריס און נייטן סטאָלער 
לזכרון זייער מוטער רעשצץ 
אברהם און בערטא סטיינבערג 
ראָוז סטיינפעלד 
סעם און ראָוז סטעפּקין 
מאַקס סטראסבורגער 
סאָפיע און יעקב סילווערמאן 
מיני סמאָלער 
סעם און פרידא סנאָו 
מאָריס און שרה סענטנער 
בוזי און שלמה סעקולער 
דוד און סילוויא ספּעראַ 
רפאל און שרה פּאָזנער 
דאָרא פּאַינסי 
מיני פּאָלאַר 
ישקב און מערי פּאַלמער 
אסתר פּאַסטראַף 
עליק און רחל פּאַראָבסקי 
מלכה פּלאָטקין 
לזכרון איר מאַן איזידאָר 
בען פּערלמוטער 
הערמאַן און לינא פּרייס 
באָנציע פּרימאַק 
ראָוז און לואי פּרימאַק 
נייטן און פייגע פודעמבערג 
אהרן פעדער 
שמואל און איווא פראנצבלאַו 
לינא פריך 
יעקב און ביילע פרידמאן 
איידא קאַדיש 
לזכרון איר מאַן שמואל 
חיים און ליזע קאַטיליאַנסקי 
שלמה און אַנא קאָטלער 
לזכרון ברודער און שוועגערין 
משה און מלכה 
רעגינא אוןן סעם קאָטלער 
ע. קאַמען 
מענדל און בעקי קאַנטאָר 
פּאולין קאָפּילאָף 
משה קאַפּלאַן 
לזכרון זיין פרוי חנה 
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נחמה קאפּלאַן 
לאה און אַלעקס קאַץ 
יוסף און סאָניע קאַראבעלאַ 
משה און פייגל קאַראָל 
לזכרון זייער טאָכטער טייבעלע 
אייב און פרוי קאָרן 
יוסף און ליליען קאָרן 
אהרן און רבקה קוירטמאן 
לזכרון זייער טאָכטער לוסיצל 
פעני און וילי קיטאי 
חיים און פרוי קיילין 
חנה קייווין און אירע קינדער 
לזכרון מאן און פאַטער בען 
מישא און קלארא קיפּניס 
פיליפ קיפּניס 
לזכרון זיין פרוי סאַני? 
זלמן און לאה קלאפּערמאן 
אַנאַ און יעקב קליינמאן 
ריווע קענער 
נחמן און אסנע קרופּין 
נייטן און פּערל קרעמער 
אהרן ראָזען 
אסתר און יאָסל ראַזענבערג 
דייוו ראָזענטאַל 
לזכרון זיין ברודער בנימין 
ראָזע ראָזענפעלד | 
אהרן און בעסי ראָטבלאַט 
אשר און מירל ראָטבלאַט 
סעם און חנה ראָטינאָף 
מאיר און פייגל ראָסין 
דאָרא ראסקין 
לכבוד אירע קינדער 
שלמה און שאַרלאָט 
קלארא און אל. ראָער 
זינא און חיים ראַף 
נ. רובין 
סעם און קיידי רובין 
לוי יצחק און חנה רובינשטיין 
לינאַ רומאַק 
מערי און מאַקס ריטש 
מערי און דוד ריטשמאן 
אהרן און מערי רעזניק 
אסתר רעזניקאָװו 
לזכרון מאן אברהם און זון הערשל 
שמואל און פאניא רעלין 
יאָסל שאכנאָװ 
דינה שאַפּיראָ 
חיים און באשקע שאַפּיראָ 
נייטן און ען שאַפּיראָ 
חיים און רוט שווארץ 
ישראל און דיאנא שוארץ 
ציליע און טשאַרלי שװאַרץ 
משה און פייגע שטראַסבערג 
מאַקס שלייפער 


משפּחה שלייפערמאַן 

אברהם און דאָרא שניידער 
װיליאַם און בוזי שער 

אנא שפּילבערג 

אברהם און שרה שראַגאַװיטש 


איסט פייד קולטור קלוב 
לזכרון 
ישראל דושייקאָבט 
דאָרא אַגראנאַווסקי 
חנה דזשייקאָבס 
אסתר ווייס 
י. װינאַגראַד 
בערטא זיידמאן 
זלמן דער שווסטער 
ראַוז יאַנאַװסקי 
משה און בתיה לובאטאַװסקי 
סעם מיזאנסקי 
דזשעק מילער 
סאול מילער 
צייטל מילער 
די עלסינאָרער 
בעני און עני פלאָם 
דזשעני פרוטשאַנסקי 
מאַקס פרידנטאַל 
דזשעני פרייז 
דזשיי. פרייני 
פריינט פרענקל 
סעם קאוויטש 
פעני און ווילי קיטאי 
פרידא קינג 
דוד ראַבינאַװיטש 
פעני ראָדין 
פרוי ריידער 
מאריס ראָלאנד 


לאָס-אַנדזשעלעסער 
אַרגאַניאַציעס 


לאָס אַנדזשעלעסער איקוף 
לזכרון ויליאם קעסנער 
איקוף שטאָט-קאָמיטעט און פּאשא 
לזכרון א. מאָוריס 
איקוף לייען-קרייזן 
לזכרון חיים טיליס 
אברהם ביק לייען-קריין 
דוד בערגעלסאָן לייען-קרייזן 
ראובן בריינין לייען-קריי? 
ש. גאָדינער לייען-קרייז 
הירש גליק לייעזיקריין 
האַליוואודער איקוף-קלוב 
לזכרון שמואל ראָזענפעלד 
און איזידאָר עפּשטײן 
לאָס-אַנדזשעלעסער עמא לאזארוס 
קלובן 





ז. װיינפּער לייען"קריין 
מאָריס װוינטשעווסקי 
ארבעטער-ריג צווייג 
דר. חיים זשיטלאָװוסקיס קולטור-קלוב 
כאווער פּאַװער לייען-קרייז 
נחמן מייזיל לייען-קרייז 
גינא מעדעם לייען-קרייז 
מענדעלע מוכר ספרים לייען-קרייז 
קלמן מרמר לייען-קרייזן 
דוד עדעלשטאַט לייען-קריין 
י, ל, פּרץ לייען-קרייז 
יידישער פאָלקס-כאָר 
יידישע פאָלקס-בינע 
לזכרון בן-ציון גאָרדאַן 
מאַזירער פרויען-פאראיין 
לזכרון העניע גאָרעליק-שאפּיראָ, 
געשטאָרבן 11טן נאַָװעמבער, 1954 
א. ראבאַי לייען-קריין 
י, א. ראַנטש לייען-קריין 
אברהם רייזען לייען-קרייל 
ל, שאַפּיראָ לייען"קרייז 
שלום עליכם לייען-קריין 


אוקלאַנד 

איקוף גרופּע, לזכרון שמואל אנשעל 
לייב און דזשעני זעלמאן 
סעם מייערס 
טשאַרלז און חנה פרידמאז 

לזכרון חברטע שאלעט 
וועלװל און איידע קאַפּלאַן 

לזכרון זייער זון מילטאָן 


פּעטאלומא 

פּעטאלומא איקוף לייען-קריין 
ז. גאטפריד, סעק, 

יעטא און באָריס גורשטיין 
י. גערשענזאַן 
אֲנא און גוסטאװ װאָלמאן 
אברהם און דבורה װראָנסקי 
ליזא ר. יעלין 
שלמה און מאלי ניצבערג 
בען סאַװעצל 


סאן-פּעדראַ, לאַנג-ביטש 
יוסף ראבינס 
משפּחה קאניסטער 
משפּחה גרואװער 


אָנטאריאָ-פאָנטאַנאַ לייען-קרייז 
בען און פּאָליא אייזיקס 

ל. מאַטלין 

סילוויע און גייטן סאמאראָװ 

מאַקס און טאניע סטיינבערג 
ירחמיאל און לינא פאַרבער 

רחל און פישל קלײנהאַרט 
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סאַן-פראַנציסקאָ 


אֵייב װיקטאָר לייען-קריי? 
פרענסיס קאַבליק, סעק. 

כאװער-פּאווער לייען-קרייז 
א. טאבאטשניק, סעק, 

לעאָן און עװעלין אַלעקסאַנדער 

פּנחס און באַשע ביבל 

בען און ראָוז געװירץ 

עמא גליקפעלד 

מאַקס און בעסי גראָו 

סעם לעווין 

פּסח און מרים סטיין 

נ און חייקע סערעס 


ש י ק אַג אַ 


סעם און סערע אַראָנאָװ 
הערמאַן בוש און פרוי 
אַנא און גרישא בלום 
חיה מלכה און בערנאַרד בלעוויצקי 
סידני און בראניע גאָלדין 
יעקב גאָלדענבערג 
גאָסי גאָמבערג 
לזכרון איר מאַן בען 
סעם און ליבי גװינט 
משה און מאניע גיציס 
מארטין און אסתר געלער 
וויליאם און לילי געפין 
מאניע גערשענאַװיץ 

לזכרון איר מאן שמעון 
מאַקס און פייגל דארינסאָן 
דר. אברהם דוקאווסקי און פרוי ראָוז 
פיליפ און אסתר האוזעו 
סאַלאמאַן און סערע הורוויץ 
בערטא הענקין 
עמיליע און שמואל מ. װאָלף 
יאַסל און קונצע װאָרסאָ 
שרה װאַרשאַװסקי 
לעאָ װייס 
סאָפּיע זאסלאָװ 
מאַקס און פעני טאַרג 
ביילע און לאה יאַשאָן 
פ. לאוב 
דר. ה. לובין און פרוי פעני 
פריינט פון דר. לובין 
ראלף און עטל לעוויט 
י. לעווין 
אנא און בן"ציון לעװקאַװיטש 
בנימין און אסתר מילער 
דר. שואל מילער און פרוי סערא 
סאניע און פּנחס מעלניקאָװ 
משה און סטעלא מעש 
מאָריס און ביילע סאַטין 
לעאָ און דזשעני סיווער 


קאַרל און פרידאַ סיידאָװ 
פעני און אייב ענטין 
חיים און גאָסי ערנבערג 
שרה פּאט 

לזכרון איר מאַן אברהם 
י, פּאָמעראַנץ און פרוי 
יודל און סאָפיע פּעק 
סאניע און מאָריס פליישמאן 
ה. קאַהען 
ישראל און פּצרל קאָטלער - 
כייקע קאָטלער 
דושעק און פייגל קאָלט 
חנה און שמואל קאס 
סעם קאס 
סאניע קאָס 

לזכרון איר מאַן מיטשעל 
ד. קאַפּלאַן 
סעם און אלגא ראָוז 
דזשוליוס און שבע ראבעלסקי 
לואיס און בעסי ריסמאן 
עטל און משה רעזניקאָװ 
מאַקס און דזשעני שאַטאָװסקי 
יעקב שווארץ | 
מ. שװאַרץ 
דאָרא שולנער 
הערי שלאָסבערג 
סעם און איווא שער 


אסתר ויילאַנד 
שיקאַגאָ 
לזכרון איר מאַן 
ימ ש ה 
אָרנטלעכער יידישער אובעטער, װאָס 
האָט זיין לעבן געװוידמעט זיין משפּחה, 
זיין פאָלק און דער מענטשהייט, 
אויך לזכרון איר טאָכטער 
עלקע לעװינסאָן 


שיקאַגער אַרגנאַניאַציעס 
מ. אָלגין לייען-קריין 
שלום אש לייען-קרייז 
דוד בערגעלסאָן לייען-קרייז 
ראובן בריינין לייען-קרייז 
צבי הירשקאן לייען-קרייז 
ו. װיינפּער לייעןיקריין 
זר, חיים זשיטלאָװוסקי קולטור-קלוב 
נאװער-פּאװער לייען-קרייז 
זשה כץ לייען-קריין 
ימאַ לאַזאַרוס קלוב 
ינא מעדעם לייע-קרייז 
זענדעלע לייען-קרייז 
וברהם קאַפּלאַן לייען-קרייז 
אונסיל פון איקוף לייען-קרייזן 





פילאדעלפיע 


יאָסל און לאהקע בראָנשטײן 
דאָרע און מענדל גאָדיק 
מוני און ישראל גלוזמאן 
שמחה און יצטע גלוזמאן 
נייטן גלעס 

כייקע און ש. דאַװידסאָן 
לוסיל און אוירווינג העלער 
פעני און אברהם װינאָקור 
יאָסל און ענא װיניקאָװ 
מרים און עליע טאבאק 
יאָסל און סאָניעץ טראכטענבערג 
סעם יוטין . 

וועלוול יוריס 

בריינע און משה כאָסיד 
פּוירל און סעם ליפשיץ 
מוליע און אסתר מאַנאָװא 
פעני און אברהם סאָבל 
הערשל און ענא סאנדלער 
ווילי און טילי סטרעיט 

דוד סטוקעלמאן 

מיני און סעם סילװעַרמאַן 
טשאַרלז סקאָלסקי 

ריע און אַדאָלף פּלאַט 
ירחמיאל און בן-ציון פייערמאן 
טילי און נ. ד. קאָרמאַן 

לי און יאָסל קיװוניק 

חנה און זיסע קליינער 
מאקס ראָזענפעלד 

אַלעקס ל. רובין 

מאריס רובין און סאָפיע לענדער 
רבקה שוכמאַן 

רבקה און אברהם שולמאן 


ראובן בריינין לייעז-קריין 

פּרץ הירשביין לייען-קריין 

דר. חיים זשיטלאָװסקי לייען-קריין 
גינא מעדעם לייען-קריין 

מענדעלע מוכר ספרים לייען-קריין 
ב. עפּלבױים לייען-קריין 

א. ראַבאָי לייען-קרייז 


פיטסבורג 
אין אָנדענק פון משה סידער 
געשטאָרבן דעם 4טן סעפּט., 1954 
ד ע ט ר אָ י ט 


משה און חיה אַקרענט 
י. באָגען 

סעם באָסל 

ל, גִרשָי 

אהרן דיסטל און פרוי 
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רבקה האַנדלמאַן 

הילדע און ש. ליפשיץ 
משפּחה לעטווין 

הערי מאַרגאָליס (פלינט) 
פרוי מאַרקוס (פּלימאוט) 
מילער | 

ע. און לוסי ניומאַרק 

ראָוז און משה סאַבאראָװ 
פ, סיגל 

מ, סיטרין 

מענדל און חיה גאָלדע עסטרין 
ליזע פּאַדאָלסקי 

דאָרע און רובי פישהאָף 
מיני קאָהן 

נייטן קאָהען 

יחיאל און מלכה קינגשטיין 
אייזיק און פּלאָרא קעסלער 
שיע און שפרה קעסלער 
סעם קעסלער 

ס. קראַפט 

נ. פּ. ראָסין 

קלארא ראָמען 

ר. רובין 

לואיס ריקלין 

רבקה שויכעט 

ראָוז און סעם שעפער 
מאָטל און ריסע שנײידערמאַן 
דעטראָיטער איקוף-צווייג 


קאָגעטיקוט 


ע. אלפּערט 
א. אייבלסאָן 
דניאל בעקער 
יצחק און מאניע גאַבערמאן 
סעם דװאָרקין 
סעם דייוויס 
סערע און העסיל װאָלפסאָן 
אב. טרעסקונאָװ 
סאל סטאר 
י. ספּעקטאָר 
פיליפּ ראָזענבערג 
לזכרון זיין פרוי דבורה 
נעמי ראָזענטאַל 
מאַקס און בעלא שולמאן 
א. פּעין (דענווער) 
סאַלי פאַרגאַטשטײן (מעמפיס) 
שלום און פּאולין ליפשוץ 
(סאַן אַנטאָניאָ) 
לואיס גערשענזאָן (סט. לואיס) 
פרידאַ. נעלסאָן (פיניקס) 
לזכרון איר מאַן מאַקס 
ר. לעווין (באַלטימאָר) 








אַטלאַנטאַ 


יהודה און ליבע פּערל בעק 
עוזר און פּערל גלוסטראָם 
ד, דייוויס 

ראַבאַי נ. כץ און משפּחה 
סעם ליף 

משה און גיטל מערלין 
יוסף און נחמה נאָרװעל 
שמואל און כייקע סװוערדלין 
טשאַרנע סמיטלאָװ 

שמואל און כייקע פיינבערג 
משה און שרה פיליפּס. 
בערל און מעי ראַנין 


מינגעאפּאַליס 


פרויען קולטור קלוב 
משפּחה בעקער 
גאָלדע און הערמאן בערג 
לואיס און עליזאַבעט לאקעץ 
דוד און ראוז מאָזעס 
טעד סאַיפּאַן 
אברהם און גוירטרוד סאַקס 
הענעך און שפרה סופּאַק 
טעד און איידא פּטאַשניא 
טילי שווארצפצל 

(לזכרון איר מאַן לעאָ) 


ניו-דזשוירזי 


איציק און גיטל אַלטמאַן 
|ל. אַרנאָלד 

אברהם און פעלא באנדעל 
וואולף און לאה באָרזיקאווסקי 
עטל און לואי ביאַלי 
אברהם און רחל בירנבוים 
אבא און זלאַטע גאַמבורג 
שרה און ש. גאַרבער 
מאניע און יעקב גודמאַן 
הערי און איידע דאַרדיק 

ל דינסקי 

ה. דרוקער 

יוחנן יעקב און שרה הייבער 
בעטי און נייטן װאָלטער 
מרים און סעם װאַרטסקי 
מענדל. װערעטע 

פייוול און באבל זעלניק 
פרוי יאַמער 

פיליפּ און אסתר ליס 
אַלעקס און רחל לעיקער 
סידני און גאָלדע לעוװין 
משה און פראַדל מילענקי 
סעם און שאַרלאָט נעלסאָן 
אלעקס און ראָוז נעמצאָװ 


חנה סאַפרין 
נחום און שרה סוכמאן 
מאיר סיגאלאָװוסקי 
חיים סיגל 
ד. סעלאָף 
י. עטקינס 
יאנקל און מרים עלדמאן 
אברהם און סטענלי עפּשטיין 
לואיס ערליך 
איידא פּאָדאָלסקי 
פראניע פּערלע 

לזכרון איר מֿאַן נח 
ט, פאַרבער און פרוי 
משה קאַטץ 
י. קאָציק 
דזשאָרדזש קאָרט 
וועלוול און שרה קוסטין 
ירחמיאל און כייקע קרעימער 
לואי און ענא ראָדבאַרט 
מאָריס ראָזעף 
שרה ראַכליס 
חיים רייף 
ישראל און חוה שורעק 
מערי שילך 
לזכרון איר מאַן מאָריס 
נאָרט האָדסאָן איקוף-"קלוב 
פּעטערסאַנער פּראָגרעסיװער 

אַרבעטער צענטער 


װאַשינגטאָן - 


דר,. ג. ה. באָריסאָװ 
משפּחה ביילין 

י. גאָלדבערג 

ב. יעכסעסקי 

חיים און חנה לייב 
דזשעק און פרוי פּאָולין 
נייטן פּאָדאָלסקי 

פ. פאקס 

ר, פיינשטיין 

מאקס ראָזענבערג 
מאָריס שווארץ 

קלאַרא און מ, שולמאן 
גינא מעדעם לייען-קריין 


ווירדזשיניאַ 


אברהם און צביה דאָברינסקי 
פעני דייוויס 

נייטן און דזשעני ווינקלער 
בעקי און אייזיק זײידמאַן 
מ. מיאגער. 

משפּחה סאַטיסקי 

היימאַן קאָסאָף 





ה, שליץ 
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מיאַמי און מיאַמי ביטש, 
פּלאָרידע 
משה האָלטמאַן לייען-קרייז 


דוד עדעלשטאט לייען-קרייז 
י. ל, פּרץ לייען-קרייז 


| הערשל וויטנער 


נ. װוינקלער 


| משפּחה יאַמפּאָלסקי 


משפּחה מאנסצט ‏ 
יצחק און לאה סטענדער 
ה. פּאָלסקי 
טילי פוראַזש 
לזכרון איר מאַן יצחק 
פ. פרידמאן 
יהודה צװויקל 
סעם קראָטמאן 
פיליפ און איידא ראָטשטײן 
י. ראמבאם 


װיסקאַנסין 


סעם בלייוואס 
לעאָ און איידא הורוויץ 
ל. לעטווין 
י. מייסטער 
יעקב ריימאנד און אסתר פעלדמאן 
ב. קיימען 
ל. שאפּיראָ 
מילװאָקיער איקוף 
לזכרון י. שואב 
עמא לאַזאַרוס לייען-קריין 


קליװולאַנד 


פּעסי און גרשון אַװערבאַך 
דזשאָו אייזענבערג 

סאָפיע און מאיר איזענדאָרף 
דאָרע און מאָריס בייער 
סיידי און בען בלעכער 
נחום און שרה גאָגעליק 


סלאַװוע גאָלד 


לזכרון איר מאַן אברהם 


משה און פרוי גאָמבערג 


גיטל 
יודזשין און ליבע דוכאן 
ד. טאַבאַקמאַן 

לזכרון זיין פרוי שפרה 
פעני און הערי טראַכט 
העלען ליכטנשטיין 

לזכרון איר מאן אהרן 
יוסף און בערטע מאָרגענשטערן 
בעסי און נייטן נודלמאַן 
בעסי ניומאַן 

לזכרון איר מאַן איזידאָר 


װיליאַם און בלענטש סאָהן 
װיליאַם און בלענטש סימען 
משה און מרים פּױירל 
משפּחה קאַגאַן 
מאַשע קעי 
בעסי און משה קרעמער 
אַנאַ האַטנאָף 
לזכרון איר מאַן מאַקס 
בעלא און מאקס ראָטענבערג 
אברהם און סילוויע שטראוס 
ראובן בריינין איקוף לייען-קריין 
מערי קעסאָן, סעק, 


יוסף און בערטאַ מאָרגענשטערן 
זייערע זין דוד און עליע, טאָכטער -- 
אסתר, שניר -- רוט און הענע. 
קליוולאנד, אָהײאָ - 
פאַר דער דערהויבונג פון דער 
יידישער קולטור, 


באָסטאָן און אומגעגנט 


שמחה און אסתר אַטלאַס 

אברהם און ריקל באָרנשטײין 

שיע און נעמי בער 

מאַקס און בעסי גאָלדשטײין 

מיכל און כייקע גאַרט 
לזכרון ריצײיטיק-פאַרשטאַרבענעם 
זון בערנאַרד --- א טאלאַנטירטער 
מוזיקער, | 

מינאַ און דזשעק גלייזער 

א. גלעס 

יר, יוסף געלערמאַן 

טאניע און פּייסי דזשייקאָבס 
לזכרון זייער פאָטער אברהם 

און ח, 

שמואל און רחל װעסטעלמאַן 

לשפּחה ניסן לאָון 

ילמן ליטט 

זיים סטיין 

נאַניע גאָלד-סײמאָן 

!. סילווערמאן 

זערשל און רבקה סענדערס 
לזכרון רחל און שיע גלוזמאַן, 
אומגעקומענע אין אוישװיץ, 

, ספיץ 

יוט און ישראל סקאט 

וְנא עפּשטײן 

!; פּאָלאַק 

טמחה שלום און סיידי פּלאַט 

אַװל פינקלשטיין 

ק, 

זערשל און מרים קאָזלאָװ 

יר, פּאולינא קלאַרק 





ליליען קליצמאַן 
כאַסיע שאפּיראָ 
לזכרון איר מאַן חיים 


| אַלעקסאַנדער און עני שװאַרץ 


דזשעני און יצחק שפּיץ . | 

לזכרון ברודער און שװעסטער 

מאָני שפּיץ און יחיאל װאָלבץ 
שלום עליכם לייען-קריין 
פון דאָרטשעסטער 


ט'שעלסי, מאַס, 


בען באָרדין 

בת שבע און נחום גינסבערג 

נחום און פעני װיינשטיין 

דר. היימאן און איידע סטעלער 
לזכרון זייער זון יאָסי 

דר, חיים זשיטלאָװסקי לייען-קרייז 


פאָל-ריווער, מאַס. 


י, סורקיס 
ה, סילווער 
מאיר און דאָרא קאנאַװיץ 
נ. קאַצמאַן 


דוד ראָזענטאַל 
לאָס-אַנדזשעלעס 


לזכרון זיין ברודער 

בנימין ראָזענטאַל 
ועמעס לעבן איז געװען ריך און 
פאַרביק, --- יידישער לעגיאַנער אין 
ישראל אין דער ערשטער װעלטי 
מלחמה, מוניציפּאלער ריכטער אין קא" 
ליפאָרניע, פּרעזידעגט פון ,בני ברית" 
און פון אמעריקאנער יידישן קאָנגרעס, 
פריינט פון אַרבעטער און הילפלאָון 

מענטשן, 


ישראל זכריה 
לאָס-אַנדזשעלעס 

לזכרון זיין פרוי 
ראַכגערטאַ 


סידני און ברכהקע גאָלדין 
און זייער זון מאָטל 
שיקאַגאָ 
לכבוד 300 יאָר יידיש לעבן 
אין אַמעריקע. 
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שייע און סאָניע בראון 
לאָס-אַנדזשעלעס 


פאַר דער חשיבות פון יידיש 


מעקסיקאָ 


סאָניע און דר. אױניק 
דר. ישעיהו אוסטריידן 
ז. ביעלאַק 
אסתר און בערל בערקאָװויטש 
דוד און רות גאָלדבערג 
זלאטע אוֹן אברהם גאָלדפעדער 
כילקע און לעאָן גרינבערג 
משה און רבקה הייבלום 
עזרא הררי 
לזכרון זיינע ברידער 
דר. חיים און משה 
יצחק װאַסערמאַן 
אסתר װאַרמאַן. 
לזכרון איר מאַן בענטשע 


יכעליא און איסאק װאַרמאַן 


נחמן און פרוי זיידנװועבער 
לעאָן און געניע לובינסקי 
שרה און ש. מאַגידין 
לייזער מאָזאַיקא 
לזכרון זיין פרוי פייגע 
לאה און ישראל מאַרגאַן 
לזכרון אירע עלטערן יעקב און 
שפּרינצע. אומגעקומען אין די 
גאז-קאַמערן. 
משה און עטל מאַרקוס-האַמער 
סוני און מאניא מאשינסקי 
ש. און חיים מעלצער 
שלמה זלמן נאכלין 
לזכרון זיינע עלטערן 
משה װאָלף און שייגע כאַסיע 
בערטא און איסאק סטאַליאַר 
אידא און סעמועל סטאַליאַר 
אברהם און פרוי עלפמאַן 
מיכל און קלארא פּערטשיק 
יוסף פּשישװע 
לזכרון זיין פרוי רודא 
הערמאַן און ראַ פאָגל 
לייב און בעטי ראַבינאַװיטש 
בעריש ראָזען 
פייגעלע יאַגאָדאַ לייען-קרייז 
פּראָג. פרויען-קאָמיטעט פאַר ישראל ‏ 
י. ל. פּרץ לייען-קריין 
פרויען פאַראיין 














מאַנטרעאָל 


רחל אייזענבערג 
יעקב בעקער 
חיים און נחמה גרינשפּאַן 
א. הירשביין 
סלאַװע און אהרן הירשביין 
רחל און שלמה לאפּיצקי 
פּיניע און פריידל עלבלינג 
רחל און פיליפ פּרעסמאַן 
שפרה און שלום קרישטאלקעץ 
א. ראָזענבלאַט 
אסתר ראָטערמאָנט 
לזכרון איר מאַן יעקב 
נחמן און ליזע רעזניק 
לכבוד די אייניקלעך 
אברהם און ריקי 
שמואל און ריטאַ רעזניק 
יוסף און דניאל שאַפּיראַ 
י. שטיינבערג 
סאניע און שלום שטערן 
יוסף און בעסי שער 


מאָנטרעאָלער איקוף 

ראובן בריינין לייען-קריין 
מענדעלע מוכר ספרים לייען-קרייז 
שלום עליכם לייען-קרייז 

אַ גרופּע לייענער 


טאָראַנטאָ 


דר. ראָוז בראַנשטײן 

און ישעיה לאכאָװסקי 
לזכרון זייערע עלטערן מאָטל און 
עטל און זעליגימרדכי און אסתר 
רות-צטל 

י. ביטשיק 

װו. גאָלדבערג 

ה. דיזנהאוז 

ל. הימל 

פּאולא טשזדנאָווסקי 
לזכרון איר מאַן דוד 

נענסי קופּערסמיט 

א. ניסנעוויטש לייען-קריין 

פרוי י. קאהען 

קאונסיל פון לייען-קרייזן 

אייב און נעלי בערניקער (װינדזאָר) 


װיניפּעג 


סאָניע אייזענבערג 

לייבל און באַשע באסמאַן 
סעם און טייבל ברייזער 
דוד און פרוי װאָלאָװיטש 





ראָוז װיקטאָר. 
לזכרון דר. בנימין אהרן װיקטאָר 
מאָטל און לילי קודין 
לזכרון ברודער פּסח -- אומגעקו" 
מען אין קאַמף קעגן די נאַציס אין 
1, אויך לזכרון שװעסטער פרידא 
קעמפערין פאַר אַ בעסערער װעלט, 
ירחמיאל און קלארא שיימס 
איקוף לייען-קרייזן 


קאַלגאַרי 


חוה בושייקין 
לזכרון איר מאן אברהם 
רובי סוויצער / 
לזכרון איר מאַן דוד 
מאַניע און יעקב סטיין 
לאה און בערל סמעכאָװ 
ל, פּאפּערני 
בראָניע און זיסל שיינין 
יוכבד שיינין לייען-קרייזן 


וואנקואווער 


מאַקס און סוזי דאָדיק 
פּיניע און חיה הובערמאן 
אַרטשי און פרוי ויין 
סאל און רובי וויין 
שייקע און שרהקע זארקין 
בן-ציון און גיטל טשודנאָווסקי 
קלאַרא און יוסף מייערס 
נחום לייב נאָװיקאָו 

לזכרון זיין פרוי שרה 
לואיס און קלארא סטיין 
מאקס אוֹן סערע ערנבערג 
פעני פּיטערס 

לזכרון איר מאַן שמואל בנימין 
בען און רחל קאפּלאַן 
דאָבע און אברהם שענד 
ז. װיינפּער לייען"קריין 


באַהיא, בראַזיל 


משה פּסח באקסער 
כאַצקל און ליובא בערנשטיין 
יאָסל און גיטל העלפגאָט 
בער הערצאָג 

לייב און בלומע טאבאקאָף 
לייב מילמאַן 


| חיים און בערטא סאַפּאָלניק 


מאַרקוס און רוזשי פּאלאטניק 
דוד און מרים פיכמאן 

חנא צימעלזאָן 

זלמן און אַלטע קאפּינסקי 
מאָטל און לאָלא קערצמאן 
חיים און פּערל ראַבינאָװיטש 
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מנשה און פּערל װאַסערמאַן (בוענאס- 
איירעס, ארגענטינע) 

שניאור און פינא װאַסערמאַן (בוענאס- 
איירעס, ארגענטינע) 

י. ניבאָרסקי (בוענאָס-אײירעס, אַרגעג.) 

מיטיא און עטיע מייליכסאָן 
(קאראקאס, ווענעזועלא) 

רעגינא בלומענטאַל (תל-אביב, ישראל) 

אברהם וויינטרויב (יהודיה, ישראל) 

גיטל מייזיל (תל-אביב, ישראל) 

ל, אלמאן (מאנטשעסטער, ענגלאנד) 


נייטן און ליובאַ האָראָװויץ 

פאַר דער דערהויבונג פוגעם 
יידישן װאָרט 
לאָס-אַנדזשעלעס 


סעם און ראָז סטעפּקין 

פאַר דער אייביקייט פונעם 
יידישן שאַפן 
לאָס-אַנדזשעלעס 


רעגינא און הערי גאָלדראַט 
לאָס-אַנדזשעלעס 
פאַרן כבוד פון יידישן װאָרט 


הערי גאָלדשטײן 
לאָס-אַנדזשעלעס 

לזכרון זיין טאָכטער 
לעאָנאָרא 


יהודית און יעקב מייסטער 
מילװאָקי 
לזכרון איר שװועסטער 
שרה מייסטער 
און זיין ברודער 


הערשל טאקער-מייסטער 
(צענטראלע פיגור אין א. מ, װייסנ" 
בערגס בארימטער דערציילונג 
;אַ שטעטל") 


יוסף און סאָניע קאַראַבעלא 
לאָס-אַנדזשעלעס 
פאַר א פרייער װעלט און אַ בעסער 
יידיש לעבן, 























